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herhangi bir kismini Bilecik §eyh Edebali Universitesi veya baska bir universitedeki 
baska bir tez calismasi olarak sunmadigimi beyan ederim. 


Necmiye KELEMCl 
16.03.2018 



on soz 


Klasik Tiirk edebiyati metinleri; icerisinde tarihi, sosyal ve kultiirel unsurlan barmdiran 
zengin bir bilgi hazinesinden beslenmektedir. Klasik Tiirk edebiyati arastirmacilarinm 
amaci ise bu bilgi birikimini giin yiiziinc cikarabilmektir. Biz de bu amac dogrultusunda 
XVIII. yiizydin bircok kiiltiirel unsurlarmi icindc barmdiran “Kani Divam” adli eseri 
calisma konumuz olarak belirledik. Calismamizin sonucunda elde edilen verilerin klasik 
Tiirk edebiyatinm hazinesine katki saglayacagi diisiincesindcyiz. “Kanl Dlvam Sozlugii 
(Gazeller Boliimii): Baglamli Dizin ve i§levsel Sozluk” adli tez Qali§masinm 
kapsammin belirlenmesi ve hazirlik asamalarinda destegini ve emegini esirgemeyen 
damsman hocam Sayin Doc. Dr. Mehmet OZDEMiR’e tcsckkiirlcrimi ve saygdarnm 
sunarnn. Oneri ve diizeltmeleri ile tezin son halini almasinda emek veren Sayin Doc. 
Dr. ibrahim DEMiRKAZIK ile Dr. Ogr. Uyesi Halit BiLTEKiN’e, tezin diizenlenmesi 
asamasinda emek harcayan Sayin Ars. Gor. Serdar $iM$EK’e ve sozliigiin 
anlamlandirdmasinda tecriibelerini bizden esirgemeyen TEBDiZ grubundaki tiim 
hocalarima tcsckkiir ederim. Hicbir vakit desteklerini sakinmayan ve her zaman beni 
tcsvik eden cok kiymetli hocalarnn Ars. Gor. Bilal GUZEL ve Ars. Gor. Gokhan 
REYHANOGULLARI’na siikranlarnni sunarim. Kaynak arastirmasi ve tez yaznn 
asamasinda bana destek olan Cem GUNE$’e ve metnin kontrol edilmesinde 
yardnnlarim esirgemeyen Mehtap OZSOY’a cok tcsckkiir ederim. 

Son olarak her zaman yannnda olduklarim hissettirip bana destek olan kiymetli 
anne ve babama (Aysc-Mchmct KELEMCI) sonsuz tcsckkiirlcrimi sunanm. 
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OZET 


Klasik Tiirk siirinin kokleri; Arap ve Fars edebiyatiyla birlikte Osmanli Devleti’nin 
hukum surdiigu Balkanlar, Orta Avrupa ve Kirnn gibi cografyalarin da edebl ve kiiltiirel 
unsurlarim icinde barindiran cok zengin bir kelime hazinesine ve kiiltiirel arka plana 
dayanmaktadir. Yasamlan cografyanm degismcsi ve kullamlan dildeki sckilscl 
degisikligin de icinde bulundugu bircok etken siirin arka planini olusturan kiiltiire 
yabancilasmamiza neden olmu§tur. Bunun sonucunda giiniimiizde klasik Tiirk siirinin 
anlasilmasi giiclesmistir. Tez calismamizda, klasik Tiirk siirindeki soz varligmm 
kiiltiirel zenginliginin ortaya cikarilabilmesine katki saglayabihnek icin XVIII. yiizyd 
eserlerinden olan “Kanl Dlvanf’nin baglamh dizin yontemi ile sozliigii hazirlamp bir 
inceleme yapilmistir. Divandaki siirler donemin kiiltiirel anlayisina ve sairin edebi 
ki§iligine bagli olarak anlamlandirilmis ve incclcnmistir. 

“Kanl Dlvam” uzerine yapdan calismamiz bes boliimden olusmaktadir. “Birinci 
Boliim”de Kanl’nin hayati, edebi kisiligi ve eserleri hakkinda bilgiler vcrilmistir. 
“ikinci Boliim”de dil ve iislup ozellikleri ele ahnarak siirlerin soz varligi incclcnmistir. 
“Uciincii Boliim”de Kanl’nin gazellerindeki duygu ve cliisiince unsurlan belirlenerek 
siirlerin muhtevasi ortaya konulmaya calisilmistir. “Dordiincii Boliim”de siirlerde gecen 
sahsiyctler ve kahramanlar tespit edilerek tamtilmistir. “Bcsinci Boliim”de kelimelerin 
yaznm ile ilgili oneriler vcrilmistir. Son olarak “Kani Divam’nm (Gazeller Boliimii): 
Baglamh ve islcvscl Sozliigii” ek olarak sunulmustur. 

Bu calisma ile birlikte ozelde Kanl’nin gazellerinin soz varligi ve kiiltiirel arka plam 
genelde ise XVIII. yiizydin edebl zihniyeti ortaya cikarilmaya calisilmistir. 


Anahtar Kelimeler: Kanl, Kanl Divam, Baglam, Baglamh Dizin, islcvscl sozliik. 



ABSTRACT 


Classical Turkish poetry, has a rich vocabulary and cultural background which hosts 
cultural and literary elements of Arabic and Persian languages as well as regions that 
Ottoman Empire once reigned such as Balkans, Central Europe and Crimea. Various 
factors including changes in geography and modal of language caused an estrangement 
to the culture that establishes the background of poetry. As a consequence, classical 
Turkish poetry has become harder to understand nowadays. In this thesis work, a 
dictionary of XVIII. century work, “KaniDivam”, was developed by utilizing contextual 
index method to unearth cultural richness of vocabulary of classical Turkish poetry and 
an examination was performed. The poetry were studied and explained in accordance 
with cultural mentality of period and literary characteristics of poet. 

Our study on poetry of Kani under lyrics part consists of five chapters. In the First 
Chapter, general information about life of Kani, his literary characteristics and his 
artistic work were given. Second Chapter houses vocabulary in light of his linguistic 
and wording features. In Third Chapter poetric content was presented using 
determination of sentiment and imagination in his lyrics. Characters and heroes from 
poetry were introduced in Fourth Chapter. Suggestions for spelling of vocabulary were 
given in Fifth Chapter. Fastly, Contextual and Functional Dictionary of (Fyrics Part of) 
Kani Divan were presented as appendix. 

Vocabulary and cultural background of Kani lyrics in particular and literal mentality of 
XVIIIth century in general were presented with this study. 


Keywords: Kani, Kani Divan, Context, Contextual Index, Functional Dictionary 
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GiRl§ 


Klasik Tiirk siiri; Arap ve Fars edebiyatiyla birlikte Osmanli Devleti’nin hukum 
siirdugii Balkanlar, Orta Avrupa ve Kirnn gibi cografyalarin edebl ve kiiltiirel 
sentezinden meydana gelen zengin bir birikimin iiriiniidiir. Alti asir boyunca genis bir 
cografyada yasayan ve “padisah, schzade, devlet adami, scyhiilislam, kadi, asker, katip” 
gibi Qe§itli kimliklere sahip olan sanatcilarin verdigi eserleri goz oniinde bulundurursak 
klasik Tiirk edebiyatinm muazzam bir bilgi birikimi iizerine kuruldugu ortaya 
cikmaktaclir. 

Yasamlan cografyanm degismcsi ve kullamlan dildeki sckilscl degisikligin de 
icindc bulundugu bircok etken klasik siirin arka planini olusturan kiiltiire 
yabancilasmamiza neden olmu§tur. Bunun sonucunda giiniimiizde klasik Tiirk siirinin 
anlasilmasi giiclesmistir. Klasik Tiirk edebiyati arastirmacilarinm gorevi ise bu bilgi 
hazinesini ortaya cikarip anlasihr hale getirmektir. Bu amac dogrultusunda giiniimiize 
kadar pek ?ok kiymetli cahsma ortaya konulmustur. Fakat mevcut cahsmalar boylesine 
zengin bir kiiltiiriin iiriinu olan eserlerin tam olarak anlasilmasi, yorumlanmasi ve 
a^iklanmasi i^in yeterli nitelige ve nicelige sahip degildir. 

Bundan dolayi modem cagin getirilerilerinden de faydalanarak bu cahsmalari bir 
adnn daha ileriye tasnna amaci ile TEBDIZ adiyla bir elektronik sistem gelistirilmistir. 
Bu sistem sayesinde tarih ve edebiyat metinleri incelenerek soz varligi ortaya 
konulmaktadir. Metinler sairin ve donemin sanat anlayisi ile birlikte metin icindeki 
baglamlari dogmltusunda anlamlandirdip ortak bir diizlemde toplanmaktadir. Boylelikle 
metinlerin arka planmdaki bircok kiilturel zenginlgi icindc barindiran anlam diinyasinm 
kapilarim aralamak amaclanmaktachr. 

Bir metindeki sozciik, atasozii, deyim, vecize, terim, argo, yerel ifadeler ve ozel 
kullannnlardan olusan yazun ve anlatnn biitiinii o eserin soz varhgim olusturur. Bir 
eserin soz varligi ozelliklerini inceleyerek eserin yazildigi dili, donemi ve kiiltiirii 
hakkinda bilgiler edinilebilir. Soz varligmm ortaya cikarilmasinda sozliik calismalarinm 
biiyiik onemi vardir. Bugiine kadar hazirlanan sozliiklere baktignmzda kelimeler tek 
baslarina bagimsiz bir sckilde ele alimp anlamlanchrilmistir. Fakat her donemin ve her 
sanatcmin kendine has bir sanat anlayisi, bir uslubu oldugu icin kelimeler metnin 
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baglamina gore farkli anlamlar tasimaktaclirlar. Bu anlamlarin ortaya cikarilabilmesi 
icin baglamli dizin yontemi ile hazirlanmis sozliikler biiyiik onem arz etmektedirler. 

TEBDIZ projesi kapsaminda su anda pek cok eserin arastirmacilar tarafmdan 
baglamli dizin yontemi ile sozliikleri hazirlanmaktadir. “Kani Divam Sozliigii (Gazelller 
Boliimii): Baglamli Dizin ve islcvsel Sozliik” adli calismamiz da bu proje kapsaminda 
hazirlanmistir. Bu sayede ozelde Kani’nin soz varligi, sanat anlayisi ve iislubu; genelde 
ise XVIII. yiizyddaki klasik §iirin soz varligi, sanat anlayisi ve kiiltiirel unsurlarinm 
ortaya cikarilmasi amaclanmstir. 

Bu ama? dogrultusunda oncelikle calismamizin ana malzemesini olusturan 
metin, ilyas Yazar’in 2012 yilinda “Kanl Dlvam” adi ile yayimladigi eser esas alinarak 
hazirlanmistir. Metnin word dosyasina aktarilmis hali Arap harfli metin ile 
karsilastirilarak okuma ve tarnskript kontrolii yapilmistir. Sonra elde edilen metin, her 
§iir ayri ayn olmak iizere naznn sckilleri goz oniinde bulundurularak TEBDIZ sistemine 
yiiklenmistir. 

Qali§mamiz “Kanl DIvam”nm gazeller boliimunde yer alan 221 adet gazel naznn 
§ekli ve 1 adet miistezat naznn sckli ile yazilmis 222 adet siirdcn meydana gehnektedir. 
Bu boliimdeki 2 adet Arapca' ve 9 adet Farsca 1 2 siir anlamlanchrilmamistir. Aynca 
Tiirkce siirlerde bulunan tamami Arapca ya da Farsca olan beyitler de anlam chsi 
tutulmu§tur. Tiirkcc siirlerdeki her kelime; sozliik, ansiklopedi, scrh cahsmalari, tarih 
kitaplari ve metnin baglamina dayamlarak yapilan sahsi yorumlar dogrultusunda 
anlamlanchrilmistir. Anlamlandirma islcmi tamamlandiktan sonra TEBDIZ sisteminin 
olanaklan ile baglamli bir dizin elde cdilmistir. 

Daha sonra klasik Tiirk edebiyati, XVIII. yiizyilm sosyo- kiiltiirel ozellikleri ve 
Kanl ile ilgili bilgi toplayabilecegimiz gerekli kaynaklar (§uara tezkireleri, 
ansiklopediler, kitaplar, makaleler, tezler vb.) taranarak bir bilgi havuzu 
olu§turulmu§tur. 

Baglamh dizindeki ve olusturdugumuz bilgi havuzundaki bilgiler harmanlanarak 
Kanl’nin hayatim, edebl kisiligini, siirlerindcki soz varligmi, yasachgi devrin ve 
cografyanm sanati uzerindeki etkisini ortaya cikartmak amaci ile bir inceleme 


1 97 ve 115 nolu gazeller. 

2 14, 17, 133, 185, 186, 187, 217, 218 ve 219 nolu gazeller. 
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yapilimstir. Ilyas Yazar tarafmdan 2007 yilinda hazirlanan doktora tezinin inceleme 
boliimunde eser; nazim sckilleri, kafiye, vezin, redif ve cdcbl sanatlar gibi konu 
basliklari altinda incelendigi icin biz incelememizde bu konulara deginmedik. 

incelememiz bes bolumden meydana gebnektedir. 

“Birinci Bolum”de Kanl’nin hayati, edebi kisiligi, yasadigi sehirlcrin sanati 
tizerindeki etkisi ve eserleri hakkinda bilgi verilmektedir. 

“ikinci Bolum”de Kani’nin dil ve uslup ozellikleri ele alinip ornek beyitler 
uzerinden aciklanmaya calisilmistir. Soz varbgim olusturan sozclik tlirleri, deyimler, 
atasozleri ve yerel kullannnlar tespit edilerek kullannn sikbklan bclirtilmistir. 

“Uciincii Bolum”de siirlcrin duygu ve dlisiince dunyasi incelcnmistir. Eserde 
one cikan duygu, dlisiince ve tcsbih unsurlari belirlenerek ornek beyitleri ile 
sunulmustur. 

“Dorduncii Bolum”de siirlerde adi gecen sahsiyctler ve kahramanlar tespit edilip 
tamtilmi§tir. Kanl’nin bu kisi ve kahramanlan ne siklikla ve hangi yonleri ile ele aldigi 
bclirtilmistir. 

“Besinci Bolum”de ise siirlerde tespit edilen bazi kelimeler lizerine yaznn 
onerilerinde bulunulmustur. 

Bu asamalarin sonucunda Kanl’nin siirlcrinde gccen bircok atasozli, deyim, 
konusma diline ait unsurlar, orijinal hayaller ve soylcyisler gibi tespit edilen verilerin 
klasik §iirin bilgi hazinesine katki saglayacagi kamsindayiz. 
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BlRINCl BOLUM 


KANI’NlN HAYATI, EDEBI Kl^lLlGl VE ESERLERl 
1.1. HAYATI 

XVIII. yiizyil sair ve nasirlerinden olan Kanl’yc dair bilgileri, hem o donemde 
hem de daha sonraki donemlerde yazilmis olan §uara tezkirelerinden ve ccsitli tarih 
kaynaklarindan elde etmek miimkundur. Fakat mevcut veriler sairin hayatina dair 
detayli bir bilgi iccrmcmektcdir. 

Asil adi F.bubckir olan Kani, 1124/1712’de Tokat’ta dogmu§tur. §air Tokatli 
oldugunu bir mektubunda “ ...Feyzullah sen zannedersin ki, bu Kam dedikleri adam 
Tokad-i bihi^t-abqdda Adem imif' ifadesiyle dile getirmektedir (Muallim Naci, 1986: 
254-257). Tahsilini Tokat’ta tamamlamistir. Doneminin renkli simalarmdan olan Kani, 
nazun ve nesirdeki nrikteli ifadeleri ile klasik edebiyatimizin mizah turiinde eser veren 
onemli sairleri arasinda yer almaktadir. 

Kani, genclik yillarmda derbeder ve serkcs bir yasam siirse de daha sonra Tokat 
Mevlevihanesi §eyhi Abdiilahad Dede’ye intisap ederek hayatinm yaklasik ilk kirk 
yilim Mevlevi dergahinda srikun icinde gecirmistir (Horata, 2009: 89). Trabzon Valisi 
Hekimoglu Ali Pasa, iiciincii kez veziriazam olarak tayin edilip istanbul’a cagirilmistir. 
Kani, Ali Pasa’nin istanbul’a giderken Tokat’i ziyaret etmesini ñrsat bilip Pasa’ya bir 
kaside ve tarih sunmustur. Pasa’nin dikkatini cckip begenisini alan Kani, §eyh 
Abdulahad Dede’nin de izni ile Pasa’nin mahiyetine katilmistir. Arif Hikmet, Kani’nin 
Istanbul’a gclisini su sckilde nakletmektedir: 

“Tokad §eyhi hidmedinde sikke-pu$ bir nev-civdn iken §eyhu’Tviizera Hakim-bap-zade 'Ali 
Pa$a merhum Trabzondan iigiincu def'a sadaret-i 'uzmdya med'uvven geliir iken Tokada 
ugradikda kaside ve tdrih sunup mii§drun-ileyh kadrini 'drif olmagin izn-i yeyhle dd ’irelerine 
alup Asitdneye getiirmiyler idi. ”(Arif Hikmet, 2014: 118) 

Kani istanbul’a gelince divan kaleminde kisa siirede egitimini tamamlayip sonra 
vtizera divan kitabetinde bulunup hacegan olmustur (Stireyya, 1996: 865). Kani, 
kalender mizacindan dolayi saray hayatinm debdebesine ve tcsrifatina ayak 
uyduramayip solugu istanbul’un Tokat’i ammsatan kenar mahallelerinde almistir 
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(Horata, 2009: 90). Hekimoglu Ali Pasa’mn vezaretten alimp Silistre’ye gonderilmesini 
ñrsat bilen Kani, Pasa’nin divan katibi olarak Silistre’ye gitmistir. 

Tabiati geregi bir yerde “sabit-kadem” olmayan Kanl; bir siire sonra Pasa’nin 
yanmdan da ayrilip Eflak- Biikrcs-Ruscuk ve civar bolgelerde otuz yda yakin bir siire 
katiplik yaparak serazat bir yasam siirmiistiir. Bu gorevi sirasinda Eflak Voyvodasi 
Iskerletzade Konstantin Bey ile ozel bir dostluk kurmustur. Voyvoda, Kanl’den yegeni 
Alexandra’ya Tiirkcc dersleri vermesini istemistir. Kanl de bu sebepten Be-nam-i 
Havariyyun-i Buruc-i Fiinun isimli bir eser kaleme almistir (Horata, 2009: 90). 

Kanl, Biikrcs’tc kaldigi donemde gonliince bir hayat siirmiistiir. Icki ve eglence 
meclislerine cliiskiin oldugu ve miiptezel bir yasami olduguna dair rivayetler 
kaynaklarda yer almaktadir. Giinumiizde atasozii olarak kullandan “Kirk ydlik Kanl 
olur mu yani” ifadesinin Kanl’nin bu donemdeki yasayis bicimindcn kaynaklandigina 
dair rivayetler bulunmaktadir. 

Yegen Mehmet Pasa’nin veziriazam olmasindan sonra Kanl, Pasa’nin daveti 
iizerine Istanbul’a geri donmii^tiir. Ama azade bir hayat siirmeye alisik olan Kanl saray 
adabina uyum saglayamamistir. Aynca Yegen Pasa’ya ait bazi sirlan ifsa ettigi icin 
Pasa’mn gazabina ugrayarak idama mahkum edilmistir (Yazar, 2012: 18). Reisiilkiittab 
Hayri Efendi’nin son anda araya girmesiyle idam cezasindan kurtulmustur. Biitiin 
mallarina el konulup, kalebent olarak, Limni Adasi’na gondcrilmistir (§entiirk-Kartal, 
2008: 506). Burada gecirdigi zaman zarfi boyunca Kanl, yokluk ve sikinti icinde bir 
yasam siirmiistiir. 

Kanl, omriiniin son doneminde bagislanarak, tekrar Istanbul’a dondiikten sonra 
di§ diinya ile iliskisini kesip miinzevi bir hayat siirmiistiir. 1791’in Kasnn ayinda vefat 
eden Kanl’nin mezan, Eyiip’te Feridun Pasa Tiirbesi’nin sagindadir (Mehmet Tahir, 
2016: 815-816). 

Kanl’nin oliimii uzerine Siirurl ve Siimbiilzade Vehbi su beyitleri yazarak tarih 
dii§mii§lerdir (Muallim Naci, 1986: 254-257). 

“Her sozii ma’den-i cevher idi gitti Kanl” (Siirurl) 

“Gitti gevher idi giiya o ma’arif kam” (Vehbi) 
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1.2. EDEBI Ki§lLlGl 


Kanl kisiligi ile eserlerindeki iislubu ortiiscn bir sairdir. Bursali Mehmet Tahir, 
Kani’yi anlatirken “Latife-guluk ve hazir-cevaplikla mephur olan bir edib-i 
Osmani’dir .” ifadesini kullanarak sairin keskin zekasim ve niiktedanhgim 
vurgulamaktadir (Mehmet Tahir, 2016: 815-816). Arif Hikmet ise, Kani’nin tabiati 
geregi bir tarz ve iislupta karar tutturamayan, laubali mesrepli bir zat oldugunu 
kaydetmi§tir (Arif Hikmet, 2014: 118). 

Kani’nin hayatina dair bilgiler ele ahndigmda; laubali, makam ve mevkiye onem 
vermeyen, serazat, kural ve kaidelere uyum saglayamayan, ickiye ve eglence alemine 
cliiskiin, hazir cevap, kivrak zekali ve mizahi yonii agir basan bir zat oldugu 
anla§ilmaktadir. 

Kani’nin sanat hayatim incelerken iki donem olarak ele almak gerekmektedir. 
istanbul’a gelmezden evvel Tokat Mevlevihanesi §eyhi Abdiilahad Dede’nin yaninda 
39-40 yasina kadar sakin bir hayat siirmiistiir. Kani’nin Tokat’taki yasami ile ilgili cok 
scy bilinmemektedir. Sim Akinci; Tokat ziyareti sirasinda Hekimoglu Ali Pasa ile 
tamstirilan Kani’yi su sckilde anlalmistir. 

“Bu geng, Arapga ve Farsga’yi anadili gibi bilmekteydi. §air, heccav ve niiktedandi. Zekd 

gdzlerinden akiyordu. Konugmasi doyum olmayacak kadar tatliydi. §eyh Sddi-i girdzi ’nin 

hikmetleriyle siisliiydii. Hele kibarhgi ve nezdketi her tiirlii takdirin fevkindeydi. Ustelik 

Mevlevi’ydi. Bu tarikata mensup her kigi gibi musikiyle iilfeti vardi. Hdsili asnnin tam bir 

miinevveriydi. ” (Akmci, 1972: 14-17). 

Bu bilgiler lsiginda Kani’nin Istanbul’a gelmeden once de ilmi, niiktedanligi, 
nezaketi ve §iirleri ile itibar gordiigunii soyleyebiliriz. Ancak Kani asil sohrctini 
Hekimoglu Ali Pasa ile beraber Istanbul’a gittikten sonra kazanmistir. Hiciv tiiriiniin 
basarili omekleri arasinda kabul goren 120 kadar mektubunu bu donemde kaleme 
almi§tir. 

Kani’den bahseden kaynaklarm ortak kanaati Kani’nin nesrinin nazmina iistiin 
geldigi yoniindedir. “ Miin§eati fiirinden iistiindiir. ” (Siireyya, 1996: 865). “ Kani, 
giiniimiize, §air olarak degil, 120’ye yakin mektubuyla bir diiz yazi ustasi olarak kaldif' 
(MBA, 1990: 2833-2834), “Ince bir mizah anlayupnm iiriinii yiiz yirmi kadar 
mektubuyla iinliidiir.” (Isik, 2001: 520). “§airliginden gok nesirleri ile tamnmigtir.” 
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(TDEA, 1982: 145-146). Bunun sebebi olarak da KanT’nin mizahi iislubu one 
suriilmektedir. 

Hayata mizah gozuyle bakan, gozlem yetenegi giiclii ve gozlemlerini niikteli bir 
dil ile ifade edebilen Kani; bu yeteneklerini daha cok mektuplarmda ve mensur-manzum 
hicivlerini iccrcn Letaif inde scrgilcmistir. “ Tekir Binti Pamuk” imzasi ile yazdigi 
mektubu hiciv sahcscri olarak kabul gormektedir (Horata, 2009: 581). 

Kani hayatim tek bir muhit etrafmda gccirmcdigi gibi siirlcrini de tek bir tarz ile 
yazmamistir. Kani’nin gazelleri incelendiginde klasik tarza bagli kalmis olmasina 
ragmen kimi zaman Hikemi tarzla yazilmis kimi zamansa asikanc tarzla yazilmis 
ornekler bulmak miimkundur. 3 

1.3. ESERLERl 

1.3.1. Miin§eat 

Kani nukte ve hicivlerle dolu 120’ye yakin mektubunun yer aldigi eseri ile 
sohrct bulmustur. Kani; siislu, zincirleme tamlamalari ve secileri ile kulfetli bir dil 
kullanmasina ragmen kendine has kullammlari ile dilini samimi ve islck hale 
gctirmistir. Bu eserde resmi yazismalar ile mektup yazma kurallarina dair omekler ve 
mektup bashklari yer almaktadir. “Tekir Binti Pamuk” imzasi ile yazdigi efendisinden 
oziir dileyen bir kedinin anlatildigi mektubu mcshurclur (Batislam, 1997: 39- BTK, 
2004: 21). 

1.3.2. Letaif-name 

Mensur ve manzum olarak iki boliimden olusmaktachr. Kani’nin Letdif-name ’si 
klasik Tiirk edebiyatinda bilinen diger Letaif-namelerden daha farkli bir niteliktedir. 
Eserde bireysel ya da toplumsal hicvin ve mizahin islcndigi ccsitli tiirlerdeki metinler 
bir arada yer almaktadir. Eserde kullamlan dil siislii olmakla birlikte zaman zaman argo 
ve miistehcen ifadeler de barmdirmaktadir (Batislam, 1997: 41). 


3 Kam’nin gazallerindeki iislup ozellikleri ilgili boliimde daha detayli bir ^ekilde ele almacaktir. 
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1.3.3. Be-nam-i Havariyyun-i Biiruc-i Fiinun 


Eser Eflak Voyvodasi Iskerletzade Konstantin Bey’in istegi iizerine yegeni 
Alexandra’nm Tiirkcc ogrenimine fayda saglamasi amaci ile yazilmistir. Karsilikli 
konusma diyaloglan scklinde yazilmis icinde nasihat ve niikteli ifadelerin bulundugu 12 
hikayeden olusmaktadir (Yazar, 2012: 37). 

1.3.4. Divan 

Yurticinde ve yurtclisinda olmak uzere toplam 24 nushasi bulunan eser Kani’nin 
oliimunden sonra Reisii’l-kiittab Mehmed Rasid Efendi’nin emriyle Abdullah Pasa’mn 
torunu Nuri Halil Efendi tarafmdan tertip cdilmistir (Yazar, 2012: 35-36). Kani’nin 
Arapca, Farsca ve Tiirkce yazdigi siirlerdcn olusmaktadir. Eserin basinda Nuri Halil 
Efendi tarafmdan yazilmis bir dibace bulunmaktadir 4 

Divan uzerine yapilan calismalar sunlardir: 

1. Muhittin Eliacik, Tokatli Kam Divam ’nin tenkitli metni (hayaU, ki§iligi, vazifeleri, 
dili, sanati ve uslubu), 1992, Yiiksek Lisans Tezi. 

2. Bilal Erbil, KaniDivam uzerine bir inceleme, 1997, Yiiksek Lisans Tezi. 

3. flyas Yazar, Kdni Divdm (inceleme-metin), 2007, Doktora Tezi. 

4. flyas Yazar, KaniDivam, Kiiltiir ve Turizm Bakanhgi Yayinlan, 2012, Ankara. 


4 Divanin dil, uslup ve muhteva ozellikleri ilgili bolumlerde ayrintili bir §ekilde incelenmijtir. 
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iKlNCi BOLUM 


DiL VE USLUP 

2.1. KANl’NiN GAZELLERiNDEKi SOZ VARLIGI 


2.1.1. Sozciik Tiirleri 

2.1.1.1. isimler 

isimleri; Korkmaz “Evrendeki canli cansiz biitiin varliklari, insan 
tasavvurundaki somut ve soyut biitiin kavramlari, tek tek ya da tiir olarak kar§ilayan 
sozlerdir. ” seklinde tammlamistir (Korkmaz, 2014: 229). 

Klasik Tiirk edebiyatinda gazel naznn sckli ile yazilan siirler “ask, sevgili, 
sarap” gibi konulan islcmcktcdir. Bu sebeple divanlarda kullamlan kelimeler de bu 
kavramlar ekseninde gclismcktcdir. Kanl de gazellerinde klasik usule bagli kaldigi icin 
bu kelimeleri ve mazmunlan sikca kullanmaktadir. Kanl gazellerinde insanin manevi 
yoniinu anlatan “dil (112), gofnil (51), can (30) sine (50), derun (35)” gibi sozctikleri 
siklikla kullanmaktadir. Kanl’nin gazellerinde geccn klasik siirin ortak soz varligindan 
bazi ornekler sunlardir: 

“ c a§tk, bade, cam, dil, sine, goñiil, gam, keder, dag, §erha, e§k, ge§m, dide, kan, gevher 
hasret, hicran, hun, hal, hak, suret, cefa, vefa, baht, felek, giil, giil§en, ru, ruh, mey, 
saki, bezm, meclis, §evk, arzu, cennet, firdevs, mah, mihr... vb.” 

Kanl; gazellerinde zaman zaman klasik Tiirk siirinde cok sik rastlanmayan 
sozciiklere de yer vermistir. Bu kelimelerden bazilan sunlardir: 

“gala, gekide, ge§ban, gifte, $okm, gorek, dahir, dahli, direk, do§ek, durug, diizd, efser, 
ekide, erbahn, eren, gabgab, garaz, germabe, hacet, hamam, hidiv, i^liik, c innin, jengar, 
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ke§kiil, mercimek, nohut, reg, terek, halhal, eñseri, piyaz, garaz, belbele, c arakiyye, 


dilli defter, giri§me, ka 3 id” 


2.1.1.2. Sifatlar 


“Tiirkiye Tiirkgesinde gok genig bir yeri olan sifatlar, adlardan dnce gelerek onlari niteleyen, 

nasd olduklanm gosteren veya gegitli yonlerden belirten sozlerdir "(Korkmaz, 2014: 335). 

Klasik Tiirk edebiyatindaki “agdali dil” diye adlandirilan dil yapisinm harci olan 
sifat gorevindeki sozciikleri sairlerimiz sikca kullanmaktadir. Divan sairleri 
kullandiklari sifatlari cogunlukla Farsca kelimelerden sccmektedir. 

§air asigin ask hali ile cliistiigii durumu anlatirken sifat gorevindeki sozciikleri 
sikpa kullanmaktadir. Mecnun, divane, bipare, zavalli, yarali, hasta, gamli, talihsiz gibi 
kelimeler asik icin en sik kullamlan sifatlardir. 

Askin miisebbibi olan masuk ise hem ay yiizlii, giimiis tenli, melek huylu, misk 
kokulu, badem gozlii, lal dudakli gibi olumlu hem de zalim, insafsiz, vefasiz, kan 
dokiicii, hilekar, aldatici gibi olumsuz sifatlar ile nitelendirihnektedir. 

Asigin bedbaht halinin bir diger miisebbibi de rakiptir. Klasik siirde rakip her 
zaman kara yiizlii, haris, soguk nefesli, giinahkar, kopek gibi olumsuz sifatlarla 
anlatilmaktadir. 

Kani; gazellerinde yalin, tiircmis, birlesik ve ikileme bicimindeki sifatlarin hem 
Farsca’daki hem de Tiirkce’deki orneklerini basarili bir bicimde kullanmistir. 


Gazellerde gcccn sifatlardan bazilari sunlardir. 


Tablo 1: Sifatlar Listesi 

gesban 

hog 

saglam 

giizel 

Egri 

iztirari 

leb-riz 

bi-gare 

edeb-amuz 

vesah-nak 

piir-kin 

dii-cihan 

naziik 

kohne 

mu c teber 

melek-hu 

leb-hu§k 

kundakci 

muglak 

mahalsiz 

sabit-kadem 

rifatli 

peri§an 

sabir-giidaz 

§iveli 

sim-ter 

tiz 

Ayli giinli 

tehi 

salkumlu 
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susuz 

temiz 

togn 

kizil kizil 

mecruh 

uslu 

ta§ bagirlu 

ter 

sikletli 

hod-bin 

bi-vefa 

salkum salkum 


2.1.1.3. Zamirler 


“Zamirler adlarin yerlerini tutan, ki^ileri ve nesneleri temsil veya i§aret ederek kar^ilayan bir 
gramer kategorisidir. "(Korkmaz, 2014: 387) 

Kanl’nin siirlerinde kullandigi zamirler; anlamlan, gorevleri, kullannn sikliklan 
ve omek beyitleri ile birlikte ayrintili bir sckilde sunulmaktadir. 

“ben” zamiri, birinci tekil sahsi ifade ederken kullamlmaktadir. Klasik Tiirk 
edebiyatinda siirlcrdc “ben” zamiri ile anlatilan kisi sairdir. §air ile asik aym kisidir. 
Kanl, gazellerinde bu zamiri '"ben, beni, baña, bende, benden ve beniim” gibi isim hal 
eki almis ccsitlcri ile birlikte toplam 185 kez kullanmistir. 

“Ey beniim sinemde canum canumuñ can-paresi 

Hasretiiñle oñmadan kaldi derunum yaresi” (G 199/1) 

“sen” zamiri, ikinci tekil sahsi ifade ederken kullamlmaktadir. Klasik Tiirk 
edebiyatinda “sen” zamiri cogunlukla sevgiliyi karsilamaktaclir. Kimi zaman da sair 
(asik) kendine seslenirken “sen” zamirini kullanmaktadir. Kanl, bu zamiri “sen, seni, 
saña, sende, senden ve senuñ” gibi isim hal eki almis cesitleri ile toplam 198 defa 
kullanmistir. 

“Bu dil seni gozler seni yuzler seni ozler 

Hep cay-gehi hak-i reh u tindur amma” (G 2/9) 

“Kenduñi kenduñ gozet Allah’a lsmarla ozuñ 

Kaniya virmez saña hayvanhgi ko il cevab” (G 6/5) 

“o”, hem iicuncu tekil sahis zamiri hem de isaret zamiri olarak kullamlmistir. Bu 
zamir, hem “o, ol, a” gibi varyantlan ile hem de “aña, am, anda, anuñ” gibi isim hal eki 
almis bicimlcri ile kullamlmaktadir. Kanl, bu zamiri gazellerinde “o” scklinde 15 kez, 
“ol” §eklinde 19 kez, “aña” §eklinde 19 kez, “am” §eklinde 13 kez, “anda” §eklinde 7 
kez ve “anuñ” scklinde 10 kez olmak uzere toplamda 83 kez kullanmistir. 
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Bir demdiir o mahuñ yine meyli neye du§di 
Bilmezdi o dem zevkini bilmem neye du§di” (G 193/l) 

“Badeyi virme susuz baña ki ol su goturur 
Zulfuñi baña kokutma gelebum bu goturur” (G 55/l) 

“0 gul kim Hazret-i Hakk reng u bu virmi§ aña ey dil 
Dimaguñda sadakatsuz kokulmaz añladuk bilduk” (G 110/5) 

“biz” zamiri, birinci cogul sahis zamiri olarak kullamlir. §air “biz” zamiri ile 
asiklari genelleyerek anlatmaktadir. Kanl’nin siirlcrindc bu zamir “biz, bize, bizi, bizde 
ve bizum” gibi isim hal eki almis ccsitleri ile 25 defa kullamlmistir. 

“Arada biz hele §a§duk irade mahv oldi 

Muradumuz diyecek bir muradumuz yokdur” (G 37/2) 

“siz” zamiri, ikinci cogul sahislari anlatmak icin kullamlmaktadir. Kanl, 
gazellerinde bu zamiri “siz” ve “sizi” scklinde asiklari anlatmak icin 2 kez kullanmistir. 

“Sorma c u§saka sizi kim goturur ol yara 

Ben i§aret iderem aña beni §u goturur” (G 55/8) 

“Qu c a§ik can gorem dirse bedensiz 

Aña ma c §uk dir can biz beden siz” (G 85/l) 

“bu” isaret zamiri, yakinnnizdaki kisileri veya nesneleri anlatmak icin kullamhr. 
Kanl, gazellerinde bu zamiri “bu, bum, bunda” gibi isim hal eki almis ccsitleri ile 
birlikte 12 kez kullanmistir. 

“Vasluñuñ nakdini gosterme meded agyara 
Kale-i vasluñi hep o goturur bu goturur” (G 55/2) 

“§u” isarct zamiri, uzagimizdaki kisileri veya nesneleri anlatmak icin kullamhr. 
Kanl’nin gazellerinde bu zamir “§u ve sundan” gibi isim hal ekleri almis sckilleri ile 4 
yerde kullamlmistir. 
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“Rakib-i ehrimen hakk gosteriip ol berhemen zadi 

i§aret itdi sufTye didi vallah §undan §u” (G 149/2) 

“kendi” sahis zamiri olarak kullamlan doniisluliik zamiridir. Kanl’nin 
gazellerinde bu zamir “kendi, kendii, kendiiye, kendiiyi, kendiiden” gibi bicimlerdc 32 
yerde kullamlmistir. 

“Arkasmda o biitiin zevk u safadur matlab 

Lik mahcub oluram kendiiye bar oldiguma” (G 183/4) 

Kanl, gazellerinde bu zamirlerin disinda belgisiz zamir ve soru zamiri olan 
“ kimse, kes, kimesne, ba zi, kimi, kangi ” gibi zamirlere de yer vcrmistir. 

2.1.1.4. Zarflar 


“Zarflar fiillerden, sifatlardan, sifat-fiillerden ve zarf niteligindeki sdzlerden dnce gelerek onlan 
zaman, yer, ydn, nitelik, durum azlik-qokluk bildirme, peki$tirme ve sorma gibi qefitli yonlerden 
etkileyip degiftirerek anlamlanm daha belirgin duruma getiren sozierdir. "(Korkmaz, 2014: 


Kanl siirlerinde kullandigi eylemlerin zamam, yeri, miktari, niteligi ve durumu 
gibi ozellikleri hakkinda bilgiler sunarak; duygu ve hayallerini tasvir edip anlatimim 
guclcndirmistir. Kanl’nin gazellerinde “yine, yaliñuz, bir ke~” gibi niteleme ve durum 
zarflan ile “ gice, §eb, fimdi, giindiiz ” gibi zaman zarflan sikca kullamlmaktadir. Tespit 
edilen zarflar anlam ve gorev bakimindan smiflandirilarak kullannn sikliklari ve 
ornekleri ile birlikte asagida sunulmaktadir. 


Tablo 2: Zarflar Listesi 

Zaman 

Zarflan 

Kullani 
m Sikligi 

Ornek beyitler 

im§eb 

1 

“Felek im-§eb hilal-i hale-pirayi idiip der-dest 

Hemana dondi ol dervi§e tutmi§ bir kemer ke§kiil” (G 114/2) 

hemi§e 

6 

“Dil-i Kani gibi gamdan ozge a§inasi yok 

Heml§e a§inaya reh-niimundur zevk-i tenhayi” (G 209/5) 

diin 

1 

“Can mubsir olur mi ya tasavvur gotiiriir mi 

Diin halvet-i germabede ben canumi gordiim” (G 129/5) 

dahi 

3 

Meded kim perdeler q:ak oldi sirlar fa§ diller htin 

Dahi kanki giine saklarsm Allah’im gafur ismin” (G 135/3) 

hemvare 

2 

“Yar iltifat c a§ika hemvare itmese 
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Amma nevazi§i dahi agyara itmese” (G 161/1) 

ruz 

5 

“Ayagum saha-i gul§en-seray-i vuslatuñdan dur 

Elum her ruz u §eb btis itdigum damana hasretdur” (G 35/5) 

§eb 

12 

“Er ogh er agizdan fehm ider sirr-i §ebistam 

0 zen-tiynet bu §eb bezme eger ersem gider gelmez” (G 84/17) 

gice 

17 

“Saña ol nev-hat-i nazende kati incinmi§ 

Gunduzin varmagi ol semte muhal it gice geg" (G 15/3) 

giindiiz 

3 

“Giinduzin ruy-i siyaham beni eyler rtisva 

Gice gelmezyanuma baht-i siyahdan gayn” (G 204/4) 

§imdi 

14 

“Efkaruñ ile eglenur idum gice gunduz 

§imdi ben o efkan yiturdum bulamam hig” (G 16/4) 

hergiz 

6 

“Hayretle heman ustume dil-ber du§eyazdi 

Ben hergiz inanmadum o dahi du§eyazdi” (G 201/1) 

bugiin 

14 

“Seni aldatma da bir §ey mi imi§ ey Kani 

(^ekdi ruhsarma bir perde bugiin gitdi gider” (G 30/8) 

iistii 

1 

“Suff bu gice meclise geldi seher ustu 

Kulkul diyicek halk sebu kalkale virdi” (G 191/6) 

Niteleme 

ve 

Durum 

Zarflari 

Kullamm 

Sikligi 

Ornek Beyitler 

bir kez 

13 

“Dir imi§sin c a§ikan mest-i mudam olmak gerek 

Cam-i §evkuñ durdan bir kez goren ayik midur” (G 59/2) 

yaluñuz 

10 

“Kendumi kendiim teselli itdi gordum c akibet 

Bir ba§uma ta bun-i deryaya taldum yaluñuz” (G 82/4) 

bi-hude 

1 

“Eski daruñ kati dar oldi o ^amlar bardak 

Gel qenar itme bizi bi-hude bi-zar iderek” (G 109/3) 

bo§ 

yerlere 

1 

“Kanum yoluñi sulamaga hazir iken hig 

Bo§ yerlere sular gibi akmak ne revadur” (G 45/3) 

biñ 

kerre 

1 

“Biri birinuñ ardi sira biñ kerre helak olsam 

Reh-i c i§kuñda ben gadblere irsem gider gelmez” (G 84/2) 

dahi 

3 

“Benumle vakt-i hazan cihan-i reffk olmaz 

Ayag ile goruruz bir dahi bahar gelur” (G 21/3) 

yine 

63 

“Sen ne deñlu naz eylerseñ }dne ben bundayum 

(^ok iderseñ az eylerseñ yine ben bundayum” (G 131/1) 

Soru 

Zarflan 

Kullamm 

Sikligi 

Ornek Beyitler 

nediir 

1 

“Goñul bir tund-hu dil-ber cefa-cu e§k rahat-§u 

Nedtir bu mihriban-ke§luk rakTb-i na-kese kar§u” (G 149/l) 

neden 

10 

“Ab-i hu§k ate§ ise ter hak-i siklet bad serd 
c Alem-i aba neden eyler heves mestaneler” (G 43/4) 

nigiin 

28 

“Mis-i na-rayic-i amalumi iksir-i tevffk 

Nigah-i nimile aya ni$tin itmez zeheb ya Rabb” (G 8/4) 
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Miktar 

Zarflart 

Kullanim 

Stkligt 

Ornek Beyitler 

az az 

3 

“Deguldur az hirs-i mal u cah ey dil yeter gayri 

Dimag-efsurde eyler az az bu hirs u az ba§uñ” (G 102/3) 

?°k 

3 

“Sen ne deñlii naz eylerseñ yine ben bundayum 

Qokiderseñ az eylerseñyine benbundayum” (G 131/1) 

ne deñlii 

10 

“Uyan yatdukca sen bar-i gunah eyler seni kanbur 

Ne deñliiyol alur fikr ile bir kerre C aceb gozler” (G 28/4) 

biraz 

6 

“Misal-i guft-gu-yi bi-hude mahv oldi eczamuz 

Biraz ma c nalu ma c nasuz kuhen-un§udemuz kaldi” (G 200/4) 

Yer Yon 

Zarflart 

Kullamm 

Stkligt 

Ornek Beyitler 

zir 

8 

“O haluñ zir-i gisudan zuhuri vasli mu§ c irdur 

Sa c adet ahterinuñ yumnu zahirdur tulu c undan” (G 141/3) 

iginde 

21 

“Teniimde c aks-i ge§muñ halka halka daglar agdi 

Hayal-i ebruvanuñ ab i^inde taklardur hep” (G ll/4) 

oñiine 

2 

“Geldum kapusi oñune c alem baña giildi 

Bu babda ey Kani kati mashare du§dum” (G 118/12) 

i^re 

9 

“Uyanuk sandum ol §tihi uyurken h v ab-i naz i$re 

Kulak tutdum degul agah gtiya ki uyurmu§lar” (G 27/3) 

ta§i 

1 

“Ne iginde ne ta§inda ne ikiden hali 

Cunbi§-i ruh-i revan bir var imi§ bir yog imi§” (G 88/7) 

ardmca 

2 

O afet kusdi gitdi Kani-i bi-gareye §imdi 

Dil-i divaneyi ardmca gondersem gider gelmez” (G 84/18) 

ustu 

15 

“ c Unsur-i her nazi tertlb eyledi dort iistiine 

Ol diir-i yektave§i be§ be§ togirsm aneler” (G 43/2) 


2.1.1.5. Bagla^lar 

“Baglaglar; kelimeleñ, kelime gruplarini, ciimleleri ve kimi zaman da paragraflari §ekil ve 
anlam bakimindan birbirine baglayan ve yiikledikleri i§levler ile bagladiklari sdzler arasinda 
tiiriii anlam ili$kileri kuran gramer ogeleridir” §eklinde tanimlanmaktadir (Korkmaz, 2014: 

923). 

Klasik Tiirk siirinde hem Tiirkcc hem de Farsca baglaclar sikca kullamlmaktadir. 
Kani de farkli baglaclari kullanarak siirlcrindc cesitli anlarn iliskileri kurmustur. 
§iirlerde one cikan baglaclar omek beyitleri ile birlikte asagida verilmektedir. 

“u, ii, vii” baglaci, aym tiirden sozciikleri, sozciik gruplarmi ve ciimleleri 
birbirine baglayan baglaclardandir. Klasik Tiirk edebiyatinda cok sik kullamlan bu 
bagla? Tiirkiye Tiirk?esi’ndeki “ve” baglaci ile e§ gorevlidir. 
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“Emdiirmi§ ise sine vii pistanuñ c a§ika 

Bi’llah o fart-i cudma bir mekidedur” (G 18/3) 

“ Da c va-yi din ii asl u furu c ati bilmeyen 
Deyne kefil u da c vi-i gayra vekil olur” (G 34/3) 

“Her zaman sagar-i bezm-i meyi dilber mi siirer 
Yohsa bu zevk u safayi yine sagar mi surer” (G 47/l) 

“ne... ne...” baglaci; olumsuz anlamda olan aym tiirden kelime, kelime grubu 
ve ciimleleri baglamak icin kullamlmaktadir. Kanl gazellerinde bu baglaci 22 yerde 
kullanmistir. 

“Ne tuvan-ger ne kerem-ver ne zevi’l-cah yapar 
Ne hidiv u ne mtisir u ne sehin-sah yapar” (G5l/l) 

“Futur o deñlu var Kanide kim ten§ite meyl itsem 

Ne dar u karger ne benc ii ne afyon ne hab ya Rabb” (G 8/5) 

“Ne yar ne ser ne elemdar ne gurbet 

Dar u der-i diyari yiturdum bulamam hip” (G 16/9) 

“Ne nik-namligimuz var ne pek de bed-namuz 
Tahallus eyleyecek rutbe adimuz yokdur” (G 3 7/4) 

“gah... gah...” hem aym hem de farkli birden fazla durumu karsilastirirkcn 
kullamlan baglaclardandir. “gñ/i... gah, gahi... gahi, gehi... gah, geh... geh” gibi 
varyantlan vardir. “ bazen... bazen (de)...” anlamindadir. 

“Boyledur kahde-i kahr u lutf c alemde 
Hane-i ehl-i dili gah yikar gah yapar ” (G 51/9) 

“Cehd it dime bir giin iderem belki tedarik 
Gahi añup ol padi§ehi gahi unutma” (G 165/3) 

“Degiil gam bir karara hecr ile geh lal u geh zarum 
Ne§at-abad ruy-i lalezari yil geper gormem” (G 119/7) 


16 



“Gehi hayal-i hat u gah saha-i gul$en 

Dil-i remide-i ma mi-reved gemen be-gemen” (G 145/1) 

“de/da” birlikte kullamldigi kelimeyi daha onceki kavramin anlamina ilave 
etmek icin kullamlan bir sozdiir. Kanl gazellerinde bu baglaci 123 kez kullanmistir. 

“Yine tut yapragi pok pare eyler §imdiden soñra 

Koyunlar da tohumlar kazdi eyyam-i bocek geldi” (G 213/3) 

“Cana beni sen gayb ideyazmi§ iduñ amma 

Ben de dil-i na-pari yiturdum bulamam hip” (G 16/3) 

“dahi” sozciigu “de/da” baglaci gibi kullamlan bir sozdiir. Kanl’nin gazellerinde 
26 kez kullanilmistir. 

“Yar iltifati c a§ika hemvare itmese 
Amma nevazi§i dahi agyara itmese” (G 16l/l) 

“Bu devr-i bi-vefada derduñe derman olur yokdur 
Dem-i Hizr u Meslhadan dahi Kani §ifa umma” (G 167/7) 

“Almi§di ele Zuhre kemanmi palardi 

Ba§ma gune§ dahi pelengin sokmurdi” (G 196/2) 

“ya... ya” Kanl; gazellerinde bu baglaci birbiriyle aym ya da zit anlamli birden 
fazla olay ve durumdan birinin tercih edilmesini anlatirken kullanmistir. Kanl bu 
baglaci vezin geregi “ya/ya” gibi iki sckilde de kullanmistir. Aynca yine vezin icin 
baglaci sadece “ya” gibi tekil formda da kullanmi§tir. 

“Dagi kanar ya yaresi sizlar ya ah ider 
Bi’l-iztirar ummet-i c i§kuñ gunah ider” (G 42/l) 

“ki” Cogunlukla aralarinda nedcn-sonuc iliskisi olan tumceleri birbirine 
baglamak icin kullamlmaktadir. Kanl’nin en sik kullandigi baglaclardandir. Bu baglac 
siirlerdc 140 dcfa kullanilmistir. 
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“Uyanuk sandum ol §uhi uyurken h v ab-i naz igre 
Kulak tutdum degiil agah guya ki uyurmuslar” (G 27/3) 

“Ol gozleri var mi gorecek bir giizel c a§ik 

Dirsin ki dii-ge§m-i nigeranum seni gozler” (G 52/4) 

“amma” Karsit anlamli ciimleleri scbcp-sonuc iliskisiylc birbirine baglamak icin 
kullamlan bir sozdiir. Kanl bu baglaci 57 defa kullanmistir. Aynca divanda “amma” 
redifi ile bir gazel de bulunmaktadir. 

“Pasam diyerek nekrece §iveyle yana§ur 
Sakizlilaruñ §inleri sindur amma” (G 2/6) 

“Evlad-i c Arab sevmege itdiim heves amma 
Bahtum kara bir olmayacak e§lere dii§diim” (G 125/3) 

“Velik” ve “lik” baglaclari “ama, fakat” gibi karsitlik bildiren ciimlelerde 
kullamlir. Kanl bu baglaclari ikiser defa kullanmistir. 

“Ben bildigiim dimezsin o egri sozi vellk 
Ebrusma hilalidi ya yad ider misin” (G 136/10) 

“0 mest-i sagar-i nazik elin ayagin opdum llk 

Lebin opmek kati mii§kil iken peymaneden soñra” (G 155/3) 

2.1.1.6. Edatlar 


“Yalmz ba$lanna anlamlari olmayan, ad ve ad soylu kelime ve kelime gruplarindan sonra 
gelerek anlam bakmundan bunlarla siki sikiya bagli bulunan, gramer bakimindan onlara hakim 
okm ve eklendikleri kelimeler ile ciimlenin dteki kelimeleri arasinda ge§itli anlam ili?kileri kuran 
gdrevli sdzlerdir. ” (Korkmaz, 2014: 895). 

Kanl gazellerinde hem kelimeleri farkli bir sckildc bir araya getirebilmek hem de 
anlam butiinlugii kurabilmek icin edatlan sikca kullanmaktadir. Kani’nin gazellerinde 
kullamlan edatlar omek beyitleri ve kullannn sikliklari ile asagida verilmektedir. 

“gibi” edati, klasik siirimizdc sikca gcccn omek vermek ve benzetme yapmak 
i?in kullamlan bir sozciiktiir. Gazellerde 73 kez “gibi” edati kullamlmaktadir. 
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“Bu seb ta vardum biilbul gibi semte figan itdiim 

Seni uyardum itdiim nale-i na-gah tuyduñ mi” (G 194/2) 

“Uykudan uyandum ki ezanlar okmurdi 

Her nagme birer ok gibi cana tokmurdi” (G 196/l) 

“asa” Farsca son ek olarak kullamlan “-asa” kelimelerin sonuna gelerek 
benzetme edati olarak kullamlmaktadir. 

“Agildi bab-i rahmet gitdi gam gozden sehab-asa 

Numayan oldi asar-i sa c adet aftab-asa” (G l/1) 

Benzer ornekler iQin bkz. mah ab-asa (G l/2), habab-asa (G l/3), ab-asa (G l/4), 
aba-sa (G l/5), bab-asa (G 1 / 7 ), tasvir-asa (G 8 / 2 ), §afak-asa (G 15/1), bahar-asa (G 
19/6), Mansur-asa (G 19/7), na-pezir-asa (G 50/14), Tabam yanmi§ asa (G 83/3), 
peleng-asa (G 105/l), aftab-asa (G 124/l), vefa-asa (G 167/4). 

“var” Farsca’da “gibi” anlammda kullamlan son ektir. §iirlerde ahenk 
olusturmak ve vezin icin kullamhr. 

“Yoluñda dide salkum salkum inculer nisar itdi 

Gel ey §eh-var varum cevher-i ferdim nipiin kusdun” (G 104/7) 

Benzer ornekler ipin bkz. Yusuf-var (G 13/4), §eh-var (G 16/7), Nesimi-var (G 
50/13), seg-var (G 63/5), har-var (G 8l/3), murvarid-var (G 133/5), divane-var (G 
137/4), hired-var (G 147/5), Kays-var (G 170/2). 

“ve§” Tiirkcc’deki “gibi” edatina denk gelen Farsca son ektir. Kanl bu edati 
gazellerinde 14 ycrdc kullanmistir. 

“Kararuñ yok esup savurmadan aramsizlikdan 

Bu gunler mi C aceb Kani saba-ve§ bildiguñ gunler” (G 62/9) 

Benzer ornekler ipin bkz. Leyli-ve§ (G 4/5), kebk-ve§ (G 20/5), der-dest-ve§ (G 
4l/8), nay-ve§ (G 42/4), yektave§ (G 43/2), balin-ve§ (G 50/12), mahsuf-ve§ (G 140/2), 
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surh-ve§ (G 15l/4), tekke-ve§ (G 170/3), niyaz-ve§ (G 170/4), bad-ve§ (G 194/5), sebz- 
ve§ (G 202/6), Kays-ve§ (G 214/4), 

“misal” Arapca “gibi” anlamina gelen “misal” edati hem miistakil olarak hem de 
farkli kelimelere eklenerek kullamlmaktadir. 

“Kaniya yara pek aldanma ki i§keste ider 

Diliiñi seng-i cefalarla misal-i §i§e” (G 168/6) 

Benzer ornekler igin bkz. hur§idi misal (G 15/5), misal-i §i§e (G 19/5), misal-i 
ahter (G 28/6), misal-i cevher (G 78/3), misal-i fikr (G 79/1), Hazret-i c Isi misal (G 94/2), 
misal-i mah (G 107/4), misal-i siinbul (G 110/3), kemer-misal (G 113/3), misal-i hanger 
(G 113/7), misal-i mir (G 21l/2), misal-i kalb (G 21l/7), misal-i zerre (G 220/l). 

“^iin” edati, Farsca “ciinkii mademki, gibi, ne vakit ki” anlamlarma gelmektedir. 
Kani gazellerinde bu edata 30 defa yer vermistlr. 

“Ruhsarumi giin esk-i nedamet yaykar 

Esrarumi hep huy-i hacalet yaykar” (G 56/l) 

“dek” edati, bir isin sona erdigi yeri ve zamam bildirmek icin kullamlmaktadir. 
Kani gazellerinde 4 yerde bu edati kullanmistir. 

“Kani sakmup fursati fevt itme goriis kim 

Bir ka$ giine dek §u koca oglan gidecekdur” (G 58/5) 

“i^iin” “amaciyla, maksadiyla, -den dolayi” gibi anlamlara gelen ve neden-sonu? 
ili§kisi kuran bir sozciiktiir. Kanl gazellerinde 25 kez “icin” 10 kez de “scniiñciin” 
scklindc bu edati kullanmistir. 

“Giryeden sanma agardi dide-i giryanumuz 

Sen Hiima-yi sayd igiin kurduk bir iki yerde ag” (G 9/4) 

“deñlii” “kadar” anlaminda kullamlan nicelik bildiren sozdiir. Kanl’nin 
gazellerinde 15 kez kullamlmistir. 
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“Uyan yatdukca sen bar-i giinah eyler seni kanbur 
Ne deñluyol alur fikr eyle bir kerre C aceb gozler” (G 28/4) 


“ile” edati, kelimeler arasinda ilgi kurmak icin kullamlan bir sozciiktur. Kanl 
gazellerinde 115 kez bu edati kullanmistir. 

“Efkaruñ ile eglenur idiim gice giinduz 

§imdi ben o efkari yitiirdiim bulamam hig” (G 16/4) 

2.1.1.7. Unlemler 


“Unlem, sdz iginde konu§anin acima, begenme, seving, korku, garesizlik, gdgkinhk, uziintii, dua, 
hayret, pigmanhk, hskanghk, dzlem gibi gok gegitli duygu ve heyecanlarini etkili ve kisa bir 
bigimde anlatmaya; karpsindakilere seslenmeye, gagirmaya, cevap vermeye, gdstermeye, 
sormaya, onlan onaylamaya, redde veya tabiattaki sesleri taklit yolu ile kelimeler tiiretmeye 
yarayan bir sdz tiiriidiir. ” (Korkmaz, 2014: 961) 

Unlemlerin tek baslarina bir anlam degeri olmayabilir. Fakat siirlcrin ruhsal 
yapisim coziimlerkcn iinlemlerin etkisi oldukca fazladir. Ciinkii iinlemler; siirde bir 
kisiyc ya da bir varliga seslenmenin yaninda sitem, yakaris, saskinlik, scvinc, korku gibi 
hislerin vurgulanmasi ile de gorevlidirler. §airin, siirde vurgulamak istedigi duyguyu 
kullandigi iinlemler sayesinde hissedebiliriz. 

Kanl de siirlcrindeki hissiyati vurgulamak icin ccsitli iinlemlerden 
faydalanmistir. Gazellerinde kullandigi iinlemler asagida ornek beyitleri ile 
verilmektedir. 

“ey” iinlemi, yakinda olmayan varhklara seslenmek icin kullamlan bir hitap 
sozciigiidur. Kanl gazellerinde “ey” iinlemini sikca kullanmistir. §air ozellikle makta 
beyitlerinde kendine seslenirken ve sevgiliye hitap ederken bu iinlemi kullanmaktadir. 

“Gel rizk iq:un ey talib-i Hakk olma peri§an 
Rizkuñ seni ozler saña ta c yindur amma” (G 2/3) 


“Seni aldatma da bir §ey mi imi§ ey Kani 

Qekdi ruhsarma bir perde bugun gitdi gider” (G 30/8) 


“Ey duhter-i sutude-siyem nige bir bu naz 

Kar eylemez mi hig saña sevdigiim niyaz” (G 73/l) 
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Klasik Tiirk edebiyatinda “ey” iinlemi aruz vezninin dogru bir sckilde 
uygulanmasi icin “-a” fonnunda isimlerin sonuna eklenerek de kullandmaktadir. 

“Kaniya bar-giran-i du-cihan vezn olsa 

Olamaz §iddet-i kiilfetde yine deng-i veda c ” (G 93/9) 

“Dag-dag-i sine tutdi merhem-i vasluñla bag 

Gam degiil §imden girii cana baña dag iistii bag” (G 94/1) 

§air uzaktaki bir varliga seslenmek icin “ey” yerine zaman zaman “ya” unlemini 
de kullanmaktadir. 

“Kalmasun §am-i visal-i yara dagi kimsenuñ 

Batmasun ta subha dek Ya Rabb geragi kimsenuñ” (G lll/ 1) 

“eyvah” iinlemi; siirde beklenmeyen, sasirtici, kotii olaylar karsisinda duyulan 
iiziilme, sasirma, korkma duygularmi yansitmak icin kullamhr. Kani siirlcrine vurgu 
katmak i?in bu unlemi de kullanmaktadir. 

“Fark itmeyen insan ne dimek oldigm eyvah 
Hayvan gelecekdur yine hayvan gidecekdur (G 58/3) 

“Senuñ seng-i ser-i kuyuñla dogdum sine-i gakiim 
Giriban itdi damana meded eyvah tuyduñ mi” (G 194/9) 

“Bir kerre alur gozle meger bakmi§am e^rvah 
Hala o baki§lar baña pur-kindur amma” (G 2/10) 

“ah” iinlemi; elem, pismanlik, kizgmlik, begenme, arzu, sevinme gibi duygulan 
anlatmak icin kullamlan bir sozdiir. 

“Ah mey-haneye kimdur seni dirseñ goturen 
Beni ol canibe bu ab-i keder-§u goturur” (G 55/7) 

“Ben gam-i agyardan itmezdum ey dil istika 

Ah bir kerre baña ol yar yarumdur di§e” (G 158/3) 
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“tuh” iinlemi, “yaziklar olsun” anlaminda pismanlik bildiren bir seslenme 


soziidur. 


“^ikdi feryad u figanum giderek niih felege 

Dahi bir vuslat iqain ol yiizi mahum dir tiih” (G 154/2) 

“meded” iinlemi, “yardnn edin, imdat” anlaminda bir yakaris bildiren sozdiir. 
Bu iinlem genellikle ccktigi acilardan kultulmak icin asik tarafmdan zikredilmektedir. 

“Vasluñuñ nakdini gosterme meded agyara 
Kale-i vasluñi hep o goturur bu goturur” (G 55/2) 

“Kim koydi minkal-i dile bilsem bu ate§i 

Saki meded meded sele basdur §u ate§i” (G 198/1) 

“Yine bir gii^li kuvvetli cuvana miibtela oldum 

Meded ey nev-cuvan eyyam-i piridur ferum yokdur” (G 50/14) 

Kani gazellerinde daha cok Rumelili sairlcr tarafmdan kullamlan “a, aya, hele” 
gibi iinletn bildiren sozciikleri de kullanmaktadir ((/eltik, 2013: 180-259). 

“a/a” iinletni; hem saskin, kizgin ve sitemli scslcnislcrdc hem de siirdeki 
vurguyu giiclendirmck icin kullamlan bir sozciiktiir. Bu iinletn ile birlikte “ a camm, a 
zalim, a zahit’’ gibi kalip hitap ifadeleri de olusturulmaktaclir. 

“Yeti§mek istemez miydi a zalim meyve-i maksud 
Koparduñ gadr idup olmazdan evvel ani ham alduñ” (G 103/2) 

“A zahid kaltaban hasret-ke§an ol gunde bir kerre 

Bir adem olmu§i gorduñ mu sen tek kaltabanlarda” (G 153/6) 

“aya” iinlemi, “acaba” sozciigii gibi sasma ve siiphc bildirirken kullamlan bir 
sozciiktiir. 

“Agah iken visaluñi va c d eylemez iduñ 

Aya o sirri sen bize rifyada der misin” (G 136/7) 
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“Aya vefada payemiizi añladuñ mi hi<j 

Benden tehi kalur gehice yad ider misin” (G 13 6/8) 

“hele” iinlemi; “sonunda, bundan sonra” gibi anlamlara gelir ve pismanlik, 
vazgecmislik hissi katmaktadir. Bu sozciigiin siirlcrdeki kullannni konusma dilinin bir 
yansimasidir. 

“iimmidumi kesdum hele halkuñ kapusmdan 

Allah kapusi gibi bir agik dere dii§diim” (G 118/7) 

“Kevseruñ adin añar miydum hele leb-te§negan 

Yar eger leb-te§negan-i bus-i kenarumdur di§e” (G 158/5) 

“Soz kalmadi ki soylene bilmem hele Kani 

Kaldum bir alay bi-hude-gu sersem iginde” (G 160/15) 

2.1.1.8. Filler 

“Fiiller, kar§iladiklari hareketler ile zaman ve mekan kapsami iqinde, somut ve soyut nesne ve 
kavramlarla ilgili her tiirlii ohi$, kihq, kihnif ve durumlari bildirirler. "(Korkmaz, 2014: 487) 

Kani Tiirk diline verdigi onemi zaman zaman gazellerinde vurgulamistir. 
§iirlerinde de fiilleri cogunlukla Tiirkcc kelimelerden sccmistir. §iirlerinde “ sevmek, 
gdrmek, aglamak, bakmak, gegmek, gitmek, gelmek, kalmak, giilmek, kizmak, §a§irmak ” 
gibi klasik §iirin ortak soz varligindan olan basit yapidaki fiillerin yaninda “ dadanmak, 
koralmak, aldamak, goksunmak, yaykamak, diirulmek, oymak, oyalamak, iglemek ” gibi 
daha ?ok konusma dilinde geccn fiilleri de kullanmistir. 

Kanl’nin kullandigi fiiller incelendiginde cogunlugu “-itmek, -eylemek, -olmak, 
-kilmak” gibi yardnnci fiilleri isimlerden sonra kullanarak yapilan birlesik fiillerin 
olu§turdugu gorulmektedir. Kanl, Arapca ve Farsca isimleri Tiirkce yardunci fiillerle 
kullanarak bir nevi Tiirkcelcstirmistir. Aynca Arapca ve Farsca tamlamalara da 
yardnnci fiil getirerek eylem ozelligi kazandirmistir. Boylece dilini daha da islck bir 
hale getirerek anlatnnini giiclendirmistir. 

“itmek” yardnnci eylemi isim veya isim soylu sozciiklere eklenerek birlcsik 
fiiller olusturur. Tiirkcc veya yabanci kokenli sozciiklere eklenebilir. Ayrica deyimler de 
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olusturmaktadir. Kam gazellerinde “etmek” yardimci fiilini Arapca ve Farsca kokenli 
kelimelere getirerek onlan birlesik fiile ccvirirkcn bir yandan da Turkcclestirmistir. Bu 
sozciik siirlcrdc 197 defa yer aldigi icin en cok kullamlan yardnnci eylem olmustur. 

“Tahallus itmek isterseñ soziiñ hiisni yeter mahlas 

Miyan-i ehl-i dilde olsa da bah§-i suhandam” (G 21l/8) 

“Ey bad-i subh c a§iki hig yad ider misin 

Bi-ganevar ya unudup yad ider misin” (G 136/1) 

Benzer ornekler icin bkzn. mahv itmek, devr itmek, def itmek, resk itmek, bahs 
itmek, efsun itmek, tasvir itmek, gtil-i ser-i dar itmek, ta c dad itmek, hamd-i hezaran itmek, lutf- 
i c amimi itmek, kiyas itmek, insaf itmek, teracctih itmek, gtinah itmek, ktilah itmek, tebah 
itmek, ihmal itmek, faret itmek, kible itmek, c akd itmek, ber-murad itmek, bezl-i iktidar itmek, 
birader htirmetin ifa itmek, izhar itmek, inkar itmek. 

“ol” sozciigii Tiirkce ya da yabanci kokenli isim ve isim soylu kelimelere 
eklenerek birlesik eylemler meydana getirmektedir. ikilemelerle ve deyimlerle de 
kullamlmaktadir. Kani’nin gazellerinde bu yardnnci eylem 196 defa kullamlarak 
yardnnci fiil olusturulmu§tur. 

“Kam helal-i §er c -i vefada bilenlere 

Bintu’l- C ineb haram olur bilmeyenlere” (G 150/1) 

“ c A§ik olsun mi bu kim terk-i diyar it goz gore 

Terk-i can it ho§ olur mi terk-i yar it goz gore” (G 163/l) 

Benzer ornekler icin bkz. edeb-amuz olmak, sebil olmak, sefil olmak, vekil olmak, mtinkir 
olmak, gerdan olmak, mutayyeb olmak, ntizhet olmak, lenger-zen-i sevahil-i timmid olmak, 
astide-i menazil-i timmid olmak, tahsildar-i hasil-i timmid olmak, vasil-i timmid olmak, bad-i 
hevaca nahl-i timmid olmak, mecntin olmak, mtilhem olmak, galib olmak, tarik olmak, haram 
olmak, zerre olmak, hak-pa olmak, mahctib olmak, bela olmak, ntimdyan olmak, mahv olmak, 
ram olmak, dar olmak, Heba olmak, gak olmak, ma c lum olmak, du$ olmak, hasm-i pulad-ten 
olmak, helak olmak, harab olmak, ke§folmak. 

“eyle” sozii giinumuzde daha cok “etmek” scklinde kullamlmaktadir. 
Cogunlukla yabanci kokenli isim soylu sozciiklere eklenerek birlcsik fiiller 
olusturmaktadir. Kani gazellerinde Arapca ve Farsca isim soylu sozciikler ile birlikte bu 
yardnnci fiili kullanarak 157 tane birlesik eylem olusturmustur. 
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“Bu fikre hatira gelmezden evvel el-veda c eyle 
Hezaran c iyd gelse bi-vefadan merhaba umma” (G 166/3) 


“Yokluga idi §ohreti ol hokka-dehanuñ 

Fa§ eyledi sirr-i dehenin soyleye du§di” (G 193/5) 

“Seyl-ab-i e§k c alemi gark-ab eyledi 

Sen ey nigar-i §u c le- c izarum ko ate§i” (G 198/4) 

Benzer ornekler icin bkz. teyid eylemek, sinah eylemek, tertib eylemek, ah eylemek, 
vuslat hevesin eylemek, kil ii kal eylemek, telh-dimag eylemek, sirt eylemek, imhal eylemek, 
mahv eylemek, sohbet keselin eylemek, kidem da c vasi eylemek, fark eylemek, sufil eylemek, kar 
eylemek, c avdet eylemek, zaruri eylemek, gixl-bang-i §evk eylemek, cilve eylemek, zinde eylemek, 
hiiner da c vasm eylemek, gamz eylemek, ciist-cu eylemek, diiriist eylemek, c ar eylemek, dem 
eylemek, fehm eylemek, lal eylemek, dimag-efsiirde eylemek, kahirlar eylemek, fa$ eylemek, 
kabul eylemek, koñsu kapusi eylemek, kesf-i raz eylemek, himmet eylemek, mvdesser eylemek, 
va c d eylemek, hazer eylemek, naz eylemek, avize eylemek, der-agu§ eylemek, i c tibar eylemek. 

“Kilmak”, sozciigu “etmek” anlaminda bir yardnnci fiildir. Diger yardnnci 
fiiller kadar sik kullamlmamaktadir. Kani’nin gazellerinde de cok az sayida 
bulunmaktadir. Bu yardnnci eylemle birlikte 9 adet birlesik fiil meydana getirilmistir. 

“Bir cami nu§ kil ki meyi bi-humar ola 

Bir came gey ki kiilfet u damam olmaya” (G 182/3) 

“Beni ol Mevlevi §uhi gamina Ipldi ku^ek 
Kalmadi itmedigi baña kulahdan gayri” (G 204/2) 

Benzer ornekler icin bkz. c arz kilmak, namaz kilmak, temyiz kilmak, nus kilmak, kandil-i 
maharib kilmak, miiyesser kilmak, kugek kilmak, c imaret kil, hem-dem kilmak,. 


2.2. SOZ GRUPLARI 


2.2.1. Tamlamalar 

Klasik Tiirk siirinde sairlcrin kendi iisluplarim olusturmalari kelimeleri kullamslarina 
baglidir. Her sanatci siirin ana malzemesi olan kelimeleri kendine has bir sckilde yan yana 
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getirerek farkli hayal unsurlan ve kavramlar meydana getirir. §airlerin digerleri ile olan ortak 
ve farkli ozelliklerini belirleyebilmek kullandigi tamlamalan incelemek ile mumkundur. 


2.2.1.1. Arap^a ve Fars?a Tamlamalar 

Divan sairleri usluplarim ve hayal dunyalarim yansitan tamlamalari olustururkcn Arap 
ve Fars dillerinin soz varligmi ve gramer ozelliklerini de kullanmislardir. Kani Arapca ve 
Fars?a’yi iyi bilen ve bu dillerde §iir yazan bir §airdir. Bunun di§mda Turk^e yazdigi 
siirlcrinde de bu dillerden olusan tamlamalan kullanmistir. 

Kani’nin gazellerinde “sdbuñu’l-humumi/ bintixl-hneb/ c admul-meseliiñ/ c ale’l-gafle/ c alimii’l- 

gayb/ beyne’l-vera/ darbii’l-mesel/ kabzii’l-ervah/ karibii’l- c ahd/ kable’l-hisab” gibi Arapca gramer 

kurallarina gore yapilan tamlamalara cok rastlanmamaktadir. Kanl, siirlcrindc daha cok “bade- 

i bl-gi$/ bade-i e§k/ bade-i vuslat/ bezm-i c irfan/ bezm-i §evk/ bezm-i vefd/ ab-x kader/ c alem-i ab/ 

c anka-yi himem/ avaz-i pal/ bab-i rahmet/ bid-i gemen/ bunduk-i la c l/ biin-i derya/ biin-i mu/ buse-i 

la c l/ cerab-i dil/ ciger-i suhte/ cism-i c agik/ cism-i hazan/ cism-i pak/ cism-i rixzgar/ ciibbe-i vahdet/ 

gak-i sine/ garh-i sitemger/ geym-i biilbiil/ ge§m-i diigmen/ gegm-i hun/ gegm-i siyah/ gegm-i ter/ 

dag-i dil/ dag-i der/ da c va-yi din/ dem-i niyaz/ dem-i visal/ derd-i mahabbet/ derd-i ser/ devr-i leb/ 

dide-i can/ dil-i bimar” gibi Farsca gramer kurallarma gore yapilan tamlamalan kullanmistir. 

Kanl’nin siirlcrinde kullandigi tamlamalardan ornekler isim tamlamalan, sifat tamlamalari, 
isim ve sifat tamlamalarmm bir arada kullamldigi tamlamalar olarak gruplandinbp asagida 
sunulmaktadir. 


TABLO 3: isim Tamlamalan Listesi 

bedraka-i §ah-reh-i yar 

kargah-i hikmet 

nakd-i can 

Ca§ni-i lezzet-i ihsan 

kasidan-i reh-i 'irfan 

nak§-i hatti 

Ca§ni-i §ive-i azar 

keff-i canum 

naz-i geda 

evsah-i gam 

keman-i §evki 

necm-i siireyya 

e§k-i sitare-re§k 

ke§tl-i tevekkiil 

nevbet-i per-ha§ 

gabe-i hakikat 

keyfiyyet-i derya 

niifus-i kam 

gam-i agyar u fikr-i yar 

kirat-i gevher-pare-i kadr 

niisha-i erjeng-i veda c 

ge§t-i emel 

kuhsar-i c alem-i temkin 

ordu-yisabr 

gonge-i tasvir-asa 

kiinc-i mudara 

peygam-i kevser 

giil-ab-ef§an-i htisn-i tesliyet 

Desterre-i sitem 

ray-i rayet-i hindusitan-i 
ki§ver-i hiisn 

giil-deste-i peymane-i ser-§ar 

levh-i dile 

reg-i cana 
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giil-hande-i amal 

leyli-i cemal 

safha-i can 

giil-kand-i s(i)tigna 

lezzet-i bus-i dehan 

sanduka-i dertin 

hadeng-i §ive-i kavs-i kader 

liibb-i me c ani 

sebu-yi bade-i amal 

halet-i hayret-fiizun 

magz-i hatir 

sebu-yi hatir 

heves-i sim ii gam-i zer 

mah-i ab-asa 

sebzezar-i bag-i mazmun 

fikr-i miistakbel ii mazi 

mahrem-i esrar 

semt-i kible-i ummid 

harem-i hum 

menzil-i maksud 

seng-i cefalar 

jengar-i gam-i yara 

me 3 sede-i sirr-i kaza 

seng-i veda c 

jeng-i veda c 

meta c -i c i§k u §evk 

ser-ho§-i bezm-i §evki 

kaba-yi c arz 

mevc-i bela 

ser-i suffe-i vasla 

ka 3 ide-i kahr u lutf 

minkal-i dile 

suret-i c ibret-numa-yi c i§k 

ka 3 il-i safsata-i kantar 

miyan-i sohbet-i 'irfaniyan 

§em c -i bezm-i §u c legah-i 
vahdet 

kale-i vasluñ 

mizan-i felek 

te 3 sir-i keyf-i merhem-i 
vuslat 

kan-i me c ani 

nahun-i hasret 

tohmet-i diizd-i nigah 


TABLO 4: Sifat Tamlamalan Listesi 

^arh-i sitemger 

misal-i guft-gti-yi bi-hude 

ruy-i serd 

^ehre-i hu-kerde 

mutayyeb-kerde-i gtiftar-§evkasar 

rtiy-i siyah 

geng-i veda c 

nazm-i subhan 

sade-dil 

c irfan-i hakiki 

nukte-i hafi 

sahba-yi safi 

c irfan-i §evahid 

pak-tiynetler 

semm-i helahil 

i c tibar ehli 

peri-ruhsar 

sib-i ter 

kalib-i fersude 

perr-i naleye 

sine-i me§ruh 

ktihen-btinyad-i viran 

pervane-i ptir-suhte 

sirr-i mekttim 

hak-i siyeh 

peymane-i ser-§ar 

§uh-ttind-reve 

lagz-i suhen 

rakib-i bi-§erem 

§u c le-i ruhsaruña 

lutf-i 'amimi 

rakib-i hadise 

§tir-i hired stiz 

ma c ni-i bi-gane 

rakme-i matruh 

ten-i dil-murde 

mar-i munakka§ 

reftar-i stisttim 

tevhid-i hakiki 

mehafet-i yezdan 

reg-i naztik-ntima 

ttil-i emel 

mesafe-i dur u diraz 

ru§en-tiynet 

uskuf-i zerrin 


TABLO 5: isim ve Sifat Tamlamalarmm Bir Arada Oldugu Tamlamalar Listesi 


ma c ni-i mu c teber-i lafz-i 'adalet 

nesim-i gisuvan-i yar 

c iyar-i kulq:e-i ihlas 

mey-i bi-meze-i gaflet 

nukl-i ho§-guvar-i vasl 

kad-i serv-san 

mis-i na-rayic-i amal 

nur-i nigeh-i §u c le-fe§an 

kad-i tuba vu sidre 

mujde-i zimni-i vuslat 

pertev-i du-dide 

keramat-i bulend-i evliya 

nar-i §evk-i c alem-gir 

pi§-i kasr-i ab-gun 

keyf-i sagar-i sahba 

navek-i dil-duz-i pur 

reng-i kahi-i ruh-i zerd 

lezzet-i gul-buse-i huban 

ne§ 3 e-i abuñ ntibu c 

ruy-i zerd-i kays 
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2.2.1.2. Tiirk^e Tamlamalar 


Kam’nin siirlerinde Tiirkce gramer kurallarma gore kurulan tamlamalar isim ve sifat 
tamlamasi olarak simflandirildiginda cogunlugu isim tamlamalari olusturmustur. Sifat 
tamlamalan ise daha cok Farsca gramer kurallarina gore yapdan tamlamalardan olusmaktadir. 
Ayrica Kanl, siirlcrinde Tiirkcc-Farsca unsurlarin bir arada kullanddigi tamlamalar da 
olusturmustur 


TABLO 6: Tiirkgc Gramer Kurallarma Gore 01u§turulan Tamlamalar Listesi 

Isim Tamlamalan 

Sifat Tamlamalan 

c i§kuñ §ereri 

koca oglan 

elma gekirdegi 

kohne babi 

kanarya rengi 

kohne bahan 

kapusi oñu 

kohne kah 

lebuñ basi 

kuhen bende 

sa c adet ahterinuñ yumnu 

mevlevi §uhi 

sozuñ husni 

kara haber 

§ita mevsimi 

peri§an sozleri 

tomuz ^alasi 

sad hezaran §ukr 

ezeli kalim 

sapa yollar 

ay gehrelu 

solmi§ fi^egi 


TABLO 7: Tiirkgc- Farsga Unsurlarm Bir Arada Kullanddigi Tamlamalar Listesi 

ate§-meni§ kestaneler 

§ehbaz-i hiisn pen^esi 

bi-hude-gu sersem alay 

kanadiluñ furug-i hane-zibi 

gehremuñ reng-i za c feranisi 

pezira-yi fena cism 


2.2.I.3. Atif Tamlamasi 


Klasik Tiirk edebiyatinda sairlcr hem kokenleri aym olan iki kelimeyi hem de 
anlamlan yakin ya da zit olan iki kelimeyi aralarina “atif vavi” koyarak tamlama 
olusturmuijlardir (Aksoyak, 2009: 184). Osmanli Tiirkcesi’nde en cok kullandan bu tamlama 
tiiriinii Kanl de hem ahenk olusturmak hem de anlatimmi giiclcndirmck icin sikca 
kullanmistir. 


TABLO 8: Atif Tamlaman Listesi 

kadd u kamet 

ab u ate§ 

reng u bu 

kavl u fi c l 

nar u nem 

reng u ru 

kaza vu kader 

naz u cilve 

sine vu nafe 
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kiyl ii kal 

naz u na‘Im 

soz ii saz 

la vii ne'am 

nefs ii heva 

§erha vii dag 

leyl ii nehar 

nefy ii isbat 

§evk u taleb 

mar u mur 

neng ii c ar 

tac u taht 

h§k u §evk 

nik ii bed 

takat ii tiivan 

ten ii can 

nesr ii nazm 

ciist u ctiy 


2.2.2. Ikilemeler 


Anlami giiglendirmek iqin ayni kelimenin tekrarlanmasi, anlamlari birbirine yahn, kar§it olan veya 
sesleri birbirini andiran kelimelerin yan yana kullanilmasi (Tiirkge sdzliik, 948: 2005). 

Kanl gazellerinde anlatnnina vurgu katmak icin Tiirkcc ve Farsca ikilemelerden 

fayclalanmistir. §iirlerde geccn ikilemeler ornekleriyle birlikte sunulmaktadir. 


TABLO 9: Tiirkgc Gramer Kurallarma Gore 01u§turulan ikilemeler 

ikilemeler 

Ornek beyitler 

An an 

An an da agla derd ile ol am bir zaman 

An an viicud miilkini ol hiisn ii an deger (G 61/3) 

Az az 

Degiildiir az hirs-i mal ii cah ey dil yeter gayn 

Dimag-efsiirde eyler az az bu hirs u az ba§uñ (G 102/3) 

bemm bemm 

Bezm-i gam-i c u§§akda var diñle nevayi 

Zir-ender-zir idi neva bemm bemm i^inde (G 160/3) 

cem cem 

Gel hakde gor ceyl-i nufusi mutedahil 

Gey gey omuzunda yatayor cem cem fyinde (G 160/4) 

dem dem 

Almi§ yine ortaya dili gamze vu mujgan 

Hanger kilic ustunden a§ar dem dem ii;inde (G 160/6) 

Birden tikayor hig nefes almaga komaz carh 

Bu nay gulu de gore gul dem dem iginde (G 160/8) 

egri togri 

Kabe kavseyne gikar bahtimizuñ zerrati 

Egri togri ne ki dir isem hep ebru goturur (G 55/10) 

gam gam 

Du§di guzelum payimiza gam gam fyinde 

Cevher gibi tig-i du-per-i gam gam iginde (G 160/1) 

Gey gey 

Gel hakde gor ceyl-i nufusi mutedahil 

Gey gey omuzunda yatayor cem cem fyinde (G 160/4) 

Fir ñr 

Fir fir dolandi pir pir u^up eyledi figan 

Kesdi bugun emanumi feryad-i c andellb (G 12/2) 
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halka halka 

Teniimde c aks-i c;esmuñ halka halka daglar agdi 

Hayal-i ebruvanuñ ab iginde taklardur hep (G ll/4) 

0 halka halka ziilf-i mii§g-bu ol c ukde-i gisu 

Kurulmi§ Kani-i na-gari sayda faklardur hep (G ll/5) 

ham ham 

Vadi-i gam kakiiliiñe togrica ^ikmak 

Mumkin mi girih-der-girih u ham ham i^inde (G 160/5) 

Hazin hazin 

Goñul hazin hazin añlayup yiirek oynar 

Bilursun ortada bi’llah oynayan ^alan (G 39/4) 

kizil kizil 

Gordiim Sakiz kizmi yañaklar kizil kizil 

Gozler siyeh o la c l dudaklar kizil kizil 

Yaluñ ayak gogiis bagir a$ik cebin gu§ad 

Saki elinde cam ayaklar kizil lazil 
(^ikmi§ beline belki de ta sine ne§ 3 eler 

Gul-gun kemer-misal ku§aklar lazil lazil 

Meyler guluvv idiip harem-i humda ta§sun 

Olsun seragelerle sokaklar kizil lazil 

Mug-begge duht-i rezle ke§-a-ke§ meyin gekup 

Pir-i muganda ogul u§aklar kizil lazil 

Binmi§ sabavetiyle surup duhn-i verd-i al 

Etfal-i §ehri itdi kizaklar kizil lazil 

Elde misal-i han^er-i Mirrih tig-i naz 

Kani-i zara oldi kiyaklar kizil lazil (G 113) 

laht laht 

Her a c za zerre zerre pare pare laht laht oldi 

Heman bir can kaldi am da serdiim ni^iin kusduñ (G 104/8) 

mahzun mahzun 

Gorur etba c muñ mahzun mahzun gezdigin la-bud 

Am bir tesliyetle bari §ad itmez heman olme (G 164/2) 

mi§ mi§ 

H''abgah-i nazda mi§ mi§ uyur ol nazenin 

Tuhfe-i gul-buseye sen kani c olmi§ olmami§ (G 89/8) 

pare pare 

Her a c za zerre zerre pare pare laht laht oldi 

Heman bir can kaldi am da serdum ni^iin kiisdiiñ (G 104/8) 

Yem-i visalde da’im §inaha talib olan 

Misal-i mahi yem-i cismi pare pare gerek (G 107/4) 

pir pir 

Fir ñr dolandi pir pir u^up eyledi figan 

Kesdi bugun emanumi feryad-i c andellb (G 12/2) 

Refte refte 

Sayesine kim ider ol nev-nihaluñ iltica 

Refte refte §ahsar-i kameti ber virmese (G 175/5) 

rem rem 

Urkundi birakdi yine ol ahu-yi vah§i 

c U§§ak arasmda goriiñ rem rem i^inde (G 160/7) 

Rize rize 

Rlze rize ol sanev-ber §ekl-i hunin-famdan 

Ab u reng al olasm ta vahdetuñ pervanesi (G 189/15) 

sam sam 

Tig-i nigehuñ gamzeleruñ ile bir olmi§ 

Han^er gorinur cevhere-i sam sam ii;inde (G 160/10) 

salkum salkum 

Yoluñda dide salkum salkum inculer nisar itdi 

Gel ey §ehvar varum cevher-i ferdim ni^un kusdun (G 104/7) 

§em §em 

Ben kakuluñi dil-ser-i gisulan kokdi 

Alduk kokusm vuslatmuñ §em §em ii;inde (G 160/9) 
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tem tem 

Hattuñ ruhuña yazdi yine temme kitabi 

Gegdi §eref-i §ems-i hasen tem tem i^inde (G 160/12) 

yalan tolan 

0 §ah-baza tuzakdur bu halka-i tevhid 

Nedur bu hod-meni§anda olan yalan tolan (G 139/9) 

yanuk yanuk 

Leb-tesneyiiz zulal-i visale yanukyanuk 

Bir kez makam-bus-i kenara vanr miyuz (G 75/2) 

yer yer 

Hal-i siyah sanma ki ol ruy-i ate§in 

Yeryer yanar o dem ki §ererler doker c alev (G 148/3) 

zam zam 

Gam dilde tururken yine hicrana sata§duk 

Qarh-i felek itdi kederi zam zam iginde (G 160/13) 

zerre zerre 

Her a c za zerre zerre pare pare laht laht oldi 

Heman bir can kaldi am da serdum ni^un kusduñ (G 104/8) 


TAMLO 10: Farsga Gramer Kurallanna Gore 01u§turulan Ikilemeler 

ikilemeler 

Ornek beyitler 

ca-be-ca 

Gamuñ goñlumde kondi ca-be-ca oymaklardur hep 
((ieker gu§em beniim bu sinemi oymaklardur hep (G ll/l) 

der-be-der 

Kapu Allah kapusi e§igin balinve? yasdan 

Derinde der-be-der divaneyum gayn derum yokdur (G 50/12) 
Raklb-i ru-siyaha ah der-be-der kalasi 

Gelur o sufi hakuñdan senuñ tomuz ^alasi (G 215/l) 

dem-be-dem 

Vir berg-i sebzve§ hele Kaniye dem-be-dem 

Bi-saz u soz u me§gale vu berge §i§eyi (G 202/6) 

evvel-be-evvel 

Hakk sozi ewel-be-ewel soylemez medhin mezak 

Bulmadum bu babda togn deri birden bire (G 177/3) 

germ-a-germde 

§evkden hun-germ u dil-nerm olmadukca Kaniya 

Serd-i dil bu bezm-i germ-a-germde §a 3 ik midur (G 59/8) 

harab-ender-harab 

Ben olmusdum harab-ender-harab ne^e-i §evkuñ 

Sen olmaduñ mi h v ab-i nazdan agah tuyduñ mi (G 194/4) 
Harab-ender-harab sagar-i ser-§anñam saki 

Misal-i zerre mahv-i pertev-i ruhsanñam saki (G 220/l) 

hod-be-hod 

Hod-be-hod zunnar-bend-i taze c ahd oldum bugun 

Gu§e-i vahdetde Kani hod-perest olmi? yine (G 156/5) 

Gam-i hicram sessizden gelur teklifsiz amma 

0 afet hod-be-hod gelmez saña avaz-i pa umma (G 166/5) 

Ke§-a-ke§ 

Mug-begge duht-i rezle ke§-a-ke§ meyin gekup 

Pir-i muganda ogul u§aklar kizil kizil (G 113/5) 

Ser-a-pa 

Uyarsañ na-hun-i hasretle bagruñ fa’ide virmez 

A^ilsa sinede dilde ser-a-pa daglar gozler (G 28/2) 

Senden ozge dil-rubayi hur olsa istemem 

Aftab-asa ser-a-pa nur olsa istemem (G 124/l) 

Mazhar-i nur-i tecelli olmaymca Kaniya 

Basdigum yerler ser-a-pa Tur olsa istemem (G 124/9) 

Gul-gonge dir miyim o ser-a-pay-i camesin 

Canfes peten gigeklu ye§il hare itmese (G 161/4) 

ser-a-ser 

Ey serv-i ser-firaz ser-a-ser server ol 


32 






Ey server-i ne-dide hafalarla §eb be-hayr (G 54/4) 

su-be-su 

Leb-i cuya gekildi su-be-su ahbab ciin seyl-ab 

Sagildi ab-i ruy-i gussa vii enduh ab-asa (G l/4) 

reg-be-reg 

Ele al sagari biñ naz ile ey can yiirisiin 

Reg-be-reg cism-i yebuset-zedeye kan yiirisiin (G 140/l) 

pey-der-pey 

Bakarken gerden-i kafur-guna hin-i bismilde 

Nediir bu cu§i§-i pey-der-pey ey kassab hunumda (G 179/4) 
Miijde saña Kani o lebi hem-cti la c l-i yar 

Yaranla nu§-i meyi pey-der-peye du§di (G 193/8) 

teng-a-teng 

Bu teng kafiyelerle deham vasfmda 

Nediir suhande bu ‘acz u futur-i teng-a-teng (G 98/5) 


2.2.3. Atasozleri 


It iiriir kervan yiiriir (92/4): GerQekle§mesi dogal olan i§ler engellenemez. 

Goze yasak olmaz ( G 94/6): Bir kimseye veya nesneye bakilmasmi kimse 
onleyemez. 

Eski ^amlar bardak oldi ( G 109/3): Devir degi§ti, eski tutumlarin degeri kalmadi. 

Kanbersiz diigiin olmaz ( G 120/3): Her toplantida veya her i§in iginde bulunmak 
merakinda olanlar icin yari sitem, yari saka olarak soylenen bir soz. 

Zaman sana uymazsa sen zamana uy ( G 170/1): Yasadigin zamanin kosullari ve 
cevrcndekilerin davranislari senin tutumuna uygun degilse sen onlara uymalisin. 

A§iga Bagdat uzak degildir ( G 122/5): Bir §eyi elde etmek i?in a§in istekli olan 
kimseye, bu ugurda katlanacagi fedakarliklar giic gelmez. 

Garip kusim yuvasmi Allah yapar ( G 12/9): Garip ve kimsesiz ki§iye Tann yardnn 

eder. 


2.2.4. Deyimler 


Agzi siit kokmak (G 180/2): Cok gcnc ve toy olma durumu. 

Agiz agiza vermek (G 180/1): Iki kisinin birbirine pek yakin durarak baskalarinin 
isitcmeyccegi bir sckilde konusmasi. 


Alici gozle bakmak (G 2/10): Inceden inceye gozden gecirip incelemek. 
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Ate§e atmak ( G 69/6): Bile bile tehlikeli bir i§e giri§mek. 

Ayak bagi olmak ( G 75/5): Bir yere gidilmesine veya bir i§in yapilmasina engel 

olmak. 

Ayakta kalmak (G 6/2): Oturacak yer bulamamak, yikilmamak, cokmemek. 

B 

Ba§a kakmak ( G 45/5): Yapilan bir iyiligi yiiziine vurarak birini iizmek. 

Ba§ egmek (G 68/2): Saygi gostennek icin bas egerek selamlamak. Direnmekten 
vazgecip buyruk altina girmek. 

Ba§ goster ( G116/2): Belirmek, meydana cikmak. 

Ba§i goge ermek (degmek) (G 61/4): Alay beklenmeyen bir mutluluga ermek. 

Basmi ahp gitmek (gezmek) (G 172/5): izin almadan ve gidecegi yeri bildirmeden 
gitmek, savusmak. 

C 

Cam agzina gelmek ( G 180/1): Biiyiik bir tehlike kar§isinda olecekmi§ gibi bir 
korkuya kapihnak. Asiri duygulanmak, cok heyecanlanmak. 

Oekip gitmek (G 18/4): Birakip gitmek, aynlmak, savusmak. 

I) 

Davul ^almak (dovmek) (G 28/1): Davula vurarak ses cikarmak, Bir scyi herkesin 
haber alabilecegi biQimde ortahga yaymak. 

Dert yanmak (G 30/4): Derdini sizlanarak anlatmak. 

Dile dii§mek ( G 118/3): Hakkinda dedikodu yapihnak. 

Dil (diller) dokmek (G 46/5): Kandirmak, inandirmak veya yararlanmak icin tatli 
sozler soylemek. 

E 

E1 almak ( G 87/1): Tarikatlarda bir miiridin, mursidindcn baskalarina yol gostenne 
iznini almasi. Bir sanati yapmak icin ustanin iznini almak. 

Elden gitmek (G 123/1): Bir scyi yitirmek, o scyden yoksun kalmak 
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Elden birakmamak (dii§urmemek) (G 51/12): Bir §eyle siirekli ilgilenmek, elden 
diisurmcmek. 

Ele ge?mek (G 100/1): Yakalanmak. Edinilmek. 

E1 opmek (G 206/5): Ya§li veya saygi gosterilmesi gereken kimselerin sag elinin 
iistunii once dudaga sonra alna gotiirmek. 

E1 vermek ( G 86/6): Yardnn etmek. Halk hekimligi ile ugrasan bir kimsenin 
bilgilerini bir baskasina ogretmesi. 

Emanet etmek (G 13/5): Bir scyi veya bir kimseyi birine veya bir yere bir siireligine 
birakmak. 

F 

Fitil (fitili) almak ( G 39/1): Birdenbire tclaslanmak, kaygilanmak, dfkelenmek. 

G 

Giiliip oynamak (G 199/5): Nescli, scvincli, keyifli, giizel vakit gecirmek. 

Gobek atmak (G 139/5): Kamini hareket ettirerek oynamak. Cok sevinmek. 

Goniil (dil) vermek (G 137/1): Sevmek, asik olmak, bir scyi sevmeye, istemeye veya 
yapmaya ictcn yonelmek, eginmek, meyletmek. 

Gogiis germek ( G 84/8): Bir giiQliige karsi koymak, dayanmak: 

Goniil almak ( G 100/5): Sevindirmek. Gonlu kinlan birini giizel bir davramsla 
memnun etmek. 

H 

Ho§ gormek (G 79/4): Giicenilecek veya karsilik gelinecek bir davramsi hosgdrii ile 
karsilamak, anlayisla karsilamak, kusur saymamak. 

1 

1§ icinde i§ var (G 39/1): Bir i§in igyiizii ba§ka anlaminda kullamlan bir soz. 

K 

Kan aglamak ( G 44/1): Biiyiik bir iiziintu iginde bulunmak. 

Kan dokmek ( G 174/1): Oliime yol acmak, cana kiymak. 

Kana susamak (G 215/10): Oldiirme hirsi duymak. 
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Kendinden ge?mek ( G 92/2): Bilinci islcmcz olmak, kendini kaybetmek, bayilmak. 
Bir scy karsisinda coskuya kapdmak, duygulanmak. 

Kulagina kiipe olmak ( G 91/4): Basa gelen bir durumdan alinan dersi unutmamak. 

Kulak tutmak ( G 27/3): Dinlemek, isitmck istemek. 

M 

Mi§il mi§il uyumak ( G 89/8): Rahat, sessiz ve derin soluk alarak uyumak. 

O 

Ocagi sonmek ( G 111/4): Aile icin dagilmak, yok olmak anlaminda kullamlir. 

O 

Oliip oliip dirilmek ( G 94/7): £ok sikinti, aci Qekmek veya ?ok agir hastalrk 
gccirmck. 

P 

Pen^esine dii§mek (G 73/3): Yakalanmak. 

S 

Su gibi akmak (G 45/3): Zamanin hizla gegmesi. Para, yiyecek vb. §eylerin bol 
miktarda bulunmasi. 

1 

Tir tir titremek (G 31/1): Cok u§umek. Cok korkmak. 

V 

Yelveleye vermek (G 191/1): Gereksiz tclasa ve heyecana cliisurmek. 

Yakayi ele vermek ( G 100/1): Kacamayarak ele gecmek, yakalanmak. 

Y 

Yarali bereli (yara bere i^inde olmak) (G 127/2): Viicudunda yara, ezik, siyrrk, 
^iiriik bulunmak. 

Yol almak (G 28/4): Yolda ilerlemek. 

Yolu dii§mek (G 50/16): O yerden gecmesi gerekmek. 

Yiiz bulmak ( G 118/9): Ilgi ve yakmlik gormek. 
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Yaya kalmak (G 88/11): Istedigi scyi yapamaz duruma gelmek. Binecek bir scyi 
olmamak. Yardnncisiz kalmak. Geri kalmak. 

Yildizi (yddizlan) ban$mamak (G 104/11): Goriis, duygu ve diisiincc bakimindan 
uyusmamak 

2.2.5. Yerel Kullammlar 

Akran (G 34/5) 

Ba§i kayisi ( G 89/4) 

Bir ba§ima ( G 82/4) 

Bir i^im su ( G 84/1) 

Boynu bagli ( G 103/7) 

Bukalemun (G 93/6) 

Cis ?iplak ( G 81/5) 

Dadanmis (G 82/6) 

Dag iistii bag ( G 94/1) 

Diyvirsem ( G 84/11) 

Diiriilmek (G 1/2) 

Er oglu er ( 84/17) 

Eyii giinler ( G 103/5) 

Giinahum ne ( G 104/3) 

Haram olsun ( G 85/2) 

Ho§ geldin(G 108/1) 
igneden iplige dek ( G 94/2) 

Ne satan bilir ne alan ( G 139/11) 

Kaltaban ( G 153/ 6) 

Kara haber ( G 21/1) 

Kara sevda ( G 118/6) 
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Kom§u kapisi ( G 129/2) 

Korkaram (G 93/1) 

Kiisdi gitti ( G 84/17) 

Neme laznn ( G 128/ 4) 

Nitdiin(G 103/1) 

Patadak (G 193/3) 

Salkim salkim ( G 104/7) 

Sapa yollardan gegme ( G 134/2) 

Seni uyardum ( G 194/2) 

Sinmek ( G 81/6) 

Tohum ekmek ( G 105/3) 

Tiikiirdi ( G 12/10) 

Ufak tefek ( G 96/2) 

Urkiitmek (G 52/8) 

Yalin ayak gogiis bagir a$ik ( G 113/2) 

Zaran yok ( G 78/3) 

2.3. KANl’NlN USLUBU 

Sozliik anlami “Sanatgimn goriig, duyu§, anlayi§ ve anlatigtaki ozelligi veya bir tiiriin, 
bir qagm kendine dzgii anlatiq biqimi, biqem, tarz, stil. "(Tiirkcc Sozliik, 2005: 2062) olarak 
aciklanan iislubu, Songiil Tas “dilin kiqiye gbre qekil almasi ve kullamlmasi” scklinde 
tanimlamistir (Tas, 2013: 433). Kanl’nin gazellerini inceledigimizde Ahmet Hikmet’in de “ 
mukteza-yi cevelan-i tab ‘ bir vadide sabit-kadem ve bir suretle hem-dem olmayup” (Ahmet 
Hikmet, 2014: 118) scklindc belirttigi gibi cesitli iisluplarla yazilmis siirler gonnekteyiz. 
Kanl’nin hayatinm cesitli muhitlerde gcctigini bilmekteyiz. Bu durum onun iislubunu da 
ctkilemistir. 
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Kam diger eserlerinde kullandigi iisluba nazaran gazellerinde klasik anlayisa bagli 
kalmaya calismistir. Divan siirinin Necati Bey, Baki ve Nedim kopriisu ile XVIII. yiizyila 
kadar uzanan klasik uslubun mazmunlarim, imajlarmi siirlerindc kullanmistir. 

“Talebkar-i ne§at-i bade-i giil-gunmam saki 

Heman bir sagar-i leb-riz ile memnumñam saki” (G 219/6) 

Yed-i beyza da olsa pay-i humda baña el virmez 
Yeti§ bir ayak evvel hasret-i didariñam saki” (G 219/3) 

“Dir imi§sin c a§ikan mest-i mudam olmak gerek 
Cam-i §evkuñ durdan bir kez goren ayik midur” (G 59/2) 

Kaynaklardan Kanl’nin 40 yasina kadar Tokat Mevlevihanesi’ne mensup oldugu 
bilinmektedir. Hem burada gccirdigi giinlerin ve aldigi egitimin etkisi hem de XVII. yiizyilm 
ikinci yansinda ortaya cikip, bircok sairi etkisi altina alan “Nabi Ekolii” olarak da bilinen 
Hikemi tarzdan etkilenip yazdigi siirleri cogunlukla gazel naznn sckli ile kaleme almistir. 
Daha ?ok zamane insanlarinm vefasizligi, fanilik, cahillik, kadir bilmezlik, tok gozliiliik ve 
kadercilik gibi konulari islcycn gazellerde bu iislubu kullanmaktadir. Kanl gazellerinde 
Hikeml iisluba bagli kalarak sade, acik bir dil kullanmistir. 

“Ayin-i vefa bir guzel ayindiir amma 
Kanun-i edeb lazime-i dindiir amma” (G 2/l) 

Kanl, ilim-irfan sahibi kisilcrin nerede konusup nerede susacagim bilmesi ve ettikleri 
kelamlarm da kiymetli olmasi gerektigini vurgulamaktadir. Gercck ariflere susmak yakisir 
^iinkii edipler dil siircmcsindcn ve yanlis soz soylemekten sakimrlar. 

“Her §ivede hamu§ gerek c arif-i bi’llah 

Zira iideba lagz-i suhenden hazer eyler” (G 24/5) 

Kanl’nin dile getirdigi konulardan biri de alimlerin hal ve tavirlandir. Ona gore; 
ariflerin ve ilim sahiplerinin yaptiklanyla, soyledikleriyle omek tcskil etmeleri ve ogretici 
olmalan gerekmektedir. 

“ c Arif edeb-amuz olur her revi§inde 
c Akil hikem-i hazret-i Hakka nazar eyler” (G 24/6) 
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Makam ve mevkiye heves etmek, cliiskiin olmak gonle gore degildir. Manevi bir varlik 
olan gonliin maddeye cliiskiin olmasi ona sikinti verir. Gonle yakisan fakirlik hirkasidir. 

“Ma 3 il olma came-i caha goñiil sikletlidiir 

Hirka-i fakri libas it i§te ol hiffetlidiir” (G 38/1) 

Kani’nin gazelleri incelendiginde bir diger iislup ozelligi olarak XVIII. yiizydda 
etkisini tamamen hissettirmeye baslayan “mahallilcsme akimi” nin izleri goze carpmaktaclir. 
Kani’nin Arapca ve Farsca siirlcrindcn iyi bir Arapca ve Farsca tahsili aldigi anlasilmaktadir. 
Divanmda Arapca ile yazilmis kasideleri ve Farsca ile yazilmis gazelleri bulunmaktadir. Fakat 
Tiirkce kaleme aldigi siirlcrinde acik anlasilir bir dil kullanmayi tercih etmistir. 
Gazellerindeki soz dagarcigi incelendiginde Tiirkce kelimelerin cogunlukta oldugu 
goriilmektedir. Ozellikle fiillerini ve rediflerini Tiirkcc kelimelerden sccmistir. 

Kani, XVIII. yiizydin giinluk yasamina dair bircok kelimeyi, atasoziinu ve vecizeleri 
siirlcrinde kullanmistir. Daha sonradan Fuat Kopriilii tarafmdan ‘Tiirk-i Basit’ olarak 
adlandirdacak olan bu iislup XVII. ve XVIII. yiizydda etkisini gostermektedir. Bosnali Sabit 
ve Hayreti gibi Rumeli cografyasinda yasamis olan sairler bu iislup ile siirler yazmistir. Kani 
de 30 yda yakin bir siire Silistre, Biikrcs gibi Balkan topraklarinda yasamis ve gezip gordiigii 
yerlerdeki yerel kullammlari siirine yansitmistir. Fakat argo ve miistehcen ifadeleri siirlcrindc 
bolca kullanmasindan dolayi zaman zaman elestiri Imistir. 

Kanl atasozu ve deyim gibi ifadeleri kullamrken “bu mesel metjhurdur, bir sa’ir 
meseldiir, ‘adimu’l-meseluñ, bir darbu’l-meseldur” gibi ifadeler kullamp dikkat cekmektedir. 

Kanl’ye gore, asigin sevgiliye kacamak bakislar atmasinm kabahat saydmayip hos 
gorulmesi gerekir. Ciinkii herkesin de bildigi gibi goze yasak konulamaz. 

“Tohmet-i diizd-i nigahi sevdigiim ma c zur tut 

Bu mesel me§hurdur hergiz goze olmaz yasag” (G 94/6) 

Kanl konusma dilinde kullandan ‘‘ patadak” ifadesini; asiginm kendisine canini feda 
edecegini ogrenen sevgilinin, “hemen o anda ver” diye tutturmasmi, sevgdinin simarikligmi 
vurgulamak i?in kullanmaktadir. 

“Didiim saña ben cam feda idecegiimdiir 

ikraruma basdi patadak isteye dii§di” (G 193/3) 
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Kam; “eluñ simmak ve agzuñ a§i ” ifadeleri ile gonliinu uyarmaktadir. Ask sofrasina 
elini uzatmamasi gerektigini o sofradaki nimetlerin Kani’nin gonluniin yiyebilecegi turden 
yemekler olmadigim dile getinnektedir. Askin yiikiinii gogiisleyebilecek mecalde olmadigim 
ifade etmektedir. 

“Sofra-i c i§ka eliiñ sunma sakin 

0 degiildur seniiñ agzuñ a§i” (G 220/4) 

Kani, nev’i sahsina miinhasir zatlardan idi. Mizaci ve niiktedanligi ile doneminde 
sdhrct bulmustur. En ciddi konulari dahi mizah ile ironik bir sckilde anlatmaktan uzak 
durmamistir. 

“ c Akhmi mehr virup duht-i rezi c akd itdum 

Ger helalumde disem c ayb degul malumdur” (G 46/2) 

“Yatarsin sen e§ekler gibi aduñ ise insandur 

Hele sahraya bak bir kalkmi§lar otlar okuzler” (G 28/5) 

Kani insanlarm diinyaya gelmelerinin bir amaci oldugunu ve insanoglunun hakki 
aramasi gerektigini diisiiniir. Bu sirra vakif olamayanlara ise acir. t/'iinkii o kimselerin 
diinyadan olgunlasmadan, pismedcn, ham olarak geldikleri gibi gideceklerini soyler. 

Kani’nin tabiati goz oniinde bulunduruldugunda bu beyit “Diinya nimetlerinden 
faydalanmayan, hayatin tadini cikarmayan, insana has (sevmek, ask, gam, ncsc, hasret) 
duygulari tecriibe etmeyen ki§iler insan chsi varhklardan farksizdir. Geldikleri gibi bu 
diinyadan goceccklcri icin de onlara acir.” scklindc de anlamlandinlabilir. 

“Fark itmeyen insan ne dimek oldigin eyvah 

Hayvan gelecekdur yine hayvan gidecekdiir” (G 58/3) 

Kani; goniil kafesinin kinlmasmi, siirekli incinip iiziilmesinin sebebini dayamkh ve 
giiclii olinasi ile aciklar. Sevgili ne yaparsa yapsin Kani’nin ondan vazgccmeycccgini bilir. Bu 
yiizden ona eziyet etmekten cekinmez. 

“i§keste olmada yine dahm kedu-yi dil 

Bilur felek §amara tayanur kafam var” (G 29/2) 
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Kam, divanmda ‘bir var imis bir yok imis’ redifli gazeli ile masal uslubunu da 
kullannustir. 

“Lezzet-i bus-i dehan bir var imi§ bir yog imi§ 

Zevk-i agu§-i miyan bir var imi§ bir yog imi§ 

Fikr-i miistakbel ii maziyi birak c arif isen 
Boylediir hal-i zaman bir var imi§ bir yog imi§ 

Kim biliir §ive-i na-gah §iitiir giirbesini 
Qarh-i gerdundan aman bir var imi§ bir yog imi§ 

Ya cefadur ya vefa muntaziri c u§§akuñ 
Senden ey §uh-i cihan bir var imi§ bir yog imi§ 

Zinde eyler o dii-leb miirde-i sad-saleyide 
Ten-i dil-miirdede can bir var imi§ bir yog imi§ 

Gel ko nefsaniyeti mahv-i viicud it zahid 
Bu §u c unat inan bir var imi§ bir yog imi§ 

Ne iginde ne ta§mda ne ikiden hali 
Cunbi§-i ruh-i revan bir var imi§ bir yog imi§ 

Miittahid olmahdur c a§ik u ma c §uk gibi 
Biline sirr-i nihan bir var imi§ bir yog imi§ 

(^ekemez ehl-i himem la vii ne c am azarin 
Nedur ol zell ii hevan bir var imi§ bir yog imi§ 

Nefy ii isbat ki tevhid-i hakiki oldur 
Eyler ol sirri beyan bir var imi§ bir yog imi§ 

Kasidan-i reh-i c irfan yedek gekmezler 
Kalma bu yolda yayan bir var imi§ bir yog imi§ 

Hareke nokta kabuliinden elif miistagni 
Vahdete i§te ni§an bir var imi§ bir yog imi§ 

Kissa-h v an-i felek ahval-i dil-i Kaniyi 

Ba§ladi nakle heman bir var imi§ bir yog imi§” (G 88) 
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UCUNCU BOLUM 


KAnI’NIN GAZELLERINDE ONE giKAN DUYGU, DU§UNCE VE 

TE§BIH UNSURLARI 

3.1. DUYGU UNSURLARI 

3.1.1. A§k 

Klasik Tiirk edebiyatinda sairin tabiatina gore ‘bescri ask ya da ilahi ask’ olarak 
islcnen ask kavrami Kanl’de kendini bcseri ask olarak gostermektedir. Kanl, Tokat 
Mevlevihanesi’nde gecirdigi 40 ydin etkisi ile zaman zaman tasavvufi kavramlar kullansa da 
bu kavramlar sairin bilgisini yansitmaktan oteye gecmcmektedir. Kanl’nin gazellerinde anlam 
bazinda tasavvufi konulara pek rastlanmamaktadir. 

Ask mefhumu “Bir kimseye veya bir §eye kar§i duyulan gok kuvvetli sevgi ve baglilik, 
a§in muhabbet” olarak tannnlanmaktadir. “A§k, a§ik ve mayuk arasmda daha gok agigi 
ilgilendiren bir durumdur ” (Pala, 2002: 49). Masuk clisindaki her scy asik icin rakiptir. Ask 
ise bu iic kavram ekseninde tcsckkiil bulmaktadir. 

“^ak-i zemin-i sineyi munbit mahal deyu 

Tohm-i mahabbeti dil-i sad-gake ekdiler” (G 20/2) 

“Yog iken sinede fikr-i dehenuñ bir zerre 

Hig memnun degilem dunyede var oldugima” (G 183/2) 

“Sineler bi-dag diller bi-gam-i c i§k olmasun 

Sonmesun dey-mah-i firkatde ocagi kimsenuñ” (lll/4) 

3.1.1.1. A§ik 

Asik, klasik Tiirk edebiyatinm merkez kisisidir. Asik ile sair aym kisidir. Asik sevgili 
i?in her scyi goze alir ve her tiirlii eziyete, giicliigc katlamr. Hatta ne kadar aci cckcrsc o 
derece asiklik riitbesi de artar. Asik; sevgiliden siirekli vuslat talep eden, carcsiz, pcrisan, 
mecnun tabiatli, zayif bedenli, san yiizlii, sevgili ugruna canini feda etmeye hazir olandir. 
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Asik sevgiliyi her scydcn kiskamr. Sevgilinin kendisine degil de baskalarina yakinlik 
gostennesi asigin en buyiik lzdirabidir. 

Asigin en bilinen dzelliklerinden biri de mecnun olmasidir. Asik sevgiliye duydugu 
asiri sevgiden aklini yiOrmistir. Asigin iradesi elinde degildir hal ve hareketlerini kontrol 
edemez. Bundan dolayi da asiklar, insanlar tarafmdan yadirgamr ve ayiplamrlar. Kani ise, 
“asiklarin (delilerin) hor goriilup ayiplanmamasi gerektigini ciinkii Allah’in huzurunda 
divanelerin iistiin oldugunu akilhlarm onlara imrendigini” soyler. 

“Merd-i divane-niimayi eyleme tahkir kim 

Nezd-i Hakda c akile magbutdur divaneler” (G 43/5) 

Asik “sevgilinin ilgisiz davranislari, vuslata erememek, rakiplerin sevgili ile beraber 
olmalan” gibi sebeplerden dolayi ofke ve iiziintiiye diisiip kanli gozyasi doker. Asik kanli 
yaslar doktiigii icin ayiplanmamahdir ciinkii caresizlik icindcdir elinden aglamaktan baska bir 
§ey gelmez. 

“Ko ta c m e§k-i hun-pa§-i §erar-ef§ana ey zahid 

Ne yapsun c a§ik-i bi-garenuñ de derdi var aglar” (G 19/8) 

Asigin tek sermayesi sevgiliye duydugu asktir. Asik sevgilinin ettigi eziyetlerden 
sikayctci olmaz. O ne yaparsa yapsin hep hos goriir. Ciinkii asik icin sevgilinin eziyeti bile 
guzeldir ona kiilfet gelmez. 

“Ne deñlii cevr iderseñ ho§ goriir elbet am c a§ik 

Ki§iye sevdiginden her ne eylerse yaman gelmez” (G 79/4) 

Klasik siirimizde masuk disindaki canli cansiz her scy asik icin rakiptir ve kiskanclik 
unsurudur. Ciinkii sevgili hep o rakiplere ihsanda bulunur. Onlara tevecciih gosterir. Bu 
durum asigin en biiyiik kederidir. Asik icin sevgilinin bir kere ona iltifat etmesi, yarimdir 
demesi rakiplere gosterdigi ilgiden duydugu iiziintii icin sikayct etmemesine kafidir. Asik cok 
az miktarda da olsa sevgilisinin iltifatina mazhar olursa eger basina gelecek hicbir sikinti ona 
agir gelmez. 

“Ben gam-i agyardan itmezdum ey dil i§tika 

Ah bir kerre baña ol yar yarumdur dise” (G 158/2) 
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“iderseñ nim mikdar iltifata Kaniyi mazhar 

Felekden yagsa da seng-i sitem asla giran gelmez” (G 79/5) 

Asigin tek arzusu sevgiliye kavusmaktir. Asigin kavusma arzusu ile ettigi ah; zayif ve 
giicsiiz bedeninde yamklar, ccktigi sikintilar da yanklar meydana getirir. Bu yiizclcn vuslata 
niyet edenlerin derilerinin baliklarmki gibi pul pul olmasmi goze almalan gerekir. 

“Yem-i visalde dahm §inaha talib olan 

Misal-i mahi yemm cismi pare pare gerek” (G 107/4) 

insanlar ccvrclcri tarafmdan ayiplamp dislanmamak icin yasacliklari topluma ayak 
uydururlar. Toplumsal ve ahlaki kurallari onemserler. Ama asiklar bu kurallari umursamazlar. 
Onlar askin verdigi cosku ile yaptiklan davranislardan hicap duymazlar. Onlarin tek 
diisiinccsi sevgiliye kavusmakOr. Bundan dolayi ayiplamrlar. 

“Saña c a§ik degulken c ar u namus idi endi§em 

Heba oldi sevelden neng u c ar ol gitdi ben kaldum” (G 117/5) 

“Goñulden ider her ki§i ummid-i visaluñ 

Sevdum seveli hazretuñi dillere du§dum” (G 118/3) 

Asik sevgiliyi gorunce akb basindan gider. Sevgilisini servi gibi salina salina yuriirken 
gorunce heyecandan dizleri tutmaz yuruyemez hale gelir. 

“ c inan-i ihtiyarum gitdi elden yarumi gordum 

Ayakdan kaldum ol serv-i sebuk-reftarumi gordum” (G 123/l) 

3.1.1.2. Sevgili 

Klasik Turk edebiyatindaki sevgili; can, canan, yar, dost, suh, guzel, masuk, nigar, 
sanem, but, kafir, dilber, hub, sah, husrev, padisah vb. kelimeleri ile anlatilmaktadir. Servi 
boylu, gumiis tenli, siyah sacli, genc sevgili; isvcli, cilveli ve nazli tavirlan ile tipki bir avci 
gibi asigin gonliinu calip onu kendine esir eder. Bakislari ile asigin bagrini delip gonliinii 
yaralar. Sevgilinin biitiin arzusuna ve yalvarislarina ragmen vuslat talebine karsilik vennez. 

Kani’nin gazellerinde anlatilan sevgili gelenege uygundur. Giizelligi ve cilveleri ile 
asigin aklim basindan ahr. Asigin aglayip, inleyip aman dilemesine ragmen ona eziyet 
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etmekten cekinmez. Asiga iltifat etmeyip baskalarina yakinlik gosterir. Fakat sevgili goniil 
iilkesinin sultamdir. O ne kadar eziyet ederse etsin asik her scyc razi olur. 

Genc sevgili, giizelligi ile asigi elden ayaktan diisiiriir, yaslandirir ama asik bunu cok 
goriip sikayct etmemelidir. (/iinku sevgilinin bir omre deger oldugunu bilmelidir. 

“Pir itdigin seni kati ^oksunma Kaniya 

Degmez degiil bir c omri bil ol nev-ciivan deger” (G 61 /8) 

Sevgili asiklarmi kandinp onlara kendi dinini kabul ettiren bir kafirdir. Cilveleri ile 
asigin aklim basindan alip sarhos eder. Asigin akli ve gonlii sarhoslugun etkisi ile yere yikilir 
sevgiliye biat eder. 

“Bayilmi§ bir biit-i tersa-fiiru§a c aklin aldurmi§ 

Yikilmi§ ruz-i mestiden dil-i hii§yarumi gordiim”(G 123/4) 

A§ik; dik ba§li giizellerin, uzun boylan ve zariflikleri ile bilinen §im§ir ve dag 
servilerinde bile bulunmayacak kadar nazli ve cilveli olmalarmm sebebini cozcmcz. 

“Nediir ol naz u cilve dil-beran-i ser-ke§anlarda 

0 §ive var midur §im§ad u c ar c arda yabanlarda” (G 153/1) 

3.1.1.3. Rakip 

Sevgili ile asik arasina giren canli cansiz her scy rakiptir. Rakip, kara yiizlii ve kotii 
tabiath olmasmin yaninda asigin da bas cliismamdir. Bu yiizden rakip, asigin gazap oklarma 
maruz kalir. Asik sevgiliden rakibi feda edip kendisine ihsanda bulunmasim ister. Ciinkii 
asigm goziinde rakibin hicbir degeri yoktur. 

Asik, sevgiliyi rakipten daha cok sevmesine ragmen sevgiliden alaka goremez. Sevgili 
hep rakiplere iltifat edip onlarin isteklerine karsilik verir. Ancak asik rakiplerden arinmis bir 
dost meclisine varmak istese sevgili bunu kabul etmez. 

“Baña ragmen rakibe iltifatm soyler amma ben 

Disem cem c iyyetuñ bir aslina irsem gider gelmez” (G 84/16) 

Kani’nin mizahi iislubu gazellerinde zaman zaman kendini gostermektedir. “Bir iki 
gecedir rakibin evinden ses isitmcdigi icin “acaba cihan rakipten bos mu kaldi” diyerek 
rakibin 61mii§ olina ihtimalini alayci bir tavirla akla getirir. 
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“Cihan agyardan hali mi kaldi bilmem ey Kani 

Bir iki gicedur ses hane-i agyardan gelmez” (G 80/5) 

Asik gibi rakip de sevgiliyi goriince ona kavusamadigi icin ah edip aglar. Fakat asik 
icin rakip ve rakibin aski kiymetsizdir. Bu ah edip aglamalari kervan gecerkcn kopeklerin 
havlamasina benzetir. Kanl “it iiriir kervan yiiriir” atasoziinii kullanarak anlatnnina zenginlik 
katar. 

“Gegerken sim tenler ah u feryad eylemi§ agyar 

Bu bir darbii’l-meseldiir kim it iirmi§ karban gegmi§” (G 92/4) 

Asik her ne kadar rakibin askini kiiciimscsc de onun da kendisi gibi sevgiliye kavusma 
cliisiinccsi ile kederlendigini kabul eder. 

“Rakib de gam-i fikr-i visale talmi§dur 

Goñiil birisi de sensin hem o fikire tolan” (G 139/8) 

Kanl, sevgilinin rakip ile sohbet etmesini ve birbirlerine ilgi gostermelerini goriince 
asigin kiskancliktan olecek duruma geldigini “cam agzina gelmek ve agiz agiza vermek” 
deyimleri ile anlatmistir. 

“Resk-i fiizun ile geliyor canum agiza 
Virdiikce sen rakib ile hep agiz agiza” (G 180/l) 

Asik icin rakip tahammiil edilemez biridir sevgiliden onu feda etmesini ister. 

Ciinkii asik maddi ve manevi biitiin varligmi sevgilinin oniine serer. Her scyini onun ugruna 
feda eder. 

“Canum da teniim de saña hayran saña kurban 
itmezseñ o agyari feda hi$ gekilmez” (G 70/7) 

Asik sevgilisi icin rakibin kiiciimscmclcrinc dahi gogiis gerer, hicbir vakit ondan 
vazgecmez. Sevgilinin cndisclenmcsinc gerek yoktur. Fakat rakip asik kadar dayamkh 
degildir asik tarafmdan azarlanmaya ve elestirilmeyc razi olmaz. 

“Baña azari iq;un gam yeme lakin dil-azarum 

Rakib-i ru-siyahi zemm idup yersem gider gelmez” (G 84/12) 
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3.1.1.4 Gelenek Di§i Kullanimlar 


Kam’nin gazellerinde anlatilan asik, sevgili ve rakip cogunlukla gelenege uygun 
ozelliklerdedir. Fakat bazi siirlerdc XVIII. yiizyil sairlerinde goriilen asiga liitufta bulunan 
sevgili ornegine de rastlanmaktadir. 

Asiga hicbir vakit vuslat bahsctmcyen sevgilinin aksine Kani’nin sevgilisi asiginin 
kavusma talebini arzular ve daima kavusmayi istemeyi diler. 

“Ma c §ukdan geliir taleb-i vasla arzu 

Kani o §uh vaslim hep istemek diler” (G 20/7) 

Asik ile rakip birbirlerinin bas diismanlarichr ve birbirleriyle hicbir vakit anlasamazlar. 
Fakat asagiclaki beyitte sevgilinin telasli yiiriiyiisunu rakibe anlatan bir asik ve insafli 
davramp hayirli bir yorum yapan rakip ornegi verilmistir. 

“§itabuñ seyr idiip terkibde agyara nakil itdiim 

Hele insaf idiip ta c birin anuñ hayra yormi§lar” (G 27/4) 

A§ik igin sevgilisinden bir umidinin bir arzusunun olmayi§i lzdirap verici bir 
durumdur. Sevgilisinin sabah riizgan gibi ardi sira geldigi ve ona ilgi gosterdigi giinleri 
ozlemektedir. 

“Benum senden muradum yog iken halum diger-gundur 

Kam ardum sira bad-i saba tek yeldigiiñ giinler” (G 62/3) 

Asagidaki beyitte asik kendisine “Sonradan ortaya cikan rakibe her vakit kidem davasi 
eylerdin. Bu ovgii sana yetmez miydi” diyerek hayiflanmaktadir. Bu sorudan pek alisilmis bir 
durum olmamasina ragmen asigin bir vakitler rakibe iistiin tutuldugu ve ilgi goriip oviildiigii 
anlasilmaktadir. 

“Kidem da c vasi eylerduñ rakib-i hadise her gah 

Saña bu fahr yetmez mi idi ovuldiguñ gunler” (G 62/8) 

Sevgili asigina her vakit eziyet edip cefa ccktircn tas kalpli ve merhametsiz bir 
giizeldir. Asigin feryadina kulak asmaz onun caresizligini gormezden gelir. Kani’nin sevgilisi 
ise asigina ettigi bu eziyetlerden dolayi daha sonradan pismanlik duyar. 
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“Yaruñ bize itdigi hep cevr ii cefa idi 

Oldi hep itdigine pe§iman efendimiiz” (G 7l/2) 

Asik sevgiliden daima bir liituf, bir buse talep eder. Hatta bu liitfun karsiliginda canini 
bile feda eder. Ama sevgili higbir vakit asiga karsilik vermez. Asagidaki beyitte ise sevgilinin 
buse liitfetmek icin sabirsizlanmasi ve asigin saskinligi anlatilmaktadir. 

“Diinya yikilur ummaz idiim buseye ruhsat 

Bir buse didiim lutf ile gel gel diye dii§di” (G 193/7) 

3.1.2. Aynlik 

Kani gazellerinde sevgiliden, vatandan ve diinyadan ayrilmak gibi iic ayri ayrilik 
duygusunu islcmektcdir. 


3.I.2.I. Sevgiliden Ayrilmak 

Asik omriiniin cogunu sevgiliye hasret oldugu icin ah ederek gecirir. Onun en biiyiik 
eineli sevgilisinin yaninda olmaktir. Fakat sevgili ona karsilik vermedigi icin siirekli ayrilik 
atcsi ile yanmaktadir. Asik “Hep goz goz oldu bu ten u canum seni gozler” diyerek hem tiim 
benligi ile sevgilisinin yolunu gozledigini hem de sevgiliden ayrt olmanin verdigi aci ile 
viicudunda yaralarm acildigmi anlatir. 

“Cismiimde beniim her ser-i mu bir nigeh oldi 

Hep goz goz olup bu ten ii canum seni gozler” (G 52/2) 

Kani “hasretdiir” redifi ile yazdigi 35 nolu gazelinde sevgilisinden ayrt kaldigi icin 
hasret oldugu duygulari sirayla anlatmistir. Sevgili yokken ne sarabin ne eglence meclisinin 
higbir scyin anlami yoktur. Asik, sevgiliyle birlikte yasadigi giinleri ozlemle anmaktadir. 

“Goziim nezzare-i ruhsare-i canana hasretdiir 

Kulagum istima c -i sohbet-i yarana hasretdiir” (G 35/l) 5 


5 “ Eliim giil-deste-i peymane-i ser-§ardan hali 
Ayagum ciinbi§-i mestane-i rindane hasretdiir 
Dimagum a§ina-yi buy-i iimmid olmadan kaldi 
Dehanum q:a§ni-i lezzet-i ihsana hasretdiir 
Zebanum htisn-i ta c bir-i meramum itmeden C aciz 
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Sevgilinin saf gogsunun beyazligindan ve kaslarinm karaligindan ayri olmanin verdigi 
aci asigi derbeder ctmistir. Onun gecesini ve giinduzunu bir cylcmistir. Asik sevgiliden ayri 
oldukca gecesi ve giinduzii arasinda bir fark yoktur. Onun icin ayrdigin kara gecesi hic 
bitmez. 

“Hecr ile ruz u §ebiim fark itmeden koydi beni 

Sine-i safuñ beyazi ka§larmuñ karasi” (G 199/3) 

Asigin hem cam hem de gonlu olarak gordiigii sevgilisi gittigi icin elinden ah 
etmekten baska bir scy gelmez. Asigin bu caresizligine de harap olmu§ halinden baska hic 
kimse yardnn etmez. 

“Can u dil gitdi baña kalmadi ahdan gayri 

Elvirur halume yok hal-i tebahdan gayri” (G 204/1) 

Degerli bir tas olarak bilinen elmas, toz haline getirilip acik bir yaranin iizerine 
serpildiginde buyiik bir aciya sebep olur. (/iinkii elmas parcaciklarmin toz haline gelse de 
kesici ozelligi devam etmektedir. Bu yiizden yaranin icini parca parca eder. Aynca aym tuz 
gibi yakici bir ozelligi de vardir. Fakat Kanl’nin goziinde sevgiliden ayrilmanm acisi o kadar 
biiyiiktiir ki asiga, yarali gonliine serpilen elmas parcaciklarmin verdigi aciyi dahi 
unutturmustur. 

“Eser-i rize-i elmasi unutdurdi baña 

Ciger-i suhtede yer ideli geng-i veda c ” (G 93/4) 

Aynhgin hummasi (siddctli atcs nobeti) Kanl’yi terlctmistir. Kani sevgiliye olan 
askindan dolayi atcslcrc diismiistiir. 

“Derletdi ten-i Kaniyi humma-yi firakuñ 

Sevdum seni cana yine ate§lere du§dum” (G 125/5) 


Kelamum imtizac-i harf-i istihsana hasretdiir 
Ayagum saha-i giil§en-seray-i vuslatuñdan dur 
Eliim her ruz u §eb btis itdigiim damana hasretdiir 
Derunum pay-mal-i minnet-i dunan iken haliim 
Cebiniim astan-i ziimre-i rindana hasretdtir 
Diliim endi§e-i vasl-i dil-aradan olup mahrum 
Hayaliim Kaniya fikr-i stirur-i cana hasretdtir” 
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3.I.2.2. Diinyadan Ayrilmak (Oliim) 


Yaralilmis her canli gibi insanoglu da oliim karsisinda acizdir ve bir gun mutlaka bu 
dunyaya veda edecektir. Bircok farkbbgm ve adaletsizbgin oldugu bu cihanda herkese csit bir 
sckildc sunulan tek scy olumdur. 

§air olum melegini mecliste icki dagitan sakiye benzeterek “saki-i ecel” sifati ile 
nitelcndirmistir. Bu saki hic kimseyi susuz btrakmayacak herkese serbet sunacaktir. 

“Bir kimseyi leb-te§ne gegiirmez su arar hep 

Saki-i ecel herkese §erbet virecekdiir” (G 49/3) 

§air sevgilisinin once kendisine asik edip sonra da onu btrakip bu cihandan goc ettigi 
icin kendisini kandirdigtm diisiiniir. 

“Seni aldatma da bir §ey mi imi§ ey Kani 

Qekdi ruhsarma bir perde bugiin gitdi gider” (G 30/8) 

Kanl kendi olumunu ise “yolcu” ifadesi ile anlatmistir. Sevgilisini Allah’a ernanet edip 
bu dunyadan gidecektir. Bu yuzden kendisini hos tutmasim, eziyet etmemesini niyaz eder. 

“Emanet itdum Allaha seni ey gozleriim nuri 

Karibii’l- C ahd yolctdur efendiim Kani’ñi ho§ tut” (G 13/5) 

§aire gore “Bu diinyaya geldigine sevinen ve fani hayata muptela olan kisiler olum ile 
karsilastiklarinda dunyadan ayrdacaklari icin uzuleceklerdir. Beka aletninden ayrdip bu 
cihana geldikleri icin memnun obnayan kisiler ise olumle karsilastiklarinda mutlu olacaktir” . 

“Handan gelen c aleme giryan gidecekdiir 

Giryan gelen c aleme handan gidecekdiir” (G 58/1) 

§air insanlarin bu dunyaya geldiklerinde hakikatin strrina vakif olmak icin ask atcsi ile 
yamp olgunlasmasi gerektigini diisiiniir. Bu gercegi idrak edetneden olen kisiler icinse uziiliir. 
Bu omek Kanl’nin mizactna uygun olarak “Diinya nimetlerinden faydalanmayan, hayatin 
tadini cikarmayan, insana has (sevgi, ask, gam, nesc, hasret) duygulan tecriibe etmeyen kisiler 
insan dt§t varhklardan farkstzdtr” scklinde de aciklanabilir. 
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“Fark itmeyen insan ne dimek oldigin eyvah 

Hayvan gelecekdiir yine hayvan gidecekdur” (G 58/3) 

Kanl “Cocuk yasta olen kisilerin hicbir giinaha bulasmadan tertemiz olarak beka 
alemine gittikleri icin onlarin bu diinyaya insan olarak gelip melek olarak gittiklerini” soyler. 

“Tifl iken olan c azim-i c ukba §u fenada 

insan gelecek huri vu gilman gidecekdiir” (G 58/4) 

Fani olan bu diinyada korkak ve cckingcn davranarak sevgili ile goriisme firsatlarinin 
higbiri kacirilmamalidir. Ciinkii birkac giine oliim kapimizi calacak ve bu diinyadan 
gociilcccktir. 

“Kani sakmup fursati fevt itme goriis kim 

Bir ka$ giine dek §u koca oglan gidecekdur” (G 58/5) 

Oliimiin ne vakit nerede bizi bulacagmi hic kimse bilmemektedir. Bir giin ansizin 
oliim bizi beka alemine davet edecektir. Bu gercek unutulmamahdir hep hatirlanmahdir. 

“Bir giin ki apansiz seni da c vet idecekler 

Añ ol giini ol da c vet-i na-gahi unutma” (G 165/6) 

3.I.2.3. Vatandan Ayrdmak (Gurbet) 

Kanl’nin hayatina baktigimizda once memleketi olan Tokat’ta yasarkcn 
memleketinden aynlip Istanbul’a gelir. Sonra payitahtin yasamina ayak uyduramayip kendi 
arzusu ile Silistre’ye gider ve cok uzun bir siire vatanmdan ayn o cografyada yasar. Yegen 
Mehmet Pasa’nm daveti ile ikinci kez Istanbul’a gelir fakat burada Pasa ile yasachgi bazi 
anlasmazhklar sonucunda Limmi Adasi’na siirgiin edilir. Kanl icin asil gurbet giinleri bu 
siirgiinle baslar. 

Asik olarak kabul edilen birinin memleketini terketmesi miimkiin degildir. Ciinkii 
onun memleketi sevgilisidir. Bu yiizden asigm cananmi terketmesindense canini terketmesi 
daha uygundur. 

“ c A§ik olsun mi bu kim terk-i diyar it goz gore 

Terk-i can it ho§ olur mi terk-i yar it goz gore” (G 163/l) 
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Asigin vatanmdan ayrilip gurbete gitmesinin bir sebebi de sevdiginin kendisine degil 
de rakibe iltifat etmesidir. Asik, sevdigini baskalariyla gormenin verdigi aciya 
dayanamayacagi icin memleketinden ayrdmaya karar verip gurbete gider. 

“Yari agyar ile gormekden vatanda Kaniya 

Yum goziiñ terk-i diyari ihtiyar it goz gore” (G 163/6) 

Hayatinm bir bolumiinu siirgiinde geciren Kani “gurbet icindc gurbetteyim ve hasret 
garibiyim” diyerek Allah’a yalvanr. Ciinkii vatanmi gormek soyle dursun evinden ve 
barkindan haber getirecek haberciyi dahi ydlardir gormemistir. 

“Garib-i hasretiyem gurbet-ender-gurbetem ya Rabb 

Peyam-averde-i dar u diyari yd geger gormem” (G 119/5) 

Asik gencliginin vatanmdan ayn gurbette tiikendigini diisiinup iiziilmektedir. Hic 
olmazsa omriiniin sonbaharmi vatanmda gccirmek ister. Asigin asd memleketinin sevgilisi 
oldugunu goz oniinde bulundurdugumuzda ise Kani, gencliginin sevgilisinden uzakta soldugu 
icin hic olmazsa omriiniin son donemlerini sevgiliyle beraber gccirmc arzusundadir. 

“Gamum oldur bu yad ilde baharum oldi pejmiirde 

0 olsun bari §u kohne bahan yd geger gormem” (G 119/11 

3.1.3. Gam-Keder-Bela 

Ask duygusu beraberinde keder iiziintu ve lzdirap duygularim getirmektedir. Ciinkii 
ask atcsinc diisiip de gam, keder ve bela alemine gark olmamak miimkiin degildir. 

Asik sevgilinin sumbiil cicegi gibi siyah ve giizel kokulu saclarmi; giil goncasi gibi 
pembe, taze ve parlak yanaklarmi aklina gctirdikce ona kavusamadigi icin hasret acisi ile gece 
giinduz arahksiz aglamaktadir. 

“Hayal-i gonge-i ruhsari siinbiilzar-i gisusi 

Geliirse hatira c a§iklari leyl ii nehar aglar” (G 19/2) 

C’arcsiz ve zavalli asigin gonlii bir sisc gibi kirilip paramparca olmustur. Bu yiizden ah 
edip aglamaktadir. 

“Misal-i §i§e-i leb-riz kim i§kesde olmi§dur 

Derum c a§ik-i bi-gare eyler inkisar aglar” (G 19/5) 
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Asik icin sevgilisinden ayrilmanm acisi hicbir aciya ve kedere denk tutulamaz. 
Sevgilinin gitmesi o kadar biiyiik bir elemdir ki buna hicbir asik dayanamaz. 

“Soruñ c u§§akma aya birisi i^inden 

Tayanur mi hele bu derde bugiin gitdi gider”(G 30/3) 

Asigin omriiniin siirekli ah etmekle gecmesinin sebebi sevgilinin dudaginm iistiindeki 
giinahkar bendir. O ben, kokusu ve rengi ile ambere benzer asiklarin aklim basindan ahr ve 
kendine cckcr. Kanli gozyaslari dokmesinin sebebi ise sevgilinin lal rengindeki dudaklandir. 

“Ah eyledigum hal-i siyehkaruñ igundur 

Kan agladigum laT-i guher-baruñ iq;undur” (G 44/1) 

3.1.4. Ya§lilik 

insan hayatinm en giizel donemi olan ve bahar mevsimi olarak da adlandinlan genclik 
giinlerinin bitmesi asik icin elem verici bir durumdur. Ciinkii yaslanan asigin gonlii askin 
coskusunu yasayabilccek bir giictc degildir. Artik ask duygusundan va/gecmclidir. Fakat 
Kani’nin gonlii genc bir sevgiliye meftun olup scvk ile dolarak gcnclcsmistir. 

“Goñul bu pirlikde nev-cuvanhk vakti mi sanduñ 

Ne idi pir iken ol §evk ile genceldiguñ giinler” (G 62/5) 

Divan siirindc sevgili cogunlukla 13 yaslarinda taze ve gcnc bir giizeldir. Sevgilinin 
dudak ccvrcsindc ayva tiiylerinin cikmasi yasinin ilerledigini gostermektedir. §air bu tiiylerin 
rengi ile de iIiskilenclirerck bu durumu “kara haber” olarak ifade etmektedir. Artik genclik 
giinlerinin ammsanmasi yasli goniile elem vermektedir. Hatta oyle ki bu durum gcncligin 
kendisine bile elem vermektedir. 

“0 dem ki kara haberlerle hatt-i yar geliir 

Bahar u sebzeyi alma dile gubar gelur” (G 21 /1) 

“Zaman-i vasluñ añildukca cism-i ruzgar aglar 

Sevad-i hattuñ eyyami gorinse nev-bahar aglar” (G 19/l) 
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§airin en cok kullandigi tavsiyelerden biri de genc bir sevgiliye meftun olunmasidir. 
Onun icin ayva tiiyleri cikmis ve yasi ilerlcmis sevgili solmus bir ciccktcn farksizdir. Her ikisi 
de artik guzelliklerini kaybettigi icin degersizdirler. 

“Solmi§ gigegi ba§uma takmak ne revadur 

Dildar-i hat-averdeye bakmak ne revadur” (G 45/1) 

3.2. DU§UNCE UNSURLARI 

3.2.1. §ikayet 

3.2.1.1. Sevgiliden §ikayet 

Kanl, sevgilisinin her turlu eziyetine razi gelip ugruna canini bile feda etmekten 
cekinmcmesine ragmen sevgilinin kayitsiz ve merhametsiz olusundan sikayct etmektedir. 

Sevgili eger riza gosterseydi asik her vakit onun yaninda olurdu. Yasadigi semtten hic 
ayrilmazdi. Ama sevgili yaninda bir yer bahsetmedigi icin asigin elinden bir scy gelrnez. 

“Ser-i kuyuñda olurdim rizañ olsaydi dahm ben 

Ve-lakin ol ser-i kuda ne gare bir yerum yokdur” (G 50/2) 

Kanl sevgilinin acimasizhgindan sikayctcidir. Ciinkii sevgilinin yan bakislari bir terzi 
gibi asigin can kumasini keser biccr ve viicudunda yaralar olu§turur. Merhametin ne oldugunu 
bilmeyen sevgili; asik aman dilemeye kalksa ona dahi izin vermeyip asigin yalvarisini keser, 
dinlemez. 

“Hayyat-i gamze kale-i cam keser biger 

Bilmez aman o §uh amam keser biger” (G 57/l) 

Asik, sevgilisi icin rakipler ile miicadcle eder ve onun ugruna hic sakinmadan canini 
verir. Kanl, bu fedakarhklarma ragmen sevgilinin kendisine kiismesinden sikayct etmektedir. 

“Senuñgundi rakiban ile naverdum nigiin kusduñ 

Yoluñda bi-muhaba cammi virdum niqiun kusduñ” (G 104/1) 
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3.2.I.2. Rakipten §ikayet 


Asigin en cok sikayct ettigi unsurlardan biri rakiptir. Ciinkii sevgilinin etrafmda bircok 
rakip bulunmaktadir. Onun cevrcsini oyle bir sarmislardir ki zavalli asiga sevgilinin yaninda 
hig yer kalmamistir. 

“Yer kalmami§ nezareye ‘u§§ak-i zar igiin 

Almi§ rakibler yine piramenuñ seniiñ” (GIOO/2) 

Rakip siirekli sevgilinin yanmdadir, o nereye giderse hemen arkasindan gider. Askim 
gizleyip sevgiliyi kandirarak yaninda kalir. Rakibin meclisteki varligi asigi huzursuz eder. O 
varken sevgiliye yaklasamaz. Hatta rakip meclise gelmese bile varhginm dii§iincesi asigi 
rahatsiz etmeye yeter. 

“Ne semte varsa dil-ber solugi anda alur agyar 

Tuyirmaz ah-i dil-suzm yorilmi§ guyiya hi§lar” ( G 39/5) 

“Burudet bah§ ider bezme rakibuñ ah-i dem-serdi 

Yerunden kendusi def c olsa la-biid sikleti ki§lar” ( G 39/6) 

3.2.I.3. Felekten §ikayet 

Asigin en biiyiik sikaycti felektendir. Felek ona hep kotu davramr. Her musibeti, 
kotiiliigii onun basina verir. Sevgilisinden ayn kalip harap olmasinm sebebi de kotii talihidir. 

“Felek heman beni mi bulduñ imtihan idecek 

Garik-i lucce-i enduh-i bi-keran idecek” (G 99/l) 

Felek asigin gamli ve kederli haline aldirmaksizin bir de yiiregine ayrilik acisini 

yiikler. 

“Gam dilde tururken yine hicrana sata§duk 

Qarh-i felek itdi kederi zam zam iginde” (G 160/13) 

Asik sevdiklerinin olmesinin sebebini de felek olarak goriir. t/'iinkii felek asiga o kadar 
ofkelidir ki ondan intikam almak icin sevdiklerini oldiiriir. Ama asiga olan ofkesinden otiirii 
suqsuz olan sevdiklerini oldurdiigii icin giinah islcmis olur. 


56 






“Felek nitdiiñ ki benden bir olumle intikam alduñ 
Am fikr itmeduñ ki boynuña hun-i haram alduñ” (G 103/l) 


3.2.2. Ele§tiri 

Kani, tabiati geregi hicbir sehirde uzun siire kalamayan hayatinm cogunu dolasarak 
gcciren ve iyi bir gozlem yetenegi olan bir zatdir. Yasachgi devirdeki insanlarm eksik ve 
yanlis yonlerini tespit edip elestirmi^tir. Kanl’nin en cok elestirdigi konu egitimdeki bozulma 
ve yozlasmachr. Konu ile ilgili elestirileri ornek beyitlerle sunulmaktadir. 

Kanl’nin devrindeki sufiler kendilerini ilim sahibi olarak gosterip cehalete karsi 
cikarlar. Oysaki gercektc ilim-irfandan yoksun mektep ve medresenin kapisindan gecmcmis 
ki§ilerdir. 

“Soz du§se mu c allim geginur cehle ba§ egmez 

SufT ki der-i medrese vu mektebi bilmez” (G 68/2) 

Devlet adamlari ve makam sahipleri yerine getirilmeyen vaatlerle insanlan kandinrlar. 
Tarikatin en buyiigu ve bilgilisi olan scyhlcr ise artik clervisc yakisir tarzda eksik ve kusurlu 
bilgiler verirler. 

“Ehl-i devlet va‘d-i bi-incaz ile aldar seni 

§eyhler de §imdi dervi§ane hep esma virur” (G 48/3) 

Ilimsiz scyhler muritlere yol gosteren oldugu surece cahil bedeviler de coldc hacrlara 
krlavuz olur. 

“Bi-maye §eyh salike oldikca reh-numa 

Haciya dahi efkar-i c urban delil olur” (G 34/2) 

Cehaletlerinin farkmda ohnayan kisilcr kendilerini alitn zannedip baskalarina akrl 
venneye calisirlar. 

“Da c va-yi din u asl u furu c ati bilmeyen 

Deyne kefll u da c vi-i gayra vekil olur” (G 34/3) 
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Kam’ye gore; bir kimseye iyilik edip yardim etmenin en makbulu karsilik beklemeden 
ve dillendinneden yapdamdir. Yapdan iyiligin hatirlatdip basa kakmak uygunsuz bir 
davramstir. 

“Bir kimseye bir iylik idiip soñra da Kani 

Sohbet arasmda ba§a kakmak ne revadur” (G 45/5) 

Gonul sayfasina isaret maksadiyla konulan nokta ince manayi anlayamayan ve 
kavrayamayan ki§iler tarafmdan yamk yarasi (kalpte gizlenen gunahlar) zannedihnektedir. 

“intihab igiin konulmi§ noktadur levh-i dile 

Niikte na-fehman am Kani sanurlar gergi dag” (G 94/8) 

§ehvet duygusu insanlarm etrafmi oyle bir sarmistir ki arzu ve schvct icerikli kitaplar 
dismda bir kitap okunmamaktadir. Egitim degcrsizlcsmistir. 

“§ehvet ol mertebe itmi§ ki ihata halki 

Okmur niisha mi var name-i bahdan gayri” (G 204/3) 

insanlar o kadar sapkinlasmis ki artik diinyada babasinm hakkini sayan bir evlat ve 
kardesinc deger veren bir goniil (kimse) kalmamistir. 

“Peder Hakkm sayar c alemde bir evlad mi kaldi 

Birader hurmetin ifa ider bir yad mi kaldi” (G 206/l) 

3.2.3. Fanilik 

Kani diinyanm gecici oldugunu ve dunyaya gelen birinin bir giin gidecegini bilir. Bu 
yiizden de higbir vakit dunyevi hirslarm pesine diismez. Ciinkii baki olan ruh, oliimlii olan 
bedenimizin misafiridir ve onu hos tutmak gerekir. 

“Be§ on gunluk misafirdur tenuñde canuñi ho§ tut 

Kafesde ^arpinan murg-i dil-i nalanuñi ho§ tut” (G 13/1) 

Arif olan kimse diinyanm gcciciligini bilir. Bu yiizden gecmisin uziintiisiinu ve 
gelecegin cndiscsini yasayip kendini yok yere harap etmez. 

“Fikr-i mustakbel u maziyi birak c arif iseñ 

Boyledur hal-i zaman bir var imi§ bir yog imi§ “ (G 88/2) 
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3.2.4. Yokluk 


Kam’nin siirlcrindcki yokluk kavrami ele alindiginda hem maddi olarak bir yoksulluk 
hem de kimsesizlik duygusu hissedilmektedir. §air 50 nolu gazelinde “yoktur” redifi ile bu iki 
duyguyu da vcrmistir. 

Kanl “yalvarurdum” ifadesini kullanarak hem sevgiliye kendisini acindirarak asiri bir 
istekte bulunmayi hem de para vennek anlammi hatirlatmaktadir. Goniil cebinde bir 
sermayesinin olmadigmi soyleyerek de yoksullugunu dile getirmektedir. Buradaki yoksulluk 
hem maddi hem de manevi anlami karsilamaktadir. 

“Saña gok yalvarurdum bitse yalvarmag ile i§ler 

Goriirsin ceyb-i dilde nakd namiyla zeriim yokdur” (G 50/3) 

Asik her daim gam ve keder icinde oldugu icin bedeni zayif dii§iip kuru dal gibi 
olmustur. Asigin kurumus bedenini yeniden scvk ve nesc dolu olabilmesi icin yardnna 
ihtiyaci vardir. Ama onu kucaklayip iyilcstirecck bir dostu yoktur. 

“Getiirmez ciinbi§e bu hu§k-§ah-i cismimi devran 

Beni bir salla sirt eyler kucaklar sarsarum yokdur” (G 50/18) 

Asik her ne kadar cevher icinde olsa da onun bu degerini ve kiymetini olccbilecck, 
idrak edebilecek insanlarm yoksunlugunu cekmcktcdir. 

“Degiil kirat-i gevher-pare-i kadriim beniim ma c lum 

Giiher suymdayum kadriim bilinmez tartarum yokdur” (G 50/20) 

Asigin alemi kaplayan arzu ve isteklerinin atcsi bedenini yakip, kavurup oyle bir 
mahvctmistir ki bedeninden geriye isc yarar bir parca kalmamistir. 

“0 riitbe kalibum mahv itdi nar-i §evk-i c alem-gir 

Ki hakister miyanmda i§ildar eñseriim yokdur” (G 50/21) 

§airin kimsesizlik duygusunu yansittigi orneklerden biri de “yaluñuz” redifli 82 nolu 
gazelidir. Kanl bu gazelin her beyitinde yalnizhgim vurgulamistir. §airin ozel hayatiyla ilgili 
kaynaklarda ayrintili bir bilgi yoktur. Ama Kanl’nin omrunu bir yerde uzun siire kalmayip 
dola§arak geQirdigi bilindigi igin bir ailesinin ohnadigi yorumu yapilabilmektedir. Bu gazelde 
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de “Nicc biñ saldur toldum bosaldum yaluñuz” ifadesi ile hayatim iyi kotu tek basina 
yasayarak gecirdigini anlatmaktadir. 

“Kaniya nik u bedum bir kimse bilmez sad §ukr 

Nige yuz biñ saldur toldum bo§aldum yaluñuz “ (G 82/8) 

3.2.5. Ovgii 

Klasik Turk edebiyatindaki gazel naznn sckli ile yazilan siirlerde sair, sevgilisinin 
guzelligini ovdugu bolumler disinda ozellikle makta beyitlerinde kendi sairlik derecesini 
yuceltmektedir. Kani de diger sairler gibi kendi sanatim overek ustunlugunu dile getirir. 

Kani’nin sairlik kabiliyeti, coskun bir denizdeki dalgaya cs deger oldugu icin diger 
sairlcr ona oykunmektedir. Ciinkii o, anlam hazinesinin gizli inceliklerini kcsfcdip siirc tazelik 
gctirmistir. 

“Teyyar-i tab c uña nige oykundi §a c iran 

Kani tabi c atuñ yem-i zahir degiil midiir” (G 23/6) 

“Kani yine cevahir-i ma c nayi ke§f idup 

Buldi zemin-i dilde yeñi kan efendimuz” ( G 7l/ll) 

Kani sairlik kabiliyetinin yaninda asikligini da ovmektedir. Oyle ki gonul sahiplerinin 
kendini atcslcrc atmasim “is midir” diye kiicumscmcktedir. Kani icin bu onemsiz ve basit bir 
scyclir. Ciinkii o, canini dahi feda etmekten cckinmcmcktedir. 

“Kendin dil ehli ate§e atmak da i§ midur 

Kani ider feda-yi ser ister istemez” (G 64/6) 

Bir baska ornekte ise “Hic kimseye baglihk ve sadakat gostennesem de siikiirler olsun 
ki aska vefam var” diyerek kendini ovmektedir. 

“Kani egergi itmez isem kimseye vefa 

Sad sad hezar §ukruñe c i§ka vefam var” (G 29/5) 

Asagiclaki ornekte ise sair gayet acik bir dille sevgiliye asik olacak kisinin kendisi gibi 
olmasim istemektedir. /i'iinku sevgiliye layik asik sadece kendisidir. 
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“Cana giizel olursa baña sen gibi olsa 

c A§ikda olursa saña hep ben gibi olsa” (G 159/1) 

3.2.6. Umit-Beklenti-Rica 

Asigin en buyiik hayali sevgiliye kavusmaktir. Sevgiliden daima kendisine az da olsa 
yakinlik gostennesini rica eder ve bu iimidin gerccklcsmesini beklemekle omriinii tiiketir. 

Asik taze giil bahccsine benzettigi sevgilisinden biiyiiyiip, ycscrmeycn kuru bir agac 
gibi oldugunu ve bir yerinin olmadigmi soyleyerek onu giil tohumlarinm ekilip yctistigi o 
bahcedcn ayn diisiirmcmesini ister. 

“Beru do§ekden ayirma beni ey gul-bun-i taze 

Diraht-i hu§k ne§ve-na-pezir asa yerum yokdur” (G 50/15) 

Kani, sevgilisinin aski ile yazdigi siirinin onun giizelligine yakisir bir hediye olacak 
kadar giizel olmasmi ve sevgilinin de begenmesini iimit eder. 

“Kani bu gazel olsa seza yara hediyye 

Me^mul o periden dahi tahsindur amma” (G 2/15) 

Asik giiclii, kuvvetli genc bir sevgiliye meftun olmustur. Ama yaslanchgi icin askin 
coskunluguna dayanabilecek mecali yoktur. Bu yiizden sevgilisinden kendisine insaf etmesini 
ister. 

“Yine bir giigli kuvvetli cuvana mubtela oldum 

Meded ey nev-cuvan eyyam-i piridur feriim yokdur” (G 50/14) 

Asik iimidini kaybedip §iipheye cliismcmclidir. Ciinkii Allah kendisine dua eden 
kulunu unutmaz ansizin dilegini gerccklcstiriverir. 

“Sen heman hazir ol Allah unutmaz kulim 

Sen uyurken i§i birden bire na-gah yapar” (G 5l/ll) 

Asigin en biiyiik beklentilerinden biri de sevgilisini kendisine asik etmektir. Bir kez 
dahi olsa sevgilisini esir edebilseydi bu hayattan ba§ka higbir liituf istemezdi. Bu ihsan ona 
kafi olurdu. 
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“Bir kerre yari ram idebilseñ baña felek 

Bundan ziyade lutfuñi besdur bes istemez” (G 74/7) 

§air, asiklar sirasindan sayilmayi iimit etmektedir. Eger asik olarak kabul edilirse giil 
bahcesindcki biilbiile benzedigi icin gam yemeyecektir. Biilbiil gibi her tiirlii cefaya razi 
olacaktir. 

“Ben de c a§iklar c idadmdan olaydum ma c dud 

Bagda bakmaz idum §ekl-i hezar oldigima” ( G 183/3) 

Asigin yasli gonliindeki arzularm hepsi sevgili icindir. Bu yiizden sevgilisinden “taze 
bir selam” iimit etmektedir. Taze selam ifadesi sevgilinin asiga bir kez daha ihsanda 
bulunmasi anlaminda kullamlmistir. 

“N’olur Kaniyi itseñ bir selam-i tazeye §ayan 

Zamir-i dilde kohne arzular hep senuñqiundur” (G 33/7) 

3.2.7. Dua-Beddua-Nasihat 

Kani gazellerini genellikle Hikemi tarzda yazdigi icin nasihat ve tembih bildiren 
ifadeleri sikca kullanmistir. §air bazen sevgiliye bazen de kendine ve gonlune uyanlarda 
bulunmaktadir. 

§air; arzu, istek ve zaaflardan meydana gelen benliklerinin kolesi olup da keder ve 
elem icinde olan kisilerc bundan vazgecmelerini soyler. Ciinkii bu arzular ve istekler fani 
hayata aittir, ebedi degildir, gelip geQicidir. 

“Gel ko nefsaniyeti mahv-i viicud it zahid 

Bu §u c unat inan bir var imi§ bir yog imi§” (G 88/6) 

§airler askin derin manasina eriscmcmis, irfansiz kimseleri “sufi” diye 
adlandirmaktadirlar. Askin sirrina vakrf olan asik bu sirn irfanr ohnayan kimselerle 
paylasmamalidir. k'iinkii o kimseler ki tneyveleri acr olan ve insanlara fayda saglamayan 
yaban agaclari gibidirler asdayarak rslah etmeye calismak nafiledir. 

“Sufiye soyleme sirr-i c i§ki 

Ki yaban agaci tutmaz a§i” (G 22l/l) 
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Asik ccktigi acilardan dolayi ah etmektedir. Buradaki ah hem aglamak hem de 
ilenmek anlaminda kullamlmaktadir. Asigin gozyaslari ve ahi sayesinde gaddar kimseler 
felakete ugrayacaktir. Bu yuzden asik ah etmekten vazgecmcmclidir. 

“Kaniya e§k yikar hanesini gaddaruñ 

Ahi elden koma magduruñ i§uñ ah yapar” (G 51/12) 

Kanl kendine sevgilinin guzelligine ve isveli cilveli tavirlarina aldanmamak 
gerektigini hatirlatir. Ciinkii sevgili zalimdir asigina cefa etmekten hoslamr ve onun kalbini 
cam bir §i§e gibi kinp parcalamaktan cckinmcz. 

“Kaniya yara pek aldanma ki i§keste ider 

Diliiñi seng-i cefalarla misal-i §i§e” (G 168/6) 

Asik sevgiliden kiiciiciik bir ihsan gorebilmek icin omriinii onun pcsinde 
harcamaktadir. Bu ugurda nice dertlere diisiip acilar cckcr. Bu yiizden sevgiliden hep yardnn 
diler. Ama sevgili asla asigina merhamet etmez. Kanl de asagidaki ornekte Allah’tan ve 
kendinden baska kimsesi olmadigim idrak edip baskalarindan yardnn ve vefa beklememesi 
gerektigi konusunda kendini uyarmaktadir. 

“Kenduñi kenduñ gozet Allaha lsmarla oziiñ 

Kaniya virmez saña hayvanhgi ko il cevab” (G 6/5) 

Divanin 38 nolu gazeli konu butlinlugu olan bir gazeldir. §air bu gazelin tamaminda 
asiga “makam ve mevkiye dii§kiin olmanin gonle verdigi sikinti, kadere riza gostermenin 
Allah katindaki degeri, tok gozlii olup kimseden yardnn dilenmemenin sercil” gibi konularda 
ogiitler vennektedir. 6 


6 Ma’il olma came-i caha goñiil sikletlidiir 
Hirka-i fakn libas it i§te ol hiffetlidur 
Razi ol nahnu kasemna beynehum takdirine 
Eyleyen Hakka tevekkiil riitbesi rifatlidur 
Nim-nan hursendesi ol soyleme haliim §udur 
Sirrmi setr eyleyup c arz itmeyen c izzetlidur 
Aglar iseñ gti§e-i vahdetde kimse bilmesun 
Dimesunler var ise bir kimseden hacetlidur 
Kaniya yaran ile ulfetden eyle ihtiraz 
Muntazir olma selama ol dahi minnetlidur 
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Kam asiga verdigi bu ogiitler disinda sevgilisini de rakip konusunda uyarmaktadir. 
Rakip kotti niyetli ve cirkin tabiatli biridir. Sevgiliyi asigin sevdigi kadar sevmez onun kadar 
deger vennez. Sevgiliyi kotti davramslari ile incitip kirabilir. Rakip kendini akdli biri olarak 
gormesine ragmen gercckte kibirli ve magmr biridir. Bu ytizden sevgili onu yaninda 
tutmamalidrr. 

“Ugratma rakibi ki saña togrica bakmaz 

c Akil geq;intir gergi ki hod-bindtir amma” (G 2/2) 

Asiklar gece gtindtiz bikmadan usanmadan aynlik gtinlerinin bitmesi, sevgiliye 
kavusma, onun iltifatina nail olabilme, rakiplerden kurtulma gibi istekleri icin Allah’a dua 
etmektedirler. Kani de “ya Rabb” redifi ile yazdigi 38 nolu gazelinde “arzu goncasinm 
ycsermesi, goncanm acilarak gtil sekline gelip amacina ulasmak, feyz baharinm rtizgan ile 
ferahlamak ve sevgilinin ktigtictik bir ilgisine mazhar olabilmek” gibi arzulan icin Allah’a 
yakararak dua etmektedir. 

“Gtile dti§mez mi rah-i §ebnem-i e§ktim bu §eb ya Rabb 

Ye§ermez mi bu gtinde gtil-btin-i kamum C aceb ya Rabb 

Acplmaz mi disam-i alfam-i gon^e-i maksud 

Kalur mi gonq;e-i tasvir-asa beste-leb ya Rabb 

Bu gtinde bir nefescik bari semt-i kible-i timmid 

Nesim-i nev-bahar-i feyze olmaz mi meheb ya Rabb 

Mis-i na-rayic-i amaltimi iksir-i tevflk 

Nigah-i nimile aya ni^tin itmez zeheb ya Rabb 

Ftittir o deñlti var Kanide kim ten§ite meyl itsem 

Ne daru karger ne benc ti ne afyon ne hab ya Rabb” (G 8) 

Kani dtinyanm gelip gccici oldugunu bilir. Bu ytizden de makam ve mevki gibi 
dtinyevi islere tamah etmez. O yasadigi dtinyadan keyif alip bedeninde misafir olan gonltinti 
hos etmenin cabasindadir. Onun siirlcrinde ofke, kizginhk, nefret gibi duygulara cok sik 
rastlanmaz. Bu ytizden ofke ve kin hissinin tirtinti olan beddua ctimleleri de birkac omekte 
gortilmektedir. 

Asik sevgilisini kaybettigi icin kizgindir ve yasadigi bu acinin artmasi icin kendine 
beddua etmektedir. 

“Goz ya§larum inci gibi salkimlu doktilstin 

Ben ol dtir-i §ehvari yittirdtim bulamam hig” (G 16/7) 


64 




Asik, rakibin sevgilinin yaninda olmasindan sikayctcidir. Eger rakip bir giin 
kavusmanin bayramina ererse sevgilinin asiga bahsetmcdigi buse rakibe haram olmalidir. 

“Eger c iyd-i visal itse takarriib 

Haram olsun rakibe buse bensiz” (G 85/2) 

Asigi gama gark edip de caresiz birakanlar mutlu bir hayat yasayacaklarini umut 
etmemelidirler. Ciinkii asigin ahini almislardir. Asik omrii yetip de o gunleri goremese bile 
mutlaka gerccklcseccktir. Allah onlarin hayatim alt iist edip dannadagin yapacaktir. 

“Gorurler gormesem ben idicek zir ii zeber Allah 

Eyii giinler gorursiiñ sanma zira bed-du c am alduñ” (G 103/5) 

Divandaki 182 nolu gazelde asik kendisini ask atcsinde yakip sonra da hic insaf 
etmeyen kafir sevgiliye beddua etmektedir. Sevgili caresi, dermam, bir kurtulus kapisi 
ohnayan bir derde gark olmalidir. 

“Bir derde dii§ ki hacib ii derbam olmaya 

Bir derde dii§ ki hacet ii dermam olmaya” (G 182/1) 7 

Sevgili asiga bu kadar eziyet ettigi icin o da kara yiizlu rakibe derbeder olmalidir. 
Ciinkii o insafsiz sevgilinin hakkindan domuz yavrusu tabiath sufi gelir. Kani rakibin inadini 
ve merhametsizligini vurgulamak icin onu domuza benzetmektedir. 

“Rakib-i ru-siyaha ah der-be-der kalasi 

Geliir o sufi hakuñdan seniiñ tomuz galasi” (G215/1) 


7 Bir derde dii§ ki hacib ii derbani olmaya 
Bir derde dii§ ki hacet ii dermam olmaya 
Bir yemmde bul ki katresi feyz u kemal ide 
Bir bahre tal ki hiq: biin ii payam olmaya 
Bir cami nti§ kil ki meyi bi-humar ola 
Bir came gey ki kiilfet ii damam olmaya 
Bir raksa gir ki donmege dil bulmasun mecal 
Bir kasra ir ki kasrmuñ imkam olmaya 
inkar ider mi kiifr-siva oldigm kemal 
Kani meger ki miinkiriiñ imam olmaya 
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3.3. KANI’YE HAS TE§BlH UNSURLARI YE iFADELER 


§airler edebi sanatlar, mecaz anlamlar ve kelime oyunlan gibi yontemlerden 
faydalanarak siirlcrinin anlam diinyasim zcnginlestirir. Divan sairlcrinin ortak olarak 
kullandigi “gonca, giil, sumbul, yay, mah, lal” gibi bazi mazmunlar ve imajlar vardir. 
Bunlarm disinda her sair kelimelere yeni semboller vererek ozgunliiklerini ortaya koymaya 
Qali§irlar. 

Kani’nin mizaha olan yetenegi onu diger sairlerdcn farkli kilmistir. O klasik gelenegin 
aksine bu mizahi yoniinii gazellerinde de kullanmaktan cekinmemistir. Klasik siirin anlam 
diinyasim ozgun hayalleri ile zenginlestirmistir. 

§air iiziim kizi anlamina gelen “bintii’l-'incb” ifadesini kullanarak ortak 
mazmunlardan faydalanmistir. Fakat bu ifadeyi kendi hayal diinyasiyla birlestirerek farkli 
imajlar yaratmistir. Asagidaki ornekte “Uziim kizi olan sarap validesi olan iiziimden daha 
giizeldir. (/iinkii o giizellik ve cckicilik baknnindan kardcsinc benzemektedir” diyen Kani, 
burada akrabalik kavramlari kullamlarak ana maddesi iiziim olan sira, raki, viski gibi 
ickilerdcn bahsedilmektedir. §airin ozellikle erkek kardcs anlamindaki “biraderi” ifadesini 
kullanmasi saraptan daha agir ve sert olan rakiyi akla getirmektedir 

“Da’im biraderine cckcr hiisn (ii) anda 

Bintii’l- incb ki validesinden cemil olur” ( G 34/4) 

Asik tabiati ve goriintiisii bakimindan bircok nesneye benzctilmistir. O kimi zaman 
zayif ve giicsiiz bedeni ile kuru bir dal parcasi kimi zaman ise askindan dolayi ihtiyarim 
elinden kaybettigi icin sevgiliye biat ctmis bir koleye bcnzctilmistir. Ornekteki asik ise sert 
tabiatli ve dirayetli bir ki§i olmasina ragmen sevgilisinin o findik gibi olan kiigiik dudaklarim 
ve badem gibi iri ve cckik gozlerini gordiiktcn sonra dii§tiigii ask atcsi ile iradesini kaybeder 
mahvolur. (Tipki kestanelerin atcsc atilmca sert kabuklarinm catlamasi gibi) 

“Bunduk-i laTiiñ ile badam ccsmiiñ miittahid 

01 sebebden catlar ey atcs-menis kestaneler” (G 43/3) 

Asigin gonlii sevgiliden ayn oldugu icin olmek iizere olan bir hastadir ve olmeden 
sevgilisini gorme istegindedir. Bu ornektc kullamlan “ayli giinli haste” tabiri divan siirinde sik 
rastlanan bir ornek degildir. §entiirk, bu ifadenin bir omegini daha bulamadigi icin 
kaybolmamasi gcrckcesiylc sozliigune aldigim bclirtmistir (§entiirk, 2016: 480). 
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“Yeti§ ey mah ayli giinli haste muhtazardur dil 

Degiil ayda seni benyilda bari yil geger gormem” 119/13 

Kani’nin mizahi yoniinii yansitan asagidaki omekte ise ilim ve hikinet sahipleri, dugiin 
ve senlik alanlarinda goriilen tahtadan yapilan iki tane ince uzun takma bacak ile gosteri 
yapan kisilere benzetilmistir. Ciinkii bu kisiler o uzun bacaklari ile normal bir adamin daha 
Qok adnnda ve siirede gidecegi mesafeye bir iki adnnda ulasabilir. Kani “Bazi scylcr calisarak 
ve arastirarak edinilen bilgi ile degil de Allah’in lutfu olan ilham ile anlasilir ama hikmet 
sahiplerinin de bacaklari tahtadandir” diyerek alimlerin iistiinlugiinu dile gctirmistir. Bir 
yandan da ilim sahiplerini gorevleri halki eglendinnek olan tahta bacaklara benzeterek ironi 
yapmistir. 

“Ke§f ister o c irfan-i §evahidle buhnmaz 

Ehl-i hikemuñ palan gupindur amma” (G 2/5) 

Kani siirlcrinde donemindeki diger sairlerden etkilenerek rediflerini Tiirkcc 
kelitnelerden sccmck icin ozel bir caba sarfctmistir. Bu cabasi 105 nolu gazelindeki “benek, 
donek, gobek, mercimek ve corek” gibi farkli kelimeleri kullanmasina ve ilginc benzetmeler 
yapmasina sebep olmustur (Horata, 2009: 66). 

§air, asagidaki ornekte “Siifre-i gerdunda devr eyleyen iki corek” diyerek gokyiiziinu 
sofraya, Giincs ve Ay’i ise coregc benzetmektedir. 

“Hisseti galib olur dirler felek-me§rebleruñ 

Sufre-i gerdunda devr eyleyen iki gorek” (G 105/5) 

Asagidaki ornekte ise makam ve mevki sahibi olan kisilcrin yetkilerini kotiiye 
kullanmayip gorevlerini layigiyla yapmalan gerektigini aslan ve kaplan postu iizerinden 
anlatmaktadir. Aslan iktidarm ve giiciin sembolu bir hayvandir ve postu duz renktedir. Kaplan 
ise aslana yakin ve benzer bir hayvan olmakla birlikte alacali bir posta sahiptir. Kanl kaplanm 
derisindeki bu alacalari “lekke” kelimesi ile anlatarak olumsuz bir omek sunmaktadir. 
Hiikmetme yetkisi olan kisilcrin de dogal bir hiikiimdar olan aslana yakisir bir kimlikte olrnasi 
gerektigini vurgulamaktadir. 

“Lekkelendurme peleng-asa kaba-yi c arzi pek 

Pustin-i §ir zira istemez nak§ u benek” 105/l 
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DORDUNCU BOLUM 


KANI’NIN GAZELLERINDE ONE ^IKAN ^AHSIYETLER VE 

KAHRAMANLAR 

4.1. dIn! §ahs!yetler 

4.1.1. Peygamber 

4.1.1.1. Hz. Adem 

Hz. Adem, yaratilan ilk insan olarak bilinmekte ve insanligin atasi olarak kabul 
edilmektedir. Allah Hz. Adem’i topraktan yarattiktan sonra burnuna hayat nefesini iifleyip 
onu canlandinr. Daha sonra da meleklerin ona secde etmesini ister. Azazil (Iblis) olarak 
bilinen ve cennetin haznedan olan melek, atcstcn yaratildigi icin kendini Hz. Adem’den iistun 
goriir ve ona secde etmez. Bundan dolayi Allah tarafmdan cezalandirilir ve cennetten kovulur. 
Hz. Adem, Havva ile birlikte cennette yasarkcn Azazil’in hilesi ile giinah islcr ve Allah 
tarafmdan cezalandmlip Havva ile birlikte diinyaya gonderilir. Divan edebiyatinda Hz. Adem 
ve Havva kissasi, insanligm atasi olmalari, Azazil tarafmdan kandinlmalari, cennetten atdip 
diinyaya gonderilmeleri vb. konularda sikca islenmcktedir (Pala, 2002: 6). 

Kani ise gazellerinde meleklerin Hz. Adem’e secde etmesi, onun giizel ahlaki ve 
meziyetleri, insanligin atasi oldugu icin cennetin insanoglunun mirasi olmasi gibi konulan 
islcmistir. 

“Ademdeki ahlak-i hamide ola mecmu c 

Ser-levha-i mecmu c dahi lindur amma” (G 2/13) 

“Minnet mi geker girmek igiin Cennete adem 

Miras kalupdur baña Adem pederiimden” (G 143/2) 
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4.1.1.2. Hz. Eyyub 


Kur’an’da adi gecen peygamberlerdendir. Cok cocugu oldugu ve varlikli bir hayat 
siirdugii bilinmektedir. Allah, onu sinamak icin malini miilkiinii elinden alir ve cocuklarmi 
teker teker oldiiriir. Hz. Eyyub “Allah verdi Allah aldi” der ve sabreder. Daha sonra Hz. 
Eyyub hastalamr ve yaralarina kurtlar diiscr. insanlar hastaligin kendilerine de bulasmasindan 
korktuklan icin Hz. Eyyub’ten gitmesini isterler. O da esi ile beraber bir magaraya yerlcscrek 
hayatina orada devam eder. Hz. Eyyub sadakat sinavim basari ile gcctiktcn sonra Allah 
tarafmdan topraktan fiskirtilan bir su ile yikanarak eski sagligina kavusur. Daha sonra Allah 
ona 50 cuklarim, zenginligini ve saadetini geri verir. Edebiyatimizda sabrin timsali olarak 
kullamlmaktadir (Pala, 2016: 143-144). 

“0 kaymak gibi ten hokka agizla §ir-i reng-endam 

Dil-i bi-suda ihtar itdi ge§t-i de§t-i Eyyubi” (195/3) 

4.1.1.3. Hz. Isa 

Hz. Isa, israilogullarinm son peygamberidir. Kendisine kitap gonderilen dort 
peygamberden biridir. Cebrail’in nefesi ile Hz. Meryem’den babasiz olarak dunyaya 
gclmistir. Hz. Isa edebiyatimizda mucizevi dogumu, bebekken konusmasi, nefesi ile oluleri 
diriltmesi, kendi sokugiinu dikmesi ve goge yukselmesi gibi bircok yonu ile ele alinmaktadir. 
Kani ise Hz. Isa’yi goge cckilirkcn uzerinde igne bulundugu icin daha fazla yukselemeyip 
dordiincu katta (Giincs katinda) kalmasi olayi ile ele almaktadir (Zavotcu, 2013: 385-389). 

“Ciist-cu eyler felek ta igneden iplige dek 

ister iseñ Hazret-i c Isi misali goge ag” (G 94/2) 

4.1.1.4. Hz. Nuh 

Hz. Nuh insanligin ikinci atasi olarak bilinmektedir. Yillarca kavmini imana davet 
etmesine ragmen cok az kisi ona inanmistir. Hz. Nuh, kavmi iman etmemekte direndigi icin 
iimitsizlige dii§up onlara beddua etmistir. Allah bu bedduasim kabul edip ona bir gemi 
yapmasim emrctmistir. insanlar Hz. Nuh’u gemi yaparken gorunce ‘peygamberdin simdi 
diilger mi oldun ?’ diyerek onunla alay ctmislcrdir. Hz. Nuh, kendisine inanan cok az insan 
ve her tiirden bir di§i ve bir erkek hayvan ile birlikte gemiye bindiginde tufan baslamistir. 
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Dunya sular altinda kalip yerle bir olmustur. Tufan alti ay siirdukten sonra sular geri cekilmis 
ve Hz. Nuh’un gemisi karaya oturmu§tur. Bu olaydan sonra insanoglu Hz. Nuh’un iic 
oglundan tiiremistir. 

Edebiyatimizda Hz. Nuh, Tufan hadisesi ve uzun omrii ile ele ahnmaktadir. Kanl ise 
Hz. Nuh peygamberin bedduasi iizerine Allah’in yeryiiziinii sular altinda birakarak insanhgi 
helak etmesini hatirlatmaktadir (Harman, 2007: 224-227). 

“Hazer kim bir goñul bir c alem-i gark-ab-i kahreyler 

Bela baran-i tufan inkisar-i Nuhdandur hep” (G 10/5) 


4.1.1.5. Hz. Siileyman 

Hz. Siileyman, Hz.Davut’un ogludur. Hz. Siileyman hem paygamber hem de cok 
gii^lii bir hiikiimdardir. Onun, biitiin vahsi hayvanlarm dilini bildigi ve iizerinde ‘ism-i Azam’ 
yazan bir yiiziik ile onlara hiikmettigi kissalardan bilinmektedir. Bu yiiziik aym zamanda Hz. 
Siileyman’in muhriidiir. Hz. Siileyman sadece insanlara ve hayvanlara degil cinlere de 
hiikmetmektedir. Kudiis’deki Mescid-i Aksa’nm tadilatinda cinleri calistirdigi 
soylenmektedir. 

Edebiyatimizda Hz. Siileyman ihtisamli hayati, ‘Asaf ‘ adindaki veziri, miihiir 
scklindeki yiiziigii, riizgara, cinlere ve biitiin varhklara hiikmetmesi ve Seba Ulkesinin 
Kraliccsi olan Belkis adindaki csi ile ele ahnmaktadir. Kanl ise Hz. Siileyman’i biitiin 
varhklara hiikmeden hiikiimdar ozelligi ile zikretmektedir (Harman, 2010: 56-60). 

“Miilk-i istignada hemvare Siileyman olmayan 

Maslahat-fermay-i mar u mur olsa istemem”(G 124/4) 

4.1.1.6. Hz. Yusuf 

Hz. Yusuf, Hz.Yakup’un en kiigiik ogludur. Kardesleri tarafmda kiskamldigi icin bir 
kuyuya atilmi§tir. Kuyunun yanmdan gecen kervandaki kisiler Hz. Yusuf u kuyudan cikarip, 
Misir’a gotiirerek, Misir’in maliye bakam Aziz’e satarlar. Hz. Yusuf yaratilmislarin en giizeli 
olarak nitelenmektedir. Zamanla Aziz’in kansi Ziileyha Hz. Yusufun giizelligine 
dayanamayip ona asik olur. Ancak giizellik timsali oldugu kadar giizel ahlakin da timsali olan 
Hz. Yusuf bu yasak aska karsihk vermez. Reddedilen Ziileyha iftira ile onu zindana attinr. 
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Hz. Yusuf yorumladigi bir riiya sayesinde affedilir ve zindandan kurtulur. Bir siire sonra kole 
olarak geldigi Misir’a sultan olur. Kardcsleri Misir sultanmdan yardnn istemek icin 
geldiklerinde karsilarinda Hz. Yusufu goriirler. Hz. Yusuf karcleslcrinin ona yaptigi 
kotiiliiklere ragmen onlara kiismez ve yardnn eder. 

Hz. Yusuf, giizelligi, ahlaki, riiya tabirindeki yetenegi ve Ziileyha ile olan ask hikayesi 
ile edebiyatimizda anlatdmaktadir. Kani’nin siirlcrinde ise karcleslcrinin hilesi ile kuyuya 
cliismesi ve gordiigu cefaya ragmen onlara kiismeyip iyi davranmasi yonleri ile 
anlatilmaktadir (ZavotQU, 2013: 791-797). 

“fiin ayrilsañ gerek bi’l-iztirar elbet ahibbadan 

Cefa gorseñ de Yusuf-var sen ihvanuñi ho§ tut” (G 13/4) 

“Zenehdanuñ hayaliyle donii§de bir ser-i gaha 

ili§di payum oldum Yusuf-ender-cah tuyduñ mi” (G 194/8) 

4.1.1.7. Hz. Zekeriya 

Hz. Zekeriya israilogullarma gonderilen peygamberlerden biridir. Hz. Yahya’nm 
babasidir. Marangozluk yaparak gecimini saglamaktadir. Hz. Meryem’i himayesi altina 
almistir. Hz. Meryem, Hz.isa’yi babasiz bir sckilde dunyaya getirdigi vakit Yahudiler Hz. 
Zekeriya’ya iftira ederek onu testere ile katletmislerdir. Kanl Kur’am Kerim’in Meryem 
Suresi’ndeki ikinci ayeti ile Hz. Zekeriya’nm hayatim hatirlatmaktadir (Zavot^u, 2013: 810- 
812). 

“Te 3 sir-i zikr-i erre dimagi ider tasih 

Men hanne c abduhu Zekeriyyadi der misin” (G 136/15) 

4.1.2. Din Biiyiikleri 

4.I.2.I. Hz. Ali 

Hz. Muhammed’in damadi ve amcasi Ebu Talib’in de ogludur. Hz. Ali Islam’a ilk 
inananlardandir. Edebiyatimizda Hz. Ali’nin cesareti, kahramanligi, yigitligi ve savaslarda 
gosterdigi faydalar konu olarak islcnmcktedir. Hz. Ali. “Esedullah, Hayder, §ir-i Yezdan ve 
Kur’an-i Natik” gibi sifatlar ile amlmaktadir. Dort Halife’den dordiincusudur. “Duldul” 
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adinda efsanevi bir ati ve “Ziilfikar” adinda ucu catalli bir kdici vardir. Bu kilicin giicu Hz. 
Ali’nin giicii ile ozclcslcsmistir ve en giiclii kilic olarak amlir (§entiirk, 2016: 265-267). Kani 
beyitte Hz. Ali’nin adini dogrudan z ikr etmemektedir. “Ziilfikar ve Haydar” kelimelerini 
kullanarak Hz. Ali’yi ve onun giiciinii, cesaretini hatirlatmaktadir. 

“§ir-i giran kirdar-i sahn-i gabe-i c i§kam 

Eliimde zii’l-fikarum vardur amma Hayderiim yokdur” (G 50/10) 

4.I.2.2. Hamfe Nu man Efendi 

Ehl-i siinnet imamlarmm dort biiyiik miictehidindcn ilkidir. Kaynaklara gore Ebu 
Hanife 4000 kisidcn ilim ogrcnmistir. Bilgisi, zekasi, ziihd ve takvasi ileri derecedir. Fikih 
bilgilerini toplayip, kisnnlara ve kollara ayinp belirli yol ve yontemler koymu§tur. Peygamber 
efendimizin ve eshab-i kiramin bildirdigi itikat ve iman bilgilerini de toplayip yiizlerce 
ogrencisine bildirmistir. Biitiin diinyada uygulanan Islami hiikiimlerin dortte iiciiniin Ebu 
Hanife ait oldugu soylenir. islamiyette aile reisi olarak amlir. Diger biitiin mezhep bilginleri 
ise onun cocuklari gibi diisuniiliir (Zavotgu, 2013: 211). 

“Sabit-kadem bu §ari c -i a c zamda kam alur 

Ba-kavl-i bu Hanife-i Nu c man efendimiiz” (G 7l/4) 

4.1.3. Melekler 

4.13.1. Cebrail 

Dort biiyiik melekten biri olarak kabul edilir. Allah ile melekler ve peygamberler 
arasinda elcilik gorevinde bulunur. Allah’in emirlerini teblig etmek ile gorevlidir. Cebrail, Hz. 
Muhammed’e Hira Dagi’nda goriinup ilk vahiyi teblig etmistir. Daha sonra Mirac hadisesinde 
Hz. Muhamtned’i kanatlan ile goge cikarmistir. Hz. Meryem’e insan suretinde goriinup Hz. 
Isa’yi mujdclemistir. Hz. Ibrahim atcse atildiginda ona yardnn teklifinde bulunmustur. 

Edebiyatimizda diger meleklere nazaran Cebrail’den daha cok soz edilmektedir. 
“Cibril, Cibril-i Emin, Ruh’ul- Emin, Ruh’ul Kudsi, Biilbiil-i Kudsi, Huma-yi Kudsi, Tavus-i 
Kudsi, Tavus-i Ars, Tavus-i Sidre” gibi isimlerle amlmaktadir (Pala, 2002: 94). Kani, 
Cebrail’i Allah ile vasitasiz goriisiip onun emirlerini teblig ettigi icin gercck bilgiye vakif 
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olma ozelligi ile ele almaktadir. “Himmetlerin Anka’si ile hem nefes” diyerek Allah ile olan 
yakinligim da vurgulamaktadir. 

“Hep Cebrahl tanesidur remme-i c ukul 

Du§di pe§ine giille-i c i§kuñ §u ekdiler” (G 20/3) 

“Hem-nefesdiir ruh-i Cibril ile c Anka-yi himem 

Ruh-i Ridvandur riyaz-i Cennetiiñ pervanesi” (G 189/6) 

4.1.3.2. IsrSfil 

Dort biiyiik melekten biridir. Hz. Adem’e secde eden ilk melektir. Kiyamete kadar 
Levh-i Mahfuza bakip diger iic melege ne yapacaklarmi bildirecektir. Kiyamet giinunii Sur’a 
iifleyerek haber verecektir (Pala,2016;239). Kani israfll’i kiyameti haber verme ozelligi ile ele 
almaktadir. 

“S(i)rafll eylese ol karn-i ervahi baña teslim 

Vekaletle am iip kerre iiflersem gider gelmez” (G 84/7) 

4.2. TARiHl VE EDEBf §AHSiYETLER 


4.2.1. Tarihi §ahsiyetler 


4.2.1.1. Bilal Habe§i 

Bilal-i Habesl peygamberimizin miiezzini ve islami kabul eden ilk yedi kisiden biridir. 
Cennetle miijdelenen sahabelerdendir. iskcncelere gogiis gererek Allah birdir soziinii dilinden 
dii§iirmemi§tir. Giizel sesi ile ezan okumasi ile bilinir (Zavotpu, 2013: 130). 

“Vasf-i hattuñ mi yazar hame-i mii§gin cama 

Yohsa Kur’am Bilal-i Habe§ ezber mi siirer” (G 47/4) 
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4.2.I.2. Ebrehe 


Yemen krali Ebrehe hazirladigi bir ordu ile Kabe’yi yikip kiblenin yerini degistirmek 
icin Mekke’ye gelmistir. Kur’am Kerim’de Fil Suresi’nde Ebabil kuslarinm iizerine tas 
yagdirdigi ordu Ebrehe’nin ordusudur. Ebrehe’nin ismi surede acikca zikredilmez (Kazanci, 
1994: 79-80). 

“Ebabil Ebrehe-kusliik ne mu c indiir hayal eyle 

Nige te J dib-bah§-i dii§men-i bed-kar olur Kible” (G 171/6) 

4.2.1.3. Hasan Baba (61.1094/1683) 

Cezayir’in Haci Mehmet’ten sonra gelen ikinci dayisidir. Aslen korsanhktan gelrne 
olup iinlii bir denizcidir (Cctin, 1997: 290). 8 Kani 31 nolu gazelinde “Mellah Hasan” diyerek 
Hasan Baba’nm denizciliginden bahsetmektedir. 

“Mellah Hasan gostererek c a§ika kamet 

Degdi direk-i ke§ti-i hicranda direkler” (G 31/2) 

4.2.1.4. Iskender 

Tarihte iki farkli Iskender vardir. Bunlardan biri Kur’an’da adi gccen, Hizir ile “ab-i 
hayat” diye bilinen olumsiizluk suyunu arayandir. Digeri ise Yunanistan, Anadolu, iran, 
Hindistan gibi iilkcleri icine alan genis bir cografyaya hukmeden Makedon krahdir. 
Edebiyatimizda iki iskender’in menkibeleri cogu zaman birbiri ile karistirilmistir. iskender 
daha ^ok “ab-i hayaf’i aramasi ve “Yeciic ve Meciic” kavimleri icin yaptigi set ile 
amlmaktadir (ZavotQu,2013;389-393). 

“Du§er dil asitan-i dil-bere mey-haneden soñra 

ider bir secde-i iskenderi amma neden soñra” (G 155/l) 

“Bilurdik oldiguñ bi-behregan sir-ab-i ye^s ahir 

S(i)kenderle beraber ab-i Hizn cust-cu itsek”(G 10l/5) 


8 ilyas Yazar’in 2007’de hazirladigi “Kam DTvam’ isimli doktora tezinde Hasan’m, Ahmet Mithat Efendi’nin 
“Hasan Mellah’’ isimli romanmdaki karakter ile aym ki§i olma ihtimali goz oniinde bulundurulmu§tur. Fakat 
tarih olarak bir uyumsuz soz konusu oldugu iijin burada sozii edilen Hasan’m 1600’lerin sonunda ya^ayip 
denizciligi ile nam salmi^ Hasan Baba oldugu dti§iintilmektedir. 
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4.2.I.5. Nizamulmulk (1018-1092) 

Iran’da dogup donemin unlu hocalarmdan ders aldiktan sonra Selcuklu Devleti’nin 
hizmetine girdi. Alparslan ve Mcliksah gibi hiikumdarlarin bas vezirligini yapti. Nizamiye 
Medreseleri’nin kurucusudur. “Siyasetname” adinda iinlu bir eseri vardir. 


“Getiir nazma peri§an sozleri <;iin lii c lii-i manzum 

Nizamii’l-miilk-i ma c ni ol misal-i mir-i hakam” (G 21l/2) 

4.2.1.6. Platon (M.O. 427-347) 

llkcag Yunan du§iinurlerindendir. Alninin genisligindcn dolayi kendisine Platon ismi 
vcrilmistir. Arap alfabesinde “p”sesi ohnadigi icin Yunancadan yapdan cevirilerde adi islam 
edebiyatina “Eflatun veya Felatun” scklinde gccmistir. Platon divan edebiyatinda aklin 
simgesi olarak kullamlmaktadir (Pala, 2002: 135). 

“ c Akdkari degiildiir c i§k-i Eflatun da olsañ 

Biraz Mecnunca etvarlar ister deli ister” (G 65/4) 

“Tehi magzam Felatun zannider amma beni herkes 

Umid-i ne§ 3 e eyler nu§-i cam-i ser-niigunumda” (G 179/7) 

4.2.1.7. Riistem ve Nenman 

Neriman, §ehname 'adi geccn efsanevi kahramanlardandir. Sam’in babasi Zal’in da 
dedesidir. Riistem de §ehname'&ck'\ efsanevi kahramanlardandir. Riistem’in Neriman’in 
soyundan geldigi soylenilir. Divan edebiyatinda her ikisi de kahramanhgin ve yigitligin 
sembolii olarak kullandir (Yildinm, 2008:545, 596-597). 

“Ey gam ne bozulmaz ne sitemger revi§iiñ var /Gerdun gibi hep kec 

Riistemle Neriman saña le§ker mi gerekdiir / Rast ola kavafi” (M l/8) 
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4.2.1.8. §ahin Giray 


Kinm’in 48. (son) hamdir. Kirim bagimsiz olup Osmanlidan ayrddiktan sonra 
Ruslarm destegi ile Kirnn tahtina oturmustur. Kirim’daki Tatarlar §ahin Giray’i han olarak 
kabul etmeyip isyan ctmislcrdir. §ahin Giray Rusya’nm destegi ile iic kez Kirnn tahtina 
oturmustur. Sonra Ruslar Kirim’i isgal etmeye geldigi vakit §ahin Giray, Rus ordularma 
kapdan acmistir ve Kirim’in kaybina sebep olmu§tur. Daha sonra §ahin Giray Ruslarin 
gercck yiizunu goriip, pisman olmustur ve Osmanhya sigmmistir. Osmanhdan af dilese de 
kabul edilmemi§tir ve idam cdilmistir (Ahmet Cevdet, 2008: 145-146). 

“Habnligi becerdi $ii Tatar gamzesi 

§ahin Giray namina bir han efendimiiz” (G 7l/3) 

4.2.I.9. §ems-i Tebrizi 

Asd adi §emseddin Muhammed Tebrlzi’dir. Yiiksek manevi yeteneklere sahip oldugu 
ve medrese egitiminden uzak durdugu rivayet edilir. Ilahiyat, felsefe, cebir, kimya gibi 
ilimlerle ilgilcnmistir. Konya’ya gelip Mevlana Celaleddin Rumi ile tamsimstir. Mevlana’nm 
bilgi ve anlayis giiciinden etkilendigi gibi kendisi de Mevlana’nm hayatim biiyiik olciide 
ctkilemistir. Mevlana ile aralarindaki bu yakin dostluk bir siire sonra Mevlana’nm 
ccvrcsindckiler tarafmdan hos karsilanmayip kiskancliga sebep olmustur. §ems de Konya’dan 
ayrdmi§tir. Divan edebiyatinda Mevlana ile olan yakin dostlugu ile ele alinmistir (Zavotcu, 
2013: 706-708). 

“§ems-i Tebrizi olur Tebriz-i teb-lerze-ke§an 

Ya c ni Mevlana-yi c ali-himmetiiñ pervanesi” (G 189/ll) 

“Riyazi kuddise sirruh ki girmi§ ravza-i vasla 

Dil-i Kani gibi ol ravza-i piir-zineden gikmaz” (G 8l/7) 
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4.2.2. EdebT §ahsiyetler 


4.2.2.1. Hoca Ne§et (1735-1807) 

Asil adi Siileyman’dir ve Edirne’de dogmustur. Devrin onde gelen alimlerinden Ali 
Efendi ile Yasimzade’den ders almistir. Mevlevi tarikatina mensuptur. Doneminin Farsca’yi 
en iyi bilen alimi sayilmistir. iyi derece Farsca bildigi icin unutulmaya baslayan Acem ve Hint 
§iirini yeniden canlandirma yolunda egilimler sergilcmistir. Hayatinm cogunu genc sairlcri 
yctistirmeyc harcamistir. §eyh Galip’e “Esad” mahlasim o venni§tir. Sadrazam Ragip 
Pa§a’nm himayesinde olan §airlerdendir. Zeamet sahibi olmasi sebebi ile de 1768-1774 
Osmanh-Rus Savasi’na katilmi§tir (Tiirk Edebiyati Isimler Sozlugii, Ilhan Gcnc: 2013). 

“§u c le-zadur q:un fetil-i §em c a-i revgan-nedan 

Kayddan azadediir bu Ne§ 3 etiiñ pervanesi” (G 189/9) 

“Ne§ 3 et-i uhraya eyle ahirii’l-emr i c tibar 

Evvel ahir olma gel bu Ne§ 3 etiiñ pervanesi” (G 189/12) 

“Hakkdan ister bim-i dil yohsa bu vah§etgahda 

c Arif-i billah degiil bu Ne§ 3 etiiñ pervanesi” (G 189/13) 

“Hazret-i Ne§ 3 et Efendiye idiip hafz-i cenah 

Olma gayn Kaniya §u ne§ 3 etuñ pervanesi” (G 189/18) 

4.2.2.2. Mansur 

Mansur iran’m Tur kasabasinda dogdu (M.857). Genc yasta tasavvuf yoluna intisap 
edip islam’i yaymaya 9 ali§ti. Bir dostunun hallac diikkanmdaki islcri bir parmak hareketi ile 
duzenlemesi sonucu “hallaQ” lakabi verildi. “Ene’l-Hak” (ben Hakk’nn) dedigi i?in hapse 
atildi ve daha sonra da daragacina cckilerek idam edildi. Tasavvufi ccvrclerce Mansur Allah 
aski ile olumii goze aldigi icin schit olarak kabul edilir. KanT de Mansur’un idam edilmesini 
siirlcrinde islcmistir (Pala, 2002: 185-186). 

“0 kadd u kamet ile sen cemaluñ c arz kildukca 

Goñul Mansur-asa turma ber-bala-yi dar aglar” (G 19/7) 
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“Mansuri giin giil-i ser-i dar idecekdiler 
Sirr-i ene’l-haki agacak idi gekdiler” (G 20/1) 

“Mezheb-i Mansur-i ehl-i Hakki te^yid eyleyen 

Ziilf-i mii§gin-tabma ber-dar ise serper gikar” (G 4l/4) 

“Ne Mansuram ne ber-dar-i ser-i ziilf olmak ister dil 
Nesimi-var hem de yiizmege layik deriim yokdur” (G 50/13) 

“Damen-i dar-i vefaya biz asilduk ta ezel 

Hazret-i Mansur-asa dara hacet kalmadi” (G 214/6) 


4.2.2.3. Mevlana 


Mevlana Celaleddin Rumi 1207-1273 yillan arasinda yasayan biiyiik bir mutasavviftir. 
Mevleviligin kurucusudur. Mevlana medresede miiderrislik yapan ve dergahta zikir meclisleri 
kuran sohrcti yayilmis bir scyhtir. §ems-i Tebrlzl ile tamstiktan sonra aralarmda yogun bir 
manevi ask hasil olup biiyiik bir dostluk kurulmustur. Mevlana, edebiyatimizda Mevlevilik, 
tasavvuf, §ems-i Tebrlzl ile olan dostlugu ve alti ciltten olusan “Mesnevi” isirnli eseri ile sik 
sik zikredihnektedir (Zavot^u, 2013: 489-490). 

“Baña imdad-i Mevlana-yi Rum irer yeter yohsa 
Yolinda ol §ehuñ ta ar§a da irsem gider gelmez” (G 84/9) 

“iste Mevlana yuzinden semme vechu’llah yuzin 
Ta olasin han-kah-i ñtratuñ pervanesi” (G 189/17) 

“Celale’d-din-i Mevlana kitab-i Mesnevisinde 
Keramat-i bulend-i evliyadandur dimi§ am” (G 21l/4) 

4.2.2.4. Nabi (1642-1712) 

Asil adi Yusuftur ve Urfa dogumludur. XVII. yuzyihn basarili sairlcrindcndir. 
Egitimini Urfa’da tamamladiktan sonra istanbul’a gclmistir. Burada divan katipligi ve 
kethudahk gibi vazifelerde bulunmustur. “Nabl Ekolu” olarak da isimlendirilen Hikemi tarzin 
Turk edebiyatindaki en basarili temsilcisidir. Nabl Lehistan ve Revan seferlerine katilmistir. 
Kanl de siirindc Nabl’nin Revan seferine katilmasim dile getirmektedir (Zavotcu, 2013: 540). 
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“Revan-i Nabi-i magfura tab c -i pak-i Kaniden 

Aransa bundan a c la ber-giizar olmaz bu yerlerde” (G 167/7) 

4.2.2.5. Nesimi (61.807-?) 

Seyyid Nesimi ’nin dogum yeri ve tarihi kesin olarak bilinmemektedir. §eyh Fazlullah 
tarafmdan kurulan Hurifilik tarikatinm ogretilerini halk arasinda yaydigi icin derisi yiiziilerek 
idam cdilmistir. Nesimi de Hallaci Mansur gibi ask ehlidir ve inanclari sebebiyle idam 
cdilmistir. §iirlerde Hallaci Mansur ve Seyyid Nesiini zaman zaman bir arada 
kullamlmaktadir (Bilgin, 2007: 3-5). 

“Ne Mansuram ne ber-dar-i ser-i ztilf olmak ister dil 

Nesimi-var hem de yiizmege layik deriim yokdur” (G 50/13) 


“Cild-i ten-i piir-dagi Nesimi gibi soydi 

Kisvet mi keser kendiiye gerdun deriimden” (G 143/6) 

“Manende-i Nesimi-i akdem haramdur 

Kendii derisi ciibbe-i vahdet giyenlere” ( G 150/3) 

4.3.A§k Kahramanlan 

4.3.1. Arzu ile Kamber 

Halk hikayelerinden biri olan Arzu ile Kamber hikayesi divanda bir beyitte 
gecmektcdir. Zamanla atasozu olarak kabul edilen “Kambersiz diigiin olmaz” sozii ile bu 
hikayeye telmih yapilmistir. Bu hikayenin bircok varyanti bulunmaktadir. Varyantlardan biri 
kisaca su sckilde anlatilmaktadir: Kamber Horasan’da diinyaya gclmistir. Ailesi hac yolunda 
saldiriya ugrayip 61 diiriilmiistiir. Tek basina kalan cocugu Arzu’nun babasi alir ve kizi ile 
beraber biiyiitiir. Arzu’nun babasi oldiikten sonra bu iki cocuk kardes olmadiklarim ogrenip 
birbirlerine asik olurlar. Fakat Arzu’nun annesi evlenmelerine izin vermez. Arzu’yu zengin 
bir adamla evlendinnek ister. Bunun uzerine Kamber evi terk edip kendini ucurumdan asagi 
atar. Mcliksah’in adamlan Kamber’i yarali halde bulup iyile§tirirler. Meliksah; Arzu ve 
annesini saraya davet edip, Kamber’i kendi oglu olarak tamtarak onlan evlendinnek ister. 
Diigiin giinii Arzu’nun odasina gelen Meliksah “Hadi kiznn hazirlan bugiin diigiin giiniidiir” 
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der. Arzu “Kamber’den baska biriyle evlenmen” der. Bunun uzerine Mcliksah “Elbette kiznn 
Kambersiz dugiin olur mu? Kamber disarida seni bekliyor” der. 9 

“Kanbersuz ebed kuy-i vefada diigiin olmaz 

Ben sur-i visaluñde nigiin Kanbere donmem” (G 120/3) 

4.3.2. Leyla ile Mecnun 

“Leyla ile Mecnun” ask hikayelerinin en meshurudur. Klasik edebiyatimizda bu 
hikaye bircok sair tarafmdan mesnevi nazim sckli ile kaleme alinmistir. Bunlarm icinde en 
unlii olam Fuzuli’nin mesnevisidir. Mesneviler chsinda sairler siirlcrindc de “ Leyla ile 
Mecnun” hikayesine sik sik tehnihte bulunmuslarchr. Asiklar kendilerini Mecnun ile 
kiyaslayip asklarinm biiyiikliigunii anlatmislarchr. Leyla ise ulasilamayan sevgililerin ortak 
adidir. Giizelligi dillere destandir. Mecnun ve Leyla kelimeleri §iirlerde sozliik anlamlan ile 
de kullamlmaktadir. Kani de asigin ve sevgilinin ozelliklerini anlatirken hem Leyla ile 
Mecnun hikayesinin kahramanlarim hem de sozliik anlamlarmi kastederek siirlcrinde 
kullanmistir. Bunun disinda Mecnun’un gercck adi olan Kays sozciigunii de kullanmaktadir 
(ZavotQU, 2013: 449-54). 

“Bir kez tagitmasun sagin ol Leyli-i cemal 

Mecnunlan tagi ta§i sahrayi toldurur” (G 40/2) 

“ c Akilkari degiildiir c i§k-i Eflatun da olsañ 

Biraz Mecnunca etvarlar ister deli ister” (G 65/4) 

“De§t u kuhi nige toldurmaya Mecnunlar kim 

Hiisn-i Leyli bu tecellikedede kuh-der-kuh” (G 154/4) 

“Ku§ kondurur ser-i suhane Kays-var c i§k 

Konmaz bu miirg egergi ki her a§iyaneye” (G 170/2) 


9 “Kambersiz diigun olmaz” atasozuniin hikayesi ile ilgili farkli rivayetlerde bulunmaktadir. Bunlar: 

1. Hz. Ali’nin Kamber admda bir kolesi varmi^. Hz. Ali nereye giderse Kamber’i de yaninda g6tiirurmu§. Bir 
meclis, toplanti ve diigiinde Kamber’i goren insanlar Hz. Ali’nin gelecegini anlarlarmi^. 

2. Vakti zamanmda Kamber adinda bir adam varmi^. Adam karisi ve ^ocuklarmi kaybettikten sonra akli 
dengesini de yitirmi^tir. Nerede bir diigiin gorse kan ile evlendigi giin aklina gelir, diigiinii de kendi dtigiinleri 
zannedermi^. Biitiin dtigtinlere gider yiyip i?ip eglenirmi^. Bir siire sonra Kamber biitiin dtigtinlere davet 
edilmeye ba§lanmi§. Hatta Kamberin gelmedigi diigiinler iptal edilir olmu§. 
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BE§lNCl BOLUM 


TESPiTLER VE YAZIM ONERILERl 

5.1. TESPlTLER VE YAZIM ONERlLERl 

Osmanli Turkccsi’ndc yazimi aym olan bircok kelime vardir. Bu yiizden ccviri 
calismalarinda bazi eksiklikler ve yanlisliklar meydana gelmektedir. Baglamsal sozliiklerde 
kelimeler metin icindeki durumlarma gore anlamlandirddiklari icin bu tiir eksikliklerin 
giderilmesi miimkiindiir. Kam Divam ’’nda tespit ettigimiz kelimeler ve onerdigimiz yeni 
kelimeler ile ornek beyitler asagida listclcnmistir. 


TABLO 11: Yazim Onerileri Listesi 


Beyit 

Yanlis/cksik 

Kelimenin gectigi beyit 

Dogru/duzel 


no 



tilmis 

1 

(G 1/5) 

Ab-asa 

Felek enciim zaman oldi yine rindanla ihvan 

Tibak-i seb‘-i arz iimm-i veled eflak aba-sa 

Aba-sa 

2 

(G 6/2) 

pazenii 

Dest ii pazen bu ate§-mevcde giistahdur 

Her §inaver kalur ayakda viriir her el cevab 

pazen 

3 

(G 

£iin 

Tenafiir ehl-i Trfamyla zahid sen de insaf it 

cevn 


10/2) 


Cenabuñda olan sima-yi cevn yeb-ruhdandur hep 


4 

(16/7) 

der-i §ehvar 

Goz ya§krum inci gibi salkimlu dokiilsiin 

Ben ol dur-i §ehvari yitiirdiim bulamam hig 

dur-i §ehvar 

5 

(G 

Fikr ile 

Uyan yatdukca sen bar-i giinah eyler seni kanbur 

fikreyle 


28/4) 


Ne deñlii yol alur fikreyle bir kerre C aceb gozler 


6 

(G 

Mecnuna 

Biri hakikat-i hale virurse revnak u zlb 

mecuna 


32/5) 


Degiil kabahate fart-i mecuna haml olinur 


7 

(G 

anuñ 

Eyler sipihr-i tude-i c anber §eraresi 

anub 


42/6) 


Kani §emim-i haluñ anub ciinki ah ider 


8 

(G 

suri§/yaneler 

^uzij-i §em c i neden idrak ider pervaneler 

suzifyyaneler 


43/1) 


Suzi§-i c i§k ile bi-perva nige bir yaneler 


9 

(G 

mi (eksik) 

Gegmeyen kantara-i c i§k-i mecaziden eger 

mi 


53/4) 


Kafll-i safsata-i kantara mi ceyb midiir 


10 

(G 

kizil dili 

Ak yazili i§aret idiip nefyini gamuñ 

kizil deli 


71/7) 


Ferman virur kizil deli sultan efendimuz 


11 

(G 

eliimden 

0 deñlii hasrettiñle kunc-i gamda olmi§am bi-tab 

eliinden 


79/2) 


Niyaza kudretum kalmaz eliinden el-aman gelmez 


12 

(G 

nisar 

Furug-i feyze isti c dad kar-i kabiliyyetdur 

nisan 


80/4) 


Sadefdendur guher nisan-i gevher-bardan gelmez 
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13 

(G 

93/6) 

Eger (eksik) 

Olsa suretger eger bukalemun gosteremez 

Baña gosterdigini nusha-i Erjeng-i veda c 

eger 

14 

(G 

102/1) 

halini 

Ni^iin bir de tegafiil rukdesinden kalkmaz ba§uñ 
Gul-agin-i hayal-i ham ider balin naz ba§uñ 

balin 

15 

(G 

103/7) 

Memlukiin 

Seniiñ ben boym baglu c abd-i memlukuñ muyam ey ^arh 
Benum ram oldigum gorduñ de zann itdiiñ gulam alduñ 

c abd-i 

memlukuñ 

16 

(G 

103/2) 

olmezden 

Yeti§mek istemez miydi a zalim meyve-i maksud 
Koparduñ gadr idup olmazdan evvel am ham alduñ 

olmazdan 

17 

(G 

105/9) 

ile 

imtinan ile yeme rengin-simat herkesi 

Sir-ge§mandan kabul eyle nohud u mercimek 

eyle 

18 

(G 

110/5) 

koku§maz 

0 giil kim Hazret-i Hakk reng u bu virmi§ aña ey dil 
Dimaguñda sadakatsuz kolmlmaz añladuk bildiik 

kokulmaz 

19 

(113/5) 

c u§§aklar 

Mug-begge duht-i rezle ke§-a-ke§ meyin gekiip 

Pir-i muganda ogul u§aklar kizil kizil 

u§aklar 

20 

(G 

116/1) 

giilef 

Olur pur-hun du-didem hem-^ii sagar dil-berum añsam 
Giilef baglar dii-ruhsarum o mah-i enverum añsam 

kelef 

21 

(G 

135/2) 

ciist-cu-yi 

Reh-i c i§kuñda cust [ii] cu-yi Hakku’l-Hakka gayret vir 
Reffk-i rah-bin it her c azimetde gayur ismin 

cust [u] cu-yi 

22 

(G 

136/3) 

vaslidi 

Peygam-i vasli bizlere fa§ eyleduñ guzel 

Ol raz-i ser-nuhufteyi de yad ider misin 

vasli 
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sonuc 


Calismamiz XVIII. yiizyil eserlerinden olan Kanl Divam’nm “Kanl Dlvam Sozliigu 
(Gazeller Boliimu): Baglamli Dizin ve islevsel Sozllik” basligi altinda incelenmesinden 
meydana gelmektedir. §iirlerdeki her kelime cckim ekleri atdarak kok ve govde sckline 
getirildikten sonra anlamlandirilmistir. Arapca ve Farsca tamlamalar, deyimler, atasozleri, 
anlam blitiinlligli olan bazi ifadelerdeki kelimeler birlcstirilerek anlamlandirilmistir. Tiirkcc 
tamlamalar ise anlam blitlinlliglinlin bozuldugu durumlar clisinda tamlama ve tamlayanlari 
ayri olarak anlamlandirilmistir. 

Elde edilen baglamli dizinin incelenmesi sonucunda Kanl’nin atasozlerini, deyimleri 
ve yerel ifadeleri siklikla kullandigi tespit cdilmistir. Kanl’nin zaman zaman da Rumelili 
sairlerin kullandigi ifadelere siirlcrindc yer verdigi tespit edilmistir. Bu durumu Kanl’nin uzun 
slire o cografyada yasamasi ile iliskilcndirmek mumkundur. §iirlerde geccn edat, linlem ve 
baglac gibi sozclik tlirleri belirlenerek kullamm sikliklari ortaya konulmustur. §airin iislubunu 
ortaya cikaran tamlamalar incelenerek dilbilgisel ve anlamsal olarak simflandirdip soyut ve 
orijinal benzetmeler belirlcnmistir. Kanl iyi bir gozlemci olarak XVIII. yiizydin sosyal 
hayatina dair bilgileri ve kliltlirel unsurlari siirlcrinde kullanmistir. Bu unsurlar belirlenerek 
sairin yasadigi doneme ayna tutulmaya calisilmistir. 
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KANI DIVANI SOZLUGU (GAZELLER BOLUMU): BAGLAMLI DlZlN 

VE 1§LEVSEL SOZLUK 


a: "Ey" anlammda seslenme edati. 

Gel gor goze hk goz gore nur itme izafe /Aldar bu tegafiille a canum seni gozler (Kam Divam, Gazel 52, 
Misra 18). [a] 

Yeti§mek istemez miydi a zalim me)rve-i maksud /Koparduñ gadr idiip olmazdan evvel am ham alduñ 
(Kam Divam, Gazel 103, Misra 3). [a] 

Gul-buseyi israfa vecih neydi a canum /Gi^mez ^ii ijocukdur ne serefden ne sefehden (Kam Divam, Gazel 
144, Misra 9). [a] 

Feragatde hemana §ah kendu c alemindeyken /Ne sihr itduñ a zalim ah c aklum ^eldigiiñ gunler (Kam 
Divam, Gazel 62, Misra 4). [a] 

E§k-i gul-gunuma itme taklid /La c l olur mi a miinañk a§i (Kam Divam, Gazel 220, Misra 4). [a] 


a: 1. Sevgilinin tela§i. 

§itabuñ seyr idiip terkTbde agyara nakil itdum /Hele insaf idup ta c birin anuñ hayra yormi§lar (Kam 
Divam, Gazel 27, Misra 8). [anuñ, -nuñ] 

2. Sevgili. 

0 kim takdir ezelde hiisnin anuñ bi-zeval itmi§ /Oñiinde sam da esse bozulmaz añladuk bilduk (Kam 
Divam, Gazel 110, Misra 7). [anuñ, -nuñ] 

Giil anuñ gongesi gonge lebinuñ rencesidiir /Ne kadar medh iderseñ de o giil-ru goturur (Kam Divam, 
Gazel 55, Misra ll). [anuñ, -nuñ] 

Ben anuñ iderdum gam-i c i§ki ile hey hey /§imdi o da bir taze-revi§ hey heye du§di (Kam Divam, Gazel 
193, Misra 7). [anuñ, -nuñ] 

3. A§ik. 

Hig var mi kadnatda bak gitme derin /Allah derinden ozge anuñ bir deri ola (Kam Divam, Gazel 151, 
Misra 6). [anuñ, -nuñ] 

4. Kiistahhklar. 

Eger gustahi-i birun bagi§lansa da Kani /Gayurane tutar anuñ yerin sineñdeki gi§lar (Kani Divam, Gazel 
39, Misra 14). [anuñ, -nuñ] 

5. Gul bah^esi. 

0 giil§en kim hemi§e bagbam Hazret-i Hakkdur /Anuñ gul gon^esi bi’llah solmaz añladuk bilduk (Kam 
Divam, Gazel 110, Misra 4). [anuñ, -nuñ] 
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ab: 1. Su. 

Olurdi hatira-i vuslatuñ dile reh-yab /Gegeydi duzaha Firdevs ge§mesinden ab (Kani Divam, Gazel 5, 
Misra 2). [ab] 

Goñulde c i§k yog ise §arabi neylersin /Hararet olmayicak dilde abi neylersin (Kani Divam, Gazel 138, 
Misra 2). [abi, - 1 ] 

Mumkin mi ab ate§ ile itsun imtizac /Ben su gibi mulayim efendi o ate§i (Kani Divam, Gazel 198, Misra 
9).[ab] 

2. §arap. 

Zunun-i muhtemel-i kizb iken eluñdeki ab /Belur-i cam-i mey-i ab-gune haml olmur (Kani Divam, Gazel 
32, Misra ll). [ab] 


ab i?inde tak: Su iginde yarim daire gibi olan kemer. 

Tenumde c aks-i ge§muñ halka halka daglar agdi /Hayal-i ebruvanuñ ab iginde taldardur hep (Kani 
Divam, Gazel 11, Misra 8). [ab iginde taklardur, -lardur] 


ab u revnak: Tazelik ve guzellik. 

Derun birun-numa-yi cism tab-i ruhdandur hep /Zemin u asmanda ab u revnak yuhdandur hep (Kani 
Divam, Gazel 10, Misra 2). [ab u revnak] 


ab u tab-i hiisn: Guzelligin aydmhgi ve pariltisi. 

0 ab u tab-i husni seyr idup berk-i bahar-asa /§ihab-i berk peyker-bar-i ebr-i §u c le-bar aglar (Kani 
Divam, Gazel 19, Misra ll). [ab u tab-i husni, -i] 


ab-asa: Su gibi. 

Leb-i cuya gekildi su-be-su ahbab ^un seyl-ab /Sagildi ab-i ruy-i gussa vu enduh ab-asa (Kam Divam, 
Gazel 1, Misra 8). [ab-asa] 

c abd-i memluk: Bir kimsenin sahip oldugu ve tasarrufunda bulundugu kole, kul. 

Senuñ ben boym baglu c abd-i memlukuñ muyam ey garh /Benum ram oldigum gorduñ de zann itduñ 
gulam alduñ (Kam Divam, Gazel 103, Misra 13). [ c abd-i memlukuñ, -uñ] 


c abes bah§-i fu 3 ad it-: Bo§, yersiz ihsanda bulunmak. 

Ne du§menden ne dostuñdan muruvvet iste ey Kani / c Abes kimse saña bah§-i fu’ad itmez heman olme 
(Kam Divam, Gazel 164, Misra 14). [ c abes bah§-i fu’ad itmez, -mez] 
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ab-i hizr: igene ebedi hayat bagi§layan efsanevi su, ab-i hayat. 


Biliirdik oldiguñ bi-behregan sir-ab-i ye’s ahir /S(i)kenderle beraber ab-i Hizri cust-cu itsek (Kani 
Divam, Gazel 101, Misra 10). [ab-i hizri, - 1 ] 

ab-i keder-ju: Kederi yikayan, yok eden su. §arap. 

Ah mey-haneye kimdiir seni dirseñ goturen /Beni ol canibe bu ab-i keder-§u goturur (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 14). [ab-i keder-§u] 

ab-i mahabbet: Asl< suyu. 

Didar-i ahibba virur insana ne§at /Evsah-i gami ab-i mahabbet yaykar (Kani Divam, Gazel 56, Misra 6). 
[ab-i mahabbet] 

ab-i ruh: Parlaklik, parilti. 

Devr-i felek-i husn u cemaluñ yine dondi /Manend-i §ihab ab-i ruhi tiz soyundi (Kani Divam, Gazel 205, 
Misra 2). [ab-i ruhi, - 1 ] 


ab-i ruy-i gussa vii enduh: Gam ve kederin §erefi, haysiyeti. 

Leb-i cuya gekildi su-be-su ahbab ^un seyl-ab /Sagildi ab-i ruy-i gussa vii enduh ab-asa (Kani Divam, 
Gazel 1, Misra 8). [ab-i ruy-i gussa vu enduh] 


ab-i §Ive: isve suyu. 

Reng-i c i§ve §iveñe bir husn-i diger virmese /Ab-i §Ive §u c le-i ruhsaruña fer virmese (Kani Divam, Gazel 
175, Misra 2). [ab-i §ive] 


a?-: 1. Kapali §eyi agik hale getirmek. 

Ag dide-i futuweti tavr-i c amayi ko /Feth-i tilism-i ism-i mu c ammayi gek gevir (Kam Divam, Gazel 25, 
Misra 3). [a$] 

Ag sineñi gorunsun 0 ayine-i tilsim /Yum gozleruñ agilmasun ol dahmegah-i naz (Kani Divam, Gazel 73, 
Misra ll). [a$] 

2. Soylemek, a^iklamak. 

Mansun ^un gul-i ser-i dar idecekdiler /Sirr-i ene’l-haki agacak idi gekdiler (Kam Divam, Gazel 20, Misra 
2). [a^acak, -acak] 

3. Rahatlamak, geni§lemek. 

0 pergem zir-i fesden ol zenahdan perde-i hatdan /Neler itdi baña a^mazdan gor baht-i varum (Kam 
Divam, Gazel 207, Misra 4). [a^mazdan, -mazdan] 
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4. (igini)A^mak. Derdini anlatmak, igini dokmek. 


Sinesin gostermez a?maz ol deri birden bire /Bad serd-i ahdan saklar deri birden bire (Kam Divam, 
Gazel 177, Misra l). [a^maz, -maz] 


C acayib: Hayret verici. Bamba§ka. 

Cam-i firakuñi gekeli gekdirup gider / c A§ik o cezbe ile 'acayib gekidediir (Kani Divam, Gazel 18, Misra 8). 
[ C acayib] 


C aceb: 1. Garip, tuhaf. 

'Aceb bir hale du§ oldum diliim var dil-beriim yokdur /Ne sirdur diirc-i dil hem-^iin sadefken gevheriim 
yokdur (Kam Divam, Gazel 50, Misra l). [ C aceb] 

Safha-i gehre-i pakizesi tefsir-i c uyun / c Aks-i mujganum o tefsire C aceb mistardur (Kam Divam, Gazel 36, 
Misra 6). [ C aceb] 

Esrarumi turmadan ider ciimle tira§ ol /Sirr saklanamaz hig C aceb bir yere dii§diim (Kam Divam, Gazel 
118, Misra 8). [ C aceb] 

2. Acaba. 

Giile du§mez mi rah-i §ebnem-i e§kum bu §eb ya Rabb /Ye§ermez mi bu giinde giil-biin-i kamum C aceb 
ya Rabb (Kam Divam, Gazel 8, Misra 2). [ C aceb] 

Derd-i mahabbetuñ eseri canda mi C aceb /Buyi guluñ feza-yi gulistanda mi C aceb (Kam Divam, Gazel 9, 
Misra l). [ C aceb] 

Derd-i mahabbetuñ eseri canda mi C aceb /Buyi giiliiñ feza-yi gulistanda mi C aceb (Kam Divam, Gazel 9, 
Misra 2). [ C aceb] 

Niran-i gam goñulde midiir bende sende mi /Yohsa §erar-i ah o kulhanda mi C aceb (Kam Divam, Gazel 9, 
Misra 4). [ C aceb] 

Bu husn u an sende midur bilmem am ben /Esrar-i husn u c i§k ise ol anda mi C aceb (Kam Divam, Gazel 9, 
Misra 6). [ C aceb] 

Han-i halil mi baña h''an-i visal mi /Han-i halil didigimuz hande mi C aceb (Kam Divam, Gazel 9, Misra 8). 
[ C aceb] 

Kani bu gevher admi virme kimesneye /Kan cevher igre mi ya cevher kanda mi C aceb (Kam Divam, Gazel 
9, Misra 10). [ C aceb] 

Uyan yatdukca sen bar-i gunah eyler seni kanbur /Ne deñlu yol alur fikr eyle bir kerre C aceb gozler 
(Kam Divam, Gazel 28, Misra 8). [ C aceb] 

Vahdet-i Hakki ni^un munkir olurlar Kaniya /Mu c teber olmak gerekmez mi C aceb bir daneler (Kam 
Divam, Gazel 43, Misra 14). [ C aceb] 
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Ben imhal iizre saña goñliimi virmekde bi’llahi / c Aceb gelmez mi cana hatira muhmeldiguñ gunler 
(Kani Divam, Gazel 62, Misra 8). [ C aceb] 

Kararuñ yok esup savurmadan aramsizhkdan /Bu gunler mi C aceb Kani saba-ve§ bildiguñ gunler (Kani 
Divam, Gazel 62, Misra 18). [ C aceb] 

c Aceb bir ben miyim dil-hun gadruñ biñ mi yuzbiñ mi /Vefasizluk mesanidinde pek c ali makam alduñ 
(Kani Divam, Gazel 103, Misra 5). [ C aceb] 

Sorsañ ne dir C aceb §u muvahhid gegenlere /Tahklk-i mu’min olana kafir diyenlere (Kani Divam, Gazel 
150, Misra 3). [ C aceb] 

Bu suret-hane-i c alemde yokdur cay-i asayi§ / c Aceb kanda gidersin Kaniya but-haneden soñra (Kani 
Divam, Gazel 155, Misra 10). [ C aceb, -de] 

Bir merhem C aceb var mi didum dag-i deruna /Guldi didi gel leblerimi em em iginde (Kani Divam, Gazel 
160, Misra 3). [ C aceb] 

Emsem C aceb emsem ola mi la c luñi didum /Bir §ive ile soyledi ki em em iginde (Kani Divam, Gazel 160, 
Misra 2l). [ C aceb] 

Dilum kanlar yutar kanlar doker goz kana mustagrak /Bu demlerde C aceb §ol can sersem kande ben 
kande (Kani Divam, Gazel 174, Misra 2). [ C aceb] 


C aceb it-: Sasmak, §a§irmak. 

Beni hem cunbi§-i sim-ab gorup itme C aceb /§i§e-i sabri §ikest itdi bugun seng-i veda c (Kani Divam, 
Gazel 93, Misra 5). [ C aceb itme, -me] 


aci-: 1. Uzulmek, acimak. 

Acimam c i§ki ile zar u nizar oldiguma /Yar eger hi^: kulak tutmasa zar oldiguma (Kani Divam, Gazel 183, 
Misra l). [acimam, -mam] 

2. Bo§una gitmi§ sayarak uzulmek. 

Bir yaralu berelu beste-i ñtrak-i gamum /Kati bi-rahme §ikarum aña mi aciyayum (Kani Divam, Gazel 
127, Misra 4). [aciyayum, -yayum] 

Hecr idelden beni jengar-i gam-i yara du-^ar /Kaniya sine-figarum aña mi aciyayum (Kani Divam, Gazel 
127, Misra 10). [aciyayum, -yayum] 

Tarik-i dar u diyaram aña mi aciyayum /Mubtela-yi gam-i darum aña mi aciyayum (Kani Divam, Gazel 
127, Misra l). [aciyayum, -yayum] 

Tarik-i dar u diyaram aña mi aciyayum /Mubtela-yi gam-i darum aña mi aciyayum (Kani Divam, Gazel 
127, Misra 2). [aciyayum, -yayum] 


92 



aci soz: Ki§inin onuruna dokunan, gonliinii inciten soz. 

Aci soze ne borci var c a§ikuñ begum /Gahice istemez mi dil-i zar bir piyaz (Kam Divam, Gazel 73, Misra 
9). [aci soze, -e] 

agik: 1. Kapali olmayan, aqik. 

Besdur bu §erhalar niye lazim bu daglar /Gor hane-i derun a$ik menfes istemez (Kani Divam, Gazel 74, 
Misra 24). [aqik] 

2. Girilip qikilmasi, geqilmesi serbest. 

Ummidiimi kesdiim hele halkuñ kapusmdan /Allah kapusi gibi bir a?ik dere du§dum (Kani Divam, Gazel 
118, Misra 14). [agik] 

3. (^iplak, ortusuz (vucut veya organ), uryan. 

c Uryan ten olmalu beden-i ruh aqikdan /Ba§i ki 9 a$ik gezinur canfes istemez (Kani Divam, Gazel 74, 
Misra 15). [aqik, -dan] 


a?il-: 1. Kapali, ortulu, kilitli, bagli, toplu veya katli durumdan qikarilmak, aqik hale getirilmek. 

Aqildi bab-i rahmet gitdi gam gozden sehab-asa /Numayan oldi asar-i sa c adet aftab-asa (Kani Divam, 
Gazel 1, Misra l). [aqildi, -di] 

Aq sineñi gorunsun o ayine-i tilsim /Yum gozleruñ a?ilmasun ol dahmegah-i naz (Kani Divam, Gazel 73, 
Misra 12). [aqilmasun, -masun] 

2. Meydana gelmek, ortaya qikmak. (vucutta yara olu§masi). 

Oyarsm nahun-i hasretle bagruñ fadde virmez /A$ilsa sinede dilde ser-a-pa daglar gozler (Kani Divam, 
Gazel 28, Misra 4). [aqilsa, -sa] 

3. (^iqek iq:in) Buyuyup tomurcuk ve gonca halinden qikmak. 

Tururken c aks-i ruy-i yar mir c at-i derunumda /Aqilmaz mi gul-i ummid dag-i lale-gunumda (Kani 
Divam, Gazel 179, Misra 2). [aqilmaz, -maz] 

Aqilmaz mi disam-i alfam-i gonqe-i maksud /Kalur mi gonqe-i tasvir-asa beste-leb ya Rabb (Kani Divam, 
Gazel 8, Misra 3). [aqilmaz, -maz] 

Aqil semt-i gulistana yine ey gul§en-i hubi /Salin biñ naz ile na-qar Tuba lek disun tubi (Kani Divam, 
Gazel 195, Misra l). [aqil] 

4. Dudagm aqilmasi. Sevgilinin konu§masi, a§iga iltifat etmesi. 

Gul-bun-tiraz-i husn olali gonqe-i femi / c A§iklara aqilmadi bir an efendimuz (Kani Divam, Gazel 71, 
Misra 12). [aqilmadi, -madi] 
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C aciz: Giigsiiz, zayif, beceriksiz. 

Zebanum hiisn-i ta c bir-i meramum itmeden 'aciz /Kelamum imtizac-i harf-i istihsana hasretdiir (Kani 
Divam, Gazel 35, Misra 7). [ C aciz] 


ad: 1 . isim, san, §ohret. 

Ne nik-namhgimuz var ne pek de bed-namuz /Tahallus eyleyecek riitbe adimuz yokdur (Kani Divam, 
Gazel 37, Misra 8). [adimuz, -imuz] 

Yatarsm sen e§ekler gibi aduñ ise insandur /Hele sahraya bak bir kalkmi§lar otlar okiizler (Kani Divam, 
Gazel 28, Misra 9). [aduñ, -uñ] 

Gamze gibi kanlu han^er gibi egridiir adi /Olmasun buy-a§ina-yi hun dimagi kimseniiñ (Kani Divam, 
Gazel 111, Misra ll). [adi, - 1 ] 

2. isim, mahlas. 

Kani bu gevher adim virme kimesneye /Kan cevher igre mi ya cevher kanda mi C aceb (Kani Divam, Gazel 
9, Misra 9). [admi, -mi] 

adem: 

1. insan. 

Bir kerre seniiñ c i§kuñ ile ugra§a adem /Gayn kedere var mi nazar virdi sogiindi (Kani Divam, Gazel 205, 
Misra 7). [ c adem] 

Ey §uh-i siyeh-gerde seni gormese adem /Tarlk olurdi gozine gehre-i c alem (Kani Divam, Gazel 126, 
Misra l). [adem] 

Goziim merdiimleri agi§tediir hun ben §ehid-i 
(Kani Divam, Gazel 174, Misra 8). [adem] 

Goztim merdiimleri agi§tedtir hun ben §ehid-i 
(Kani Divam, Gazel 174, Misra 8). [adem] 

2. Hz. Adem. 

Ademdeki ahlak-i hamide ola mecmu c /Ser-levha-i mecmCi c dahi lindiir amma (Kani Divam, Gazel 2, 
Misra 25). [ademdeki, -deki] 

Bargah-i gayridan umma hustil-i matlabi /Ademe her ne viriirse §ah-i istigna viriir (Kam Divam, Gazel 
48, Misra 8). [ademe, -e] 

Minnet mi geker girmek i^iin Cennete adem /Miras kalupdur baña Adem pederiimden (Kani Divam, 
Gazel 143, Misra 3). [adem] 


c i§k /Baña adem diniir mi gayri adem kande ben kande 


c i§k /Baña adem diniir mi gayn adem kande ben kande 
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c adem diyan: Yokluk diyari. 

c Adem diyarma salmi§ salasi c i§k beni /Bu subh pir-i mey okutmi§a su salasi (Kani Divam, Gazel 215, 
Misra 3). [ c adem diyarma, -na] 


ademl-zad: insan(oglu). 

Ademi-zaddur amma ki peri-zad da diriim /Beni ol vadilere hep o melek-hu gottiriir (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 17). [ademi-zaddur, -dur] 


c adimii’l-misl: Benzersiz, ornegi olmayan. 

Kaniya can u deham o c adimii’l-misliiñ /Nokta-i §ekk mi siiveyda mi hat-i c ayb midur (Kani Divam, Gazel 
53, Misra 9). [ c adimii’l-misliiñ, -uñ] 


adim añ-: Bahsetmek. Soz etmek. 

Kevseruñ adin añar miydum hele leb-te§negan /Yar eger leb-te§negan bus-i kenarumdur dise (Kani 
Divam, Gazel 158, Misra 9). [adm añar, -ar] 


adim bil-: Admi bilen (ki§i), tamyan, hatirlayan. 

Zamanede unudulmi§ adin bilur dahi yok /Sudur-i lutf u muruvvet cununa haml olinur (Kani Divam, 
Gazel 32, Misra 3). [adm biliir] 


afet: 1. Gtizel, sevgili. 

0 afet kiisdi gitdi Kani-i bi-gareye §imdi /Dil-i divaneyi ardmca gondersem gider gelmez (Kani Divam, 
Gazel 84, Misra 35). [afet] 

Gam-i hicram sessizden geliir teklifsiz amma /0 afet hod-be-hod gelmez saña avaz-i pa umma (Kani 
Divam, Gazel 166, Misra 10). [afet] 

2.1. Gtizel, sevgili. II. Sakmilmasi gereken, tehlikeli, insana buyuk zarar verecek olan kimse veya §ey. 

c A§iklarmi oldure oldure o afet /Evsafmi ser-defter-i c a§ik-ku§e yazdi (Kani Divam, Gazel 201, Misra 3). 
[afet] 


afet-i can: Cana bela veren, lstirap gektiren guzel. 

Hatiruñ neyle mutayyeb olur ey afet-i can /Can ise matlab eger ol dahi der-ceyb midur (Kani Divam, 
Gazel 53, Misra 3). [afet-i can] 

Nige dil-murde olmaz suret-i ten-zinde de insan /Kuser c u§§akma o afet-i can bir zaman gelmez (Kani 
Divam, Gazel 79, Misra 6). [afet-i can] 
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afet-i c u§§ak-ku§: Asiklari oldiiren afet. Sevgili. 

Kimin menakib-i §evke kimini du§-i dile /Gamin o afet-i 'ujjak-kuj yaban mi kodi (Kani Divam, Gazel 
208, Misra 28). [afet-i c u§§ak-kii§] 


aftab-asa: Giine§ gibi. 

Agildi bab-i rahmet gitdi gam gozden sehab-asa /Niimayan oldi asar-i sa c adet aftab-asa (Kani Divam, 
Gazel 1, Misra 2). [aftab-asa] 

Senden ozge dil-riibayi htir olsa istemem /Aftab-asa ser-a-pa ntir olsa istemem (Kani Divam, Gazel 124, 
Misra 2). [aftab-asa] 


c afuw: Affeden, merhametli. 

c Aziz zii’n-ntikam ismin netice zlb-i hal itme / c Afuw ismine hem-dem kil Halim ismin Sabur ismin (Kani 
Divam, Gazel 135, Misra 8). [ c afiivv] 


c afv it: Bagi§lamak, affetmek. 

Kibaruñ rtiy-i serdin mevsim-i ikbalde c afv it /Meh-i temmuzda berfuñ nuzuli taglardandur (Kani 
Divam, Gazel 22, Misra 13). [ c afv it] 


afyon: Ha§ha§ ba§larmdan ^ikan zehirli ve uyutucu madde. 

Futur o deñlu var Kanide kim ten§ite meyl itsem /Ne daru karger ne benc u ne afyon ne hab ya Rabb 
(Kani Divam, Gazel 8, Misra 10). [afyon] 


ag: 1. A§igm gozleri. 

Cemali seyrini dil-h’'ahum iizre itmedtim Kani /Bu kustahlik nigah-i h’'ahi§umde aglardandur (Kani 
Divam, Gazel 22, Misra 16). [aglardandur, -lardandur] 

2. Tuzak. 

Agardi sanma fart-i giryeden ge§man-i c u§§akuñ /Reh-i vasluñda cana kordu ge§m-i intizar aglar (Kani 
Divam, Gazel 19, Misra 8). [aglar, -lar] 


ag kur-: Tuzak kurmak, bir varligi yakalamak, ele ge^irmek amaciyla tuzak hazirlamak (a§igm 
gozleri baglammda). 

Giryeden sanma agardi dide-i giryanumuz /Sen Htimayi sayd fytin kurduk bir iki yerde ag (Kani Divam, 
Gazel 94, Misra 8). [ag kurduk, -duk] 
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agah : Bilgili, haberli, uyanik. 


Uyanuk sandum ol §uhi uyurken h“ab-i naz igre /Kulak tutdum degiil agah guya ki uyurmu§lar (Kam 
Divam, Gazel 27, Misra 6). [agah] 


agah ol-: 1. Uyanmak. 

Ben olmu§dum harab-ender-harab ne§ 3 e-i §evkuñ /Sen olmaduñ mi h v ab-i nazdan agah tuyduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 194, Misra 8). [agah olmaduñ, -maduñ] 

2. Haberdar olmak. 

Nufus-i kam ile kable’l-hisab olmak gerek agah /Eserler vakflarda rakme-i matruhdandur hep (Kani 
Divam, Gazel 10, Misra 7). [agah olmak, -mak] 


agar-: Rengi solmak, feri gitmek. (gok aglamaktan kor olmak). 

Agardi sanma fart-i giryeden ge§man-i c u§§akuñ /Reh-i vasluñda cana kordu $e§m-i intizar aglar (Kani 
Divam, Gazel 19, Misra 7). [agardi, -di] 


agaz it— : Baslamak. 

Ol gifteli tek turmaz ider ten tene agaz /Der der depinur dir dir ider seg-var (Kani Divam, Gazel 63, 
Misra 9). [agaz ider, -er] 


ageh ol-: Haberdar olmak, ogrenmek, vakif olmak. 

Dil ageh olmayicak dide ru§ena olmaz /Huda-yi haneye muhtacdur gu§ayi§-i bab (Kani Divam, Gazel 5, 
Misra 3). [ageh olmayicak, -mayicak] 


agehl: Uyamk, sirlara vakif. 

Kani sakm o §ur-i hired-suzden ki hi^: /Hal-i tebah-i c a§ikmuñ agehi degul (Kani Divam, Gazel 112, Misra 
14). [agehi] 


agi§te be-hun eyle-: Kan iginde birakan, kana bulamak. 

Ustune du§memenuñ var mi meger imkam /Beni agi§te be-hun eyleyen ol han^erdur (Kani Divam, Gazel 
36, Misra 14). [agi§te be-hun eyleyen, -en] 


agiz: insan ve hayvanlarda yemeye, seslenmeye mahsus uzuv. 

Agizla agladur diyemez yok bizum ise /Ta ma-vera-yi gaybdadur intisabimuz (Kani Divam, Gazel 72, 
Misra 3). [agizla, -la] 
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Kani o ay gehrelii hur§id behrelii /Ni^iin gazabla agzma ayi toldurur (Kani Divani, Gazel 40, Misra 12). 
[agzma, -ina] 


agiz: Yeni doguran memeli hayvanlarm dogumdan sonraki koyu kivamda ilk siitii. 

Zevk-i lebiiñle bir mi guvari§de ctiy-i §ir /Saff sudiiñ mu§abeheti var mi agiza (Kani Divam, Gazel 180, 
Misra 8). [agiza, -a] 


agxz agiza vir-: iki ki§i birbirine pek yakm durarak ba§kalari i§itmeyecek bir bi^imde konu§mak. 

Re§k-i fuzun ile geliyor canum agiza /Virdukce sen rakTb ile hep agiz agiza (Kani Divam, Gazel 180, 
Misra 2). [agiz agiza virdukce, -dukce] 


agla-: Kederden, teessurden gozya§i akitmak. 

Zaman-i vasluñ añildukca cism-i ruzgar aglar /Sevad-i hattuñ eyyami gorinse nev-bahar aglar (Kani 
Divam, Gazel 19, Misra l). [aglar, -r] 

Zaman-i vasluñ añildukca cism-i ruzgar aglar /Sevad-i hattuñ eyyami gorinse nev-bahar aglar (Kani 
Divam, Gazel 19, Misra 2). [aglar, -r] 

Hayal-i gon^e-i ruhsari sunbulzar-i gisusi /Gelurse hatira c a§iklan leyl u nehar aglar (Kani Divam, Gazel 
19, Misra 4). [aglar, -r] 

Ne kaldi c a§ik-i uftadeye resm-i mahabbetden /Ki gelse meclise agyar ider feryad yar aglar (Kani Divam, 
Gazel 19, Misra 6). [aglar, -r] 

Misal-i §i§e-i leb-riz kim i§kesde olmi§dur /Deruni c a§ik-i bi-q:are eyler inkisar aglar (Kani Divam, Gazel 
19, Misra 10). [aglar, -r] 

0 kadd u kamet ile sen cemaluñ c arz kildukca /Goñul Mansur-asa turma ber-bala-yi dar aglar (Kani 
Divam, Gazel 19, Misra 14). [aglar, -r] 

Ko ta c m e§k-i hun-pa§-i §erar-ef§ana ey zahid /Ne yapsun c a§ik-i bi-$areniiñ de derdi var aglar (Kani 
Divam, Gazel 19, Misra 16). [aglar, -r] 

0 yaluñ yuzli afet su gibi akdukca gulzara /Miyan-i ab u ate§dur yeri Kani yanar aglar (Kani Divam, 
Gazel 19, Misra 18). [aglar, -r] 

An an da agla derd ile ol am bir zaman /An an vucud mulkini ol htisn u an deger (Kani Divam, Gazel 61, 
Misra 5). [agla] 

Du§diginden aglarum yaruñ raklban ustune /Sevdigum gavga butun c alemde yorgan ustune (Kani 
Divam, Gazel 157, Misra l). [aglarum, -rum] 

Naz ile agladigin c a§ik i§itmi§di meger /Var sevda-yi diger serde bugtin gitdi gider (Kani Divam, Gazel 
30, Misra 3). [agladigm, -digm] 
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Aglar iseñ gu§e-i vahdetde kimse bilmesiin /Dimestinler var ise bir kimseden hacetlidiir (Kani Divam, 
Gazel 38, Misra 7). [aglar, -] 

Seniiñ^iin aglamakda buldigum zevki hak-i Zemzem /Degiil bulmak muyesser sevdigum gayri ovalarda 
(Kani Divam, Gazel 188, Misra 5). [aglamakda, -makda] 

Agizla agladur diyemez yok bizum ise /Ta ma-vera-yi gaybdadur intisabimuz (Kani Divam, Gazel 72, 
Misra 3). [agladur, -dur] 


aglat-: Birisinin aglamasma sebep olmak. Uzmek, kederlendirmek. 

Aglatdi añdirup dil-i nalan u zari hem /Ol goñlumi alam mi feryad-i c andelTb (Kani Divam, Gazel 12, 
Misra 9). [aglatdi, -di] 


agyar: Rakip, el gun (sevgilinin dost edindigi kimseler). 

Ne kaldi c a§ik-i uftadeye resm-i mahabbetden /Ki gelse meclise agyar ider feryad yar aglar (Kani Divam, 
Gazel 19, Misra 6). [agyar] 

§itabuñ seyr idup terkTbde agyara nakil itdum /Hele insaf idiip ta c birin anuñ hayra yormi§lar (Kani 
Divam, Gazel 27, Misra 7). [agyara, -a] 

Gegerken sim tenler ah u feryad eylemi§ agyar /Bu bir darbii’l-meseldur kim it urmi§ karban geq:mi§ 
(Kani Divam, Gazel 92, Misra 7). [agyar] 

Bu giinlerde hazer it ge^me Kani semt-i dil-berden /Seni gamz eylemi§ agyar o bi-rahme yamañ ge^mi§ 
(Kani Divam, Gazel 92, Misra 10). [agyar] 

Agyar rakTbe haber-i vuslat u$urmi§ /Sen de baña vir sevdicegim el ele virdi (Kam Divam, Gazel 191, 
Misra 13). [agyar] 

Yari agyar ile gormekden vatanda Kaniya /Yum gozuñ terk-i diyari ihtiyar it goz gore (Kam Divam, 
Gazel 163, Misra ll). [agyar] 

Agyan da gorsem seni der-hatir iderdiim /Cana hem o agyan yiturdum bulamam hi^ (KanT Divam, Gazel 
16, Misra ll). [agyan, - 1 ] 

Agyan da gorsem seni der-hatir iderdum /Cana hem o agyan yiturdum bulamam hiq: (Kani Divam, Gazel 
16, Misra 12). [agyan, - 1 ] 

Vasluñuñ nakdini gosterme meded agyara /Kale-i vasluñi hep o gotiiriir bu goturur (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 3). [agyara, -a] 

Agyara fasl ider seni kathce bil bum /Desterre-i sitem seni Kani keser biger (Kam Divam, Gazel 57, Misra 
9). [agyara, -a] 

Canum da tenum de saña hayran saña kurban /itmezseñ o agyan feda hi^ gekilmez (Kani Divam, Gazel 
70, Misra 14). [agyan, - 1 ] 

Cihan agyardan hali mi kaldi bilmem ey Kani /Bir iki gicedur ses hane-i agyardan gelmez (Kani Divam, 
Gazel 80, Misra 9). [agyardan, -dan] 
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Yar iltifat c a§ika hemvare itmese /Amma nevazi§i dahi agyara itmese (Kam Divam, Gazel 161, Misra 2). 
[agyara, -a] 

Gegdi ol yare beni agyar zar itmem yine /Gegse dilden gizlii biñ ok a§ikar itmem yine (Kam Divam, Gazel 
162, Misra l). [agyar] 

Yokyok neden seza dimi§ agyar buseme /Soz var mi §u firlbe lebey bak §u agiza (Kam Divam, Gazel 180, 
Misra 5). [agyar] 

Ne semte varsa dil-ber solugi anda alur agyar /Tuyirmaz ah-i dil-suzm yorilmi? guyiya hi§lar (Kam 
Divam, Gazel 39, Misra 9). [agyar] 


agza al-: Anmak, soziinti etmek. 

Zahidiiñ dahli mey-i bi-meze-i gafletedur /Almaz agza lebiiñi mes’eleye ‘alimdur (Kani Divam, Gazel 46, 
Misra 8). [agza almaz, -maz] 


agzuñ a§i degiil-: Agzinm a§i olmamak. Altmdan kalkabilecegi bir §ey olmamak. Harci olmamak. 

Sofra-i c i§ka eluñ sunma sakm /0 deguldur senuñ agzuñ a§i (Kani Divam, Gazel 220, Misra 8). [agzuñ a§i 
deguldur, -dur] 

ah: 1. Huzun, surur, yas, iimit, begeni, seving ve §a§kinhk gibi deruni ahvale delalet eden bir 

iinlem. 

Ben gam-i agyardan itmezdum ey dil i§tika / Ah bir kerre baña ol yar yarumdur dise (Kam Divam, Gazel 
158, Misra 4). [ah] 

Birbirine tayandi yine c i§k u hasen ah /Ol iki bela-yi ezeli belbele virdi (Kam Divam, Gazel 191, Misra 7). 
[ah] 

Gah germ u gah serd oldigi bulmu§dur §uyu c /Kaydlardan §u siyeh-baht ah da kurtulmadi (Kani Divam, 
Gazel 203, Misra 4). [ah] 

Can u dil gitdi baña kalmadi ahdan gayn /Elvirur halume yok hal-i tebahdan gayri (Kani Divam, Gazel 
204, Misra l). [ahdan, -dan] 

Raklb-i ru-siyaha ah der-be-der kalasi /Gelur o sufi hakuñdan senuñ tomuz ^alasi (Kani Divam, Gazel 
215, Misra l). [ah] 

Gegerken zir-i ka§aneñden itdum ah tuyduñ mi /Efendum korkaram uykuda iduñ ah tuyduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 194, Misra 2). [ah] 

Feragatde hemana §ah kendu c alemindeyken /Ne sihr itduñ a zalim ah c aklum ^eldiguñ giinler (Kani 
Divam, Gazel 62, Misra 4). [ah] 

Ah mey-haneye kimdur seni dirseñ goturen /Beni ol canibe bu ab-i keder-§u goturur (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 13). [ah] 

2. inleme, a§k acisiyla sizlanma. 
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Bir miislim-i miisellemuñ c i§kiyla ahimuz /Tav-hane-i zemin-i Buharayi toldurur (Kani Divam, Gazel 40, 
Misra 5). [ahimuz, -imuz] 

3.1. Ah etmek, feryat etmek. II. Beddua etmek. 

Kaniya e§kyikar hanesini gaddaruñ /Ahi elden koma magduruñ i§uñ ah yapar (Kani Divam, Gazel 51, 
Misra 24). [ahi, - 1 ] 

Kaniya e§k yikar hanesini gaddaruñ /Ahi elden koma magduruñ i§uñ ah yapar (Kani Divam, Gazel 51, 
Misra 24). [ah] 

Sinesin gostermez a^maz ol deri birden bire /Bad-serd-i ahdan saklar deri birden bire (Kani Divam, 
Gazel 177, Misra 2 ). [ahdan, -dan] 


ah eyle-: inlemek, feryat etmek. 

Ah eyledigum hal-i siyeh-karuñ i^undur /Kan agladigum la c l-i guher-baruñ i^undur (Kani Divam, Gazel 
44, Misra l). [ah eyledigum, -digum] 


ah it-: Ah etmek, haykirmak, nara atmak. 

Dagi kanar ya yaresi sizlar ya ah ider /Bi’l-iztirar ummet-i c i§kuñ gunah ider (Kani Divam, Gazel 42, 
Misra l). [ah ider, -er] 

Ben ah iderem bad-i seher zulfuñi oh§ar /Sen re§k ile var es savur ol yelyele virdi (Kani Divam, Gazel 
191, Misra 17). [ah iderem, -erem] 

Gegerken zir-i ka§aneñden itdum ah tuyduñ mi /Efendum korkaram uykuda iduñ ah tuyduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 194, Misra l). [ah itdum, -dum] 


ah u feiyad eyle-: Aglama, inleme, feryat etme. 

Gegerken sim tenler ah u feiyad eylemi§ agyar /Bu bir darbu’l-meseldur kim it urmi§ karban gegmi§ 
(Kani Divam, Gazel 92, Misra 7). [ah u feryad eylemi§, -mi§] 

ah u intizar gel-: Beklemekle ve hasretle, figanla dolu gunlerin gelmesi. 

Sen eyle rahat ile c azm-i h' , ab ey dide /Seni de seyr ideruz ah u intizar gelur (Kani Divam, Gazel 21, Misra 
8). [ah u intizar gelur, -ur] 


ah u vahla ol-: Aglayip inlemek, sizlanmak. 

Hep ewelki su istersin yuri Allahla ol sen /Goñul ben gitdum i§te gayn ah u vahla ol sen (Kani Divam, 
Gazel 134, Misra 2 ). [ah u vahla ol] 

ah u zar iden: Aglayip inleyen ah eden. (a§ik). 
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Goriip o giil-bedeni ah u zar iden bir mi /Bu giilsitana beniim gibiler hezar geliir (Kani Divam, Gazel 21, 
Misra 3). [ah u zar iden] 


ah u zar-i Kays: Kays'm (Mecnun'un) aglamasi ve ahi. 

Ba§i kaysi mi idi Leyla’nuñ ah u zar-i Kays /Ya c ni Mecnun c akilli divane olmi§ olmami§ (Kani Divam, 
Gazel 89, Misra 7). [ah u zar-i kays] 


ahbab: Dostlar, bildik, tamdik, sevilen kimseler. 

Leb-i cuya gekildi su-be-su ahbab ^iin seyl-ab /Sagildi ab-i ruy-i gussa vii enduh ab-asa (Kani Divam, 
Gazel 1, Misra 7). [ahbab] 


ahbab ile sohbet kesel eyle-: Arkada§lar ile dostluk kurma konusunda tembellik etmek, uyu§uk 
davranmak. 

Sohbet keselin eyleme ahbab ile tecviz /Elbet bu cihana gelen insan gidecekdiir (Kani Divam, Gazel 58, 
Misra 3). [ahbab ile sohbet keselin eyleme, -me] 


ahen-: Demir. 

Tabam yanmi§ asa pek yurtir zahid nediir fa’iz /Siyah ahenden ey dil beyza-i tig-i taban ^ikmaz (Kani 
Divam, Gazel 83, Misra 6). [ahenden, -den] 


ahen-dil: Demir, kati yurekli kimseler. 

il i^iin yirtmak yarmakdur ahen- dilleriiñ kari /Mii§ahiddiir bu ma c na dikkat olunsa sabanlarda (Kani 
Divam, Gazel 153, Misra 3). [ahen-dilleriiñ, -leruñ] 

aheng-i saz-i §evki: Sevk sazimm ahengi. 

Hig bir saz uymadi aheng-i saz-i jevkime /Saz-i pur-aheng-i istignayi ^aldum yaluñuz (Kani Divam, 
Gazel 82, Misra 9). [aheng-i saz-i §evkime, -me] 


aheng-i veda c it-: Ayrilik hazirligi yapmak. Veda etmek. 

Gorinur ayine-i dildeyine jeng-i veda c /Korkaram itdi o ayine-ruh aheng-i veda c (Kam Divam, Gazel 93, 
Misra 2). [aheng-i veda c itdi, -di] 


ahenksiz: Sazlardaki perdelerin veya insan sesinin belirli bir sese gore ayarlanmasi, duzen, 

akort. 
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Ra§ide eger olsa riya rmrteber olmaz /Ahenksiz olduk da sada hi^ gekilmez (Kam Divani, Gazel 70, Misra 
8). [ahenksiz] 


ahestegi-: Ahestelik, yava§lik acelesizlik. 

Dil-hastegi-i c a§iki sorma hekimden /Ol mes’ele var ise de ahestegidediir (Kani Divam, Gazel 18, Misra 
16). [ahestegidediir, -dediir] 


ah-i dem-serd: Soguk nefesinin ahi. 

Biirudet bah§ ider bezme raklbiiñ ah-i dem-serdi /Yeriinden kendiisi def c olsa la-biid sikleti ki§lar (Kani 
Divam, Gazel 39, Misra ll). [ah-i dem-serdi, -i] 


ah-i dil-suzin taiyir-: Gonul yakan ahmi duyurmak. Rakibin sevgiliye a§kmi ilan etmesi. 

Ne semte varsa dil-ber solugi anda alur agyar /Tuyirmaz ah-i dil-suzm yorilmi§ guyiya hi§lar (Kani 
Divam, Gazel 39, Misra 10). [ah-i dil-suzm tuyirmaz, -maz] 

ah-i hu§k: Kuru ah. 

Eyler o hiikmi hu§k u tere bahr u berre hep /Li’llah ah-i hu§ku ya ge§m-i teri ola (Kani Divam, Gazel 151, 
Misra 12). [ah-i hu§ku, -u] 


ahibba-: Dostlar, ahbaplar, tamdiklar, bildikler. 

(^iin ayrilsañ gerek bi’l-iztirar elbet ahibbadan /Cefa gorseñ de Yusuf-var sen ih' , anum ho§ tut (Kani 
Divam, Gazel 13, Misra 7). [ahibbadan, -dan] 


ahir: 1. Sonunda, nihayet. 

Sebu-yi hatiri fikr-i lebuñ eyler §ikest ahir /Sifal-i bade pak olmaz ne deñlu §ust u §u itsek (Kani Divam, 
Gazel 101, Misra 3). [ahir] 

2. Son. 

c Alem bakilsa ahiri ahir degul midur /Ahirler ewel evveli ahir degul midur (Kani Divam, Gazel 23, Misra 

1) . [ahiri, -i] 

c Alem bakilsa ahiri ahir degul midur /Ahirler evvel evveli ahir degul midur (Kani Divam, Gazel 23, Misra 

2) . [ahirler, -ler] 

3. Sonra. 

Sad hamd ki yuz bulmadi benden zen-i dunya /Ahir didi kendum gibi bir §evhere du§dum (Kani Divam, 
Gazel 118, Misra 18). [ahir] 
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ahir: Oteki diinya, ahiret. 


c Alem bakilsa ahiri ahir degiil midiir /Ahirler evvel eweli ahir degiil midiir (Kani Divam, Gazel 23, Misra 

1) . [ahir] 

c Alem bakilsa ahiri ahir degiil midiir /Ahirler evvel evveli ahir degiil midiir (Kani Divam, Gazel 23, Misra 

2) . [ahir] 


ahir-i hiisn-: Giizelligin, gengligin son zamanlari. 

Naz iden ahir-i hiisniinde hat-i sebzi ile /Vadi-i hiisnde Hizra ireniim ho§ geldiiñ (Kani Divam, Gazel 108, 
Misra 9). [ahir-i hiisniinde, -iinde] 


ahlak-i hamid-: Ovguye layik, eksiksiz, kusursuz ahlak. 

Ademdeki ahlak-i hamide ola mecmu' /Ser-levha-i mecmu c dahi lindiir amma (Kani Divam, Gazel 2, 
Misra 25). [ahlak-i hamide, -e] 


ahter-i seplde: Beyaz yildiz. (Ay, sevgili). 

Ey burc-i asman-i fiituh ey safa-yi ruh /Ey ahter-i sepide vefalarla §eb be-hayr (Kani Divam, Gazel 54, 
Misra 4). [ahter-i sepide] 


ahu-be?e-i naz: Urkek, ^ekingen ve nazli guzel. 

Koñ§u kapusi eylediler §erha-i daguñ /Ahu-be^e-i naz o ciranumi gordum (Kani Divam, Gazel 129, Misra 
4). [ahu-bege-i naz] 


ahu-yi ?e§m: Gozlerinin ceylam. (Sevgilinin urkek baki§lari). 

Ahu-yi ^e^mini gor ol peri-ruhsaruñ sen /Goze gostermege gelmezse de ya hu goturur (Kani Divam, 
Gazel 55, Misra 5). [ahu-yi ge§mini, -ini] 


ahu-yi vah§i: I. Yabani ceylan. (sevgili) II. Sevgilinin merhametsiz gozu (baki§i). 

Urkundi birakdi yine ol ahu-yi vah§I / c U§§ak arasmda goruñ rem rem iginde (Kani Divam, Gazel 160, 
Misra 13). [ahu-yi vah§I| 


ahval-i dil-i kani: Kani'nin gonlunun hali, durumu. 


104 





Kissa-h' , an-i felek ahval-i dil-i Kaniyi /Ba§ladi nakle heman bir var imi§ bir yog imi§ (Kam Divam, Gazel 
88, Misra 25). [ahval-i dil-i kani, -yi] 


ak-: Akmak, doktilmek. 

Goñiiller akdi semt-i giil§en-abad-i musafata /Ka^an kurtuldi sahil-hane-i cama habab-asa (Kam Divam, 
Gazel 1, Misra 5). [akdi, -di] 


c akd it-: Nikah kiyma, evlenme. 

c Akhmi mehr viriip duht-i rezi c akd itdiim /Ger helaliimde disem c ayb degiil malumdur (Kam Divam, 
Gazel 46, Misra 3). [ c akd itdiim, -dtim] 


c alabet: i§in sonu, neticede, sonu^ta. 

Bir solak mahbtibi sevdiim §imdi ben sagdan saga /'Akibet oldiim dirildiim eylediim i§iimi sag (Kam 
Divam, Gazel 94, Misra 14). [ c akibet] 


c aldk-i siirh: Kirmizi akik. (§arap). 

Dane-i e§kiim c aHk-i siirhi eylerdi hacil /Hasret-i la c l-i lebiim gevher-nisarumdur dise (Kani Divam, 
Gazel 158, Misra ll). [ c akTk-i siirhi, - 1 ] 


c aHl: Akilli, akil sahibi. 

c Arif edeb-amuz olur her revi§inde / c Aldl hikem-i hazret-i Hakka nazar eyler (Kani Divam, Gazel 24, 
Misra 12). [ c akil] 

Merd-i divane-niimayi eyleme tahkir kim /Nezd-i Hakda c alale magbutdur divaneler (Kani Divam, Gazel 
43, Misra 10). [ c akile, -e] 

Ugratma rakTbi ki saña tognca bakmaz / c Aldl ge^inur ger^i ki hod-bindur amma (Kani Divam, Gazel 2, 
Misra 4). [ c akil] 


c akil kan: Akla uygun olan. Akla yatkm olan. 

C AH1 kari deguldur c i§k Eflattin da olsañ /Biraz Mecnunca etvarlar ister deli ister (Kani Divam, Gazel 65, 
Misra 7). [ c akil kan] 


c akilh: Akh, dogruyu gorecek ve ona gore davranacak, gerekeni yapacak derecede olan. 

Ba§i kaysi mi idi Leyla’nuñ ah u zar-i Kays /Ya c ni Mecnun c akilli divane olmi§ olmami§ (Kam Divam, 
Gazel 89, Misra 8). [ c akilh] 

c akl: Du§unme, anlama, kavrama ve davram§larim ayarlama melekesi, us. 
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'Aldinii mehr viriip duht-i rezi c akd itdiim /Ger helaliimde disem c ayb degiil malumdur (Kani Divam, 
Gazel 46, Misra 3). ['aklimi, -imi] 


c aMmi yitir-: Aklim kaybetmek, gildirmak. 

Siyeh-mest-i §arab-i c i§k-i Leyli olmadum amma /Seni gordiim yitirdiim c akhmi Mecnunmam saki (Kani 
Divam, Gazel 219, Misra 18). [ c akhmi yitirdiim, -dtim] 


c aldim aldur-: Delirmek, meftun olmak, hayrete dti§mek. 

Bayilmi§ bir biit-i tersa-fiiru§a c aklin aldurmi§ /Yikilmi§ ruz-i mestiden dil-i hti§yarumi gordiim (Kani 
Divam, Gazel 123, Misra 7). [ c akhn aldurmi§, -mi§] 


c aklim ?el--: Sevgilinin a§igi niyetinden caydirip ayartmasi. 

Feragatde hemana §ah kendii c alemindeyken /Ne sihr itduñ a zalim ah 'aklum yeldigiiñ gtinler (Kani 
Divam, Gazel 62, Misra 4). [ c aklum ^eldiguñ, -diguñ] 


alo"an: Mevki, rutbe ve durumlari birbirine uygun olanlar, emsal. 

Zarar gelmez ki§iye kendu cinsinden kim olsa da /Hilaf-i cinsi ko aM"anla e§bahla ol sen (Kani Divam, 
Gazel 134, Misra 10). [akranla, -la] 

Kani girive-gir-i c adalet cihanda /Alo'amna teraccuh ider bi- c adil olur (Kani Divam, Gazel 34, Misra 10). 
[akranma, -ma] 


alo"eb ile c alp"abi bil-: Dost ile du§mam bilmek, birbirinden ayirt etmek. 

Heyzum gorinur c aym ile §ekl-i hurufat /Sozi uzadur ala'eb ile c alo"abi bilmez (Kani Divam, Gazel 68, 
Misra 12). [akreb ile c akrabi bilmez, -mez] 


c aks-i ?e§m: Gozlerinin yansimasi. Goz izi, baki§. 

Tenumde c aks-i i;e§muñ halka halka daglar a;di /Hayal-i ebruvanuñ ab i;inde taklardur hep (Kam 
Divam, Gazel 11, Misra 7). [ c aks-i ;e§muñ, -uñ] 


c aks-i mey-i §afak: Kizil §arabm aksi, yansimasi. 

c Aks-i mey-i §afak sereyan al ider ahn /Reng-i hmadan olsa girizan efendimuz (Kam Divam, Gazel 71, 
Misra 19). [ c aks-i mey-i §afak] 


c aks-i mujgan: Kirpiklerimin yansimasi. 
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Safha-i gehre-i pakizesi tefsir-i c uyun / c Aks-i mujganum o tefsire C aceb mistardur (Kam Divam, Gazel 36, 
Misra 6). [ c aks-i miijganum, -um] 


c aks-i ruh: Yanagm yansimasi, parlakligi. 

Ayineleniip c aks-i ruhuñla der-i sine /Bu revzeneden ruh-i revanum seni gozler (Kam Divam, Gazel 52, 
Misra 5). [ c aks-i ruhuñla, -uñla] 


c aks-i ruy-i yar: Sevgilinin yiiziiniin yansimasi. 

Tururken c aks-i ruy-i yar mir c at-i derunumda /A^ilmaz mi giil-i timmid dag-i lale-gtinumda (Kam 
Divam, Gazel 179, Misra l). [ c aks-i ruy-iyar] 


c aks-i zenahdan: Cenenin aksi, yansimasi. 

Gortip misket tolu peymanede c aks-i zenahdanuñ /Baña añdurdi emrtidi kadehler slb-i Sinobi (Kam 
Divam, Gazel 195, Misra 3). [ c aks-i zenahdanuñ, -uñ] 


akyazili: Bir inam§a gore Bekta§iler arasmda raki iq:me gelenegini Akyazili Sultan isminde bir 
Bekda§i Babasi ihdas ettigi i$in, bu tarikat erbabmca rakiya "akyazili" denmi§tir. 

Aiyazili i§aret idiip nefyini gamuñ /Ferman virtir kizil deli sultan efendimtiz (Kam Divam, Gazel 71, 
Misra 13). [akyazih] 

al-: 1.1. (^almak. II. Kapmak. 

Girmi§ hayale bilmez iken ben muhabbeti /Almi? o dtizd cam meger ister istemez (Kani Divam, Gazel 69, 
Misra 10). [almi§, -mi§] 

Alduñ goñiilctigiim beni koyduñ zebtin u zar /itdtiñ hulasa ate§-i c i§kum sabir-gtidaz (Kam Divam, Gazel 
73, Misra 3). [alduñ, -duñ] 

2. Almak. 

Ele desti alup sakkahga ragbet idelden ben /Geltip el opmedtik §akird mi tistad mi kaldi (Kam Divam, 
Gazel 206, Misra 9). [alup, -up] 

§ikaf-i sine-i ^aktimden alduñ can-i mahzum 
Divam, Gazel 207, Misra l). [alduñ, -duñ] 

§ikaf-i sine-i ^akiimden alduñ can-i mahzum 
Divam, Gazel 207, Misra 2). [alma, -ma] 

Saki ele al sagar-i gtil-gum ne turduñ /Ya vir baña kan olacagi ya ki dokiindi (Kam Divam, Gazel 205, 
Misra 9). [al] 

3. Almak, elde etmek. 


/Cigerden alma bari navek-i dil-duz-i ptir-hum (Kam 


/Cigerden alma bari navek-i dil-duz-i piir-hum (Kam 


107 





Buy-i §emim-i kakiiluni al getiir baña /Ey bad ister esme sen ister es istemez (Kam Divam, Gazel 74, 
Misra ll). [al] 

4. Almak. Tutmak. 

Biilbulce kayugi sanurdum iki didemi /Aldukca dort yanumi feryad-i c andelTb (Kani Divam, Gazel 12, 
Misra 6). [aldukca, -duk^a] 


al: Kirmizi. 

c Aks-i mey-i §afak sereyan al ider alin /Reng-i hmadan olsa girizan efendimiiz (Kam Divam, Gazel 71, 
Misra 19). [alm, -m] 


al it-: Kirmizi yapmak. 

c Aks-i mey-i §afak sereyan al ider alm /Reng-i hmadan olsa girizan efendimuz (Kam Divam, Gazel 71, 
Misra 19). [al ider, -er] 

§am-i firkat-i dem eyyam-i visal it gice geg /§afak-asa o karanlikda var al it gice geg (Kam Divam, Gazel 
15, Misra 2). [al it] 


alay: Latife yaparak takilma, kandirma. 

Suhen cevher iken beyne’l-vera bi-ab u tab olmak /Mahalsiz bir alay bi-cevherane laglardandur (Kam 
Divam, Gazel 22, Misra 12). [alay] 


alda-: Kandirmak, aldatmak. 

Ehl-i devlet va‘d-i bi-incaz ile aldar seni /§eyhler de §imdi dervi§ane hep esma virur (Kam Divam, Gazel 
48, Misra 5). [aldar, -r] 

Gel gor goze hig goz gore nur itme izafe /Aldar bu tegafulle a canum seni gozler (Kam Divam, Gazel 52, 
Misra 18). [aldar, -r] 


aldan-: Kanmak, yamlmak, hataya dii§mek. 

Aldanma be-ge§mek be-serek dirse de Kani /Ser-ke§ge olur galib-i ahval-i serekler (Kam Divam, Gazel 
31, Misra 13). [aldanma, -ma] 

Kaniya yara pek aldanma ki i§keste ider /Diluñi seng-i cefalarla misal-i §i§e (Kam Divam, Gazel 168, 
Misra ll). [aldanma, -ma] 

Gorduñ zamane uymadi sen uy zamaneye /Aldan duruga lafa inan uy teraneye (Kam Divam, Gazel 170, 
Misra 2). [aldan] 

Aldanma bad u bidine zira hilafdur /Bid-i gemen iderse kaduñle mu§acere (Kam Divam, Gazel 184, Misra 
l). [aldanma, -ma] 
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aldat-: Aldatmak, kandirmak. 

Seni aldatma da bir §ey mi imi§ ey Kani /(^ekdi ruhsarma bir perde bugiin gitdi gider (Kani Divam, Gazel 
30, Misra 15). [aldatma, -ma] 

c ale’l-gafle: Haberi olmayarak. 

Sebu ber-du§ geldi du§-i bezm-i vahdete Kani / c Ale’l-gafle meger saki-i bezm-i c i§ka olmi§ du§ (Kani 
Divam, Gazel 91, Misra 10). [ c ale’l-gafle] 


c alem: 1. Evren, kainat. 

c Alem bakilsa ahiri ahir degiil midiir /Ahirler evvel evveli ahir degiil midiir (Kani Divam, Gazel 23, Misra 
l). [ c alem] 

Dii§diginden aglarum yaruñ rakTban iistune /Sevdigiim gavga butiin 'alemde yorgan iistune (Kani 
Divam, Gazel 157, Misra 2). [ c alemde, -de] 

§evke-i giil-nahl-i ikbale diraz-engu§t olan /Olamaz c alemde §an u §evketuñ pervanesi (Kani Divam, 
Gazel 189, Misra 6). [ c alemde, -de] 

Hazer kim bir goñiil bir 'alemi gark-ab kahreyler /Bela baran-i tufan inkisar-i Nuh'dandur hep (Kani 
Divam, Gazel 10, Misra 9). [ c alemi, -i] 

Seyl-ab-i e§k c alemi gark-ab eyledi /Sen ey nigar-i §u c le- c izarum ko ate§i (Kani Divam, Gazel 198, Misra 
7). [ c alemi, -i] 

Boyledur ka 3 ide-i kahr u lutf 'alemde /Hane-i ehl-i dili gah yikar gah yapar (Kani Divam, Gazel 51, Misra 
17). [ c alemde, -de] 

Handan gelen c aleme giryan gidecekdur /Giryan gelen c aleme handan gidecekdur (Kani Divam, Gazel 58, 
Misra 2). [ c aleme, -e] 

Handan gelen c aleme giryan gidecekdur /Giryan gelen c aleme handan gidecekdur (Kani Divam, Gazel 58, 
Misra l). [ c aleme, -e] 

2. Kainat, dunya. II. Dunyadaki herkes ve her §ey. 

Geldum kapusi oñune c alem baña guldi /Bu babda ey Kani kati mashare du§dum (Kani Divam, Gazel 118, 
Misra 23). [ c alem] 

Egergi c alem-i ab igreyum yemm huna mustagrak /Bu talkunluk var iken bende c alem kande ben kande 
(Kani Divam, Gazel 174, Misra 10). [ c alem] 

Peder Hakkm sayar c alemde bir evlad mi kaldi /Birader hurmetin ifa ider bir yad mi kaldi (Kani Divam, 
Gazel 206, Misra l). [ c alemde, -de] 

Oldi leb-riz-i gazab saki meyi dokduñ deyu /Sihymesun c alemde bir kerre ayagi kimsenuñ (Kani Divam, 
Gazel 111, Misra 10). [ c alemde, -de] 
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§u gevherler ki nesr itdiim am zlb-i binagu§ it /Eger olmak dilerseñ c alem igre ma c rifet Kam (Kam 
Divam, Gazel 211, Misra 18). [ c alem iq:re] 


c alem-i ab: igki alemi. iqki meclisi. 

Ab-i hu§k ate§ ise ter hak-i siklet bad serd / c Alem-i aba neden eyler heves mestaneler (Kani Divam, 
Gazel 43, Misra 8). [ c alem-i aba, -a] 

Diiriildi c alem-i abuñ safasi mevsim-i deyde /ismdi erba c inde halk zevke mah-i ab-asa (Kani Divam, 
Gazel 1, Misra 3). [ c alem-i abuñ, -uñ] 


c alemi uyut-: Yerde ve gokte yaratilmi§ olanlarm hepsini uyutmak. Evreni oyalayip aldatmak. 

Sevdigum bu ane-i hiisniiñ uyutdi c alemi /Gicelerde kissa-h''an efsane olmi§ olmami§ (Kani Divam, 
Gazel 89, Misra 19). [ c alemi uyutdi, -di] 


alet-i pergar: Pergel. (Hem gamzenin keskin ucu §im§ir agacmi qizdigi iqin hem de §im§ir agaqi 
ikiye ayrildigi iqin §ekil itiban ile pergel gibi kullamlabilir o yuzden pergele gerekyok) 

Nevk-i gamzeñ qizdi §em§irin butun hall eyledi /Ey muzehhib alet-i pergara hacet kalmadi (Kam Divam, 
Gazel 214, Misra 10). [alet-i pergara, -a] 


‘alim: (^ok bilen (kimse), bilici. 

Zahiduñ dahli mey-i bi-meze-i gafletedur /Almaz agza lebuñi mes’eleye ‘alimdiir (Kani Divam, Gazel 46, 
Misra 8). [‘alimdur, -dur] 

c alimii’l-gayb: Gaybi bilen; Allah. 

c Alimii’l-gayb tahallus idinurseñ §ayan /Dilimuz vakif-i sirr-i dehen-i dil-berdur (Kani Divam, Gazel 36, 
Misra ll). [ c alimu’l-gayb] 


Allah: Her §eyin yaraticisi olan tek ve mutlak varlik, Tann, Huda. 

Emanet itdum Allaha seni ey gozlerum nuri /Karlbu’l- C ahd yolcidur efendum Kani’ñi ho§ tut (Kam 
Divam, Gazel 13, Misra 9). [allaha, -a] 

Kani olur azade ser-i minnet-i du-nan /0 kimseye Allah ki sa c adet virecekdur (Kam Divam, Gazel 49, 
Misra 10). [allah] 

Sen heman hazir ol Allah unutmaz kulim /Sen uyurken i§i birden bire na-gah yapar (Kam Divam, Gazel 
51, Misra 21). [allah] 

Gorurler gormesem ben idicek zir u zeber Allah /Eyu gunler gorursuñ sanma zira bed-du c am alduñ 
(Kam Divam, Gazel 103, Misra 9). [allah] 
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Meded kim perdeler ^ak oldi sirlar fa§ diller hun /Dahi kanki giine saklarsm Allahim Gafur ismin (Kam 
Divam, Gazel 135, Misra 6). [allahim, -im] 

Seni her zerre bir ba§ka sifatla itmede tavsif /Kimi Allah kimi Yezdandur dirler zebanlarda (Kam Divam, 
Gazel 153, Misra 6). [allah] 

Evinden kapusundan kimseyi Allah redd itmez /Anuñ ^iin gahda busegehi e§rar olur Kible (Kani Divam, 
Gazel 171, Misra 5). [allah] 

Raklbi hatiruñ ^un zahidi Allah i^iin Kani /Dile vird itmeduk en c am mi evrad mi kaldi (Kani Divam, 
Gazel 206, Misra ll). [allah] 

§ehbaz-i husn pengesine du§mesun goñul /Allah itmesun yine bab-i kazayi baz (Kani Divam, Gazel 73, 
Misra 6). [allah] 


Allah deri: Allah kapisi. 

Hiq: var mi kadnatda bak gitme derin /Allah derinden ozge anuñ bir deri ola (Kani Divam, Gazel 151, 
Misra 6). [allah derinden, -nden] 


Allah kapusi: Belli bir maksatla belli bir §ey elde etmek igin ba§vurulan, baglamlan baki olan 
Alah'tan yardim isteme. 

Kapu Allah kapusi e§igin balinve? yasdan /Derinde der-be-der divaneyum gayn derum yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 23). [allah kapusi] 

Ummidumi kesdum hele halkuñ kapusmdan /Allah kapusi gibi bir agik dere du§dum (Kani Divam, Gazel 
118, Misra 14). [allah kapusi] 


alin: Ahn. 

Alnumda nige anlar idi hig be§a§et /Yog iken efendum hele ben anumi gordum (Kani Divam, Gazel 129, 
Misra 7). [alnumda, -umda] 


alude: Kirli, gunahkar, su^lu. 

0 verd-i al ile alude ben al-i c aba hakki /Gozumden kanlar akitdum ya §ebnem kande ben kande (Kani 
Divam, Gazel 174, Misra 3). [alude] 


alude-damen: Kirli etek, gunahkar ve su^lu kimse. 

Ruzgaruñ pak damenler geker serpindisin /Kande bir alude damen var ise serper gikar (Kani Divam, 
Gazel 41, Misra 4). [alude-damen] 


alur gozle bak-: inceden inceye gozden gec/rmek. 
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Bir kerre alur gozle meger balonx§am eyvah /Hala o baki§lar baña pur-kindiir amma (Kam Divam, Gazel 
2, Misra 19). [alur gozle bakmi§am, -mi§am] 


amade: Hazir, hazirlanmi§. 

Kalursa boyle bezm-i c ay§-i c i§ret her dem amade /Seniiñ ben ruz-i mah§erde dahi medyumñam saki 
(Kam Divam, Gazel 219, Misra 15). [amade] 


amade it-: Hazir hale getirmek, hazirlamak. 

Derk ehli i^iin mi añi amade ider Hakk /Gayya-yi gavayetde ki var nige derekler (Kam Divam, Gazel 31, 
Misra ll). [amade ider, -er] 


amade ol-: Bir §eye hazir halde olmak. 

Olsa pervaza goñul amade pur-pervandur /Himmet itmez sanma sidk-i niyyetuñ pervanesi (Kam 
Divam, Gazel 189, Misra 3). [amade olsa, -sa] 


aman: 1 . Yardim istenildigini anlatan soz, imdat. 

Dag-i derum sineleruñ §erha sen baña /Añma aman efendi baña kes kes istemez (Kam Divam, Gazel 74, 
Misra 10). [aman] 

0 ray-i rayet-i Hindusitan-i ki§ver-i husne /Aman sad el-aman ray el-aman dirsem gider gelmez (Kam 
Divam, Gazel 84, Misra 6). [aman] 

Kim bilur §ive-i na-gah §utur gurbesini /(^arh-i gerdundan aman bir var imi§ bir yog imi§ (Kam Divam, 
Gazel 88, Misra 6). [aman] 

Hayyat-i gamze kale-i cam keser biger /Bilmez aman o §uh amam keser biger (Kam Divam, Gazel 57, 
Misra 2). [amam, - 1 ] 

Ey §uh-i siyeh-gerde aman baht-i siyehden /Var mi haber aya guzelum vech-i §ebehden (Kam Divam, 
Gazel 144, Misra l). [aman] 

Olur heft-asman bir gend-ruze ser-ho§a maglub /Anuñ^un da’ima cevr-i felekdendur aman ser-ho§ 
(Kam Divam, Gazel 86, Misra 5). [aman] 

Rakibe itmeden israf aman §ivelerin /Amansiz nigehuñ virecek mi kodi (Kam Divam, Gazel 208, Misra 
2l). [aman] 

Rakibe itmeden israf aman §ivelerin /Amansiz nigehuñ virecek aman mi kodi (Kam Divam, Gazel 208, 
Misra 22). [aman] 

2. Dikkat gekme, tembih, uyari. 

Bakma dikkatle gazab vakti aman q:ehresine /Ugraruz gamzesinuñ navek-i na-kehresine (Kam Divam, 
Gazel 169, Misra l). [aman] 
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3. Emin olma, korkusuzluk, giiven, emniyet. 

Aman zaman viriirse o bi-aman virmez /0 bi-aman felekde aman zaman mi kodi (Kam Divam, Gazel 208, 
Misra 16). [aman] 


aman aman di-: Yardim dilemek. 

Aman aman diyerek pay-i naza dii§mii§ idiim /Bela bu dii§mege de takat ii tiivan mi kodi (Kani Divam, 
Gazel 208, Misra 23). [aman aman diyerek, -yerek] 


aman bil-: Acimak, merhamet etmek. 

Hayyat-i gamze kale-i cam keser biger /Bilmez aman o §uh amam keser biger (Kam Divam, Gazel 57, 
Misra 2). [aman bilmez, -mez] 


aman vir-: Rahat birakmak, nefes aldirmak. 

Aman zaman viriirse o bi-aman virmez /0 bi-aman felekde aman zaman mi kodi (Kam Divam, Gazel 208, 
Misra 15). [aman viriirse, -iirse] 


amansiz: Acimasiz, merhametsiz. 

Raklbe itmeden israf aman §ivelerin / Amansiz nigehiiñ virecek aman mi kodi (Kam Divam, Gazel 208, 
Misra 22). [amansiz] 


c amel sahlfesi: islam dinine gore kullarm diinyada iken yaptiklan §eylerin, i§ ve hareketlerin 
yazildigi defter (sayfa). 

Kani c amel sahlfesinuñ gorse bir yuzin /La-biid dimek gerek hele bir yiizi agiza (Kam Divam, Gazel 180, 
Misra 9). [ c amel sahifesinuñ, -niiñ] 


amlhte it-: Karistirmak. 

idup amihte hikmetle revnak vir mazamine /Tasawuf ile behi§t C acil eyle bezm-i 'irfam (Kam Divam, 
Gazel 211, Misra 9). [amihte idup, -iip] 


amma: 1 . Ancak, ama. 

Ayin-i vefa bir guzel ayindur amma /Kanun-i edeb lazime-i dindur amma (Kani Divam, Gazel 2, Misra l). 
[amma] 

Ayin-i vefa bir giizel ayindur amma /Kanun-i edeb lazime-i dindur amma (Kam Divam, Gazel 2, Misra 2 ). 
[amma] 
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Ugratma raklbi ki saña tognca bakmaz / c Akil ge^intir gergi ki hod-bindtir amma (Kam Divam, Gazel 2, 
Misra 4). [amma] 

c A§iklara temkin gerek rah-i vefada /Temkini dahi suret-i telvindiir amma (Kani Divam, Gazel 2, Misra 
8). [amma] 

Ke§f ister o c irfan-i §evahidle buhnmaz /Ehl-i hikemiiñ palari qñpindiir amma (Kani Divam, Gazel 2, 
Misra 10). [amma] 

Pasam diyerek nekrece §iveyle yana§ur /Sakizhlaruñ §inleri sindur amma (Kani Divam, Gazel 2, Misra 
12). [amma] 

Dil-hasteleriiñ ba§i ucmda turur ol §uh /Stiretde i c ade igi telkindur amma (Kani Divam, Gazel 2, Misra 
16). [amma] 

Bu dil seni gozler seni yuzler seni ozler /Hep cay-gehi hak-i reh u tindiir amma (Kani Divam, Gazel 2, 
Misra 18). [amma] 

Bir kerre alur gozle meger bakmi§am eyvah /Hala o baki§lar baña piir-kindiir amma (Kani Divam, Gazel 
2, Misra 20). [amma] 

Ol ate§i kim bu yedi deryayi ider mahv /Bir buse ile kabil-i teskindur amma (Kani Divam, Gazel 2, Misra 
22). [amma] 

Ademdeki ahlak-i hamide ola mecmu' /Ser-levha-i mecmu c dahi lindur amma (Kani Divam, Gazel 2, 
Misra 26). [amma] 

Zahirle i§ olmaz ki i§uñ batmi vardur /Togursa inanma ki o c mnindur amma (Kani Divam, Gazel 2, Misra 
28). [amma] 

Kani bu gazel olsa seza yara hediyye /Me’mul o periden dahi tahsindur amma (Kani Divam, Gazel 2, 
Misra 30). [amma] 

Hezaran fasli hezar a§ina olur amma /0 biilbiili goruruz bir dahi bahar geltir (Kani Divam, Gazel 21, 
Misra 13). [amma] 

c U§§ak kuh-i Kafda olsa geker gamuñ /Amma doner arada gekilmez kiyas ider (Kani Divam, Gazel 26, 
Misra 8). [amma] 

Ben ol §ir-i giran kirdar-i sahn-i gabe-i c i§kam / Eltimde zu’l-fikarum vardur amma Haydertim yokdur 
(Kani Divam, Gazel 50, Misra 20). [amma] 

Ademi-zaddur amma ki peri-zad da dirum /Beni ol vadilere hep o melek-hu goturur (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 17). [amma] 

Her ne gekilurse gekilur sevdigum amma /Fahr-i cuhela naz-i geda hi^ gekilmez (Kani Divam, Gazel 70, 
Misra 5). [amma] 

Baña ragmen raklbe iltifatm soyler amma ben /Disem cem c iyyetuñ bir aslina irsem gider gelmez (Kani 
Divam, Gazel 84, Misra 31). [amma] 

Hat-aver olmi§ eyyam-i bahar husn u an ge$mi§ /Bilur ol §uh gorse c a§ikm amma zaman ge$mi§ (Kani 
Divam, Gazel 92, Misra 2). [amma] 
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Saded hal-i dil-i c u§§akdan ge^dukge meclisde /Baña da’ir de sohbet ge$mi§ amma pek nihan ge$mi§ 
(Kani Divam, Gazel 92, Misra 6). [amma] 

Beniimsin ben senuñ zanneyler idum bir zaman amma /Sen olduñ a§ina-yi sad-hezar ol gitdi ben 
kaldum (Kani Divam, Gazel 117, Misra 7). [amma] 

E§k e§mesi pek ^aglagan amma neme lazim /^iin ben o akmdida hele ^aglara du§dum (Kani Divam, 
Gazel 128, Misra 7). [amma] 

Opmek dilemi§dum yañagm mest iken amma /Bilmem ge^ilur mi o yaña tig-i nigehden (Kani Divam, 
Gazel 144, Misra 5). [amma] 

Der-agu§ eyleyup kokdum yañagm cam-i h“ab igre /Didi rahm eyleyiip nu§ it lebum amma neden soñra 
(Kani Divam, Gazel 155, Misra 4). [amma] 

Zerre olurdim o mihre haksarumdur dise /Hak-pa olurdim amma ki gubarumdur dise (Kani Divam, 
Gazel 158, Misra 2). [amma] 

Te’sirde her gamze birer tir-i hevayi /Mujganlar amma ser-i suzen gibi olsa (Kani Divam, Gazel 159, 
Misra 8). [amma] 

Yar iltifat c a§ika hemvare itmese /Amma nevazi§i dahi agyara itmese (Kani Divam, Gazel 161, Misra 2). 
[amma] 

Gam-i hicram sessizden gelur teklifsiz amma /0 afet hod-be-hod gelmez saña avaz-i pa umma (Kani 
Divam, Gazel 166, Misra 9). [amma] 

Tehi magzam Felatun zan ider ammabeni herkes /Umid-i ne§ 3 e eyler nu§-i cam-i ser-nugunumda (Kani 
Divam, Gazel 179, Misra 13). [amma] 

Kani meye sen tevbelisin §ahiduz amma /Zinhar am sen §ahid-i ibrama tuyurma (Kani Divam, Gazel 181, 
Misra 9). [amma] 

Giymezdi sitem-camelerin evveli amma /Bilmem neye tarildi baña kim giye du§di (Kani Divam, Gazel 
193, Misra ll). [amma] 

Tir-i mujesi sehm-i sa c adetden atilmi§ /Kendiyse tecellTkede amma oki nurdi (Kani Divam, Gazel 196, 
Misra 10). [amma] 

idersin da c vi-i c irfan amma §ahiduñ var mi /Cenab-i Hakka layik bir zamir-i c a 3 iduñ var mi (Kani Divam, 
Gazel 197, Misra l). [amma] 

Tutuldum bir peri-ruya deyu lafuñ degul mesmu' /§ikar oldum sanursm kenduñ amma sa’iduñ var mi 
(Kani Divam, Gazel 197, Misra 8). [amma] 

Du§mez dir idiim busesinuñ mevsimin amma /H''ab aldi §eker badem-i ge§min du§eyazdi (Kani Divam, 
Gazel 201, Misra 5). [amma] 

Ne ho§ kadem idi nevk-i hadeng-i naz amma /Tegaful-i nigehi bizde hiq: taban mi kodi (Kani Divam, 
Gazel 208, Misra 13). [amma] 

Degul peymane-ke§lik me§rebum mey-hanede amma /Helak-i ne§ 3 e-i zehr-abe-i azanñam saki (Kani 
Divam, Gazel 219, Misra 3). [amma] 
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Siyeh-mest-i §arab-i c i§k-i Leyli olmadum amma /Seni gordiim yitirdiim c aklimi Mecnunmam saki (Kam 
Divam, Gazel 219, Misra 17). [amma] 

Cana beni sen gayb ideyazmi§ idiiñ amma /Ben de dil-i na-gari yiturdum bulamam hig (Kani Divam, 
Gazel 16, Misra 5). [amma] 

§ahan-i c i§k mu§tehi-i h v an-i c i§kdur /Bu h v an$e-i se-ruzeye amma §ehi degul (Kani Divam, Gazel 112, 
Misra 6). [amma] 

Evlad-i c Arab sevmege itdum heves amma /Bahtum kara bir olmayacak e§lere du§dum (Kani Divam, 
Gazel 125, Misra 5). [amma] 

2. Sozu peki§tirmek, kuvvetlendirmek iq:in. 

Ser-ta-be-kadem muy-be-mu oldi girifte /Tola§di goñul zulfine amma ne tola§di (Kani Divam, Gazel 210, 
Misra 4). [amma] 

3. Bundan oturu. 

Hal-i siyehi c anbere ta c n eylese amma /Ol §uh-i siyeh-^erde heman ben gibi olsa (Kani Divam, Gazel 159, 
Misra 3). [amma] 

4. Yalmz. 

Gel nzk ftiin ey talib-i Hakk olma peri§an /Rizkuñ seni ozler saña ta c yindur amma (Kani Divam, Gazel 2, 
Misra 6). [amma] 


añ-: 1. Hatirlamak, akla getirmek. 

Bir dem mi olur kan yudup sagara donmem /Bir lahza mi var haluñ añup c anbere donmem (Kani Divam, 
Gazel 120, Misra 2). [añup, -up] 

Aglatdi añdirup dil-i nalan u zan hem /Ol goñlumi alam mi feryad-i c andelTb (Kani Divam, Gazel 12, 
Misra 9). [añdirup, -dirup] 

An an da agla derd ile ol am bir zaman /An an vucud mulkini ol husn u an deger (Kani Divam, Gazel 61, 
Misra 5). [an] 

An an da agla derd ile ol am bir zaman /An an vucud mulkini ol husn u an deger (Kani Divam, Gazel 61, 
Misra 5). [an] 

Dag-i derum sineleruñ §erha sen baña /Añma aman efendi baña kes kes istemez (Kani Divam, Gazel 74, 
Misra 10). [añma, -ma] 

Olur pur-hun du-didem hem-^u sagar dil-berum añsam /Kelef baglar du-ruhsarum o mah-i enverum 
añsam (Kani Divam, Gazel 116, Misra l). [añsam, -sam] 

Olur pur-hun du-didem hem-^u sagar dil-berum añsam /Kelef baglar du-ruhsarum o mah-i enverum 
añsam (Kani Divam, Gazel 116, Misra 2). [añsam, -sam] 

Derun u dilde dag u §erhalar ba§ gosterir yer yer /Gegen eyyamda ol yaren ile itduklerum añsam (Kani 
Divam, Gazel 116, Misra 4). [añsam, -sam] 
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ider seyl-ab-i gam bir de biitiin esbab-i aramum /Dem-i fiirkatde e§k-ef§an olan $e§m-i teriim añsam 
(Kam Divam, Gazel 116, Misra 6). [añsam, -sam] 

Ruhum zerd olmaga ba§lar goziim ser-ge§me-i sim-ab /Dem-i ikbalde der-kis olan sim ii zerii añsam 
(Kam Divam, Gazel 116, Misra 8). [añsam, -sam] 

Sabah-i ruzeye a c kab-i vasla dondiirtir vaktiim / c AkTb-i ne§ 3 ede tari olan derd-i seriim añsam (Kani 
Divam, Gazel 116, Misra 10). [añsam, -sam] 

Uzadukca uzar efkar-i u c cube kiyametdtir /Uzun gice olinca subh o kadd-i c ar c arum añsam (Kani Divam, 
Gazel 116, Misra 12). [añsam, -sam] 

Siirag-i fikri giim-ge§te ider na-gah ey Kani /Umid-i vasl ile tahminleriim haletleriim añsam (Kani 
Divam, Gazel 116, Misra 14). [añsam, -sam] 

Bir giin ki apansiz seni da c vet idecekler /Añ ol gtini ol da c vet-i na-gahi unutma (Kani Divam, Gazel 165, 
Misra 12). [añ] 

2. Admi soylemek, zikretmek. 

Sahibiim gor beni fasl itme sakm /Nak§a soz atma añup nakka§i (Kani Divam, Gazel 220, Misra 10). 
[añup, -up] 


an: Giizellik. 

Ol ziilf o pergem ol an dilden ^ikar mi bir an /Haltim neden peri§an hig §aneler de bilmez (Kani Divam, 
Gazel 77, Misra ll). [an] 

Alnumda nige anlar idi hi^ be§a§et /Yog iken efendiim hele ben anumi gordiim (Kani Divam, Gazel 129, 
Misra 8). [anumi, -umi] 


an: Dimag, zihin, kavrayi§. 

Bu htisn u an sende midiir bilmem am ben /Esrar-i hiisn ii c i§k ise ol anda mi C aceb (Kani Divam, Gazel 9, 
Misra 6). [anda, -da] 


an: 1. Zamanm boliinemeyecek kadar kii^iik par^asi, kisa zaman, lahza, dem. 

Ol ziilf o pergem ol an dilden ^ikar mi bir an /Haliim neden peri§an hig §aneler de bilmez (Kani Divam, 
Gazel 77, Misra ll). [an] 

2. Sevgiliye kavu§ulan an, vakit. 

An an da agla derd ile ol am bir zaman /An an viicud miilkini ol hiisn ii an deger (Kam Divam, Gazel 61, 
Misra 5). [am, - 1 ] 

aña: U^tin^ii tekil §ahis ve i§aret zamirinin yonelme hal eki almi§ bigimi. 

1. Sevgili. 
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(jti c a§ik can gorem dirse bedensiz /Aña ma c §uk dir can biz beden siz (Kani Divam, Gazel 85, Misra 2). 
[aña] 

0 giil kim Hazret-i Hakk reng ii bu virmi§ aña ey dil /Dimaguñda sadakatsiiz kokulmaz añladuk bildiik 
(Kani Divam, Gazel 110, Misra 9). [aña] 

2. A§ik. 

Gerdan olur elbette seri sahn-i cefada /Gerdun aña kim nevbet-i devlet virecekdiir (Kani Divam, Gazel 
49, Misra 8). [aña] 

3. Nebiler 

Tarafdari-i evlad-i Nebi itdiikce iimmetler /Muhalifler aña bir itmediik isnad mi kaldi (Kani Divam, 
Gazel 206, Misra 4). [aña] 

4. Goniil. 

Ke§ti-i tevekkiille goñtil eylese giil-ge§t /Himmet aña bamba§kaca yelken gibi olsa (Kani Divam, Gazel 
159, Misra 6). [aña] 

Goñiil dirler aña nam-i diger yek-katre hun-i germ /Bu gtil-biinde heman bir gon^e-i ne-kii§udemiiz 
kaldi (Kam Divam, Gazel 200, Misra 3). [aña] 

5. Ona nispetle, ona gore. (Goniil) 

Sad lahtdur ciger nige biñ paredtir goñiil /Ummid odur ki yar aña bir ekidediir (Kam Divam, Gazel 18, 
Misra 14). [aña] 

5. i§aret zamiri. 

Ol behi§t-i naz olmazdi taravet-yab-i hiisn /Sel-sebil-i vasl aña peygam-i kevser virmese (Kam Divam, 
Gazel 175, Misra 6). [aña] 

Sorma c u§§aka sizi kim gotiiriir ol yara /Ben i§aret iderem aña beni §u gottiriir (Kam Divam, Gazel 55, 
Misra 16). [aña] 

Tarik-i dar u diyaram aña mi aciyayum /Mtibtela-yi gam-i darum aña mi aciyayum (Kam Divam, Gazel 
127, Misra l). [aña] 

Tarik-i dar u diyaram aña mi aciyayum /Miibtela-yi gam-i darum aña mi aciyayum (Kani Divam, Gazel 
127, Misra 2). [aña] 

Bir yaralu berelii beste-i ñtrak-i gamum /Kati bi-rahme §ikarum aña mi aciyayum (Kam Divam, Gazel 
127, Misra 4). [aña] 

Aña bir hane-i bi-minnet oldi sine-i Kani /Hayaliiñ bir yere basmaz dil-i bi-kineden soñra (Kam Divam, 
Gazel 178, Misra 9). [aña] 

Hecr idelden beni jengar-i gam-i yara dti-^ar /Kaniya sine-figarum aña mi aciyayum (Kam Divam, Gazel 
127, Misra 10). [aña] 

Biilbiiltiñ yapsa yuvasm giil dinilmez reng aña /§u c lezar-i reng-i giil cay-i ni§est olmi§ yine (Kam Divam, 
Gazel 156, Misra 5). [aña] 
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c anber: 1. Ada baliginm bagirsaklarmda toplanan yumu§ak, yapi§kan ve misk gibi kokan, kiil 
renginde bir madde; giizel koku. 

Hal-i siyehi 'anbere ta c n eylese amma /Ol §uh-i siyeh-^erde heman ben gibi olsa (Kani Divam, Gazel 159, 
Misra 3). [ c anbere, -e] 

iderdiim halin ol dayi revi§li afetiiñ te§bih /Bu c anberdanda bir habbe deñlii 'anberiim yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 8). [ c anberum, -iim] 

Sebeb-i dil siyehi hatt-i siyehkaruñdur /Yohsa hal-i siyehuñ cana deger 'anberdiir (Kani Divam, Gazel 
36, Misra 8). [ c anberdur, -dur] 


c anberdan: Anber yeri, buhurdan. 

iderdum halin ol dayi revi§li afetuñ te§bTh /Bu c anberdanda bir habbe deñlii c anberum yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 8). [ c anberdanda, -da] 


c anbere don-: Ambere donu§mek, benzemek. (Sevgilinin beni renk ve koku yoniinden ambere 
benzetilmi§tir). 

Bir dem mi olur kan yudup sagara donmem /Bir lahza mi var haliiñ añup c anbere donmem (Kani Divam, 
Gazel 120, Misra 2). [ c anbere donmem, -mem] 


c anber-i dud-alud-: Dumanli amber. Amber tutsusu. 

Hal-i btiym ise bir c anber-i dud-aluda /Simden sahte guya zekam micmerdir (Kani Divam, Gazel 36, 
Misra 9). [ c anber-i dud-altida, -a] 


ancak: Yalmzca, sadece. 

Tavul ^alsañ uyanmaz gafil ancak uykusm gozler /Am bilmez ki kan aglayacakdur yarm ol gozler (Kani 
Divam, Gazel 28, Misra l). [ancak] 

anda: Orada. 

Tekelliim eylemege var mi nazdan ruhsat /Zebane-i sitem anda zeban dehan mi kodi (Kani Divam, Gazel 
208, Misra 12). [anda] 


añdur-: Bir §eye onu akla ve hatira getirecek §ekilde benzemek. 

Goriip misket tolu peymanede c aks-i zenahdanuñ /Baña añdurdi emrtidi kadehler slb-i Sinobi (Kani 
Divam, Gazel 195, Misra 4). [añdurdi, -di] 
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Bugiin bir seng-dil-i dildar-i bi-rahme dii-gar oldum /Ta§ añdurdum dil-i divaneye kuhsarumi gordiim 
(Kani Divam, Gazel 123, Misra 4). [añdurdum, -dum] 


ana-i hiisn-: Giizelligin annesi. 

Sevdigiim bu ana-i husniiñ uyutdi c alemi /Gicelerde kissa-h''an efsane olmi§ olmami§ (Kani Divam, Gazel 
89, Misra 19). [ane-i hiisniiñ, -iiñ] 


am: U^iincii tekil §ahis ve i§aret zamirinin belirtme hal eki almi§ bigimi. 

1. Ki§inin ba§ma gelecek felaketler. 

Tavul ^alsañ uyanmaz gafil ancak uykusm gozler /Ani bilmez ki kan aglayacakdur yarm ol gozler (Kam 
Divam, Gazel 28, Misra 2). [am] 

2. Sevgilinin ettigi eziyetler. 

Ne deñlii cevr iderseñ ho§ goriir elbet ani c a§ik /Ki§iye sevdiginden her ne eylerse yaman gelmez (Kam 
Divam, Gazel 79, Misra 7). [am] 

3. Sur. 

S(i)rafTl eylese ol karn-i ervahi baña teslim /Vekaletle am ii^: kerre iiflersem gider gelmez (Kam Divam, 
Gazel 84, Misra 14). [am] 

4. Emel meyvesi. 

Yeti§mek istemez miydi a zalim mejrve-i maksud /Koparduñ gadr idiip olmazdan evvel am ham alduñ 
(Kani Divam, Gazel 103, Misra 4). [am] 

5. Sevgiliye kavu§ma arzusu. 

Visalin h'"ahi§in c arz eylemi§diim can-giistahuñ /Am da añladuñ bildiiñ haber birdiim ni^iin kiisdiiñ 
(Kam Divam, Gazel 104, Misra 12). [am] 

6. Felegin i§ledigi giinah. 

Felek nitdiiñ ki benden bir oliimle intikam alduñ /Ani fikr itmediiñ ki boynuña htin-i haram alduñ (Kam 
Divam, Gazel 103, Misra 2). [am] 

7. Can. 

Her a c za zerre zerre pare pare laht laht oldi /Heman bir can kaldi ani da serdiim ni^iin kiisdiiñ (Kam 
Divam, Gazel 104, Misra 16). [am] 

8. A§ikklar. 

Har u hasdur ten-i c u§§ak-i sitem-ke§ guya /Am hep semt-i dil-araya begiim cti gottiriir (Kam Divam, 
Gazel 55, Misra 10). [am] 

Goriir etbahnuñ mahztin mahzun gezdigin la-biid /Ani bir tesliyetle Bari §ad itmez heman olme (Kam 
Divam, Gazel 164, Misra 4). [am] 
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9. Tovbe. 


Kani meye sen tevbelisin §ahidiiz amma /Zinhar am sen §ahid-i ibrama tuyurma (Kam Divam, Gazel 181, 
Misra 10). [am] 

10. Kusursuz §iir. 

Celale’d-din-i Mevlana kitab-i Mesnevisinde /Keramat-i biilend-i evliyadandur dimi§ am (Kam Divam, 
Gazel 211, Misra 8). [am] 

11. Gevher. 

§u gevherler ki nesr itdiim am zlb-i binagu§ it /Eger olmak dilerseñ c alem igre ma c rifet Kam (Kam 
Divam, Gazel 211, Misra 17). [am] 

12. Goniildeki siyah nokta. 

intihab igiin konulmi§ noktadur levh-i dile /Niikte na-fehman am Kani sanurlar gergi dag (Kani Divam, 
Gazel 94, Misra 16). [am] 

13. Cehennem. 

Derk ehli igiin mi am amade ider Hakk /Gayya-yi gavayetde ki var nige derekler (Kam Divam, Gazel 31, 
Misra ll). [am] 

14. Giizellik. 

Bu hiisn u an sende midiir bilmem am ben /Esrar-i hiisn ii c i§k ise ol anda mi C aceb (Kam Divam, Gazel 9, 
Misra 5). [am] 


am: Ya§anmi§ §eylerden zihinde kalan, hañzada ya§amaya devam eden her tiirlii iz, hatira. 
(Sevgiliye kavu§manm hatirasi). 

Naz itse dahi vuslati biñ el-aman deger /Amsi zevk-i saltanat-i sad cihan deger (Kam Divam, Gazel 61, 
Misra 2). [amsi, -si] 


añil-: Zikredilmek. 

Zaman-i vasluñ añildukca cism-i rtizgar aglar /Sevad-i hattuñ eyyami gorinse nev-bahar aglar (Kam 
Divam, Gazel 19, Misra l). [añil, -dukca] 


c anka-yi himem: Himmetlerin Anka'si. (Allah). 

Hem-nefesdur rtih-i Cibril ile c Anka-yi himem /Ruh-i Ridvandur riyaz-i Cennetuñ pervanesi (Kam 
Divam, Gazel 189, Misra ll). [ c anka-yi himem] 
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añla-: Sezip kavramak, akil erdirmek, hissetmek, tahkik etmek, bilmek. 

Añlardi sirr-i canumi feryad-i 'andelTb /Bilseydi ku§ lisanumi feryad-i c andelTb (Kam Divam, Gazel 12, 
Misra l). [añlardi, -rdi] 

Añlamayup gider mi mezaya-yi vasl-i yar /Ol niikte-i zamir-§ikara varir miyuz (Kani Divam, Gazel 75, 
Misra 7). [añlamayup, -mayup] 

Murad itmezse Hakk bi’llah i§ olmaz añladuk bildiik /Sebu-yi bade-i amal tolmaz añladuk bildiik (Kani 
Divam, Gazel 110, Misra l). [añladuk, -duk] 

Murad itmezse Hakk bi’llah i§ olmaz añladuk bildiik /Sebti-yi bade-i amal tolmaz añladuk bildiik (Kani 
Divam, Gazel 110, Misra 2). [añladuk, -duk] 

0 giil§en kim hemi§e bagbam Hazret-i Hakkdur /Anuñ giil gongesi bi’llah solmaz añladuk bildiik (Kani 
Divam, Gazel 110, Misra 4). [añladuk, -duk] 

0 kim takdir ezelde hiisnin anuñ bi-zeval itmi§ /Oñiinde sam da esse bozulmaz añladuk bildiik (Kani 
Divam, Gazel 110, Misra 8). [añladuk, -duk] 

Keramet taci her bir ba§a layik mi degiil Kani /0 tac-i mekremet her ba§a olmaz añladuk bildiik (Kani 
Divam, Gazel 110, Misra 14). [añladuk, -duk] 

Alnumda niq:e añlar idi hi^: be§a§et /Yog iken efendiim hele ben anumi gordiim (Kani Divam, Gazel 129, 
Misra 7). [añlar, -r] 

Visalin h’'ahi§in c arz eylemi§diim can-giistahuñ /Am da añladuñ bildiiñ haber birdiim ni^iin kiisdiiñ 
(Kani Divam, Gazel 104, Misra 12). [añladuñ, -duñ] 

Visaliiñ haletin zor añlamijken fart-i gayretle /Ne idi sevdigiim genceldigtiñ inceldigiiñ giinler (KanT 
Divam, Gazel 62, Misra ll). [añlami§ken, -mi§ken] 

O kim ewel olur §ane-zen-i gistiyi isti c dad /Misal-i siinbiil-i ter-sag olmaz añladuk bildiik (Kani Divam, 
Gazel 110, Misra 6). [anla, -duk] 


ansiz: Ansizm, aniden. 

Ben hamd-i hezaran iderem Hakka ki ansiz /Her maslahati lutf-i c amimi ider eyler (Kani Divam, Gazel 
24, Misra 13). [ansiz] 


anuñ^un: Onun igin, bu sebeple, bundan dolayi. 

Evinden kapusundan kimseyi Allah redd itmez /Anuñ^iin gahda busegehi e§rar olur Kible (Kani Divam, 
Gazel 171, Misra 6). [anuñ ^iin] 

Nigah-i hayra tab c an olamaz pertev geda-yi c i§k /Anuñ^un ru§ena ge§m olmak ister a§ina-yi c i§k (Kani 
Divam, Gazel 95, Misra 2). [anuñ^iin] 


apansiz: Birdenbire, hk umulmayan bir zamanda. 
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Bir giin ki apansiz seni da c vet idecekler /Añ ol giini ol da c vet-i na-gahi unutma (Kam Divam, Gazel 165, 
Misra ll). [apansiz] 


c ar: Utanma, ^ekinme, mahcup olma. 

Yar benden c ar ider ben 'ardan c ar eylerem / c Ardan olsem de istihsal-i c ar itmem yine (Kani Divam, 
Gazel 162, Misra 3). [ c ardan, -dan] 


c ar eyle-: Utanmak, hicap duymak. 

Yar benden c ar ider ben c ardan c ar eylerem / c Ardan olsem de istihsal-i c ar itmem yine (Kam Divam, 
Gazel 162, Misra 3). [ c ar eylerem, -rem] 


c ar it-: I. Utanmak, hicap duymak. II. (^ekinmek, sakmmak. 

Yar benden c ar ider ben c ardan c ar eylerem / c Ardan olsem de istihsal-i c ar itmem yine (Kani Divam, 
Gazel 162, Misra 3). [ c ar ider, -er] 


c ar u namus: Ar ve namus. Utanma ve iffet. 

Saña c a§ik degiilken c ar u namus idi endi§em /Heba oldi sevelden neng u c ar ol gitdi ben kaldum (Kani 
Divam, Gazel 117, Misra 9). [ c ar u namus] 


ara: Toplu bir §ekilde duran nesnelerin veya kimselerin igi. 

Urkiindi birakdi yine ol ahu-yi vah§i / c U§§ak arasinda goriiñ rem rem iginde (Kani Divam, Gazel 160, 
Misra 14). [arasmda, -nda] 


ara-: Aramak, bir §eyi bulmaya ^ah^mak, ara§tirmak. 

Bir kimseyi leb-te§ne ge^urmez su arar hep /Saki-i ecel herkese §erbet virecekdur (Kam Divam, Gazel 
49, Misra 5). [arar, -r] 

(^e§miim llica seyrin idiip sineye sapdi /Germabe ararken hele kulhanumi gordum (Kam Divam, Gazel 
129, Misra 6). [ararken, -rken] 

Kaniya c i§k ile yanmaga bir ^are ara /0 zebani-begeniiñ karti ne nev-resi ne (Kam Divam, Gazel 169, 
Misra 9). [ara] 

Bu sitem-verzler igre arama hig mu c in /Kimse imdad idemez c avn-i ilahdan gayn (Kam Divam, Gazel 
204, Misra ll). [arama, -ma] 

Vucud ararsañ efendi vucudsuzluktur /Vucud-i c anziye istinadimuz yokdur (Kam Divam, Gazel 37, 
Misra 5). [ararsañ, -rsañ] 
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Arama dii-gar olmadigum bag-i fenada /Ol serv-i sehi §iveli reftaruñ i^undur (Kam Divam, Gazel 44, 
Misra 3). [ara. -ma] 

arada: 

1. 0 esnada, aralikta. 

Arada biz hele §a§duk irade mahv oldi /Muradumuz diyecek bir muradumuz yokdur (Kam Divam, Gazel 
37, Misra 3). [arada] 

Goñiil ebru-siyeh ^e§m-i siyahi surmeli ister /Rakib-i ru-siyahi ol arada surmeli ister (Kam Divam, Gazel 
65, Misra 2). [arada] 

2. Kijilerin veya topluluklarin birbirine karji olan durumu veya ilgisi. 

Virirdi bir soz ile canim saña c a§ik /Ne var o gamze-i hun-riz arada kan idecek (Kam Divam, Gazel 99, 
Misra 6). [arada] 

'aralayye: Dervi§lerin ba§larma giydigi tiftikten kuma§. 

Bulbul yuvasi bir c arakiyye be-fark-i ser /Koydum idup figanumi feryad-i c andellb (Kam Divam, Gazel 12, 
Misra ll). [ c arakiyye] 


aram: Durma, dinlenme, rahat, huzur. 

Derun asudelik c azv eylemi§ler Kani-i zara /Yine divanenuñ gul-gun aramim yormi§lar (Kam Divam, 
Gazel 27, Misra 10). [aramim, -mi] 


aram-i dil-i zar: inleyen gonlumu dinlendiren, huzur veren. (Sevgili) 

Bir haylidur ol yan yiturdum bulamam hig /Aram-i dil-i zan yiturdum bulamam hiq: (Kani Divam, Gazel 
16, Misra 2 ). [aram-i dil-i zan, - 1 ] 


aramsizhk: Durup dinlenmeden, arahksiz. 

Kararuñ yok esup savurmadan aramsizlikdan /Bu gunler mi C aceb Kani saba-ve§ bildiguñ gunler (Kam 
Divam, Gazel 62, Misra 17). [aramsizlikdan, -dan] 


arasi uza-: Bitmek bilmemek, gegen zaman ^ok uzun gelmek. Mesafenin gogalmasi. 

Va c de-i vuslat-i muncez olmanuñ hengamidur /Korkaram mahrum-i vasl olam uzadi arasi (Kam Divam, 
Gazel 199, Misra 4). [arasi uza,-di] 
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a c raz-i na-mahsus: Ba§kalarma ait izler, belirtiler. 

Degiil a c raz-i na-mahsus mahsusm bile bilmem /Ki bu sayrefiyanda ceyde §ayan cevheriim yokdur (Kam 
Divam, Gazel 50, Misra 15). [a c raz-i na-mahsus] 


C arbede-cu: Kavga arayan, kavga ve giiriiltii ^ikarmayi seven (kimse), kavgaci. 

Kani seni o C arbede-cu imtihan idiip /Muztarr sad-havadis ii gavga ider sakm (Kam Divam, Gazel 137, 
Misra ll). [ C arbede-cu] 


c ardan 61-: Utan^tan olmek. (^ok utanmak. 

Yar benden c ar ider ben c ardan c ar eylerem / c Ardan olsem de istihsal-i c ar itmem yine (Kam Divam, 
Gazel 162, Misra 4). [ c ardan olsem, -sem] 


ardi sira: Hemen arkasmdan, pe§i sira, pe§inden, arkasi sira. 

Biri biriniiñ ardi sira biñ kerre helak olsam /Reh-i c i§kuñda ben gadblere irsem gider gelmez (Kam 
Divam, Gazel 84, Misra 3). [ardi sira] 


ardmca: (iyelik ve e§itlik hali eklerinin kalipla§masiyla) Arkasmdan, arkasi sira, pe§inden. 

Dum tek teke ba§la tek itse tekaddiim /Dum-darlik it tekyede ardinca etek var (Kam Divam, Gazel 63, 
Misra 4). [ardmca] 

0 afet kusdi gitdi Kani-i bi-gareye §imdi / Dil-i divaneyi ardinca gondersem gider gelmez (Kam Divam, 
Gazel 84, Misra 36). [ardmca] 


c arif: Bilgili, olgun, sezgi sahibi ki§i; edep ve haya sahibi kimse; a§ik; gonul ehli. 

c Arif edeb-amuz olur her revi§inde / c Akil hikem-i hazret-i Hakka nazar eyler (Kam Divam, Gazel 24, 
Misra ll). [ c arif] 

Hud c a itme kavl u fi c luñde sakm 'ariflere /Me§reb ehli istemez sagarda kil deñlu direk (Kam Divam, 
Gazel 105, Misra ll). [ c ariflere, -lere] 

Fikr-i mustakbel u maziyi birak c arif iseñ /Boyledur hal-i zaman bir var imi§ bir yog imi§ (Kam Divam, 
Gazel 88, Misra 3). [ c arif] 


c arif olan: Zihni olgunluga, sezgi gucune ula§mi§ ki§i, ma'rifet ehli. 

Emir-i ki§ver-i dildur egergi c arif olan /Veli bu §ahliga Kaniya emare gerek (Kani Divam, Gazel 107, 
Misra ll). [ c arif olan] 
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c arif-i bi’llah: Allah’i taniyan, ermi§ olmak. 


Her §ivede hamu§ gerek c arif-i bi’llah /Zira iideba lagz-i suhenden hazer eyler (Kam Divam, Gazel 24, 
Misra 9). [ c arif-i bi’llah] 


c arif-i sahib-nazar: Keremli baki§, liituf sahibi alim. 

Sipihriiñ dtin-himmet oldigm bundan kiyas eyle /Ki tutmaz a§ikara c arif-i sahib-nazar ke§kul (Kani 
Divam, Gazel 114, Misra 6). [ c arif-i sahib-nazar] 

arka: Pe§. 

Arkasinda o butuñ zevk u safadur matlab /Uk mahcub oluram kenduye bar oldiguma (Kani Divam, 
Gazel 183, Misra 7). [arkasmda, -smda] 

armagan: 1. Hediye. 

Eyle kabul efendicigum ki benum degul /Virdi bu armaganumi feryad-i c andelTb (Kani Divam, Gazel 12, 
Misra 32). [armaganumi, -umi] 

2.1. Hediye. II. Yolculuga ^ikanlar igin "azik". 

Goñiil mu c avedet-i gurbeti reva gormez /0 can-paresine can tek armagan mi kodi (Kani Divam, Gazel 
208, Misra 30). [armagan] 


ar§: islam inancma gore gogiin en yuksek kati, alem tasavvurunda en yiiksek nokta. 

Baña imdad-i Mevlana-yi Rum irer yeter yohsa /Yolmda ol §ehuñ ta ar§a da irsem gider gelmez (Kani 
Divam, Gazel 84, Misra 18). [ar§a, -a] 


c arsa-i ha§r: Kiyamet yeri. 

Ta c arsa-i ha§re vancak rah-i gamuñda / c U§§ak senuñ IVan-i gamuña ^okmurdi (Kani Divam, Gazel 196, 
Misra 5). [ c arsa-i ha§re, -e] 


c ar§-i rahman: Butun yaratilmi§lari §evkat ve merhametle besleyip buyuten Allah'm tasarruf 
dairesi, makami. 

c Ar§-i rahman §uffe-i lahtitdur mesken saña /Gam ne Kani bu kiihen ka§ane olmi§ olmami§ (Kani Divam, 
Gazel 89, Misra 21). [ c ar§-i rahman, -dur] 

c arz eyle-: ifade etmek, a^iklamak, belirtmek. 

Vi§alin h' , ahi§in c arz eylemi§diim can-gustahuñ /Am da añladuñ bildiiñ haber birdum ni^tin kusduñ 
(Kani Divam, Gazel 104, Misra ll). [ c arz eylemi§dum, -mi§diim] 
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c arz it-: Soylemek, bildirmek, ilan etmek. 

Halimi c arz idemem hazret-i Hakkdan gayn /Yanamam derdimi bir ferde bugiin gitdi gider (Kani Divam, 
Gazel 30, Misra 7). [ c arz idemem, -emem] 

Nim-nan hursendesi ol soyleme haliim §udur / Sirrmi setr eyleyiip c arz itmeyen hzzetlidiir (Kani Divam, 
Gazel 38, Misra 6). [ c arz itmeyen, -meyen] 


arzu: Arzu, istek, dilek. 

Ma c §tikdan geliir taleb-i vasla arzu / Kani o §tih vaslim hep istemek diler (Kani Divam, Gazel 20, Misra 
13). [arzu] 

N’olur Kaniyi itseñ bir selam-i tazeye §ayan /Zamir-i dilde kohne arzular hep seniiñ^undiir (Kani Divam, 
Gazel 33, Misra 14). [arztilar, -lar] 

-asa: Gibi. 

Beru do§ekden ayirma beni ey gul-bun-i taze /Diraht-i hu§k ne§ve-na-pezir asa yerum yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 30). [asa] 


asar-i sa'adet: Mutluluk izleri, alametleri. 

A^ildi bab-i rahmet gitdi gam gozden sehab-asa / Numayan oldi asar-i sa c adet aftab-asa (Kani Divam, 
Gazel 1, Misra 2). [asar-i sa c adet] 


c ases: Gece bek^isi, a§iklar. 

Eski c asesleri yeti§ur can u dil gibi /Kuy-i muhabbete yeñiden c ases istemez (Kani Divam, Gazel 74, Misra 
22). [ c ases] 

Eski c asesleri yeti§ur can u dil gibi /Kuy-i muhabbete yeñiden c ases istemez (Kani Divam, Gazel 74, Misra 
2l). [ c asesleri, -leri] 


ashab: Dost. 

Temiz ashabi zevk-i hal ile ho§-haldur her vakt /(^ti ibnu’l-vakt vakf-i intizar olmaz bu yerlerde (Kam 
Divam, Gazel 167, Misra 5). [ashabi, - 1 ] 


a§i: Yama yapmak, taklit etmek. 

E§k-i gul-gunuma itme taklid /La c l olur mi a munañk a§i (Kam Divam, Gazel 220, Misra 4).[a§i] 
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'ajik: Sevgiliye goniil bagi ile baglanmi§ kimse. 


Cam-i firakuñi gekeli gekdirup gider / c A§ik o cezbe ile C acayib gekidediir (Kam Divam, Gazel 18, Misra 8). 
[ c a§ik] 

Emdurmi§ ise sine vu pistanuñ c a§ika /Bi’llah o fart-i cud yine bir mekidedur (Kam Divam, Gazel 18, 
Misra 5). [ c a§ika, -a] 

Virirdi bir soz ile canim saña c a§ik /Ne var o gamze-i hun-riz arada kan idecek (Kam Divam, Gazel 99, 
Misra 5). [ c a§ik] 

Sade-rulukda lebin emme muhal iken o §uh /Kaniya hat gelicek c a§ila bi-zar itdi (Kam Divam, Gazel 212, 
Misra 10). [ c a§iki, - 1 ] 

'AjiMara temkin gerek rah-i vefada /Temkini dahi suret-i telvindur amma (Kam Divam, Gazel 2, Misra 
7). [ c a§iklara, -lara] 

Mellah Hasan gostererek c a§ika kamet /Degdi direk-i ke§ti-i hicranda direkler (Kani Divam, Gazel 31, 
Misra 3). [ c a§ika, -a] 

Ol gozleri var mi gorecek bir guzel c a§ik /Dirsin ki du-fe§m-i nigeranum seni gozler (Kam Divam, Gazel 
52, Misra 7). [ c a§ik] 

Kurbiyyet ider c a§ika iras teselli /Dil-ber olicak hane-cuda hiq: gekilmez (Kam Divam, Gazel 70, Misra 9). 
[ c a§ika, -a] 

Gul-bun-tiraz-i husn olali gonge-i femi / c A§ildara a^ilmadi bir an efendimuz (Kam Divam, Gazel 71, 
Misra 12). [ c a§iklara, -lara] 

Aci soze ne borci var c a§iMiñ begum /Gahice istemez mi dil-i zar bir piyaz (Kam Divam, Gazel 73, Misra 
9). [ c a§ikuñ, -uñ] 

Ne deñlu cevr iderseñ ho§ gorur elbet am c a§ik /Ki§iye sevdiginden her ne eylerse yaman gelmez (Kam 
Divam, Gazel 79, Misra 7). [ c a§ik] 

^u c a§ik can gorem dirse bedensiz /Aña ma c §uk dir can biz beden siz (Kam Divam, Gazel 85, Misra l). 
[ c a§ik] 

Hat-aver olmi§ eyyam-i bahar husn u an ge^mi§ /Bilur ol §uh gorse c a§ilan amma zaman ge^mi§ (Kam 
Divam, Gazel 92, Misra 2). [ c a§ikm, -m] 

Ey bad-i subh c a§iM hiq: yad ider misin /Bi-ganevar ya unudup yad ider misin (Kam Divam, Gazel 136, 
Misra l). [ c a§iki, - 1 ] 

Virme sipah-i naza bu vechile i c tina / Ordu-yi sabr c a§iki yagma ider sakm (Kani Divam, Gazel 137, Misra 
6). [ c a§iki, - 1 ] 

c A§ik kalicak rah-i mahabbetde piyade /§evk u taleb esvatla tevsen gibi olsa (Kam Divam, Gazel 159, 
Misra 15). [ c a§ik] 
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Cana giizel olursa baña sen gibi olsa / c A§ikda olursa saña hep ben gibi olsa (Kani Divam, Gazel 159, Misra 
2). [ c a§ikda, -da] 

Her dag-i dil c a§ilani eylese ru§en /Surahlan sinede revzen gibi olsa (Kani Divam, Gazel 159, Misra ll). 
[ c a§ikim, -mi] 

Yar iltifat c a§ika hemvare itmese /Amma nevazi§i dahi agyara itmese (Kani Divam, Gazel 161, Misra l). 
[ c a§ika, -a] 

c A§iWarim oldure oldure o afet /Evsafim ser-defter-i c a§ik-ku§e yazdi (Kani Divam, Gazel 201, Misra 3). 
[ c a§iklarim, -larim] 

Hayal-i gon^e-i ruhsan sunbulzar-i gisusi /Gelurse hatira c a§iklari leyl u nehar aglar (Kani Divam, Gazel 
19, Misra 4). [ c a§iklan, -lari] 

Naz ile agladigm c a§ik i§itmi§di meger /Var sevda-yi diger serde bugun gitdi gider (Kani Divam, Gazel 
30, Misra 3). [ c a§ik] 

Ayineye nak§-i hatti §uret virecekdur /Bir §ureti de c a§ika elbet virecekdur (Kani Divam, Gazel 49, Misra 
2). [ c a§ika, -a] 

Rah-yab-i halvet-i va§l olmayan c a§ik midur /Halvete ehl olmayanlar vu§lata layik midur (Kani Divam, 
Gazel 59, Misra l). [ c a§ik] 

Beni kil deñlu miyam q:eker ol semte heman /Bir kil ile yedilur a§iki bir mu goturur (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 8). [a§iki, - 1 ] 

Ben de c a§iklar c idadmdan olaydum ma c dud /Bagda bakmaz idum §ekl-i hezar oldugima (Kani Divam, 
Gazel 183, Misra 5). [ c a§iklar, -lar] 


c a§ik u ma c §uk: A§ik ve ma§uk (sevgili). 

Muttahid olmalidur c a§ik u ma c §uk gibi /Biline sirr-i nihan bir var imi§ bir yog imi§ (Kani Divam, Gazel 
88, Misra 15). [ c a§ik u ma c §uk] 

c a§ilp bagdad lrag ol-: Kim ki bir §eyi elde etmek ister, ona ta§km bir kavu§ma istegiyle yamp 
tutu§ur, o kimseye zor §artlar agir gelmez; o, her turlu ^abayi gosterir; her turlu fedakarhga katlamr. 

Me§hur budur c a§iia Bagdad lrag olmaz /Ruz-name-i hicranuñi da gerk ideyazdum (Kani Divam, Gazel 
122, Misra 9). [ c a§ika bagdad lrag olmaz, -maz] 


c a§ikan: A§iklar. 

Dir imi§sin c a§ikan mest-i mudam olmak gerek /Cam-i §evkuñ durdan bir kez goren ayik midur (Kani 
Divam, Gazel 59, Misra 3). [ c a§ikan] 

Eylemezdum bir dahi nezzare-i semt-i vi§al / c A§ikanum (§e§m-duz-i intizarumdur dise (Kani Divam, 
Gazel 158, Misra 6). [ c a§ikanum, -um] 
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c a§ikan-i nazkar: Nazli asiklar. 

Hisset itmezdiim dila nakd-i niyazi sarfda /Nazenintim c a§ikan-i nazkarumdur dise (Kam Divam, Gazel 
158, Misra 8). [ c a§ikan-i nazkarumdur, -umdur] 


a§ikar it-: Ortaya koymak, meydana ^ikarmak, belli etmek. 

Ge^di ol yare beni agyar zar itmem yine /Gegse dilden gizlii biñ ok a§ikar itmem yine (Kam Divam, Gazel 
162, Misra 2). [a§ikar itmem, -mem] 


a§ikara tut-: A^ik etmek, meydana ^ikarmak. 

Sipihriiñ dun-himmet oldigm bundan kiyas eyle /Ki tutmaz a§ikara c arif-i §ahib-nazar ke§kul (Kam 
Divam, Gazel 114, Misra 6). [a§ikara tutmaz, -maz] 


c a§ik-i bl-^are: Qaresiz, zavalli a§ik. 

Misal-i §i§e-i leb-riz kim i§kesde olmi§dur /Deruni c a§ik-i bi-^are eyler inkisar aglar (Kam Divam, Gazel 
19, Misra 10). [ c a§ik-i bi-^are] 

Ko ta c m e§k-i hun-pa§-i §erar-ef§ana ey zahid /Ne yapsun c a§ik-i bi-gareniiñ de derdi var aglar (Kam 
Divam, Gazel 19, Misra 16). [ c a§ik-i bi-garenuñ, -nuñ] 


c a§ik-i hasret-zede: Hasret, ozlem ^eken a§ik. 

Gozlerin bir lahza kipmaz c a§ik-i hasret-zede /Div§irilmez bi-tekelluf ya§ deri birden bire (Kani Divam, 
Gazel 177, Misra 9). [ c a§ik-i hasret-zede] 


c a§ik-i ter-dest: Mahir, usta a§ik. 

Germ-abe-i va§luñda senuñ c a§ik-i ter-dest /Gozya§i kadar yog ise de <§ok §u dokundi (Kam Divam, Gazel 
205, Misra ll). [ c a§ik-i ter-dest] 


c a§ik-i iiftade-: Du§kun, bicjare a§ik. 

Unutma c a§ik-i iiftadeñi efendicigum /Efendum eski kuluñdur bu bende-i nalan (Kani Divam, Gazel 139, 
Misra 3). [ c a§ik-i uftadeñi, -ñi] 

Ne kaldi c a§ik-i iiftadeye resm-i mahabbetden /Ki gelse meclise agyar ider feryad yar aglar (Kani Divam, 
Gazel 19, Misra 5). [ c a§ik-i uftadeye, -ye] 


‘a§ik-i zar: Aglayan a§ik. 
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Siiriinse yiirise bilece ‘a§ik-i zaruñ /Pa-tabe-girlban ser-i damen gibi olsa (Kani Divam, Gazel 159, Misra 
9). [‘a§ik-i zaruñ, -uñ] 

Cevr ii cefasi 'ajik-i zaruñ belin biiker / c U§§aki kendiisine eger ister istemez (Kani Divam, Gazel 69, 
Misra 3). [ c a§ik-i zaruñ, -uñ] 

Sevdasi sardi c a§ik-i zaruñ o pergeme /Gergekden olsa §ah-i diyar-i fes istemez (Kani Divam, Gazel 74, 
Misra 5). [ c a§ik-i zaruñ, -uñ] 


asil-: 1. Asilmak, idam edilmek. 

Ben ol sere Mansur-i ser-dar-i vefayum /Asilmag igiin dan yitiirdiim bulamam hig (Kani Divam, Gazel 
16, Misra 10). [asilmag, -mag] 

Damen-i dar-i vefaya biz asilduk ta ezel /Hazret-i Mansur-asa dara hacet kalmadi (Kani Divam, Gazel 
214, Misra ll). [asilduk, -duk] 


2. Asili konumda bulunmak. 


Basildi zevkler zor-i mey-i kohneyle meclisde /Asildi §evkler Kani ser-i divara bab-asa (Kani Divam, 
Gazel 1, Misra 14). [asildi, -di] 


asil: Kaynak, kok, ba§langig noktasi, mebde, men§e. 

Bu bi-samanluguñ ash nizama meylimiizdendiir /Peri§ani-i gisu-yi metalib §anedendiir hep (Kani 
Divam, Gazel 7, Misra 3). [ash, - 1 ] 

H“ab-aver olmanuñ hi^: aslin ider mi idrak /Benden i§it bu sirn efsaneler de bilmez (Kani Divam, Gazel 
77, Misra 5). [aslin, -in] 


a§inalik: Tam§ikhk, dostluk ve yakmlik. 

Beniimle a§inalik yog iken kimlerle eglendiiñ /§iikiir gegdi hele bi-ganelikler eldigiiñ giinler (Kani 
Divam, Gazel 62, Misra 13). [a§inahk] 


a§ina-yi buy-i iimmid ol-: Arzu edilen §eylerin, emellerin kokusuna vakif olmak. 

Dimagum a§ina-)n buy-i timmid olmadan kaldi /Dehanum ga§ni-i lezzet-i ihsana hasretdiir (Kani Divam, 
Gazel 35, Misra 5). [a§ina-yi btiy-i iimmid olmadan, -madan] 


a§ina-yi c i§k: A§ka a§ina. 

Nigah-i hayra tab c an olamaz pertev geda-yi c i§k /Anuñ^iin ru§ena ge§m olmak ister a§ina-yi c i§k (Kani 
Divam, Gazel 95, Misra 2). [a§ina-yi c i§k] 

a§ina-yi ldl ti kal-i bahs-i vahdet ol-: Birlik konusundaki dedikodulara vakif olmak. 
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A§ina-yi ldl ii kal-i bahs-i vahdet olma kim /Ma c ni-i bi-ganeye her biri bir ma c na viriir (Kani Divam, Gazel 
48, Misra 3). [a§ina-yi kil ii kal-i bahs-i vahdet olma, -ma] 


a§ina-yi sad-hezar ol-: Yiiz bin kere dost olmak. (Qokyakm dost, ^ok iyi bilindik kimse). 

Beniimsin ben seniiñ zanneyler idum bir zaman amma /Sen olduñ a§ina-yi sad-hezar ol gitdi ben 
kaldum (Kam Divam, Gazel 117, Misra 8). [a§ina-yi sad-hezar olduñ, -duñ] 


asitan: I. E§ik. II. Dergah, tekke. 

Murid-i c i§k olali razdar-i gamze-i yar /Bu asitanede opmeduk asitan mi kodi (Kam Divam, Gazel 208, 
Misra 6). [asitan] 

Sen feth-i bab-i vasl ide dur tekkeve? heman /Basdurma ehl-i c ukdeyi ol asitaneye (Kam Divam, Gazel 
170, Misra 6). [asitaneye, -ye] 

Murid-i c i§k olali razdar-i gamze-i yar /Bu asitanede opmeduk asitan mi kodi (Kam Divam, Gazel 208, 
Misra 6). [asitanede, -de] 


asitan-i dil-bere dii§-: Sevgilinin kapi e§igine, dergahma du§mek, kapanmak. 

Du§er dil asitan-i dil-bere mey-haneden §oñra /ider bir secde-i iskenderi amma neden §oñra (Kam 
Divam, Gazel 155, Misra l). [asitan-i dil-bere du§, -er] 


a§iyan: I. Yuva. II. Gonul ku§unun yuvasi. 

Yavru ku§uñ yuvasmi Allah yapar kuzum /Yapmaz mi a§iyanumi feryad-i c andellb (Kam Divam, Gazel 
12, Misra 18). [a§iyanumi, -umi] 

Bu murg-i dil bu gulistanda a§iyan mi kodi /Tutu§maduk gam-i c i§kiyla gulistan mi kodi (Kani Divam, 
Gazel 208, Misra l). [a§iyan] 

Ku§ kondurur ser-i suhane Kays-var c i§k /Konmaz bu murg egergi ki her a§iyaneye (Kam Divam, Gazel 
170, Misra 4). [a§iyaneye, -ye] 


a§l u furu c at: Bir §eyin asli, ba§i, kaynagi ve o kaynaktan meydana gelen ge§itleri. bir meselenin 
ba§i sonu. 

Da c va-yi din u a§l u fiiru'ati bilmeyen /Deyne keffl u da c vi-i gayra vekil olur (Kam Divam, Gazel 34, Misra 
5). [a§l u furu c ati, - 1 ] 


a§la: Hig, higbir zaman, kesinlikle. 
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iderseñ nim mikdar iltifata Kaniyi mazhar /Felekden yagsa da seng-i sitem asla giran gelmez (Kam 
Divam, Gazel 79, Misra 10). [asla] 


astan-i ziimre-i rindan: Rintler ziimresinin e§igi. 

Derunum pay-mal-i minnet-i dunan iken haliim /Cebiniim astan-i ziimre-i rindana hasretdiir (Kani 
Divam, Gazel 35, Misra 16). [astan-i ziimre-i rindana,-a] 


asude-i menazil-i iimmid ol-: Arzu ve umudun diinyasmda rahat, huzurlu olmak. 

Lenger-zen-i sevahil-i iimmid olur muyuz /Asude-i menazil-i iimmid olur muyuz (Kani Divam, Gazel 66, 
Misra 2). [asude-i menazil-i iimmid olur, -ur] 


asudelik: Goniil rahathgi. 

Derun asudelik c azv eylemi§ler Kani-i zara /Yine divanenuñ gtil-gun arammi yormi§lar (Kani Divam, 
Gazel 27, Misra 9). [asudelik] 


at-:l. indirmek, gondermek. 

Fikr-i gisu-yi siyaha du§mesun bi-^aregan /Ol belayi atma c u§§ak-i peri§an ustune (Kani Divam, Gazel 
157, Misra 10). [atma, -ma] 

2. Atmak, ñrlatmak. (Ok). 

Siham-i can-gudaz-i ahi atdum ta vera-i c ar§ /Keman-i §evki ol gayatde gordum ni^tin kusduñ (Kani 
Divam, Gazel 104, Misra 7). [atdum, -dum] 


ate§: 1. Ate§, gonul ate§i. 

Seyl-ab-i e§k c alemi gark-ab eyledi /Sen ey nigar-i §u c le- c izarum ko ate§i (Kani Divam, Gazel 198, Misra 

8) . [ate§i, -i] 

Ol ate§i kim bu yedi deryayi ider mahv /Bir buse ile kabil-i teskindur amma (Kani Divam, Gazel 2, Misra 
2l). [ate§i, -i] 

Kim koydi minkal-i dile bilsem bu ate§i /Saki meded meded sele basdur §u ate§i (Kani Divam, Gazel 198, 
Misra 2). [ate§i, -i] 

2. A§k ate§i. 

Kim koydi minkal-i dile bilsem bu ate§i /Saki meded meded sele ba§dur §u ate§i (Kani Divam, Gazel 198, 
Misra l). [ate§i, -i] 

3. Ate§,yakici. 

Miimkin mi ab ate§ ile itsun imtizac /Ben §u gibi mulayim efendi o ate§i (Kani Divam, Gazel 198, Misra 

9) . [ate§] 
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ate$ ol-: Hiddetlenmek. 

Emr-i dani$ re$k ider gah gazabda ruyuña /Ate§ olur (;ehre-i hu-kerdesi bu el-cevab (Kam Divam, Gazel 
6, Misra 6). [ate§ olur, -ur] 

ate§ vir-: Tutu$turmak, yakmak. 

Fikr-i lebiiñ ni^iin dile ate§ viriir miidam /Me$hur degul mi basdurur elbet su ate$i (Kani Divam, Gazel 
198, Misra 3). [ate§ viriir, -ur] 


ate$e at-: Bile bile tehlikeli bir i$e giri$mek. 

Kendin dil ehli ate§e atmak da i§ midur /Kani ider feda-yi ser ister istemez (Kam Divam, Gazel 69, Misra 
ll). [ate$e atmak, -mak] 

ate$e yak-: I. Ate$e atmak, ate$te yakmak. II. A$ik etmek, sevdaya du$urmek. 

Ya Rabb kuluñi naz u na‘im ile buyutduñ /Soñra biragub ate§e yahnak ne revadur (Kam Divam, Gazel 
45, Misra 4). [ate§e yakmak, -mak] 


ate§i: Ate§li, hararetli, hiddetli. 

Mumkin mi ab ate§ ile itsun imtizac /Ben su gibi mulayim efendi o ate§i (Kam Divam, Gazel 198, Misra 
10). [ate§T] 

ate§-i c i§k: A§k ate§i. 

Alduñ goñulcugum beni koyduñ zebun u zar /itduñ hulasa ate§-i c i§loim sabir-gudaz (Kam Divam, Gazel 
73, Misra 4). [ate§-i c i§kum, -um] 


ate§lere dii§-: i^in igin yanmak, yamp kavrulmak, kizarmak. 

Nerm ister iken dil-beri ser-ke§lere du§dum /Bir suda idum gamla ki ate§lere dii§diim (Kani Divam, 
Gazel 125, Misra 2). [ate§lere du§dum, -dum] 

Derletdi ten-i Kaniyi humma-yi firakuñ /Sevdum seni cana yine ate§lere du§diim (Kani Divam, Gazel 
125, Misra 10). [ate§lere du§dum, -dum] 


ate§lere gir-: I. Ate§lere girmek, ate§lerde yanmak. II. istenilen guzel §eyler ugruna cefa 

gekmek. 
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Bir i^im su deyu ate§lere girsem gider gelmez /Ya bir kerre yiizin gormege can virsem gider gelmez 
(Kani Divam, Gazel 84, Misra l). [ate§lere girsem, -sem] 


atej-meni? kestaneler gatla-: Sert tabiatli kestanelerin ^atlamasi. Sevgilinin badem gozlerinin 
ve kii^uk dudaklarmm giizelliginden dolayi sert tabiatli, dayamkli birinin (a§ik) dayanamayacak hale 
gelmesi ve zayiflik gostermesi. 

Bunduk-i la c liiñ ile badam £e§miiñ muttehid /Ol sebebden ^atlar ey ate§-meni§ kestaneler (Kam Divam, 
Gazel 43, Misra 6). [ate§-meni§ kestaneler gatlar, -r] 

ate§-mevc: Ate§ dalgasi. 

Dest u pazen bu ate§-mevcde gustahdur /Her §inaver kalur ayakda virur her el cevab (Kani Divam, Gazel 
6, Misra 3). [ate§-mevc, -de] 

atil-: Firlatilmak. 

Tir-i mujesi sehm-i sa c adetden atilmi§ /Kendiyse tecellikede amma oki nurdi (Kani Divam, Gazel 196, 
Misra 9). [atilmi§, -mi§] 

atuñ ba§im gek-: Ati durdurmak igin yularmi kendine dogru ^ekmek. 

Da c vet-i ahbaba ^iin bad-i saba eyle §itab /Da c vet-i a c daya dizgin ger atuñ ba§im $ek (Kani Divam, Gazel 
105, Misra 14). [atuñ ba§mi gek] 


c av c av-i seg-tijmetan: Kopek yaradili§lilarm havlamasi. (Kotu fitrath kimselerin sozleri, 
dedikodulan). 

Ehl-i pertev goklere giksa yine medhuldur /'Av'av-i seg-tiynetandan mah da kurtulmadi (Kani Divam, 
Gazel 203, Misra 8). [ c av c av-i seg-tiynetandan, -dan] 

avaze-i kuhsar: Dagm nami, §ohreti. 

Kuhsar-i c alem-i temkinde nam almi§uz /Kaysve§ avaze-i kuhsara hacet kalmadi (Kani Divam, Gazel 214, 
Misra 8). [avaze-i kuhsara, -a] 


avaz-i pa: Ayak sesi.(Sevgilinin geli§ini anlamak igin duyulmasi beklenilen ses). 

Gam-i hicram sessizden gelur teklifsiz amma /0 afet hod-be-hod gelmez saña avaz-i pa umma (Kani 
Divam, Gazel 166, Misra 10). [avaz-i pa] 


c avdet eyle-: Evvelce bulundugu yere veya duruma geri donmek. 


135 



Meger bu semte bilmezlikle 'avdet eyleye yohsa /Goñiil halin eger bir kerre diyvirsem gider gelmez 
(Kani Divam, Gazel 84, Misra 21). [ c avdet eyleye, -ye] 


avihte: Asilmi§. 

Goñliimi gordum hatuñ muymda ben avihte /San §ikest ta c llk yazmi§lardi reyhan ustune (Kani Divam, 
Gazel 157, Misra 3). [avihte] 


avize-i gu§-i nadan eyle-: Cahilin kulagma avize eylemek, asmak. (cahil, bilgisiz insana soz 
soylemek laf anlatmak). 

Sozuñi eyleme avize-i gu§-i nadan /Kaniya kan-i me c anide suhan gevherdur (Kani Divam, Gazel 36, 
Misra 17). [avize-i gu§-i nadan eyleme, -me] 


c avn-i ilah: Allah'm yardimi. 

Bu sitem-verzler igre arama hig mu c in /Kimse imdad idemez c avn-i ilahdan gayn (Kani Divam, Gazel 
204, Misra 12). [ c avn-i ilahdan, -dan] 


ay: Ay, kamer. 

Saki ne dem ki sagar-i sahbayi toldurur /Hur§id san ki nuri ile ayi toldurur (Kani Divam, Gazel 40, Misra 
2). [ayi, - 1 ] 


ay: §arap. 

Kani o ay gehrelu hur§id behrelu /Ni^un gazabla agzma ayi toldurur (Kani Divam, Gazel 40, Misra 12). 
[ayi, - 1 ] 


ay gehrelii: Ay yuzlu, sevgili. 

Kani o ay ^ehrelu hur§id behrelu /Ni^un gazabla agzma ayi toldurur (Kani Divam, Gazel 40, Misra ll). 
[ay gehrelu] 


aya: Acaba (§a§kmhk ve merak baglammda). 

Mis-i na-rayic-i amalumi iksir-i tevffk /Nigah-i nimile aya ni^un itmez zeheb ya Rabb (Kani Divam, 
Gazel 8, Misra 8). [aya] 

Soruñ c u§§akma aya birisi iginden /Tayanur mi hele bu derde bugiin gitdi gider (Kani Divam, Gazel 30, 
Misra 5). [aya] 
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Ey §uh-i siyeh-^erde aman baht-i siyehden /Var mi haber aya giizeliim vech-i §ebehden (Kani Divam, 
Gazel 144, Misra 2 ). [aya] 


ayagi bagda: Ayagi bagli. Serbest dola§amayan, gezemeyen kimse. 

Ayagi bagda serviiñ gelemez ayagma /Bari lutf eylesiin ol serv-i hiraman yiirisiin (Kani Divam, Gazel 
140, Misra 5). [ayagi bagda] 


ayagi siir?-: Ayaginm takilmasi (du§mek baglammda). 

Oldi leb-riz-i gazab saki meyi dokduñ deyii /Siir^mesun c alemde bir kerre ayagi kimsenuñ (Kani Divam, 
Gazel 111, Misra 10). [ayagi sur^mesun, -mesiin] 


ayagina gel-: Yanma, huzuruna gelmek. 

Ayagi bagda servuñ gelemez ayagina /Bari lutf eylesun ol serv-i hiraman yurisun (Kani Divam, Gazel 
140, Misra 5). [ayagma gelemez, -emez] 

ayag: 1.1. Kadeh. II. §arap. 

Yaluñ ayak gogiis bagir agik cebin gu§ad /Saki elinde cam ayaglar kizil kizil (Kani Divam, Gazel 113, 
Misra 4). [ayaldar, -lar] 

Bir yaña olup al ayagi ele ser ^ek /Sen baña yalan soyleme ben de saña gergek (Kani Divam, Gazel 106, 
Misra l). [ayagi ele al] 

2. Ayak. 

Ayagum saha-i gul§en-seray-i vuslatuñdan dur /Eliim her ruz u §eb btis itdigiim damana hasretdur 
(Kani Divam, Gazel 35, Misra 9). [ayagum, -um ] 

Elum gul-deste-i peymane-i ser-§ardan hali /Ayagum cunbi§-i mestane-i rindane hasretdur (Kani 
Divam, Gazel 35, Misra 4). [ayagum, -um] 

3.1. Adim. II. Kadeh. 

Yed-i beyza da olsa pay-i humda baña el virmez /Yeti§ bir ayak ewel hasret-i didarmam saki (Kani 
Divam, Gazel 219, Misra 6). [ayak] 


ayak bagi ol-: Bir yere gidilmesine veya bir i§in yapilmasma engel olmak. 

Oldi ayak bagi bize haylulet-i §ita /Bilmem o semte Kani bahara varir miyuz (Kani Divam, Gazel 75, 
Misra 9). [ayakbagi oldi, -di] 
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ayag ile gor-: Kadeh ile gormek. Sarho§lugun etkisiyle keyiflenmek. 

Beniimle vakt-i hazan cihan-i refik olmaz /Ayag ile goruriiz bir dahi bahar geliir (Kani Divam, Gazel 21, 
Misra 6). [ayag ile goriiriiz, -iiriiz] 


ayakda kal-: i§i ilerletemeyip yarida birakmak. 

Dest ii pazen bu ate§-mevcde giistahdur /Her §inaver kalur ayakda viriir her el cevab (Kani Divam, Gazel 
6, Misra 4). [ayakda kalur, -ur] 


ayakdan kal-: Heyecandan yiiriiyemeyecek hale gelmek. Dizlerinin bagi ^ozulmek. 

c inan-i ihtiyarum gitdi elden yarumi gordiim / Ayakdan kaldum ol serv-i sebiik-reftarumi gordiim (Kani 
Divam, Gazel 123, Misra 2). [ayakdan kaldum, -dum] 


ayaldan-: Harekete ge^mek. Niyetlenmek. 

Sefer-i badiye-i c i§ka ayaWanmi§ iken /Pek kederlendi goñiil nefse sivar oldiguma (Kani Divam, Gazel 
183, Misra 9). [ayaklanmi§, -mi§] 


ayaWara lal-: itibardan dii§mek, kiymetini kaybetmek. 

Ma c ni-i mu c teber-i lafz-i c adalet oldur /(^iyneniir kalmaya ayaklara rahdan gayn (Kani Divam, Gazel 204, 
Misra 10). [ayaklara kalmaya, -maya] 

c ayib: Utan^ veren kusur, hata. 

Tezyin-i lafzi c ayb diyenler neden dimi§ /Ziyy-i nazif hil c at-i fahir degiil midiir (Kani Divam, Gazel 23, 
Misra 7). [ c ayb] 

Taleb-i vuslat-i dildar dile c ayb midur /Hecre salduñ beni bu caygeh-i reyb midur (Kani Divam, Gazel 53, 
Misra l). [ c ayb] 

c Aklimi mehr virup duht-i rezi c akd itdum /Ger helalumde disem c ayb degul malumdur (Kani Divam, 
Gazel 46, Misra 4). [ c ayb] 


‘ayb-i ser-veran: Ulularm kusuru, ayibi. 

Kalur pu§ide ‘ayb-i ser-veran ba-himmet-i etibba' /Olur vareste ser-zTba-ter olsa zinet-i ser-pu§ 
(Kani Divam, Gazel 91, Misra 3). [‘ayb-i ser-veran] 


ayet-i c i§k: Ask ayeti. 

Dil ayet-i c i§la okidi soñra ufurdi /Ser-safha-i can u bedeni bi-hu§ayazdi (Kani Divam, Gazel 201, Misra 
7). [ayet-i c i§ki, - 1 ] 
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ayik: I. Akli ba§mda, kendinde ve bilingli olan. II. Kendine gelmi§, sarho§luktan, sersemlikten 
kurtulmu§. 

Dir imi§sin c a§ikan mest-i miidam olmak gerek /Cam-i §evkuñ durdan bir kez goren ayik midur (Kam 
Divam, Gazel 59, Misra 4). [ayik] 


ajdn: Adet, tore, usul. 

Ayin-i vefa bir guzel ayindur amma /Kanun-i edeb lazime-i dindiir amma (Kam Divam, Gazel 2, Misra l). 
[ayindur, -diir] 

ayme-. Ayna, goniil. 

Hayaliiñ bir yere basmaz dil-i bi-kineden soñra /Miyanuñ ko^maga imkan yok ayineden soñra (Kani 
Divam, Gazel 178, Misra 2). [ayineden, -den] 

Olmaz mukabil-i ruh-i dil-ber her ayine /(je§man u ebruvanda ister her ayine (Kani Divam, Gazel 176, 
Misra l). [ayine] 


ayine-i can u dil: Can ve gontil aynasi. 

isterem ayine-i can u dil olsun sir-numa /Uk o sirn cevher-i cana gubar itmem yine (Kani Divam, Gazel 
162, Misra ll). [ayine-i can u dil] 


ayine-i dil: Gonul aynasi. 

Gorinur ayine-i dilde yine jeng-i veda c /Korkaram itdi o ayine-ruh aheng-i veda c (Kani Divam, Gazel 93, 
Misra l). [ayine-i dilde, -de] 


ayine-i emles: Cilali ayna. 

Hattdur tutan dili iki tellu kapag ile /Zen tek rical ayine-i emles istemez (Kam Divam, Gazel 74, Misra 4). 
[ayine-i emles] 


ayine-i ruhsar: 1. Sevgilinin yuzunun aynasi. Sevgilinin parlak yuzu. 

Nedur ayine-i ruhsarda jengar kusduñ mi /Cebinuñde yine bir gin-i nahvet var kusduñ mi (Kani Divam, 
Gazel 190, Misra l). [ayine-i ruhsarda, -da] 

2. Yanagmm pariltisi, ljiltisi. 

Ajdne-i ruhsarma re§k eylese hur§id /Meh-tab geyer hasret ile came-i matem (Kani Divam, Gazel 126, 
Misra 9). [ayine-i ruhsarma, -ma] 
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ayine-i tilsim: Sir alemi. 

Ag sineñi goriinsiin o a)ñne-i tilsim /Yum gozleriiñ a^ilmasun ol dahmegah-i naz (Kani Divam, Gazel 73, 
Misra ll). [ayine-i tilsim] 


ayinelen-: Ayna olmak. 

Ayineleniip c aks-i ruhuñla der-i sine /Bu revzeneden ruh-i revanum seni gozler (Kani Divam, Gazel 52, 
Misra 5). [ayinelenup, -iip] 


a)dne-nih: Yanagi ayna gibi parlak sevgili. 

Gorinur ayine-i dilde yine jeng-i veda c / Korkaram itdi o ayine-ruh aheng-i veda c (Kani Divam, Gazel 93, 
Misra 2). [ayine-ruh] 


ayineye suret vir-: Goruntunun aynaya yansimasi. 

Ayineye nak§-i hatti suret virecekdur /Bir stireti de c a§ika elbet virecekdur (Kani Divam, Gazel 49, Misra 
l). [ayineye suret virecekdur, -ecekdiir] 

ayin-i vefa: Vefa adeti. 

Ayin-i vefa bir guzel ayindur amma /Kanun-i edeb lazime-i dindur amma (Kani Divam, Gazel 2, Misra l). 
[ayin-i vefa] 


ayir-: Ayirmak, ayn du§urmek. 

Beru do§ekden ayirma beni ey giil-bun-i taze /Diraht-i hu§k ne§ve-na-pezir asa yerum yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 29). [ayirma, -ma] 


ayril-: 1. Ayn olma, birbirinden uzak du§me durumu, firak. 

Ayrilmanuñ goñiil ni^e ser-ri§tesin bulur /Kani o ri§tenuñ uci dil-bestegidedur (Kani Divam, Gazel 18, 
Misra 17). [ayrilmanuñ, -manuñ] 

(jiin ayrilsañ gerek bi’l-iztirar elbet ahibbadan /Cefa gorseñ de Yusuf-var sen ihvanuñi ho§ tut (Kani 
Divam, Gazel 13, Misra 7). [ayrilsañ, -sañ] 

2. Uzakla§mak, ilgi ve alakasim kesmek. 

Varid olur mi didum ayrilmadi ol §tih /Didum didum ol dide-i §uhi diderumden (Kani Divam, Gazel 143, 
Misra 7). [ayrilmadi, -madi] 

3. Ayrilmak, vazge^mek, gikmak. 
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Vefadaran-i rah-i c i§kdan bir hatve ayrilma /Sapa yollarda gezme var yiiri hem-rahla ol sen (Kam 
Divam, Gazel 134, Misra 3). [ayrilma, -ma] 


ayva: Ayva. (Sevgilinin gobegi ve gogsii) 

Lebi giilnar o biitiiñ gabgabi sTb-i terdur /Sine vii nafesi ayva diyecek yerlerdiir (Kam Divam, Gazel 36, 
Misra 2). [ayva] 


az: Az, gokun kar§iti. 

Sen az mi sanursm o mezaruñ §uhedasm /Ol tir-i miije Kani cihanuñ gokin urdi (Kam Divam, Gazel 196, 
Misra ll). [az] 


a c za: Uzuv. 

Her a c za zerre zerre pare pare laht laht oldi /Heman bir can kaldi am da serdum ni^iin kusduñ (Kam 
Divam, Gazel 104, Misra 15). [a c za] 

azade: Ozgiir, tutsak olmayan. 

c Ubudiyyet makammda ta c ayyun kesb idelden ben /Baña kul olmaduk bir bende mi azade mi kaldi (Kam 
Divam, Gazel 206, Misra 8). [azade] 


azade ol-: Hur olmak, kurtulmak. 

Kani olur azade ser-i minnet-i dti-nan /0 kimseye Allah ki sa c adet virecekdur (Kam Divam, Gazel 49, 
Misra 9). [azade olur, -ur] 


azar: Dert sikmti. 

Baña azari i^iin gam yeme lakin dil-azarum /Rakib-i ru-siyahi zemm idup yersem gider gelmez (Kam 
Divam, Gazel 84, Misra 23). [azari, - 1 ] 

(^ekemez ehl-i himem la vu ne c am azarm /Nedur ol zell u hevan bir var imi§ bir yog imi§ (Kam Divam, 
Gazel 88, Misra 17). [azarm, -m] 


azar-i kiistahane: Kustah^a azarlama, paylama. 

Ni^iin rahm eylemezsin ey cihan-efruz-i istigna /Bu deñlu §iveden azar-i kiistahaneden soñra (Kam 
Divam, Gazel 155, Misra 8). [azar-i kustahaneden, -den] 
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c azimet: Kulun, Allah tarafmdan kendisine yiiklenen gorevleri tam bir sebat ve azimle yerine 
getirmesi. 

Reh-i c i§kuñda ciist [ii] cu-yi Hakku’l-Hakka gayret vir /Reffk-i rah-bin it her 'azimetde Gaytir ismin 
(Kani Divam, Gazel 135, Misra 4). [ c azimetde, -de] 


c azim-i c ukba olan: Ahirete giden, olen kimse. 

Tifl iken olan c azim-i c ukba §u fenada /insan gelecek huri vu gilman gidecekdiir (Kani Divam, Gazel 58, 
Misra 7). [ c azim-i c ukba olan] 


c azm-i harem-ika c be-i can it-: Can kabesinin haremine (igine) gitmeye karar vermek. 

c Azm-i harem-i Ka c be-i can it teni bo§ ko /Tecrid ise maksad eger ihrama tuyurma (Kani Divam, Gazel 
181, Misra 5). [ c azm-i harem-i ka c be-i can it] 


c azm-i h v ab eyle-: Uyumaya kararli olmak, niyet eylemek. 

Sen eyle rahat ile c azm-i h v ab ey dide /Seni de seyr ideriiz ah u intizar geliir (Kam Divam, Gazel 21, 
Misra 7). [ c azm-i h v ab eyle] 


c azv eyle-: Bir soz veya hareketi birine yaki§tirma, onun uzerine atma, isnat etme. 

Derun asudelik c azv eylemijler Kani-i zara /Yine divanenuñ gul-gun arammi yormi§lar (Kam Divam, 
Gazel 27, Misra 9). [ c azv eyle, -mi§ler] 


ba: Ar. Be harfinin ismidir. 

Ba lebtiñ basi o mu§gin hal-i zlba noktasi /Ey elif kad ne sanur yabane olmi§ olmami§ (Kam Divam, Gazel 
89, Misra 13). [ba] 

bab: Kapi. 

Geldum kapusi oñune c alem baña guldi /Bu babda ey Kani kati mashare du§dum (Kam Divam, Gazel 118, 
Misra 24). [babda, -da] 

Hakk sozi ewel-be-ewel soylemez medhin mezak /Bulmadum bu babda togri deri birden bire (Kam 
Divam, Gazel 177, Misra 6). [babda, -da] 


bab-asa: Kapi gibi. 

Basildi zevkler zor-i mey-i kohneyle meclisde /Asildi §evkler Kani ser-i divara bab-asa (Kam Divam, 
Gazel 1, Misra 14). [bab-asa] 
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bab-i kaza: Kaza kapisi (ilahi takdir sonucu gerfekle§ecek olanlar). 


§ehbaz-i hiisn pengesine du§mesiin goñiil /Allah itmesiin yine bab-i kazajn baz (Kam Divam, Gazel 73, 
Misra 6). [bab-i kazayi, -yi] 


bab-i rahmet: Rahmet kapisi. 

A^ildi bab-i rahmet gitdi gam gozden sehab-asa /Numayan oldi asar-i sa c adet aftab-asa (Kam Divam, 
Gazel 1, Misra l). [bab-i rahmet] 


bad: Riizgar. 

Buy-i §emim-i kakiiliini al getiir baña /Ey bad ister esme sen ister es istemez (Kam Divam, Gazel 74, 
Misra 12). [bad] 

§eb-$erag-i kungur-i devlet soner mi baddan /Feyz alur Ruhu’l-kudusden devletuñ pervanesi (Kam 
Divam, Gazel 189, Misra 9). [baddan, -dan] 


badam ge§m: Badem bi^iminde u^lan gekik, iri goz. 

Bunduk-i la c luñ ile badam 9 e§muñ muttehid /Ol sebebden ^atlar ey ate§-meni§ kestaneler (Kani Divam, 
Gazel 43, Misra 5). [badam ge§muñ, -uñ] 

bade: Kadeh. 

Badeyi virme susuz baña ki ol su goturur /Ziilfiiñi baña kokutma ^elebum bu goturur (Kani Divam, 
Gazel 55, Misra l). [badeyi, -yi] 


bade-i bi-gi§: Saf §arap. 

Hep bade-i bl-gi§la yunar girk-i gunah /(Jirk-i bedeni re§ha-i safvet yaykar (Kam Divam, Gazel 56, Misra 
3). [bade-i bi-gi§la, -la] 

bade-i e§k: Gozya§i §arabi. Kanli gozya§i. 

Saki kadehe ben bade-i e§kumi dokdiim /§evk-i ruh-i pur-ali yine selsele virdi (Kam Divam, Gazel 191, 
Misra 5). [bade-i e§kiimi, -iimi] 

bade-i vuslat: Kavu§ma §arabi. 

Devr-i lebinde bade-i vuslat mubah iken /Canuñ var ise tevbe idiip terke §i§eyi (Kam Divam, Gazel 202, 
Misra 5). [bade-i vuslat] 
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badem-i ?e§m: Goz bademi, badem goz. 

Dii§mez dir idiim btisesiniiñ mevsimin amma /H“ab aldi §eker badem-i ge§min du§eyazdi (Kani Divam, 
Gazel 201, Misra 6). [badem-i ge§min, -in] 


bade)d ^ak-: i<jki kadehlerini birbirine vurmak.(Bu esnada gikan ses ve kivilcimlar §im§ege 
benzetilmi§). 

§im§ek gibi c i§kuñ §ereri dilde ^akarken /Mey-hanedeki badeyi ^alonak ne revadur (Kani Divam, Gazel 
45, Misra 8). [badeyi gak. -mak] 


ba c d-ez-in: Bundan sonra. 

Gelurduñ Kaniye her-bar yilduzlar ban§mi§di /Tutup opsem de kusmez ba c d-ez-in derdum ni^un 
kusduñ (Kani Divam, Gazel 104, Misra 22). [ba c d-ez-in] 


bad-i heva: Heves ruzgari. 

Bu bahr-i pur-hatirda §urta-i teviTkden gayri /Seni sahil-res-i ummid ider bad-i heva umma (Kani 
Divam, Gazel 166, Misra 4). [bad-i heva] 

bad-i hevaca: Bedavaca, kolayca. 

itmez mi ruzgar bizi hak-i kuy-i yar /Bad-i hevaca na 3 il-i ummid olur muyuz (Kani Divam, Gazel 66, 
Misra 8). [bad-i hevaca] 


badl ol-: Sebep olmak. 

Sebuk-serler olur iflasa badi ser-furu itsek /Bu zahirdur eger endi§e-i cam u sebu itsek (Kani Divam, 
Gazel 101, Misra l). [badi olur, -ur] 


bad-i saba: Sabah ruzgari. 

Beniim senden muradum yog iken halum diger-gundur /Kam ardum sira bad-i saba tek yeldiguñ gunler 
(Kani Divam, Gazel 62, Misra 6). [bad-i saba] 

Da c vet-i ahbaba ^un bad-i saba eyle §itab /Da c vet-i a c daya dizgin ger atuñ ba§mi gek (Kani Divam, Gazel 
105, Misra 13). [bad-i saba] 

bad-i seher: Seher yeli. 

Ben ah iderem bad-i seher zulfuñi oh§ar /Sen re§k ile var es savur ol yelyele virdi (Kani Divam, Gazel 
191, Misra 17). [bad-i seher] 


144 



bad-i serd es-: Soguk ve sert riizgarlarm esmesi. Gerginlikya§anmasi. 


Nigah-i germ mi itdiim ya bad-i serd mi esdi /Giinahum ne ne oldi ba c is-i tardum niqiin kiisdiiñ (Kam 
Divam, Gazel 104, Misra 5). [bad-i serd esdi, -di] 


bad-i subh: Sabah ruzgari. 

Ey bad-i subh c a§iki hig yad ider misin /Bi-ganevar ya unudup yad ider misin (Kani Divam, Gazel 136, 
Misra l). [bad-i subh] 


bad-ve§ git-: Ruzgar gibi gitmek. (^ok hizli, gok siiratli gitmek. 

Giderken bad-ve§ dondiim girifte-pay-i bi-taba /Bulmmaz oldi hayretden siirag-i rah tuyduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 194, Misra 9). [badve§ giderken, -erken] 


bag: I. Bahqe, ye§illik, giq:ekli, agaqlik yer. II. Diinya. 

Ben de c a§iklar hdadmdan olaydum ma c dud /Bagda bakmaz idiim §ekl-i hezar oldugima (Kani Divam, 
Gazel 183, Misra 6). [bagda, -da] 

(^ok zamandur ki seniiñ kuyuña ben varamadum /Beni baguñda oten nagme-i gu gu gotiiriir (Kani 
Divam, Gazel 55, Misra 26). [baguñda, -uñda] 


bag: Katilmak. Bir yere dahil olmak. Sevgilinin saqma baglanan, asilan a§iklar. (Siimbiil 
qiqeginin ek ek olu§u.) 

Peri§anhk ser-i gisuña beste baglardandur /Ki sunbul nev c inuñ hep i§tihari baglardandur (Kam Divam, 
Gazel 22, Misra l). [baglardandur, -lardandur] 

Peri§anhk ser-i gisuña beste baglardandur /Ki siinbiil nev c inuñ hep i§tihari baglardandur (Kam Divam, 
Gazel 22, Misra 2). [baglardandur, -lardandur] 


bagban: 

1. Bahqivan. Sevgili. 

Ne ki gisularuñdan goz yaymdurmakda muztardur /§ikayet bagbanlarda nihayet zaglardandur (Kam 
Divam, Gazel 22, Misra 6). [bagbanlarda, -larda] 

2. Bagci, bahqivan. Allah 

0 giil§en kim hemi§e bagbam Hazret-i Hakkdur /Anuñ gul gonqesi bi’llah solmaz añladuk bilduk (Kam 
Divam, Gazel 110, Misra 3). [bagbam, - 1 ] 
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bag-i fena: Fanilik bahgesi, diinya. 


Arama dii-gar olmadigum bag-i fenada /Ol serv-i sehi §iveli reftaruñ i^iindiir (Kam Divam, Gazel 44, 
Misra 3). [bag-i fenada, -da] 


bagijlan-: Affedilmek. 

Eger giistahi-i birun bagi§lansa da Kani /Gayurane tutar anuñ yerin sineñdeki gi§lar (Kani Divam, Gazel 
39, Misra 13). [bagi§lansa, -sa] 


bagir: Gogus, sine, goniil. 

Oyarsm nahun-i hasretle bagruñ fadde virmez /A^ilsa sinede dilde ser-a-pa daglar gozler (Kani Divam, 
Gazel 28, Misra 3). [bagruñ, -uñ] 

Ne nazuk cilvelerle gulmi§iduñ giildigiiñ gunler /Ser-i peykan-i mujganuñla bagrum deldiguñ gunler 
(Kani Divam, Gazel 62, Misra 2). [bagrum, -um] 


bahane bul-: Kusur bulmak. 

Bahane bulma takdire tereccuh virme tedbire /Hele na-sazluklar §ive-i mercuhdandur hep (Kani Divam, 
Gazel 10, Misra ll). [bahane bulma, -ma] 

bahar: I. Bahar mevsimi. II. Genglik. 

Benumle vakt-i hazan cihan-i refik olmaz /Ayag ile goruruz bir dahi bahar gelur (Kani Divam, Gazel 21, 
Misra 6). [bahar] 

Hezaran fasli hezar a§ina olur amma /0 bulbuli goruruz bir dahi bahar gelur (Kani Divam, Gazel 21, 
Misra 14). [bahar] 

Oldi ayak bagi bize haylulet-i §ita /Bilmem o semte Kani bahara varir miyuz (Kani Divam, Gazel 75, 
Misra 10). [bahara, -a] 

Gamum oldur bu yad ilde baharum oldi pejmurde /0 olsun bari §u kohne bahan yil ge^er gormem (Kani 
Divam, Gazel 119, Misra 21). [baharum, -um] 

bahar u sebze: Ne§e, canlihk ve tazelik. (ilkbahar mevsimi). 

0 dem ki kara haberlerle hatt-i yar gelur / Bahar u sebzejd alma dile gubar gelur (Kani Divam, Gazel 21, 
Misra 2). [bahar u sebzeyi, -yi] 


bahar-i hasret: Hasretin bahari. 

Bahar-i hasretiim didar-i yan yil geger gormem /Goñul de gitdi elden lztirari yil geger gormem (Kani 
Divam, Gazel 119, Misra 3). [bahar-i hasretum, -um] 
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ba-hatt-i humayun: Padi§ahm el yazisi bulunan ferman. 

Berat-i vuslatuñ tevcThi ba-hatt-i hiimayundur / c Atikm der-kenara gergi hacet yok buyurmu§lar (Kam 
Divam, Gazel 27, Misra 3). [ba-hatt-i humayundur, -dur] 


baha-yi husn u dil: Gonliin ve guzelligin degeri, kiymeti. 

Meta c -i vasl bir ozge meta c dur Kani /Baha-yi husn u dili ne satan biliir ne alan (Kani Divam, Gazel 139, 
Misra 22). [baha-yi hiisn u dili, -i] 


bah?e-i vech-i hasen: Giizel yiizlii bah^em. (sevgili). 

Ey beniim bahge-i vech-i haseniim ho§ geldiiñ /Gul§en-i husn-i dilum gul bedenum ho§ gelduñ (Kani 
Divam, Gazel 108, Misra l). [bah^e-i vech-i hasenum, -um] 


ba-himmet-i etibba': Tabiplerin ihsam, gayreti ile. 

Kalur pu§ide ‘ayb-i ser-veran ba-himmet-i etibba' /Olur vareste ser-zTba-ter olsa zinet-i ser-pu§ (Kani 
Divam, Gazel 91, Misra 3). [ba-himmet-i etibba 1 ] 


bahr: Deniz. 

Bir yemmde bul ki katresi feyz u kemal ide /Bir bahre tal ki hi^ bun u payam olmaya (Kani Divam, Gazel 
182, Misra 4). [bahre, -e] 


bahr u berr: Deniz ve kara. 

Eyler o hukmi hu§k u tere bahr u berre hep /Li’llah ah-i hu§ku ya ge§m-i teri ola (Kani Divam, Gazel 151, 
Misra ll). [bahr u berre, -e] 


bahr-i pur-hatir: Duygu, am hatira dolu deniz. 

Bu bahr-i piir-hatirda §urta-i tevffkden gayn /Seni sahil-res-i ummid ider bad-i heva umma (Kani 
Divam, Gazel 166, Misra 3). [bahr-i pur-hatirda, -da] 

bahs it-: Soz etmek, konu§mak. 

Minkar-i nakr-i nagme-i selmekde bahs idup /Basdi aga^ kakanumi feryad-i 'andelTb (Kani Divam, Gazel 
12, Misra 7). [bahs idup, -up] 


bahs-i huzur: Huzur konusu, meselesi. 

Harf ta c rif eylemez cem c iyyet-i lafza meded /Mes’ele muglak degul bahs-i huzura el-cevab (Kani Divam, 
Gazel 6, Misra 8). [bahs-i huzura, -a] 
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bah§ it-: Vermek, sunmak, ihsan etmek. 


Biirudet bah? ider bezme raklbiiñ ah-i dem-serdi /Yeriinden kendiisi def c olsa la-biid sikleti ki§lar (Kani 
Divam, Gazel 39, Misra ll). [bah§ ider, -er] 


bah§-i suhandan: Soz soylemeyi bilenlerin ihsam. 

Tahallus itmek isterseñ sozuñ husni yeter mahlas /Miyan-i ehl-i dilde olsa da bah§-i suhandani (Kani 
Divam, Gazel 211, Misra 16). [bah§-i suhandam, - 1 ] 

baht: §ans, saadet, kutluluk. 

Evlad-i c Arab sevmege itdiim heves amma /Bahtum kara bir olmayacak e§lere du§dum (Kani Divam, 
Gazel 125, Misra 6). [bahtum, -um] 

Raklbe rast geldum zir-i ka§aneñde gor bahti /Selam virdiim yarim agizla bi’l-ikrah tuyduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 194, Misra ll). [bahti, - 1 ] 

Kabe kavseyne gikar bahtimizuñ zerrati /Egri togri ne ki dir isem hep ebru goturur (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 19). [bahtimizuñ, -lmizuñ] 


baht-i siyah: Kara baht, kotii talih. 

Gunduzin ruy-i siyahim beni eyler riisva /Gice gelmez yanuma baht-i siyahdan gayn (Kani Divam, Gazel 
204, Misra 8). [baht-i siyahdan, -dan] 

baht-i siyeh: Kara bahtli, sanssiz. 

Ey §uh-i siyeh-^erde aman baht-i siyehden /Var mi haber aya guzelum vech-i §ebehden (Kani Divam, 
Gazel 144, Misra l). [baht-i siyehden, -den] 


baht-i varun: Ters talih, kotii kader. 

0 pergem zir-i fesden ol zenahdan perde-i hatdan /Neler itdi baña a^mazdan gor baht-i varum (Kani 
Divam, Gazel 207, Misra 4). [baht-i varum, - 1 ] 

ba c is-itard: Kovulma, uzakla§tirilma sebebi. (Sevgilinin a§iga kusme nedeni). 

Nigah-i germ mi itdiim ya bad-i serd mi esdi /Gunahum ne ne oldi ba c is-i tardum ni^iin kusduñ (Kani 
Divam, Gazel 104, Misra 6). [ba c is-i tardum, -um] 

bak-: 1. Seyretmek, tema§a etmek. 

Yatarsm sen e§ekler gibi aduñ ise insandur /Hele sahraya bak bir kalkmi§lar otlar okuzler (Kani Divam, 
Gazel 28, Misra 10). [bak] 
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Bakarken gerden-i kafur-guna hin-i bismilde /Nediir bu cu§i§-i pey-der-pey ey kassab hunumda (Kam 
Divam, Gazel 179, Misra 7). [bakarken, -arken] 

Solmi§ gigegi ba§uma takmak ne revadur /Dildar-i hat-averdeye balonak ne revadur (Kam Divam, Gazel 
45, Misra 2). [bakmak, -mak] 

2. Uzerinde durmak, onem vermek. 

Ben de c a§iklar c idadmdan olaydum ma c dud /Bagda balpnaz idiim §ekl-i hezar oldugima (Kani Divam, 
Gazel 183, Misra 6). [bakmaz, -maz] 

Vasat-i hali-i vefk-i dile eyle nazan /Bakma suretce beniim ehl-i kenar oldiguma (Kani Divam, Gazel 
183, Misra 12). [bakma, -ma] 

Bakma dikkatle gazab vakti aman ^ehresine /Ugraruz gamzesiniiñ navek-i na-kehresine (Kani Divam, 
Gazel 169, Misra l). [bakma, -ma] 


ba-kavl: Soz ile. 

Sabit-kadem bu §ari c -i a c zamda kam alur /Ba-k&vl Bti Hanife-i Nu c man efendimiiz (Kani Divam, Gazel 71, 
Misra 8). [ba-kavl, -da] 


bakil-: Goriilmek ,incelenmek. 

c Alem balalsa ahiri ahir degiil midur /Ahirler evvel evveli ahir degul midiir (Kani Divam, Gazel 23, Misra 
l). [bakilsa, -sa] 

bala§-: Bakma §ekli, nazar. 

Bir kerre alur gozle meger bakmi§am eyvah /Hala o bala§lar baña pur-kindur amma (Kani Divam, Gazel 
2, Misra 20). [baki§lar, -lar] 


bal ii per: Kanat. 

Ben ol gapuk-suvar-i c arsa-i alam u ekdarum /Ki bal ii per olur peyda ten-i esb-i harunumda (Kani 
Divam, Gazel 179, Misra 12). [bal u per] 

bala: Yuksek, yuce. 

Tutar balayi gerdunda kamer bir mu c teber ke§kul /Degul ^esban egergi bu kalenderlikle zer ke§kul (Kani 
Divam, Gazel 114, Misra l). [balayi, -yi] 


bala-kadd: I. Uzun boylu II. Sevgili. 

Ki§i sufliyyet ile c ulviyata intisab itmez /Bu bala-kadd guzeller cezbe-i sirr-i c ali ister (Kani Divam, Gazel 
65, Misra 6). [bala-kadd] 
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bamba§taca: Bilinenlerden, tanmanlardan tamamen ba§ka, ^ok degi§ik, apayn, farkli. 

Ke§ti-i tevekkiille goñiil eylese giil-ge§t /Himmet aña bamba§kaca yelken gibi olsa (Kam Divam, Gazel 
159, Misra 6). [bamba§kaca] 

baña: Birinci teklik §ahis zamirinin yonelme eki almi§ hali. (A§ik, §air) 

Yek dilluk eylesun baña dille§mede du-dem /Bo§ koymasun §u yanumi feryad-i c andelTb (Kam Divam, 
Gazel 12, Misra 27). [baña] 

Baña bu ne§ 3 e-i cam-i §etaret her zaman gelmez /Eger gelse misal-i fikr-i vuslat rayegan gelmez (Kam 
Divam, Gazel 79, Misra l). [baña] 

S(i)rafTl eylese ol karn-i ervahi baña teslim /Vekaletle am u^: kerre uflersem gider gelmez (Kam Divam, 
Gazel 84, Misra 13). [baña] 

Baña imdad-i Mevlana-yi Rum irer yeter yohsa /Yolmda ol §ehuñ ta ar§a da irsem gider gelmez (Kam 
Divam, Gazel 84, Misra 17). [baña] 

Baña ragmen rakibe iltifatm soyler amma ben /Disem cem c iyyetuñ bir aslma irsem gider gelmez (Kam 
Divam, Gazel 84, Misra 31). [baña] 

Olsa suretger eger bukalemun gosteremez /Baña gosterdigini nusha-i Erjeng-i veda c (Kam Divam, Gazel 
93, Misra 12). [baña] 

Minnet mi geker girmek i^un Cennete adem /Miras kalupdur baña Adem pederumden (Kam Divam, 
Gazel 143, Misra 4). [baña] 

c Ubudiyyet makammda ta c ayyun kesb idelden ben /Baña kul olmaduk bir bende mi azade mi kaldi (Kam 
Divam, Gazel 206, Misra 8). [baña] 

Erbab-i hased her ne kadar olsa muzahim /Bir kerre felek baña da nevbet virecekdur (Kam Divam, Gazel 
49, Misra 4). [baña] 

Bir kerre alur gozle meger bakmi§am ejrvah /Hala o baki§lar baña pur-kindur amma (Kam Divam, Gazel 
2, Misra 20). [baña] 

Han-i halil mi baña h''an-i visal mi /Han-i halil didigimuz hande mi C aceb (Kam Divam, Gazel 9, Misra 7). 
[baña] 

Badeyi virme susuz baña ki ol su goturur /Zulfuñi baña kokutma gelebum bu goturur (Kam Divam, Gazel 
55, Misra 2). [baña] 

Dag-i derum sineleruñ §erha sen baña /Añma aman efendi baña kes kes istemez (Kam Divam, Gazel 74, 
Misra 10). [baña] 

Buy-i §emim-i kakuluni al getur baña /Ey bad ister esme sen ister es istemez (Kam Divam, Gazel 74, 
Misra ll). [baña] 

Bir kerre yan ram idebilseñ baña felek /Bundan ziyade lutfuñi besdur bes istemez (Kam Divam, Gazel 
74, Misra 13). [baña] 
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Dag-dag-i sine tutdi merhem-i vasluñla bag /Gam degul §imden girii cana baña dag iistu bag (Kam 
Divam, Gazel 94, Misra 2). [baña] 

Gul-ab-ef§an-i husn-i tesliyet idiiñ baña ewel /t^u yanuñda buhurdan ile c anberdum ni^un kusduñ (Kam 
Divam, Gazel 104, Misra 17). [baña] 

Bir yaña olup al ayagi ele ser gek /Sen baña yalan soyleme ben de saña gergek (Kani Divam, Gazel 106, 
Misra 2). [baña] 

Saki ele al sagar-i gul-gum ne turduñ /Ya vir baña kan olacagi ya ki dokundi (Kani Divam, Gazel 205, 
Misra 10). [baña] 

Yed-i beyza da olsa pay-i humda baña el virmez /Yeti§ bir ayak ewel hasret-i didarmam saki (Kani 
Divam, Gazel 219, Misra 5). [baña] 

0 pergem zir-i fesden ol zenahdan perde-i hatdan /Neler itdi baña apnazdan gor baht-i varum (Kani 
Divam, Gazel 207, Misra 4). [baña] 

Baña azari i^un gam yeme lakin dil-azarum /RakTb-i ru-siyahi zemm idup yersem gider gelmez (Kani 
Divam, Gazel 84, Misra 23). [baña] 

Eser-i rize-i elmasi unutdurdi baña /Ciger-i suhtede yer ideli geng-i veda c (Kani Divam, Gazel 93, Misra 
9). [baña] 

Geldum kapusi oñune c alem baña giildi /Bu babda ey Kani kati mashare du§dum (Kani Divam, Gazel 118, 
Misra 23). [baña] 

ilahi me§ c al-i rah-i huda it baña Nur ismin /Ni c am perverdeñe sen mucib-i §ukr it §ekur ismin (Kani 
Divam, Gazel 135, Misra l). [baña] 

Umdurma kokutma ser-i gisuñi efendum /Gosterme baña pergemuñi tarf-i kulehden (Kani Divam, Gazel 
144, Misra 8). [baña] 

i c tibar ehli baña biñ htibar eylerse de /i c tibarata virup yuz i c tibar itmem yine (Kani Divam, Gazel 162, 
Misra 9). [baña] 

Ben gam-i agyardan itmezdum ey dil i§tika /Ah bir kerre baña ol yar yarumdur dise (Kani Divam, Gazel 
158, Misra 4). [baña] 

Cana guzel olursa baña sen gibi olsa / c A§ikda olursa saña hep ben gibi olsa (Kani Divam, Gazel 159, Misra 
l). [baña] 

Gozum merdumleri agi§tedur hun ben §ehid-i c i§k /Baña adem dinur mi gayn adem kande ben kande 
(Kam Divam, Gazel 174, Misra 8). [baña] 

Agyar raklbe haber-i vuslat u$urmi§ /Sen de baña vir sevdicegim el ele virdi (Kam Divam, Gazel 191, 
Misra 14). [baña] 

Giymezdi sitem-camelerin evveli amma /Bilmem neye tarildi baña kim giye du§di (Kam Divam, Gazel 
193, Misra 12). [baña] 

Gorup misket tolu peymanede c aks-i zenahdanuñ /Baña añdurdi emrudi kadehler slb-i Sinobi (Kam 
Divam, Gazel 195, Misra 4). [baña] 
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Can u dil gitdi baña kalmadi ahdan gayn /Elvirtir haliime yok hal-i tebahdan gayn (Kam Divam, Gazel 
204, Misra l). [baña] 

Beni ol Mevlevi §uhi gamina kildi ku^ek /Kalmadi itmedigi baña kiilahdan gayn (Kam Divam, Gazel 204, 
Misra 4). [baña] 

Badeyi virme susuz baña ki ol su gotiiriir /Ziilfiiñi baña kokutma ^elebiim bti gottiriir (Kani Divam, Gazel 
55, Misra l). [baña] 

Saded hal-i dil-i c u§§akdan geg:dtik$e meclisde /Baña da’ir de sohbet geg:mi§ amma pek nihan gegmi§ 
(Kam Divam, Gazel 92, Misra 6). [baña da’ir] 


bar: Yiik. (can, ruh baglammda). 

Her bar reha ister iken ester ti hardan / StifT gibi bir kendiiyi bilmez hare dii§diim (Kani Divam, Gazel 
118, Misra 21). [bar] 


bar it-: Yiik olmak. Zahmet, sikmti vermek. 

Ytizine urdi felek itdigi istignayi /Neye yiiz karahgin kend’ozine bar itdi (Kani Divam, Gazel 212, Misra 
6). [bar itdi, -di] 


bar ol-: Agir olmak, ytik olmak. Zahmet, sikmti vermek. 

Arkasmda o biitiiñ zevk u safadur matlab /Lik mahctib oluram kendiiye bar oldiguma (Kam Divam, Gazel 
183, Misra 8). [bar oldiguma, -diguma] 

bargah-i gajm: Ba§kalarmm divam. Ytice divan di§mdaki divanlar. 

Bargah-i gayridan umma husul-i matlabi /Ademe her ne virtirse §ah-i istigna virtir (Kam Divam, Gazel 
48, Misra 7). [bargah-i gayndan, -dan] 


bargah-i Hakk: Allah'm ytice divam. 

Sen heman dest-i niyazi bargah-i Haldp ag /Kaniya her ne dilerseñ Hazret-i Allah virtir (Kam Divam, 
Gazel 48, Misra 9). [bargah-i hakka, -a] 

bar-giran-i dii-cihan: iki cihanm yiik ta§iyanlan, sikmti gekenleri. 

Kaniya bar-giran-i du-cihan vezn olsa /Olamaz §iddet-i kiilfetde yine deng-i veda c (Kani Divam, Gazel 93, 
Misra 17). [bar-giran-i dii-cihan] 


bari Bari, hi$ olmazsa. 

Bu giinde bir nefescik bari semt-i kible-i iimmid /Nesim-i nev-bahar-i feyze olmaz mi mehebb ya Rabb 
(Kam Divam, Gazel 8, Misra 5). [bari] 


152 





Bintu’l- C inebuñ semtine yakla§ma mudama /Bari geker iseñ kucaga taze puser gek (Kam Divam, Gazel 
106, Misra 4). [bari] 

Gamum oldur bu yad ilde baharum oldi pejmurde /0 olsun bari §u kohne bahan yil geger gormem (Kani 
Divam, Gazel 119, Misra 22). [bari] 

Cam bir §iveyle ol tifl-i melek-hu istemi§ /Donmesun bari sozinden ba§ degul can ustune (Kani Divam, 
Gazel 157, Misra 6). [barl] 

§ikaf-i sine-i ^akumden alduñ can-i mahzum /Cigerden alma bari navek-i dil-duz-i pur-hum (Kani 
Divam, Gazel 207, Misra 2). [barl] 

Nigah-i naza da kafll iduk dirig itdi /Zeban-i naz yine ya bari terceman mi kodi (Kani Divam, Gazel 208, 
Misra 20). [bari] 

Ayagi bagda servuñ gelemez ayagma / Bari lutf eylesun ol serv-i hiraman yurisun (Kani Divam, Gazel 
140, Misra 6). [bari] 


bari: Halik, Cenabihak. 

Gorur etba c muñ mahzun mahzun gezdigin la-bud /Am bir tesliyetle Bari §ad itmez heman olme (Kani 
Divam, Gazel 164, Misra 4). [barl] 


bar-i giinah: Gunahm agirhgi. 

Uyan yatdukca sen bar-i giinah eyler seni kanbur /Ne deñlu yol alur fikr eyle bir kerre C aceb gozler 
(Kani Divam, Gazel 28, Misra 7). [bar-i gunah] 


bas-: 1. Ayak basmak. Bir yere varmak, ugramak, baglanmak. 

Sen feth-i bab-i vasl ide dur tekkeve? heman /Basdimna ehl-i c ukdeyi ol asitaneye (Kani Divam, Gazel 
170, Misra 6). [basdurma, -durma] 

2. Etkisini kuvvetle hissettirmek, kaplamak, burumek. 

Hayaluñ bir yere basmaz dil-i bi-kineden soñra /Miyanuñ ko^maga imkan yok ayineden soñra (Kani 
Divam, Gazel 178, Misra l). [basmaz, -maz] 

(jin-i sihr-pay nigah germile basmi§ o §uh /Sine-i gul ^atlami^ yer yer §ikest olmi§ yine (Kani Divam, 
Gazel 156, Misra 7). [basmi§, -mi§] 

Aña bir hane-i bi-minnet oldi sine-i Kani /Hayaluñ bir yere basmaz dil-i bi-kineden soñra (Kani Divam, 
Gazel 178, Misra 10). [basmaz, -maz] 

3. Dogrulamak. 

Didum saña ben cam feda idecegumdur /ikraruma basdi patadak isteye du§di (Kani Divam, Gazel 193, 
Misra 6). [basdi, -di] 
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4. Zapt etmek, i§gal etmek. 

Basdi serage-i dili e§k-i sitare re§k /Yakdi girivdanumi feryad-i ‘andelTb (Kam Divam, Gazel 12, Misra 
23). [basdi] 


basil-: Bastirilmak, yati§tinlmak. 

Basildi zevkler zor-i mey-i kohneyle meclisde /Asildi §evkler Kani ser-i divara bab-asa (Kam Divam, 
Gazel 1, Misra 13). [basildi, -di] 


ba§: Ki§inin kendi §ahsi, zati. 

Ba§i kaysi mi idi Leyla’nuñ ah u zar-i Kays /Ya c ni Mecnun c akilli divane olmi§ olmami§ (Kam Divam, 
Gazel 89, Misra 7). [ba§i, - 1 ] 

Keramet taci her bir ba§a layik mi degiil Kani /0 tac-i mekremet her ba§a olmaz añladuk bilduk (Kam 
Divam, Gazel 110, Misra 14). [ba§a, -a] 

Keramet taci her bir ba§a layik mi degul Kani /0 tac-i mekremet her ba§a olmaz añladuk bilduk (Kam 
Divam, Gazel 110, Misra 13). [ba§a, -a] 

ba§ degiil can ustune: "Ba§im ustune" ifadesi istenilen §eyin ba§i pahasma da olsa buyuk bir 
igtenlikle seve seve yapilacagmi belirtir. a§ik mubalaga yaparak "ba§im degil camm pahasma istegini 
seve seve yerine getirecegim" diyor. 

Cam bir §iveyle ol tifl-i melek-hu istemi§ /Donmesun bari sozinden ba§ degul can ustune (Kam Divam, 
Gazel 157, Misra 6). [ba§ degul can ustune] 


ba§ eg-: Boyun egmek, itaat etmek. 

Esb-i himem-i naz-i peri§am egerle /Ol saña ba§ egmez dime bi’llah eger gek (Kam Divam, Gazel 106, 
Misra 6). [ba§ egmez, -mez] 


ba§ goster-: Belirmek, meydana ^ikmak. 

Derun u dilde dag u §erhalar ba§ gosterir yer yer /Gegen eyyamda ol yaren ile itduklerum añsam (Kam 
Divam, Gazel 116, Misra 3). [ba§ gosterir, -ir] 


ba§ koy-: (Bir §ey ugruna) Canmi feda etmeye hazir olmak, kendini adamak. 

Miyan-i bezm-i mey-h''aran-i c i§k-i §evke ba§ koydum /Dil-i Kani gibi ben de senuñ meftumñam saki 
(Kam Divam, Gazel 219, Misra 19). [ba§ koydum] 
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ba§a kak-: Bir kimseyi, bir kusurunu veya kendisine yapilan bir iyiligi biktinrcasma yiiziine 
vurarak iizmek. 

Bir kimseye bir iylik idiip soñra da Kani /Sohbet arasmda ba§a kalanak ne revadur (Kani Divam, Gazel 
45, Misra 10). [ba§a kakmak] 

ba§i goge deg-: Alay beklenmeyen bir mutluluga ermek. 

Bir var ise bafi goge degmi§ cefada da /Ben gormediim veli o kad-i serv-san deger (Kani Divam, Gazel 61, 
Misra 7). [ba§i goge degmi§] 

ba§ uci: Yatilan bir yerin ba§ konulan yonu veya yakmi. 

Dil-hasteleruñ ba§i ucinda turur ol §uh /Suretde i c ade igi telkindur amma (Kani Divam, Gazel 2, Misra 
15). [ba§i ucmda, -nda] 


ba§in uzat-: (Gonlun) Ba§mi ileriye dogru yoneltmesi. 

§emm itmege gisularmi bu gice Kani /Dil ba§m uzatdi vti girTbana tola§di (Kani Divam, Gazel 210, Misra 
14). [ba§m uzatdi, -di] 


ba§una dir-: Bir i§ ya da bir §ey konu§mak i^in ba§kalarmi ^evresine toplamak. 

§efa c at-h v ahhk diñlemez ‘ozre i c tibar itmez /Zemin u asmam bajuma dirsem gider gelmez (Kani Divam, 
Gazel 84, Misra 26). [ba§uma dirsem, -sem] 


ba§una tak-: (^igek, tag, boncuk gibi ziynet e§yalarmi ho§ gozukmesi i^in ba§ma ili§tirmek. 

Solmi§ ?i$egi ba§uma talonak ne revadur /Dildar-i hat-averdeye bakmak ne revadur (Kani Divam, Gazel 
45, Misra l). [ba§uma takmak] 


ba§uñ salup ge^ivir-: Anladigi, anlamadigi her §eye ba§ sallayip, onay vererek gegip gitmek. 

Ba§uñ salup ni^un gegivirduñ dem-i niyaz /Kurbanuñ oldigum buz-i ahfe§ misin nesin (Kam Divam, 
Gazel 142, Misra 5). [ba§uñ salup gegivirduñ, -duñ] 


bat-: Sonmek, kesilmek. 

Kalmasun §am-i visal-i yara dagi kimsenuñ /Batmasun ta subha dek Ya Rabb geragi kimsenuñ (Kam 
Divam, Gazel 111, Misra 2). [batmasun, -masun] 
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batin: Ar. i;, gizli, derun, Allah'm dort isminden biri. (Evvel, Ahir Zahir, Batm). 


Zahirle i§ olmaz ki i§iiñ batini vardur /Togursa inanma ki o hnnindiir amma (Kani Divam, Gazel 2, Misra 
27). [batmi, - 1 ] 


batimm ko-: i? yiiziinii, gorunmeyen yiiziinii, manevi varhgmi (kirli) birakmak. 

Erbab-i riya beñzer 0 came-§uya /Kor batinmi zahir-i kisvet yaykar (Kani Divam, Gazel 56, Misra 10). 
[batinim kor, -r] 


bayagi: Siradan, adi, basit. (aciz, gii;siiz) 

Dilde kim hasil ola cezbe-i miknatisi /Hasm-i pulad-ten olsa bayagi kah yapar (Kani Divam, Gazel 51, 
Misra 16). [bayagi kahyapar, -ar] 


bayil-: Kendinden gegmek. 

Bajnlmi? bir biit-i tersa-furu§a c akhn aldurmi§ /Yikilmi§ ruz-i mestiden dil-i hu§yarumi gordum (Kani 
Divam, Gazel 123, Misra 7). [bayilmi§, -mi§] 


baz it-: A;mak. 

§ehbaz-i husn pengesine du§mesun goñiil /Allah itmesunyine bab-i kazayi baz (Kani Divam, Gazel 73, 
Misra 6). [baz itmesun, -mesun] 


ba c zi: Kimi, bir kisim. 

Sakm pi§ ez-vuku c itme i§a c a sirr-i mektumi /§uyu c i saht-terdur ba c zi evza c uñ §iiru c undan (Kani Divam, 
Gazel 141, Misra 4). [ba c zi] 

bazii;e: Oyun, eglence. 

Yuvalanmak ser-i c u§§aka bir bazñpedur Kani /Keser c u§§akmuñ ba§larm ol huni yuvalarda (Kani Divam, 
Gazel 188, Misra 9). [bazi;edur, -diir] 

bazi-i gerdun: Dunyanm oyunu. 

Bazi-i gerdundan ehl-i cah da kurtulmadi /Matdan satranclarda §ah da kurtulmadi (Kani Divam, Gazel 
203, Misra l). [bazi-i gerdundan, -dan] 


becer-: Bir §eyi yapmayi ba§arabilmek, ba§armaya muvaffak olmak. 

Ha’inligi becerdi ;ii Tatar gamzesi /§ahin Giray namma bir han efendimuz (Kani Divam, Gazel 71, Misra 
5). [becerdi, -di] 
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bed-du c a al-: Biri tarafmdan kendisine ilenilmek. 

Goriirler gormesem ben idicek zir ii zeber Allah /Eyii giinler goriirsiiñ sanma zira bed-du c am alduñ 
(Kam Divam, Gazel 103, Misra 10). [bed-du c am alduñ, -duñ] 


bedel ol-: Yerini tutmak, kar§ilik olmak. 

Cemñyyete olurdi peri§anligum bedel /§em§ir-i gamze cismumi sad-pare itmese (Kani Divam, Gazel 
161, Misra 3). [bedel olurdi, -urdi ] 

beden: Govde, cisim, ten. 

Qii c a§ik can gorem dirse bedensiz /Aña 
[beden] 

Qii c a§ik can gorem dirse bedensiz /Aña 
[bedensiz, -siz] 

(^tin reglerum aldi bedeniimde ditirekler /Dir ten tene na dir tene dir dir ditirekler (Kani Divam, Gazel 
31, Misra l). [bedenumde, -timde] 

beden-i ruh: Ruhun bedeni, viicut. 

c Uryan ten olmalu beden-i ruh agikdan /Ba§i ki$i agik gezinur canfesistemez (Kani Divam, Gazel 74, 
Misra 15). [beden-i ruh] 

be-dldar ol-: Gorunur olmak, kendini gostermek. 

(^iin pu§t-i lebiiñde reg-i gtil ola be-dldar /<^e§miimde benum raksa gelur §evkile regler (Kani Divam, 
Gazel 31, Misra 5). [be-didar ola, -a] 

bed-nam: Kotu §ohretli. 

Ne nik-namligimuz var ne pek de bed-namuz /Tahallus eyleyecek rutbe adimuz yokdur (Kani Divam, 
Gazel 37, Misra 7). [bed-namuz, -uz] 


ma c §uk dir can biz beden siz (Kani Divam, Gazel 85, Misra 2). 


ma c §uk dir can biz beden siz (Kani Divam, Gazel 85, Misra l). 


be-fark-i ser: Basinin ustunde. 

Biilbiil yuvasi bir c arakiyye be-fark-i ser /Koydum idup figanumi feryad-i c andellb (Kani Divam, Gazel 12, 
Misra ll). [be-fark-i ser] 


begiim: Beyim, efendim, camm (sevgili igin). 

Har u hasdur ten-i c u§§ak-i sitem-ke§ guya /Am hep semt-i dil-araya begiim cu goturur (Kani Divam, 
Gazel 55, Misra 10). [begiim] 
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Aci soze ne borci var c a§ikuñ begiim /Gahice istemez mi dil-i zar bir piyaz (Kani Divam, Gazel 73, Misra 
9). [begiim] 

behget-i can u dil: Goniil ve can giizelligi. 

Giil-i ruhsaruñ idi behget-i can u dil-i zarum /0 dahi §imdi oldi gozde har ol gitdi ben kaldum (Kani 
Divam, Gazel 117, Misra 3). [behget-i can u dil-i zarum, -um] 


be-hem-res it-: Kavu§mak, bir araya gelmek. 

La c l-i lebin lebumle be-hem-res idince yar /Gul-busesi hezar hezaran can deger (Kani Divam, Gazel 61, 
Misra 13). [be-hem-res idince, -ince] 


behi§t-i naz: Naz cenneti. 

Ol behi§t-i naz olmazdi taravet-yab-i husn /Sel-sebil-i vasl aña peygam-i kevser virmese (Kani Divam, 
Gazel 175, Misra 5). [behi§t-i naz] 


beka: Kalici olmak, ebedi olmak. 

Habab-i bade ehl-i bi-ni§e bir ge§m-i 'ibretdur /Fena-bunyad olan §uh-i hevayiden beka umma (Kam 
Divam, Gazel 166, Misra 8). [beka] 

bela: Felaket, afet. 

Fikr-i gisu-yi siyaha du§mesun bi-^aregan /Ol belayi atma c u§§ak-i peri§an ustune (Kam Divam, Gazel 
157, Misra 10). [belayi, -yi] 

Muslimanane bela olmadigi kaffdur /Musliman ol dime gafletle o kafir-ki§e (Kam Divam, Gazel 168, 
Misra 9). [bela] 

Aman aman diyerek pay-i naza du§mu§ idum /Bela bu du§mege de takat u tuvan mi kodi (Kam Divam, 
Gazel 208, Misra 24). [bela] 


bela baran-i tnfan: Tufan yagmurunun belasi. (Nuh tufanmm afeti). 

Hazer kim bir goñul bir c alemi gark-ab kahreyler /Bela baran-i tufan inkisar-i Nuh'dandur hep (Kam 
Divam, Gazel 10, Misra 10). [bela baran-i tufan] 


bela bezmi: I. Gam, keder meclisi. II. Elest bezmi. 

§ikaf-i sinede hal-i dil-i pur-hum seyr itdum /Bela bezmindeki peymane-i ser-§arumi gordum (Kam 
Divam, Gazel 123, Misra 6). [bela bezmindeki, -ndeki] 
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bela-ke§: Bela geken, eziyet, sikmti ve mihnet gekmi§ olan. 

Ey suz-i c i§k bir yanar ate§ misin nesin /Takat-giidaz-i can bela-ke§ misin nesin (Kam Divam, Gazel 142, 
Misra 2). [bela-ke§] 


bela-yi ezeli: Ezelden beri gok eski bela, afet. 

Birbirine tayandi yine c i§k u hasen ah /Ol iki bela-yi ezeli belbele virdi (Kam Divam, Gazel 191, Misra 8). 
[bela-yi ezeli] 

belbele vir-: Vesvese, kuruntu vermek. 

Birbirine tayandi yine c i§k u hasen ah /Ol iki bela-yi ezeli belbele virdi (Kam Divam, Gazel 191, Misra 8). 
[belbele virdi, -di] 


belini biik-: (^aresizlik i^inde birakmak. 

Cevr ii cefasi c a§ik-i zaruñ belin biiker / c U§§aki kendiisine eger ister istemez (Kam Divam, Gazel 69, 
Misra 3). [belin biik, -er] 


beli biikiil-: Belin biikiilmesi. (^aresizlik iginde kalmak. 

Beliim biikiildi o ebrudan olmadum ber-kam /Kepaze eylemediik tir mi keman mi kodi (Kani Divam, 
Gazel 208, Misra 7). [beliim biikiildi, -di] 


beliirsiz ol-: Kim ve ne oldugu anla§ilmayan, bilinmeyen, tanmmayan, me^hul olmak. 

Beliirsiz oldi bezimde kemal-i mestiden /Gobek atan yuriyen §ivelerle ba§ salan (Kam Divam, Gazel 139, 
Misra 9). [beliirsiz oldi, -di] 


ben: Birinci teklik §ahis zamiri. (a§ik, §air) 

Emsem lebiiñi opsem o gerdam didum ben /Giildi didi ihsan yeri der-hindur em ma (Kam Divam, Gazel 
2, Misra 13). [ben] 

Soziiñ tognsi Kani bendediir benden su’al eyle /i§itmi§ var ise uslu haber divanedendur hep (Kam 
Divam, Gazel 7, Misra 9). [bendedur, -dedur] 

Sozuñ tognsi Kani bendedur benden su’al eyle /i§itmi§ var ise uslu haber divanedendur hep (Kani 
Divam, Gazel 7, Misra 9). [benden, -den] 

Beniim reftar-i sustum susti-i peymanedendur hep /Hucum-i §ahne-i hiss §ive-i mestanedendur hep 
(Kani Divam, Gazel 7, Misra l). [beniim, -um] 

Bu hiisn u an sende midur bilmem am ben /Esrar-i husn u c i§k ise ol anda mi C aceb (Kani Divam, Gazel 9, 
Misra 5). [ben] 


159 



Niran-i gam goñiilde midur bende sende mi /Yohsa §erar-i ah o kiilhanda mi C aceb (Kam Divam, Gazel 9, 
Misra 3). [bende, -de] 

Gamuñ goñlumde kondi ca-be-ca oymaklardur hep /(^eker gu§em beniim bu sinemi oymaklardur hep 
(Kani Divam, Gazel 11, Misra 2). [beniim, -iim] 

Cana beni sen gayb ideyazmi§ iduñ amma /Ben de dil-i na-gan yiturdum bulamam hig (Kani Divam, 
Gazel 16, Misra 6). [ben] 

Efkaruñ ile egleniir idum gice gunduz /§imdi ben o efkari yitiirdiim bulamam hiq: (Kani Divam, Gazel 16, 
Misra 8). [ben] 

Ben ol sere Mansur-i ser-dar-i vefayum /Asilmag i^un dari yiturdum bulamam hig (Kam Divam, Gazel 
16, Misra 9). [ben] 

Goz ya§larum inci gibi salkimlu dokulsun /Ben ol dur-i §ehvari yiturdum bulamam hi^: (Kani Divam, 
Gazel 16, Misra 14). [ben] 

Gorup cemaluñi bir ben miyum iden nale /Bu gulsitana benum gibi sad-hezar gelur (Kam Divam, Gazel 
21, Misra ll). [ben] 

Zahid beni goriir de sanur ki safam var /Ya c ni cihanda dil-ber-i sahib-vefam var (Kam Divam, Gazel 29, 
Misra l). [beni, -i] 

Goreli zerdimi ben e§k-i seffdumle zede /Heves-i sim u gam-i zer de bugiin gitdi gider (Kam Divam, 
Gazel 30, Misra 9). [ben] 

Ben dir idum ki beraber olalum hayli zaman /Kalmami§ kismeti bu derde bugun gitdi gider (Kam Divam, 
Gazel 30, Misra 13). [ben] 

Ustune du§memenuñ var mi meger imkam /Beni agi§te be-hun eyleyen ol han^erdur (Kam Divam, 
Gazel 36, Misra 14). [beni, -i] 

Cismumde benum her ser-i mu bir nigeh oldi /Hep goz goz olup bu ten u canum seni gozler (Kam 
Divam, Gazel 52, Misra 3). [bentim, -um] 

Sorma c u§§aka sizi kim goturur ol yara /Ben i§aret iderem aña beni §u goturur (Kam Divam, Gazel 55, 
Misra 16). [ben] 

£ok zamandur ki senuñ kuyuña ben varamadum /Beni baguñda oten nagme-i gu gu goturur (Kam 
Divam, Gazel 55, Misra 25). [ben] 

Bir var ise ba§i goge degmi§ cefada da /Ben gormedum veli o kad-i serv-san deger (Kam Divam, Gazel 
61, Misra 8). [ben] 

Ben imhal uzre saña goñlumi virmekde bi’llahi / c Aceb gelmez mi cana hatira muhmeldiguñ gunler 
(Kam Divam, Gazel 62, Misra 7). [ben] 

Beniimle a§inalik yog iken kimlerle eglenduñ /§ukur ge^di hele bi-ganelikler eldiguñ gunler (Kam 
Divam, Gazel 62, Misra 13). [benumle, -umle] 

Girmi§ hayale bilmez iken ben muhabbeti /Almi§ o duzd cam meger ister istemez (Kam Divam, Gazel 69, 
Misra 9). [ben] 
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H''ab-aver olmanuñ hi^: aslm ider mi idrak /Benden i§it bu sirri efsaneler de bilmez (Kam Divam, Gazel 
77, Misra 6). [benden, -den] 

Biri biriniiñ ardi sira biñ kerre helak olsam /Reh-i c i§kuñda ben gadblere irsem gider gelmez (Kam 
Divam, Gazel 84, Misra 4). [ben] 

Buña hamu§likdan gayri hi^bir var midur ^are /Bu razi ben eger bir kerre soylersem gider gelmez (Kani 
Divam, Gazel 84, Misra 8). [ben] 

Beni gormek hevasmdan gegerse varirum dirse /Eger ben h''ahi§-i didari gostersem gider gelmez (Kani 
Divam, Gazel 84, Misra 10). [ben] 

Dadanmi§dur o gul-kand-i s(i)tignaya biraz eyyam /Ki ben semm-i helahilde eger yersem gider gelmez 
(Kani Divam, Gazel 84, Misra 12). [ben] 

0 deñlu bi-amandur gamze-i bi-rahm u hun-rizi /Dil-i mecruhumuñ ben meyyitin sersem gider gelmez 
(Kani Divam, Gazel 84, Misra 28). [ben] 

Baña ragmen rakTbe iltifatm soyler amma ben /Disem cem c iyyetuñ bir aslma irsem gider gelmez (Kani 
Divam, Gazel 84, Misra 31). [ben] 

Eger c iyd-i visal itse takarrub /Haram olsun rakTbe buse bensiz (Kani Divam, Gazel 85, Misra 4). [bensiz, - 
siz] 

Bir solak mahbubi sevdum §imdi ben sagdan saga / c Akibet oldum dirildum eyledum i§umi sag (Kani 
Divam, Gazel 94, Misra 13). [ben] 

Musaferetse yeter i c tikaf ise kafT /Beniim derunumu mi buldi gam mekan idecek (Kani Divam, Gazel 99, 
Misra 12). [beniim, -um] 

Dila ewel goñuldi yar-i gar ol gitdi ben kaldum /Gam-i dirinemuzden gussa-h''ar ol gitdi ben kaldum 
(Kani Divam, Gazel 117, Misra l). [ben] 

Dila ewel goñuldi yar-i gar ol gitdi ben kaldum /Gam-i dirinemuzden gussa-h''ar ol gitdi ben kaldum 
(Kani Divam, Gazel 117, Misra 2). [ben] 

Gul-i ruhsaruñ idi beh^et-i can u dil-i zarum /0 dahi §imdi oldi gozde har ol gitdi ben kaldum (Kani 
Divam, Gazel 117, Misra 4). [ben] 

Senuñ c i§kuñdan ozge var mi §imdi ma-melek gayri /Derun birun gamuñla her ne var ol gitdi ben 
kaldum (Kanf Divam, Gazel 117, Misra 6). [ben] 

Benumsin ben senuñ zanneyler idum bir zaman amma /Sen olduñ a§ina-yi sad-hezar ol gitdi ben 
kaldum (Kanf Divam, Gazel 117, Misra 7). [ben] 

Benumsin ben senuñ zanneyler idum bir zaman amma /Sen olduñ a§ina-yi sad-hezar ol gitdi ben 
kaldum (Kani Divam, Gazel 117, Misra 8). [ben] 

Saña c a§ik degulken c ar u namus idi endi§em /Heba oldi sevelden neng u c ar ol gitdi ben kaldum (Kani 
Divam, Gazel 117, Misra 10). [ben] 

Benumsin ben senuñ zanneyler idum bir zaman amma /Sen olduñ a§ina-yi sad-hezar ol gitdi ben 
kaldum (Kani Divam, Gazel 117, Misra 7). [benumsin, -umsin] 
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c Ubudiyyet makammda ta c ayyiin kesb idelden ben /Baña kul olmaduk bir bende mi azade mi kaldi (Kani 
Divam, Gazel 206, Misra 7). [ben] 

Ele desti alup sakkaliga ragbet idelden ben /Geliip el opmediik §akird mi ustad mi kaldi (Kani Divam, 
Gazel 206, Misra 9). [ben] 

£iin pu§t-i lebuñde reg-i gul ola be-didar /(^e§miimde beniim raksa gelur §evkile regler (Kani Divam, 
Gazel 31, Misra 6). [beniim, -iim] 

Beniirn senden muradumyog iken halum diger-gundur /Kam ardum sira bad-i saba tekyeldiguñ gunler 
(Kani Divam, Gazel 62, Misra 5). [beniim, -iim] 

Ser-i kuyuñda olurdim rizañ olsaydi da’irn ben /Ve-lakin ol ser-i kuda ne gare bir yeriim yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 3). [ben] 

0 gul-ruh esb-i naz uzre piyade ben niyaz-amiz /§eh-i satranca dondi kur 3 a-i nerdum ni^un kusduñ 
(Kani Divam, Gazel 104, Misra 19). [ben] 

Bir yaña olup al ayagi ele ser gek /Sen baña yalan soyleme ben de saña ger^ek (Kani Divam, Gazel 106, 
Misra 2). [ben] 

Ey beniim bahge-i vech-i hasenum ho§ gelduñ /Giil§en-i husn-i dilum gul bedenum ho§ gelduñ (Kani 
Divam, Gazel 108, Misra l). [beniim, -iim] 

§ekkeristan-i melahat saña mi mansib idi /Ey beniim tuti-i na-kes suhenum ho§ gelduñ (Kani Divam, 
Gazel 108, Misra 4). [beniim, -iim] 

Ben c i§k ile virmi§dum o magfura numayi§ /Ol bilmedi kadrin yine ta§larla dogundi (Kani Divam, Gazel 
205, Misra 13). [ben] 

Kalursa boyle bezm-i c ay§-i c i§ret her dem amade /Senuñ ben ruz-i mah§erde dahi medyumñam saki 
(Kani Divam, Gazel 219, Misra 16). [ben] 

Miyan-i bezm-i mey-h''aran-i c i§k-i §evke ba§ koydum /Dil-i Kani gibi ben de seniiñ meftumñam saki 
(Kani Divam, Gazel 219, Misra 20). [ben] 

Ser-i §eh-rah-i vuslatda piyade idum ey Kani /f^iin oldi e§heb-i naza suvar ol gitdi ben kaldum (Kani 
Divam, Gazel 117, Misra 18). [ben] 

Sad hamd ki yiiz bulmadi benden zen-i diinya /Ahir didi kendum gibi bir §evhere du§dum (Kam Divam, 
Gazel 118, Misra 17). [benden, -den] 

Ki§i kendu diyarunda tesellisuz karar itmez /Ben ise gurbet ilde gam-gusan yil geger gormem (Kam 
Divam, Gazel 119, Misra 8). [ben] 

Kanbersuz ebed kuy-i vefada dugun olmaz /Ben sur-i visaliiñde ni^un Kanbere donmem (Kam Divam, 
Gazel 120, Misra 6). [ben] 

E§k e§mesi pek ^aglagan amma neme lazim /(^iin ben o akmdida hele ^aglara du§dum (Kam Divam, 
Gazel 128, Misra 8). [ben] 

Alnumda nige anlar idi hk be§a§et /Yog iken efendiim hele ben anumi gordum (Kam Divam, Gazel 129, 
Misra 8). [ben] 
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Can mubsir olur mi ya tasavvur gottiriir mi /Diin halvet-i germabede ben canumi gordiim (Kani Divam, 
Gazel 129, Misra 10). [ben] 

(^ikardum ta Hiiseyniyye biraz eyyam efgam /Muhayyer oldi vuslatda karar ol gitdi ben kaldum (Kani 
Divam, Gazel 117, Misra 16). [ben] 

Degiil kirat-i gevher-pare-i kadriim beniim ma c lum /Giiher suymdayum kadriim bilinmez tartarum 
yokdur (Kani Divam, Gazel 50, Misra 39). [beniim, -iim] 

Didiim saña ben cam feda idecegiimdiir /ikraruma basdi patadak isteye du§di (Kani Divam, Gazel 193, 
Misra 5). [ben] 

Gam-i agyar u fikr-i yar idi can yolda§um 'umra /Beniimle olmadi bir lahza yar ol gitdi ben kaldum 
(Kani Divam, Gazel 117, Misra 14). [ben] 

Cana seni ben mihnet ile terk ideyazdum /Bi’llah ben ey taze giil Tiirkide yazdum (Kani Divam, Gazel 
122, Misra l). [ben] 

Dil Tiirkide ba§ Tiirkide can be-kef oldum /Ben name-i hasret yazism Turkide yazdum (Kani Divam, 
Gazel 122, Misra 4). [ben] 

Felek nitdiiñ ki benden bir oliimle intikam alduñ /Am fikr itmediiñ ki boynuña hun-i haram alduñ (Kani 
Divam, Gazel 103, Misra l). [benden, -den] 

c Aceb bir ben miyim dil-hun gadriiñ biñ mi yuzbiñ mi /Vefasizluk mesanidinde pek c ali makam alduñ 
(Kani Divam, Gazel 103, Misra 5). [ben] 

Senuñ ben boym baglu c abd-i memlukuñ muyam ey garh /Benum ram oldigum gordiiñ de zann itduñ 
gulam alduñ (Kani Divam, Gazel 103, Misra 13). [ben] 

Yar benden c ar ider ben c ardan c ar eylerem / c Ardan olsem de istihsal-i c ar itmem yine (Kani Divam, 
Gazel 162, Misra 3). [ben] 

Diltim kanlar yutar kanlar doker goz kana mustagrak /Bu demlerde C aceb §ol can sersem kande ben 
kande (Kani Divam, Gazel 174, Misra 2). [ben] 

Senuñ ben boym baglu c abd-i memlukuñ muyam ey garh /Benum ram oldigum gorduñ de zann itduñ 
gulam alduñ (Kani Divam, Gazel 103, Misra 14). [beniim, -iim] 

Eger esraruñi fa§ eyledumse gizleme lillah /Seni ben canlar ortasmda gizlerdum ni^tin kusduñ (Kani 
Divam, Gazel 104, Misra 10). [ben] 

Dilentip gezmede ben gah zekat-i htisniiñ /Dilumi kard-i gamla delenum ho§ gelduñ (Kani Divam, Gazel 
108, Misra 7). [ben] 

Gam-i agyar u fikr-i yar idi can yolda§um 'umra /Beniimle olmadi bir lahza yar ol gitdi ben kaldum 
(Kani Divam, Gazel 117, Misra 14). [beniimle, -umle] 

Cana seni ben mihnet ile terk ideyazdum /Bi’llah ben ey taze gul Turkide yazdum (Kani Divam, Gazel 
122, Misra 2). [ben] 

Sade gul-i hod-rtiya mu§abih idi dagum /Her bergini ben bir giil-i sad-berg ideyazdum (Kani Divam, 
Gazel 122, Misra 8). [ben] 
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Mahum seni ben penge-i hur§ide degi§mem /Ol sine-i saff dem-i ispide degi§mem (Kam Divam, Gazel 
130, Misra l). [ben] 

Bir lahza seniiñle bile olmak hevesin ben /Sad- c omr-i giran maye-i cavide degi§mem (Kam Divam, Gazel 
130, Misra 3). [ben] 

Sen ne deñlii naz eylerseñ yine ben bundayum /(^ok iderseñ az eylerseñ yine ben bundayum (Kani 
Divam, Gazel 131, Misra l). [ben] 

Hep evvelki su istersin yuri Allahla ol sen /Goñul ben gitdiim i§te gayn ah u vahla ol sen (Kani Divam, 
Gazel 134, Misra 2). [ben] 

Goñlumi gordum hatuñ muymda ben avihte /San §ikest ta c llk yazmi§lardi reyhan ustune (Kani Divam, 
Gazel 157, Misra 3). [ben] 

Ben gam-i agyardan itmezdum ey dil i§tika /Ah bir kerre baña ol yar yarumdur dise (Kani Divam, Gazel 
158, Misra 3). [ben] 

Cana guzel olursa baña sen gibi olsa / c A§ikda olursa saña hep ben gibi olsa (Kani Divam, Gazel 159, Misra 
2). [ben] 

Hal-i siyehi c anbere ta c n eylese amma /Ol §uh-i siyeh-q:erde heman ben gibi olsa (Kani Divam, Gazel 159, 
Misra 4). [ben] 

Ben kakuluñi dil ser-i gisulari kokdi /Alduk kokusm vuslatmuñ §em §em i^inde (Kani Divam, Gazel 160, 
Misra 17). [ben] 

Yar benden c ar ider ben c ardan c ar eylerem / c Ardan olsem de istihsal-i c ar itmem yine (Kani Divam, 
Gazel 162, Misra 3). [benden, -den] 

Gozum merdumleri agi§tedur hun ben §ehid-i c i§k /Baña adem dinur mi gayri adem kande ben kande 
(Kani Divam, Gazel 174, Misra 7). [ben] 

Gozum merdumleri agi§tedur hun ben §ehid-i c i§k /Baña adem dinur mi gayn adem kande ben kande 
(Kani Divam, Gazel 174, Misra 8). [ben] 

Eger^i c alem-i ab i^reyum yemm huna mustagrak /Bu talkunluk var iken bende c alem kande ben kande 
(Kani Divam, Gazel 174, Misra 10). [bende, -de] 

Egergi c alem-i ab igreyum yemm huna mustagrak /Bu talkunluk var iken bende c alem kande ben kande 
(Kani Divam, Gazel 174, Misra 10). [ben] 

Demum dagum gama hem-dem hem ab akiduram hem dem /Gamuñ yoklar beni dem dem dedem dem 
kande ben kande (Kani Divam, Gazel 174, Misra 6). [ben, ] 

0 verd-i al ile alude ben al-i c aba hakki /Gozumden kanlar akitdum ya §ebnem kande ben kande (Kani 
Divam, Gazel 174, Misra 4). [ben] 

Ben ol gum-ge§te-i sahra-yi bi-payan-i c i§kam kim /Yine benden sorar rah-i umidi reh-numunumda 
(Kani Divam, Gazel 179, Misra 9). [ben] 

Ben ol gapuk-suvar-i c arsa-i alam u ekdarum /Ki bal u per olur peyda ten-i esb-i harunumda (Kani 
Divam, Gazel 179, Misra ll). [ben] 
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Ben de c a§iklar c idadmdan olaydum ma c dud /Bagda bakmaz idiim §ekl-i hezar oldugima (Kam Divam, 
Gazel 183, Misra 5). [ben] 

Vasat-i hali-i vefk-i dile eyle nazari /Bakma suretce benum ehl-i kenar oldiguma (Kam Divam, Gazel 
183, Misra 12). [beniim, -iim] 

Ne ma c ctin oldiguñ ma c lum oldi ey rahik-i c Adn /Deva-yi kaziyu’l-hacati gordiim ben devalarda (Kam 
Divam, Gazel 188, Misra 8). [ben] 

Saki kadehe ben bade-i e§kumi dokdiim /§evk-i ruh-i piir-ali yine selsele virdi (Kam Divam, Gazel 191, 
Misra 5). [ben] 

Ben ah iderem bad-i seher ziilfiiñi oh§ar /Sen re§k ile var es savur ol yelyele virdi (Kam Divam, Gazel 

191, Misra 17). [ben] 

Gam aldi benum dort yammi can saña kaldi /Eyu bilesin ^tinki bu kurban saña kaldi (Kam Divam, Gazel 

192, Misra l). [beniim, -tim] 

Ben olmu§dum harab-ender-harab ne§ 3 e-i §evkuñ /Sen olmaduñ mi h''ab-i nazdan agah tuyduñ mi (Kam 
Divam, Gazel 194, Misra 7). [ben] 

Ben anuñ iderdiim gam-i c i§ki ile hey hey /§imdi o da bir taze-revi§ hey heye dti§di (Kam Divam, Gazel 

193, Misra 7). [ben] 

Mumkin mi ab ate§ ile itsun imtizac /Ben su gibi mulayim efendi o ate§i (Kam Divam, Gazel 198, Misra 
10). [ben] 

Ey benum sinemde canum canumuñ can-paresi /Hasrettiñle oñmadan kaldi derunum yaresi (Kam 
Divam, Gazel 199, Misra l). [beniim, -iim] 

Hayretle heman tisttime dil-ber dti§eyazdi /Ben hergiz inanmadum o dahi du§eyazdi (Kam Divam, Gazel 
201, Misra 2). [ben] 

Ben hamd-i hezaran iderem Hakka ki ansiz /Her maslahati lutf-i c amimi ider eyler (Kam Divam, Gazel 
24, Misra 13). [ben] 

Ben ol §ir-i giran kirdar-i sahn-i gabe-i c i§kam /Elumde zii’l-fikarum vardur amma Hayderum yokdur 
(Kam Divam, Gazel 50, Misra 19). [ben] 

Butun hayruñ da §errtiñ de kaderdur masdan la-bud /Beniim kendi yedumde zerrece hayr u §eriim 
yokdur (Kam Divam, Gazel 50, Misra 34). [beniim, -iim] 

Ben ol giim-ge§te-i sahra-yi bi-payan-i c i§kam kim /Yine benden sorar rah-i umidi reh-numunumda 
(Kam Divam, Gazel 179, Misra 10). [ben, -den] 

Gorurler gormesem ben idicek zir ii zeber Allah /Eyti gunler gorursuñ sanma zira bed-du c am alduñ 
(Kam Divam, Gazel 103, Misra 9). [ben] 

Eyle kabul efendicigum ki benum degul /Virdi bu armaganumi feryad-i c andelTb (Kam Divam, Gazel 12, 
Misra 31). [benum, -um] 

Gorup cemaluñi bir ben miytim iden nale /Bu gulsitana beniim gibi sad-hezar geliir (Kam Divam, Gazel 
21, Misra 12). [beniim, -tim] 
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Goriip o giil-bedeni ah u zar iden bir mi /Bu giilsitana beniim gibiler hezar geliir (Kani Divam, Gazel 21, 
Misra 4). [beniim, -iim] 

Benumle vakt-i hazan cihan-i reffk olmaz /Ayag ile goriiriiz bir dahi bahar geliir (Kani Divam, Gazel 21, 
Misra 5). [beniimle, -iimle] 


ben: Yiizde ve viicutta bulunan tabii ufak ve siyah noktalar, ben, hal. 

Ruhsan sTb benleri elma ^ekirdegi /Giil-buse cay-i alevi hamra gekirdegi (Kani Divam, Gazel 221, Misra 
l). [benleri, -leri] 

Ruh-i piir-tabda ol haller kundakcilardur hep /Yanup yikildigum sanma beniim bu daglardandur (Kam 
Divam, Gazel 22, Misra 4). [beniim, -iim] 

Goriip hiisnin dimi§ hi^: nokta konmaz /Dimek ister raklb ol yara bensiz (Kam Divam, Gazel 85, Misra 6). 
[bensiz, -siz] 


benc: Esrar, Yaprak u^larmda bulunan sakizmdan uyu§turucu elde edilen bitki, ban otu. 

Fiitur o deñlii var Kanide kim ten§ite meyl itsem /Ne daru karger ne benc u ne afyon ne hab ya Rabb 
(Kam Divam, Gazel 8, Misra 10). [benc] 


bende: Kul, kole. 

c Ubtidiyyet makammda ta c ayyun kesb idelden ben /Baña kul olmaduk bir bende mi azade mi kaldi (Kam 
Divam, Gazel 206, Misra 8). [bende] 

bende-i nalan: inleyen kole. 

Unutma c a§ik-i iiftadeñi efendicigum /Efendum eski kuluñdur bu bende-i nalan (Kani Divam, Gazel 139, 
Misra 4). [bende-i nalan] 


beng-i veda c : Ayriligm afyonu, uyu§uklugu. 

§imdi eglence butun nak§-i hayalatuñdur /itdi ol rutbe serasime beni beng-i veda' (Kani Divam, Gazel 
93, Misra 14). [beng-i veda c ] 


beni: Birinci tekil §ahis ekinin yukleme durum eki almi§ hali. (a§ik, §air) 

Cana beni sen gayb ideyazmi§ iduñ amma /Ben de dil-i na-gan yiturdum bulamam hig (Kani Divam, 
Gazel 16, Misra 5). [beni] 

Beni gormek hevasmdan gegerse vanrum dirse /Eger ben h''ahi§-i didari gostersem gider gelmez (Kam 
Divam, Gazel 84, Misra 9). [beni] 
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Beni hem ciinbi§-i sim-ab goriip itme C aceb /§i§e-i sabn §ikest itdi bugiin seng-i veda c (Kam Divam, 
Gazel 93, Misra 5). [beni] 

§imdi eglence biitiin nak§-i hayalatuñdur /itdi ol riitbe serasime beni beng-i veda c (Kani Divam, Gazel 
93, Misra 14). [beni] 

Felek heman beni mi bulduñ imtihan idecek /Garlk-i lucce-i enduh-i bi-keran idecek (Kani Divam, Gazel 
99, Misra l). [beni] 

Germi-i e§k-i tahayyurdur beni leb-hu§k iden /Tolmasun bu ate§-i terden kabagi kimsenuñ (Kani Divam, 
Gazel 111, Misra 3). [beni] 

Beni ol Mevlevi §uhi gamina kildi kug:ek /Kalmadi itmedigi baña kulahdan gayn (Kani Divam, Gazel 204, 
Misra 3). [beni] 

Beru do§ekden ayirma beni ey gul-bun-i taze /Diraht-i hu§k ne§ve-na-pezir asa yerum yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 29). [beni] 

Geturmez cunbi§e bu hu§k-§ah-i cismimi devran /Beni bir salla sirt eyler kucaklar sarsarum yokdur 
(Kani Divam, Gazel 50, Misra 36). [beni] 

Beni kil deñlu miyam geker ol semte heman /Bir kil ile yedilur a§iki bir mu goturur (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 7). [beni] 

Ah mey-haneye kimdur seni dirseñ goturen /Beni ol canibe bu ab-i keder-§u goturur (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 14). [beni] 

Sorma c u§§aka sizi kim goturur ol yara /Ben i§aret iderem aña beni §u goturur (Kani Divam, Gazel 55, 
Misra 16). [beni] 

Ademi-zaddur amma ki peri-zad da dirum /Beni ol vadilere hep o melek-hu goturur (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 18). [beni] 

(^ok zamandur ki seniiñ kuyuña ben varamadum /Beni baguñda oten nagme-i gu gu goturur (Kani 
Divam, Gazel 55, Misra 26). [beni] 

Alduñ goñulcugum beni koyduñ zebun u zar /itduñ hulasa ate§-i c i§kum sabir-gudaz (Kani Divam, Gazel 
73, Misra 3). [ben] 

Kani o ho§ giri§meler ol ho§ gikmdilar /itdi beni esir-i tela§ ol garim-i naz (Kam Divam, Gazel 73, Misra 
14). [beni] 

Beni dirduñ ki bu kutbu’d-devadrdir mahabbetde /Miyan-i merkez-i c i§kuñda mihverdum nig:un kusduñ 
(Kam Divam, Gazel 104, Misra 3). [beni] 

Gegdi ol yare beni agyar zar itmem yine /Gegse dilden gizlu biñ ok a§ikar itmem yine (Kam Divam, Gazel 
162, Misra l). [beni] 

Kaniya lubb-i me c ani beni canlandurdi /Tevbe sevda-zede-i nak§-i nigar oldiguma (Kam Divam, Gazel 
183, Misra 13). [beni] 

Gunduzin ruy-i siyahim beni eyler rusva /Gice gelmez yanuma baht-i siyahdan gayn (Kam Divam, Gazel 
204, Misra 7). [beni] 
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c Adem diyarma salmi§ salasi c i§k beni /Bu subh pir-i mey okutmi§a su salasi (Kani Divam, Gazel 215, 
Misra 3). [beni] 

Nikab-i §ermi ref c it vech-i pak-i duhter-i rezden /Beni bi-gane sanma mahrem-i esrariñam saki (Kani 
Divam, Gazel 219, Misra 10). [beni] 

Lal itdi beni zarbet-i ser-pen^e-i kahruñ / Ellerle i§aret iderem be§lere du§dum (Kani Divam, Gazel 125, 
Misra 7). [beni] 

Hecr idelden beni jengar-i gam-i yara du-gar /Kaniya sine-figarum aña mi aciyayum (Kani Divam, Gazel 
127, Misra 9). [beni] 

Demum dagum gama hem-dem hem ab akiduram hem dem /Gamuñ yoklar beni dem dem dedem dem 
kande ben kande (Kani Divam, Gazel 174, Misra 6). [beni] 

Tehi magzam Felatun zan ider amma beni herkes /Umid-i ne§ 3 e eyler nu§-i cam-i ser-nugunumda (Kani 
Divam, Gazel 179, Misra 13). [beni] 

Hecr ile ruz u §ebum fark itmeden koydi beni /Sine-i safuñ beyazi ka§larmuñ karasi (Kani Divam, Gazel 
199, Misra 5). [beni] 

Sahibum gor beni fasl itme sakm /Nak§a soz atma añup nakka§i (Kani Divam, Gazel 220, Misra 9). [beni] 

Taleb-i vuslat-i dildar dile c ayb midur /Hecre salduñ beni bu caygeh-i reyb midur (Kani Divam, Gazel 53, 
Misra 2). [beni] 


beniim degiil: Kendisine ait olmama. 

Eyle kabul efendicigum ki beniim degiil /Virdi bu armaganumi feryad-i c andellb (Kani Divam, Gazel 12, 
Misra 31). [benum degul] 


beniim gibi: Benim gibi, bana benzeyen. 

Goriip cemaluñi bir ben miyum iden nale /Bu gulsitana beniim gibi sad-hezar gelur (Kani Divam, Gazel 
21, Misra 12). [beniim gibi] 

Goriip o gul-bedeni ah u zar iden bir mi /Bu gulsitana beniim gibiler hezar geliir (Kani Divam, Gazel 21, 
Misra 4). [beniim gibiler, -ler] 


beniimle: Benimle beraber. 

Beniimle vakt-i hazan cihan-i refik olmaz /Ayag ile goruruz bir dahi bahar geliir (Kani Divam, Gazel 21, 
Misra 5). [benumle] 
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beñze-: iki ki§i veya nesne arasmda birbirini andiracak kadar ortak nitelikler bulunmak, 
andirmak. 

Erbab-i riya beñzer o came-§uya /Kor batinim zahir-i kisvet yaykar (Kam Divam, Gazel 56, Misra 9). 
[beñzer, -r] 


ber: Gogtis, sine. 

Dil dirler idi kam sicak ber olacakdi /Eyvah o gam-h''an yitiirdiim bulamam hig (Kam Divam, Gazel 16, 
Misra 3). [ber] 


ber vir-: Meyve yemi§ vermek. (Sevgilinin biiyiiyiip serpilmesi). 

Sayesine kim ider ol nev-nihaliiñ iltica /Refte refte §ahsar-i kameti ber virmese (Kani Divam, Gazel 175, 
Misra 10). [bervirmese, -mese] 


beraber: Birlikte, beraber. 

Biliirdik oldiguñ bi-behregan sir-ab-i ye 3 s ahir /S(i)kenderle beraber ab-i Hizn ciist-cti itsek (Kani 
Divam, Gazel 101, Misra 10). [beraber] 


beraber ol-: Beraber, birlikte olmak. 

Ben dir idiim ki beraber olalum hayli zaman /Kalmami§ kismeti bu derde bugtin gitdi gider (Kam Divam, 
Gazel 30, Misra 13). [beraber olalum, -alum] 


beray-i hatir-i ahbab: Arkadas hatiri igin. 

Kimesne dostan-i pes-mandeganm fart-i §efkatden /Beray-i hatir-i ahbab yad itmez heman olme (Kam 
Divam, Gazel 164, Misra 6). [beray-i hatir-i ahbab] 


ber-bala-yi dar: Daragacmm tepesinde asili. 

0 kadd ii kamet ile sen cemaltiñ c arz kildukca /Goñiil Mansur-asa turma ber-bala-yi dar aglar (Kam 
Divam, Gazel 19, Misra 14). [ber-bala-yi dar] 

ber-dar-i ser-i ziilf ol-: Sevgilinin sa^larma asilmak. idam edilmek. 

Ne Mansuram ne ber-dar-i ser-i ziilf olmak ister dil /Nesimi-var hem de yiizmege layik deriim yokdur 
(Kam Divam, Gazel 50, Misra 25). [ber-dar-i ser-i ziilf olmak, -mak] 


ber-du§ gel-: Omuz iizerinde gelmek. (§arap testisinin omuzda ta§mmasi baglammda) 

Sebti ber-du§ geldi du§-i bezm-i vahdete Kani / c Ale’l-gafle meger saki-i bezm-i c i§ka olmi§ du§ (Kam 
Divam, Gazel 91, Misra 9). [ber-du§ geldi, -di] 
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berf: Kar. 


Kibaruñ ruy-i serdin mevsim-i ikbalde c afv it /Meh-i temmuzda berfuñ nuzuli taglardandur (Kani 
Divam, Gazel 22, Misra 14). [berfuñ, -uñ] 

berg: Yaprak. 

Sade gul-i hod-ruya mu§abih idi dagum /Her bergini ben bir gul-i sad-berg ideyazdum (Kani Divam, 
Gazel 122, Misra 8). [bergini, -ini] 


ber-ge§te: Peri§an, duskun. 

Sefer-bersuñ senuñ de dadma ber-gejtediir haluñ /Ni^un sen boynuña boyle vebal-i pur-asam alduñ 
(Kani Divam, Gazel 103, Misra ll). [ber-ge§tedur, -dur] 


ber-giizar: Yadigar olarak kalan §ey, hatira. 

Yerin buldi hadenguñ ok deyup yan du§di kalbumde /Hele bu ber-giizaruñ hatir-i bi-kineden gikmaz 
(Kani Divam, Gazel 81, Misra 4). [ber-guzaruñ, -uñ] 

berhemen: Putperest. 

Raklb-i ehrimen hakk gosterup ol berhemen zadi /i§aret itdi suffye didi vallah §undan §u (Kani Divam, 
Gazel 149, Misra 3). [berhemen] 


berl: I. Uzak. II. Kurtulmu§, armmi§. 

Berl o rutbeyuz esbabdan ki ey Kani /Tevekkul ile dahi ittihadimuz yokdur (Kani Divam, Gazel 37, Misra 
13). [berl] 

berk-i bahar-asa: ilkbaharm parlakligi gibi. 

0 ab u tab-i husni seyr idtip berk-i bahar-asa /§ihab-i berk peyker-bar-i ebr-i §u c le-bar aglar (Kani 
Divam, Gazel 19, Misra ll). [berk-i bahar-asa] 

berk-i sitlz-i gamze: Gamzenin gazap §imsegi. 

Hun-i §ehid naz imi§ ^un §arabimuz /Berk-i sitlz-i gamze pi§ursin kebabimuz (Kani Divam, Gazel 72, 
Misra 2). [berk-i sitiz-i gamze] 


ber-murad it-: istegine, arzusuna kavusturmak. 

Geturmez hatira bir kimse yad itmez heman olme /Kimesne na-muraduñ ber-murad itmez heman olme 
(Kam Divam, Gazel 164, Misra 2). [ber-murad itmez, -mez] 
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ber-suret-i dil-h v ah: istenilen suret iizere. Arzu edilen §ekilde. 

Dime ihmal ider iimmid ki imhal eyler /Bir giin olur i§i ber-suret-i dil-h v ah yapar (Kani Divam, Gazel 51, 
Misra 12). [ber-suret-i dil-h v ah] 

berii: -den bu yana. 

Beru do§ekden ayirma beni ey giil-biin-i taze /Diraht-i hu§k ne§ve-na-pezir asa yeriim yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 29). [berii] 


bes: Kafi, yeter, yeti§ir. 

Bir kerre yan ram idebilseñ baña felek /Bundan ziyade lutfuñi besdiir bes istemez (Kam Divam, Gazel 
74, Misra 14). [besdiir, -diir] 

Besdiir bu §erhalar niye lazim bu daglar /Gor hane-i derun a^ik menfes istemez (Kani Divam, Gazel 74, 
Misra 23). [besdiir, -diir] 


bes: Artik, bundan sonra. 

Bir kerre yan ram idebilseñ baña felek /Bundan ziyade lutfuñi besdur bes istemez (Kani Divam, Gazel 
74, Misra 14). [bes] 


beste: Bagli, baglanmi§. 

Peri§anlik ser-i gisuña beste baglardandur /Ki sunbul nevñnuñ hep i§tihari baglardandur (Kam Divam, 
Gazel 22, Misra l). [beste] 


beste-leb: Dudagi kapali, agilmami§, cansiz. 

A^ilmaz mi disam-i alfam-i gonge-i maksud /Kalur mi gon^e-i tasvir-asa beste-leb ya Rabb (Kam Divam, 
Gazel 8, Misra 4). [beste-leb] 


be§ on gunliik misafir: Gegici misafir, fani olmak. 

Be? on giinluk misafirdiir tenuñde canuñi ho§ tut /Kafesde ^arpman murg-i dil-i nalanuñi ho§ tut (Kam 
Divam, Gazel 13, Misra l). [be§ on gunluk misafirdur, -dur] 


be§a§et: Guler yuzluluk, ferahlilik, aydmlik. 

Alnumda nige anlar idi hi<j be§a§et /Yog iken efendum hele ben anumi gordum (Kam Divam, Gazel 129, 
Misra 7). [be§a§et] 
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beyan eyle-: A^iklamak. 

Nefy ii isbat ki tevhid-i hakiki oldur /Eyler ol sirri beyan bir var imi§ bir yog imi§ (Kam Divam, Gazel 88, 
Misra 20). [beyan eyler, -r] 


beyne’l-vera: Yaratilmislar arasmda. 

Suhen cevher iken beyne’l-vera bi-ab u tab olmak /Mahalsiz bir alay bi-cevherane laglardandur (Kam 
Divam, Gazel 22, Misra ll). [beyne’l-vera] 


beyza-i tig-i taban: Parlak ^eligin beyazligi. 

Tabam yanmi§ asa pek yiiriir zahid nediir fa’iz /Siyah ahenden ey dil beyza-i tig-i taban ^ikmaz (Kam 
Divam, Gazel 83, Misra 6). [beyza-i tig-i taban] 

bezl-i ildidar it-: Giiciinii bolca harcamak. <Jok ^aba sarf etmek. 

Cevri-i kahhar-i nazmuñ olmasa sirrmda sirr /Kaniya tanzire bezl-i ilctidar itmem yine (Kam Divam, 
Gazel 162, Misra 14). [bezl-i iktidar itmem, -mem] 


bezm: Sohbet, yaran sohbeti, ziyafet, i§ret sohbeti. 

Yildizdan oldi bezmime ehl-i birun lrak /Ol deñlii ge§m-i du§mene §imdi hafam var (Kam Divam, Gazel 
29, Misra 5). [bezmime, -ime] 

Heman taklid ile girmek mi istersin sen ol bezme /Nihan-haneñde Kani yohsa hal-i zadduñ var mi (Kam 
Divam, Gazel 197, Misra 9). [bezme, -e] 

Er ogli er agizdan fehm ider sirr-i §ebistam /0 zen-tiynet bu §eb bezme eger ersem gider gelmez (Kam 
Divam, Gazel 84, Misra 34). [bezme, -e] 

Burudet bah§ ider bezme raklbiiñ ah-i dem-serdi /Yerunden kendiisi def c olsa la-bud sikleti ki§lar (Kam 
Divam, Gazel 39, Misra ll). [bezme, -e] 

Belursiz oldi bezimde kemal-i mestiden /Gobek atan yuriyen §ivelerle ba§ salan (Kam Divam, Gazel 139, 
Misra 9). [bezimde, -de] 


bezmgeh: Sohbet ve i§ret i^in toplamlan, meclis kurulan yer. 

0 bezmgehde ki maverd oduna haml olmur /Baha-yi cevher her cins duna haml olinur (Kam Divam, 
Gazel 32, Misra l). [bezmgeh, -de] 


bezm-i c ay§ u c i§ret: Yeme i^me, eglence meclisi. 

Kalursa boyle bezm-i c ay§ u c i§ret her dem amade /Senuñ ben ruz-i mah§erde dahi medyumñam saki 
(Kam Divam, Gazel 219, Misra 15). [bezm-i c ay§-i c i§ret] 
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bezm-i germ-a-germ: (^ok hareketli, $ok §evkli meclis. 

§evkden hun-germ ii dil-nerm olmadukca Kaniya /Serd-i dil bu bezm-i germ-a-germde §a 3 ik midiir (Kani 
Divam, Gazel 59, Misra 16). [bezm-i germ-a-germde, -de] 


bezm-i c irfan: irfan meclisi. 

idiip amlhte hikmetle revnak vir mazamine /Tasavvuf ile behi§t C acil eyle bezm-i 'irfam (Kani Divam, 
Gazel 211, Misra 10). [bezm-i 'irfam, - 1 ] 


bezm-i §evk: Sevk, arzu meclisi. 

Bezm-i §evkuñ isteriiz mey-hane olmi§ olmami§ /Cam-i la c liiñdiir garaz peymane olmi§ olmami§ (Kani 
Divam, Gazel 89, Misra l). [bezm-i §evkuñ, -uñ] 


bezm-i vefa: Vefa meclisi. 

Minnet mi kalurdi heves-i vuslata cana /Bir kerre eger bezm-i vefada seni gorsem (Kani Divam, Gazel 
126, Misra 6). [bezm-i vefada, -da] 


birak-: 1. Birakmak, vazge^mek. 

Fikr-i miistakbel ii maziyi birak c arif iseñ /Boylediir hal-i zaman bir var imi§ bir yog imi§ (Kani Divam, 
Gazel 88, Misra 3). [birak] 

Ya Rabb kuluñi naz u na‘im ile biiyiitdiiñ /Soñra biragub ate§e yakmak ne revadur (Kani Divam, Gazel 
45, Misra 4). [biragub, -ub] 

2. Dii§iirmek. 

Urkiindi birakdi yine ol ahu-yi vah§i / c U§§ak arasmda goriiñ rem rem iginde (Kani Divam, Gazel 160, 
Misra 13). [birakdi, -di] 


bi-ab u tab ol-: Parlayan ve kusursuz olmak. Miikemmel olmak. 

Suhen cevher iken beyne’l-vera bi-ab u tab olmak /Mahalsiz bir alay bi-cevherane laglardandur (Kani 
Divam, Gazel 22, Misra ll). [bi-ab u tab olmak, -mak] 

bl- c adll: Adaletsiz. 

Kani girive-gir-i c adalet cihanda /Akranma teracciih ider bi- c adll olur (Kani Divam, Gazel 34, Misra 10). 
[bi- c adil] 
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bi-aman: Amansiz, aman vermez, acimaz, merhametsiz. 

Aman zaman viriirse o bi-aman virmez /0 bi-aman felekde aman zaman mi kodi (Kam Divam, Gazel 208, 
Misra 16). [bi-aman] 

0 deñlii bi-amandur gamze-i bi-rahm u hun-rizi /Dil-i mecruhumuñ ben meyyitin sersem gider gelmez 
(Kani Divam, Gazel 84, Misra 27). [bi-amandur, -dur] 

Olup pa-mal hayret kenduden ge^mi^ dil-i §eyda /Semend-i naza binmi§ korkaram ol bi-aman ge^mi? 
(Kani Divam, Gazel 92, Misra 4). [bi-aman] 

Aman zaman virurse o bi-aman virmez /0 bi-aman felekde aman zaman mi kodi (Kani Divam, Gazel 208, 
Misra 15). [bi-aman] 


bi-behre: Nasipsiz, kismetsiz. 

Dil-i na-musta c id feyyazdan bi-behrediir da’im /Nema-hara-yi sahta ebr-i feyz asardan gelmez (Kani 
Divam, Gazel 80, Misra 3). [bi-behredur, -dur] 


bl-gare: (^aresiz. Du§kun, zavalli. 

Bl-?are Kaniyi de yeñer ku§tigir-i merg /Vakt-i rehada gergi yeñilmez kiyas ider (Kani Divam, Gazel 26, 
Misra ll). [bi-gare] 


bi-?aregan: Zavalhlar, ^aresizler, a§iklar. 

Fikr-i gisu-yi siyaha du§mesun bi-?aregan /Ol belayi atma c u§§ak-i peri§an ustune (Kani Divam, Gazel 
157, Misra 9). [bi-garegan] 


bl-cevherane: Degersiz, beceriksiz. 

Suhen cevher iken beyne’l-vera bi-ab u tab olmak /Mahalsiz bir alay bl-cevherane laglardandur (Kani 
Divam, Gazel 22, Misra 12). [bi-cevherane] 


bi-dag: Yarasiz. 

Sineler bi-dag diller bi-gam-i c i§k olmasun /Sonmesun dey-mah-i firkatde ocagi kimsenuñ (Kani Divam, 
Gazel 111, Misra 7). [bi-dag] 


bi-dar: Uyamk, muteyakkiz. 

El-hazer bi-dar iken endi§e-i gul-buseden /H’'ab-i naza varmadan olsun mi var it goz gore (Kani Divam, 
Gazel 163, Misra 3). [bi-dar] 


174 



bi-derman: Caresiz. 


Nediir huniligiiñ cellad mi mirrTh mi ne olduñ /Meger ferman bi-derman nefy u katl-i c am alduñ (Kam 
Divam, Gazel 103, Misra 8). [bi-derman] 


bid-i semen: Bahgenin sogut agaci. (Sevgilinin boyu serviye benzetildigi i^in bahgedeki diger 
aga^lar serviye haset eder, onunla yan§a girer) 

Aldanma bad u bidine zira hilafdur /Bid-i $emen iderse kaduñle mu§acere (Kam Divam, Gazel 184, Misra 
2). [bid-i gemen] 


bi-gam-i 'ijk: A§k acismdan, uzuntusunden yoksun. 

Sineler bi-dag diller bi-gam-i c i§k olmasun /Sonmesun dey-mah-i firkatde ocagi kimsenuñ (Kam Divam, 
Gazel 111, Misra 7). [bi-gam-i c i§k] 


bi-gane: Yabanci. 

Nikab-i §ermi ref c it vech-i pak-i duhter-i rezden /Beni bi-gane sanma mahrem-i esrariñam saki (Kam 
Divam, Gazel 219, Misra 10). [bi-gane] 


bi-ganelik: Yabancihk, ilgisizlik, kayitsizhk, alakasizlik. 

Benumle a§inahk yog iken kimlerle eglenduñ /§ukur ge^di hele bi-ganelikler eldiguñ gunler (Kam 
Divam, Gazel 62, Misra 14). [bi-ganelikler, -ler] 


bl-ganevar: Yabanci gibi. 

Ey bad-i subh c a§iki hig yad ider misin /Bl-ganevar ya unudup yad ider misin (Kam Divam, Gazel 136, 
Misra 2). [bi-ganevar] 


blh u biini tut-: Dibi ve koku tutmak. (Dikilen tohumun filizlenmesi). 

Tohm-i mahabbet ekdi o hal-i siyeh dile /Blh u biini tutarsa o yuzden ekidedur (Kam Divam, Gazel 18, 
Misra 12). [blh u buni tutarsa, -arsa] 

bi-hamdi’llah: Allah'a §ukur olsun, Allah'm yardimiyla. 

Gorince dar-i c i§ki tar du§er dil can atardum hep /Bi-hamdi’llah kim dar u diyari yil geger gormem (Kam 
Divam, Gazel 119, Misra 16). [bi-hamdi’llah] 


bi-hanuman: Evsiz barksiz. 

Bi-hanuman midur §u harabat erenleri /Yek-dem serir-i meykede §ad-hanuman deger (Kam Divam, 
Gazel 61, Misra ll). [bi-hanuman] 
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bi-hude-gu sersem alay: Bo§ konu§an budala, §a§km insanlardan olu§an kalabalik. 

Soz kalmadi ki soylene bilmem hele Kani /Kaldum bir alay bi-hude-gu sersem iginde (Kani Divam, Gazel 
160, Misra 30). [bi-hude-gu sersem alay] 


bi-humar: (i^kiden sonra gelen) ba§ agnsi ve mahmurluk vermeyen. (Ba§ agritmayan.). 

Bir cami nu§ kil ki meyi bi-humar ola /Bir came gey ki kiilfet ii damam olmaya (Kani Divam, Gazel 182, 
Misra 5). [bi-humar] 


bi-karar it-: Tereddiide dii§iirmek, kararsiz birakmak. 

Bir karara goz karardur ol siyeh-dil katliime /Kirpigiim kipmam dertinum bi-karar itmem yine (Kani 
Divam, Gazel 162, Misra 6). [bi-karar itmem, -mem] 


bil-: 1 . Bir §ey hakkmda bilgisi, malumati olmak, o §eyi ogrenmi§ bulunmak. 

Bu hiisn u an sende midiir bilmem am ben /Esrar-i htisn ii c i§k ise ol anda mi C aceb (Kani Divam, Gazel 9, 
Misra 5). [bilmem, -mem] 

Añlardi sirr-i canumi feryad-i c andelTb /Bilseydi ku§ lisanumi feryad-i c andelTb (Kani Divam, Gazel 12, 
Misra 2). [bilseydi, -seydi] 

Tavul ^alsañ uyanmaz gafil ancak uykusm gozler /Am bilmez ki kan aglayacakdur yarm ol gozler (Kani 
Divam, Gazel 28, Misra 2). [bilmez, -mez] 

i§keste olmada yine da’im kedu-yi dil /Bilur felek §amara tayanur kafam var (Kani Divam, Gazel 29, 
Misra 4). [biliir, -tir] 

Da c va-yi din u asl u furti c ati biimeyen /Deyne kefTl u da c vi-i gayra vekil olur (Kani Divam, Gazel 34, Misra 
5). [bilmeyen, -meyen] 

Degiil a c raz-i na-mahstis mahsusm bile bilmem /Ki bu sayrefiyanda ceyde §ayan cevherum yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 15). [bilmem, -mem] 

Agyara fasl ider seni katñce bil bum /Desterre-i sitem seni Kani keser biq:er (Kani Divam, Gazel 57, Misra 
9). [bil] 

Pir itdigin seni kati ^oksunma Kaniya /Degmez degul bir c omri bil ol nev-cuvan deger (Kani Divam, 
Gazel 61, Misra 16). [bil] 

Bilmem nedur tefavut-i naz iltifatdan /Degmez o §uh hatiruma bir zaman deger (Kani Divam, Gazel 61, 
Misra 3). [bilmem, -mem] 

Vuslat meta c muñ degerin bilmiyor hele /Hatirlara o §uh deger ister istemez (Kani Divam, Gazel 69, 
Misra 7). [bilmiyor, -miyor] 

Zevk-i §arab-i nabi peymaneler de bilmez /Ser-ho§-i bezm-i §evki mey-haneler de bilmez (Kani Divam, 
Gazel 77, Misra l). [bilmez, -mez] 
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Zevk-i §arab-i nabi peymaneler de bilmez /Ser-ho§-i bezm-i §evki mey-haneler de bilmez (Kani Divam, 
Gazel 77, Misra 2). [bilmez, -mez] 

Her zerre bir deflne her kuwe bir hazine /Ol niikte-i hafl ne viraneler de bilmez (Kani Divam, Gazel 77, 
Misra 4). [bilmez, -mez] 

H''ab-aver olmanuñ hig aslin ider mi idrak /Benden i§it bu sirn efsaneler de bilmez (Kani Divam, Gazel 
77, Misra 6). [bilmez, -mez] 

Bu soz ii saz neymi§ suzi§ ne gune §eymi§ /Bu sirn ka^: seneymi§ pervaneler de bilmez (Kani Divam, 
Gazel 77, Misra 10). [bilmez, -mez] 

Ol ziilf o pergem ol an dilden ^ikar mi bir an /Haltim neden peri§an hig §aneler de bilmez (Kani Divam, 
Gazel 77, Misra 12). [bilmez, -mez] 

Sevda-yi c i§k-i zevki Kani nedendiir aya /Esrarmi cununuñ divaneler de bilmez (Kani Divam, Gazel 77, 
Misra 16). [bilmez, -mez] 

Kaniya nik u bedtim bir kimse bilmez sad §tikr /Nige yuz biñ saldur toldum bo§aldum yaluñuz (Kani 
Divam, Gazel 82, Misra 15). [bilmez, -mez] 

Visalin h'"ahi§in c arz eylemi§dum can-gustahuñ /Am da añladuñ bilduñ haber birdum ni^tin ktisdiiñ 
(Kam Divam, Gazel 104, Misra 12). [bildiiñ, -dtiñ] 

0 kim takdir ezelde husnin anuñ bi-zeval itmi§ /Oñunde sam da esse bozulmaz añladuk bilduk (Kam 
Divam, Gazel 110, Misra 8). [bildtik, -diik] 

Keramet taci her bir ba§a layik mi degul Kani /0 tac-i mekremet her ba§a olmaz añladuk bilduk (Kam 
Divam, Gazel 110, Misra 14). [bildtik, -dtik] 

Murad itmezse Hakk bi’llah i§ olmaz añladuk bildiik /Sebu-yi bade-i amal tolmaz añladuk bilduk (Kam 
Divam, Gazel 110, Misra l). [bildtik, -dtik] 

Murad itmezse Hakk bi’llah i§ olmaz añladuk bilduk /Sebu-yi bade-i amal tolmaz añladuk bilduk (Kam 
Divam, Gazel 110, Misra 2). [bildiik, -dtik] 

0 gul§en kim hemi§e bagbam Hazret-i Hakkdur /Anuñ gtil gon^esi bi’llah solmaz añladuk bilduk (Kam 
Divam, Gazel 110, Misra 4). [bildiik, -dtik] 

0 kim ewel olur §ane-zen-i gisuyi istñdad /Misal-i sunbul-i ter-sa^ olmaz añladuk bildiik (Kani Divam, 
Gazel 110, Misra 6). [bildiik, -diik] 

Opmek dilemi§dum yañagm mest iken amma /Bilmem ge^ilur mi o yaña tig-i nigehden (Kam Divam, 
Gazel 144, Misra 6). [bilmem, -mem] 

Soz kalmadi ki soylene bilmem hele Kani /Kaldum bir alay bi-htide-gu sersem i^inde (Kam Divam, Gazel 
160, Misra 29). [bilmem, -mem] 

Bir demdur o mahuñ yine meyli neye du§di /Bilmezdi o dem zevkini bilmem neye du§di (Kam Divam, 
Gazel 193, Misra 2). [bilmem, -mem] 

Giymezdi sitem-camelerin evveli amma /Bilmem neye tarildi baña kim giye du§di (Kam Divam, Gazel 
193, Misra 12). [bilmem, -mem] 


177 



Aglar iseñ gu§e-i vahdetde kimse bilmesiin /Dimestinler var ise bir kimseden hacetlidtir (Kani Divam, 
Gazel 38, Misra 7). [bilmesiin, -mestin] 

Girmi§ hayale bilmez iken ben muhabbeti /Almi§ o diizd cam meger ister istemez (Kani Divam, Gazel 69, 
Misra 9). [bilmez, -mez] 

Cihan agyardan hali mi kaldi bilmem ey Kani /Bir iki gicedtir ses hane-i agyardan gelmez (Kani Divam, 
Gazel 80, Misra 9). [bilmem, -mem] 

Kim koydi minkal-i dile bilsem bu ate§i /Saki meded meded sele basdur §u ate§i (Kani Divam, Gazel 198, 
Misra l). [bilsem, -sem] 

Oldi ayak bagi bize haylulet-i §ita /Bilmem o semte Kani bahara varir miyuz (Kani Divam, Gazel 75, 
Misra 10). [bilmem, -mem] 

2. Bilmek, tammak. 

Hat-aver olmi§ eyyam-i bahar htisn u an gegmi§ /Biltir ol §uh gorse c a§ikm amma zaman ge^mi§ (Kani 
Divam, Gazel 92, Misra 2). [biltir, -ur] 


bilal-i habe§: islamiyeti ilk kabul edenlerden ve bunu agiktan ilan eden ilkyedi ki§iden biridir. 

Vasf-i hattuñ mi yazar hame-i mu§kin cama /Yohsa Kur’am Bilal-i Habe? ezber mi stirer (Kani Divam, 
Gazel 47, Misra 8). [bilal-i habe§] 


bildik: Bilmek, tammak, anlamak. 

Kararuñ yok esup savurmadan aramsizhkdan /Bu gtinler mi C aceb Kani saba-ve§ bildigtiñ gtinler (Kani 
Divam, Gazel 62, Misra 18). [bildigtiñ, -iiñ] 


bile: Dahi, de. 

Degtil a c raz-i na-mahsus mahsusm bile bilmem /Ki bu sayrefiyanda ceyde §ayan cevherum yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 15). [bile] 

bile ol-: Birlikte olmak. 

Bir lahza senuñle bile olmak hevesin ben /Sad- c omr-i giran maye-i cavide degi§mem (Kani Divam, Gazel 
130, Misra 3). [bile olmak, -mak] 


bilece: Birlikte, beraber. 

Surunse ytirise bilece ‘a§ik-i zaruñ /Pa-tabe-girTban ser-i damen gibi olsa (Kani Divam, Gazel 159, Misra 
9). [bilece] 
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bi’l-ikrah: Tiksinti ile. 


Raklbe rast geldiim zir-i ka§aneñde gor bahti /Selam virdiim yarim agizla bi’l-ikrah tuyduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 194, Misra 12). [bi’l-ikrah] 


bilin-: Anla§ilmak, gergegine eri§ilmek, idrak edilmek. 

Muttahid olmalidur c a§ik u ma c §uk gibi /Biline sirr-i nihan bir var imi§ bir yog imi§ (Kani Divam, Gazel 
88, Misra 16). [biline, -e] 


bi’l-iztirar: (^aresizlikle, garesizlikten. 

t^un ayrilsañ gerek bi’l-iztirar elbet ahibbadan /Cefa gorseñ de Yusuf-var sen ihvanuñi ho§ tut (Kani 
Divam, Gazel 13, Misra 7). [bi’l-iztirar] 

Dagi kanar ya yaresi sizlar ya ah ider /Bi’l-iztirar ummet-i c i§kuñ gunah ider (Kani Divam, Gazel 42, 
Misra 2). [bi’l-iztirar] 


bi’llah: Allah igin, Allah’a yemin ederim. 

Emdurmi§ ise sine vu pistanuñ c a§ika /Bi’llah o fart-i cud yine bir mekidedur (Kani Divam, Gazel 18, 
Misra 6). [bi’llah] 

Gam yeme ey dil-i hayret-zede gaddaruñ i§uñ /Hazret-i Muntakim-i c adl be bi’llah yapar (Kani Divam, 
Gazel 51, Misra 8). [bi’llah] 

Cana seni ben mihnet ile terk ideyazdum /Bi’llah ben ey taze gul Turkide yazdum (Kani Divam, Gazel 
122, Misra 2). [bi’llah] 

Esb-i himem-i naz-i peri§am egerle /Ol saña ba§ egmez dime bi’llah eger gek (Kani Divam, Gazel 106, 
Misra 6). [bi’llah] 

Murad itmezse Hakk bi’llah i§ olmaz añladuk bilduk /Sebu-yi bade-i amal tolmaz añladuk bilduk (Kani 
Divam, Gazel 110, Misra l). [bi’llah] 

0 gul§en kim hemi§e bagbam Hazret-i Hakkdur /Anuñ gul gon^esi bi’llah solmaz añladuk bilduk (Kani 
Divam, Gazel 110, Misra 4). [bi’llah] 

Ben imhal uzre saña goñlumi virmekde bi’llahi / c Aceb gelmez mi cana hatira muhmeldiguñ gunler 
(Kani Divam, Gazel 62, Misra 7). [bi’llahi] 

bilmezlik: Gaflet. 

Meger bu semte bilmezlikle c avdet eyleye yohsa /Goñul halin eger bir kerre diyvirsem gider gelmez 
(Kani Divam, Gazel 84, Misra 21). [bilmezlikle, -le] 
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bi-maye: ilimsiz, cevhersiz. 

Bi-maye §eyh salike oldikca reh-niima /Haciya dahi efkar-i c urban delil olur (Kam Divam, Gazel 34, 
Misra 3). [bi-maye] 


bim-i hat-i 'anber-jiken: Kivrimli siyah sa$ telinin korkusu. 

c I§kuñ sanema mulk-i dile velvele virdi /Bim-i hat-i c anber-§ikeniiñ zelzele virdi (Kani Divam, Gazel 191, 
Misra 2). [bim-i hat-i c anber-§ikeniiñ, -uñ] 


bi-muhaba: (^ekinmeden, sakmmadan, korkmadan. 

Senuñ^undi raklban ile naverdum ni^iin kusduñ /Yoluñda bi-muhaba cammi virdum ni^iin kiisdiiñ 
(Kani Divam, Gazel 104, Misra 2). [bi-muhaba] 


biñ: Binlerce, pek ^ok. 

Bir kez seni sersem o ser-i suffe-i vasla /Biñ gamla ser-i c a§ikuñ olmaz idi sersem (Kani Divam, Gazel 
126, Misra 4). [biñ] 

Ele al sagan biñ naz ile ey can yurisun /Reg-be-reg cism-i yebuset-zedeye kan yurisun (Kani Divam, 
Gazel 140, Misra l). [biñ] 

Gegdi ol yare beni agyar zar itmem yine /Gegse dilden gizlu biñ ok a§ikar itmem yine (Kani Divam, Gazel 
162, Misra 2). [biñ] 

i c tibar ehli baña biñ ñtibar eylerse de /i c tibarata virup yuz i c tibar itmem yine (Kani Divam, Gazel 162, 
Misra 9). [biñ] 

Naz itse dahi vuslati biñ el-aman deger /Amsi zevk-i saltanat-i sad cihan deger (Kani Divam, Gazel 61, 
Misra l). [biñ] 

Gorenler §erha-i sinem ider biñ daga istidlal /Bu sirr-i §erha kes kadir deguldur sineden soñra (Kani 
Divam, Gazel 178, Misra 5). [biñ] 

Agil semt-i gulistana yine ey gul§en-i hubi /Salin biñ naz ile na-gar Tuba lek disun tubi (Kani Divam, 
Gazel 195, Misra 2). [biñ] 

c Aceb bir ben miyim dil-hun gadruñ biñ mi yuzbiñ mi /Vefasizluk mesanidinde pek c ali makam alduñ 
(Kani Divam, Gazel 103, Misra 5). [biñ] 


biñ kerre: Bin defa, pek gok kez. 

Biri birinuñ ardi sira biñ kerre helak olsam /Reh-i c i§kuñda ben gadblere irsem gider gelmez (Kani 
Divam, Gazel 84, Misra 3). [biñ kerre] 
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biñ pare: Bin parpa. 

Sad lahtdur ciger nige biñ paredur goñiil /Ummid odur ki yar aña bir ekidediir (Kani Divam, Gazel 18, 
Misra 13). [biñ parediir, -diir] 


bina-yi sabr-i c a§ik: Asigin sabir binasi. 

Yikar bir hamlede zir-i temelden dil-beran elbet /Bina-yi sabr-i c a§ik iistiivar olmaz bu yerlerde (Kani 
Divam, Gazel 167, Misra 4). [bina-yi sabr-i c a§ik] 


bi-ni§an: Hedef ahnmami§, vurulmami§. 

Hadeng-i §ive-i kavs-i kader bu menzilde /Bu bi-ni§am mi gordi heman ni§an idecek (Kani Divam, Gazel 
99, Misra 4). [bi-ni§am, - 1 ] 


bintu’l- c ineb: 1.1. Uziimiin kizi. II. Sarap. 

Buse-i la c lini bintii’l-'inebuñ bi-teklif /Mug-bepe aldigi vakhse er ogh erdiir (Kam Divam, Gazel 36, Misra 
15). [bintti’l-hnebtiñ, -iiñ] 

Da’im biraderine peker hiisn (ii) anda /Bintu’l- C ineb ki validesinden cemil olur (Kam Divam, Gazel 34, 
Misra 8). [bintii’l- c ineb] 

Mey-hanede pir-i meyi bintii’l- c inebi gor /Mug-beppeyi Kani bu ikisine siper pek (Kam Divam, Gazel 106, 
Misra 9). [bintii’l-'inebi, -i] 

2. Uziimiin kizi. (Ya§h kadm baglammda) 

Bintu’l-ñnebiiñ semtine yakla§ma miidama /Bari peker iseñ kucaga taze piiser pek (Kam Divam, Gazel 
106, Misra 3). [bintti’l- c inebiiñ, -iiñ] 


bl-nur: I§iksiz, nursuz. 

Gerpi kandil-i maharlb kilup olmaz ceni /Kala mi bi-nur o ru§en-tiynettiñ pervanesi (Kam Divam, Gazel 
189, Misra 8). [bi-nur] 


bi-perva: Korkusuz, (^ekinmeden. 

§uzi§-i §em c i neden idrak ider pervaneler /Suzi§-i c i§k ile bi-perva nipe bir yaneler (Kani Divam, Gazel 
43, Misra 2). [bi-perva] 


bir: 1. Herhangi bir varligi belirsiz olarak gosteren sayi sifati. 

Bir miislim-i mtisellemiiñ c i§kiyla ahimuz /Tav-hane-i zemin-i Buharayi toldurur (Kam Divam, Gazel 40, 
Misra 5). [bir] 
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Bir kimseye bir iylik idiip soñra da Kani /Sohbet arasmda ba§a kakmak ne revadur (Kam Divam, Gazel 
45, Misra 9). [bir] 

Sad hamd ki yiiz bulmadi benden zen-i diinya /Ahir didi kendiim gibi bir §evhere du§diim (Kani Divam, 
Gazel 118, Misra 18). [bir] 

Bir ge§m-i biilbiil igliigi var gon^eniiñ geyer /Soydikca camedanumi feryad-i c andelTb (Kani Divam, 
Gazel 12, Misra 21). [bir] 

Bir ho§ kanarya rengi viriip perr-i naleye /Zerd itdi gul-ruhanumi feryad-i 'andelTb (Kani Divam, Gazel 
12, Misra 29). [bir] 

Emdurmi§ ise sine vu pistanuñ c a§ika /Bi’llah o fart-i cud yine bir mekidedur (Kani Divam, Gazel 18, 
Misra 6). [bir] 

Her zerre bir defTne her kuwe bir hazine /Ol nukte-i hafT ne viraneler de bilmez (Kani Divam, Gazel 77, 
Misra 3). [bir] 

Her zerre bir defTne her kuwe bir hazine /Ol nukte-i hafT ne viraneler de bilmez (Kani Divam, Gazel 77, 
Misra 3). [bir] 

Ol zulf o pergem ol an dilden gikar mi bir an /Halum neden peri§an hig §aneler de bilmez (Kani Divam, 
Gazel 77, Misra ll). [bir] 

Bulmadum cem c iyyet-i hatirdan efzun bir safa /Yaluñuz kaldum bu haletden ho§aldum yaluñuz (Kani 
Divam, Gazel 82, Misra 5). [bir] 

Baña ragmen rakTbe iltifatm soyler amma ben /Disem cem c iyyetuñ bir aslma irsem gider gelmez (Kani 
Divam, Gazel 84, Misra 32). [bir] 

Ayin-i vefa bir guzel ayindur amma /Kanun-i edeb lazime-i dindur amma (Kani Divam, Gazel 2, Misra l). 
[bir] 

Hazer kim bir goñul bir c alemi gark-ab kahreyler /Bela baran-i tufan inkisar-i Nuh'dandur hep (Kani 
Divam, Gazel 10, Misra 9). [bir] 

Hazer kim bir goñul bir c alemi gark-ab kahreyler /Bela baran-i tufan inkisar-i Nuh'dandur hep (Kani 
Divam, Gazel 10, Misra 9). [bir] 

Suhen cevher iken beyne’l-vera bi-ab u tab olmak /Mahalsiz bir alay bi-cevherane laglardandur (Kani 
Divam, Gazel 22, Misra 12). [bir] 

Ol ki der-i eltafma ruhsa ola elbet /Bir vechile mahrum komaz her nider eyler (Kani Divam, Gazel 24, 
Misra 16). [bir] 

Yatarsm sen e§ekler gibi aduñ ise insandur /Hele sahraya bak bir kalkmi§lar otlar okuzler (Kani Divam, 
Gazel 28, Misra 10). [bir] 

Halimi c arz idemem hazret-i Hakkdan gayn /Yanamam derdimi bir ferde bugun gitdi gider (Kani Divam, 
Gazel 30, Misra 8). [bir] 

Tekerrumense de igmaz-i c ayna virme vucud /Ya bir umide ya hal-i zebuna haml olinur (Kani Divam, 
Gazel 32, Misra 6). [bir] 
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Bir giin ki apansiz seni da c vet idecekler /Añ ol giini ol da c vet-i na-gahi unutma (Kam Divam, Gazel 165, 
Misra ll). [bir] 

Hal-i buym ise bir c anber-i dud-aluda /Simden sahte guya zekam micmerdir (Kam Divam, Gazel 36, 
Misra 9). [bir] 

Aglar iseñ gu§e-i vahdetde kimse bilmesiin /Dimestinler var ise bir kimseden hacetlidtir (Kani Divam, 
Gazel 38, Misra 8). [bir] 

Bu bir sa’ir meseldiir i§ iginde var iken i§ler /Fitili alsa i§ler i§ledtikce yareler i§ler (Kani Divam, Gazel 
39, Misra l). [bir] 

Ruzgaruñ pak damenler ^eker serpindisin /Kande bir alude damen var ise serper gikar (Kani Divam, 
Gazel 41, Misra 4). [bir] 

c Aceb bir hale du§ oldum diltim var dil-bertim yokdur /Ne sirdur dtirc-i dil hem-^tin sadefken gevherum 
yokdur (Kani Divam, Gazel 50, Misra l). [bir] 

Ser-i kuyuñda olurdim rizañ olsaydi dadrn ben /Ve-lakin ol ser-i kuda ne gare bir yerum yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 4). [bir] 

iderdum halin ol dayi revi§li afetuñ te§bTh /Bu c anberdanda bir habbe deñlu c anberum yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 8). [bir] 

Yine bir gtigli kuvvetli cuvana mubtela oldum /Meded ey nev-cuvan eyyam-i piridur fertim yokdur 
(Kani Divam, Gazel 50, Misra 27). [bir] 

Cismumde bentim her ser-i mu bir nigeh oldi /Hep goz goz olup bu ten ti canum seni gozler (Kani 
Divam, Gazel 52, Misra 3). [bir] 

Ol gozleri var mi gorecek bir gtizel c a§ik /Dirsin ki du-ge§m-i nigeranum seni gozler (Kani Divam, Gazel 
52, Misra 7). [bir] 

Beni kil deñlu miyam q:eker ol semte heman /Bir kil ile yedilur a§iki bir mu gottirtir (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 8). [bir] 

Beni kil deñlti miyam geker ol semte heman /Bir kil ile yedilur a§iki bir mu goturur (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 8). [bir] 

Soym bulicak nuzhet olur her bir nak§ /Sadrmda gami bir nem-i devlet yaykar (Kani Divam, Gazel 56, 
Misra 14). [bir] 

Bir var ise ba§i goge degmi§ cefada da /Ben gormedum veli o kad-i serv-san deger (Kani Divam, Gazel 
61, Misra 7). [bir] 

Pir itdigin seni kati goksunma Kaniya /Degmez degtil bir c omri bil ol nev-cuvan deger (Kani Divam, 
Gazel 61, Misra 16). [bir] 

c U§§aka bir kirim kodi ki kan efendimuz /Her bir nigehde eyledi bir kan efendimuz (Kani Divam, Gazel 
71, Misra l). [bir] 

Aci soze ne borci var c a§ikuñ begum /Gahice istemez mi dil-i zar bir piyaz (Kani Divam, Gazel 73, Misra 
10). [bir] 
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Dili diizd-i nigahuñ cani bir diger melek-peyker /Dii-kar-i mustakildiir ikisi bir okdan gikmaz (Kam 
Divam, Gazel 78, Misra 3). [bir] 

Dile te 3 sir-i keyf-i merhem-i vuslat kadar siñmi§ /Lebuñ bir kiymet-i cevherdur ol gencineden ^ikmaz 
(Kani Divam, Gazel 81, Misra 12). [bir] 

Hadeng-i gamze-i kattali bir tir-i hevayidur /Latifeyle eger bir kez gogus gersem gider gelmez (Kani 
Divam, Gazel 84, Misra 15). [bir] 

ider ayine kendin halka elbet her zaman ser-ho§ /Bulir evzahna §ayeste bir sirr-i nihan ser-ho§ (Kani 
Divam, Gazel 86, Misra 2). [bir] 

Olur heft-asman bir ^end-ruze ser-ho§a maglub /Anuñ^un da’ima cevr-i felekdendur aman ser-ho§ 
(Kani Divam, Gazel 86, Misra 5). [bir] 

Gegerken sim tenler ah u feryad eylemi§ agyar /Bu bir darbu’l-meseldur kim it urmi§ karban ge^mi§ 
(Kani Divam, Gazel 92, Misra 8). [bir] 

Bir solak mahbubi sevdum §imdi ben sagdan saga / c Akibet oldum dirildum eyledum i§umi sag (Kani 
Divam, Gazel 94, Misra 13). [bir] 

Tutar balayi gerdunda kamer bir mu c teber ke§kul /Degul ^esban egergi bu kalenderlikle zer ke§kul 
(Kani Divam, Gazel 114, Misra l). [bir] 

Bir ka§lan ya dil-ber-i simin-bere du§dum /Peykan-i ser-i tirine sinemgere du§dum (Kani Divam, Gazel 
118, Misra l). [bir] 

Ebrularuñuñ fikri olup bir kara sevda /Karardi gozum hasret ile han^ere du§dum (Kani Divam, Gazel 
118, Misra ll). [bir] 

Ummidumi kesdum hele halkuñ kapusmdan /Allah kapusi gibi bir a^ik dere du§dum (Kani Divam, Gazel 
118, Misra 14). [bir] 

Her bar reha ister iken ester u hardan /SuiT gibi bir kenduyi bilmez hare du§dum (Kani Divam, Gazel 
118, Misra 22). [bir] 

Nerm ister iken dil-beri ser-ke§lere du§dum /Bir suda idiim gamla ki ate§lere du§dum (Kam Divam, 
Gazel 125, Misra 2). [bir] 

Evlad-i c Arab sevmege itdum heves amma /Bahtum kara bir olmayacak e§lere du§dum (Kam Divam, 
Gazel 125, Misra 6). [bir] 

Vefadaran-i rah-i c i§kdan bir hatve ayrilma /Sapa yollarda gezme var yuri hem-rahla ol sen (Kam 
Divam, Gazel 134, Misra 3). [bir] 

Gel ey hadi-i rah-i c i§k gitme gayri bir semte /Biraz da himmet eyle Kani-i gum-rahla ol sen (Kam 
Divam, Gazel 134, Misra ll). [bir] 

Meta c -i vasl bir ozge meta c dur Kani /Baha-yi husn u dili ne satan bilur ne alan (Kam Divam, Gazel 139, 
Misra 21). [bir] 

Ey suz-i c i§k bir yanar ate§ misin nesin /Takat-gudaz-i can bela-ke§ misin nesin (Kam Divam, Gazel 142, 
Misra l). [bir] 
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Hig var mi ka’inatda bak gitme derin /Allah derinden ozge anuñ bir deri ola (Kani Divam, Gazel 151, 
Misra 6). [bir] 

Cam bir §iveyle ol tifl-i melek-hu istemi§ /Donmesiin bari sozinden ba§ degul can iistiine (Kani Divam, 
Gazel 157, Misra 5). [bir] 

Bir merhem C aceb var mi didiim dag-i deruna /Giildi didi gel leblerimi em em iqinde (Kani Divam, Gazel 
160, Misra 3). [bir] 

Emsem C aceb emsem ola mi la c liiñi didum /Bir §ive ile soyledi ki em em iginde (Kani Divam, Gazel 160, 
Misra 22). [bir] 

Soz kalmadi ki soylene bilmem hele Kani /Kaldum bir alay bi-hude-gti sersem iq:inde (Kani Divam, Gazel 
160, Misra 30). [bir] 

Bir karara goz karardur ol siyeh-dil katlume /Kirpigum kipmam derunum bi-karar itmem yine (Kani 
Divam, Gazel 162, Misra 5). [bir] 

Pir-i mey mug-begge dirler bir ctivam sevk ider /Bint keremuñ gayrisin ben ihtiyar itmem yine (Kani 
Divam, Gazel 162, Misra 7). [bir] 

Gorur etbahnuñ mahzun mahzun gezdigin la-bud /Am bir tesliyetle Bari §ad itmez heman olme (Kani 
Divam, Gazel 164, Misra 4). [bir] 

Kefll-i zinde-i hazir vasi-i murde-i ga’ib /Didirdup kenduye bir turfa ad itmez heman olme (Kani Divam, 
Gazel 164, Misra 8). [bir] 

Habab-i bade ehl-i bi-ni§e bir $e§m-i 'ibretdur /Fena-bunyad olan §uh-i hevayiden beka umma (Kani 
Divam, Gazel 166, Misra 7). [bir] 

Kaniya c i§k ile yanmaga bir gare ara /0 zebani-beq:enuñ karti ne nev-resi ne (Kani Divam, Gazel 169, 
Misra 9). [bir] 

Aña bir hane-i bi-minnet oldi sine-i Kani /Hayaluñ bir yere basmaz dil-i bi-kineden soñra (Kani Divam, 
Gazel 178, Misra 9). [bir] 

Kani c amel sahifesinuñ gorse bir yuzin /La-bud dimek gerek hele bir ytizi agiza (Kani Divam, Gazel 180, 
Misra 9). [bir] 

Kani c amel sahifesinuñ gorse bir yuzin /La-bud dimek gerek hele bir ytizi agiza (Kani Divam, Gazel 180, 
Misra 10). [bir] 

Bir derde du§ ki hacib u derbam olmaya /Bir derde du§ ki hacet u dermam olmaya (Kani Divam, Gazel 
182, Misra l). [bir] 

Bir derde du§ ki hacib u derbam olmaya /Bir derde du§ ki hacet u dermam olmaya (Kani Divam, Gazel 
182, Misra 2). [bir] 

Bir yemmde bul ki katresi feyz u kemal ide /Bir bahre tal ki hig bun u payam olmaya (Kani Divam, Gazel 
182, Misra 3). [bir] 

Bir yemmde bul ki katresi feyz u kemal ide /Bir bahre tal ki hig bun u payam olmaya (Kani Divam, Gazel 
182, Misra 4). [bir] 
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Bir cami nu§ kil ki meyi bi-humar ola /Bir came gey ki kiilfet ii damam olmaya (Kam Divam, Gazel 182, 
Misra 5). [bir] 

Bir cami nu§ kil ki meyi bi-humar ola /Bir came gey ki kiilfet ii damam olmaya (Kam Divam, Gazel 182, 
Misra 6). [bir, - 1 ] 

Yuvalanmak ser-i c u§§aka bir bazi^ediir Kani /Keser c u§§akmuñ ba§larm ol htini yuvalarda (Kani Divam, 
Gazel 188, Misra 9). [bir] 

Nediir ayine-i ruhsarda jengar kiisdiiñ mi /Cebinuñde yine bir gin-i nah''et var kiisdiiñ mi (Kam Divam, 
Gazel 190, Misra 2). [bir] 

Ben anuñ iderdum gam-i c i§ki ile hey hey /§imdi o da bir taze-revi§ hey heye du§di (Kam Divam, Gazel 
193, Misra 8). [bir] 

Dunya yikilur ummaz idum buseye ruhsat /Bir btise didum lutf ile gel gel diye du§di (Kani Divam, Gazel 
193, Misra 14). [bir] 

Nezaketle varup bir buse de aldum yañaguñdan /Tehevvur itme soyle hasbeten-li’llah tuyduñ mi (Kam 
Divam, Gazel 194, Misra 5). [bir] 

Zenehdanuñ hayaliyle donu§de bir ser-i ^aha /ili§di payum oldum Yusuf-ender-cah tuyduñ mi (Kam 
Divam, Gazel 194, Misra 15). [bir] 

idersin da c vi-i c irfan amma §ahiduñ var mi /Cenab-i Hakka layik bir zamir-i c a 3 iduñ var mi (Kani Divam, 
Gazel 197, Misra 2). [bir] 

idersin vuslat-i yare liyakat iddi c asm hep /El alduñ mi birinden bir mu c ayyen kadduñ var mi (Kam 
Divam, Gazel 197, Misra 6). [bir] 

Tutuldum bir peri-ruya deyu lafuñ degul mesmu' /§ikar oldum sanursm kenduñ amma sa’iduñ var mi 
(Kani Divam, Gazel 197, Misra 7). [bir] 

(^ok zamanlardur dimag-azurde-i buy-i gamuz /Bir esivir ey nesim-i gisuvan-i yar esi (Kam Divam, Gazel 
199, Misra 8). [bir] 

Tarafdari-i evlad-i Nebi itdukce ummetler /Muhalifler aña bir itmeduk isnad mi kaldi (Kam Divam, 
Gazel 206, Misra 4). [bir] 

c Ubudiyyet makammda ta c ayyun kesb idelden ben /Baña kul olmaduk bir bende mi azade mi kaldi (Kam 
Divam, Gazel 206, Misra 8). [bir] 

Bir gorunmezce bela idi ezel c u§§aka /§imdi Hakk saklaya kend’ozini izhar itdi (Kam Divam, Gazel 212, 
Misra 3). [bir] 

Yed-i beyza da olsa pay-i humda baña el virmez /Yeti§ bir ayak evvel hasret-i didanñam sakl (Kam 
Divam, Gazel 219, Misra 6). [bir] 

Talebkar-i ne§at-i bade-i gul-gumñam saki /Heman bir sagar-i leb-riz ile memnumñam saki (Kam 
Divam, Gazel 219, Misra 12). [bir] 

2. Bir. Sayi sifati. 
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Bir kerre alur gozle meger bakmi§am eyvah /Hala o baki§lar baña piir-kindur amma (Kam Divam, Gazel 
2, Misra 19). [bir] 

Ol ate§i kim bu yedi deryayi ider mahv /Bir buse ile kabil-i teskindiir amma (Kani Divam, Gazel 2, Misra 
22). [bir] 

Biilbiil yuvasi bir c arakiyye be-fark-i ser /Koydum idiip figanumi feryad-i c andelTb (Kani Divam, Gazel 
12, Misra ll). [bir] 

Ayineye nak§-i hatti suret virecekdiir /Bir sureti de c a§ika elbet virecekdiir (Kani Divam, Gazel 49, Misra 
2). [bir, -ye] 

Arada biz hele §a§duk irade mahv oldi /Muradumuz diyecek bir muradumuz yokdur (Kani Divam, Gazel 
37, Misra 4). [bir] 

Getiirmez cunbi§e bu hu§k-§ah-i cismimi devran /Beni bir salla sirt eyler kucaklar sarsarum yokdur 
(Kani Divam, Gazel 50, Misra 36). [bir] 

Beniimle vakt-i hazan cihan-i reffk olmaz /Ayag ile goriiriiz bir dahi bahar gelur (Kani Divam, Gazel 21, 
Misra 6). [bir] 

Hezaran fasli hezar a§ina olur amma /0 biilbiili goruriiz bir dahi bahar geliir (Kani Divam, Gazel 21, 
Misra 14). [bir] 

c U§§aka bir kinm kodi ki kan efendimiiz /Her bir nigehde eyledi bir kan efendimiiz (Kani Divam, Gazel 
71, Misra 2). [bir] 

Hadnligi becerdi ^u Tatar gamzesi /§ahin Giray namma bir han efendimiiz (Kam Divam, Gazel 71, Misra 
6). [bir] 

Felek nitduñ ki benden bir oliimle intikam alduñ /Am fikr itmeduñ ki boynuña hun-i haram alduñ (Kam 
Divam, Gazel 103, Misra l). [bir] 

Her a c za zerre zerre pare pare laht laht oldi /Heman bir can kaldi am da serdiim ni^iin kusduñ (Kam 
Divam, Gazel 104, Misra 16). [bir] 

Mukabil du§di mah yek-§ebe hur§ide ma§nkda /Tutar bir pir-i nuraniye san bir sim-ber ke§kul (Kam 
Divam, Gazel 114, Misra 8). [bir] 

Mukabil du§di mah yek-§ebe hur§ide ma§nkda /Tutar bir pir-i nuraniye san bir sim-ber ke§kul (Kam 
Divam, Gazel 114, Misra 8). [bir] 

Bir dem mi olur kan yudup sagara donmem /Bir lahza mi var haliiñ añup c anbere donmem (Kam Divam, 
Gazel 120, Misra l). [bir] 

Bir dem mi olur kan yudup sagara donmem /Bir lahza mi var haluñ añup c anbere donmem (Kam Divam, 
Gazel 120, Misra 2). [bir] 

Sade gul-i hod-ruya mu§abih idi dagum /Her bergini ben bir gul-i sad-berg ideyazdum (Kam Divam, 
Gazel 122, Misra 8). [bir] 

Bugun bir seng-dil-i dildar-i bi-rahme du-^ar oldum /Ta§ añdurdum dil-i divaneye kuhsarumi gordum 
(Kam Divam, Gazel 123, Misra 3). [bir] 
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Bayilmi§ bir biit-i tersa-ftiru§a c aklm aldurmi§ /Yikilmi§ ruz-i mestiden dil-i hti§yarumi gordiim (Kam 
Divam, Gazel 123, Misra 7). [bir] 

(^ikdi feryad u figanum giderek niih felege /Dahi bir vuslat igtin ol yiizi mahum dir tiih (Kam Divam, 
Gazel 154, Misra 4). [bir] 

Gamuñ ile heman bir kalib-i fersudemiiz kaldi /Cihan u ma-sivadan damen-i altidemiiz kaldi (Kam 
Divam, Gazel 200, Misra l). [bir] 

Goñiil dirler aña nam-i diger yek-katre hun-i germ /Bu gul-bunde heman bir gon^e-i ne-ku§udemuz 
kaldi (Kam Divam, Gazel 200, Misra 4). [bir] 

Peder Hakkm sayar c alemde bir evlad mi kaldi /Birader hurmetin ifa ider bir yad mi kaldi (Kam Divam, 
Gazel 206, Misra l). [bir] 

Peder Hakkm sayar c alemde bir evlad mi kaldi /Birader hurmetin ifa ider bir yad mi kaldi (Kam Divam, 
Gazel 206, Misra 2). [bir] 

3. Yalmzca. 

Gortip cemaluñi bir ben miytim iden nale /Bu gulsitana beniim gibi sad-hezar gelur (Kam Divam, Gazel 
21, Misra ll). [bir] 

Evsah-i riyayi yedi derya yuyamaz /Ol lekkeyi bir ciiz-i kabahat yaykar (Kam Divam, Gazel 56, Misra 12). 
[bir] 

c Aceb bir ben miyim dil-hun gadriiñ biñ mi yuzbiñ mi /Vefasizluk mesanidinde pek c ali makam alduñ 
(Kam Divam, Gazel 103, Misra 5). [bir] 

4. Aym, benzer. 

Gortip o gul-bedeni ah u zar iden bir mi /Bu gulsitana benum gibiler hezar geliir (Kam Divam, Gazel 21, 
Misra 3). [bir] 

La c l-i lebuñ ki katre-i rengin ^ekidedtir /Yakut-i stirh ile ikisi bir ^ekidedtir (Kam Divam, Gazel 18, Misra 
2). [bir] 

Sad lahtdur ciger nige biñ paredur goñul /Ummid odur ki yar aña bir ekidediir (Kam Divam, Gazel 18, 
Misra 14). [bir] 


bir an: Cok kisa sure. 

Gul-bun-tiraz-i husn olali gon^e-i femi / c A§iklara agilmadi bir an efendimuz (Kam Divam, Gazel 71, 
Misra 12). [bir an] 


bir ba§ka: Farkli. 

Seni her zerre bir ba§ka sifatla itmede tavsif /Kimi Allah kimi Yezdandur dirler zebanlarda (Kam Divam, 
Gazel 153, Misra 5). [bir ba§ka] 
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Istilah-i c i§k bir ba§ka edadur Kaniya /Fehm olunmaz farisiyyat-i deri birden bire (Kam Divam, Gazel 
177, Misra ll). [bir ba§ka] 


bir ba§una: Yalmz, tek basina. 

Kendiimi kendiim teselli itdi gordiim c akibet /Bir ba§uma ta biin-i deryaya taldum yaluñuz (Kani Divam, 
Gazel 82, Misra 8). [bir ba§uma] 


bir dahi: Bir daha, artik, bundan sonra. 

Eylemezdiim bir dahi nezzare-i semt-i visal / c A§ikanum ^e^m-dtiz-i intizarumdur dise (Kam Divam, 
Gazel 158, Misra 5). [bir dahi] 


bir dane: Bir tane, e§siz. 

Vahdet-i Hakki ni^iin miinkir olurlar Kaniya /Mu c teber olmak gerekmez mi C aceb bir daneler (Kani 
Divam, Gazel 43, Misra 14). [bir daneler, -ler] 


bir dem: 1. Bir nefeslik zaman, bir an. 

Bir giin mi ge^er ki seni zikr itmeye Kani /Bir dem mi olur §evkuñ ile eylemesun dem (Kani Divam, 
Gazel 126, Misra 12). [bir dem] 

2. Oyle bir zamandir ki... 

Bir demdiir o mahuñ yine meyli neye du§di /Bilmezdi o dem zevkini bilmem neye du§di (Kani Divam, 
Gazel 193, Misra l). [bir dem, -dur] 


bir gun: 1. Bir gun, bir zaman. 

Bir giin mi ge^er ki seni zikr itmeye Kani /Bir dem mi olur §evkuñ ile eylemesun dem (Kani Divam, 
Gazel 126, Misra ll). [bir gun] 

2. Sonra, ilerde, eninde sonunda, mutlaka. 

Semt-i derige bend-i nigara varir miyuz /Bir giin olur mi dergeh-i yara varir miyuz (Kani Divam, Gazel 
75, Misra 2 ). [bir gun] 

ider bir giin i§aret c iyd-i vasla gu§e-i ebru /Gorurler ruze-daran-i gamuñ ayineden soñra (Kani Divam, 
Gazel 178, Misra 3). [bir gun] 


bir giin olacak: Bir gun gelecek. Zamam geldiginde. 

Rahi olacaksm o yola bir giin olacak /Ewel ola gor rahi o §eh-rahi unutma (Kani Divam, Gazel 165, Misra 
3). [bir gun olacak] 
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bir giin olur: Zamani gelir, giin olur. 

Dime ihmal ider iimmid ki imhal eyler /Bir giin olur i§i ber-suret-i dil-h''ah yapar (Kani Divam, Gazel 51, 
Misra 12). [bir giin olur] 


bir hamlede yik-: Bir §eyi tek seferde bir vuru§ta yikmak, yerle bir etmek. 

Yikar bir hamlede zir-i temelden dil-beran elbet /Bina-yi sabr-i c a§ik iistiivar olmaz bu yerlerde (Kani 
Divam, Gazel 167, Misra 3). [bir hamlede yikar, -ar] 


bir hayli: £ok uzun zamandir. 

Bir haylidur ol yan yitiirdiim bulamam hig /Aram-i dil-i zari yitiirdiim bulamam hi^: (Kani Divam, Gazel 
16, Misra l). [bir haylidiir, -diir] 


bir hiisn-i diger: Bir baska giizellik. 

Reng-i c i§ve §iveñe bir hiisn-i diger virmese /Ab-i §ive §u c le-i ruhsaruña fer virmese (Kam Divam, Gazel 
175, Misra l). [bir hiisn-i diger] 


bir i?im su: I. Bir i^imlik, birazcik su. Olmeden once hastaya verilen su. II. (^ok guzel kadm. 

Bir igim su deyu ate§lere girsem gider gelmez /Ya bir kerre yiizin gormege can virsem gider gelmez 
(Kani Divam, Gazel 84, Misra l). [bir igim su] 


bir ihtimamlica: Bir guzel, ozenle. 

Zinhar atmasun tipayi hum gibi oda /Saki bir ihtimamlica birke §i§eyi (Kani Divam, Gazel 202, Misra 10). 
[bir ihtimamhca birke §i§eyi, -yi] 


bir iki: Birka^:. 

0 Turk-beggeye soz mi geger nezaket ile /Bir iki lafz-i fuzulana kaldi gayri kalan (Kani Divam, Gazel 139, 
Misra 14). [bir iki] 

Cihan agyardan hali mi kaldi bilmem ey Kani /Bir iki gicedur ses hane-i agyardan gelmez (Kani Divam, 
Gazel 80, Misra 10). [bir iki] 

Giryeden sanma agardi dide-i giryanumuz /Sen Humayi sayd i^un kurduk bir iki yerde ag (Kani Divam, 
Gazel 94, Misra 8). [bir iki] 
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bir kag: £ok olmayan, az sayida, az. 

Kani sakmup fursati fevt itme gorti§ kim /Bir ka$ giine dek §u koca oglan gidecekdiir (Kam Divam, Gazel 
58, Misra 10). [bir ka$] 

Nagme-i §eh-naza bogdurmu? niyazi galiba /Nale-i c u§§ak bir ka? perde pest olmi§ yine (Kam Divam, 
Gazel 156, Misra 4). [bir ka^] 


bir kerre: Bir defa, bir defacik, sadece bir kez. 

Erbab-i hased her ne kadar olsa miizahim /Bir kerre felek baña da nevbet virecekdiir (Kam Divam, Gazel 
49, Misra 4). [bir kerre] 

Bir kerre yan ram idebilseñ baña felek /Bundan ziyade lutfuñi besdur bes istemez (Kam Divam, Gazel 
74, Misra 13). [bir kerre] 

Bir igim su deyu ate§lere girsem gider gelmez /Ya bir kerre yuzin gormege can virsem gider gelmez 
(Kam Divam, Gazel 84, Misra 2). [bir kerre] 

Buña hamu§hkdan gayn higbir var midur ^are /Bu razi ben eger bir kerre soylersem gider gelmez (Kam 
Divam, Gazel 84, Misra 8). [bir kerre] 

Meger bu semte bilmezlikle c avdet eyleye yohsa /Goñul halin eger bir kerre diyvirsem gider gelmez 
(Kam Divam, Gazel 84, Misra 22). [bir kerre] 

Oldi leb-riz-i gazab saki meyi dokdiiñ deyu /Surgmesiin c alemde bir kerre ayagi kimsenuñ (Kam Divam, 
Gazel 111, Misra 10). [bir kerre] 

Ben gam-i agyardan itmezdum ey dil i§tika /Ah bir kerre baña ol yar yarumdur dise (Kam Divam, Gazel 
158, Misra 4). [bir kerre] 

Bir kerre senuñ c i§kuñ ile ugra§a c adem /Gayn kedere var mi nazar virdi sogundi (Kam Divam, Gazel 
205, Misra 7). [bir kerre] 

Uyan yatdukca sen bar-i gunah eyler seni kanbur /Ne deñlu yol alur fikr eyle bir kerre C aceb gozler 
(Kam Divam, Gazel 28, Misra 8). [bir kerre] 

Minnet mi kalurdi heves-i vuslata cana /Bir kerre eger bezm-i vefada seni gorsem (Kani Divam, Gazel 
126, Misra 6). [bir kerre] 


bir kez: Bir defa, bir defacik, sadece bir kez. 

Bir kez tagitmasun sagm ol Leyli-i cemal /Mecnunlari tagi ta§i sahrayi toldurur (Kam Divam, Gazel 40, 
Misra 3). [bir kez] 

Dir imi§sin c a§ikan mest-i mudam olmak gerek /Cam-i §evkuñ durdan bir kez goren ayik midur (Kam 
Divam, Gazel 59, Misra 4). [bir kez] 

Leb-te§neyuz zulal-i visale yanuk yanuk /Bir kez makam-bus-i kenara varir miyuz (Kam Divam, Gazel 
75, Misra 4). [bir kez] 
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Hadeng-i gamze-i kattali bir tir-i hevayidiir /Latifeyle eger bir kez gogiis gersem gider gelmez (Kam 
Divam, Gazel 84, Misra 16). [bir kez] 

Bir kez seni sersem o ser-i suffe-i vasla /Biñ gamla ser-i c a§ikuñ olmaz idi sersem (Kam Divam, Gazel 
126, Misra 3). [bir kez] 

Bir kez sarmca sineme ol sim sineyi /itdi o §uh ma-melekim hep musadere (Kani Divam, Gazel 184, 
Misra 3). [bir kez] 

bir kimse: 1. Bir ki§i bile. 

Kaniya nik u bedum bir kimse bilmez sad §ukr /Nige yuz biñ saldur toldum bo§aldum yaluñuz (Kam 
Divam, Gazel 82, Misra 15). [bir kimse] 

Geturmez hatira bir kimse yad itmez heman olme /Kimesne na-muraduñ ber-murad itmez heman olme 
(Kam Divam, Gazel 164, Misra l). [bir kimse] 

Bir kimsejd leb-te§ne ge^urmez su arar hep /Saki-i ecel herkese §erbet virecekdur (Kam Divam, Gazel 
49, Misra 5). [bir kimseyi, -yi] 

2. Herhangi biri. 

Bir kimseye bir iylik idup soñra da Kani /Sohbet arasmda ba§a kakmak ne revadur (Kam Divam, Gazel 
45, Misra 9). [bir kimseye, -ye] 

bir lahza: C/ok kisa bir an. 

Bir lahza senuñle bile olmak hevesin ben /Sad- c omr-i giran maye-i cavide degi§mem (Kam Divam, Gazel 
130, Misra 3). [bir lahza] 

Gozlerin bir lahza kipmaz c a§ik-i hasret-zede /Div§irilmez bi-tekelluf ya§ deri birden bire (Kam Divam, 
Gazel 177, Misra 9). [bir lahza] 

Gam-i agyar u fikr-i yar idi can yolda§um 'umra /Benumle olmadi bir lahza yar ol gitdi ben kaldum 
(Kam Divam, Gazel 117, Misra 14). [bir lahza] 


bir ma c na vir-: Baska anlamlar vermek. 

A§ina-yi kil u kal-i bahs-i vahdet olma kim /Ma c ni-i bi-ganeye her biri bir ma'na viriir (Kani Divam, 
Gazel 48, Misra 4). [bir ma'na virur, -ur] 


bir nefescik: I. £ok kisa bir zaman. II. Ku^ucuk bir soluk. 

Bu giinde bir nefescik bari semt-i kible-i ummid /Nesim-i nev-bahar-i feyze olmaz mi mehebb ya Rabb 
(Kam Divam, Gazel 8, Misra 5). [bir nefescik] 
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bir ol-: Bir olmak: bir araya gelmek, i§ birligi yapmak. 

Tig-i nigehiiñ gamzeleruñ ile bir olmi§ /Han^er gorinur cevhere-i sam sam i^inde (Kani Divam, Gazel 
160, Misra 19). [bir olmi§, -mi§] 


bir ozge: Birba§ka. 

Kizarmi§ tab-i reng-a-reng ile fart-i tehevvurden /Yañaguñda yine bir ozge halet var kusduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 190, Misra 6). [bir ozge] 


bir selam-i taze: I. Bir gen^ kaninm merhabasi. II. Bir gen^ kadinm huzuru. 

N’olur Kaniyi itseñ bir selam-i tazeye §ayan /Zamir-i dilde kohne arzular hep senuñ^undur (Kani Divam, 
Gazel 33, Misra 13). [bir selam-i tazeye, -ye] 


bir §ey mi : Zor degil, gok kolay. 

Virmek saña bir §ey mi dimu§dum dil u cam /Ol tifl-i sebuk-magz heman vir diye du§di (Kani Divam, 
Gazel 193, Misra 3). [bir §ey mi] 

Seni aldatma da bir §ey mi imi§ ey Kani /(Jekdi ruhsarma bir perde bugun gitdi gider (Kani Divam, Gazel 
30, Misra 15). [bir §ey mi, -imi§] 


bir var imi§ bir yog imi§: Masal gibi ge^ip gitmi§, artik bir du§ olmu§, eskide kalmi§. 

Lezzet-i bus-i dehan bir var imi§ bir yog imi§ /Zevk-i agu§-i miyan bir var imi§ bir yog imi§ (Kani Divam, 
Gazel 88, Misra l). [bir var imi§ bir yog imi§] 

Lezzet-i bus-i dehan bir var imi§ bir yog imi§ /Zevk-i agu§-i miyan bir var imi§ bir yog imi§ (Kani Divam, 
Gazel 88, Misra 2). [bir var imi§ bir yog imi§] 

Fikr-i mustakbel u maziyi birak c arif iseñ /Boyledur hal-i zaman bir var imi§ bir yog imi§ (Kani Divam, 
Gazel 88, Misra 4). [bir var imi§ bir yog imi§] 

Kim bilur §ive-i na-gah §utur gurbesini /(^arh-i gerdundan aman bir var imi§ bir yog imi§ (Kani Divam, 
Gazel 88, Misra 6). [bir var imi§ bir yog imi§] 

Ya cefadur ya vefa muntaziri c u§§akuñ /Senden ey §uh-i cihan bir var imi§ bir yog imi§ (Kam Divam, 
Gazel 88, Misra 8). [bir var imi§ bir yog imi§] 

Zinde eyler o du-leb murde-i sad-saleyide /Ten-i dil-murdede can bir var imi§ bir yog imi§ (Kani Divam, 
Gazel 88, Misra 10). [bir var imi§ bir yog imi§] 

Gel ko nefsaniyeti mahv-i vucud it zahid /Bu §u c unat inan bir var imi§ bir yog imi§ (Kam Divam, Gazel 
88, Misra 12). [bir var imi§ bir yog imi§] 

Ne iginde ne ta§mda ne ikiden hali /Cunbi§-i ruh-i revan bir var imi§ bir yog imi§ (Kam Divam, Gazel 88, 
Misra 14). [bir var imi§ biryog imi§] 
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Miittahid olmalidur c a§ik u ma c §uk gibi /Biline sirr-i nihan bir var imi§ bir yog imi§ (Kani Divam, Gazel 
88, Misra 16). [bir var imi§ bir yog imi§] 

(^ekemez ehl-i himem la vii ne c am azann /Nediir ol zell ii hevan bir var imi§ bir yog imi§ (Kani Divam, 
Gazel 88, Misra 18). [bir var imi§ biryog imi§] 

Nefy ii isbat ki tevhid-i hakTki oldur /Eyler ol sirri beyan bir var imi§ bir yog imi§ (Kani Divam, Gazel 88, 
Misra 20). [bir var imi§ biryog imi§] 

Kasidan-i reh-i 'irfan yedek ^ekmezler /Kalma bu yolda yayan bir var imi§ bir yog imi§ (Kam Divam, 
Gazel 88, Misra 22). [bir var imi§ bir yog imi§] 

Hareke nokta kabuliinden elif miistagni /Vahdete i§te ni§an bir var imi§ bir yog imi§ (Kani Divam, Gazel 
88, Misra 24). [bir var imi§ bir yog imi§] 

Ki§§a-h''an-i felek ahval-i dil-i Kaniyi /Ba§ladi nakle heman bir var imi§ bir yog imi§ (Kam Divam, Gazel 
88, Misra 26). [bir var imi§ bir yog imi§] 

bir yaña ol-: Yan yana olmak, ba§ ba§a olmak. 

Bir yaña olup al ayagi ele ser gek /Sen baña yalan soyleme ben de saña gergek (Kam Divam, Gazel 106, 
Misra l). [bir yaña olup, -up] 


bir yer: Bir yer, herhangi bir yer. 

Esrarumi turmadan ider ctimle tira§ ol /Sirr §aklanamaz hig C aceb bir yere du§dtim (Kam Divam, Gazel 
118, Misra 8). [biryere, -e] 

Aña bir hane-i bi-minnet oldi sine-i Kani /Hayaltiñ bir yere ba§maz dil-i bi-kineden §oñra (Kani Divam, 
Gazel 178, Misra 10). [bir yere, -e] 

Hayaltiñ bir yere ba§maz dil-i bi-kineden §oñra /Miyanuñ ko^maga imkan yok ayineden §oñra (Kam 
Divam, Gazel 178, Misra l). [bir yere, -e] 


bir zaman: 1. Ge$mi§te. 

Bentimsin ben sentiñ zanneyler idtim bir zaman amma /Sen olduñ a§ina-yi §ad-hezar ol gitdi ben 
kaldum (Kam Divam, Gazel 117, Misra 7). [bir zaman] 

2. Bir zaman, bir stire, bir mtiddet. 

An an da agla derd ile ol am bir zaman /An an vtictid miilkini ol htisn ti an deger (Kam Divam, Gazel 61, 
Misra 5). [bir zaman] 

Nige dil-mtirde olmaz §uret-i ten-zinde de insan /Ktiser c u§§akma o afet-i can bir zaman gelmez (Kam 
Divam, Gazel 79, Misra 6). [bir zaman] 

Hayaltiñ sinede ey ruh-i c alem bir zaman <§ikmaz /Pezira-yi fena olmazsa cism elbette can ^ikmaz (Kam 
Divam, Gazel 83, Misra l). [bir zaman] 


194 



Bilmem nediir tefaviit-i naz iltifatdan /Degmez o §uh hatiruma bir zaman deger (Kam Divam, Gazel 61, 
Misra 4). [bir zaman] 


bir zerre: "zerre kadar" deyiminin kar§iligi olarak hk anlammda kullamlmi§tir. 

Yog iken sinede fikr-i deheniiñ bir zerre /Hig memnun degilem diinyede var oldugima (Kam Divam, 
Gazel 183, Misra 3). [bir zerre] 


birader: 1 . §arabm karde§i. (§ira ve raki gibi ham maddesi iiziim olan ige^ekler) 

Da’im biraderine geker hiisn (ii) anda /Bintii’l- C ineb ki validesinden cemil olur (Kam Divam, Gazel 34, 
Misra 7). [biraderine, -ine] 

2. Erkek karde§. 

Peder Hakkm sayar c alemde bir evlad mi kaldi /Birader hiirmetin ifa ider bir yad mi kaldi (Kam Divam, 
Gazel 206, Misra 2). [birader] 


bl-rahm: I. Acimasiz, merhametsiz. II. Sevgili. 

Bu giinlerde hazer it ge^me Kani semt-i dil-berden /Seni gamz eylemi§ agyar o bl-rahme yamañ ge^mi? 
(Kam Divam, Gazel 92, Misra 10). [bi-rahme, -e] 

Bir yaralu berelii beste-i ñtrak-i gamum /Kati bi-rahme §ikarum aña mi aciyayum (Kam Divam, Gazel 
127, Misra 4). [bi-rahme, -e] 


biraz: Biraz, bir par^a, azicik. 

c Akilkan degiildiir c i§k Eflatun da olsañ /Biraz Mecnunca etvarlar ister deli ister (Kam Divam, Gazel 65, 
Misra 8). [biraz] 

(^ikardum ta Hiiseyniyye biraz eyyam efgam /Muhayyer oldi vuslatda karar ol gitdi ben kaldum (Kam 
Divam, Gazel 117, Misra 15). [biraz] 

Gel ey hadi-i rah-i c i§k gitme gayri bir semte /Biraz da himmet eyle Kani-i giim-rahla ol sen (Kam 
Divam, Gazel 134, Misra 12). [biraz] 

Misal-i giift-gu-yi bi-hude mahv oldi eczamuz /Biraz ma c nalu ma c nasuz kiihen-un§tidemiiz kaldi (Kam 
Divam, Gazel 200, Misra 8). [biraz] 

Dadanmi§dur o gul-kand-i s(i)tignaya biraz eyyam /Ki ben semm-i helahilde eger yersem gider gelmez 
(Kam Divam, Gazel 84, Misra ll). [biraz] 


birbirine: Kar§ilikli olarak biri otekine, oteki de ona. 

Birbirine tayandi yine c i§k u hasen ah /Ol iki bela-yi ezeli belbele virdi (Kam Divam, Gazel 191, Misra 7). 
[birbirine] 
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birdenbire: Ansizm. Kisa siirede, hemen. 

Sen heman hazir ol Allah unutmaz kulmi /Sen uyurken i§i birden bire na-gah yapar (Kani Divani, Gazel 
51, Misra 22). [birden bire] 

Sinesin gostermez a^maz ol deri birden bire /Bad-serd-i ahdan saklar deri birden bire (Kani Divani, 
Gazel 177, Misra l). [birden bire] 

Istilah-i c i§k bir ba§ka edadur Kaniya /Fehm olunmaz farisiyyat-i deri birden bire (Kani Divam, Gazel 
177, Misra 12). [birden bire] 

Gozlerin bir lahza kipmaz c a§ik-i hasret-zede /Div§irilmez bi-tekelliif ya§ deri birden bire (Kani Divani, 
Gazel 177, Misra 10). [birden bire] 


birer: Her biri. 

Te’sirde her gamze birer tir-i hevayi /Miijganlar amma ser-i suzen gibi olsa (Kam Divam, Gazel 159, 
Misra 7). [birer] 

Her §erha birer serv-i sera giil§en-i tahkik /Her yare siyeh-gon^e-i stisen gibi olsa (Kam Divam, Gazel 
159, Misra 13). [birer] 

Uykudan uyandum ki ezanlar okmurdi /Her nagme birer ok gibi cana tokmurdi (Kam Divam, Gazel 196, 
Misra 2). [birer] 


biri: 1. Bir kimse, herhangi bir §ahis (belirsizlik zamiri). 

Biri haklkat-i hale viriirse revnak u zlb /Degiil kabahate fart-i muctina haml olmur (Kani Divam, Gazel 
32, Misra 9). [biri] 

Raklb de gam-i fikr-i visale talmi§dur /Goñtil birisi de sensin hem o fikire talan (Kam Divam, Gazel 139, 
Misra 16). [biri, -si] 

2. Biri. (Mtir§id, kilavuz) 

idersin vuslat-i yare liyakat iddi c asm hep /El alduñ mi birinden bir mu c ayyen kahduñ var mi (Kam 
Divam, Gazel 197, Misra 6). [birinden, -nden] 


biri birinuñ: Kar§ilikh olarak, biri digerini, oteki de onu. 

Biri biriniiñ ardi sira biñ kerre helak olsam /Reh-i c i§kuñda ben gahblere irsem gider gelmez (Kam 
Divam, Gazel 84, Misra 3). [biri birinuñ] 

Raklb de gam-i fikr-i visale talmi§dur /Goñul birisi de sensin hem o fikire talan (Kam Divam, Gazel 139, 
Misra 16). [biri, -si] 
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birk-: Saglamla§tirmak. (§i§enin kapagmi sikica kapatmak) 

Zinhar atmasun tipayi hum gibi oda /Sakl bir ihtimamhca birke §I§eyi (Kam Divam, Gazel 202, Misra 10). 
[birke, -e] 


birun: Di§, uzak, hari^. 

Seniiñ c i§kuñdan ozge var mi §imdi ma-melek gayri /Derun birun gamuñla her ne var ol gitdi ben 
kaldum (Kani Divam, Gazel 117, Misra 6). [birun] 


bi-samanluk: Duzensizlik. 

Bu bi-samanluguñ a§li nizama meylimuzdendur /Peri§ani-i gisu-yi metalib §anedendur hep (Kani 
Divam, Gazel 7, Misra 3). [bi-samanluguñ, -uñ] 


bi§e: Orman. 

Gabe-i gayba mula§ik gerek etrañ diluñ /Olamaz me 3 sede-i sirr-i kaza her bl§e (Kani Divam, Gazel 168, 
Misra 6). [bi§e] 

bister-i gaflet: Gaflet yatagi, do§egi. 

Ne bu tegaful-i na-gah u nevme-i gaflet /Uyur mi bister-i gafletde hi$ c a§ik olan (Kani Divam, Gazel 139, 
Misra 20). [bister-i gafletde, -de] 


bit-: Sona ermek, tamamlanmak. 

Saña gok yalvarurdum bitse yalvarmag ile i§ler /Gorursin ceyb-i dilde nakd namiyla zerum yokdur 
(Kani Divam, Gazel 50, Misra 5). [bitse, -se] 


bi-tab ol-: Halsiz kalmak, bitkin duruma gelmek, giicii kalmamak. 

0 deñlii hasretiiñle kiinc-i gamda olmi§am bi-tab /Niyaza kudretiim kalmaz elunden el-aman gelmez 
(Kani Divam, Gazel 79, Misra 3). [bi-tab olmi§am, -mi§am] 


bl-tayy-i mesafe: Mesafeyi a§mak. 

Bi-tayy-i mesafe su-yi hakka guzer eyler /Ol hur§ide kim kendi ozinden sefer eyler (Kani Divam, Gazel 
24, Misra l). [bi-tayy-i mesafe] 


bi-tekelliif: Kolayca, zahmetsizce. 

Gozlerin bir lahza kipmaz c a§ik-i hasret-zede /Div§irilmez bi-tekelluf ya§ deri birden bire (Kani Divam, 
Gazel 177, Misra 10). [bi-tekelluf] 


197 



bi-teklif: Samimi, igli di§li, siki ñki, teklifsiz. 


Buse-i la c lini bintii’l-dnebiiñ bi-teklif /Mug-be^e aldigi vakñse er ogli erdur (Kam Divam, Gazel 36, Misra 
15). [bi-teklif] 


bi-vakd: Vakitsiz, miinasebetsiz vakitte. 

Ne deñlii ta§ bagirlu olsa itmez na-gehan teklif /MiPezzinler menare hi^: bi-vakt ezan gikmaz (Kam 
Divam, Gazel 83, Misra 4). [bi-vakt] 


bi-veS: I. Vefasiz. II. Sevgili. 

Bu fikre hatira gelmezden evvel el-veda c eyle /Hezaran c iyd gelse bi-vefadan merhaba umma (Kam 
Divam, Gazel 166, Misra 6). [bi-vefadan, -dan] 


biz: Birinci gokluk §ahis zamiri. (a§iklar) 

Came-i fetvayi-i dildara virmi§ il cevab /Mufti-i c i§ka dam§duk biz bu remzi el-cevab (Kani Divam, Gazel 
6, Misra 2). [biz] 

Arada biz hele §a§duk irade mahv oldi /Muradumuz diyecek bir muradumuz yokdur (Kam Divam, Gazel 
37, Misra 3). [biz] 

Reh-i vefada ebed zikr u fikrimuz sensin /Cerab-i dilde biziim gayn zadimuz yokdur (Kam Divam, Gazel 
37, Misra 12). [bizum, -um] 

itmez mi ruzgar bizi hak-i kuy-i yar /Bad-i hevaca na 3 il-i ummid olur muyuz (Kam Divam, Gazel 66, 
Misra 7). [bizi, -i] 

gu c a§ik can gorem dirse bedensiz /Aña ma c §uk dir can biz beden siz (Kam Divam, Gazel 85, Misra 2). 
[biz, ] 

Biz gabe-i haklkate kim §ir-i §erzeyuz /§iran bizumle elle§emez rubehi degul (Kam Divam, Gazel 112, 
Misra 3). [biz] 

Damen-i dar-i vefaya biz asilduk ta ezel /Hazret-i Mansur-asa dara hacet kalmadi (Kam Divam, Gazel 
214, Misra ll). [biz] 

Ne ho§ kadem idi nevk-i hadeng-i naz amma /Tegaful-i nigehi bizde hig taban mi kodi (Kam Divam, 
Gazel 208, Misra 14). [bizde, -de] 

Duht-i rez eyledi yine ser-mest bizleri /Geldi bugun sarayma sultan efendimuz (Kani Divam, Gazel 71, 
Misra 17). [bizleri, -leri] 

Cay-i eman tokunmamadur keyf-i zahide /Biz hig semt-i merd-i genara varir miyuz (Kam Divam, Gazel 
75, Misra 6). [biz] 

Peygam-i vasli bizlere fa§ eyleduñ guzel /Ol raz-i ser-nuhufteyi de yad ider misin (Kam Divam, Gazel 
136, Misra 5). [bizlere, -lere] 
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Biz gabe-i hakikate kim §ir-i §erzeytiz /§iran biziimle elle§emez rubehi degiil (Kani Divam, Gazel 112, 
Misra 4). [biziimle, -iimle] 

Mu c arizat-i suverle olmdi sulh-i ebed /Biziim bu ma c rekelerde cihadimuz yokdur (Kani Divam, Gazel 37, 
Misra 10). [biz, -iim] 


bi-zar it-: I. Biktirmak, usandirmak. II. Tedirgin etmek. 

Sade-rulukda lebin emme muhal iken o §uh /Kaniya hat gelicek c a§iki bi-zar itdi (Kani Divam, Gazel 212, 
Misra 10). [bi-zar itdi, -di] 


bize: Birinci fogul §ahis zamirinin yonelme eki almi§ §ekli. (a§iklar) 

Saki getiir bize yine §ol zer-ke§i §eyi /Dondiir §u gonge-i giil-i sad-berge §i§eyi (Kani Divam, Gazel 202, 
Misra l). [bize] 

Oldi ayak bagi bize haylulet-i §ita /Bilmem o semte Kani bahara vanr miyuz (Kani Divam, Gazel 75, 
Misra 9). [bize] 

Bize erbab-i tasarruf olamaz harf-endaz /Siga-i emsile-i c unsurumuz salimdiir (Kani Divam, Gazel 46, 
Misra 5). [bize] 

Siiriniirmi§ didiler duhter-i rez lebleriiñe / Bize bu siirmeceyi yohsa kadehler mi siirer (Kani Divam, 
Gazel 47, Misra 4). [bize] 

Vaktiyle kilarum diyu her-bar nemazi /Zahid bize itdiguñ eda hi^: gekilmez (Kani Divam, Gazel 70, Misra 
4). [bize] 

Yaruñ bize itdigi hep cevr u cefa idi /Oldi hep itdigine pe§iman efendimuz (Kani Divam, Gazel 71, Misra 
3). [bize] 


bl-zeval it-: Sonsuz, bitmez, tukenmez etmek. 

0 kim takdir ezelde husnin anuñ bi-zeval itmi§ /Oñunde sam da esse bozulmaz añladuk bildtik (Kani 
Divam, Gazel 110, Misra 7). [bi-zeval itmi§, -mi§] 


bizi: Birinci fogul §ahis zamirinin belirtme durum eki almi§ §ekli. (a§iklar) 

Kurtar bu durd-i nu§i-i gamdan bizi yeti§ /Sahba-yi safi mi mey-i bi-gi§ mism nesin (Kam Divam, Gazel 
142, Misra 7). [bizi] 

Alma kesendiye bizi ey zahid-i harun /isterse medh it iste o maha kes istemez (Kam Divam, Gazel 74, 
Misra 17). [bizi] 

Ey padi§eh-i mulk-i melahat yeter oldi /itduñ sitem-abad bizi divan saña kaldi (Kam Divam, Gazel 192, 
Misra 6). [bizi] 
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bog-: Nefesi tukenmek.(nagme yaparken yiiksek perdelere ^ikamamak). 

Bogdi biilend ii tiz nevalarla savtimi /Pest itdi Isfahanumi feryad-i c andelTb (Kam Divam, Gazel 12, Misra 
13). [bogdi, -di] 

bogdur-: (Bir §ey diger bir §eyi) Bastirmak, hakim olup ortmek. 

Nagme-i §eh-naza bogdurmu§ niyazi galiba /Nale-i c u§§ak bir ka^ perde pest olmi§ yine (Kani Divam, 
Gazel 156, Misra 3). [bogdurmu§, -mu§] 

bol: <Tok. 

Libas-i nzk gayet bol bulamadi gerek hayyat /0 harvani-i har-var var her pe§mineden gikmaz (Kam 
Divam, Gazel 81, Misra 5). [bol] 


borc: Birine kar§i bir §eyi yerine getirme yiikumlulugu, vecibe. 

Aci soze ne borci var c a§ikuñ begiim /Gahice istemez mi dil-i zar bir piyaz (Kani Divam, Gazel 73, Misra 
9). [borci, - 1 ] 

bo§ koy-: Yalmz birakmak. Yerini dolduramamak. 

Yek dilliik eylesiin baña dille§mede du-dem /Bo§ koymasun §u yanumi feryad-i c andelTb (Kani Divam, 
Gazel 12, Misra 28). [bo§ koymasun, -masun] 


bo§ yer: Bo§ yere. Sevgili di§mdaki herhangi bir §ey ugruna. 

Kanum yoluñi §ulamaga hazir iken hi^ /Bo§ yerlere §ular gibi akmak ne revadur (Kani Divam, Gazel 45, 
Misra 6). [bo§ yerlere, -lere] 


boym baglu: Boynu bagli, kole. En a§agi seviyede bulunan kole ve tutsaklar i§in kullamlan bir 
ifadedir. Bu tutsaklar, bir yerden ba§ka bir yere goturulurken boyunlarma hayvan misali ip baglamrdi. 

Senuñ ben bojmi baglu c abd-i memlukuñ muyam ey ^arh /Benum ram oldigum gorduñ de zann itduñ 
gulam alduñ (Kani Divam, Gazel 103, Misra 13). [boym baglu] 


boynuña hiin-i haram al-: Uzerine masum bir cana kiymanm vebalini almak. 

Felek nitduñ ki benden bir olumle intikam alduñ /Am fikr itmeduñ ki boynuña hun-i haram alduñ (Kani 
Divam, Gazel 103, Misra 2). [boynuña hun-i haram alduñ, -duñ] 
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boynuña vebal-i pur-asam al-: Uzerine giinah dolu sorumluluk almak. 

Sefer-bersiiñ seniiñ de da’ima ber-ge§tediir haliiñ /Ni^iin sen boynuña boyle vebal-i piir-asam alduñ 
(Kam Divam, Gazel 103, Misra 12). [boynuña vebal-i piir-asam alduñ, -duñ-siiñ] 


bozul-: Giizelligini yitirmek. 

0 kim takdir ezelde hiisnin anuñ bi-zeval itmi§ /Oñiinde sam da esse bozulmaz añladuk bildiik (Kam 
Divam, Gazel 110, Misra 8). [bozulmaz, -maz] 


boyle: Boyle, bu §ekilde, bu tarzda. 

Kalursa boyle bezm-i c ay§-i c i§ret her dem amade /Seniiñ ben ruz-i mah§erde dahi medyumñam saki 
(Kam Divam, Gazel 219, Misra 15). [boyle] 

Sefer-bersiiñ seniiñ de da’ima ber-ge§tediir haliiñ /Ni^iin sen boynuña boyle vebal-i piir-asam alduñ 
(Kani Divam, Gazel 103, Misra 12). [boyle] 

Boylediir ka 3 ide-i kahr u lutf c alemde /Hane-i ehl-i dili gah yikar gah yapar (Kam Divam, Gazel 51, Misra 
17). [boylediir, -diir] 

Fikr-i miistakbel ii maziyi birak c arif iseñ /Boylediir hal-i zaman bir var imi§ bir yog imi§ (Kani Divam, 
Gazel 88, Misra 4). [boyledtir, -diir] 

Akitmak seng-diller c i§kma deryage-i e§ki /Urulmak boyle ta§dan ta§a cular hep seniiñ^iindiir (Kam 
Divam, Gazel 33, Misra 10). [boyle] 


bu: 1 . Bu, i§aret zamiri. 

Bu bir sa’ir meseldiir i§ iginde var iken i§ler /Fitili alsa i§ler i§lediikce yareler i§ler (Kam Divam, Gazel 
39, Misra l). [bu] 

Agyara fasl ider seni kat c ice bil birni /Desterre-i sitem seni Kani keser bi^er (Kam Divam, Gazel 57, Misra 
9). [bum, -m] 

Sebiik-serler olur iflasa badi ser-fiirti itsek /Bu zahirdiir eger endi§e-i cam u sebti itsek (Kam Divam, 
Gazel 101, Misra 2). [bu] 

Sipihriiñ dtin-himmet oldigm bundan kiyas eyle /Ki tutmaz a§ikara c arif-i sahib-nazar ke§kul (Kam 
Divam, Gazel 114, Misra 5). [bundan, -ndan] 

Me§hur budur c a§ika Bagdad lrag olmaz /Ruz-name-i hicranuñi da gerk ideyazdum (Kam Divam, Gazel 
122, Misra 9). [budur, -dur] 

Vasluñuñ nakdini gosterme meded agyara /Kale-i vasluñi hep o gotiiriir bu gottiriir (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 4). [bu] 

Gegerken sim tenler ah u feryad eylemi§ agyar /Bu bir darbii’l-meseldiir kim it iirmi§ karban gegmi§ 
(Kam Divam, Gazel 92, Misra 8). [bu] 
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Sa c adet-i dii-cihan gu§e-i feragdadur /Bunuñla kible-i hacat-i halk olur mihrab (Kam Divam, Gazel 5, 
Misra 6). [bunuñla, -uñ -la] 

2. Bu, i§aret sifati. 

Ol ate§i kim bu yedi deryayi ider mahv /Bir buse ile kabil-i teskindiir amma (Kam Divam, Gazel 2, Misra 
2l). [bu] 

Kani bu gazel olsa seza yara hediyye /Me’mtil o periden dahi tahsindiir amma (Kam Divam, Gazel 2, 
Misra 29). [bu] 

Came-i fetvayi-i dildara virmi§ il cevab /Miifti-i c i§ka dam§duk biz bu remzi el-cevab (Kani Divam, Gazel 
6, Misra 2). [bu] 

Bu bi-samanluguñ asli nizama meylimiizdendiir /Peri§ani-i gisu-yi metalib §anedendiir hep (Kam 
Divam, Gazel 7, Misra 3). [bu] 

Bu dil seni gozler seni yiizler seni ozler /Hep cay-gehi hak-i reh ii tindiir amma (Kam Divam, Gazel 2, 
Misra 17). [bu] 

Giile dii§mez mi rah-i §ebnem-i e§kiim bu §eb ya Rabb /Ye§ermez mi bu giinde gtil-biin-i kamum C aceb 
ya Rabb (Kam Divam, Gazel 8, Misra l). [bu] 

Gtile dti§mez mi rah-i §ebnem-i e§kiim bu §eb ya Rabb /Ye§ermez mi bu giinde giil-btin-i kamum C aceb 
ya Rabb (Kam Divam, Gazel 8, Misra 2). [bu] 

Bu hiisn u an sende midiir bilmem am ben /Esrar-i htisn ii c i§k ise ol anda mi C aceb (Kam Divam, Gazel 9, 
Misra 5). [bu] 

Gamuñ goñliimde kondi ca-be-ca oymaklardur hep /(^eker gti§em beniim bu sinemi oymaklardur hep 
(Kam Divam, Gazel 11, Misra 2). [bu] 

Rakam-i dag hayal-i halidtir bu §erhalar cedvel /§erefle konmi§ o hali vasat o faklardur hep (Kam 
Divam, Gazel 11, Misra 3). [bu] 

Eyle kabtil efendicigtim ki beniim degtil /Virdi bu armaganumi feryad-i c andelTb (Kam Divam, Gazel 12, 
Misra 32). [bu] 

Ruh-i piir-tabda ol haller kundakcilardur hep /Yanup yikildigum sanma beniim bu daglardandur (Kam 
Divam, Gazel 22, Misra 4). [bu] 

Soruñ c u§§akma aya birisi iginden /Tayanur mi hele bu derde bugiin gitdi gider (Kam Divam, Gazel 30, 
Misra 6). [bu] 

Ben dir idiim ki beraber olalum hayli zaman /Kalmami§ kismeti bu derde bugiin gitdi gider (Kam Divam, 
Gazel 30, Misra 14). [bu] 

Bu gak-i sineye yer yer refular hep seniiñ^iindiir /Bu kohne cameye bu reng ii rular hep seniiñ^iindtir 
(Kam Divam, Gazel 33, Misra l). [bu] 

Her zaman sagar-i bezm-i meyi dilber mi stirer /Yohsa bu zevk u safayi yine sagar mi stirer (Kam Divam, 
Gazel 47, Misra 2). [bu] 
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Surinurmi§ didiler duhter-i rez lebleriiñe /Bize bu siirmeceyi yohsa kadehler mi siirer (Kani Divam, 
Gazel 47, Misra 4). [bu] 

iderdiim halin ol dayi revi§li afetuñ te§bih /Bu c anberdanda bir habbe deñlii c anberum yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 8). [bu] 

Yolum hep hu§k-sal-i vah§ete du§di bu esnada /Kuridi kam cism-i zarumuñ hergiz terumyokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 31). [bu] 

Cismumde beniim her ser-i mu bir nigeh oldi /Hep goz goz olup bu ten u canum seni gozler (Kani 
Divam, Gazel 52, Misra 4). [bu] 

Ayinelenup c aks-i ruhuñla der-i sine /Bu revzeneden ruh-i revanum seni gozler (Kani Divam, Gazel 52, 
Misra 6). [bu] 

Sohbet keselin eyleme ahbab ile tecviz /Elbet bu cihana gelen insan gidecekdur (Kani Divam, Gazel 58, 
Misra 4). [bu] 

Goñul bu pirlikde nev-cuvanhk vakti mi sanduñ /Ne idi pir iken ol §evk ile genceldiguñ gunler (Kani 
Divam, Gazel 62, Misra 9). [bu] 

Kidem da c vasi eylerduñ rakTb-i hadise her gah /Saña bu fahr yetmez mi idi ovuldiguñ gunler (Kani 
Divam, Gazel 62, Misra 16). [bu] 

Kararuñ yok esup savurmadan aramsizhkdan /Bu gunler mi C aceb Kani saba-ve§ bildiguñ gunler (Kani 
Divam, Gazel 62, Misra 18). [bu] 

Ki§i sufliyyet ile c ulviyata intisab itmez /Bu bala-kadd guzeller cezbe-i sirr-i c ali ister (Kani Divam, Gazel 
65, Misra 6). [bu] 

Kalur miyuz bu zaviye-i hecrde ebed /Yohsa felekde vasil-i ummid olur muyuz (Kani Divam, Gazel 66, 
Misra 5). [bu] 

Sabit-kadem bu 5 ari c -i a c zamda kam alur /Ba-kavl Bu Hanife-i Nu c man efendimuz (Kani Divam, Gazel 71, 
Misra 7). [bu] 

Besdur bu §erhalar niye lazim bu daglar /Gor hane-i derun a^ik menfes istemez (Kani Divam, Gazel 74, 
Misra 23). [bu] 

Besdur bu §erhalar niye lazim bu daglar /Gor hane-i derun agik menfes istemez (Kani Divam, Gazel 74, 
Misra 23). [bu] 

H v ab-aver olmanuñ hi^: aslin ider mi idrak /Benden i§it bu sirn efsaneler de bilmez (Kani Divam, Gazel 
77, Misra 6). [bu] 

Bu soz u saz neymi§ suzi§ ne gune §eymi§ /Bu sirn kag seneymi§ pervaneler de bilmez (Kani Divam, 
Gazel 77, Misra 9). [bu] 

Bu s5z u saz neymi§ suzi§ ne gune §eymi§ /Bu sirri ka^ seneymi§ pervaneler de bilmez (Kani Divam, 
Gazel 77, Misra 10). [bu] 

Baña bu ne§ 3 e-i cam-i §etaret her zaman gelmez /Eger gelse misal-i fikr-i vuslat rayegan gelmez (Kani 
Divam, Gazel 79, Misra l). [bu] 
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Yerin buldi hadengiiñ ok deyup yan du§di kalbiimde /Hele bu ber-giizaruñ hatir-i bi-kineden gikmaz 
(Kani Divam, Gazel 81, Misra 4). [bu] 

Buña hamti§hkdan gayri hi^bir var midur ^are /Bu razi ben eger bir kerre soylersem gider gelmez (Kani 
Divam, Gazel 84, Misra 8). [bu] 

Meger bu semte bilmezlikle c avdet eyleye yohsa /Goñul halin eger bir kerre diyvirsem gider gelmez 
(Kani Divam, Gazel 84, Misra 21). [bu] 

Er ogh er agizdan fehm ider sirr-i §ebistam /0 zen-tiynet bu §eb bezme eger ersem gider gelmez (Kani 
Divam, Gazel 84, Misra 34). [bu] 

Kasidan-i reh-i 'irfan yedek ^ekmezler /Kalma bu yolda yayan bir var imi§ bir yog imi§ (Kani Divam, 
Gazel 88, Misra 22). [bu] 

c Ar§-i rahman suffe-i lahutdur mesken saña /Gam ne Kani bu kuhen ka§ane olmi§ olmami§ (Kani Divam, 
Gazel 89, Misra 22). [bu] 

Gurizandur guruh-i bed-meni§den pak-tiynetler /ider ima bu ma c naya §itab-i §ive-i har-gu§ (Kani 
Divam, Gazel 91, Misra 6). [bu] 

Hadeng-i §ive-i kavs-i kader bu menzilde /Bu bi-ni§am mi gordi heman ni§an idecek (Kani Divam, Gazel 
99, Misra 3). [bu] 

Hadeng-i §ive-i kavs-i kader bu menzilde /Bu bi-ni§am mi gordi heman ni§an idecek (Kani Divam, Gazel 
99, Misra 4). [bu] 

Bu gune kahramanhklar ider kalmami§ iken sen /Kahirlar eyleduñ bu Kani-i na-kama kam alduñ (Kani 
Divam, Gazel 103, Misra 15). [bu] 

Mey-hanede pir-i meyi bintu’l- c inebi gor /Mug-beq:q:eyi Kani bu ikisine siper q:ek (Kani Divam, Gazel 106, 
Misra 10). [bu] 

Emir-i ki§ver-i dildur egergi c arif olan /Veli bu §ahhga Kaniya emare gerek (Kani Divam, Gazel 107, 
Misra 12). [bu] 

Germi-i e§k-i tahayyurdur beni leb-hu§k iden /Tolmasun bu ate§-i terden kabagi kimsenuñ (Kani 
Divam, Gazel 111, Misra 4). [bu] 

§ahan-i c i§k mu§tehi-i h’'an-i c i§kdur /Bu h v an$e-i se-ruzeye amma §ehi degul (Kani Divam, Gazel 112, 
Misra 6). [bu] 

Tutar balayi gerdunda kamer bir mu c teber ke§kul /Degul ^esban egergi bu kalenderlikle zer ke§kul 
(Kani Divam, Gazel 114, Misra 2). [bu] 

Geldum kapusi oñune c alem baña guldi /Bubabda ey Kani kati mashare du§dum (Kani Divam, Gazel 118, 
Misra 24). [bu] 

Virme sipah-i naza bu vechile i c tina /Ordu-yi sabr c a§iki yagma ider sakm (Kani Divam, Gazel 137, Misra 
5). [bu] 

Unutma c a§ik-i uftadeñi efendicigum /Efendum eski kuluñdur bubende-i nalan (Kani Divam, Gazel 139, 
Misra 4). [bu] 
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Giil-i deh-ruze-i giilzardan buy-i vefa umma /Bu sagardan sakm sen ne§ve-i ne§v ii nema umma (Kam 
Divam, Gazel 166, Misra 2). [bu] 

Bu bahr-i piir-hatirda §urta-i tevffkden gayn /Seni sahil-res-i iimmid ider bad-i heva umma (Kam 
Divam, Gazel 166, Misra 3). [bu] 

Bu fikre hatira gelmezden ewel el-veda c eyle /Hezaran c iyd gelse bi-vefadan merhaba umma (Kam 
Divam, Gazel 166, Misra 5). [bu] 

Bu devr-i bi-vefada derdiiñe derman olur yokdur /Dem-i Hizr u Mesihadan dahi Kani §ifa umma (Kam 
Divam, Gazel 166, Misra 13). [bu] 

Fem ii leb ruh zenah ber-buse zar olmaz bu yerlerde /Turunc u piiste giil giil-nar enar olmaz bu 
yerlerde (Kam Divam, Gazel 167, Misra l). [bu] 

Yikar bir hamlede zir-i temelden dil-beran elbet /Bina-yi sabr-i c a§ik iistuvar olmaz buyerlerde (Kam 
Divam, Gazel 167, Misra 4). [bu] 

Temiz ashabi zevk-i hal ile ho§-haldiir her vakt /Qii ibnii’l-vakt vakf-i intizar olmaz buyerlerde (Kam 
Divam, Gazel 167, Misra 6). [bu] 

Goñiillerde nihanice tuten buy-i vefa-asa /Tolanur gergi c irfan i§tihar olmaz buyerlerde (Kam Divam, 
Gazel 167, Misra 8). [bu] 

Eyler mi erbahnine bu fasluñ i'tibar /Kani sovuk bakan ki§i bu gille-haneye (Kani Divam, Gazel 170, 
Misra 14). [bu] 

Kim koydi minkal-i dile bilsem bu ate§i /Saki meded meded sele basdur §u ate§i (Kam Divam, Gazel 198, 
Misra l). [bu] 

Gorup o gul-bedeni ah u zar iden bir mi /Bu gulsitana benum gibiler hezar gelur (Kam Divam, Gazel 21, 
Misra 4). [bu] 

Gorup cemaluñi bir ben miyum iden nale /Bu gulsitana benum gibi sad-hezar gelur (Kam Divam, Gazel 
21, Misra 12). [bu] 

Cemali seyrini dil-h''ahum uzre itmedum Kani /Bu kustahlik nigah-i h' , ahi§umde aglardandur (Kam 
Divam, Gazel 22, Misra 16). [bu] 

Bu gak-i sineye yer yer refular hep senuñ^undur /Bu kohne cameye bu reng u rular hep senuñ^undur 
(Kam Divam, Gazel 33, Misra 2). [bu] 

Bu gak-i sineye yer yer refular hep senuñ^undur /Bu kohne cameye bu reng u rular hep senuñ^undur 
(Kam Divam, Gazel 33, Misra 2). [bu] 

Sebudan sagara ilka vu sagardan leb-i rinde /Leb-i rindandan bu guft-gular hep senuñ^undur (Kam 
Divam, Gazel 33, Misra 8). [bu] 

Tama c kar-i visali oldiguñ hisseyledi Kani /Pe§in soyletmeyup bu nakd-i cam virmeli ister (Kam Divam, 
Gazel 65, Misra 10). [bu] 

Rah-i c i§ka bu dil-i §eydayi saldum yaluñuz /Kunc-i hayretde tek u tenhaca kaldum yaluñuz (Kam 
Divam, Gazel 82, Misra l). [bu] 
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Gel ko nefsaniyeti mahv-i viicud it zahid /Bu §u c unat inan bir var imi§ bir yog imi§ (Kam Divam, Gazel 
88, Misra 12). [bu] 

Tohmet-i diizd-i nigahi sevdigiim ma c zur tut /Bu mesel me§hurdur hergiz goze olmaz yasag (Kam 
Divam, Gazel 94, Misra 12). [bu] 

Dest ii pazen bu ate§-mevcde giistahdur /Her §inaver kalur ayakda viriir her el cevab (Kam Divam, Gazel 
6, Misra 3). [bu] 

Emr-i dani§ re§k ider gah gazabda ruyuña /Ate§ olur ^ehre-i hu-kerdesi bu el-cevab (Kam Divam, Gazel 
6, Misra 6). [bu] 

Bu giinde bir nefescik bari semt-i kible-i iimmid /Nesim-i nev-bahar-i feyze olmaz mi mehebb ya Rabb 
(Kam Divam, Gazel 8, Misra 5). [bu] 

Kani bu gevher admi virme kimesneye /Kan cevher igre mi ya cevher kanda mi C aceb (Kani Divam, 
Gazel 9, Misra 9). [bu] 

Mu c arizat-i suverle olmdi sulh-i ebed /Biziim bu ma c rekelerde cihadimuz yokdur (Kani Divam, Gazel 37, 
Misra 10). [bu] 

Degiil a c raz-i na-mahsus mahsusm bile bilmem /Ki bu sayrefiyanda ceyde §ayan cevheriim yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 16). [bu] 

Getiirmez ciinbi§e bu hu§k-§ah-i cismimi devran /Beni bir salla sirt eyler kucaklar sarsarum yokdur 
(Kani Divam, Gazel 50, Misra 35). [bu] 

Urkiitdi diliim vah§et-i endi§e-i hecri /Dii§de dahi bu ruh-i revanum seni gozler (Kani Divam, Gazel 52, 
Misra 16). [bu] 

Gel gor goze hig goz gore nur itme izafe /Aldar bu tegafiille a canum seni gozler (Kani Divam, Gazel 52, 
Misra 18). [bu] 

Kani gibi §eh-rah-i hayaluñde olurmi§ /Dil §ah-ni§ininde bu canum seni gozler (Kani Divam, Gazel 52, 
Misra 20). [bu] 

Taleb-i vuslat-i dildar dile c ayb midur /Hecre salduñ beni bu caygeh-i reyb midur (Kani Divam, Gazel 53, 
Misra 2). [bu] 

Kani bu kohne kahda sen kasr-i nazda /Ey gevher-i gekide rifalarla §eb be-hayr (Kani Divam, Gazel 54, 
Misra 9). [bu] 

Ah mey-haneye kimdiir seni dirseñ goturen /Beni ol canibe bu ab-i keder-§u goturur (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 14). [bu] 

Hayli c u§§ak koku aldi senuñ zulfuñden /Kokdilar gayri o kokmi§lan bu bu goturur (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 22). [bu] 

Bu sade du-yekden ne gikar gifteñi uydur /Her bir sese uy gifteye gifte teke tek var (Kani Divam, Gazel 
63, Misra l). [bu] 

Ey duhter-i sutude-§iyem ni^e bir bu naz /Kar eylemez mi hig saña sevdigum niyaz (Kani Divam, Gazel 
73, Misra l). [bu] 
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Kaddiiñ hevasma dii§eli rahat olmadum /Oldi bu kissa giderek ey serv-kadd-diraz (Kani Divam, Gazel 73, 
Misra 8). [bu] 

Sevdigiim bu ane-i husniiñ uyutdi c alemi /Gicelerde kissa-h''an efsane olmi§ olmami§ (Kani Divam, Gazel 
89, Misra 19). [bu] 

Bu gunlerde hazer it ge^me Kani semt-i dil-berden /Seni gamz eylemi§ agyar o bi-rahme yamañ ge$mi§ 
(Kani Divam, Gazel 92, Misra 9). [bu] 

Beni dirdiiñ ki bu kutbu’d-devadrdir mahabbetde /Miyan-i merkez-i c i§kuñda mihverdum ni^iin kusduñ 
(Kani Divam, Gazel 104, Misra 3). [bu] 

Gamum oldur bu yad ilde baharum oldi pejmurde /0 olsun bari §u kohne bahan yil geger gormem (Kani 
Divam, Gazel 119, Misra 21). [bu] 

Mukarrerdur kemend-i hale-i agu§a bend itmek /Bu §eb ru’yada Kani ol kamer ruhsarumi gordum (Kani 
Divam, Gazel 123, Misra 10). [bu] 

0 §ah-baza tuzakdur bu halka-i tevhid /Nedur bu hod-meni§anda olan yalan tolan (Kani Divam, Gazel 
139, Misra 17). [bu] 

0 §ah-baza tuzakdur bu halka-i tevhid /Nediir bu hod-meni§anda olan yalan tolan (Kani Divam, Gazel 
139, Misra 18). [bu] 

Dag-i nev u kuhenle nedur bu tezeyyunuñ /Ey §erhasmda mar-i munakka§ mism nesin (Kani Divam, 
Gazel 142, Misra 3). [bu] 

Kurtar bu diird-i nti§i-i gamdan bizi yeti§ /Sahba-yi safi mi mey-i bi-gi§ mism nesin (Kani Divam, Gazel 
142, Misra 7). [bu] 

Geldum bu cihana ole yazdum kederumden /Ayrilmadi gitdi bu goñul hi^ gideriimden (Kani Divam, 
Gazel 143, Misra l). [bu] 

Goñul bir tund-hu dil-ber cefa-cu e§k rahat-§u /Nediir bu mihriban-ke§luk rakTb-i na-kese kar§u (Kani 
Divam, Gazel 149, Misra 2). [bu] 

il i^iin yirtmak yarmakdur ahen- dilleruñ kan /Mii§ahiddiir bu ma'na dikkat olunsa sabanlarda (Kani 
Divam, Gazel 153, Misra 4). [bu] 

De§t u kuhi nige toldurmaya Mecnunlar kim /Hiisn-i Leyli bu tecellikedede kuh-der-kuh (Kani Divam, 
Gazel 154, Misra 8). [bu] 

Bu stiret-hane-i c alemde yokdur cay-i asayi§ / c Aceb kanda gidersin Kaniya but-haneden soñra (Kani 
Divam, Gazel 155, Misra 9). [bu] 

Bu dag u §erhalar sebeb-i in§irah idi /Kalbum nigah-i nimi biitiin yare itmese (Kani Divam, Gazel 161, 
Misra 5). [bu] 

Ku§ kondurur ser-i suhane Kays-var c i§k /Konmaz bu murg egergi ki her a§iyaneye (Kani Divam, Gazel 
170, Misra 4). [bu] 

Dilum kanlar yutar kanlar doker goz kana mustagrak /Bu demlerde C aceb §ol can sersem kande ben 
kande (Kani Divam, Gazel 174, Misra 2). [bu] 
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Eger^i c alem-i ab i^reyiim yemm huna miistagrak /Bu talkunluk var iken bende c alem kande ben kande 
(Kani Divam, Gazel 174, Misra 10). [bu] 

Bu zeminlerle ne miimkin kam almak Kaniya /Kam ruhsat-namesin ^arh-i sitemger virmese (Kani 
Divam, Gazel 175, Misra 17). [bu] 

Hakk sozi evvel-be-evvel soylemez medhin mezak /Bulmadum bu babda togn deri birden bire (Kani 
Divam, Gazel 177, Misra 6). [bu] 

Gorenler §erha-i sinem ider biñ daga istidlal /Bu sirr-i §erha kes kadir degiildur sineden soñra (Kani 
Divam, Gazel 178, Misra 6). [bu] 

Bakarken gerden-i kafur-guna hin-i bismilde /Nedur bu cu§i§-i pey-der-pey ey kassab hunumda (Kani 
Divam, Gazel 179, Misra 8). [bu] 

Ya dog ya dogayum deyu ta'cil ider saña /Kustahluk degul mi mehe bu mubadere (Kani Divam, Gazel 
184, Misra 8). [bu] 

Serd-diller germi-i ervahdan mahrumdur /Hun germandur bu ser-i germiyetuñ pervanesi (Kani Divam, 
Gazel 189, Misra 16). [bu] 

Bu nazi§lerle cana yuriyi§den bellidur elbet /Nedur soyle diger reftar bu reftar kusduñ mi (Kani Divam, 
Gazel 190, Misra 7). [bu] 

Bu nazi§lerle cana yuriyi§den bellidur elbet /Nedur soyle diger reftar bu reftar kusduñ mi (Kani Divam, 
Gazel 190, Misra 8). [bu] 

N’olur sen de diseñ ol §uh-i §irinkara ey Kani /Nedur bu gend ruze c izzet-i didar kusduñ mi (Kani Divam, 
Gazel 190, Misra 10). [bu] 

Suff bu gice meclise geldi seher ustu /Kulkul diyicek halk sebu kalkale virdi (Kani Divam, Gazel 191, 
Misra ll). [bu] 

Gam aldi benum dort yammi can saña kaldi /Eyu bilesin ^unki bu kurban saña kaldi (Kani Divam, Gazel 
192, Misra 2). [bu] 

Bu §eb ta vardum bulbul gibi semte figan itdum /Seni uyardum itdum nale-i na-gah tuyduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 194, Misra 3). [bu] 

Kadeh der-kef nigeh mestane sine munke§if ta naf /Bu Kani sevmesun ndtsun o fettan-i dil-a§ubi (Kani 
Divam, Gazel 195, Misra 10). [bu] 

Goñul dirler aña nam-i diger yek-katre hun-i germ /Bu gul-bunde heman bir gon^e-i ne-ku§udemuz 
kaldi (Kani Divam, Gazel 200, Misra 4). [bu] 

Pi§urduk i§leri nefs-i ne-puhteyle bu matbahda /Hayal-i ham dirler fikret-i bi-hudemuz kaldi (Kani 
Divam, Gazel 200, Misra 5). [bu] 

Bu sitem-verzler igre arama hig mu c in /Kimse imdad idemez c avn-i ilahdan gayn (Kani Divam, Gazel 
204, Misra ll). [bu] 

Bu murg-i dil bu gulistanda a§iyan mi kodi /Tutu§maduk gam-i c i§kiyla gulistan mi kodi (Kani Divam, 
Gazel 208, Misra l). [bu] 
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Bu miirg-i dil bu giilistanda a§iyan mi kodi /Tutu§maduk gam-i c i§kiyla giilistan mi kodi (Kani Divam, 
Gazel 208, Misra l). [bu] 

Miirid-i c i§k olali razdar-i gamze-i yar /Bu asitanede opmediik asitan mi kodi (Kani Divam, Gazel 208, 
Misra 6). [bu] 

Aman aman diyerek pay-i naza dii§mii§ idiim /Bela bu dii§mege de takat ii tiivan mi kodi (Kani Divam, 
Gazel 208, Misra 24). [bu] 

§emm itmege gisularmi bu gice Kani /Dil ba§m uzatdi vii girTbana tola§di (Kani Divam, Gazel 210, Misra 
13). [bu] 

Ela ey talib-i gencine-i esrar-i sultam /Suhanla kil c imaret bu kiihen-biinyad-i viram (Kani Divam, Gazel 
211, Misra 2). [bu] 

c Adem diyarma salmi§ salasi c i§k beni Bu subh pir-i mey okutmi§a su salasi (Kani Divam, Gazel 215, 
Misra 4). [bu] 

N’ola ser-§ar-i sahba-yi siirtir olsam bu demlerde /Humar-i hasretiiñle hayli dem mahzumñam saki 
(Kani Divam, Gazel 219, Misra 13). [bu] 

Kani seni bu nefs u heva vartaya saldi /imdad saña var mi kaza vu kaderumden (Kani Divam, Gazel 143, 
Misra 15). [bu] 

Saki gice meclisde mey-i naba goz itdi /Bu §iveyi seyr eyledi peymane tola§di (Kani Divam, Gazel 210, 
Misra 6). [bu] 

Bu cezbe vti an hep saña mevhub-i Hudadur /An an dili sayd eyledi rindane tola§di (Kani Divam, Gazel 
210, Misra 9). [bu] 

Bu gune kahramanhklar ider kalmami§ iken sen /Kahirlar eyleduñ bu Kani-i na-kama kam alduñ (Kani 
Divam, Gazel 103, Misra 16). [bu] 


bu: Koku. (Sevgilinin sa^inm kokusu). 

Hayli c u§§ak koku aldi seniiñ zulfuñden /Kokdilar gayri o kokmi§lan bu bu goturur (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 22). [bu] 

Badeyi virme susuz baña ki ol su goturur /Zulfuñi baña kokutma gelebum bu goturur (Kani Divam, 
Gazel 55, Misra 2). [bu] 

bu deñlii: Bu kadar gok, bu §ekilde. 

Ni^iin rahm eylemezsin ey cihan-efruz-i istigna /Bu deñlii §iveden azar-i kustahaneden soñra (Kani 
Divam, Gazel 155, Misra 8). [bu deñlii] 


bu hanife-i nu'man efendi: Ehl-i sunnet imamlarmm dort buyuk muctehidinden ilkidir. 

Sabit-kadem bu §ari c -i a c zamda kam alur /Ba-kavl Bu Hanife-i Nu'man efendimuz (Kani Divam, Gazel 71, 
Misra 8). [bu hanife-i nu c man efendimuz, -muz] 
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bu kadar: Bu kadar, <;ok fazla anlammda. 

(^ekmem dime kahrm degerin añla o §uhuñ /Degmez mi sanursm bu kadar naza deger gek (Kani Divam, 
Gazel 106, Misra 8). [bu kadar] 

bu uzun bu lasa di-: Bu uzun bu kisa demek. Ayrim yapmak. 

Dime hergiz bu uzun bu kisa ta c dil-i erkan it /Ki ne tul-i emel ne himmet-i kutahla ol sen (Kam Divam, 
Gazel 134, Misra 7). [bu uzun bu kisa dime, -me] 


bugiin: 1. Bugun. 

Duht-i rez eyledi yine ser-mest bizleri /Geldi bugiin sarayma sultan efendimuz (Kani Divam, Gazel 71, 
Misra 18). [bugun] 

Bugiin bir seng-dil-i dildar-i bi-rahme du-^ar oldum /Ta§ añdurdum dil-i divaneye kuhsarumi gordum 
(Kam Divam, Gazel 123, Misra 3). [bugun] 

Fir ñr dolandi pir pir u$up eyledi figan /Kesdi bugiin emanumi feryad-i 'andellb (Kam Divam, Gazel 12, 
Misra 4). [bugiin, -di] 

2. Bu devirde, bu zamanda. 

Beni hem cunbi§-i sim-ab gorup itme C aceb /§i§e-i sabn §ikest itdi bugiin seng-i veda c (Kam Divam, 
Gazel 93, Misra 6). [bugiin] 

3. Bulunulan andan itibaren, bundan sonra, artik. 

Naz ile agladigm c a§ik i§itmi§di meger /Var sevda-yi diger serde bugiin gitdi gider (Kam Divam, Gazel 
30, Misra 4). [bugun] 

Gitdi ol mah-i sefer-kerde bugiin gitdi gider /Bir oni gokde biri yerde bugiin gitdi gider (Kani Divam, 
Gazel 30, Misra l). [bugun] 

Soruñ c u§§akma aya birisi iginden /Tayanur mi hele bu derde bugiin gitdi gider (Kam Divam, Gazel 30, 
Misra 6). [bugun] 

Halimi c arz idemem hazret-i Hakkdan gayn /Yanamam derdimi bir ferde bugiin gitdi gider (Kam Divam, 
Gazel 30, Misra 8). [bugiin] 

Goreli zerdimi ben e§k-i sefldumle zede /Heves-i sim u gam-i zer de bugiin gitdi gider (Kam Divam, 
Gazel 30, Misra 10). [bugun] 

Eglenurdi dil-i zarum nagam-i bulbul ile /Gul§enumden o gul-i ter de bugiin gitdi gider (Kam Divam, 
Gazel 30, Misra 12). [bugun] 

Ben dir idiim ki beraber olalum hayli zaman /Kalmami§ kismeti bu derde bugiin gitdi gider (Kani Divam, 
Gazel 30, Misra 14). [bugiin] 

Seni aldatma da bir §ey mi imi§ ey Kani /(Jekdi ruhsarma bir perde bugiin gitdi gider (Kam Divam, Gazel 
30, Misra 16). [bugiin] 
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buhurdan ile 'anber: Giizel koku ve o giizel kokunun etrafa dagitilmasi igin yakilan tiitsii. 
(Birbiriyle uyumlu birlikte kullamlan iki §ey baglammda) 

Giil-ab-ef§an-i hiisn-i tesliyet idiiñ baña ewel /(ju yanuñda buhurdan ile c anberdiim ni^un kusduñ (Kam 
Divam, Gazel 104, Misra 18). [buhurdan ile c anberdum, -dum] 


bukalemun suretger ol-: Bukalemunun (sik sik karar degi§tiren ,renkten renge giren birinin) 
ressam olmasi. 

Olsa suretger eger bukalemun gosteremez /Baña gosterdigini nusha-i Erjeng-i veda c (Kam Divam, Gazel 
93, Misra ll). [bukalemun suretger olsa, -sa] 


bul-: 1. Arayarak temin etmek. Ula§mak. 

Libas-i nzk gayet bol bulamadi gerek hayyat /0 harvani-i har-var var her pe§mineden gikmaz (Kam 
Divam, Gazel 81, Misra 5). [bulamadi, -amadi] 

Bulmadum cem c iyyet-i hatirdan efzun bir safa /Yaluñuz kaldum bu haletden ho§aldum yaluñuz (Kam 
Divam, Gazel 82, Misra 5). [bulmadum, -madum] 

ider ayine kendin halka elbet her zaman ser-ho§ /Bulir evzañna §ayeste bir sirr-i nihan ser-ho§ (Kam 
Divam, Gazel 86, Misra 2). [bulir, -ir] 

Senuñ^un aglamakda buldigum zevki hak-i Zemzem /Degul bulmak muyesser sevdigum gayri ovalarda 
(Kani Divam, Gazel 188, Misra 6). [bulmak, -mak] 

Bir haylidur ol yari yiturdum bulamam hi^: /Aram-i dil-i zari yiturdum bulamam hi^ (Kam Divam, Gazel 
16, Misra l). [bulamam, -amam] 

Bir haylidur ol yari yiturdum bulamam hi^: /Aram-i dil-i zari yiturdum bulamam hig (Kam Divam, Gazel 
16, Misra 2). [bulamam, -amam] 

Dil dirler idi kam sicak ber olacakdi /Eyvah o gam-h' , an yiturdum bulamam hi^ (Kam Divam, Gazel 16, 
Misra 4). [bulamam, -amam] 

Cana beni sen gayb ideyazmi§ iduñ amma /Ben de dil-i na-gari yiturdum bulamam hi^ (Kam Divam, 
Gazel 16, Misra 6). [bulamam, -amam] 

Efkaruñ ile eglenur idum gice gunduz /§imdi ben o efkari yiturdum bulamam hi$ (Kam Divam, Gazel 16, 
Misra 8). [bulamam, -amam] 

Ben ol sere Mansur-i ser-dar-i vefayum /Asilmag i^un dari yiturdum bulamam hi^ (Kam Divam, Gazel 
16, Misra 10). [bulamam, -amam] 

Agyari da gorsem seni der-hatir iderdum /Cana hem o agyari yiturdum bulamam hiq: (Kam Divam, Gazel 
16, Misra 12). [bulamam, -amam] 

Goz ya§larum inci gibi salkimlu dokulsun /Ben ol dur-i §ehvan yiturdum bulamam hig (Kam Divam, 
Gazel 16, Misra 14). [bulamam, -amam] 
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Goñlumde hayalatuñi tasvir iderdum /Ol suret-i didan yiturdum bulamam hig (Kam Divam, Gazel 16, 
Misra 16). [bulamam, -amam] 

Ne yar ne ser ne elemdar ne gurbet /Dar u der u diyan yiturdum bulamam hi$ (Kam Divam, Gazel 16, 
Misra 18). [bulamam, -amam] 

Kani mi ne dirlerdi kuhen bendeleruñden /Hala o dil o kan yiturdum bulamam hig (Kam Divam, Gazel 
16, Misra 20). [bulamam, -amam] 

Ayrilmanuñ goñul nige ser-ri§tesin bulur /Kani o ri§tenuñ uci dil-bestegidedur (Kam Divam, Gazel 18, 
Misra 17). [bulur, -ur] 

i§ usulin buldi hig edvara hacet kalmadi /Devr-i ebvab itmege etvara hacet kalmadi (Kani Divam, Gazel 
214, Misra l). [buldi, -di] 

Yog u vari lezzet-i vicdan ile buldi goñul /Kendi kendin buldi yog u vara hacet kalmadi (Kam Divam, 
Gazel 214, Misra 5). [buldi, -di] 

Yog u vari lezzet-i vicdan ile buldi goñul /Kendi kendin buldi yog u vara hacet kalmadi (Kam Divam, 
Gazel 214, Misra 6). [buldi, -di] 

Senuñ^un aglamakda buldigum zevki hak-i Zemzem /Degiil bulmak muyesser sevdigum gayri ovalarda 
(Kani Divam, Gazel 188, Misra 5). [buldigum ,-digum] 

2 . Gormek, denk gelmek. 

Gah germ u gah serd oldigi bulmujdur §uyu c /Kaydlardan §u siyeh-baht ah da kurtulmadi (Kam Divam, 
Gazel 203, Misra 3). [bulmu§dur, -mu§dur ] 

Hakk sozi ewel-be-ewel soylemez medhin mezak /Bulmadum bu babda togn deri birden bire (Kam 
Divam, Gazel 177, Misra 6). [bulmadum, -madum] 

3 . Gozune kestirmek, se^mek. 

Felek heman beni mi bulduñ imtihan idecek /Garik-i lucce-i enduh-i bi-keran idecek (Kam Divam, Gazel 
99, Misra l). [bulduñ, -duñ] 

c Akik-pare-i laht-i derun-i hun-i ciger /Derun-i sine-i ^akum mi buldi kan idecek (Kani Divam, Gazel 99, 
Misra 8). [buldi, -di] 

Musaferetse yeter i c tikaf ise kaff /Benum derunumu mi buldi gam mekan idecek (Kam Divam, Gazel 99, 
Misra 12). [buldi, -di] 


bulin-: Saglanmak, tedarik ve temin edilmek. 

Ke§f ister o c irfan-i §evahidle bulinmaz /Ehl-i hikemuñ palan ^upindur amma (Kam Divam, Gazel 2, 
Misra 9). [bulmmaz, -maz] 
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bulinmaz ol-: Kaybolmak. Yok olmak. 

Giderken badve§ dondiim girifte-pay-i bi-taba /Bulinmaz oldi hayretden siirag-i rah tuyduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 194, Misra 10). [buhnmaz oldi, -di] 


buña: Bu, i§aret zamirinin yonelme eki almi§ hali. 

Buña hamu§likdan gayn hi^bir var midur ^are /Bu razi ben eger bir kerre soylersem gider gelmez (Kani 
Divam, Gazel 84, Misra 7). [buña] 


bundan: (Ayrilma hal eki kalipla§masiyla) Bu mesele, durum ve vaziyetten. 

Bir kerre yan ram idebilseñ baña felek /Bundan ziyade lutfuñi besdur bes istemez (Kani Divam, Gazel 
74, Misra 14). [bundan] 


bxmduk-i la c l: Dudagm kti^iikltigti. Fmdik agiz. 

Bunduk-i la'ltiñ ile badam ge§mtiñ miittehid /Ol sebebden ^atlar ey ate§-meni§ kestaneler (Kani Divam, 
Gazel 43, Misra 5). [bunduk-i la c liiñ, -tiñ] 


bum: i§aret zamirinin belirtme hal eki almi§ bi^imi. (dii§manhk) 

Ustiime at siirer oldi o sipahi-zade /§eh-levendiim bum ta c arsa-i mah§er mi siirer (Kam Divam, Gazel 
47, Misra 6). [bum] 


btis it-: Opmek. 

Ayagum saha-i giil§en-seray-i vuslatuñdan dur /Eliim her ruz u §eb btis itdigtim damana hasretdiir 
(Kani Divam, Gazel 35, Misra 10). [bus itdigiim, -digiim] 


buse: Opme, opiiciik. 

Ol ate§i kim bu yedi deryayi ider mahv /Bir btise ile kabil-i teskindiir amma (Kam Divam, Gazel 2, Misra 
22). [buse] 

Eger c iyd-i visal itse takarriib /Haram olsun raklbe buse bensiz (Kam Divam, Gazel 85, Misra 4). [buse, ] 

Diinya yikilur ummaz idiim btiseye ruhsat /Bir btise didiim lutf ile gel gel diye dii§di (Kam Divam, Gazel 
193, Misra 14). [buse] 

Dti§mez dir idiim btisesintiñ mevsimin amma /H“ab aldi §eker badem-i ge§min dii§eyazdi (Kam Divam, 
Gazel 201, Misra 5). [busesintiñ, -siniiñ] 

Diinya yikilur ummaz idiim buseye ruhsat /Bir btise didiim lutf ile gel gel diye dti§di (Kam Divam, Gazel 
193, Misra 13). [buseye ruhsat ummaz idiim, -diim] 
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buse al-: Opmek. 

Nezaketle varup bir buse de aldum yañaguñdan /Tehevvur itme soyle hasbeten-li’llah tuyduñ mi (Kam 
Divam, Gazel 194, Misra 5). [buse aldum, -dum] 


busecik al-: Buse almak, opmek. 

H“abide iken gordum iki busecik aldum /Opdum dehenin yok yere hep kanumi gordum (Kani Divam, 
Gazel 129, Misra ll). [busecik aldum, -dum] 


buse-i la c l: I. Kirmizi, parlak opucuk. II. §arap yudumu. 

Buse-i la c lini bintu’l- c inebuñ bi-teklif /Mug-bege aldigi vakñse er ogh erdur (Kani Divam, Gazel 36, Misra 
15). [buse-i la c lini, -ini] 


bus-i girlban: Yaka, etek opmek. 

itmezken ebed bus-i girlbana tenezzul /Baht-i siyeh-pestimi gor pe§lere du§dum (Kani Divam, Gazel 
125, Misra 3). [bus-i girlbana, -a] 


bus-i kenar: (Sevgilinin) dudagmi open. 

Kevseruñ adm añar miydum hele leb-te§negan /Yar eger leb-te§negan bus-i kenarumdur dise (Kani 
Divam, Gazel 158, Misra 10). [bus-i kenarumdur, -umdur] 


bus-i leb-iyar it-: Yarin dudagmi opmek. 

Nu§-i mey-i gul-gum leb-i cama tuyurma /Bus-i leb-i yar it fem-i gul-fama tuyurma (Kani Divam, Gazel 
181, Misra 2). [bus-i leb-i yar it] 


buyi gul: Gulun kokusu, izi. 

Derd-i mahabbetuñ eseri canda mi C aceb /Buyi giiluñ feza-yi gulistanda mi C aceb (Kani Divam, Gazel 9, 
Misra 2). [buyi guluñ, -uñ] 


buy-i §emlm-i kakul: Sevgilinin saginm guzel kokusu. 

Buy-i jemim-i kakiiluni al getur baña /Ey bad ister esme sen ister es istemez (Kani Divam, Gazel 74, 
Misra ll). [buy-i §emim-i kakuluni, -uni] 


buy-i vefa: Vefa kokusu, izi. 

Gul-i deh-ruze-i gulzardan buy-i vefa umma /Bu sagardan sakm sen ne§ve-i ne§v u nema umma (Kani 
Divam, Gazel 166, Misra l). [buy-i vefa] 
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buy-i vefa-asa: Vefa gibi koku. 


Goñiillerde nihanice tiiten buy-i vefa-asa /Tolanur ger^i c irfan i§tihar olmaz bu yerlerde (Kani Divam, 
Gazel 167, Misra 7). [buy-i vefa-asa] 


buyur-: Emretmek, soylemek. 

Berat-i vuslatuñ tevcThi ba-hatt-i humayundur / c Atikm der-kenara gergi hacet yok buyurmujlar (Kani 
Divam, Gazel 27, Misra 4). [buyurmu§lar, -mu§lar] 


bustan-i c i§k: Asl< bahgesi. 

Kaysisi bustan-i c i§kuñ ruy-i zerd-i Kaysdur /Zerd canfes came-i §ahane olmi§ olmami§ (Kani Divam, 
Gazel 89, Misra 9). [bustan-i c i§kuñ, -uñ] 


but: Put gibi giizel sevgili. 

Lebi gulnar o butiiñ gabgabi sTb-i terdur /Sine vu nafesi ayva diyecek yerlerdur (Kani Divam, Gazel 36, 
Misra l). [biitiiñ, -iiñ] 

Ta yek-kademe inmeyicek sullem-i nazi /Zir-i kademinde o biitiiñ minbere donmem (Kani Divam, Gazel 
120, Misra 8). [biit, -iiñ] 

Arkasmda o biituñ zevk u safadur matlab /Lik mahcub oluram kenduye bar oldiguma (Kani Divam, 
Gazel 183, Misra 7). [biitiiñ, -uñ] 

Manend-i samiri viremez ruh fitneye /Hig itmesun rakfb o butle musamere (Kani Divam, Gazel 184, 
Misra 6). [biitle, -le] 


butan: Guzeller, sevgililer. 

Olur feware-i hun her biin-i mu cism-i c a§ikda /Butanuñ mtiydar oldukca cam-i la c l-i mey-gum (Kani 
Divam, Gazel 207, Misra 6). [biitanuñ, -uñ] 


biit-haneden soñra: Puthaneden, tapmaktan (sevgilinin bulundugu yer) ^iktiktan sonra. 

Bu suret-hane-i c alemde yokdur cay-i asayi§ / c Aceb kanda gidersin Kaniya biit-haneden soñra (Kani 
Divam, Gazel 155, Misra 10). [biit-haneden soñra] 


but-i tersa-furu§: Hiristiyanhk inancim satan put.(Guzelligi ile a§iklari kendi dinine geken 
hiristiyan guzel) 

Bayilmi§ bir but-i tersa-fiiru§a c akhn aldurmi§ /Yikilmi§ rtiz-i mestiden dil-i hu§yarumi gordiim (Kani 
Divam, Gazel 123, Misra 7). [btit-i tersa-furu§a, -a] 


215 



butiin: 1. Hep, tamamen. 

Butiin hayruñ da §erruñ de kaderdur masdari la-bud /Benum kendi yedumde zerrece hayr u §erum 
yokdur (Kam Divam, Gazel 50, Misra 33). [butun] 

Du§diginden aglarum yaruñ raklban ustune /Sevdigum gavga butiin c alemde yorgan ustune (Kani 
Divam, Gazel 157, Misra 2). [butun] 

Kaniya eylerdum ol §uha butiin canum feda /Mazhar-i nim-iltifatum yar-i garumdur dise (Kani Divam, 
Gazel 158, Misra 13). [biittin] 

§imdi eglence biitiin nak§-i hayalatuñdur /itdi ol riitbe serasime beni beng-i veda c (Kani Divam, Gazel 
93, Misra 13). [biitiin] 

2. Tekpar^a. 

Nevk-i gamzeñ gizdi §em§irin butun hall eyledi /Ey muzehhib alet-i pergara hacet kalmadi (Kani Divam, 
Gazel 214, Misra 9). [biitiin] 


biitiin it-: Tamamlamak. (sevgiliye yarim bir baki§i kalp, gonul tamamhyor) 

Bu dag u §erhalar sebeb-i in§irah idi /Kalbiim nigah-i nimi butun yare itmese (Kani Divam, Gazel 161, 
Misra 6). [biitiin itmese, -mese] 


biin-i derya: Denizin dibi. 

Kendumi kendtim teselli itdi gordum C akibet/Bir ba§uma ta biin-i deiyaya taldum yaluñuz (Kani Divam, 
Gazel 82, Misra 8). [biin-i deryaya, -ya] 


biin-i mu: Sa$ dibi, sa$ koku. 

Olur feware-i hun her biin-i mu cism-i c a§ikda /Butanuñ muydar oldukca cam-i la c l-i mey-gum (Kani 
Divam, Gazel 207, Misra 5). [biin-i mu] 


biird-i berd fersa: Soguktan korunmak igin giyilen aba, giyecek. 

Ne fakruñ kohne biird-i berd fersasin kodum du§a /Ne tac u taht sevdasi serumde efserum yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 13). [biird-i berd fersasm, -sin] 


biirudet: Maddi ve manevi sogukluk. 

Burudet bah§ ider bezme raklbuñ ah-i dem-serdi /Yertinden kendusi def c olsa la-btid sikleti ki§lar (Kam 
Divam, Gazel 39, Misra ll). [burudet] 
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biiiyan: Kavrulmu§, yanmi§. 

Buryan iken derun yine bir yandan atmanuñ /Bir yandan asli aya nediir ki ko ate§i (Kani Divam, Gazel 
198, Misra 5). [biiryan] 


biin u payan: Sonu ve dibi. Ucu bucagi. 

Bir yemmde bul ki katresi feyz u kemal ide /Bir bahre tal ki hig biin u payarn olmaya (Kani Divam, Gazel 
182, Misra 4). [bun ii payam, - 1 ] 


biilbiil: 1 . 1 . Giizel sesiyle bilinen ku§. II. A§ik. 

Biilbiiliiñ yapsa yuvasm giil dinilmez reng aña /§u c lezar-i reng-i gul cay-i ni§est olmi§ yine (Kani Divam, 
Gazel 156, Misra 5). [bulbuluñ, -uñ] 

Bu §eb ta vardum biilbiil gibi semte figan itdum /Seni uyardum itdum nale-i na-gah tuyduñ mi (Kam 
Divam, Gazel 194, Misra 3). [bulbul] 

Kani ne be-tahklk-i terennum koni ki zag /Bulbiil gibi de itse nida hiq: gekilmez (Kani Divam, Gazel 70, 
Misra 16). [bulbul] 

2. Sevgili. 

Hezaran fasli hezar a§ina olur amma /0 bulbiili goruruz bir dahi bahar gelur (Kam Divam, Gazel 21, 
Misra 14). [bulbuli, -i] 


biilbiil yuvasi: Bulbulyuvasi §eklinde kulah. 

Biilbiil yuvasi bir c arakiyye be-fark-i ser /Koydum idup figanumi feryad-i c andellb (Kam Divam, Gazel 12, 
Misra ll). [bulbul yuvasi] 

biilbiilce: Bulbule gore. 

Biilbiilce kayugi sanurdum iki didemi /Aldukca dort yanumi feryad-i c andellb (Kam Divam, Gazel 12, 
Misra 5). [bulbulce] 


biilend u tiz neva: Yuksek ve ince, keskin nagmeler ile (neva perdesi). 

Bogdi biilend u tiz nevalarla savtimi /Pest itdi Isfahanumi feryad-i c andellb (Kam Divam, Gazel 12, Misra 
13). [biilend u tiz nevalarla, -larla] 


biilend-eyvan §u c ara-: Buyuk §airlerin seviyesi. 

iri§dur paye-i §i c ri bulend-eyvan §u c araya /idup avize bir bala-yi pervin nazm-i subham (Kam Divam, 
Gazel 211, Misra 5). [bulend-eyvan §u c araya, -ya] 
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buyut-: Biiyiitmek, beslemek, yeti§tirmek. 

Ya Rabb kuluñi naz u na‘im ile buyutduñ /Soñra biragub ate§e yakmak ne revadur (Kani Divam, Gazel 
45, Misra 3). [buyutduñ, -diiñ] 


biizerek soyle-: Sevgilinin a§iklarmi etkilemek ya da kandirmak igin konu§urken dudaklarmi 

buzmesi. 

La c l-i mekidesin biizerek soyliyor yine / c U§§ak-i zara var ise kasdi mekidedur (Kani Divam, Gazel 18, 
Misra 3). [buzerek soyliyor, -iyor] 


biiz-i ahfej: Ahfe§ kegisi (Araplarm ug alimlerine birden verilen lakap. Bu alimlerden birisi 
kegisinin boynuna ip takip ona hitaben dersini anlatir ve ara sira ipini gekerek keq:iyi tasdike mecbur 
eylermi§. Bundan dolayi, anladigi anlamadigi her soze ba§ sallayanlara "buz-i Ahfe§" denilir. 

Ba§uñ salup ni^un gegivirduñ dem-i niyaz /Kurbanuñ oldigum biiz-i ahfe§ misin nesin (Kani Divam, 
Gazel 142, Misra 6). [buz-i ahfe§] 


ca-be-ca: Far. Yer yer, mahal-be-mahal. 

Gamuñ goñlumde kondi ca-be-ca oymaklardur hep /(^eker gu§em benum bu sinemi oymaklardur hep 
(Kani Divam, Gazel 11, Misra l). [ca-be-ca] 


cah u §eref-i dehr: Dunyanm manevi yuceligi ve makami. 

Cah u §eref-i dehre goñiil baglamadum hig /Ne fikr-i makamata ne hayr u §ere du§dum (Kani Divam, 
Gazel 118, Misra 15). [cah u §eref-i dehre, -e] 


ca’ize: Armagan, bah§i§, hediye. 

Nusha-i §i c re nedur ca’ize dirseñ ePan /Gormedum suret-i tahsinde pahdan gayn (Kani Divam, Gazel 
204, Misra 17). [cañze] 

cam: I. Kadeh. II. §arap. 

Vasf-i hattuñ mi yazar hame-i mu§kin cama /Yohsa Kur’am Bilal-i Habe§ ezber mi surer (Kani Divam, 
Gazel 47, Misra 7). [cama, -a] 

Yaluñ ayak gogus bagir a^ik cebin gu§ad /Saki elinde cam ayaklar kizil kizil (Kani Divam, Gazel 113, 
Misra 4). [cam] 

Bir cami nu§ kil ki meyi bi-humar ola /Bir came gey ki kulfet u damam olmaya (Kani Divam, Gazel 182, 
Misra 5). [cami, - 1 ] 
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came: 1. Libas, elbise. 


Giil-gonpe dir miyim o ser-a-pay camesin /Canfes peten gigeklti ye§il hare itmese (Kam Divam, Gazel 
161, Misra 7). [camesin, -sin] 

Bir cami nu§ kil ki meyi bi-humar ola /Bir came gey ki kiilfet ii damam olmaya (Kam Divam, Gazel 182, 
Misra 6). [came] 

2. A§igm gonlii. 

Bu gak-i sineye yer yer refular hep seniiñptindiir /Bu kohne cameye bu reng ii rular hep seniiñptindtir 
(Kam Divam, Gazel 33, Misra 2). [cameye, -ye] 


came-i cah: Ytiksek makam, mevki elbisesi. 

Ma’il olma came-i caha goñiil sikletlidur /Hirka-i fakri libas it i§te ol hiffetlidur (Kam Divam, Gazel 38, 
Misra l). [came-i caha, -a] 


came-i matem gey-: Aym matem elbisesi giymesi. (Gune§in i§iltismdan ayn kaldigi igin aym 
karanlikta kalmasi). 

Ayine-i ruhsarma re§k eylese hur§id /Meh-tab geyer hasret ile came-i matem (Kam Divam, Gazel 126, 
Misra 10). [came-i matem geyer, -er] 


came-§uy: £ama§ir yikayan kimse. 

Erbab-i riya beñzer 0 came-§uya /Kor batinim zahir-i kisvet yaykar (Kam Divam, Gazel 56, Misra 9). 
[came-§uya, -a] 

cam-i ñrak: Ayrilik kadehi (§arap). 

Cam-i ñralmñi gekeli pekdiriip gider / c A§ik 0 cezbe ile C acayib gekidedur (Kam Divam, Gazel 18, Misra 7). 
[cam-i firakuñi, -um] 


cam-i h v ab: Uyku sarho§lugu. 

Der-agu§ eyleyup kokdum yañagm cam-i h v ab iqre /Didi rahm eyleyup nu§ it lebum amma neden soñra 
(Kam Divam, Gazel 155, Misra 3). [cam-i h v ab igre] 


cam-i la c l-i mey-gun: Sarap rengindeki kirmizi kadeh. 

Olur feware-i hun her biin-i mu cism-i c a§ikda /Butanuñ muydar oldukca cam-i la c l-i mey-gum (Kam 
Divam, Gazel 207, Misra 6). [cam-i la c l-i mey-gum, - 1 ] 
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cam-i la'l: Dudak kadehi; sevgilinin dudagi. 

Bezm-i §evkuñ isteriiz mey-hane olmi§ olmami§ / Cam-i la c liiñdur garaz peymane olmi§ olmami§ (Kam 
Divam, Gazel 89, Misra 2). [cam-i la c luñdur, -uñdur] 


cam-i §evk: Arzu kadehi. 

Dir imi§sin c a§ikan mest-i mudam olmak gerek /Cam-i §evloiñ durdan bir kez goren ayik midur (Kam 
Divam, Gazel 59, Misra 4). [cam-i §evkuñ, -uñ] 


can: 1. Sevgili. 

Her can zi ins u can degul ol feyze musta c id /illa o can ki canla her-cayi toldurur (Kam Divam, Gazel 40, 
Misra 10). [can] 

Sen seni gozle ki sensin saña lazim Kani /Gayn gorme ozuñe cam nigeh-dar iderek (Kam Divam, Gazel 
109, Misra 10). [cam, - 1 ] 

Gul-buseyi israfa vecih neydi a canum /Gigmez ^u gocukdur ne serefden ne sefehden (Kani Divam, Gazel 
144, Misra 9). [canum, -um] 

Ey benum sinemde canum canumuñ can-paresi /Hasretuñle oñmadan kaldi derunum yaresi (Kam 
Divam, Gazel 199, Misra l). [canum, -um] 

Can mubsir olur mi ya tasavvur goturur mi /Dun halvet-i germabede ben canumi gordum (Kam Divam, 
Gazel 129, Misra 10). [canumi, -umi] 

Gel gor goze hig goz gore nur itme izafe /Aldar bu tegafulle a canum seni gozler (Kani Divam, Gazel 52, 
Misra 18). [canum, -um] 

2. Gug, dirilik. 

Ele al sagan biñ naz ile ey can yurisun /Reg-be-reg cism-i yebuset-zedeye kan yurisun (Kam Divam, 
Gazel 140, Misra l). [can] 

3. Dost. 

Eger esraruñi fa§ eyledumse gizleme lillah /Seni ben canlar ortasmda gizlerdum ni^un kusduñ (Kam 
Divam, Gazel 104, Misra 10). [canlar, -lar] 

4.1. Can, ruh. II. Gonul. 

Be§ on gunluk misafirdur tenuñde canuñi ho§ tut /Kafesde ^arpman murg-i dil-i nalanuñi ho§ tut (Kam 
Divam, Gazel 13, Misra l). [canuñi, -uñi] 

Girmi§ hayale bilmez iken ben muhabbeti /Almi§ o duzd cam meger ister istemez (Kam Divam, Gazel 69, 
Misra 10). [cam, - 1 ] 

Derd-i mahabbetuñ eseri canda mi C aceb /Buyi guluñ feza-yi gulistanda mi C aceb (Kam Divam, Gazel 9, 
Misra l). [canda, -da] 
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(^atlatdi miirgiñ dil-i zar u nizarumi /Yakdi yuvami canumi feryad-i c andellb (Kam Divam, Gazel 12, 
Misra 16). [canumi, -umi] 

Can eger enduhdan efgar ise serper ^ikar /Dil veradan reste-i efgar ise serper ^ikar (Kam Divam, Gazel 
41, Misra l). [can] 

Kani gibi §eh-rah-i hayaliiñde olurmi§ /Dil §ah-ni§ininde bu canum seni gozler (Kam Divam, Gazel 52, 
Misra 20). [canum, -um] 

Canum da tenum de saña hayran saña kurban /itmezseñ o agyan feda hi$ gekilmez (Kam Divam, Gazel 
70, Misra 13). [canum, -um] 

gu c a§ik can gorem dirse bedensiz /Aña ma c §uk dir can biz beden siz (Kam Divam, Gazel 85, Misra l). 
[can] 

Qii c a§ik can gorem dirse bedensiz /Aña ma c §uk dir can biz beden siz (Kam Divam, Gazel 85, Misra 2). 
[can] 

Zinde eyler o du-leb miirde-i sad-saleyide /Ten-i dil-murdede canbir var imi§ bir yog imi§ (Kam Divam, 
Gazel 88, Misra 10). [can] 

Senuñ^undi rakTban ile naverdum ni^iin kusduñ /Yoluñda bi-muhaba cammi virdiim ni^iin kusduñ 
(Kam Divam, Gazel 104, Misra 2). [cammi, -imi] 

Can mubsir olur mi ya tasavvur goturur mi /Dun halvet-i germabede ben canumi gordum (Kam Divam, 
Gazel 129, Misra 9). [can] 

Dilum kanlar yutar kanlar doker goz kana mustagrak /Bu demlerde C aceb §ol can sersem kande ben 
kande (Kam Divam, Gazel 174, Misra 2). [can] 

Ey benum sinemde canum canumuñ can-paresi /Hasretuñle oñmadan kaldi derunum yaresi (Kam 
Divam, Gazel 199, Misra l). [canumuñ, -umuñ] 

Goñiil mu c avedet-i gurbeti reva gormez /0 can-paresine can tek armagan mi kodi (Kam Divam, Gazel 
208, Misra 30). [can] 

itdi kemer-i nafe-i suzam ke§ude /Ol tude-i c anber-girihi cana tola§di (Kam Divam, Gazel 210, Misra 8). 
[cana, -a] 

Divane-var na-be-mahal canuma hiicum / 8. itmez dime nigahuñi cana ider sakm (Kam Divam, Gazel 
137, Misra 7). [canuma, -uma] 

5. A§igm hayati, ya§ami. 

Cam bir §iveyle ol tifl-i melek-hu istemi§ /Donmesun bari sozinden ba§ degul can ustune (Kam Divam, 
Gazel 157, Misra 5). [cam, - 1 ] 

Her a c za zerre zerre pare pare laht laht oldi /Heman bir can kaldi am da serdum ni^iin kiisdiiñ (Kam 
Divam, Gazel 104, Misra 16). [can] 

Hatiruñ neyle mutayyeb olur ey afet-i can / Can ise matlab eger ol dahi der-ceyb midur (Kam Divam, 
Gazel 53, Misra 4). [can] 
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La c l-i lebin lebiimle be-hem-res idince yar /Giil-busesi hezar hezaran can deger (Kam Divam, Gazel 61, 
Misra 14). [can] 

Eyler visali h''ahi§ eger ister istemez /Gordi ki vasli can deger ister istemez (Kani Divam, Gazel 69, Misra 
2). [can] 

Gam aldi beniim dort yammi can saña kaldi /Eyii bilesin ^iinki bu kurban saña kaldi (Kani Divam, Gazel 
192, Misra l). [can] 


canbe-leb: Cam agzmda (dudagmda). Son nefesinde. 

Can be-leb gozleri yollarda dil-i bimaruñ /Yurisun hastesini gormege canan yurisun (Kani Divam, Gazel 
140, Misra 7). [can be-leb] 


cam gik-: Can ijikmak, olmek. 

Hayaluñ sinede ey ruh-i c alem bir zaman ^ikmaz /Pezira-yi fena olmazsa cism elbette can gilmiaz (Kani 
Divam, Gazel 83, Misra 2). [can ^ikmaz, -maz] 


can evi: Bagir, derun, kalp. 

Her gevher-i esrar dizilse reg-i cana /Sanduka-i derun can evi mahzen gibi olsa (Kani Divam, Gazel 159, 
Misra 18). [can evi] 

can u dehan: Sevgilinin agzi ve gonlu. 

Kaniya can u deham o c adimu’l-meseluñ /Nokta-i §ekk mi suveyda mi hat-i c ayb midur (Kani Divam, 
Gazel 53, Misra 9). [can u deham, - 1 ] 


can u dil: Can ve gonul. 

Can u dil gitdi baña kalmadi ahdan gayn /Elvirur halume yok hal-i tebahdan gayri (Kani Divam, Gazel 
204, Misra l). [can u dil] 

Eski c asesleri yeti§ur can u dil gibi /Kuy-i muhabbete yeñiden c ases istemez (Kani Divam, Gazel 74, Misra 
2l). [can u dil] 


can vir-: Olmek, ruhunu teslim etmek. 

Bir i$im su deyu ate§lere girsem gider gelmez /Ya bir kerre yuzin gormege can virsem gider gelmez 
(Kani Divam, Gazel 84, Misra 2). [can virsem, -sem] 


cana: Ey sevgili, ey can, ey gonul. 

Cana beni sen gayb ideyazmi§ iduñ amma /Ben de dil-i na-gan yiturdum bulamam hi^: (Kani Divam, 
Gazel 16, Misra 5). [cana] 
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Agyan da gorsem seni der-hatir iderdiim / Cana hem o agyan yitiirdiim bulamam hi^ (Kani Divam, Gazel 
16, Misra 12). [cana] 

Agardi sanma fart-i giryeden ge§man-i c u§§akuñ /Reh-i vasluñda cana kordu ge§m-i intizar aglar (Kani 
Divam, Gazel 19, Misra 8). [cana] 

Dag-dag-i sine tutdi merhem-i vasluñla bag /Gam degul §imden girii cana baña dag ustu bag (Kani 
Divam, Gazel 94, Misra 2). [cana] 

Minnet mi kalurdi heves-i vuslata cana /Bir kerre eger bezm-i vefada seni gorsem (Kani Divam, Gazel 
126, Misra 5). [cana] 

Divane-var na-be-mahal canuma huctim /itmez dime nigahuñi cana ider sakm (Kani Divam, Gazel 137, 
Misra 8). [cana] 

Cana guzel olursa baña sen gibi olsa / c A§ikda olursa saña hep ben gibi olsa (Kani Divam, Gazel 159, Misra 
l). [cana] 

Bu nazi§lerle cana yuriyi§den bellidur elbet /Nediir soyle diger reftar bu reftar kusduñ mi (Kani Divam, 
Gazel 190, Misra 7). [cana] 

Ben imhal uzre saña goñlumi virmekde bi’llahi / c Aceb gelmez mi cana hatira muhmeldiguñ gunler 
(Kani Divam, Gazel 62, Misra 8). [cana] 

Cana seni ben mihnet ile terk ideyazdum /Bi’llah ben ey taze gul Turkide yazdum (Kani Divam, Gazel 
122, Misra l). [cana] 

Derletdi ten-i Kaniyi humma-yi firakuñ /Sevdum seni cana yine ate§lere du§dum (Kani Divam, Gazel 
125, Misra 10). [cana] 


cana deg-: Can kadar kiymetli, olduk^a degerli. 

Sebeb-i dil siyehi hatt-i siyehkaruñdur /Yohsa hal-i siyehuñ cana deger c anberdur (Kani Divam, Gazel 
36, Misra 8). [cana deger, -er] 

canatolan-: Cana dokunmak. i^e i§lemek. 

Uykudan uyandum ki ezanlar okmurdi /Her nagme birer ok gibi cana tokinurdi (Kani Divam, Gazel 196, 
Misra 2). [cana tokmurdi, -urdi] 


canan: Sevgili, dost. 

Can be-leb gozleri yollarda dil-i bimaruñ /Yurisun hastesini gormege cananyurisun (Kani Divam, Gazel 
140, Misra 8). [canan] 
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canfes: Parlak, ipekli, kirmizi kuma§, elbise. 

c Uryan ten olmalu beden-i ruh a^ikdan /Ba§i kip agik geziniir canfesistemez (Kani Divam, Gazel 74, 
Misra 16). [canfes] 


canfes peten: Parlak, ipekli, kirmizi kuma§. 

Giil-gon^e dir miyim o ser-a-pay camesin / Canfes peten gigeklii ye§il hare itmese (Kani Divam, Gazel 
161, Misra 8). [canfes peten] 

canfes-came-i ?ahane: §ahm kirmizi, parlak, ipek kuma§tan yapilmi? elbisesi. (Sevgilinin 
parlak,taze, saglikh yiizii) 

Kaysisi biistan-i c i§kuñ ruy-i zerd-i Kaysdur /Zerd canfes came-i §ahane olmi§ olmami§ (Kani Divam, 
Gazel 89, Misra 10). [canfes-came-i §ahane] 


can-gustah: Korkusuz, pervasiz sevgili. 

Visalin h''ahi§in c arz eylemi§diim can-gustahuñ /Am da añladuñ bildiiñ haber birdum ni^un kiisdiiñ 
(Kani Divam, Gazel 104, Misra ll). [can-gustahuñ, -uñ] 


cam feda it-: Canini, hayatmi, her §eyi sevgiliye feda etmek. 

Didum saña ben cam feda idecegiimdur /ikraruma basdi patadak isteye du§di (Kani Divam, Gazel 193, 
Misra 5). [cam feda idecegumdur, -ecegumdur] 

can-i mahzun: Kederli gonul. 

§ikaf-i sine-i ^akumden alduñ can-i mahzum /Cigerden alma bari navek-i dil-duz-i pur-hum (Kam 
Divam, Gazel 207, Misra l). [can-i mahzum, - 1 ] 


canib: Taraf, cihet, yan. 

Ah mey-haneye kimdur seni dirseñ goturen /Beni ol canibe bu ab-i keder-§u goturur (Kam Divam, Gazel 
55, Misra 14). [canibe, -e] 

canini bir soz ile vir-: A§igm canmi sevgiliye vermesi igin bir soz kafidir. Sevgiliden gelecek bir 
soz igin canmi vermek. 

Virirdi bir soz ile camm saña c a§ik /Ne var o gamze-i hun-riz arada kan idecek (Kani Divam, Gazel 99, 
Misra 5). [canmi bir soz ile virirdi, -irdi] 
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canlan-: Canlilik, hareketlilik kazanmak, hareketlenmek. 

Kaniya liibb-i me c ani beni canlandurdi /Tevbe sevda-zede-i nak§-i nigar oldiguma (Kani Divam, Gazel 
183, Misra 13). [canlandurdi, -durdi] 

can-pare: Can pargasi. 

Goñiil mu c avedet-i gurbeti reva gormez /0 can-paresine can tek armagan mi kodi (Kani Divam, Gazel 
208, Misra 30). [can-paresine, -sine] 

Ey beniim sinemde canum canumuñ can-paresi /Hasretuñle oñmadan kaldi derunum yaresi (Kani 
Divam, Gazel 199, Misra l). [can-pare, -si] 


cam agiza gel-: Buyuk bir tehlike kar§ismda olecekmi? gibi bir korkuya kapilmak. 

Re§k-i fuzun ile geliyor canum agiza /Virdukce sen raklb ile hep agiz agiza (Kani Divam, Gazel 180, Misra 
l). [canum agiza geliyor, -iyor] 


canim feda eyle-: Canmi gozden pikarmak, canmdan vazgepmek. 

Kaniya eylerdiim ol §uha butun canum feda /Mazhar-i nim-iltifatum yar-i garumdur dise (Kani Divam, 
Gazel 158, Misra 13). [canum feda eylerdiim, -rdum] 


cay-geh: Yer, mekan. 

Bu dil seni gozler seni yiizler seni ozler /Hep cay-gehi hak-i reh u tindiir amma (Kani Divam, Gazel 2, 
Misra 18). [cay-gehi, -i] 


caygeh-i reyb: Siiphe makami. 

Taleb-i vuslat-i dildar dile c ayb midur /Hecre salduñ beni bu caygeh-i reyb midur (Kani Divam, Gazel 53, 
Misra 2). [caygeh-i reyb] 


cay-gir ol-: Yer etmek, yerle§mek. 

(^e§m-i huninde hayal-i hatti olmaz cay-gir /Hat yazilmak mumkin olmaz Kaniya kan ustiine (Kani 
Divam, Gazel 157, Misra ll). [cay-gir olmaz, -maz] 


cay-i asayi§: Huzurlu bir yer. 

Bu suret-hane-i c alemde yokdur cay-i asayi§ / c Aceb kanda gidersin Kaniya but-haneden soñra (Kani 
Divam, Gazel 155, Misra 9). [cay-i asayi§] 
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cay-i ni§est ol-: Oturma yeri olmak. 

Btilbiiluñ yapsa yuvasm giil dinilmez reng aña /§u c lezar-i reng-i giil cay-i ni§est olmi? yine (Kani Divam, 
Gazel 156, Misra 6). [cay-i ni§est olmi§, -mi§] 


cebin: Alm. 

Derunum pay-mal-i minnet-i dunan iken halum /Cebiniim astan-i ziimre-i rindana hasretdur (Kam 
Divam, Gazel 35, Misra 16). [cebinum, -iim] 

Nedur ayine-i ruhsarda jengar kusduñ mi /Cebinuñde yine bir gin-i nahvet var kusduñ mi (Kani Divam, 
Gazel 190, Misra 2). [cebinuñde, -uñde] 


cebln gu§ad: Alm aqik. 

Yaluñ ayak gogus bagir a^ik cebin gii§ad /Saki elinde cam ayaklar kizil kizil (Kani Divam, Gazel 113, 
Misra 3). [cebin gu§ad] 


cedvel: Cetvelin uzerindeki ^izgiler §erhalara benzetilmi§tir. 

Rakam-i dag hayal-i halidur bu §erhalar cedvel /§erefle konmi§ o hali vasat o faklardur hep (Kani 
Divam, Gazel 11, Misra 3). [cedvel] 


cefa: 1. Eziyet, sikmti, aci. 

Ey §uh-i hat-reside safalarla §eb be-hayr /Ey ruh-i nev-reside cefalarla §eb be-hayr (Kani Divam, Gazel 
54, Misra 2). [cefalarla, -larla] 

Bir var ise ba§i goge degmi§ cefada da /Ben gormedum veli o kad-i serv-san deger (Kani Divam, Gazel 
61, Misra 7). [cefada, -da] 

2.1. Eziyet, sikmti. II. Sevgilinin cilvesi. 

Ya cefadur ya vefa muntaziri c u§§akuñ /Senden ey §uh-i cihan bir var imi§ bir yog imi§ (Kani Divam, 
Gazel 88, Misra 7). [cefadur, -dur] 

cefa gor-: Zulum ve eziyet ^ekmek. 

(jun aynlsañ gerek bi’l-iztirar elbet ahibbadan /Cefa gorseñ de Yusuf-var sen ihvanuñi ho§ tut (Kani 
Divam, Gazel 13, Misra 8). [cefa gorseñ, -señ] 


cehle ba§ eg-: Cahillige ve bilgisizlige itibar etmek, saygi gostermek, hukmune girmek. 

Soz du§se mu c allim geginur cehle ba§ egmez /SuiT ki der-i medrese vu mektebi bilmez (Kani Divam, 
Gazel 68, Misra 3). [cehle ba§ egmez, -mez] 
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celale’d-din-i mevlana: Mevlana Celaleddin Rumi. 

Celale’d-din-i Mevlana kitab-i Mesnevisinde /Keramat-i biilend-i evliyadandur dimi§ am (Kani Divam, 
Gazel 211, Misra 7). [celale’d-din-i mevlana] 


cellad: Can alan kimse. 

Nediir huniligiiñ cellad mi mirrih mi ne olduñ /Meger ferman bi-derman nefy u katl-i c am alduñ (Kani 
Divam, Gazel 103, Misra 7). [cellad] 


cemal: Guzellik, yuz guzelligi, guzel yuz. 

Gorup cemaluñi bir ben miyum iden nale /Bu gulsitana benum gibi sad-hezar gelur (Kam Divam, Gazel 
21, Misra ll). [cemaluñi, -iiñi] 

Cemali seyrini dil-h'"ahum uzre itmediim Kani /Bu kustahlik nigah-i h' , ahi§umde aglardandur (Kam 
Divam, Gazel 22, Misra 15). [cemali, -i] 


cemaluñ c arz kil-: Sevgilinin guzel yiiziinti gostermesi. 

0 kadd u kamet ile sen cemaluñ c arz kaldukca /Goñul Mansur-asa turma ber-bala-yi dar aglar (Kam 
Divam, Gazel 19, Misra 13). [cemaluñ c arz kil, -dukca] 


cemll: Guzel. 

Da’im biraderine geker husn (u) anda /Bintu’l- C ineb ki validesinden cemll olur (Kani Divam, Gazel 34, 
Misra 8). [cemil] 


cem'iyyet: Gonuldeki dirlik, duzenlik. A§igm gonlunun peri§an olmamasi durumu. 

Cemhyyete olurdi peri§anhgum bedel /§em§ir-i gamze cismumi sad-pare itmese (Kam Divam, Gazel 161, 
Misra 3). [cemhyyete, -e] 

cem c iyyet-i hatir: Gonul dirligi. 

Bulmadum cem c iyyet-i hatirdan efzun bir safa /Yaluñuz kaldum bu haletden ho§aldum yaluñuz (Kam 
Divam, Gazel 82, Misra 5). [cem c iyyet-i hatirdan, -dan] 


cem c iyyet-i lafza: Kelime, soz toplulugu. 

Harf ta c rif eylemez cem c iyyet-i lafza meded /Mes’ele muglak degul bahs-i huzura el-cevab (Kam Divam, 
Gazel 6, Misra 7). [cem c iyyet-i lafza] 
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cem'iyyetuñ aslma ir-: Cemiyetin aslma ermek. Rakiplerden temizlenmi? dost, sevgili meclisine 

ula§mak. 

Baña ragmen rakTbe iltifatm soyler amma ben /Disem cemñyyetiiñ bir aslina irsem gider gelmez (Kam 
Divam, Gazel 84, Misra 32). [cemdyyettiñ aslma irsem, -sem] 


cenab: "§eref, onur ve biiyukluk" terimi olarak kullamlir, hazret. 

Tenaftir ehl-i 'irfamyla zahid sen de insaf it /Cenabuñda olan sima-yi cevn yeb-ruhdandur hep (Kam 
Divam, Gazel 10, Misra 4). [cenabuñda, -uñda] 

cenab-i hakk: Allah. 

idersin da c vi-i c irfan amma §ahidiiñ var mi /Cenab-i Haldca layik bir zamir-i 'a’idiiñ var mi (Kam Divam, 
Gazel 197, Misra 2). [cenab-i hakka, -a] 


cennet: imanli ve iyi kimselerin oliimden sonra Allah tarafmdan miikafat olarak konulacaklari 
ve i^inde ebediyen ya§ayacaklan, her tiirlii tasavvurun iistiinde gtizellik ve mmetlerle dolu yer. 

Minnet mi geker girmek i^iin Cennete adem /Miras kalupdur baña Adem pederiimden (Kam Divam, 
Gazel 143, Misra 3). [cennete, -e] 

cennet-i vuslat: Kavusmanm cenneti. 

Cennet-i vuslata me’ltif olanuñ $e§minde /Kiinc-i duzah gorintir gu§e-i evreng-i veda c (Kam Divam, 
Gazel 93, Misra 15). [cennet-i vuslata, -a] 


cerab-i dil: Goniil <jikini, boh^asi. 

Reh-i vefada ebed zikr ii fikrimiiz sensin / Cerab-i dilde biziim gayn zadimuz yokdur (Kam Divam, Gazel 
37, Misra 12). [cerab-i dilde, -de] 


cevab vir-: Kar§ihk vermek, icabet etmek. 

Kendiiñi kendiiñ gozet Allaha lsmarla oziiñ /Kaniya virmez saña hayvanhgi ko il cevab (Kam Divam, 
Gazel 6, Misra 10). [cevab virmez, -mez] 

Came-i fetvayi-i dildara virmi§ il cevab /Mtifti-i c i§ka dam§duk biz bu remzi el-cevab (Kam Divam, Gazel 
6, Misra l). [cevab virmi§, -mi§] 

Dest ii pazen bu ate§-mevcde giistahdur /Her §inaver kalur ayakda viriir her el cevab (Kam Divam, Gazel 
6, Misra 4). [cevab viriir, -iir] 
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cevahir-i ma c na: Mana cevheri. 

Kani yine cevahir-i ma c na}n ke§f idiip /Buldi zemin-i dilde yeñi kan efendimuz (Kam Divam, Gazel 71, 
Misra 21). [cevahir-i ma c nayi, -yi] 


cevher: Miicevher; degerli, kiymetli. 

Suhen cevher iken beyne’l-vera bi-ab u tab olmak /Mahalsiz bir alay bi-cevherane laglardandur (Kam 
Divam, Gazel 22, Misra ll). [cevher] 

Dii§di giizeliim payimiza gam gam iginde / Cevher gibi tig-i dii-per-i gam gam i^inde (Kani Divam, Gazel 
160, Misra 2). [cevher] 

Kani bu gevher adim virme kimesneye /Kan cevher igre mi ya cevher kanda mi C aceb (Kani Divam, Gazel 
9, Misra 10). [cevher] 

Kani bu gevher adim virme kimesneye /Kan cevher igre mi ya cevher kanda mi C aceb (Kani Divam, Gazel 
9, Misra 10). [cevher] 


cevhere-i sam gorin-: Altm madeni, cevheri (gibi) goriinmek. 

Tig-i nigehuñ gamzeleruñ ile bir olmi§ /Han^er gorinur cevhere-i sam sam i^inde (Kani Divam, Gazel 
160, Misra 20). [cevhere-i sam gorinur, -ur] 


cevher-i can: Can, gonul cevheri. 

isterem ayine-i can u dil olsun sir-niima /Uk o sirn cevher-i cana gubar itmem yine (Kam Divam, Gazel 
162, Misra 12). [cevher-i cana, -a] 


cevher-i feleg: Diinya madeni, gevheri. 

Kani ki cevher-i felegiiñ daveri ola /Pertev gedasi §a c §a c a-i haveri ola (Kam Divam, Gazel 151, Misra l). 
[cevher-i feleguñ, -uñ] 


cevher-i ferd: E§siz cevher. 

Yoluñda dide salkum salkum inculer nisar itdi /Gel ey §ehvar-i varum cevher-i ferdim ni^iin kusdun 
(Kani Divam, Gazel 104, Misra 14). [cevher-i ferdim, -im] 


cevr it-: Eziyet, zulumde bulunmak, cefa gektirmek. 

Ne deñlu cevr iderseñ ho§ gorur elbet am c a§ik /Ki§iye sevdiginden her ne eylerse yaman gelmez (Kam 
Divam, Gazel 79, Misra 7). [cevr iderseñ, -erseñ] 
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cevr u cefa: Incitici soz veya davrani§lar, eziyet ve zuliim. 

Yaruñ bize itdigi hep cevr u cefa idi /Oldi hep itdigine pe§iman efendimuz (Kam Divam, Gazel 71, Misra 
3). [cevr u cefa, ] 

Cevr ii cefasi c a§ik-i zaruñ belin buker / c U§§aki kendusine eger ister istemez (Kam Divam, Gazel 69, 
Misra 3). [cevr u cefasi, -si] 


cevr-i felek: Felegin, talihin zulmu. 

Olur heft-asman bir gend-ruze ser-ho§a maglub /Anuñgun da’ima cevr-i felekdendiir aman ser-ho§ 
(Kani Divam, Gazel 86, Misra 6). [cevr-i felekdendur, -dendiir] 


cevri-ikahhar-i nazm: Siirin kahredici eziyeti. 

Cevri-i kahhar-i nazmuñ olmasa sirrmda sirr /Kaniya tanzire bezl-i iktidar itmem yine (Kani Divam, 
Gazel 162, Misra 13). [cevri-i kahhar-i nazmuñ, -uñ] 

ceyb: Kalp. 

Gegmeyen kantara-i c i§k-i mecaziden eger /Ka 3 il-i safsata-i kantara mi ceyb midur (Kam Divam, Gazel 
53, Misra 8). [ceyb] 

ceyb-i dil: Gonul cebi. 

Saña gok yalvarurdum bitse yalvarmag ile i§ler /Gorursin ceyb-i dilde nakd namiyla zerum yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 6). [ceyb-i dilde, -de] 


ceyde §ayan cevher: Uzun boya yaki§ir cevher, idrak etme gucu. (boyuna , ya§ma uygun idrak 
etme kabiliyeti). 

Degul a c raz-i na-mahsus mahsusm bile bilmem /Ki bu sayrefiyanda ceyde §ayan cevheriim yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 16). [ceyde §ayan cevherum, -um] 


cezbe: I. Bir yone ^ekilme, heyecan co§ku. II. Kendinden ge^me hali. 

Cam-i firakuñi gekeli gekdirup gider / c A§ik o cezbe ile C acayib gekidedur (Kani Divam, Gazel 18, Misra 8). 
[cezbe] 


cezbe vu an: Guzellik ve gekicilik. 

Bu cezbe vu an hep saña mevhub-i Hudadur /An an dili sayd eyledi rindane tola§di (Kani Divam, Gazel 
210, Misra 9). [cezbe vu an] 

cezbe-i miknatis: Allah’m, kulunu manen kendisine gekmesinden dogan co§kunluk, kendinden 
ge^me ve istigrak hali. 
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Dilde kim hasil ola cezbe-i milmatisi /Hasm-i pulad-ten olsa bayagi kah yapar (Kam Divam, Gazel 51, 
Misra 15). [cezbe-i miknatisi, -i] 


cezbe-i sirr-i c ali: Yiicelik sirrinm $o§kusu. 

Ki§i siifliyyet ile c ulviyata intisab itmez /Bu bala-kadd giizeller cezbe-i sirr-i c ali ister (Kani Divam, Gazel 
65, Misra 6). [cezbe-i sirr-i c ali] 


ciger: Bagir, yiirek. 

§ikaf-i sine-i ^akiimden alduñ can-i mahzum /Cigerden alma bari navek-i dil-duz-i piir-hum (Kani 
Divam, Gazel 207, Misra 2). [cigerden, -den] 

Sad lahtdur ciger nige biñ paredur goñul /Ummid odur ki yar aña bir ekidedtir (Kani Divam, Gazel 18, 
Misra 13). [ciger] 


ciger-i suhte: Yanmis, tutu§mu§ ciger. 

Eser-i rize-i elmasi unutdurdi baña /Ciger-i suhtede yer ideli geng-i veda c (Kani Divam, Gazel 93, Misra 
10). [ciger-i suhtede, -de] 


cihad: Sava§, gaza, ^aba, gayret. 

Mu c arizat-i suverle olindi sulh-i ebed /Bizumbu ma c rekelerde cihadimuz yokdur (Kani Divam, Gazel 37, 
Misra 10). [cihadimuz, -imuz] 


cihan: 1. Dtinya, alem, cihan. 

Zahid beni gortir de sanur ki safam var /Ya c ni cihanda dil-ber-i sahib-vefam var (Kani Divam, Gazel 29, 
Misra 2). [cihanda, -da] 

Kani girive-gir-i c adalet cihanda /Akranma teraccuh ider bi- c adil olur (Kani Divam, Gazel 34, Misra 9). 
[cihanda, -da] 

Zamanuñ i c tibarati cihanda medhali yokdur /Sepide-ri§ olan kibrit ile zatmda pir olmaz (Kani Divam, 
Gazel 67, Misra 5). [cihanda, -da] 

Cihan agyardan hali mi kaldi bilmem ey Kani /Bir iki gicedur ses hane-i agyardan gelmez (Kani Divam, 
Gazel 80, Misra 9). [cihan] 

2. Dunyada ya§ayan insanlarm hepsi, herkes. 

Kirup ge^urur gamze-i fettam ciham /Varup ser-i zulfi serine §ane tola§di (Kani Divam, Gazel 210, Misra 
ll). [ciham, - 1 ] 

Sen az mi sanursm o mezaruñ §uhedasm /Ol tir-i muje Kani cihanuñ gokm urdi (Kam Divam, Gazel 196, 
Misra 12). [cihanuñ, -uñ] 
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cihan u ma-siva: Diinya ve alemdeki her §ey. 


Gamuñ ile heman bir kalib-i fersudemuz kaldi /Cihan u ma-sivadan damen-i aludemuz kaldi (Kam 
Divam, Gazel 200, Misra 2). [cihan u ma-sivadan, -dan] 


cihana gel-: Dogmak, diinyaya gelmek. 

Geldiim bu cihana ole yazdum kederumden /Ayrilmadi gitdi bu goñiil hi^ giderumden (Kam Divam, 
Gazel 143, Misra l). [cihana geldiim, -diim] 

Sohbet keselin eyleme ahbab ile tecviz /Elbet bu cihana gelen insan gidecekdur (Kani Divam, Gazel 58, 
Misra 4). [cihana gelen, -en] 


cihan-i refik ol-: Dost, arkada? olmak. 

Benumle vakt-i hazan cihan-i refik olmaz /Ayag ile goruruz bir dahi bahar gelur (Kani Divam, Gazel 21, 
Misra 5). [cihan-i reffk olmaz, -maz] 


cild-i ten-i pur-dag: Yara dolu vucudun derisi. 

Cild-i ten-i pur-dagi Nesimi gibi soydi /Kisvet mi keser kenduye gerdun derumden (Kani Divam, Gazel 
143, Misra ll). [cild-i ten-i pur-dagi, - 1 ] 


cilve: Guzellere yaki§ir duru§ ve davram§. Dilberane hareket. Naz ve eda. Ho§a giden gorunu§. 

Ne nazuk cilvelerle gulmi§iduñ guldiguñ giinler /Ser-i peykan-i mujganuñla bagrum deldiguñ gunler 
(Kani Divam, Gazel 62, Misra l). [cilvelerle, -lerle] 


clran: Kom§ular. (sevgili) 

Koñ§u kapusi eylediler §erha-i daguñ /Ahu-be^e-i naz o ciranumi gordum (Kani Divam, Gazel 129, Misra 
4). [ciranumi, -umi] 


cism: Beden, vucut. 

Cismiimde beniim her ser-i mu bir nigeh oldi /Hep goz goz olup bu ten u canum seni gozler (Kani 
Divam, Gazel 52, Misra 3). [cismumde, -umde] 

Yem-i visalde dadm §inaha talib olan /Misal-i mahi-i yemm cismi pare pare gerek (Kani Divam, Gazel 
107, Misra 8). [cismi, -i] 

Cemñyyete olurdi peri§anligumbedel /§em§ir-i gamze cismumi sad-pare itmese (Kani Divam, Gazel 161, 
Misra 4). [cismumi, -umi] 
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cism-i c a§ik: Asigin viicudu. 


Olur feware-i hun her biin-i mu cism-i 'ajikda /Biitanuñ muydar oldukca cam-i la c l-i mey-gum (Kam 
Divam, Gazel 207, Misra 5). [cism-i c a§ikda, -da] 


cism-i hazan: Yasli beden. 

Rahat mi ider c a§ik olan gamze-i §uha /Ser-ta-be-kadem cism-i hazanum seni gozler (Kani Divam, Gazel 
52, Misra 14). [cism-i hazanum, -um] 


cism-i latif-i nazenin: Nazli, cilveli, geng ve giizel sevgilinin viicudu. 

Reg-i naziik-niima cism-i latif-i nazeniniiñde /Gelu-yi §i§ede mer’i vii miibsar saklardur hep (Kam 
Divam, Gazel 11, Misra 5). [cism-i latif-i nazeninuñde, -uñde] 

cism-i pak: Saf beden. 

Ton ustu sanma dostlugi vasluñ niyaz idup /Sarilsa cism-i pakiiñe pirahenuñ senuñ (Kam Divam, Gazel 
100, Misra 6). [cism-i pakiiñe, -uñe] 


cism-i ruzgar: Zamanm kendisi. 

Zaman-i vasluñ añildukca cism-i ruzgar aglar /Sevad-i hattuñ eyyami gorinse nev-bahar aglar (Kam 
Divam, Gazel 19, Misra l). [cism-i ruzgar] 

cism-i yebuset-zede: Susuzluga ugrami§ beden, kurumu§ vucut. 

Ele al sagari biñ naz ile ey can yurisun /Reg-be-reg cism-i yebuset-zedeye kan yurisun (Kam Divam, 
Gazel 140, Misra 2). [cism-i yebuset-zedeye, -ye] 


cism-i zar: Aglayan, inleyen beden. 

Yolum hep hu§k-sal-i vah§ete du§di bu esnada /Kundi kam cism-i zarumuñ hergiz terum yokdur (Kam 
Divam, Gazel 50, Misra 32). [cism-i zarumuñ, -umuñ] 


cu: 1. Irmak. 

Akitmak seng-diller c i§kma deryage-i e§ki / Urulmak boyle ta§dan ta§a cular hep senuñ^undur (Kam 
Divam, Gazel 33, Misra 10). [cular, -lar] 

2. i$ki. 

Har u hasdur ten-i c u§§ak-i sitem-ke§ guya /Am hep semt-i dil-araya begum cu goturur (Kam Divam, 
Gazel 55, Misra 10). [cu] 
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cu§i§-i pey-der-pey: Art arda co§ma. 


Bakarken gerden-i kafur-guna hin-i bismilde /Nedtir bu cujij-i pey-der-pey ey kassab hunumda (Kani 
Divam, Gazel 179, Misra 8). [cu§i§-i pey-der-pey] 


ciibbe-i vahdet giyen: Birlik ciibbesini giyen kimse. Allah ile bir olan, biitiin olan kimse. 

Manende-i Nesimi-i akdem haramdur /Kendii derisi ciibbe-i vahdet giyenlere (Kani Divam, Gazel 150, 
Misra 6). [ciibbe-i vahdet giyenlere, -lere] 

ciimle: Biitiin. 

Esrarumi turmadan ider ciimle tira§ ol /Sirr saklanamaz hig C aceb bir yere dii§diim (Kani Divam, Gazel 
118, Misra 7). [ciimle] 


ciinbi§: §evk, ne§e ve co§kunluk dolu hareket, kayna§ma. 

Getiirmez ciinbi§e bu hu§k-§ah-i cismimi devran /Beni bir salla sirt eyler kucaklar sarsarum yokdur 
(Kani Divam, Gazel 50, Misra 35). [ciinbi§e, -e] 


ciinbij-i harf-i reca-yi vasl: Kavusma iimidi harfinin hareketi. 

Zebanum ciinbi§-i harf-i reca-yi vasla na-mahrem /Dehanum lezzet-i giil-buse-i hubana hasretdiir (Kani 
Divam, Gazel 35, Misra ll). [ciinbi§-i harf-i reca-yi vasla, -a] 

ciinbi§-i mestane-i rindane: Sefa ehli ki§ilerin (rint^e) §arho§ga hareketleri. (Sendelemek). 

Eliim giil-deste-i peymane-i ser-§ardan hali /Ayagum ciinbi§-i mestane-i rindane hasretdiir (Kani Divam, 
Gazel 35, Misra 4). [ctinbi§-i mestane-i rindane] 


ciinbi§-i ruh-i revan: Sevgilinin i§veli cilveli tavirlari. 

Ne iginde ne ta§mda ne ikiden hali / Ciinbi§-i ruh-i revan bir var imi§ bir yog imi§ (Kani Divam, Gazel 88, 
Misra 14). [ctinbi§-i ruh-i revan] 


ciinbi§-i sim-ab goriip: (Beni) Giimii§ su, civa (gibi) salmir ve gok hareketli gordiigiin vakit. 

Beni hem ciinbi§-i slm-ab goriip itme C aceb /§i§e-i §abn §ikest itdi bugiin seng-i veda c (Kam Divam, Gazel 
93, Misra 5). [ctinbi§-i sim-ab goriip] 


ciinbi§-i zatisi ecsam: Cisimlerin kendilerine has hareket ve davram§lari. (Karakter). 

Goñiildendiir hemi§e ciinbi§-i zatisi ecsamuñ /Kanadiliiñ furug-i hane-zlbi yaglardandur (Kam Divam, 
Gazel 22, Misra 7). [cunbi§-i zatisi ecsamuñ, -uñ] 
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ciinun: Qilgmlik, delilik. 


Zamanede unudulmi§ adm biliir dahi yok /Sudur-i lutf u miiriivvet ciinuna haml olinur (Kam Divam, 
Gazel 32, Misra 4). [ciinuna, -a] 

Sevda-yi c i§k-i zevki Kani nedendiir aya /Esrarmi ciinunuñ divaneler de bilmez (Kani Divam, Gazel 77, 
Misra 16). [ciinunuñ, -uñ] 

Derunumda ciinun ol riitbe te’sir eylemi§diir kim /Niimayan nale-i zencir her muy birunumda (Kani 
Divam, Gazel 179, Misra 3). [ciinun] 

ciirm: Su$, kabahat. 

Vuslat hevesin eyledigiim eyleme ta c ylb /inkar idemem ciirmimi ikraruñ i^iindiir (Kani Divam, Gazel 44, 
Misra 10). [ciirmimi, -imi] 


cust [u] cu-yi hakloi’l-hakk: Hakikat gergegini aramak. 

Reh-i c i§kuñda cust [u] cu-yi Hakku’l-Haiia gayret vir /Reffk-i rah-bin it her c azimetde Gayur ismin 
(Kam Divam, Gazel 135, Misra 3). [ciist [ii] cu-yi hakku’l-hakk, -a] 


cust-cu eyle-: Ara§tirip sormak, sorup soru§turmak, arayip sormak. 

Cust-cu eyler felek ta igneden iplige dek /ister iseñ Hazret-i c !si misali goge ag (Kam Divam, Gazel 94, 
Misra 3). [ctist-cu eyler, -r] 


cust-cuit-: Ara§tirip sormak, tefti§ ve tahkik, sorup soru§turmak, arayip sormak. 

Biliirdik oldiguñ bi-behregan sir-ab-i ye’s ahir /S(i)kenderle beraber ab-i Hizri cust-cu itsek (Kam 
Divam, Gazel 101, Misra 10). [ctist-cu itsek, -sek] 


cuvan: Gen^, delikanli. 

Pir-i mey mug-beq:ge dirler bir ciivam sevk ider /Bint keremiiñ gayrisin ben ihtiyar itmem yine (Kam 
Divam, Gazel 162, Misra 7). [ctivam, - 1 ] 


ciiz-i kabahat: Kabahat ciizii.(Kur’anm boliindiigii otuz kisimdan her biri). (tobe etmek, dua 
etmek baglammda) 

Evsah-i riyayi yedi derya yuyamaz /Ol lekkeyi bir cuz-i kabahat yaykar (Kani Divam, Gazel 56, Misra 12). 
[ciiz-i kabahat] 


235 



gaglagan: Caglayarak akan su. 

E§k e§mesi pek gaglagan amma neme lazim /t^iin ben o akmdida hele gaglara dii§dum (Kam Divam, 
Gazel 128, Misra 7). [qaglagan] 


$ak-i sine: A§igm goniil yaralari. 

Bu <jak-i sineye yer yer refular hep sentiñqtindur /Bu kohne cameye bu reng ii rular hep sentiñqtindtir 
(Kam Divam, Gazel 33, Misra l). [qak-i sineye, -ye] 


?ak-i zemin-i sine: A§igin gogsunun ve bagrinm uzerindeki yirtik ve yariklar. (yaralar) 

Qak-i zemin-i sineyi miinbit mahal deyu /Tohm-i mahabbeti dil-i sad-qake ekdiler (Kani Divam, Gazel 20, 
Misra 3). [qak-i zemin-i sineyi, -yi] 


gal-: ((lalmak (Bir muzik aleti baglammda). 

Hig bir saz uymadi aheng-i saz-i §evkime /Saz-i pur-aheng-i istignayi ?aldum yaluñuz (Kani Divam, 
Gazel 82, Misra 10). [qaldum, -dum] 


?amlica seyiri: ((lamlica, istanbul’un Anadolu Yakasi Uskudar ilgesi smirlarmda yer alan tepelik 
ve ye§il bir semttir. istanbul’un ve Bogaziqi’nin en guzel manzaralarmm gorulebilecegi qam korularmi 
igeren Buyuk ((lamhca Tepesi, Kiiqtik (^amlica Tepesi bu semte bulunur. 

Sen dahi Qamlica seyrinde sanursuñ kendin /Uskudar serviligi fikrini derkar iderek (Kam Divam, Gazel 
109, Misra 3). [qamlica seyrinde, -nde] 


(japiik-siivar-i c arsa-i alam u ekdar: Kederler ve elemler arsasmda at binen. 

Ben ol qapiik-suvar-i c arsa-i alam u ekdarum /Ki bal u per olur peyda ten-i esb-i harunumda (Kam 
Divam, Gazel 179, Misra ll). [qaptik-stivar-i c arsa-i alam u ekdarum, -rum] 


gar ebruvan: “Dort ka§h”: Biyigi yeni terlemi§ (delikanli). Sevgili. 

Birden olur dem ugrar idum iki gunluge /Ol gar ebruvanuñ eger gare itmese (Kam Divam, Gazel 161, 
Misra 12). [gar ebruvanuñ, -uñ] 

Kani nige olmasun o gar ebruya ma’il /Vefk-i varak-i husni felek dort ko§e yazdi (Kam Divam, Gazel 201, 
Misra ll). [gar ebruya, -ya] 

gare: I. ilaq:. II. Bir sonuca varmak, ortadaki engelleri kaldirmak iqin tutulmasi gereken yol, 
qikaryol, qozumyolu. 

Kaniya c i§k ile yanmaga bir gare ara /0 zebani-beqenuñ karti ne nev-resi ne (Kani Divam, Gazel 169, 
Misra 9). [qare] 
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Buña hamu§likdan gayri hiqbir var midur gare /Bu razi ben eger bir kerre soylersem gider gelmez (Kani 
Divam, Gazel 84, Misra 7). [gare] 


?arh: Felek, gok; baht, talih. 

Seniiñ ben boym baglu c abd-i memlukuñ muyam ey garh /Benum ram oldigum gorduñ de zann itduñ 
gulam alduñ (Kani Divam, Gazel 103, Misra 13). [qarh] 


?arh-i felek: Felegin qarki, baht, talih, qarkifelek. 

Gam dilde tururken yine hicrana sata§duk / Qarh-i felek itdi kederi zam zam iqinde (Kani Divam, Gazel 
160, Misra 26). [?arh-i felek] 


?arh-i gerdun: Donen gark, felek; dunya. 

Kim bilur §ive-i na-gah §utur gurbesini /£arh-i gerdundan aman bir var imi§ bir yog imi§ (Kani Divam, 
Gazel 88, Misra 6). [?arh-i gerdundan, -dan] 

(jarh-i sitemger: Zalim felek. 

Bu zeminlerle ne mumkin kam almak Kaniya /Kam ruhsat-namesin ?arh-i sitemger virmese (Kani 
Divam, Gazel 175, Misra 18). [?arh-i sitemger] 


?ar-pare: Musikimizde ozellikle oyun havalari ve koqekqelerde usul vurmaya yarayan, dort 
parqa sert tahtadan yapilmi§, iki§er iki§er avuqlara gegirilerek qalinan bir q:e§it kastanyet. 

Kaniya oynar guler ragmen li-enfisuñ raklb /Kim elinde kafiruñ eksik heman qar-paresi (Kani Divam, 
Gazel 199, Misra 10). [qar-paresi, -si] 

qa§ni: Lezzet, tat. 

Elfazdur semar-i diraht-i tabñatum /Mazmun qa§nisi vu ma'na qekirdegi (Kani Divam, Gazel 221, Misra 
6). [qa§nisi, -si] 


qa§nl-i lezzet-i ihsan: (Sevgilinin) Lutuflarmm lezzetinin tadi. 

Dimagum a§ina-yi buy-i ummid olmadan kaldi /Dehanum qa§ni-i lezzet-i ihsana hasretdur (Kani Divam, 
Gazel 35, Misra 6). [qa§ni-i lezzet-i ihsana, -a] 

qa§nl-i §ive-i azar: Sevgilinin azarlama uslubunun lezzeti, tadi. (Sevgilinin a§igi azarlamasi, 
terslemesi lutuftur). 

Kani seni §irin suhenlerle ogerse /Hep qa§ni-i §ive-i azaruñ iqundur (Kani Divam, Gazel 44, Misra 14). 
[qa§ni-i §ive-i azaruñ, -uñ] 


237 



$atla-: Par^alari ayrilip toplanmayacak bigimde yarilmak. 

(^in-i sihr-pay nigah germile basmi§ o §uh /Sine-i giil gatlamij yer yer §ikest olmi§ yine (Kam Divam, 
Gazel 156, Misra 8). [$atlami§, -mi§] 

^atlat-: Par^a par^a etmek. 

Qatlatdi miirgiñ dil-i zar u nizarumi /Yakdi yuvami canumi feryad-i c andelTb (Kam Divam, Gazel 12, 
Misra 15). [^atlatdi, -di] 


$ehre: Yiiz, surat, sima. 

Bakma dikkatle gazab vakti aman ^ehresine /Ugraruz gamzesiniiñ navek-i na-kehresine (Kani Divam, 
Gazel 169, Misra l). [gehresine, -sine] 


?ehre-i c alem: Alemin yuzu, dunya. 

Ey §uh-i siyeh-gerde seni gormese adem /Tarik olurdi gozine ^ehre-i c alem (Kam Divam, Gazel 126, 
Misra 2). [^ehre-i c alem] 


^ehre-i hu-kerde: Terlemi§ yuz. 

Emr-i dani§ re§k ider gah gazabda ruyuña /Ate§ olur gehre-i hu-kerdesi bu el-cevab (Kani Divam, Gazel 
6, Misra 6). [^ehre-i hu-kerdesi, -si] 

(jehremuñ reng-i za'feranl: Yuzumun sari rengi, sarihgi. 

Kadehde ?ehremuñ seyr eyle reng-i za c feranlsin /Goñul yad itmesun mi al-i reng-a-reng-i mahbubi 
(Kani Divam, Gazel 195, Misra 7). [gehremuñ reng-i za c feranisini, -sin] 


?ek-: 1. Yolendirmek, kanalize etmek, iletmek. 

Leb-i cuya gekildi su-be-su ahbab ^un seyl-ab /Sagildi ab-i ruy-i gussa vu enduh ab-asa (Kani Divam, 
Gazel 1, Misra 7). [^ekildi, -ildi] 

Guriz fa’ide virmez kazadan ey Kani / Qeker mesafe-i dur u dirazdan girdab (Kani Divam, Gazel 5, Misra 
14). [^eker, -er] 

2. Katlanmak, uzuntu ve sikmtiya gogus germek. 

c U§§ak kuh-i Kafda olsa ^eker gamuñ /Amma doner arada gekilmez kiyas ider (Kani Divam, Gazel 26, 
Misra 7). [geker, -er] 

Qekemez ehl-i himem la vu ne c am azarm /Nedur ol zell u hevan bir var imi§ bir yog imi§ (Kani Divam, 
Gazel 88, Misra 17). [^ekemez, -emez] 


238 



Qekmem ebedi dekk ii kiilahi donerem /Hergiz olamam ya c ni miibahi donerem (Kam Divam, Gazel 121, 
Misra l). [^ekmem, -mem] 

(^ekmem dime kahrm degerin añla o §uhuñ /Degmez mi sanursm bu kadar naza deger <;ek (Kani Divam, 
Gazel 106, Misra 8). [q:ek] 

Ruzgaruñ pak damenler geker serpindisin /Kande bir alude damen var ise serper ^ikar (Kani Divam, 
Gazel 41, Misra 3). [^eker, -er] 

Ne§ 3 e-i vasli humar-i hecre hem agu§ idup /Qekmesiin hamyaze-i hasret ka^agi kimsenuñ (Kani Divam, 
Gazel 111, Misra 6). [^ekmesiin, -mesun] 

Vaktiyle kilarum diyu her-bar nemazi /Zahid bize itdiguñ eda hi^ ^ekilmez (Kani Divam, Gazel 70, Misra 
4). [gekilmez, -ilmez] 

Her ne gekilurse gekilur sevdigum amma /Fahr-i cuhela naz-i geda hig gekilmez (Kani Divam, Gazel 70, 
Misra 6). [^ekilmez, -ilmez] 

Ra§ide eger olsa riya rmñteber olmaz /Ahenksiz olduk da sada hig gekilmez (Kani Divam, Gazel 70, Misra 
8).). [^ekilmez, -ilmez] 

Kurbiyyet ider c a§ika iras teselli /Dil-ber olicak hane-cuda hi^ ^ekilmez (Kani Divam, Gazel 70, Misra 10). 
). [gekilmez, -ilmez] 

Tevflk eger terbiyeye virmese revnak /Perverde-i ta c lim Huda hig gekilmez (Kani Divam, Gazel 70, Misra 
12).). [^ekilmez, -ilmez] 

Canum da tenum de saña hayran saña kurban /itmezseñ o agyan feda hi$ <;ekilmez (Kani Divam, Gazel 
70, Misra 14).). [gekilmez, -ilmez] 

Kani ne be-tahkTk-i terennum koni ki zag /Bulbul gibi de itse nida hi$ gekilmez (Kani Divam, Gazel 70, 
Misra 16).). [gekilmez, -ilmez] 

Her ne gekilurse $ekiliir sevdigum amma /Fahr- 
Misra 5). [^ekilur, -ilur] 

Her ne <;ekilurse gekilur sevdigum amma /Fahr- 
Misra 5). [^ekilurse, -ilurse] 

3. Cezbetmek, yonlendirmek. 

Beni kil deñlu miyam <;eker ol semte heman /Bir kil ile yedilur a§iki bir mu goturur (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 7). [^eker, -er] 

4 . Benzemek. 

Dadrn biraderine $eker hiisn (u) anda /Bintu’l- C ineb ki validesinden cemil olur (Kani Divam, Gazel 34, 
Misra 7). [^eker, -er] 

5 . (ip, sehpa, daragaci kelimeleriyle) Asmak, asarak idam etmek. 

Mansun ^un gul-i ser-i dar idecekdiler /Sirr-i ene’l-haki agacak idi <;ekdiler (Kani Divam, Gazel 20, Misra 
2). [^ekdiler, -diler] 


i cuhela naz-i geda hig gekilmez (Kani Divam, Gazel 70, 


l cuhela naz-i geda hi^: gekilmez (Kani Divam, Gazel 70, 
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$ekip ?evir-: Hale yola koymak, yonetmek. 

A^: dide-i fiitiivveti tavr-i c amayi ko /Feth-i tilism-i ism-i mu c ammayi gek q:evir (Kam Divam, Gazel 25, 
Misra 4). [gek ^evir] 

(^evril ^ekin geragehi hulyayi $ek gevir /(Joz palheng-i fikreti diinyayi gek gevir (Kam Divam, Gazel 25, 
Misra l). [^ek gevir] 

(^evril ^ekin geragehi hulyayi gek ^evir /^oz palheng-i fikreti diinyayi ?ek ?evir (Kani Divam, Gazel 25, 
Misra 2). [q:ek gevir] 


^ekdirup git-: Birakip gitmek, terk etmek. 

Cam-i firakuñi gekeli gekdiriip gider / c A§ik o cezbe ile C acayib gekidediir (Kani Divam, Gazel 18, Misra 7). 
[gekdirup gider, -er] 


?ekeli: Ayrilik kadehini (§arap) i^tiginden beri. 

Cam-i firalojñi ^ekeli q:ekdiriip gider / c A§ik o cezbe ile C acayib gekldediir (Kam Divam, Gazel 18, Misra 7). 
[<jekeli] 


$eklde: Damla. 

La c l-i lebuñ ki katre-i rengin ^ekldedur /Yakut-i surh ile ikisi bir gekidedur (Kani Divam, Gazel 18, Misra 

1) . [^ekidedur, -dur] 

La c l-i lebuñ ki katre-i rengin ^ekidedur /Yakut-i surh ile ikisi bir gekldedur (Kani Divam, Gazel 18, Misra 

2) . [^ekidedur, -dur] 

Cam-i firakuñi gekeli gekdirup gider / c A§ik o cezbe ile C acayib ^ekldedur (Kani Divam, Gazel 18, Misra 8). 
[gekidedur, -dur] 


^ekirdek: Bir §eyin ba§langicmi ve esasmi te§kil eden kisim, nuve. 

Elfazdur semar-i diraht-i tabñatum /Mazmun ga§nisi vu ma'na gekirdegi (Kani Divam, Gazel 221, Misra 
6). [^ekirdegi, -i] 


ijelebum: Efendim, camm. 

Badeyi virme susuz baña ki ol su goturur /Zulfuñi baña kokutma gelebum bu goturur (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 2 ). [^elebum] 
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?end: Ne kadar. 


Yiizum rengini giil-hande-i amalde sadur /Soziim her $end rengin olsa istihsana hasretdiir (Kani Divam, 
Gazel 35, Misra 14). [^end] 


$end ruze: Bir ka$ giin. 

N’olur sen de diseñ ol §tih-i §irinkara ey Kani /Nediir bu ?end ruze c izzet-i didar kiisdiiñ mi (Kani Divam, 
Gazel 190, Misra 10). [q:end ruze] 

Olur heft-asman bir ^end-ruze ser-ho§a maglub /Anuñ^un da’ima cevr-i felekdendtir aman ser-ho§ 
(Kani Divam, Gazel 86, Misra 5). [q:end-rtize] 


geng-i veda': Aynlik pengesi. 

Eser-i rize-i elmasi unutdurdi baña /Ciger-i suhtede yer ideli ?eng-i veda c (Kani Divam, Gazel 93, Misra 
10). [?eng-i veda c ] 


gerag: I. Mum, kandil. II. Sevgili. 

Kalmasun §am-i visal-i yara dagi kimseniiñ /Batmasun ta subha dek Ya Rabb ^eragi kimsenuñ (Kani 
Divam, Gazel 111, Misra 2). [^eragi, - 1 ] 


^esban: Yaki§ir, layik, uygun. 

Tutar balayi gerdtinda kamer bir mu c teber ke§kul /Degul ^esban egergi bu kalenderlikle zer ke§kul (Kam 
Divam, Gazel 114, Misra 2). [^esban] 

?e§m: 1. Goz. 

Hig goz gore ge^mek nige mtimkin ola senden /£e§miim nigehum sirr-i nihanum seni gozler (Kam 
Divam, Gazel 52, Misra 10). [^:e§mum, -um] 

Qe§mum llica seyrin idiip sineye sapdi /Germabe ararken hele kiilhanumi gordum (Kam Divam, Gazel 
129, Misra 5). [ge§miim, -um] 

Kaynamadukca gi na-ka c r-yab-i §evkden /Girye-i na-gehle $e§miim kur olsa istemem (Kam Divam, Gazel 
124, Misra 6). [ge§miim, -um] 

2.1. Baki§, goru§, nazar II. Algilama bi^imi, fikir, du§unce, anlayi§. 

(^iin pu§t-i lebuñde reg-i giil ola be-didar /Qe§miimde benum raksa gelur §evkile regler (Kani Divam, 
Gazel 31, Misra 6). [$e§miimde, -umde] 

Cennet-i vuslata me’luf olanuñ <;e§minde /Kunc-i dtizah gorinur gti§e-i evreng-i veda c (Kam Divam, 
Gazel 93, Misra 15). [$e§minde, -inde] 
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$e§man-i c u§§ak: Asiklarin gozleri. 

Agardi sanma fart-i giryeden $e§man-i c u§§alaiñ /Reh-i vasluñda cana kordu ge§m-i intizar aglar (Kam 
Divam, Gazel 19, Misra 7). [q:e§man-i c u§§akuñ, -uñ] 


?e§m-duz-i intizar: Gozlerini dikip bekleyen, gozleyen. 

Eylemezdiim bir dahi nezzare-i semt-i visal / c A§ikanum ?e§m-duz-i intizarumdur dise (Kam Divam, 
Gazel 158, Misra 6). [$e§m-duz-i intizarumdur, -umdur] 


?e§me: Pmar. 

Olurdi hatira-i vuslatuñ dile reh-yab /Gegeydi duzaha Firdevs <;e§mesinden ab (Kani Divam, Gazel 5, 
Misra 2). [q:e§mesinden, -sinden] 

ge§m-i bulbiil: I. Biilbiilun gozii II. A§igm gozii. 

Bir 5 e§m-i biilbiil igliigi var gon^eniiñ geyer /Soydikca camedanumi feryad-i c andellb (Kam Divam, Gazel 
12, Misra 21). [ge§m-i biilbiil] 


ge§m-i du§men: Dii§man gozii. Rakiplerin nazari. 

Yildizdan oldi bezmime ehl-i birun lrak /Ol deñlii ge§m-i du§mene §imdi hafam var (Kam Divam, Gazel 
29, Misra 6). [$e§m-i dti§mene, -e] 


?e§m-i hun: Kanli goz. (Aglamaktan kizaran gozler). 

Qe§m-i huninde hayal-i hatti olmaz cay-gir /Hat yazilmak miimkin olmaz Kaniya kan iistiine (Kani 
Divam, Gazel 157, Misra ll). [ge§m-i huninde, -inde] 


?e§m-i c ibret: ibret gozii. 

Habab-i bade ehl-i bi-ni§e bir <;e§m-i hbretdiir /Fena-biinyad olan §uh-i hevayiden beka umma (Kani 
Divam, Gazel 166, Misra 7). [$e§m-i 'ibretdiir, -diir] 


ge§m-i intizar: Bekleyen goz. 

Agardi §anma fart-i giryeden ge§man-i c u§§akuñ /Reh-i va§luñda cana kordu £e§m-i intizar aglar (Kani 
Divam, Gazel 19, Misra 8). [q:e§m-i intizar] 
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$e§m-i siyah: Kara goz, kara gozlii. 


Goñiil ebru-siyeh ge§m-i siyahi siirmeli ister /Raklb-i ru-siyahi ol arada siirmeli ister (Kam Divam, Gazel 
65, Misra l). [$e§m-i siyahi, - 1 ] 


?e§m-i ter: Yasli goz. 

Eyler 0 hiikmi hu§k u tere bahr u berre hep /Li’llah ah-i hu§ku ya ?e§m-i teri ola (Kam Divam, Gazel 151, 
Misra 12). [^e§m-i teri, -i] 


gik-: 1.1. Di§ari ^ikmak II. ayrilmak. 

Dil alur ol peri soñra dil-i mahrukdan ^ibnaz /Yatakli duzd-i kamil-hane-i mesrukdan gdonaz (Kam 
Divam, Gazel 78, Misra l). [^ikmaz, -maz] 

Ol ziilf 0 perqiem ol an dilden $ikar mi bir an /Haliim neden peri§an hig §aneler de bilmez (Kani Divam, 
Gazel 77, Misra ll). [^ikar, -ar] 

Hayal-i sine-i simin senamuñ sineden $ilanaz /0 sade-dil ne sine cevher-i ayineden ^ikmaz (Kani Divam, 
Gazel 81, Misra l). [^ikmaz, -maz] 

Hayal-i sine-i simin senamuñ sineden ^ikmaz /0 sade-dil ne sine cevher-i ayineden gilanaz (Kani Divam, 
Gazel 81, Misra 2). [^ikmaz, -maz] 

Yerin buldi hadenguñ ok deyiip yan du§di kalbumde /Hele bu ber-gtizaruñ hatir-i bi-kineden gilpiaz 
(Kani Divam, Gazel 81, Misra 4). [gikmaz, -maz] 

Dile te 3 sir-i keyf-i merhem-i vuslat kadar siñmi§ /Lebuñ bir kiymet-i cevherdur ol gencineden ^ilonaz 
(Kani Divam, Gazel 81, Misra 12). [^ikmaz, -maz] 

Hayaliiñ sinede ey ruh-i c alem bir zaman ^ilonaz /Pezira-yi fena olmazsa cism elbette can gilonaz (Kani 
Divam, Gazel 83, Misra l). [qnkmaz, -maz] 

2. Yiikselmek. 

Kabe kavseyne gikar bahtimizuñ zerrati /Egri togri ne ki dir isem hep ebru goturur (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 19). [^ikar, -ar] 

Qikdi feryad u figanum giderek niih felege /Dahi bir vuslat i$iin ol yuzi mahum dir tiih (Kani Divam, 
Gazel 154, Misra 3). [qukdi, -di] 

3 . Ortaya ^ikmak. Meydana gelmek. 

§tiphe var mi hat-i ruhsar yiize gilonaya mi /Zalike’s-suhuf C aceb mushaf-i la-rayb midiir (Kani Divam, 
Gazel 53, Misra 5). [^ikmaya, -maya] 

Libas-i nzk gayet bol bulamadi gerek hayyat /0 harvani-i har-var var her pe§mineden gilmiaz (Kani 
Divam, Gazel 81, Misra 6). [qnkmaz, -maz] 
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Tabam yanmi§ asa pek yiiriir zahid nediir fa’iz /Siyah ahenden ey dil beyza-i tig-i taban qilanaz (Kam 
Divam, Gazel 83, Misra 6). [qikmaz, -maz] 

Dehanmdan visale da’ir olmaz harfcik mesmu c /£ikan hep vardandur emr-i miimkin yokdan qikmaz 
(Kam Divam, Gazel 78, Misra 8). [gikan, -an] 

Dehanmdan visale da’ir olmaz harfcik mesmu c /(^ikan hep vardandur emr-i miimkin yokdan gilanaz 
(Kani Divam, Gazel 78, Misra 8). [qikmaz, -maz] 

4 . Yukari gikmak. (Ezan okumak iqin minareye qikmak baglammda) 

Ne deñlii ta§ bagirlu olsa itmez na-gehan teklif /Mii’ezzinler menare hiq bi-vakt ezan gilonaz (Kam 
Divam, Gazel 83, Misra 4). [qikmaz, -maz] 

5. Ula§mak, varmak. 

Vadi-i gam kakuliiñe togrica qikmak /Miimkin mi girih-der-girih u ham ham iginde (Kam Divam, Gazel 
160, Misra 9). [qikmak] 


^ikar-: 1. (Miizikte) makama qikmak, makam degi§tirmek. 

Qikardum ta Huseyniyye biraz eyyam efgam /Muhayyer oldi vuslatda karar ol gitdi ben kaldum (Kam 
Divam, Gazel 117, Misra 15). [qikardum, -dum] 

2. Yukseltmek, ula§tirmak. 

c I§kuñ dili c u§§aki Huseyniye $ikardi /Tahsin ide gor husnuñi ihsan saña kaldi (Kani Divam, Gazel 192, 
Misra 3). [qikardi, -di] 


?iplak bin-: Ata eyer vurmadan binmek. 

(^iplak da binse menzil-i maksudma yeter /Ey dil rikab-i vasla eger ister istemez (Kam Divam, Gazel 69, 
Misra 5). [qiplakbinse, -se] 


qiqeklii it-: (Elbisesini kirmizi ve ye§il kuma§larla) ((Tqekli, bezeli yapmak. 

Gul-gonge dir miyim o ser-a-pay camesin /Canfes peten gigeklu ye§il hare itmese (Kani Divam, Gazel 
161, Misra 8). [gigeklu itmese, -mese] 


$ifte: Agza gelen kismmda iki dil bulundugu igin bu ismi alan, nefesli basit bir halk sazi, bir 
q:e§it dilli zurna. 

Bu sade du-yekden ne qikar qifteñi uydur /Her bir sese uy qifteye qifte teke tek var (Kani Divam, Gazel 
63, Misra l). [qifteñi, -ñi] 
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?ille-hane: Dervi§lerin gilelerini doldurmak iizere kapandiklari yer. 

Eyler mi erbadnine bu fasluñ i'tibar /Kani sovuk bakan ki§i bu gille-haneye (Kam Divam, Gazel 170, 
Misra 14). [gille-haneye, -ye] 


gin-i nah v et: Kibirin kiri§ikligi. 

Nedur ayine-i ruhsarda jengar kusduñ mi /Cebinuñde yine bir ?in-i nahvet var kusduñ mi (Kam Divam, 
Gazel 190, Misra 2). [^in-i nahvet] 


?irk-i beden: Bedenin kiri, gunah. 

Hep bade-i bi-gi§la yunar girk-i gunah / £irk-i bedeni re§ha-i safvet yaykar (Kam Divam, Gazel 56, Misra 
4). [cjirk-i bedeni, -i] 


?irk-igiinah: Gunahm ^irkinligi, pisligi. 

Hep bade-i bi-gi§la yunar $irk-i giinah /(jirk-i bedeni re§ha-i safvet yaykar (Kani Divam, Gazel 56, Misra 
3). [cjirk-i giinah] 


$iynen-: Gereken saygi ve dikkat gosterilmeyip zarara ugratilmak, haleldar edilmek. 

Ma c ni-i mu c teber-i lafz-i c adalet oldur /£iyneniir kalmaya ayaklara rahdan gayri (Kani Divam, Gazel 204, 
Misra 10). [^iynenur, -ur] 


^iz-: (Bir §eyin uzerinden sert ve sivri bir §ey gegirerek) Qizgi halinde berelemek, uzerinde gizik 
peyda olmasma sebep olmak. 

Nevk-i gamzeñ $izdi §em§irin butun hall eyledi /Ey muzehhib alet-i pergara hacet kalmadi (Kani Divam, 
Gazel 214, Misra 9). [^izdi, -di] 


?ocuk: Du§unce ve davram§lan ya§ma gore yeterince olgunla§mami§, ya§i buyudugu halde 
duygu ve fikirleri gocukluk seviyesinde kalmi§ kimse. 

Gul-buseyi israfa vecih neydi a canum /Gigmez $u $ocukdur ne serefden ne sefehden (Kani Divam, Gazel 
144, Misra 10). [q:ocukdur, -dur] 


gok: Miktari ziyade olan. 

Germ-abe-i vasluñda seniiñ c a§ik-i ter-dest /Goz ya§i kadar yog ise de $ok su dokundi (Kani Divam, Gazel 
205, Misra 12). [q:ok] 

Saña <;ok yalvarurdum bitse yalvarmag ile i§ler /Gorursin ceyb-i dilde nakd namiyla zerum yokdur 
(Kani Divam, Gazel 50, Misra 5). [q:ok] 
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?ok zaman: Uzun zamandir, epeydir. 

£ok zamandur ki seniiñ kuyuña ben varamadum /Beni baguñda oten nagme-i gu gu goturur (Kani 
Divam, Gazel 55, Misra 25). [gok zamandur, -dur] 

Qok zamanlardur dimag-azurde-i buy-i gamuz /Bir esivir ey nesim-i gisuvan-i yar esi (Kani Divam, Gazel 
199, Misra 7). [gok zamanlardur, -lardur] 


gokin: (^ogunu. (^ok fazlasim. 

Sen az mi sanursm o mezaruñ §uhedasm /Ol tir-i miije Kani cihanuñ ?olan urdi (Kani Divam, Gazel 196, 
Misra 12). [^okm] 


?oksun-: (jok gormek. 

Pir itdigin seni kati ^oksunma Kaniya /Degmez degul bir c omri bil ol nev-cuvan deger (Kani Divam, 
Gazel 61, Misra 15). [goksunma, -ma] 

(jorek: Gune§ ve ay. 

Hisseti galib olur dirler felek-me§rebleriiñ /Sufre-i gerdunda devr eyleyen iki gorek (Kani Divam, Gazel 
105, Misra 10). [gorek] 


qoz-\ Serbest birakmak. 

(^evril ^ekin geragehi hulyayi gek ^evir /<Joz palheng-i fikreti dunyayi gek gevir (Kani Divam, Gazel 25, 
Misra 2). [^oz, ] 


?u: 1 . (jiinkii. §undan dolayi, §u sebeple, zira. 

Qii c a§ik can gorem dirse bedensiz /Aña ma c §tik dir can biz beden siz (Kani Divam, Gazel 85, Misra l). 
[?u] 

Gul-buseyi israfa vecih neydi a canum /Gi^mez gu ^ocukdur ne serefden ne sefehden (Kani Divam, Gazel 
144, Misra 10). [^ii] 

Temiz ashabi zevk-i hal ile ho§-haldur her vakt /fii ibnu’l-vakt vakf-i intizar olmaz bu yerlerde (Kani 
Divam, Gazel 167, Misra 6). [^ii] 

Gul-ab-ef§an-i hiisn-i tesliyet iduñ baña ewel /(Jiiyanuñda buhurdan ile c anberdum ni^iin kiisdiiñ (Kani 
Divam, Gazel 104, Misra 18). [$ii] 

Uyamklar uyurlardan selametdiir seferlerde / £ii rah-i c i§ka du§duñ gel dil-i agahla ol sen (Kani Divam, 
Gazel 134, Misra 6). [$ii] 

2. Gibi. 
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Ha’inligi becerdi 5 U Tatar gamzesi /§ahin Giray namma bir han efendimiiz (Kam Divam, Gazel 71, Misra 
5). [?u] 


?iin: 1. Nasil ki. 

Ruhsarumi giin e§k-i nedamet yaykar /Esrarumi hep huy-i hacalet yaykar (Kani Divam, Gazel 56, Misra 
1 ). [?un] 

Hata vii sehvi Kani i c tiraf it nezd-i Baride /Du c anuñ efdali ^iin la-tu 3 ahiz inne-sinadur (Kani Divam, 
Gazel 60, Misra 6 ). [^un] 

2. Oldugunda. 

Da c vet-i ahbaba giin bad-i saba eyle §itab /Da c vet-i a c daya dizgin ger atuñ ba§mi gek (Kani Divam, Gazel 
105, Misra 13). [?un] 

3. Gibi. 

Leb-i cuya gekildi su-be-su ahbab gun seyl-ab /Sagildi ab-i ruy-i gussa vu enduh ab-asa (Kani Divam, 
Gazel 1, Misra 7). [^un, -a] 

Kizdukca kizdi naleye korlandi ^iin hamam /Diriltdi keff-i canumi feryad-i 'andelTb (Kani Divam, Gazel 
12, Misra 25). [^un] 

£iin pu§t-i lebuñde reg-i gul ola be-didar /(^e§mumde benum raksa gelur §evkile regler (Kani Divam, 
Gazel 31, Misra 5). [^un] 

Getur nazma peri§an sozleri giin liñlii-i manzum /Nizamu’l-mulk-i ma c ni ol misal-i mir-i hakam (Kani 
Divam, Gazel 211, Misra 3). [^un] 

4. (Tunku. 

Qiin ayrilsañ gerek bi’l-iztirar elbet ahibbadan /Cefa gorseñ de Yusuf-var sen ihvanuñi ho§ tut (Kani 
Divam, Gazel 13, Misra 7). [^un] 

Mansun ^iin gul-i ser-i dar idecekdiler /Sirr-i ene’l-haki a^acak idi ^ekdiler (Kani Divam, Gazel 20, Misra 
1 ). [^un] 

Suhan-i c i§k-i Huda <;iin ezeli kalimdur /Kiyl u kal eylememek lazime-i halimdur (Kani Divam, Gazel 46, 
Misra l). [^un] 

£iin kabul itmez meta c -i c i§k u §evk ortakhgi /Uymadi kendumle de bazar aldum yaluñuz (Kani Divam, 
Gazel 82, Misra 3). [^un] 

Ser-i §eh-rah-i vuslatda piyade idtim ey Kani /Qiin oldi e§heb-i naza suvar ol gitdi ben kaldum (Kani 
Divam, Gazel 117, Misra 18). [^un] 

E§k e§mesi pek ^aglagan amma neme lazim / £iin ben 0 akmdida hele ^aglara du§dum (Kani Divam, 
Gazel 128, Misra 8 ). [^un] 

Gam aldi benum dort yammi can saña kaldi /Eyu bilesin <;iinki bu kurban saña kaldi (Kani Divam, Gazel 
192, Misra 2). [^unki] 
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5. Ne vakit ki. 


Qun regleriim aldi bedeniimde ditirekler /Dir ten tene na dir tene dir dir ditirekler (Kani Divam, Gazel 
31, Misra l). [^tin] 

6. i^in, ugruna. 

RakTbi hatiruñ $iin zahidi Allah i^tin Kani /Dile vird itmediik en c am mi evrad mi kaldi (Kani Divam, 
Gazel 206, Misra ll). [^tin] 

7. Mademki. 

Derun u sinede ^iin dag u §erha yok suff /0 halkasuz rezesiiz kohne babi neylersin (Kani Divam, Gazel 
138, Misra 3). [^iin] 


da: De, da baglaci. 

Agyan da gorsem seni der-hatir iderdiim /Cana hem o agyan yiturdum bulamam hi^ (Kani Divam, Gazel 
16, Misra ll). [da] 

Bir kimseye bir iylik idiip soñra da Kani /Sohbet arasmda ba§a kakmak ne revadur (Kani Divam, Gazel 
45, Misra 9). [da] 

Erbab-i hased her ne kadar olsa muzahim /Bir kerre felek baña da nevbet virecekdur (Kani Divam, Gazel 
49, Misra 4). [da] 

Ademi-zaddur amma ki peri-zad da diriim /Beni ol vadilere hep o melek-hti goturur (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 17). [da] 

An an da agla derd ile ol am bir zaman /An an vucud mulkini ol husn u an deger (Kani Divam, Gazel 61, 
Misra 5). [da] 

c Akilkan deguldur c i§k Eflatun da olsañ /Biraz Mecnunca etvarlar ister deli ister (Kani Divam, Gazel 65, 
Misra 7). [da] 

Biittin hayruñ da §erruñ de kaderdiir masdari la-bud /Benum kendi yedtimde zerrece hayr u §erum 
yokdur (Kani Divam, Gazel 50, Misra 33). [da] 

iderseñ nim mikdar iltifata Kaniyi mazhar /Felekden yagsa da seng-i sitem asla giran gelmez (Kani 
Divam, Gazel 79, Misra 10). [da] 

Baña imdad-i Mevlana-yi Rum irer yeter yohsa /Yolinda ol §ehuñ ta ar§a da irsem gider gelmez (Kani 
Divam, Gazel 84, Misra 18). [da] 

Visalin h v ahi§in c arz eylemi§diim can-gustahuñ /Am da añladuñ bildiiñ haber birdum ni^tin kusduñ 
(Kani Divam, Gazel 104, Misra 12). [da] 

Her a c za zerre zerre pare pare laht laht oldi /Heman bir can kaldi am da serdiim ni^iin kusduñ (Kani 
Divam, Gazel 104, Misra 16). [da] 

0 kim takdir ezelde htisnin anuñ bi-zeval itmi§ /Oñtinde sam da esse bozulmaz añladuk bilduk (Kani 
Divam, Gazel 110, Misra 8). [da] 
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Seni aldatma da bir §ey mi imi§ ey Kani /(Jekdi ruhsarma bir perde bugiin gitdi gider (Kam Divam, Gazel 
30, Misra 15). [da] 

Bir var ise ba§i goge degmi§ cefada da /Ben gormediim veli o kad-i serv-san deger (Kam Divam, Gazel 
61, Misra 7). [da] 

(^iplak da binse menzil-i maksudma yeter /Ey dil rikab-i vasla eger ister istemez (Kam Divam, Gazel 69, 
Misra 5). [da] 

Kendin dil ehli ate§e atmak da i§ midiir /Kani ider feda-yi ser ister istemez (Kam Divam, Gazel 69, Misra 
11). [da] 

Bazi-i gerdundan ehl-i cah da kurtulmadi /Matdan satranclarda §ah da kurtulmadi (Kam Divam, Gazel 
203, Misra l). [da] 

Bazi-i gerdundan ehl-i cah da kurtulmadi /Matdan satranclarda §ah da kurtulmadi (Kani Divam, Gazel 
203, Misra 2). [da] 

Gah germ ii gah serd oldigi bulmu§dur §uyu c /Kaydlardan §u siyeh-baht ah da kurtulmadi (Kam Divam, 
Gazel 203, Misra 4). [da] 

Hilekara ta c neden kurtulmaga yokdur mecal /Kim ser-i kuhsarda rtibah da kurtulmadi (Kam Divam, 
Gazel 203, Misra 6). [da] 

Ehl-i pertev goklere giksa yine medhuldiir / c Av c av-i seg-tiynetandan mah da kurtulmadi (Kam Divam, 
Gazel 203, Misra 8). [da] 

Nigah-i naza da ka’il idiik dirig itdi /Zeban-i naz yine ya bari terceman mi kodi (Kam Divam, Gazel 208, 
Misra 19). [da] 

Tahallus itmek isterseñ soziiñ husni yeter mahlas /Miyan-i ehl-i dilde olsa da bah§-i suhandam (Kam 
Divam, Gazel 211, Misra 16). [da] 

Yed-i beyza da olsa pay-i humda baña el virmez /Yeti§ bir ayak ewel hasret-i didarmam saki (Kam 
Divam, Gazel 219, Misra 5). [da] 

Ma c arifuñ saña sorguc taksa da Kani /§ikence-i felege ya seruna haml olmur (Kam Divam, Gazel 32, 
Misra 13). [da] 

Ra§ide eger olsa riya mu c teber olmaz /Ahenksiz olduk da sada hi<; gekilmez (Kam Divam, Gazel 70, Misra 
8). [da] 

Canum da tenum de saña hayran saña kurban /itmezseñ o agyari feda hi$ gekilmez (Kam Divam, Gazel 
70, Misra 13). [da] 

Gel ey hadi-i rah-i c i§k gitme gayri bir semte /Biraz da himmet eyle Kani-i gum-rahla ol sen (Kam 
Divam, Gazel 134, Misra 12). [da] 

Ben anuñ iderdum gam-i c i§ki ile hey hey /§imdi o da bir taze-revi§ hey heye du§di (Kam Divam, Gazel 
193, Misra 8). [da] 

Eger gustahi-i birun bagi§lansa da Kani /Gayurane tutar anuñ yerin sineñdeki gi§lar (Kam Divam, Gazel 
39, Misra 13). [da] 
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dadusited: Alis veri§, alim satim. 

Kaniya dad u sited ma c nadadur §imden geru /Hud c a-i suretger-i bazara hacet kalmadi (Kam Divam, 
Gazel 214, Misra 13). [dad u sited] 


dadan-: Ali§mak; miiptelasi olmak. 

Dil dadanmi§ idi nukl-i ho§-giivar-i vasluña /§imdilik zehr-ab-i hicrana koraldum yaluñuz (Kani Divam, 
Gazel 82, Misra ll). [dadanmi§, -mi§] 

Dadanmi§dur o gul-kand-i s(i)tignaya biraz eyyam /Ki ben semm-i helahilde eger yersem gider gelmez 
(Kani Divam, Gazel 84, Misra ll). [dadanmi§dur, -mi§dur] 


dag: A§k, elem, keder vb. ige i§leyen duygularm verdigi yamklik, yara. 

Dagi kanar ya yaresi sizlar ya ah ider /Bi’l-iztirar ummet-i c i§kuñ gtinah ider (Kani Divam, Gazel 42, 
Misra l). [dagi, - 1 ] 

Demiim dagum gama hem-dem hem ab akiduram hem dem /Gamuñ yoklar beni dem dem dedem dem 
kande ben kande (Kani Divam, Gazel 174, Misra 5). [dagum, -um] 

Gorenler §erha-i sinem ider biñ daga istidlal /Bu sirr-i §erha kes kadir deguldur sineden soñra (Kani 
Divam, Gazel 178, Misra 5). [daga, -a] 

Oyarsm nahun-i hasretle bagruñ fahde virmez /A^ilsa sinede dilde ser-a-pa daglar gozler (Kani Divam, 
Gazel 28, Misra 4). [daglar, -lar] 

Sade gul-i hod-ruya mu§abih idi dagum /Her bergini ben bir giil-i sad-berg ideyazdum (Kani Divam, 
Gazel 122, Misra 7). [dagum, -um] 

Ruh-i pur-tabda ol haller kundakcilardur hep /Yanup yikildigum sanma benum bu daglardandur (Kani 
Divam, Gazel 22, Misra 4). [daglardandur, -lardandur] 

Besdur bu §erhalar niye lazim bu daglar /Gor hane-i derun a^ik menfes istemez (Kani Divam, Gazel 74, 
Misra 23). [daglar, -lar] 

Kalmasun §am-i visal-i yara dagi kimsenuñ /Batmasun ta subha dek Ya Rabb geragi kimsenuñ (Kani 
Divam, Gazel 111, Misra l). [dagi, - 1 ] 

intihab i^iin konulmi§ noktadur levh-i dile / Niikte na-fehman am Kani sanurlar gergi dag (Kani Divam, 
Gazel 94, Misra 16). [dag] 


dag u §erha: Yara ve yarik, gatlaklar. 

Derun u sinede ^un dag u §erha yok suff /0 halkasuz rezesuz kohne babi neylersin (Kani Divam, Gazel 
138, Misra 3). [dag u §erha] 

Derun u dilde dag u §erhalar ba§ gosterir yer yer /Ge^en eyyamda ol yaren ile itduklerum añsam (Kani 
Divam, Gazel 116, Misra 3). [dag u §erhalar, -lar] 
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Bu dag u §erhalar sebeb-i in§irah idi /Kalbiim nigah-i nimi biitiin yare itmese (Kani Divam, Gazel 161, 
Misra 5). [dag u §erhalar, -lar] 


dag iistu bag: Sinedeki a$ik ve kanli yara. ( Bu yara goriintiisiinden dolayi gigek apm§ bir baga 
benzetilmi§tir) 

Dag-dag-i sine tutdi merhem-i vasluñla bag /Gam degiil §imden girii cana baña dag ustii bag (Kani 
Divam, Gazel 94, Misra 2). [dag ustu bag] 


dag-dag-i sine: Sinenin yara dagi. 

Dag-dag-i sine tutdi merhem-i vasluñla bag /Gam degul §imden giru cana baña dag ustu bag (Kani 
Divam, Gazel 94, Misra l). [dag-dag-i sine] 


dag-i derun: Goniil yarasi. 

Bir merhem C aceb var mi didiim dag-i deruna /Giildi didi gel leblerimi em em iginde (Kani Divam, Gazel 
160, Misra 3). [dag-i deruna, -a] 

Dag-i deruni sineleruñ §erha sen baña /Añma aman efendi baña kes kes istemez (Kani Divam, Gazel 74, 
Misra 9). [dag-i derum, - 1 ] 


dag-i dil: Goniil yarasi. 

Her dag-i dil c a§ikmi eylese ru§en /Surahlan sinede revzen gibi olsa (Kani Divam, Gazel 159, Misra ll). 
[dag-i dil] 

Dag-i diliime han^er-i azan gibi yok /insaf olmsa guzelum dirhem u merhem (Kani Divam, Gazel 126, 
Misra 7). [dag-i dilume, -ume] 


dag-i nev ii kiihen: Eski ve yeni yamklar, yaralar. 

Dag-i nev u kiihenle nedur bu tezeyyunuñ /Ey §erhasmda mar-i munakka? mism nesin (Kani Divam, 
Gazel 142, Misra 3). [dag-i nev u kuhenle, -le] 


daglar ag-: Yaralar agmak. 

Tenumde c aks-i ge§muñ halka halka daglar a^di /Hayal-i ebruvanuñ ab iginde taklardur hep (Kani 
Divam, Gazel 11, Misra 7). [daglar agdi, -di] 

dahi: 1. Dahi, da/de. 

c A§iklara temkin gerek rah-i vefada /Temkini dahi suret-i telvindur amma (Kani Divam, Gazel 2, Misra 
8). [dahi] 
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Kani bu gazel olsa seza yara hediyye /Me’mul o periden dahi tahsindiir amma (Kani Divam, Gazel 2, 
Misra 30). [dahi] 

Zamanede unudulmi? adm biliir dahi yok /Sudtir-i lutf u miiriiwet ciinuna haml olmur (Kani Divam, 
Gazel 32, Misra 3). [dahi] 

Bi-maye §eyh salike oldikca reh-niima /Haciya dahi efkar-i c urban delil olur (Kani Divam, Gazel 34, 
Misra 4). [dahi] 

Deheniyle suham giil be-§ekerdtir guya /Lebi paltide-i terden dahi naziik-terdiir (Kani Divam, Gazel 36, 
Misra 4). [dahi] 

Kaniya yaran ile iilfetden eyle ihtiraz /Muntazir olma selama ol dahi minnetlidiir (Kani Divam, Gazel 38, 
Misra 10). [dahi] 

Urkiitdi diliim vah§et-i endi§e-i hecri /Dii§de dahi bu rtih-i revanum seni gozler (Kani Divam, Gazel 52, 
Misra 16). [dahi] 

Hatiruñ neyle mutayyeb olur ey afet-i can /Can ise matlab eger ol dahi der-ceyb midur (Kam Divam, 
Gazel 53, Misra 4). [dahi] 

Naz itse dahi vuslati biñ el-aman deger /Amsi zevk-i saltanat-i sad cihan deger (Kam Divam, Gazel 61, 
Misra l). [dahi] 

Sen dahi (^amlica seyrinde sanursuñ kendin /Uskudar serviligi fikrini derkar iderek (Kani Divam, Gazel 
109, Misra 3). [dahi] 

Gul-i ruhsaruñ idi behget-i can u dil-i zarum /0 dahi §imdi oldi gozde har ol gitdi ben kaldum (Kam 
Divam, Gazel 117, Misra 4). [dahi] 

Bu devr-i bi-vefada derduñe derman olur yokdur /Dem-i Hizr u Mesihadan dahi Kani §ifa umma (Kam 
Divam, Gazel 166, Misra 14). [dahi] 

Hayretle heman ustume dil-ber du§eyazdi /Ben hergiz inanmadum o dahi du§eyazdi (Kani Divam, Gazel 
201, Misra 2). [dahi] 

Kalursa boyle bezm-i c ay§-i c i§ret her dem amade /Senuñ ben ruz-i mah§erde dahi medyumñam saki 
(Kam Divam, Gazel 219, Misra 16). [dahi] 

Ademdeki ahlak-i hamide ola mecmu c /Ser-levha-i mecmu c dahi lindur amma (Kam Divam, Gazel 2, 
Misra 26). [dahi] 

Beri o rutbeyuz esbabdan ki ey Kani /Tevekkul ile dahi ittihadimuz yokdur (Kam Divam, Gazel 37, Misra 
14). [dahi] 

Yar iltifat c a§ika hemvare itmese /Amma nevazi§i dahi agyara itmese (Kam Divam, Gazel 161, Misra 2). 
[dahi, ] 

Havass-i zahir u batm saña imdad iderlerdi /idtip insaf la-bud sen dahi yaranuñi ho§ tut (Kam Divam, 
Gazel 13, Misra 4). [dahi] 

2. Daha. 
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(^ikdi feryad u figanum giderek niih felege /Dahi bir vuslat i^iin ol yiizi mahum dir tiih (Kam Divam, 
Gazel 154, Misra 4). [dahi] 

Beniimle vakt-i hazan cihan-i refik olmaz /Ayag ile goriiriiz bir dahi bahar geliir (Kam Divam, Gazel 21, 
Misra 6). [dahi] 

Hezaran fasli hezar a§ina olur amma /0 biilbiili goriiriiz bir dahi bahar geliir (Kam Divam, Gazel 21, 
Misra 14). [dahi] 

3. Hala. 

Meded kim perdeler ^ak oldi sirlar fa§ diller hun /Dahi kanki giine saklarsm Allahim Gafur ismin (Kam 
Divam, Gazel 135, Misra 6). [dahi] 


dahir: Toplamlmi§ veya gomiilmii§ mal. (Hazine). 

Zuhru’l-kiram olan zeri eyler mi iddihar /Ta c dad iden mekarimi dahir degiil midiir (Kam Divam, Gazel 
23, Misra 6). [dahir] 

dahli: Ayip, kabahat. 

Zahidiiñ dahli mey-i bi-meze-i gafletediir /Almaz agza lebiiñi mes’eleye ‘alimdtir (Kam Divam, Gazel 46, 
Misra 7). [dahli] 


dahmegah-i naz: Naz hazinesi. 

A q sineñi gorunsun o ayine-i tilsim /Yum gozlertiñ a^ilmasun ol dahmegah-i naz (Kam Divam, Gazel 73, 
Misra 12). [dahmegah-i naz] 


da 3 im: Her vakit, her zaman, devamli olarak, surekli. 

Ser-i ktiyuñda olurdim rizañ olsaydi da’im ben /Ve-lakin ol ser-i kuda ne gare bir yeriim yokdur (Kam 
Divam, Gazel 50, Misra 3). [daflm] 

Dil-i na-mtista c id feyyazdan bi-behredur da 3 im /Nema-hara-yi sahta ebr-i feyz asardan gelmez (Kam 
Divam, Gazel 80, Misra 3). [daflm] 

Yem-i visalde da’im §inaha talib olan /Misal-i mahi-i yemm cismi pare pare gerek (Kam Divam, Gazel 
107, Misra 7). [daflm] 

Da’im biraderine geker htisn (u) anda /Bintu’l- C ineb ki validesinden cemil olur (Kani Divam, Gazel 34, 
Misra 7). [da’im] 

i§keste olmada yine da’im kedu-yi dil /Biltir felek §amara tayanur kafam var (Kam Divam, Gazel 29, 
Misra 3). [da’im] 
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da’ima: Her vakit, siirekli olarak. 


Sefer-bersiiñ seniiñ de da 3 ima ber-ge§tedur haliiñ /Ni^iin sen boynuña boyle vebal-i piir-asam alduñ 
(Kam Divani, Gazel 103, Misra ll). [dañma] 


da 3 ir: Bir konu uzerine olan, uzerine, konusunda,... ile ilgili, iistiine. 

Hatuñ devrinde sozler vasf-i la c l-i naba da’irdiir /Gulu§ler vakt-i magrib ekseri mey-hanedendur hep 
(Kani Divani, Gazel 7, Misra 7). [dahrdiir, -dur] 

Dehanmdan visale da 3 ir olmaz harfcik mesmu' /(^ikan hep vardandur emr-i miimkin yokdan ^ikmaz 
(Kani Divam, Gazel 78, Misra 7). [da’ir] 

Saded hal-i dil-i c u§§akdan gegduk^e meclisde /Baña da 3 ir de sohbet ge$mi§ amma pek nihan gegmi§ 
(Kani Divam, Gazel 92, Misra 6). [da’ir] 


daman: Etek. 

Ayagum saha-i gul§en-seray-i vuslatuñdan dur /Elum her rtiz u §eb btis itdigum damana hasretdur 
(Kani Divam, Gazel 35, Misra 10). [damana, -a] 

damen: Etek. 

Damen gibi varur sokilursm miyanma /Kani o §uh-tund-reve pe§ misin nesin (Kani Divam, Gazel 142, 
Misra 9). [damen] 


damen-i alude: Giinaha bula§mi§, suq: islemi^. 

Gamuñ ile heman bir kalib-i fersudemuz kaldi /Cihan u ma-sivadan damen-i aludemiiz kaldi (Kani 
Divam, Gazel 200, Misra 2). [damen-i aludemuz, -miiz] 


damen-i dar-i vefa: Vefa darinm etegi. 

Damen-i dar-i vefaya biz asilduk ta ezel /Hazret-i Mansur-asa dara hacet kalmadi (Kani Divam, Gazel 
214, Misra ll). [damen-i dar-i vefaya, -ya] 


dane-i e§k: Gozya§i damlasi. 

Dane-i e§kiim c akik-i surhi eylerdi hacil /Hasret-i la c l-i lebum gevher-nisarumdur dise (Kam Divam, 
Gazel 158, Misra ll). [dane-i e§kum, -um] 


dam§-: I. Dam§mak, bilgi sahibi olmak II. Sorup soru§turmak. 

Came-i fetvayi-i dildara virmi§ il cevab /Mufti-i c i§ka dam§duk biz bu remzi el-cevab (Kani Divam, Gazel 
6, Misra 2). [dam§duk, -duk] 
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dani§ver-i her-hal: Her durumda ve her zaman bilgili (kimse). 

Ol ibn-i vakit kim ola dani§ver-i her-hal /Taklid-i reh ii resm-i §i c ar-i peder eyler (Kani Divam, Gazel 24, 
Misra 3). [dani§ver-i her-hal] 


dar: idama mahkum olanlari asmak igin dikilen direk. 

Ben ol sere Mansur-i ser-dar-i vefayum /Asilmag i^tin dari yitiirdiim bulamam hig (Kani Divam, Gazel 
16, Misra 10). [dan, - 1 ] 

Damen-i dar-i vefaya biz asilduk ta ezel /Hazret-i Manstir-asa dara hacet kalmadi (Kani Divam, Gazel 
214, Misra 12). [dara, -a] 


dar u diyar: Vatan (Sevgilinin bulundugu yer). 

Ne yar ne ser ne elemdar ne gurbet / Dar u der u diyan yitiirdiim bulamam hig (Kani Divam, Gazel 16, 
Misra 18). [dar u der u diyari, - 1 ] 

Gorince dar-i c i§ki tar dii§er dil can atardum hep /Bi-hamdi’llah kim dar u diyari yil geger gormem (Kani 
Divam, Gazel 119, Misra 16). [dar u diyari, - 1 ] 


darbu’l-mesel: Duruma uygun olarak soylenen soz. 

Gegerken sim tenler ah u feryad eylemi§ agyar /Bu bir darbu’l-meseldiir kim it iirmi§ karban ge$mi§ 
(Kani Divam, Gazel 92, Misra 8). [darbii’l-meseldiir, -diir] 


daru: ilag, deva. 

Fiitur o deñlii var Kanide kim ten§ite meyl itsem /Ne daru karger ne benc ii ne afyon ne hab ya Rabb 
(Kani Divam, Gazel 8, Misra 10). [daru] 


da c va-yi din: Din davasi. inan^ meselesi. 

Da c va-yi din u asl u fiiru c ati bilmeyen /Deyne kefll u da c vi-i gayra vekil olur (Kani Divam, Gazel 34, Misra 
5). [da c va-yi din] 


daver: Hiikiimdar. 

Kani ki cevher-i feleguñ daveri ola /Pertev gedasi §a c §a c a-i haveri ola (Kani Divam, Gazel 151, Misra l). 
[daveri, -1] 


da'vet it-: Davet etmek, ^agirmak. 

Bir gun ki apansiz seni da'vet idecekler /Añ ol guni ol da c vet-i na-gahi unutma (Kani Divam, Gazel 165, 
Misra ll). [da c vet idecekler, -ecekler] 
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da c vet-i a c da: Dii§manm daveti, ^agnsi. 

Da c vet-i ahbaba ^iin bad-i saba eyle §itab /Da c vet-i a'daya dizgin ger atuñ ba§mi gek (Kani Divam, Gazel 
105, Misra 14). [da c vet-i a c daya, -ya] 

da c vet-i ahbab: Dostun davet, ^agnsi. 

Da c vet-i ahbaba ^iin bad-i saba eyle §itab /Da c vet-i a c daya dizgin ger atuñ ba§mi ^ek (Kani Divam, Gazel 
105, Misra 13). [da c vet-i ahbaba, -a] 


da c vet-i na-gah: Ansizm, birden bire yapilan davet. (olum) 

Bir giin ki apansiz seni da c vet idecekler /Añ ol guni ol da c vet-i na-gahi unutma (Kani Divam, Gazel 165, 
Misra 12). [da c vet-i na-gahi, - 1 ] 


da c vi-i c irfan it-: Bilgi tartismasi etmek. 

idersin da c vi-i c irfan amma §ahiduñ var mi /Cenab-i Hakka layik bir zamir-i c a 3 iduñ var mi (Kani Divam, 
Gazel 197, Misra l). [da c vi-i 'irfan idersin, -ersin] 

dayi revi§li afet: El kol sallayip, topuklarmi yere vurarak alimli ^alimli tarzda yuruyen sevgili. 

iderdum halin ol dayi revijli afetiiñ te§bTh /Bu c anberdanda bir habbe deñlu c anberum yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 7). [dayi revi§li afetuñ, -uñ] 

de: Dahi, de/da baglaci. 

Butun hayruñ da §erruñ de kaderdur masdari la-bud /Benum kendi yedumde zerrece hayr u §erum 
yokdur (Kani Divam, Gazel 50, Misra 33). [de] 

(^un aynlsañ gerek bi’l-iztirar elbet ahibbadan /Cefa gorseñ de Yusuf-var sen ihvanuñi ho§ tut (Kani 
Divam, Gazel 13, Misra 8). [de] 

Cana beni sen gayb ideyazmi§ idiiñ amma /Ben de dil-i na-gari yiturdum bulamam hig (Kani Divam, 
Gazel 16, Misra 6). [de] 

Dil-hastegi-i c a§iki sorma hekimden /Ol mes’ele var ise de ahestegidedur (Kani Divam, Gazel 18, Misra 
16). [de, ] 

Ko ta c m e§k-i hun-pa§-i §erar-ef§ana ey zahid /Ne yapsun c a§ik-i bi-garenuñ de derdi var aglar (Kani 
Divam, Gazel 19, Misra 16). [de] 

Sen eyle rahat ile c azm-i h''ab ey dide /Seni de seyr ideruz ah u intizar gelur (Kani Divam, Gazel 21, 
Misra 8). [de] 

Ne nik-namligimuz var ne pek de bed-namuz /Tahallus eyleyecek rutbe adimuz yokdur (Kani Divam, 
Gazel 37, Misra 7). [de] 
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Ayineye nak§-i hatti suret virecekdiir /Bir sureti de c a§ika elbet virecekdiir (Kani Divani, Gazel 49, Misra 
2). [de] 

Zevk-i §arab-i nabi peymaneler de bilmez /Ser-ho§-i bezm-i §evki mey-haneler de bilmez (Kani Divam, 
Gazel 77, Misra l). [de] 

Zevk-i §arab-i nabi peymaneler de bilmez /Ser-ho§-i bezm-i §evki mey-haneler de bilmez (Kani Divam, 
Gazel 77, Misra 2). [de] 

Her zerre bir deflne her kuwe bir hazine /Ol niikte-i hafl ne viraneler de bilmez (Kani Divam, Gazel 77, 
Misra 4). [de] 

H''ab-aver olmanuñ hiq: aslin ider mi idrak /Benden i§it bu sirn efsaneler de bilmez (Kani Divam, Gazel 
77, Misra 6). [de] 

Bu soz ii saz neymi§ suzi§ ne gune §eymi§ /Bu sirn kaq seneymi§ pervaneler de bilmez (Kani Divam, 
Gazel 77, Misra 10). [de] 

Ol ziilf o perqem ol an dilden qikar mi bir an /Haliim neden peri§an hiq §aneler de bilmez (Kani Divam, 
Gazel 77, Misra 12). [de] 

Saded hal-i dil-i c u§§akdan geqdiikqe meclisde /Baña da’ir de sohbet geqmi§ amma pek nihan geqmi§ 
(Kani Divam, Gazel 92, Misra 6). [de] 

Sefer-bersuñ seniiñ de dadma ber-ge§tedur haluñ /Niqiin sen boynuña boyle vebal-i piir-asam alduñ 
(Kani Divam, Gazel 103, Misra ll). [de] 

Deh du§dum c a§ikuñ nim-i bi-gi§§ma ve-lik /Ruhsar-i zerdi pek de zer-i deh-dehi degtil (Kam Divam, 
Gazel 112, Misra 10). [de] 

Pek de heves gerekmeze §evkuñ pekitmege /Fi’l-asl o yerlu goklu fidandur pekidedtir (Kam Divam, 
Gazel 18, Misra 9). [de] 

Goreli zerdimi ben e§k-i sefldumle zede /Heves-i sim ii gam-i zer de bugiin gitdi gider (Kam Divam, 
Gazel 30, Misra 10). [de] 

Eglenurdi dil-i zarum nagam-i bulbul ile /Giil§entimden o gul-i ter de bugtin gitdi gider (Kam Divam, 
Gazel 30, Misra 12). [de] 

Aldanma be-qe§mek be-serek dirse de Kani /Ser-ke§qe olur galib-i ahval-i serekler (Kam Divam, Gazel 
31, Misra 13). [de] 

Tekerrumense de igmaz-i c ayna virme vucud / Ya bir timide ya hal-i zebuna haml olinur (Kam Divam, 
Gazel 32, Misra 5). [de] 

Ehl-i devlet va‘d-i bi-incaz ile aldar seni /§eyhler de §imdi dervi§ane hep esma virur (Kam Divam, Gazel 
48, Misra 6). [de] 

Gul anuñ gonqesi gonqe lebinuñ rencesidur /Ne kadar medh iderseñ de o gul-ru gotiirtir (Kam Divam, 
Gazel 55, Misra 12). [de] 

Canum da teniim de saña hayran saña kurban /itmezseñ o agyari feda hiq qekilmez (Kam Divam, Gazel 
70, Misra 13). [de] 
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Kani ne be-tahkik-i terenniim koni ki zag /Biilbul gibi de itse nida hi^: gekilmez (Kam Divam, Gazel 70, 
Misra 16). [de] 

iylik tabi c at ehline itmek gerek yine /§ekker de virseler yemege kerkes istemez (Kani Divam, Gazel 74, 
Misra 8). [de] 

Sevda-yi c i§k-i zevki Kani nedendiir aya /Esrarmi ciinunuñ divaneler de bilmez (Kani Divam, Gazel 77, 
Misra 16). [de] 

Her gend seng-dil ise de yum§ar beni gortip /Naziklik ile goñlumi aldi tentiñ seniiñ (Kani Divam, Gazel 
100, Misra 9). [de] 

Gelurduñ Kaniye her-bar yilduzlar ban§mi§di /Tutup opsem de kusmez ba c d-ez-in derdiim ni^un 
kusduñ (Kani Divam, Gazel 104, Misra 22). [de] 

Kani nigehi kund ideli safha-i cam /Ser-semlik ile kendumi de terk ideyazdum (Kani Divam, Gazel 122, 
Misra 14). [de] 

Oldurse de seni dime oldtirme ka’il ol /Ol c Isi-i du-leb gelur ihya ider sakm (Kani Divam, Gazel 137, 
Misra 9). [de] 

§erar-i c i§k kam sen de hamsm var pi§ /Ki pi§memi§ kam tamar kebabi neylersin (Kani Divam, Gazel 
138, Misra 5). [de] 

Raklb de gam-i fikr-i visale talmi§dur /Goñul birisi de sensin hem o fikire talan (Kani Divam, Gazel 139, 
Misra 15). [de] 

Raklb de gam-i fikr-i visale talmi§dur /Goñul birisi de sensin hem o fikire talan (Kani Divam, Gazel 139, 
Misra 16). [de] 

Yar benden c ar ider ben c ardan c ar eylerem / c Ardan olsem de istihsal-i c ar itmem yine (Kani Divam, 
Gazel 162, Misra 4). [de] 

i c tibar ehli baña biñ i c tibar eylerse de /i c tibarata virup yuz Ttibar itmem yine (Kani Divam, Gazel 162, 
Misra 9). [de] 

Ben de c a§iklar c idadmdan olaydum ma c dud /Bagda bakmaz idum §ekl-i hezar oldugima (Kani Divam, 
Gazel 183, Misra 5). [de] 

N’olur sen de diseñ ol §uh-i §irinkara ey Kani /Nedur bu gend ruze c izzet-i didar kusduñ mi (Kani Divam, 
Gazel 190, Misra 9). [de] 

Agyar raklbe haber-i vuslat u^urmi^ /Sen de baña vir sevdicegim el ele virdi (Kani Divam, Gazel 191, 
Misra 14). [de] 

Nezaketle varup bir buse de aldum yañaguñdan /Tehevvur itme soyle hasbeten-li’llah tuyduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 194, Misra 5). [de] 

Germ-abe-i vasluñda seniiñ c a§ik-i ter-dest /Goz ya§i kadar yog ise de gok su dokundi (Kani Divam, Gazel 
205, Misra 12). [de] 

Aman aman diyerek pay-i naza du§mu§ idum /Bela bu du§mege de takat u tuvan mi kodi (Kani Divam, 
Gazel 208, Misra 24). [de] 
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Miyan-i bezm-i mey-h''aran-i c i§k-i §evke ba§ koydum /Dil-i Kani gibi ben de seniiñ meftumñam saki 
(Kam Divam, Gazel 219, Misra 20). [de] 

Zahid beni gorur de sanur ki safam var /Ya c ni cihanda dil-ber-i sahib-vefam var (Kam Divam, Gazel 29, 
Misra l). [de] 

Bi-^are Kaniyi de yeñer ku§tigir-i merg /Vakt-i rehada gergi yeñilmez kiyas ider (Kam Divam, Gazel 26, 
Misra ll). [de] 

Bir yaña olup al ayagi ele ser gek /Sen baña yalan soyleme ben de saña gergek (Kam Divam, Gazel 106, 
Misra 2). [de] 

Bahar-i hasretum didar-i yan yil geger gormem /Goñul de gitdi elden lztirari yil geger gormem (Kam 
Divam, Gazel 119, Misra 4). [de] 

Senuñ ben boym baglu c abd-i memlukuñ muyam ey ^arh /Benum ram oldigum gorduñ de zann itduñ 
gulam alduñ (Kam Divam, Gazel 103, Misra 14). [de] 


de-: 1. Demek, soylemek. 

Yerin buldi hadenguñ ok dejnip yan du§di kalbumde /Hele bu ber-guzaruñ hatir-i bi-kineden ^ikmaz 
(Kani Divam, Gazel 81, Misra 3). [deyup, -yup] 

2. Du§unmek. 

Gelurduñ Kaniye her-bar yilduzlar bari§mi§di /Tutup opsem de kusmez ba c d-ez-in derdiim ni^iin 
kusduñ (Kam Divam, Gazel 104, Misra 22). [derdum, -rdiim] 

3. Anlama gelmek. 

Fark itmeyen insan ne dimek oldigm eyvah /Hayvan gelecekdur yine hayvan gidecekdur (Kam Divam, 
Gazel 58, Misra 5). [dimek, -mek] 


def it-: Ortadan kaldirmak, yok etmek, gidermek. 

Helal-zade §ikest itdigin durust eyler /Humarim yine kendusi def ider mey-i nab (Kam Divam, Gazel 5, 
Misra 12). [def c ider, -er] 


def c ol-: Yok olmak, ortadan kalkmak; uzak durmak, uzakla§mak. 

Burudet bah§ ider bezme rakTbuñ ah-i dem-serdi /Yerunden kendusi def c olsa la-biid sikleti ki§lar (Kam 
Divam, Gazel 39, Misra 12). [def c olsa, -sa] 


defTne: Buyuk deger sahibi olan insan veya §ey. 

Her zerre bir deflne her kuwe bir hazine /Ol nukte-i hafl ne viraneler de bilmez (Kam Divam, Gazel 77, 
Misra 3). [deflne] 
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defter-i mehr-i vefayi diir-: Vefa gune§inin defterinin diirmek, oldurmek.(Vefasiz olmak, 
soziinde durmamak). 

Uzayup nazi§i giinden giine manend-i berat /Deffer-i mehr-i vefayi dureniim ho§ geldiiñ (Kani Divam, 
Gazel 108, Misra 6). [defter-i mehr-i vefayi dureniim, -eniim] 

deg: 1. Bedel, e§, denk. 

Eyler visali h v ahi§ eger ister istemez /Gordi ki vasli can deger ister istemez (Kani Divam, Gazel 69, Misra 
2 ). [deger, -er] 

(^ekmem dime kahrm degerin añla o §uhuñ /Degmez mi sanursm bu kadar naza deger gek (Kani Divam, 
Gazel 106, Misra 8). [deger, -er] 

(^ekmem dime kahrm degerin añla o §uhuñ /Degmez mi sanursm bu kadar naza deger gek (Kani Divam, 
Gazel 106, Misra 8). [degmez, -mez] 

Vuslat metañnuñ degerin bilmiyor hele /Hatirlara o §uh deger ister istemez (Kani Divam, Gazel 69, 
Misra 7). [degerin, -in] 

Naz itse dahi vuslati biñ el-aman deger /Amsi zevk-i saltanat-i sad cihan deger (Kani Divam, Gazel 61, 
Misra l). [deg, -er] 

Naz itse dahi vuslati biñ el-aman deger /Amsi zevk-i saltanat-i sad cihan deger (Kani Divam, Gazel 61, 
Misra 2). [deger, -er] 

An an da agla derd ile ol am bir zaman /An an vucud mulkini ol husn u an deger (Kani Divam, Gazel 61, 
Misra 6). [deger, -er] 

Te§blh ider hezar gulistana ruhlaruñ /Sad-berg-i leb §ukuftesi yuz gulsitan deger (Kani Divam, Gazel 61, 
Misra 10). [deger, -er] 

Bi-hanuman midur §u harabat erenleri /Yek-dem serir-i meykede sad-hanuman deger (Kani Divam, 
Gazel 61, Misra 12). [deger] 

La c l-i lebin lebumle be-hem-res idince yar /Gul-busesi hezar hezaran can deger (Kani Divam, Gazel 61, 
Misra 14). [deger] 

Pir itdigin seni kati goksunma Kaniya /Degmez degul bir c omri bil ol nev-cuvan deger (Kani Divam, 
Gazel 61, Misra 16). [deger] 

Pir itdigin seni kati goksunma Kaniya /Degmez degul bir c omri bil ol nev-cuvan deger (Kani Divam, 
Gazel 61, Misra 16). [deg, -mez] 

2. Ula§mak, eri§mek. 

Mellah Hasan gostererek c a§ika kamet /Degdi direk-i ke§ti-i hicranda direkler (Kani Divam, Gazel 31, 
Misra 4). [degdi, -di] 

Bir var ise ba§i goge degmi§ cefada da /Ben gormedum veli o kad-i serv-san deger (Kani Divam, Gazel 
61, Misra 8). [deger, -er] 
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Bilmem nediir tefaviit-i naz iltifatdan /Degmez o §uh hatiruma bir zaman deger (Kam Divam, Gazel 61, 
Misra 4). [degmez, -mez] 

Ey ecel nevbet-i per-ha§ saña degmeyecek /Savdi zira goñul ol nevbeti der-ceng-i veda c (Kam Divam, 
Gazel 93, Misra 3). [degmeyecek, -meyecek] 

3. Aklma gelmek, du§mek. 

Vuslat meta c muñ degerin bilmiyor hele /Hatirlara o §uh deger ister istemez (Kam Divam, Gazel 69, 
Misra 8). [deger, -er] 

Bilmem nediir tefavut-i naz iltifatdan /Degmez o §uh hatiruma bir zaman deger (Kam Divam, Gazel 61, 
Misra 4). [deger, -er] 


degerin añla-: Kiymetini, degerini bilmek. 

(^ekmem dime kahrm degerin añla o §uhuñ /Degmez mi sanursm bu kadar naza deger gek (Kani Divam, 
Gazel 106, Misra 7). [degerin añla] 


degi§-: Birini digerine tercih etmek. 

Mahum seni ben pen^e-i hur§ide degijmem /Ol sine-i safl dem-i ispide degi§mem (Kam Divam, Gazel 
130, Misra l). [degi§mem, -mem] 

Mahum seni ben pen^e-i hur§ide degi§mem /Ol sine-i saff dem-i ispide degijmem (Kam Divam, Gazel 
130, Misra 2). [degi§mem, -mem] 


degiil: Isim cumlesinde yukleme veya ba§ka ogelere olumsuzluk anlami veren sozcuk, ek fiilin 
olumsuzu. 

Yog iken sinede fikr-i dehenuñ bir zerre /Hig memnun degilem dunyede var oldugima (Kam Divam, 
Gazel 183, Misra 4). [degilem, -em] 

Harf ta c rif eylemez cem c iyyet-i lafza meded /Mes’ele muglak degiil bahs-i huzura el-cevab (Kani Divam, 
Gazel 6, Misra 8). [degul] 

c Alem bakilsa ahiri ahir degul midur /Ahirler ewel evveli ahir degul midur (Kani Divam, Gazel 23, Misra 

1 ) . [degiil] 

c Alem bakilsa ahiri ahir degul midur /Ahirler ewel eweli ahir degiil midur (Kani Divam, Gazel 23, Misra 

2 ) . [degul] 

Dikkat gerek c izam-i ecilla-yi c aleme /Zir-i liihud c izam-i nev-ahir degul midiir (Kani Divam, Gazel 23, 
Misra 4). [degiil] 

Zuhru’l-kiram olan zeri eyler mi iddihar /Ta c dad iden mekarimi dahir degiil midur (Kam Divam, Gazel 
23, Misra 6). [degiil] 
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Tezyin-i lafzi c ayb diyenler neden dimi§ /Ziyy-i nazif hil c at-i fahir degiil midiir (Kani Divam, Gazel 23, 
Misra 8). [degtil] 

Teyyar-i tab c uña nige oykundi §a c iran /Kani tabi c atuñ yem-i zahir degiil midur (Kani Divam, Gazel 23, 
Misra 12). [degiil] 

Biri hakikat-i hale virurse revnak u zTb /Degiil kabahate fart-i mucuna haml olinur (Kani Divam, Gazel 
32, Misra 10). [degul] 

Her can zi ins u can degiil ol feyze miistahd /illa o can ki canla her-cayi toldurur (Kani Divam, Gazel 40, 
Misra 9). [degiil] 

Degiil a c raz-i na-mahsus mahsusm bile bilmem /Ki bu sayrefiyanda ceyde §ayan cevherum yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 15). [degiil] 

Pir itdigin seni kati goksunma Kaniya /Degmez degiil bir c omri bil ol nev-cuvan deger (Kani Divam, 
Gazel 61, Misra 16). [degiil] 

Keramet taci her bir ba§a layik mi degiil Kani /0 tac-i mekremet her ba§a olmaz añladuk bilduk (Kani 
Divam, Gazel 110, Misra 13). [degul] 

§ahan-i c i§k mu§tehi-i h''an-i c i§kdur /Bu If'an^e-i se-ruzeye amma §ehi degiil (Kani Divam, Gazel 112, 
Misra 6). [degiil] 

Hep sehv-i secdedur ne kadar itse ser-furu /E§car-i bag-i kadduñe serv-i sehi degiil (Kani Divam, Gazel 
112, Misra 8). [degiil] 

Deh du§dum c a§ikuñ nim-i bi-gi§§ma ve-lik /Ruhsar-i zerdi pek de zer-i deh-dehi degiil (Kani Divam, 
Gazel 112, Misra 10). [degiil] 

Rubeh-nijad ekseri ehl-i zamanenuñ /Zira yuze gelince heme rubehi degiil (Kani Divam, Gazel 112, 
Misra 12). [degiil, -ince] 

Kani sakm o §ur-i hired-suzden ki hi^ /Hal-i tebah-i c a§ikmuñ agehi degiil (Kani Divam, Gazel 112, Misra 
14). [degiil] 

Tutar balayi gerdunda kamer bir mu c teber ke§kul /Degiil gesban eger^i bu kalenderlikle zer ke§kul (Kani 
Divam, Gazel 114, Misra 2). [degiil] 

Gorenler §erha-i sinem ider biñ daga istidlal /Bu sirr-i §erha kes kadir degiildiir sineden soñra (Kani 
Divam, Gazel 178, Misra 6). [degiildiir, -diir] 

Degiil Mecnuna te§bTh eylemek Kaniyi §ayeste /Hezaran Kays hayran halet-i hayret-fuzunumda (Kani 
Divam, Gazel 179, Misra 15). [degiil] 

Ya dog ya dogayum deyu ta'cil ider saña /Kiistahluk degiil mi mehe bu miibadere (Kani Divam, Gazel 
184, Misra 8). [degiil] 

Senuñ^un aglamakda buldigum zevki hak-i Zemzem /Degiil bulmak muyesser sevdigum gayri ovalarda 
(Kani Divam, Gazel 188, Misra 6). [degiil] 

Tutuldum bir peri-ruya deyu lafuñ degiil mesmu c /§ikar oldum sanursm kenduñ amma sa’iduñ var mi 
(Kani Divam, Gazel 197, Misra 7). [degiil] 
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Fikr-i lebiiñ ni^tin dile ate§ viriir miidam /Me§hur degiil mi basdurur elbet su ate§i (Kani Divam, Gazel 
198, Misra 4). [degiil] 

Degiil peymane-ke§lik me§rebum mey-hanede amma /Helak-i ne§ 3 e-i zehr-abe-i azanñam saki (Kani 
Divam, Gazel 219, Misra 3). [degiil] 

Biz gabe-i haklkate kim §ir-i §erzeyuz /§iran bizumle elle§emez rubehi degiil (Kani Divam, Gazel 112, 
Misra 4). [degiil] 

Mah-i felek degiil yaliñuz §akk-i ceyb iden /(Jik ser-furu ide heme ahter her ay ine (Kani Divam, Gazel 
176, Misra 7). [degiil] 

Dag-dag-i sine tutdi merhem-i vasluñla bag /Gam degiil §imden giru cana baña dag ustu bag (Kani 
Divam, Gazel 94, Misra 2). [degiil] 

Uyanuk sandum ol §uhi uyurken IGab-i naz igre /Kulak tutdum degiil agah gtiya ki uyurmu§lar (Kani 
Divam, Gazel 27, Misra 6). [degiil] 

c Akilkan degiildiir c i§k Eflatun da olsañ /Biraz Mecnunca etvarlar ister deli ister (Kani Divam, Gazel 65, 
Misra 7). [deguldur, -dur] 

c Aklimi mehr viriip duht-i rezi c akd itdum /Ger helalumde disem c ayb degiil malumdur (Kani Divam, 
Gazel 46, Misra 4). [degiil] 


deh dii§-: Dikkat etmek, farkma varmak. 

Deh du§diim c a§ikuñ nim-i bi-gi§§ma ve-lik /Ruhsar-i zerdi pek de zer-i deh-dehi degiil (Kani Divam, 
Gazel 112, Misra 9). [deh dii§diim, -dtim] 


dehan: Agiz. 

Dimagum a§ina-yi btiy-i iimmid olmadan kaldi /Dehanum ga§ni-i lezzet-i ihsana hasretdur (Kani Divam, 
Gazel 35, Misra 6). [dehanum, -um] 

Zebanum cunbi§-i harf-i reca-yi va§la na-mahrem /Dehanum lezzet-i gtil-buse-i hubana hasretdur (Kani 
Divam, Gazel 35, Misra 12). [dehanum, -um] 

Dehanmdan vi§ale da’ir olmaz harfcik mesmu c /(^ikan hep vardandur emr-i miimkin yokdan ^ikmaz 
(Kani Divam, Gazel 78, Misra 7). [dehanmdan, -mdan] 

H''abide iken gordum iki busecik aldum /Opdum dehenin yok yere hep kanumi gordum (Kani Divam, 
Gazel 129, Misra 12). [dehenin, -in] 

Deheniyle suham giil be-§ekerdur guya /Lebi palude-i terden dahi nazuk-terdur (Kani Divam, Gazel 36, 
Misra 3). [deheniyle, -iyle] 


dehen tengiiñ: Kti^tik agizli. 

Er ogli erligini gordi ol dehen tengiiñ /Dil ol fikirle Semerkand mi Ardahan mi kodi (Kani Divam, Gazel 
208, Misra 25). [dehen tengtiñ, -tiñ] 
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dek: Bir i§in sona erdigi yeri veya zamani gosterir. 

Kalmasun §am-i visal-i yara dagi kimseniiñ /Batmasun ta subha dek Ya Rabb geragi kimsenuñ (Kani 
Divam, Gazel 111, Misra 2). [dek] 

Kanl sakmup fursati fevt itme goru§ kim /Bir ka$ gune dek §u koca oglan gidecekdur (Kani Divam, Gazel 
58, Misra 10). [dek] 

dekk u kiilah: Oyun ve duzen, hile. 

(^ekmem ebedi dekk u kiilahi donerem /Hergiz olamam ya c ni mubahi donerem (Kani Divam, Gazel 121, 
Misra l). [dekk u kulahi, - 1 ] 


del-: Delmek, (sevgilinin, a§igm kalbinde yara a^masi). 

Takmi§ miyanma o zerin han^erin gelur /Tig-i nigahi dilleri delmez kiyas ider (Kani Divam, Gazel 26, 
Misra 6). [delmez, -mez] 

Ne nazuk cilvelerle gulmi§iduñ guldiguñ gunler /Ser-i peykan-i mujganuñla bagrum deldiguñ gunler 
(Kani Divam, Gazel 62, Misra 2). [deldiguñ, -digiiñ] 

Dilenup gezmede ben gah zekat-i husnuñ /Dilumi kard-i gamla deleniim ho§ gelduñ (Kam Divam, Gazel 
108, Misra 8). [delenum, -um] 


deli: Meczup, mecnun. 

c Akilkan deguldur c i§k Eflatun da olsañ /Biraz Mecnunca etvarlar ister deli ister (Kam Divam, Gazel 65, 
Misra 8). [deli] 


delH: Kilavuz, rehber, yol gosterici. Bir dava ve meseleyi ispata yarayan §ey, burhan. Ni§an, 

alamet. 

Bi-maye §eyh salike oldikca reh-numa /Haciya dahi efkar-i c urban delH olur (Kam Divam, Gazel 34, 
Misra 4). [delil] 

dem: 1. Zaman, an. 

N’ola ser-§ar-i sahba-yi surur olsam bu demlerde /Humar-i hasretuñle hayli dem mahzumñam saki 
(Kam Divam, Gazel 219, Misra 14). [dem] 

N’ola ser-§ar-i sahba-yi surur olsam bu demlerde /Humar-i hasretuñle hayli dem mahzumñam saki 
(Kam Divam, Gazel 219, Misra 13). [demlerde, -lerde] 

Bir dem mi olur kan yudup sagara donmem /Bir lahza mi var haluñ añup c anbere donmem (Kam Divam, 
Gazel 120, Misra l). [dem] 
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0 dem ki kara haberlerle hatt-i yar geliir /Bahar u sebzeyi alma dile gubar geliir (Kani Divam, Gazel 21, 
Misra l). [dem] 

Diliim kanlar yutar kanlar doker goz kana miistagrak /Bu demlerde C aceb §ol can sersem kande ben 
kande (Kani Divam, Gazel 174, Misra 2). [demlerde, -lerde] 

2. Kan. 

Demiim dagum gama hem-dem hem ab akiduram hem dem /Gamuñ yoklar beni dem dem dedem dem 
kande ben kande (Kani Divam, Gazel 174, Misra 5). [demiim, -iim] 

Almi§ yine ortaya dili gamze vii miijgan /Hanqer kiliq: iistiinden a§ar dem dem iginde (Kani Divam, Gazel 
160, Misra 12). [dem] 


dem dem: Zaman zaman. 

Demiim dagum gama hem-dem hem ab akiduram hem dem /Gamuñ yoklar beni dem dem dedem dem 
kande ben kande (Kani Divam, Gazel 174, Misra 6). [dem dem] 

dem eyle-: Nefes almak, ya§amak. 

Bir giin mi geger ki seni zikr itmeye Kani /Bir dem mi olur §evkuñ ile eylemesiin dem (Kani Divam, Gazel 
126, Misra 12). [dem eylemesun, -mesun] 


dem iginde: An iginde, bir anda. 

Almi§ yine ortaya dili gamze vu mujgan /Hanqer kiliq: ustunden a§ar dem dem iqinde (Kani Divam, Gazel 
160, Misra 12). [dem iqinde] 


dem zevldni bil-: §arabm keyfini, tadim bilmek. 

Bir demdur o mahuñ yine meyli neye du§di /Bilmezdi o dem zevkini bilmem neye du§di (Kani Divam, 
Gazel 193, Misra 2). [dem zevkini bilmezdi, -mezdi] 


dem-i furkat: Aynlik vakti. 

ider seyl-ab-i gam bir de butun esbab-i aramum /Dem-i fiurkatde e§k-ef§an olan qe§m-i terum añsam 
(Kani Divam, Gazel 116, Misra 6). [dem-i furkatde, -de] 


dem-i hizr u meslha: Mucize olarak oluyu dirilten Hz.isa’nm nefesi gibi guqlu, hayat ve §ifa 
verici bir nefese sahip olan, isa nefesli (kimse). Abihayat iqtigi iqin olumsuzluge erdigine, bereketi 
temsil ettigine ve kul siki§tigmda imdadma yeti§tigine inamlan, bir goru§e gore peygamber, bir goru§e 
gore veli olan zat. 
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Bu devr-i bi-vefada derdiiñe derman olur yokdur /Dem-i Hizr u Meslhadan dahi Kani §ifa umma (Kam 
Divam, Gazel 166, Misra 14). [dem-i hizr u rneslha, -dan] 


dem-i niyaz: Yalvarma, yakarma, dua vakti. 

Ba§uñ salup ni^un gegivirduñ dem-i niyaz /Kurbanuñ oldigum buz-i ahfe§ misin nesin (Kam Divam, 
Gazel 142, Misra 5). [dem-i niyaz] 


dem-i va-pesin: Son an, son dem. 

Dem-i visal dem-i va-pesine tev’emdur /Seherde galib olur dirler ekseriya h“ab (Kam Divam, Gazel 5, 
Misra 9). [dem-i va-pesine, -e] 


dem-i visal: Kavusma zamam. 

Dem-i visal dem-i va-pesine tev’emdur /Seherde galib olur dirler ekseriya h''ab (Kam Divam, Gazel 5, 
Misra 9). [dem-i visal] 

dendan: Di§. 

Tatlu dildur dil-bere lazim olan husn-i eda /Lebleri dendanlan §ehdane olmi§ olmami§ (Kam Divam, 
Gazel 89, Misra 6). [dendanlari, -lari] 


deng-i veda c ol-: Ayriligm dengi, ayrilik derdine e§ deger olmak. 

Kaniya bar-giran-i du-cihan vezn olsa /Olamaz §iddet-i kulfetde yine deng-i veda c (Kam Divam, Gazel 
93, Misra 18). [deng-i veda c olamaz, -amaz] 


deñlu: Kadar, derece, miktar. 

Hud c a itme kavl u fi c luñde sakm c ariflere /Me§reb ehli istemez sagarda kil deñlu direk (Kani Divam, 
Gazel 105, Misra 12). [deñlu] 

iderdum halin ol dayi revi§li afetuñ te§bih /Bu c anberdanda bir habbe deñlu c anberum yokdur (Kam 
Divam, Gazel 50, Misra 8). [deñlii] 


depret-: Kimildatmak, hareket ettirmek, sarsmak. 

Sarsar-i 'atiye depretmiyecek haneleri /Bir nermce sicacik ah-i sehergah yapar (Kam Divam, Gazel 51, 
Misra 5). [depretmiyecek, -miyecek] 
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der: 1. Belli bir maksatla belli bir §ey elde etmek i^in ba§vurulan, baglamlan yer. 

Kapu Allah kapusi e§igin balinve? yasdan /Derinde der-be-der divaneyiim gayn deriim yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 24). [derinde, -inde] 

Kapu Allah kapusi e§igin balinve? yasdan /Derinde der-be-der divaneyiim gayn deriim yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 24). [deriim, -iim] 

Hig var mi ka’inatda bak gitme derin /Allah derinden ozge anuñ bir deri ola (Kani Divam, Gazel 151, 
Misra 6). [deri, -i] 

Ummidiimi kesdiim hele halkuñ kapusmdan /Allah kapusi gibi bir a^ik dere du§dum (Kani Divam, Gazel 
118, Misra 14). [dere, -e] 

2. Diinya. 

Ben dir idiim ki beraber olalum hayli zaman /Kalmami§ kismeti bu derde bugiin gitdi gider (Kam Divam, 
Gazel 30, Misra 14). [derde, -de] 


der u dlvar: Kapi ve duvar. 

Dil hariminde ne na-mahrem ne mahrem kaldi hig /Ravza-i dilde der u divara hacet kalmadi (Kam 
Divam, Gazel 214, Misra 4). [der u divara, -a] 


der-agu§ eyle-: Kucaklamak, sarmak. 

Der-agu§ eyleyiip kokdum yañagm cam-i h v ab igre /Didi rahm eyleyiip nu§ it lebum amma neden soñra 
(Kam Divam, Gazel 155, Misra 3). [der-agu§ eyleyup, -yiip] 


der-be-der: Kapi kapi gezen, serseri, dagmik, peri§an. 

Raklb-i ru-siyaha ah der-be-der kalasi /Gelur o sufi hakuñdan senuñ tomuz ^alasi (Kam Divam, Gazel 
215, Misra l). [der-be-der] 


der-be-der divane: Avare, peri§an deli (asik). 

Kapu Allah kapusi e§igin balinve? yasdan /Derinde der-be-der divaneyiim gayri derum yokdur (Kam 
Divam, Gazel 50, Misra 24). [der-be-der divaneyum, -yum] 


der-ceng-i vedak Ayriligm savasinda. 

Ey ecel nevbet-i per-ha§ saña degmeyecek /Savdi zira goñul ol nevbeti der-ceng-i veda c (Kani Divam, 
Gazel 93, Misra 4). [der-ceng-i veda c ] 
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der-ceyb: Cepte olmak. Elde edilmi§, ula§ilmi§ olmak. 

Hatiruñ neyle mutayyeb olur ey afet-i can /Can ise matlab eger ol dahi der-ceyb midur (Kam Divam, 
Gazel 53, Misra 4). [der-ceyb] 

derd: Keder, aci, zahmet. 

Ko ta c m e§k-i hun-pa§-i §erar-ef§ana ey zahid /Ne yapsun c a§ik-i bi-^areniiñ de derdi var aglar (Kam 
Divam, Gazel 19, Misra 16). [derdi, -i] 

Soruñ c u§§akma aya birisi iginden /Tayanur mi hele bu derde bugun gitdi gider (Kam Divam, Gazel 30, 
Misra 6). [derde, -e] 

An an da agla derd ile ol am bir zaman /An an vucud mulkini ol husn u an deger (Kam Divam, Gazel 61, 
Misra 5). [derd] 

derde dii§-: Bir sikmtiya, kedere maruz kalmak ve bu durumdan kurtulamamak. 

Bir derde du§ ki hacib u derbam olmaya /Bir derde du§ ki hacet u dermam olmaya (Kam Divam, Gazel 
182, Misra l). [derde du§] 

Bir derde du§ ki hacib u derbam olmaya /Bir derde du§ ki hacet u dermam olmaya (Kam Divam, Gazel 
182, Misra 2). [derde du§] 


der-dest it-: Ele ge^irmek, tutmak, yakalamak. 

Felek im-§eb hilal-i hale-pirayi idup der-dest /Hemana dondi ol dervi§e tutmi§ bir kemer ke§kul (Kam 
Divam, Gazel 114, Misra 3). [der-dest idup, -up] 

derd-i mahabbet: Ask derdi. 

Derd-i mahabbetuñ eseri canda mi C aceb /Buyi guluñ feza-yi gulistanda mi C aceb (Kam Divam, Gazel 9, 
Misra l). [derd-i mahabbetuñ, -uñ] 


derd-i ser: Bas agrisi. 

Du§dum gam-i hicran ile mey-hane-i c i§ka /Mahmurluk el vireli derd-i sere du§dum (Kam Divam, Gazel 
118, Misra 10). [derd-i sere, -e] 


derd yan-: Dert yanmak. Derdini sizlanarak anlatmak. 

Halimi c arz idemem hazret-i Hakkdan gayri /Yanamam derdimi bir ferde bugun gitdi gider (Kani Divam, 
Gazel 30, Misra 8). [derdimi yanamam, -amam] 
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derduñe derman ol-: Derdine derman, ^are olacak (§ey). 

Bu devr-i bi-vefada derduñe derman olur yokdur /Dem-i Hizr u MesThadan dahi Kani §ifa umma (Kam 
Divam, Gazel 166, Misra 13). [derdiiñe derman olur, -ur] 


dergeh: I. Kapi yeri, kapi onii II. Sevgilinin e§igi. 

Der-i nigara varilmaz efendi gozlemeden /Pe§in o dergehe varmaga istihare gerek (Kam Divam, Gazel 
107, Misra 4). [dergehe, -e] 

dergeh-iyar: Yarin e§igi, kapisi. 

Semt-i deriq:e bend-i nigara varir miyuz /Bir giin olur mi dergeh-i yara varir miyuz (Kam Divam, Gazel 
75, Misra 2). [dergeh-i yara, -a] 


der-hatir it-: Hatirma getirmek. 

Agyari da gorsem seni der-hatir iderdiim /Cana hem o agyari yitiirdiim bulamam hiq: (Kam Divam, Gazel 
16, Misra ll). [der-hatir iderdiim, -erdiim] 


der-hin: Vaktidir. 

Emsem lebiiñi opsem o gerdam didiim ben /Giildi didi ihsan yeri der-hlndiir em ma (Kam Divam, Gazel 
2, Misra 14). [der-hindiir, -diir] 

deri: Deri, ten. (insan) 

Sinesin gostermez a^maz ol deri birden bire 
Gazel 177, Misra l). [deri] 

Sinesin gostermez a^maz ol deri birden bire 
Gazel 177, Misra 2). [deri] 

Hakk sozi ewel-be-evvel soylemez medhin mezak /Bulmadum bu babda togn deri birden bire (Kam 
Divam, Gazel 177, Misra 6). [deri] 

der-i eltaf: Liituflar, comertlikler kapisi. 

Ol ki der-i eltañna ruhsa ola elbet /Bir vechile mahrum komaz her nider eyler (Kam Divam, Gazel 24, 
Misra 15). [der-i eltafma, -ina] 

der-i giil§enkede-i vuslat: Kavusma, bulusma giil bah^esinin kapisi. 

Ruyma hatti geliip ruzumuzi tar itdi /Der-i giil§enkede-i vuslati divar itdi (Kani Divam, Gazel 212, Misra 
2). [der-i giil§enkede-i vuslati, - 1 ] 


/Bad-serd-i ahdan saklar deri birden bire (Kani Divam, 


/Bad-serd-i ahdan saklar deri birden bire (Kani Divam, 
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der-i medrese vu mektebi bil-: Egitim almak, ilim ve irfan sahibi olmak. 

Soz dii§se mu c allim geginiir cehle ba§ egmez /Stiff ki der-i medrese vii mektebi bilmez (Kam Divam, 
Gazel 68, Misra 4). [der-i medrese vii mektebi bilmez, -mez] 


der-i nigar: Sevgilinin kapisi. 

Der-i nigara varilmaz efendi gozlemeden /Pe§in o dergehe varmaga istihare gerek (Kam Divam, Gazel 
107, Misra 3). [der-i nigara, -a] 

der-i slne: Goniil kapisi. 

Ayineleniip c aks-i ruhuñla der-i sine /Bu revzeneden ruh-i revanum seni gozler (Kani Divam, Gazel 52, 
Misra 5). [der-i sine] 


derk ehli: Akil sahipleri. idrak etme melekesi olan ki§iler. 

Derk ehli i^tin mi añi amade ider Hakk /Gayya-yi gavayetde ki var nige derekler (Kani Divam, Gazel 31, 
Misra ll). [derk ehli] 


derkar it-: A§ikar etmek, anlatmak. 

Sen dahi (^amlica seyrinde sanursuñ kendin /Uskudar serviligi fikrini derkar iderek (Kani Divam, Gazel 
109, Misra 4). [derkar iderek, -erek] 

der-kef kadeh: Elde kadeh. 

Kadeh der-kef nigeh mestane sine munke§if ta naf /Bu Kani sevmesun nhtsun o fettan-i dil-a§ubi (Kani 
Divam, Gazel 195, Misra 9). [der-kef kadeh] 


derlet-: Terletmek, terlemesine yol a^mak. 

Derletdi ten-i Kaniyi humma-yi firakuñ /Sevdum seni cana yine ate§lere du§dum (Kani Divam, Gazel 
125, Misra 9). [derletdi, -di] 


der-pey: Ardi sira, arkasmdan. 

Felekden bir gun ugurlansa der-peyi mucarati /t^eker etfal habs-i mektebi azineden soñra (Kani Divam, 
Gazel 178, Misra 7). [der-peyi, -i] 


derii: insan ve hayvan vucudunu bir ortti gibi saran koruyucu tabaka, ten, cilt. 

Cild-i ten-i pur-dagi Nesimi gibi soydi /Kisvet mi keser kenduye gerdun deriimden (Kani Divam, Gazel 
143, Misra 12). [derumden, -mden] 
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derun: 1. Kalp, yiirek, iq, batm. 

Seniiñ c i§kuñdan ozge var mi §imdi ma-melek gayn /Derun birun gamuñla her ne var ol gitdi ben 
kaldum (Kam Divam, Gazel 117, Misra 6). [derun] 

Bir karara goz karardur ol siyeh-dil katlume /Kirpigum kipmam derunum bi-karar itmem yine (Kam 
Divam, Gazel 162, Misra 6). [derunum, -um] 

Derunumda cunun ol riitbe te’sir eylemi§dur kim /Numayan nale-i zencir her muy birunumda (Kam 
Divam, Gazel 179, Misra 3). [derunumda, -umda] 

Hakikat-i zahir her hu§k u ter c unvan-i batmdur /Derunuñ inki§añ sine-i me§ruhdandur hep (Kam 
Divam, Gazel 10, Misra 6). [derunuñ, -uñ] 

Buryan iken derun yine bir yandan atmanuñ /Bir yandan ash aya nediir ki ko ate§i (Kani Divam, Gazel 
198, Misra 5). [derun] 

Ey benum sinemde canum canumuñ can-paresi /Hasretuñle oñmadan kaldi derunum yaresi (Kam 
Divam, Gazel 199, Misra 2). [derunum, -um] 

Musaferetse yeter i c tikaf ise kafl /Beniim derunumu mi buldi gam mekan idecek (Kam Divam, Gazel 99, 
Misra 12). [derunumu, -umu] 

Derunum pay-mal-i minnet-i dunan iken haliim /Cebinum astan-i zumre-i rindana hasretdur (Kam 
Divam, Gazel 35, Misra 15). [derunum, -um] 

2. i^ten, samimi. 

Derun asudelik c azv eylemi§ler Kani-i zara /Yine divanenuñ gul-gun arammi yormi§lar (Kani Divam, 
Gazel 27, Misra 9). [derun] 


derun u dil: Gonulde ve kalpte. 

Derun u dilde dag u §erhalar ba§ gosterir yer yer /Gegen eyyamda ol yaren ile itduklerum añsam (Kam 
Divam, Gazel 116, Misra 3). [derun u dilde, -de] 


derun u sine: Goniil ve kalp. 

Derun u sinede gun dag u §erha yok suff /0 halkasuz rezesuz kohne babi neylersin (Kam Divam, Gazel 
138, Misra 3). [derun u sinede, -de] 


derum inkisar eyle-: Gonulden, igten kirilmak, incinmek. i^ten beddua etmek. 

Misal-i §i§e-i leb-riz kim i§kesde olmi§dur /Deruni c a§ik-i bi-^are eyler inkisar aglar (Kam Divam, Gazel 
19, Misra 10). [derum inkisar eyler, -ler] 
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derun-i sine-i agi§te-hun: Kana bulanmis gonliin igi. 

Gamuñ konaklamak ey ruh goñlumden geqiirmi§dum /Derun-i sine-i agi§te-hunda ezberum yokdur 
(Kam Divam, Gazel 50, Misra 10). [derun-i sine-i agi§te-hunda, -da] 


derun-i sine-i qak: Yarik gonlumun derini, iq:i. 

c AkIk-pare-i laht-i derun-i hun-i ciger /Derun-i sine-i qakiim mi buldi kan idecek (Kani Divam, Gazel 99, 
Misra 8). [derun-i sine-i qakum, -um] 


dervi§ane: Bir tarikata girip ilim goren talebeye yaki§ir tarzda, eksik olarak. 

Ehl-i devlet va‘d-i bi-incaz ile aldar seni /§eyhler de §imdi dervi§ane hep esma virur (Kani Divam, Gazel 
48, Misra 6). [dervi§ane] 


deryaqe-i e§ki aht-: Gozya§i golu akitmak. (Gozya§larmm damla damla degilde gol gibi qok 
akmasi, a§in aglamak) 

Akitmak seng-diller c i§kma deryaqe-i e§ki /Urulmak boyle ta§dan ta§a cular hep senuñqundur (Kani 
Divam, Gazel 33, Misra 9). [deryaqe-i e§ki akitmak, -mak] 


de§t u kuh: £61 ve dag. 

De§t u kuhi niqe toldurmaya Mecnunlar kim /Husn-i Leyli bu tecellikedede kuh-der-kuh (Kani Divam, 
Gazel 154, Misra 7). [de§t u kuhi, - 1 ] 

dest u pazen: Kiyafet, elbise. 

Dest u pazen bu ate§-mevcde gustahdur /Her §inaver kalur ayakda virur her el cevab (Kani Divam, Gazel 
6, Misra 3). [dest u pazen] 

desterre-i sitem: Sitem testeresi. 

Agyara fasl ider seni katñce bil bum /Desterre-i sitem seni Kani keser biqer (Kani Divam, Gazel 57, Misra 
10). [desterre-i sitem] 

desti: Testi. 

Ele desti alup sakkaliga ragbet idelden ben /Gelup el opmeduk §akird mi ustad mi kaldi (Kani Divam, 
Gazel 206, Misra 9). [desti] 
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dest-i diizd: Hirsizlarm eli. 

Eli ehlinden al kim ta ola hassiyeti zahir /Vezaret miihrii dest-i diizde girmekle vezir olmaz (Kani 
Divam, Gazel 67, Misra 4). [dest-i diizde, -e] 

dest-i niyazi aq-: Dua ve yakari§ elini a^mak. (dua etmek). 

Sen heman dest-i niyazi bargah-i Hakka aq. /Kaniya her ne dilerseñ Hazret-i Allah virur (Kani Divam, 
Gazel 48, Misra 9). [dest-i niyazi a$] 


deva: Tedbir, gare, derman. 

Ne ma c cun oldiguñ ma c lum oldi ey rahTk-i c Adn /Deva-yi kaziyu’l-hacati gordiim ben devalarda (Kani 
Divam, Gazel 188, Misra 8). [devalarda, -larda] 


deva-yi kaziyu’l-hacat: Butun ihtiya^lari yerine getiren Hakim. Allah'm devasi dermani. 

Ne ma c cun oldiguñ ma c lum oldi ey rahik-i c Adn /Deva-yi kaziyu’l-hacati gordum ben devalarda (Kani 
Divam, Gazel 188, Misra 8). [deva-yi kaziyu’l-hacati, - 1 ] 


devr eyle-: Doniip dola§mak. 

Hisseti galib olur dirler felek-me§rebleriiñ /Sufre-i gerdunda devr eyleyen iki gorek (Kani Divam, Gazel 
105, Misra 10). [devr eyleyen, -yen] 


devr it-: Donmek, dola§mak. 

Kemal-i kevkebe her nakisuñ miilazimidiir /Guruh-i encum ile devr ider gice meh-tab (Kam Divam, 
Gazel 5, Misra 8). [devr ider, -er] 


devran: I. Felek, diinya. II. Baht, talih. 

Geturmez cunbi§e bu hu§k-§ah-i cismimi devran /Beni bir salla sirt eyler kucaklar sarsarum yokdur 
(Kam Divam, Gazel 50, Misra 35). [devran] 


devr-i bl-vefa: Vefasiz devir, zaman. 

Bu devr-i bl-vefada derduñe derman olur yokdur /Dem-i Hizr u Meslhadan dahi Kani §ifa umma (Kam 
Divam, Gazel 166, Misra 13). [devr-i bi-vefada, -da] 


devr-i felek-i htisn u cemal: Gtizel ytiztin ve guzelligin talihi, bahti. 

Devr-i felek-i htisn u cemaltiñyine dondi /Manend-i §ihab ab-i ruhi tiz soytindi (Kam Divam, Gazel 205, 
Misra l). [devr-i felek-i htisn u cemaltiñ, -tiñ] 
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devr-i leb: Dudaginm gevresi. 

Devr-i lebinde bade-i vuslat miibah iken /Canuñ var ise tevbe idiip terke §i§eyi (Kani Divam, Gazel 202, 
Misra 5). [devr-i lebinde, -inde] 


devr-i meclis: Mecliste kadehin donu§ii, saki eliyle dola§tirilmasi. 

Mah-i mahsuf-ve§ alsun ele cam kahve /Devr-i meclisde o hur§id-i dirah§an yurisun (Kani Divam, Gazel 
140, Misra 4). [devr-i meclisde, -de] 


dey-mah-i flrkat: Aynligm kis ayi. 

Sineler bi-dag diller bi-gam-i c i§k olmasun /Sonmesiin dey-mah-i firkatde ocagi kimseniiñ (Kani Divam, 
Gazel 111, Misra 8). [dey-mah-i firkatde, -de] 


deyne kefll ii da c vi-i gayra vekil ol-: Baskasinm davasma vekil ve borcuna da kefil olmak. 
Ba§kasmm sorumlulugunu uzerine almak. (Bir i§i iyice ara§tirmadan cahillik yapip uzerine sorumluluk 
almak, ba§mi derde sokmak) 

Da c va-yi din u asl u furu c ati bilmeyen /Deyne kefll u da c vl-i gayra vekfl olur (Kam Divam, Gazel 34, Misra 
6). [deyne kefll u da c vi-i gayra vekil olur, -ur] 


deyu: i^in, -den dolayi. 

Hefte ba§mda idup halk-i hat-i mu§ginin /Hat degul hatt-i hatadur deyu inkar itdi (Kani Divam, Gazel 
212, Misra 8). [deyu, -dur] 

<Jak-i zemin-i sineyi munbit mahal deyu /Tohm-i mahabbeti dil-i sad-gake ekdiler (Kani Divam, Gazel 
20, Misra 3). [deyu] 

Bir igim su deyu ate§lere girsem gider gelmez /Ya bir kerre yuzin gormege can virsem gider gelmez 
(Kani Divam, Gazel 84, Misra l). [deyu] 

Ferzend-i hunermend-i fulanum deyu soyler /Sorsañ mesela §ohret-i cedd u ebi bilmez (Kani Divam, 
Gazel 68, Misra 5). [deyu] 

Tutuldum bir peri-ruya deyu lafuñ degul mesmu' /§ikar oldum sanursm kenduñ amma sa’iduñ var mi 
(Kani Divam, Gazel 197, Misra 7). [deyu] 

Oldi leb-riz-i gazab saki meyi dokduñ de)ñi /Sur^mesun c alemde bir kerre ayagi kimsenuñ (Kani Divam, 
Gazel 111, Misra 9). [deyu] 

Vaktiyle kilarum deyu her-bar nemazi /Zahid bize itdiguñ eda hig gekilmez (Kani Divam, Gazel 70, Misra 
3). [diyu] 
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di-: 1. Soylemek. 


Emsem lebiiñi opsem o gerdam didiim ben /Giildi didi ihsan yeri der-hindur em ma (Kani Divam, Gazel 
2, Misra 14). [didi, -di] 

Emsem lebiiñi opsem o gerdam didiim ben /Guldi didi ihsan yeri der-hindur em ma (Kani Divam, Gazel 
2, Misra 13). [didiim, -diim] 

Dil dirler idi kam sicak ber olacakdi /Eyvah o gam-h''ari yiturdum bulamam hig (Kani Divam, Gazel 16, 
Misra 3). [dirler, -rler] 

Kani mi ne dirlerdi kuhen bendeleriiñden /Hala o dil o kari yiturdum bulamam hi^: (Kani Divam, Gazel 
16, Misra 19). [dirlerdi, -rlerdi] 

Tezyin-i lafzi c ayb diyenler neden dimij /Ziyy-i nazif hil c at-i fahir degul midur (Kani Divam, Gazel 23, 
Misra 7). [dimi§, -mi§] 

Arada biz hele §a§duk irade mahv oldi /Muradumuz diyecek bir muradumuz yokdur (Kani Divam, Gazel 
37, Misra 4). [diyecek, -yecek] 

c Aklimi mehr virup duht-i rezi c akd itdum /Ger helalumde disem c ayb degul malumdur (Kani Divam, 
Gazel 46, Misra 4). [disem, -sem] 

Baña ragmen rakTbe iltifatm soyler amma ben /Disem cem c iyyetiiñ bir aslina irsem gider gelmez (Kani 
Divam, Gazel 84, Misra 32). [disem, -sem] 

Meger bu semte bilmezlikle c avdet eyleye yohsa /Goñul halin eger bir kerre diyvirsem gider gelmez 
(Kani Divam, Gazel 84, Misra 22). [diyvirsem, -yvirsem] 

Gorup husnin dimi§ hig nokta konmaz /Dimek ister rakib ol yara bensiz (Kani Divam, Gazel 85, Misra 6). 
[dimek, -mek] 

Gorup husnin dimi§ hi^: nokta konmaz /Dimek ister raklb ol yara bensiz (Kani Divam, Gazel 85, Misra 5). 
[dimi§, -mi§] 

Qii c a§ik can gorem dirse bedensiz /Aña ma c §uk dir can biz beden siz (Kani Divam, Gazel 85, Misra 2). 
[dir, -r] 

Qii c a§ik can gorem dirse bedensiz /Aña ma c §uk dir can biz beden siz (Kani Divam, Gazel 85, Misra l). 
[dirse,-rse] 

Hisseti galib olur dirler felek-me§rebleruñ /Sufre-i gerdunda devr eyleyen iki gorek (Kani Divam, Gazel 
105, Misra 9). [dirler, -rler] 

Oldurse de seni dime oldurme ka’il ol /Ol c Tsi-i du-leb gelur ihya ider sakm (Kani Divam, Gazel 137, 
Misra 9). [dime, -me] 

Sorsañ ne dir C aceb §u muvahhid gegenlere /Tahkik-i mu’min olana kafir diyenlere (Kani Divam, Gazel 
150, Misra 3). [dir, -r] 

Pasam diyerek nekrece §iveyle yana§ur /Sakizlilaruñ §inleri sindur amma (Kani Divam, Gazel 2, Misra 
ll). [diyerek, -erek] 
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§ikeste-bal goriip miirg-i canum ey Kani /0 yar naz ile gelmi§ dimi§ §ikar geliir (Kani Divam, Gazel 21, 
Misra 16). [dimi§, -mi§] 

Siiriniirmi§ didiler duhter-i rez lebleriiñe /Bize bu siirmeceyi yohsa kadehler mi surer (Kani Divam, 
Gazel 47, Misra 3). [didiler, -diler] 

Seni her zerre bir ba§ka sifatla itmede tavsif /Kimi Allah kimi Yezdandur dirler zebanlarda (Kani Divam, 
Gazel 153, Misra 6). [dirler, -rler] 

Han-i halil mi baña h''an-i visal mi /Han-i halil didigimuz hande mi C aceb (Kani Divam, Gazel 9, Misra 8). 
[didigimuz, -digimuz] 

Aldanma be-ge§mek be-serek dirse de Kani /Ser-ke§i;e olur galib-i ahval-i serekler (Kani Divam, Gazel 
31, Misra 13). [dirse, -rse] 

Ol gozleri var mi gorecek bir guzel c a§ik /Dirsin ki du-ge§m-i nigeranum seni gozler (Kani Divam, Gazel 
52, Misra 8). [dirsin, -rsin] 

Kabe kavseyne ^ikar bahtimizuñ zerrati /Egri togn ne ki dir isem hep ebru goturur (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 20). [dir, -r] 

Ah mey-haneye kimdur seni dirseñ goturen /Beni ol canibe bu ab-i keder-§u goturur (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 13). [dirseñ, -rseñ] 

Ademi-zaddur amma ki peri-zad da diriim /Beni ol vadilere hep o melek-hu goturur (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 17). [dirum, -rum] 

Dir imi§sin c a§ikan mest-i mudam olmak gerek /Cam-i §evkuñ durdan bir kez goren ayik midur (Kani 
Divam, Gazel 59, Misra 3). [dir, -r] 

Re’su’l-hikem mehafet-i Yezdandur dimif /§ir-i Huda nazargeh-i Yezdan efendimuz (Kani Divam, Gazel 
71, Misra 9). [dimi§, -mi§] 

Agizla agladur diyemez yok bizum ise /Ta ma-vera-yi gaybdadur intisabimuz (Kani Divam, Gazel 72, 
Misra 3). [diyemez, -yemez] 

Beni gormek hevasmdan gegerse varirum dirse /Eger ben h v ahi§-i didan gostersem gider gelmez (Kam 
Divam, Gazel 84, Misra 9). [dirse, -rse] 

Beni dirdiiñ ki bu kutbu’d-devahrdir mahabbetde /Miyan-i merkez-i c i§kuñda mihverdum ni^iin kusduñ 
(Kani Divam, Gazel 104, Misra 3). [dirdiiñ, -rdiiñ] 

Varid olur mi didiim ayrilmadi ol §uh /Didum didum ol dide-i §uhi diderumden (Kam Divam, Gazel 143, 
Misra 7). [didiim, -dum] 

Varid olur mi didum ayrilmadi ol §uh /Didiim didum ol dide-i §uhi diderumden (Kani Divam, Gazel 143, 
Misra 8). [didiim, -dum] 

Der-agu§ eyleyup kokdum yañagm cam-i h v ab igre /Didi rahm eyleyup nu§ it lebum amma neden soñra 
(Kani Divam, Gazel 155, Misra 4). [didi, -di] 

Zerre olurdim o mihre haksarumdur dise /Hak-pa olurdim amma ki gubarumdur dise (Kani Divam, 
Gazel 158, Misra l). [dise, -se] 
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Zerre olurdim o mihre haksarumdur dise /Hak-pa olurdim amma ki gubarumdur dise (Kani Divam, 
Gazel 158, Misra 2). [dise, -se] 

Ben gam-i agyardan itmezdiim ey dil i§tika /Ah bir kerre baña ol yar yariimdiir dise (Kani Divam, Gazel 
158, Misra 4). [dise, -se] 

Eylemezdiim bir dahi nezzare-i semt-i visal / c A§ikanum ^e§m-duz-i intizarumdur dise (Kani Divam, 
Gazel 158, Misra 6). [dise, -se] 

Hisset itmezdum dila nakd-i niyazi sarfda /Nazeniniim c a§ikan-i nazkarumdur dise (Kani Divam, Gazel 
158, Misra 8). [dise, -se] 

Kevseruñ adm añar miydum hele leb-te§negan /Yar eger leb-te§negan bus-i kenarumdur dise (Kani 
Divam, Gazel 158, Misra 10). [dise, -se] 

Dane-i e§kum c aklk-i surhi eylerdi hacil /Hasret-i la c l-i lebum gevher-nisarumdur dise (Kani Divam, 
Gazel 158, Misra 12). [dise, -se] 

Kaniya eylerdum ol §uha butun canum feda /Mazhar-i nim-iltifatum yar-i garumdur dise (Kani Divam, 
Gazel 158, Misra 14). [dise, -se] 

Bir merhem C aceb var mi didiim dag-i deruna /Guldi didi gel leblerimi em em iginde (Kani Divam, Gazel 
160, Misra 4). [didi, -di] 

Bir merhem C aceb var mi didiim dag-i deruna /Guldi didi gel leblerimi em em iginde (Kani Divam, Gazel 
160, Misra 3). [didum, -dum] 

Emsem C aceb emsem ola mi la c luñi didiim /Bir §ive ile soyledi ki em em iginde (Kani Divam, Gazel 160, 
Misra 2l). [didum, -dum] 

Pir-i mey mug-beq:ge dirler bir cuvam sevk ider /Bint keremuñ gayrisin ben ihtiyar itmem yine (Kam 
Divam, Gazel 162, Misra 7). [dirler, -rler] 

Muslimanane bela olmadigi kaiTdur /Musliman ol dime gafletle o kafir-ki§e (Kam Divam, Gazel 168, 
Misra 10). [dime, -me] 

Kani c amel sahifesinuñ gorse bir yuzin /La-bud dimek gerek hele bir yuzi agiza (Kam Divam, Gazel 180, 
Misra 10). [dimek, -mek] 

N’olur sen de diseñ ol §uh-i §irinkara ey Kani /Nedur bu gend ruze c izzet-i didar kusduñ mi (Kam Divam, 
Gazel 190, Misra 9). [diseñ, -señ] 

Suff bu gice meclise geldi seher ustu /Kulkul dijdcek halk sebu kalkale virdi (Kam Divam, Gazel 191, 
Misra 12). [diyicek, -yicek] 

Didiim saña ben cam feda idecegumdur /ikraruma basdi patadak isteye du§di (Kam Divam, Gazel 193, 
Misra 5). [didiim, -dum] 

Dunya yikilur ummaz idiim buseye ruhsat /Bir buse didiim lutf ile gel gel diye du§di (Kani Divam, Gazel 
193, Misra 14). [didtim, -dtim] 

Virmek saña bir §ey mi dimii§diim dil u cam /Ol tifl-i sebuk-magz heman vir diye du§di (Kam Divam, 
Gazel 193, Misra 3). [dimu§dum, -mu§dum] 
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A^il semt-i giilistana yine ey giil§en-i hubi /Salm biñ naz ile na-^ar Tuba lek disiin tubi (Kani Divam, 
Gazel 195, Misra 2). [disiin, -siin] 

Goñul dirler aña nam-i diger yek-katre hun-i germ /Bu gul-bunde heman bir gon^e-i ne-ku§udemuz 
kaldi (Kani Divam, Gazel 200, Misra 3). [dirler, -rler] 

Pi§urduk i§leri nefs-i ne-puhteyle bu matbahda /Hayal-i ham dirler fikret-i bi-hudemuz kaldi (Kani 
Divam, Gazel 200, Misra 6). [dirler, -rler] 

Nusha-i §i c re nedur ca’ize dirseñ ePan /Gormedum stiret-i tahsinde pahdan gayn (Kani Divam, Gazel 
204, Misra 17). [dirseñ, -rseñ] 

Celale’d-din-i Mevlana kitab-i Mesnevisinde /Keramat-i bulend-i evliyadandur dimi§ am (Kani Divam, 
Gazel 211, Misra 8). [dimi§, -mi§] 

Kulaguñda kupe olsun dimekdur pend cuyana /Hemi§e gu§-i hu§-i bendegan-i §ahda mengu§ (Kani 
Divam, Gazel 91, Misra 7). [dimekdur, -mekdiir] 

Dem-i visal dem-i va-pesine tev’emdur /Seherde galib olur dirler ekseriya h’'ab (Kani Divam, Gazel 5, 
Misra 10). [dirler, -rler] 

Gozum merdumleri agi§tedur hun ben §ehid-i c i§k /Baña adem diniir mi gayn adem kande ben kande 
(Kani Divam, Gazel 174, Misra 8). [diniir, -niir] 

Ben dir idiim ki beraber olalum hayli zaman /Kalmami§ kismeti bu derde bugiin gitdi gider (Kam Divam, 
Gazel 30, Misra 13). [dir, -r] 

2. Diye du§unmek. 

Dime ihmal ider iimmid ki imhal eyler /Bir giin olur i§i ber-suret-i dil-h v ah yapar (Kam Divam, Gazel 51, 
Misra ll). [dime, -me] 

Aglar iseñ gu§e-i vahdetde kimse bilmesun /Dimesiinler var ise bir kimseden hacetlidur (Kam Divam, 
Gazel 38, Misra 8). [dimesunler, -mesunler] 

Esb-i himem-i naz-i peri§am egerle /Ol saña ba§ egmez dime bi’llah eger gek (Kam Divam, Gazel 106, 
Misra 6). [dime, -me] 

(^ekmem dime kahrm degerin añla o §uhuñ /Degmez mi sanursm bu kadar naza deger gek (Kam Divam, 
Gazel 106, Misra 7). [dime, -me] 

Sad hamd ki yuz bulmadi benden zen-i dunya /Ahir didi kendum gibi bir §evhere du§dum (Kam Divam, 
Gazel 118, Misra 18). [didi, -di] 

Divane-var na-be-mahal canuma hucum /itmez dime nigahuñi cana ider sakm (Kam Divam, Gazel 137, 
Misra 8). [dime, -me] 

Fa’ide yokdur umur-i i c tibaride dime /Satdirur zira duham bogge vu dizi gobek (Kam Divam, Gazel 105, 
Misra 15). [dime, -me] 

Du§mez dir idiim busesinuñ mevsimin amma /H“ab aldi §eker badem-i ge§min du§eyazdi (Kam Divam, 
Gazel 201, Misra 5). [dir, -r] 
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3.... diye adlandirmak,... diye vasiflandirmak. 

Biilbiiluñ yapsa yuvasm giil dinilmez reng aña /§u c lezar-i reng-i giil cay-i ni§est olmi§ yine (Kani Divam, 
Gazel 156, Misra 5). [dinilmez, -nilmez] 

Lebi giilnar o butuñ gabgabi sTb-i terdiir /Sine vu nafesi ayva diyecek yerlerdur (Kani Divam, Gazel 36, 
Misra 2). [diyecek, -yecek] 


didar-i ehibba: Dostlarm yuzu. (Dostlarla birlikte olmak) 

Didar-i ehibba virur insana ne§at /Evsah-i gami ab-i mahabbet yaykar (Kani Divam, Gazel 56, Misra 5). 
[didar-i ahibba] 

dldar-i yar: Sevgilinin yuzu. 

Bahar-i hasretum didar-i yan yil geger gormem /Goñtil de gitdi elden lztirari yil ge^er gormem (Kam 
Divam, Gazel 119, Misra 3). [didar-i yan, - 1 ] 

dlde: Goz. 

Sen eyle rahat ile c azm-i h v ab ey dide /Seni de seyr ideriiz ah u intizar gelur (Kam Divam, Gazel 21, 
Misra 7). [dide] 

Yoluñda dide salkum salkum inculer nisar itdi /Gel ey §ehvar-i varum cevher-i ferdim ni^tin kusdun 
(Kam Divam, Gazel 104, Misra 13). [dide] 

Dil ageh olmayicak dide rti§ena olmaz /Huda-yi haneye muhtacdur gu§ayi§-i bab (Kam Divam, Gazel 5, 
Misra 3). [dide] 

Dide tufanzar-i e§k igre iki girdabdur /(^ar-mevc-i giryedur ya bar ise serper ^ikar (Kam Divam, Gazel 
41, Misra 5). [dide] 

c I§ka du§eli dldelerum itmedi rahat /Yoluñda senuñ virdi nige kerre dokundi (Kam Divam, Gazel 205, 
Misra 3). [didelerum, -leriim] 


dide-i can: Can gozii, kalbin derinlikleri. 

Ey nur-i basar dide-i canum seni gozler / Nur-i nigeh-i §u c le-fe§anum seni gozler (Kam Divam, Gazel 52, 
Misra l). [dide-i canum, -um] 


dlde-i futuwet: Comertlik, bagislama gozu. 

A<j dide-i fiituweti tavr-i c amayi ko /Feth-i tilism-i ism-i mu c ammayi gek gevir (Kam Divam, Gazel 25, 
Misra 3). [dide-i futuvveti, -i] 
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dide-i giryan: Aglayan goz. 

Giryeden sanma agardi dide-i giryanumuz /Sen Hiimayi sayd i^iin kurduk bir iki yerde ag (Kani Divam, 
Gazel 94, Misra 7). [dide-i giryanumuz, -umuz] 


dide-i §uh: i§veli, cilveli giizelin gozii, baki§i. 

Varid olur mi didiim ayrilmadi ol §uh /Didiim didiim ol dlde-i §uhi dideriimden (Kani Divam, Gazel 143, 
Misra 8). [dide-i §uhi, - 1 ] 


didirt-: Soyletmek. 

Kefll-i zinde-i hazir vasi-i miirde-i ga’ib /Didirdiip kendiiye bir turfa ad itmez heman olme (Kani Divam, 
Gazel 164, Misra 8). [didirdiip, -iip] 


diger: Ba§ka, oteki, obiir. 

Dili diizd-i nigahuñ cam bir diger melek-peyker /Dii-kar-i miistakildur ikisi bir okdan gikmaz (Kam 
Divam, Gazel 78, Misra 3). [diger] 

Bu nazi§lerle cana yiiriyi§den bellidiir elbet /Nediir soyle diger reftar bu reftar kusduñ mi (Kam Divam, 
Gazel 190, Misra 8). [diger] 


diger-gun: Izdirapli. 

Benum senden muradum yog iken halum diger-gundur /Kam ardum sira bad-i saba tekyeldiguñ giinler 
(Kam Divam, Gazel 62, Misra 5). [diger-gundur, -dur] 


diW:at: ihtimam, incelik. 

DiWcat gerek c izam-i ecilla-yi c aleme /Zir-i luhud c izam-i nev-ahir degul midur (Kam Divam, Gazel 23, 
Misra 3). [dikkat] 

Bakma dikkatle gazab vakti aman ^ehresine /Ugraruz gamzesinuñ navek-i na-kehresine (Kam Divam, 
Gazel 169, Misra l). [dikkatle bakma, -ma] 


dildcat ol-: ilgiyle, ozenle bakmak. 

il i^iin yirtmak yarmakdur ahen- dilleruñ kari /Mu§ahiddur bu ma c na dikkat olunsa sabanlarda (Kam 
Divam, Gazel 153, Misra 4). [dikkat olunsa, -unsa] 


dil: 1. Gonul, kalp, yurek. 

Bu dil seni gozler seni yuzler seni ozler /Hep cay-gehi hak-i reh u tindur amma (Kam Divam, Gazel 2, 
Misra 17). [dil] 
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Olurdi hatira-i vuslatuñ dile reh-yab /Gegeydi duzaha Firdevs ge§mesinden ab (Kam Divam, Gazel 5, 
Misra l). [dile, -e] 

Dil dirler idi kam sicak ber olacakdi /Eyvah o gam-h''an yitiirdiim bulamam hig (Kam Divam, Gazel 16, 
Misra 3). [dil] 

Tohm-i mahabbet ekdi o hal-i siyeh dile /Blh ii biini tutarsa o yiizden ekidediir (Kani Divam, Gazel 18, 
Misra ll). [dile, -e] 

Takmi§ miyanma o zerin han^erin geliir /Tig-i nigahi dilleri delmez kiyas ider (Kani Divam, Gazel 26, 
Misra 6). [dilleri, -leri] 

Diliim endi§e-i vasl-i dil-aradan olup mahrum /Hayaliim Kaniya fikr-i siirur-i cana hasretdiir (Kani 
Divam, Gazel 35, Misra 17). [diliim, -iim] 

Ol ziilf o pergem ol an dilden ^ikar mi bir an /Haliim neden peri§an hig §aneler de bilmez (Kani Divam, 
Gazel 77, Misra ll). [dilden, -den] 

Dil dadanmi§ idi nukl-i ho§-giivar-i vasluña /§imdilik zehr-ab-i hicrana koraldum yaluñuz (Kani Divam, 
Gazel 82, Misra ll). [dil] 

Tabam yanmi§ asa pek yurur zahid nediir fa’iz /Siyah ahenden ey dil beyza-i tig-i taban ^ikmaz (Kani 
Divam, Gazel 83, Misra 6). [dil] 

0 gul kim Hazret-i Hakk reng u bu virmi§ aña ey dil /Dimaguñda sadakatsuz kokulmaz añladuk bilduk 
(Kani Divam, Gazel 110, Misra 9). [dil] 

Dil ageh olmayicak dide ru§ena olmaz /Huda-yi haneye muhtacdur gu§ayi§-i bab (Kani Divam, Gazel 5, 
Misra 3). [dil] 

Oyarsm nahun-i hasretle bagruñ fa’ide virmez /A^ilsa sinede dilde ser-a-pa daglar gozler (Kani Divam, 
Gazel 28, Misra 4). [dilde, -de] 

c Aceb bir hale du§ oldum diliim var dil-berum yokdur /Ne sirdur durc-i dil hem-^un sadefken gevherum 
yokdur (Kani Divam, Gazel 50, Misra l). [dilum, -um] 

(^iplak da binse menzil-i maksudma yeter /Ey dil rikab-i vasla eger ister istemez (Kani Divam, Gazel 69, 
Misra 6). [dil] 

Dile te 3 sir-i keyf-i merhem-i vuslat kadar siñmi§ /Lebuñ bir kiymet-i cevherdur ol gencineden ^ikmaz 
(Kani Divam, Gazel 81, Misra ll). [dile, -e] 

Sineler bi-dag diller bi-gam-i c i§k olmasun /Sonmesun dey-mah-i firkatde ocagi kimsenuñ (Kani Divam, 
Gazel 111, Misra 7). [diller, -ler] 

Ol dil-beruñ kapusma dil eyler intisab /Reftan re§k-i §ive-i kebk-i deri ola (Kani Divam, Gazel 151, Misra 
3). [dil] 

Du§er dil asitan-i dil-bere mey-haneden soñra /ider bir secde-i iskenderi amma neden soñra (Kani 
Divam, Gazel 155, Misra l). [dil] 

Ben gam-i agyardan itmezdum ey dil i§tika /Ah bir kerre baña ol yar yarumdur dise (Kani Divam, Gazel 
158, Misra 3). [dil] 
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Gegdi ol yare beni agyar zar itmem yine /Gegse dilden gizlii biñ ok a§ikar itmem yine (Kani Divam, Gazel 
162, Misra 2). [dilden, -den] 

Gabe-i gayba miilasik gerek etrañ diluñ /Olamaz me 3 sede-i sirr-i kaza her bi§e (Kani Divam, Gazel 168, 
Misra 5). [diliiñ, -iiñ] 

Kaniya yara pek aldanma ki i§keste ider /Diliiñi seng-i cefalarla misal-i §i§e (Kani Divam, Gazel 168, 
Misra 12). [diliiñi, -uñi] 

Diliim kanlar yutar kanlar doker goz kana mustagrak /Bu demlerde C aceb §ol can sersem kande ben 
kande (Kani Divam, Gazel 174, Misra l). [diliim, -um] 

§em c -i bezm-i §u c legah-i vahdetuñ pervanesi /Olmaz ey dil kargah-i hikmetuñ pervanesi (Kani Divam, 
Gazel 189, Misra 2). [dil] 

Fikr-i lebuñ ni^iin dile ate§ virur mudam /Me§hur degul mi basdurur elbet su ate§i (Kani Divam, Gazel 
198, Misra 3). [dile, -e] 

Dil ayet-i c i§ki okidi soñra ufiirdi /Ser-safha-i can u bedeni bi-hu§ayazdi (Kani Divam, Gazel 201, Misra 
7). [dil] 

Er ogli erligini gordi ol dehen tenguñ /Dil ol fikirle Semerkand mi Ardahan mi kodi (Kani Divam, Gazel 
208, Misra 26). [dil] 

§emm itmege gisularmi bu gice Kani /Dil ba§m uzatdi vu girlbana tola§di (Kani Divam, Gazel 210, Misra 
14). [dil] 

Bu cezbe vu an hep saña mevhub-i Hudadur /An an dili sayd eyledi rindane tola§di (Kani Divam, Gazel 
210, Misra 10). [dili, -i] 

Tehi dil ma-sivadan vasil-i feyz-i me c anidur /Eser evfakda hali vasat bir hanedendiir hep (Kani Divam, 
Gazel 7, Misra 5). [dil] 

Can eger enduhdan efgar ise serper gikar /Dil veradan reste-i efgar ise serper ^ikar (Kani Divam, Gazel 
41, Misra 2). [dil] 

§im§ek gibi c i§kuñ §ereri dilde ^akarken /Mey-hanedeki badeyi ^akmak ne revadur (Kani Divam, Gazel 
45, Misra 7). [dilde, -de] 

Ne Mansuram ne ber-dar-i ser-i zulf olmak ister dil /Nesimi-var hem de yiizmege layik derum yokdur 
(Kani Divam, Gazel 50, Misra 25). [dil] 

Dilde kim hasil ola cezbe-i miknatisi /Hasm-i pulad-ten olsa bayagi kah yapar (Kani Divam, Gazel 51, 
Misra 15). [dilde, -de] 

Urkutdi diliim vah§et-i endi§e-i hecri /Du§de dahi bu ruh-i revanum seni gozler (Kani Divam, Gazel 52, 
Misra 15). [diliim, -iim] 

Taleb-i vuslat-i dildar dile c ayb midur /Hecre salduñ beni bu caygeh-i reyb midur (Kani Divam, Gazel 53, 
Misra l). [dile, -e] 

Gam dilde tururken yine hicrana sata§duk /£arh-i felek itdi kederi zam zam iginde (Kam Divam, Gazel 
160, Misra 25). [dilde, -de] 
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Almi§ yine ortaya dili gamze vii miijgan /Han^er kili^: iistiinden a§ar dem dem iginde (Kani Divam, Gazel 
160, Misra ll). [dili, -i] 

Kani mi ne dirlerdi kiihen bendeleriiñden /Hala o dil o kari yitiirdiim bulamam hi^: (Kani Divam, Gazel 
16, Misra 20). [dil] 

Ben kakiiliiñi dil ser-i gisulan kokdi /Alduk kokusm vuslatmuñ §em §em iginde (Kani Divam, Gazel 160, 
Misra 17). [dil] 

Dilenup gezmede ben gah zekat-i husnuñ /Diliimi kard-i gamla delenum ho§ gelduñ (Kani Divam, Gazel 
108, Misra 8). [diliimi, -iimi] 

c Alimu’l-gayb tahallus idinurseñ §ayan /Dilimuz vakif-i sirr-i dehen-i dil-berdur (Kani Divam, Gazel 36, 
Misra 12). [dilimuz, -imuz] 

2. Dil, lisan. Konu§ma dili. 

c I§kuñ dili c u§§aki Huseyniye ^ikardi /Tahsin ide gor husnuñi ihsan saña kaldi (Kani Divam, Gazel 192, 
Misra 3). [dili, -i] 


dil al-: Gonul almak, a§ik etmek. 

Dil alur ol peri soñra dil-i mahrukdan ^ikmaz /Yatakli duzd-i kamil-hane-i mesrukdan gikmaz (Kani 
Divam, Gazel 78, Misra l). [dil alur, -ur] 


dil ehli: I. Gonul sahibi II. A§ik. 

Kendin dil ehli ate§e atmak da i§ midur /Kani ider feda-yi ser ister istemez (Kani Divam, Gazel 69, Misra 
ll). [dil ehli, -i] 


dil harlmi: Gonul, ba§ka ki§ilerin girmesinin yasak oldugu yer. 

Dil harlminde ne na-mahrem ne mahrem kaldi hi^ /Ravza-i dilde der u divara hacet kalmadi (Kani 
Divam, Gazel 214, Misra 3). [dil hariminde, -nde] 


dil u cam vir-: Canmi ve gonlunu vermek. 

Virmek saña bir §ey mi dimu§dum dil u cam /Ol tifl-i sebuk-magz heman vir diye du§di (Kam Divam, 
Gazel 193, Misra 3). [dil u cam virmek, -mek] 


dil ii sadr u dimag: Akil ve sine ve gonul. 

Hep pareler misin dil ii sadr u dimagimuz /N’itseñ gerek dahi guzelum yad ider misin (Kam Divam, 
Gazel 136, Misra 3). [dil u sadr u dimagimuz, -imuz] 
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dil vir-: Goniil vermek. Sevmek. 

Dil virme hakine seni riisva ider sakm /Sevda-yi zabt-i miilk-i siiveyda ider sakm (Kam Divam, Gazel 
137, Misra l). [dil virme, -me] 


dila: Ey goniil, sevgili. 

Hisset itmezdiim dila nakd-i niyazi sarfda /Nazeniniim c a§ikan-i nazkarumdur dise (Kani Divam, Gazel 
158, Misra 7). [dila] 

Dila evvel goñiildi yar-i gar ol gitdi ben kaldum /Gam-i dirinemiizden gussa-h''ar ol gitdi ben kaldum 
(Kam Divam, Gazel 117, Misra l). [dila] 


dil-azar: I. Goniil kiran. II. Sevgili. 

Baña azari i^tin gam yeme lakin dil-azarum /RakTb-i ru-siyahi zemm idup yersem gider gelmez (Kam 
Divam, Gazel 84, Misra 23). [dil-azarum, -um] 


dil-ber: I. Goniil alan guzel. II. Sevgili. 

Kurbiyyet ider c a§ika iras teselli /Dil-ber olicak hane-cuda hig gekilmez (Kam Divam, Gazel 70, Misra 10). 
[dil-ber] 

Tatlu dildur dil-bere lazim olan husn-i eda /Lebleri dendanlari §ehdane olmi§ olmami§ (Kam Divam, 
Gazel 89, Misra 5). [dil-bere, -e] 

Hayretle heman iisttime dil-ber du§eyazdi /Ben hergiz inanmadum o dahi du§eyazdi (Kani Divam, Gazel 
201, Misra l). [dil-ber] 

Ne semte varsa dil-ber solugi anda alur agyar /Tuyirmaz ah-i dil-stizm yorilmi§ guyiya hi§lar (Kani 
Divam, Gazel 39, Misra 9). [dil-ber] 

c Aceb bir hale du§ oldum dilum var dil-berum yokdur /Ne sirdur durc-i dil hem-^tin sadefken gevherum 
yokdur (Kani Divam, Gazel 50, Misra l). [dil-beriim, -tim] 

Olur piir-hun du-didem hem-^ti sagar dil-beriim añsam /Kelef baglar dti-ruhsarum o mah-i enverum 
añsam (Kani Divam, Gazel 116, Misra l). [dil-beriim, -iim] 

Her zaman sagar-i bezm-i meyi dilber mi stirer /Yohsa bu zevk u safayi yine sagar mi surer (Kani Divam, 
Gazel 47, Misra l). [dilber] 

Nerm ister iken dil-beri ser-ke§lere du§dum /Bir suda idiim gamla ki ate§lere du§dum (Kani Divam, 
Gazel 125, Misra l). [dil-beri, -i] 

Dil-berleri sensuz goze gostermedigum hi^ /Ey ruh-i revan h''ahi§-i didaruñ i^iindiir (Kani Divam, Gazel 
44, Misra 7). [dil-berleri, -leri] 
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dil-beran: Goniil alici giizeller. 


Yikar bir hamlede zir-i temelden dil-beran elbet /Bina-yi sabr-i c a§ik iistiivar olmaz bu yerlerde (Kam 
Divam, Gazel 167, Misra 3). [dil-beran] 


dil-beran-i ser-ke§an: Dik ba§li giizeller, sevgililer. 

Nediir ol naz u cilve dil-beran-i ser-ke§anlarda /0 §ive var midur §im§ad u c ar c arda yabanlarda (Kam 
Divam, Gazel 153, Misra l). [dil-beran-i ser-ke§anlarda, -larda] 


dil-ber-i sahib-vefa: Vefa sahibi giizel, sevgili. 

Zahid beni goriir de sanur ki safam var /Ya c ni cihanda dil-ber-i sahib-vefam var (Kam Divam, Gazel 29, 
Misra 2). [dil-ber-i sahib-vefam, -m] 


dil-ber-i simin-ber: Giimii§ gerdanh (ak gerdanh) sevgili. 

Bir ka§lari ya dil-ber-i simin-bere dii§diim /Peykan-i ser-i tirine sinemgere dii§diim (Kam Divam, Gazel 
118, Misra l). [dil-ber-i simin-bere, -e] 


dil-beriiñ kapusi: Sevgilinin kapisi, dergahi. 

Ol dil-beriiñ kapusina dil eyler intisab /Reftan re§k-i §ive-i kebk-i deri ola (Kam Divam, Gazel 151, Misra 
3). [dil-beriiñ kapusma, -na] 


dil-bestegide: Goniil baglamaya yarayan. 

Ayrilmanuñ goñiil nige ser-ri§tesin bulur /Kani o ri§teniiñ uci dil-bestegldediir (Kam Divam, Gazel 18, 
Misra 18). [dil-bestegidediir] 


dildar: Goniil alan sevgili. 

Fitne pa-bu§m oper dildar mest olmi§ yine /Gamze ol terlikle gor han^er be-dest olmi§ yine (Kam 
Divam, Gazel 156, Misra l). [dildar] 


dildar-i hat-averde: Sakallari (ayva tiiyleri) gikmi§ (guzelligini yitirmi§) sevgili. Ya§i ge^kin 

sevgili. 

Solmi§ gigegi ba§uma takmak ne revadur /Dildar-i hat-averdeye bakmak ne revadur (Kam Divam, Gazel 
45, Misra 2). [dildar-i hat-averdeye, -ye] 
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dile-: Istemek, arzulamak. 


Ma c §ukdan geliir taleb-i vasla arzu /Kani o §uh vaslmi hep istemek diler (Kani Divam, Gazel 20, Misra 
14). [diler, -r] 

Sen heman dest-i niyazi bargah-i Hakka ag /Kaniya her ne dilerseñ Hazret-i Allah viriir (Kani Divam, 
Gazel 48, Misra 10). [dilerseñ, -rseñ] 

Opmek dilemi§diim yañagm mest iken amma /Bilmem gegiliir mi o yaña tig-i nigehden (Kani Divam, 
Gazel 144, Misra 5). [dilemi§diim, -mi§diim] 

§u gevherler ki nesr itdiim am zlb-i binagti? it /Eger olmak dilerseñ c alem igre ma c rifet Kam (Kani 
Divam, Gazel 211, Misra 18). [dilerseñ, -rseñ] 


dile al-: Diline, agzma almak/ gonle koymak. 

0 dem ki kara haberlerle hatt-i yar geliir /Bahar u sebzeyi alma dile gubar geliir (Kani Divam, Gazel 21, 
Misra 2). [dile alma, -ma] 

dile vird it-: Diline dolamak. £ok tekrar etmek. 

Raklbi hatiruñ ^iin zahidi Allah igiin Kani /Dile vird itmediik en'am mi evrad mi kaldi (Kani Divam, 
Gazel 206, Misra 12). [dile vird itmediik, -mediik] 


dil-haste: Gonlii hasta, hasta goniillii. 

Dil-hasteleriiñ ba§i ucmda turur ol §tih /Suretde i c ade igi telkindiir amma (Kani Divam, Gazel 2, Misra 
15). [dil-hasteleriiñ, -leriiñ] 


dil-hastegi-i c a§ik: A§igm goniil hastahgi, yiirek derdi. 

Dil-hastegl-i c a§iki sorma hekimden /Ol mes’ele var ise de ahestegidediir (Kani Divam, Gazel 18, Misra 
15). [dil-hastegi-i c a§iki, - 1 ] 


dil-hun: lc/ kan aglayan. 

c Aceb bir ben miyim dil-hun gadriiñ biñ mi yiizbiñ mi /Vefasizluk mesanidinde pek c ali makam alduñ 
(Kani Divam, Gazel 103, Misra 5). [dil-hun] 


dil-h v ah: Gonliin arzu ettigi, gonliin istedigi, arzu edilen. 

Cemali seyrini dil-h v ahum iizre itmediim Kani /Bu kiistahhk nigah-i h v ahi§iimde aglardandur (Kam 
Divam, Gazel 22, Misra 15). [dil-h v ahum, -um] 


286 




dil-i agahla ol-: Gonlii uyanik ile olmak. 


Uyamklar uyurlardan selametdiir seferlerde /<^ii rah-i c i§ka dii§diiñ gel dil-i agahla ol sen (Kam Divam, 
Gazel 134, Misra 6). [dil-i agahla ol] 


dil-i bi-klne: Kinsiz, temiz goniil. 

Aña bir hane-i bi-minnet oldi sine-i Kani /Hayaluñ bir yere basmaz dil-i bi-kineden soñra (Kam Divam, 
Gazel 178, Misra 10). [dil-i bi-kineden, -den] 

Hayaluñ bir yere basmaz dil-i bi-kineden soñra /Miyanuñ ko^maga imkan yok ayineden soñra (Kam 
Divam, Gazel 178, Misra l). [dil-i bi-kineden, -den] 

dil-i bimaruñ: Hasta gonul. 

Can be-leb gozleri yollarda dil-i bimaruñ /Yurisun hastesini gormege canan yurisun (Kam Divam, Gazel 
140, Misra 7). [dil-i bimaruñ, -uñ] 

dil-i dlvane: Deli gonul. 

0 afet kusdi gitdi Kani-i bi-gareye §imdi /Dil-i divaneyi ardmca gondersem gider gelmez (Kam Divam, 
Gazel 84, Misra 36). [dil-i divaneyi, -yi] 

Bugun bir seng-dil-i dildar-i bi-rahme du-gar oldum /Ta$ añdurdum dil-i divaneye kuhsarumi gordum 
(Kam Divam, Gazel 123, Misra 4). [dil-i divaneye, -ye] 

dil-i hayret-zede: Hayrete ugrayan, §a$iran gonul. 

Gam yeme ey dil-i hayret-zede gaddaruñ i$uñ /Hazret-i Muntakim-i c adl be bi’llah yapar (Kam Divam, 
Gazel 51, Misra 7). [dil-i hayret-zede] 


dil-i hur$Id: Gune$in (sevgilinin) gonlu. 

Pasban ol ser-i kuyuñda o mahuñ Kani /§u zeminde dil-i hurjidi misal it gice geq (Kam Divam, Gazel 15, 
Misra 10). [dil-i hur$idi, -i] 


dil-i hu§yar: Akilli gonul. 

Bayilmi$ bir but-i tersa-furu$a c aklm aldurmi$ /Yikilmi$ ruz-i mestiden dil-i hu$yarumi gordum (Kam 
Divam, Gazel 123, Misra 8). [dil-i hu$yarumi, -umi] 


dil-i kani: Kani'nin gonlu. 

Miyan-i bezm-i mey-h’'aran-i c i$k-i §evke ba§ koydum /Dil-i Kani gibi ben de senuñ meftumñam saki 
(Kam Divam, Gazel 219, Misra 20). [dil-i kanl] 
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dil-i mahruk: Yanmis goniil. 

Dil alur ol peri soñra dil-i mahrukdan qakmaz /Yatakli diizd-i kamil-hane-i mesrukdan qikmaz (Kani 
Divam, Gazel 78, Misra l). [dil-i mahrukdan, -dan] 


dil-i mecruh: Yarali goniil. 

Ne miimkindiir o hunideñ §ikayet eyleye Kani /§ikayetler yine varsa dil-i mecruhdandur hep (Kani 
Divam, Gazel 10, Misra 14). [dil-i mecruhdandur, -dandur] 

0 deñlu bi-amandur gamze-i bi-rahm u hun-rizi /Dil-i mecruhumuñ ben meyyitin sersem gider gelmez 
(Kani Divam, Gazel 84, Misra 28). [dil-i mecruhumuñ, -umuñ] 


dil-i na-?ar: Caresiz gonul. 

Cana beni sen gayb ideyazmi§ iduñ amma /Ben de dil-i na-^ari yiturdum bulamam hiq (Kam Divam, 
Gazel 16, Misra 6). [dil-i na-qari, - 1 ] 


dil-i nalan u zar: Aglayan ve inleyen gonul. 

Aglatdi añdirup dil-i nalan u zari hem /Ol goñlumi alam mi feryad-i c andelTb (Kani Divam, Gazel 12, 
Misra 9). [dil-i nalan u zar, - 1 ] 


dil-i na-miista c id: Akilsiz, kabiliyetsiz gonul. 

Dil-i na-mustañd feyyazdan bi-behredur dañm /Nema-hara-yi sahta ebr-i feyz asardan gelmez (Kam 
Divam, Gazel 80, Misra 3). [dil-i na-musta c id] 


dil-i sad-qak: Paramparqa olmus gonul. 

(Jak-i zemin-i sineyi miinbit mahal deyu /Tohm-i mahabbeti dil-i sad-q:ake ekdiler (Kani Divam, Gazel 
20, Misra 4). [dil-i sad-qake, -e] 

dil-i §eyda: Deli, divane gonul. 

Olup pa-mal hayret kenduden geqmi§ dil-i §eyda /Semend-i naza binmi§ korkaram ol bi-aman geqmi§ 
(Kam Divam, Gazel 92, Misra 3). [dil-i §eyda] 

Rah-i c i§ka bu dil-i §eydayi saldum yaluñuz /Kunc-i hayretde tek u tenhaca kaldum yaluñuz (Kam 
Divam, Gazel 82, Misra l). [dil-i §eydayi, -yi] 
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dil-i c u§fak: Asiklarin gonlii. 


Dil-i 'ujjak elbet miincezibdiir semt-i hubana /Meraci c diir efendi mu c teber la-biid zamayirde (Kani 
Divam, Gazel 172, Misra 3). [dil-i c u§ 5 ak] 


dil-i zar: Aglayan, inleyen goniil. 

Aci soze ne borci var c a§ikuñ begum /Gahice istemez mi dil-i zar bir piyaz (Kani Divam, Gazel 73, Misra 
10). [dil-i zar] 

iderdiim dilli defter §erha vii dagi dil-i zara /Rakam-senc olmaga §ayeste dilli defteriim yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 17). [dil-i zara, -a] 

Egleniirdi dil-i zarum nagam-i biilbiil ile /Giil§eniimden o giil-i ter de bugiin gitdi gider (Kani Divam, 
Gazel 30, Misra ll). [dil-i zarum, -um] 

§ahne-i hak-i Necefdur dil-i zaruñ mededi /Kat c -i ummid ideliim §ahne vu §ahdan gayn (Kani Divam, 
Gazel 204, Misra 13). [dil-i zaruñ, -uñ] 


dil-i zar u nizar: Zayif ve dermansiz goniil. 

(Jatlatdi murgiñ dil-i zar u nizarumi /Yakdi yuvami canumi feryad-i c andelTb (Kani Divam, Gazel 12, 
Misra 15). [dil-i zar u nizarumi, -umi] 


dilini $iyne-: Sozii agizda gevelemek, tevil igin ugra§mak. 

Dilini dyneyerek naz iderek Kaniye /§ekkerin harf-i zebanm gevenum ho§ gelduñ (Kani Divam, Gazel 
108, Misra ll). [dilini giyneyerek, -yerek] 


dillere du?-: insanlarm diline du§mek, dedikodusu yapilmak. 

Goñulden ider her ki§i ummid visaluñ /Sevdiim seveli hazretuñi dillere du§dum (Kam Divam, Gazel 118, 
Misra 6). [dillere du§dum, -dum] 


dille§-: Soyle^mek, mukaleme ve musahabe etmek. 

Yek dilluk eylesun baña dille§mede dii-dem /Bo§ koymasun §u yanumi feryad-i c andelTb (Kani Divam, 
Gazel 12, Misra 27). [dille^mede, -mede] 


dilli defter it-: Butun ayrmtilar gosterilerek yazilan defter etmek. (Gonuldeki yara ve yariklar 
deftere yazilan yazilara benzetilmi§tir) 

iderdum dilli defter §erha vu dagi dil-i zara /Rakam-senc olmaga §ayeste dilli defterum yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 17). [dilli defter iderdum, -erdiim] 
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dilli defter: Biitiin ayrmtilar gosterilerek yazilan defter. 

iderdiim dilli defter §erha vii dagi dil-i zara /Rakam-senc olmaga §ayeste dilli defterum yokdur (Kam 
Divam, Gazel 50, Misra 18). [dilli defteriim, -iim] 


dil-miirde: Gonlii olii, duygusuz. 

Nige dil-murde olmaz suret-i ten-zinde de insan /Kiiser c u§§akma o afet-i can bir zaman gelmez (Kam 
Divam, Gazel 79, Misra 5). [dil-miirde, -mez] 


dil-ri§ ol-: Dertlenmek. 

Kil ii kal-i haber-i hatt ile dil-ri§ olma /Miijde-i zimni-i vuslatda hayal it gice geg (Kam Divam, Gazel 15, 
Misra 3). [dil-ri§ olma, -ma] 


dil-riiba: I. Goniil ^alan, goniil hirsizi. II. Giizel, sevgili. 

Senden ozge dil-riibayi hur olsa istemem /Aftab-asa ser-a-pa nur olsa istemem (Kam Divam, Gazel 124, 
Misra l). [dil-riibayi, -yi] 


dil-§ah-ni§inin: Goniil cumbasi, balkonu. 

Kani gibi §eh-rah-i hayaliiñde olurmi§ /Dil §ah-ni§ininde bu canum seni gozler (Kam Divam, Gazel 52, 
Misra 20). [dil-§ah-ni§ininde, -de] 


dimag: 1. Akil, fikir. 

0 giil kim Hazret-i Hakk reng ii bu virmi§ aña ey dil /Dimaguñda sadakatsuz kokulmaz añladuk bildiik 
(Kam Divam, Gazel 110, Misra 10). [dimaguñda, -uñda] 

2.1. Beyin. II. Burun. 

Dimagum a§ina-yi buy-i ummid olmadan kaldi /Dehanum ga§ni-i lezzet-i ihsana hasretdur (Kam Divam, 
Gazel 35, Misra 5). [dimagum, -um] 


dimag-azurde-i buy-i gam: Gam kokusundan zihni incinmek, yorulmak. 

(^ok zamanlardur dimag-aziirde-i buy-i gamuz /Bir esivir ey nesim-i gisuvan-i yar esi (Kam Divam, Gazel 
199, Misra 7). [dimag-azurde-i buy-i gamuz, -uz] 


dinle-: Kulak vermek, kabul etmek. 

§efa c at-h''ahlik diñlemez ‘ozre i c tibar itmez /Zemin u asmam ba§uma dirsem gider gelmez (Kam Divam, 
Gazel 84, Misra 25). [diñlemez, -mez] 
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dir dir ditirek: Tir tir titremek. 


^tin regleriim aldi bedeniimde ditirekler /Dir ten tene na dir tene dir dir ditirekler (Kani Divam, Gazel 
31, Misra 2). [dir dir ditirekler, -ler] 

diraht-i hu§k: Kurumus, cansiz agaq. 

Berii do§ekden ayirma beni ey giil-btin-i taze /Diraht-i hu§k ne§ve-na-pezir asa yeriim yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 30). [diraht-i hu§k] 

§eref insana zib-i came vii destardan gelmez /Diraht-i hu§ke revnak mihr-i piir-envardan gelmez (Kani 
Divam, Gazel 80, Misra 2). [diraht-i hu§ke, -e] 


direk: Direk, siitun. 

Mellah Hasan gostererek c a§ika kamet /Degdi direk-i ke§ti-i hicranda direkler (Kani Divam, Gazel 31, 
Misra 4). [direkler, -ler] 

Hud c a itme kavl ii fi c liiñde sakm c ariflere /Me§reb ehli istemez sagarda kil deñlii direk (Kani Divam, 
Gazel 105, Misra 12). [direk] 


direk-i ke§ti-i hicran: Ayrilik gemisinin diregi. 

Mellah Hasan gostererek c a§ika kamet /Degdi direk-i ke§ti-i hicranda direkler (Kam Divam, Gazel 31, 
Misra 4). [direk-i ke§ti-i hicranda, -da] 


dirhem u merhem: Derman, ^are, ilag. 

Dag-i dilume han^er-i azari gibi yok /insaf olmsa guzelum dirhem u merhem (Kam Divam, Gazel 126, 
Misra 8). [dirhem u merhem] 


dirig it-: Esirgemek, sakmmak. 

Nigah-i naza da kafll iduk dirig itdi /Zeban-i naz yine ya bari terceman mi kodi (Kam Divam, Gazel 208, 
Misra 19). [dirig itdi, -di] 


dirilt-: Canlandirmak, ya§ar duruma getirmek, hayat vermek. 

Kizdukca kizdi naleye korlandi ^un hamam /Diriltdi keff-i canumi feryad-i 'andelTb (Kam Divam, Gazel 
12, Misra 26). [diriltdi, -di] 
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disam-i alfam-i gonge-i maksud: istek ve arzu tomurcugumun al renkli kapagi, tipasi. Sevgilinin 

dudagi. 

A^ilmaz mi disam-i alfam-i gonge-i maksud /Kalur mi gonge-i tasvir-asa beste-leb ya Rabb (Kani Divam, 
Gazel 8, Misra 3). [disam-i alfam-i gonge-i maksud] 


ditirekler al-: Titreme tutmak. 

£tin regleriim aldi bedeniimde ditirekler /Dir ten tene na dir tene dir dir ditirekler (Kani Divam, Gazel 
31, Misra l). [ditirekler aldi, -di] 


divan: Huzur, makam. 

Ey padi§eh-i miilk-i melahat yeter oldi /itdiiñ sitem-abad bizi divan saña kaldi (Kani Divam, Gazel 192, 
Misra 6). [divan] 


divane: I. Mecnun, deli. II. A§ik. 

0 deyr-alufte-i keyf-i gubar-i beng §evkuñdur /Goñul divanesin gondersem ol sersem gider gelmez 
(Kani Divam, Gazel 84, Misra 30). [divanesin, -sin] 

Ba§i kaysi mi idi Leyla’nuñ ah u zar-i Kays /Ya c ni Mecnun c akilli divane olmi§ olmami§ (Kani Divam, 
Gazel 89, Misra 8). [divane] 

Derun asudelik c azv eylemi§ler Kani-i zara /Yine divaneniiñ gul-gun aramim yormi§lar (Kani Divam, 
Gazel 27, Misra 10). [divanenuñ, -nuñ] 

Merd-i divane-numayi eyleme tahkir kim /Nezd-i Hakda c akile magbutdur dlvaneler (Kani Divam, Gazel 
43, Misra 10). [divaneler, -ler] 

Sevda-yi c i§k-i zevki Kani nedendur aya /Esrarim cununuñ dlvaneler de bilmez (Kani Divam, Gazel 77, 
Misra 16). [divaneler, -ler] 

Sozuñ tognsi Kani bendedur benden su’al eyle /i§itmi§ var ise uslu haber divanedendur hep (Kani 
Divam, Gazel 7, Misra 10). [divanedendur, -dendur] 


divane-var: Deliler gibi. 

Divane-var na-be-mahal canuma hucum /itmez dime nigahuñi cana ider sakm (Kani Divam, Gazel 137, 
Misra 7). [divane-var] 


dlvar it-: (Kapiyi) Duvara gevirmek. (Kavu§maya imkan tammamak). 

Ruyma hatti gelup ruzumuzi tar itdi /Der-i gul§enkede-i vuslati divar itdi (Kani Divam, Gazel 212, Misra 
2). [divar itdi, -di] 
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diye: Sebepten, nedenden dolayi. 

Virmek saña bir §ey mi dimu§dum dil u cam /Ol tifl-i sebuk-magz heman vir diye du§di (Kani Divam, 
Gazel 193, Misra 4). [diye] 


diyen: 1. Diyen, soyleyen kimse. 

Sorsañ ne dir C aceb §u muvahhid geq:enlere /Tahklk-i miPmin olana kafir diyenlere (Kani Divam, Gazel 
150, Misra 4). [diyenlere, -lere] 

Tezyin-i lafzi c ayb diyenler neden dimi§ /Ziyy-i nazif hil c at-i fahir degul midur (Kani Divam, Gazel 23, 
Misra 7). [diyenler, -ler] 

2. isteyen (kimse). 

Hulki hep sabit-kadem olsun diyen her karda /Olmasun manende-i devr-i felek kendu donek (Kani 
Divam, Gazel 105, Misra 7). [diyen] 


dizgin ger-: Dizginini gekmek. (Ati) Durdurmak. 

Da c vet-i ahbaba ^iin bad-i saba eyle §itab /Da c vet-i a c daya dizgin ger atuñ ba§mi gek (Kani Divam, Gazel 
105, Misra 14). [dizgin ger] 


dizil-: Siralanmak. 

Her gevher-i esrar dizilse reg-i cana /Sanduka-i derun can evi mahzen gibi olsa (Kani Divam, Gazel 159, 
Misra 17). [dizilse, -se] 


dost: Birini riyasiz ve samimi duygularla seven, her bakimdan kendisine guvenilir kimse, enis. 

Ne du§menden ne dostuñdan muruvvet iste ey Kani / c Abes kimse saña bah§-i fu’ad itmez heman olme 
(Kani Divam, Gazel 164, Misra 13). [dostuñdan, -uñdan] 


dog-: Dovmek, vurmak. 

Senuñ seng-i ser-i kuyuñla dogdiim sine-i ^akiim /Girlban itdi damana meded eyvah tuyduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 194, Misra 17). [dogdum, -dum] 


dogiin-: Kendi kendini dovmek, kendini oradan oraya vurmak. 

Dogiindiim ta§larla pi§-i kasr-i ab-gunuñda /Gorup guldi raklb-i bi-§erem kahkah tuyduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 194, Misra 21). [dogundum, -diim] 
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dok-: 1. Dokmek, sagmak. 

Oldi leb-riz-i gazab saki meyi dokdiiñ deyii /Stinjmesiin c alemde bir kerre ayagi kimseniiñ (Kani Divam, 
Gazel 111, Misra 9). [dokdiiñ, -duñ] 

2. Gozya§i akitmak, aglamak. 

Saki kadehe ben bade-i e§kumi dokdiim /§evk-i ruh-i pur-ali yine selsele virdi (Kani Divam, Gazel 191, 
Misra 5). [dokdiim, -dum] 

Goz ya§larum inci gibi salkimlu dokiilsiin /Ben ol dur-i §ehvan yiturdum bulamam hi^ (Kani Divam, 
Gazel 16, Misra 13). [dokulsun, -iilsiin] 


don-: 1. Vazgegmek, caymak. 

(^ekmem ebedi dekk u kulahi donerem /Hergiz olamam ya c ni mubahi donerem (Kani Divam, Gazel 121, 
Misra l). [donerem, -erem] 

(^ekmem ebedi dekk u kiilahi donerem /Hergiz olamamya c ni mubahi donerem (Kani Divam, Gazel 121, 
Misra 2). [donerem, -erem] 

2. Benzemek, andirmak, ...gibi olmak. 

Giderken badve§ dondiim girifte-pay-i bi-taba /Bulmmaz oldi hayretden surag-i rah tuyduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 194, Misra 9). [dondiim, -dum] 

3. Degi§mek. 

Devr-i felek-i hiisn u cemaluñ yine dondi /Manend-i §ihab ab-i ruhi tiz soyundi (Kani Divam, Gazel 205, 
Misra l). [dondi, -di] 


dondiir-: Benzetmek, gevirmek. 

Saki getur bize yine §ol zer-ke§i §eyi /Dondiir §u gon^e-i gul-i sad-berge §i§eyi (Kani Divam, Gazel 202, 
Misra 2). [dondiir] 


donek: Degi§en, sebatsiz. 

Hulki hep sabit-kadem olsun diyen her karda /Olmasun manende-i devr-i felek kendii donek (Kani 
Divam, Gazel 105, Misra 8). [donek] 


donu§: Donu§ yolu. Donerken. 

Zenehdanuñ hayaliyle doniijde bir ser-i ^aha /ili§di payum oldum Yusuf-ender-cah tuyduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 194, Misra 15). [donu§de, -de] 
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dortko§e: Dort ko§e. (muskanm ii^gen degil de kare bi^iminde olmasi) 

Kani nige olmasun o gar ebruya ma’il /Vefk-i varak-i hiisni felek dort koje yazdi (Kam Divam, Gazel 201, 
Misra 12). [dort ko§e] 


dort ustiine: Kusursuz, eksiksiz, dort ba§i mamur. 

c Unsur-i her nazi tertTb eyledi dort iistiine /Ol diir-i yektave§i be§ be§ togirsm aneler (Kani Divam, Gazel 
43, Misra 3). [dort iistiine] 


dort yan: Etraf, her yan. 

Biilbiilce kayugi sanurdum iki didemi /Aldukca dort yanumi feryad-i c andelTb (Kani Divam, Gazel 12, 
Misra 6). [dortyanumi, -umi] 

Gam aldi beniim dort yammi can saña kaldi /Eyu bilesin ^iinki bu kurban saña kaldi (Kani Divam, Gazel 
192, Misra l). [dort yammi, -imi] 


do§ek: I. Yatak. II. Tohum ve fidan ekilen yer, bah^e. 

Berii do§ekden ayirma beni ey gul-bun-i taze /Diraht-i hu§k ne§ve-na-pezir asa yeriim yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 29). [do§ekden, -den] 


du c a: Allah'a yalvarma; niyaz. 

Hata vu sehvi Kani i c tiraf it nezd-i Baride /Du c anuñ efdali ^un la-tu 3 ahiz inne-sinadur (Kani Divam, 
Gazel 60, Misra 6). [du c anuñ, -nuñ] 


du c a-yi kanl: Kani’nin duasi. 

Takvim-i sal u devletuñe §ah-gul ile /Yazsun du c a-yi Kanl mi feryad-i c andelTb (Kani Divam, Gazel 12, 
Misra 34). [du c a-yi kanimi, -mi] 


dudak: Dudak. 

Gdrdiim Sakiz kizmi yañaklar kizil kizil /Gozler siyeh o la c l dudakdar kizil kizil (Kani Divam, Gazel 113, 
Misra 2). [dudaklar, -lar] 


duhter-i sutude-§iyem: Ovguye layik nitelikleri olan kiz, sevgili. 

Ey duhter-i siitude-jiyem ni$e bir bu naz /Kar eylemez mi hig saña sevdigum niyaz (Kani Divam, Gazel 
73, Misra l). [duhter-i sutude-§iyem] 
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duht-i rez: I. Uziim kizi. II. Sarap. 


Duht-i rez eyledi yine ser-mest bizleri /Geldi bugiin sarayma sultan efendimiiz (Kam Divam, Gazel 71, 
Misra 17). [duht-i rez] 

Nipiin ey mug-bepe ey duht-i rez sultanlik itmezsin /Miyan-i mey-ke§anda hay u hular hep 
sentiñptindiir (Kam Divam, Gazel 33, Misra 3). [duht-i rez] 

c Aklimi mehr viriip duht-i rezi c akd itdiim /Ger helalumde disem c ayb degiil malumdur (Kam Divam, 
Gazel 46, Misra 3). [duht-i rezi] 

Mug-beppe duht-i rezle ke§-a-ke§ meyin pekiip /Pir-i muganda ogul u§aklar kizil kizil (Kam Divam, Gazel 
113, Misra 9). [duht-i rezle, -le] 


durug: Yalan, gerpek olmayan soz. 

Gorduñ zamane uymadi sen uy zamaneye /Aldan duruga lafa inan uy teraneye (Kam Divam, Gazel 170, 
Misra 2). [duruga, -a] 


du-?ar it-: Ugratmak, tutulmak. 

Hecr idelden beni jengar-i gam-i yara dti-par /Kaniya sine-figarum aña mi aciyayum (Kam Divam, Gazel 
127, Misra 9). [dti-par idelden, -elden] 


du-?ar ol-: Muptela olmak,yakalanmak, tutulmak. 

Bugiin bir seng-dil-i dildar-i bi-rahme du-?ar oldum /Ta§ añdurdum dil-i divaneye kuhsarumi gordum 
(Kam Divam, Gazel 123, Misra 3). [dii-par oldum, -dum] 

Arama du-?ar olmadigum bag-i fenada /Ol serv-i sehi §iveli reftaruñ ipundur (Kam Divam, Gazel 44, 
Misra 3). [dti-par olmadigum, -madigum] 


du-pe§m-i nigeran: Bakan iki goz. 

Ol gozleri var mi gorecek bir guzel c a§ik /Dirsin ki du-?e§m-i nigeranum seni gozler (Kani Divam, Gazel 
52, Misra 8). [du-pe§m-i nigeranum, -um] 


dii-dem: Iki dtinyada. 

Yek dilltik eylesun baña dille§mede dii-dem /Bo§ koymasun §u yanumi feryad-i c andelTb (Kam Divam, 
Gazel 12, Misra 27). [dii-dem] 
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du-dide: iki goz. 


Olur piir-hun du-didem hem-^ti sagar dil-beriim añsam /Kelef baglar dii-ruhsarum o mah-i enveriim 
añsam (Kam Divam, Gazel 116, Misra l). [du-didem, -m] 


du-leb: iki dudak. 

Zinde eyler o du-leb murde-i sad-saleyide /Ten-i dil-miirdede can bir var imi§ bir yog imi§ (Kam Divam, 
Gazel 88, Misra 9). [dii-leb] 

diim tek teke ba§la-: Tempo tutmaya ba§lamak. 

Dum tek teke bajla tek itse tekaddum /Dum-darhk it tekyede ardmca etek var (Kani Divam, Gazel 63, 
Misra 3). [diim tek teke ba§la] 

diim-darlik it-: Emniyetini saglamak i^in arkasmdan gitmek. 

Diim tek teke ba§la tek itse tekaddum /Diim-darlik it tekyede ardmca etek var (Kam Divam, Gazel 63, 
Misra 4). [diim-darhk it] 

diin: Dun, onceki gun. 

Can mubsir olur mi ya tasavvur goturur mi /Diin halvet-i germabede ben canumi gordiim (Kani Divam, 
Gazel 129, Misra 10). [diin] 


dun-himmet ol-: Gayretsiz olmak, gayreti du§uk olmak. 

Sipihriiñ dun-himmet oldigin bundan kiyas eyle /Ki tutmaz a§ikara c arif-i sahib-nazar ke§kul (Kani 
Divam, Gazel 114, Misra 5). [dun-himmet oldigm, -digm] 


diinya: Alem, cihan. 

(^evril ^ekin geragehi hulyayi gek ^evir /Q .oz palheng-i fikreti diinyayi gek ^evir (Kani Divam, Gazel 25, 
Misra 2). [dunyayi, -yi] 


diinyayikilur: Dunya yikilsa bile. 

Diinya yikilur ummaz idum buseye ruhsat /Bir buse didum lutf ile gel gel diye du§di (Kani Divam, Gazel 
193, Misra 13). [dunya yikilur] 


diinye: i^inde ya§amakta oldugumuz yeryuzu, yer kiiresi, arz, cihan. 

Yog iken sinede fikr-i dehenuñ bir zerre /Hi^: memnun degilem diinyede var oldugima (Kani Divam, 
Gazel 183, Misra 4). [dunyede, -de] 
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dur: Uzak. 


Dir imi§sin c a§ikan mest-i miidam olmak gerek /Cam-i §evkuñ durdan bir kez goren ayik midur (Kam 
Divam, Gazel 59, Misra 4). [durdan, -dan] 

Ayagum saha-i gul§en-seray-i vuslatuñdan dur /Elum her ruz u §eb bus itdigum damana hasretdur 
(Kani Divam, Gazel 35, Misra 9). [dur] 


diirc-i dil: Gonul hokkasi. 

c Aceb bir hale du§ oldum dilum var dil-berum yokdur /Ne sirdur diirc-i dil hem-^un sadefken gevherum 
yokdur (Kani Divam, Gazel 50, Misra 2). [diirc-i dil] 


diirr-i §ehvar: Padi§aha yarasir inci. 

Goz ya§larum inci gibi salkimlu dokulsun /Ben ol diir-i §ehvan yiturdum bulamam hi$ (Kani Divam, 
Gazel 16, Misra 14). [diir-i §ehvari] 


diirr-i her sadef: Her sedefin incisi. 

Ey nur-i cebhe-i §eref ey diirr-i her sadef /Ey pertev-i du-dide §ifalarla §eb be-hayr (Kani Divam, Gazel 
54, Misra 5). [diirr-i her sadef] 


du-ruhsar: iki yanak. 

Olur pur-hun du-didem hem-^ti sagar dil-berum añsam /Kelef baglar dii-ruhsarum o mah-i enverum 
añsam (Kani Divam, Gazel 116, Misra 2). [du-ruhsarum, -um] 


diiriil-: Toplanmak, toplamp kaldirilmak. 

Diiriildi c alem-i abuñ safasi mevsim-i deyde /ismdi erba c inde halk zevke mah-i ab-asa (Kani Divam, 
Gazel 1, Misra 3). [duruldi, -di] 


diirust eyle-: Dogru hale getirme, duzeltme. 

Helal-zade §ikest itdigin diiriist eyler /Humarmi yine kendusi def c ider mey-i nab (Kani Divam, Gazel 5, 
Misra ll). [durust eyler, -ler] 


dii§-: 1. Ugramak, rast gelmek. 

Yolum hep hu§k-sal-i vah§ete dii§di bu esnada /Kuridi kam cism-i zarumuñ hergiz terum yokdur (Kam 
Divam, Gazel 50, Misra 31). [du§di, -di] 

Zahid yine sen halt-i kelam eyleye du§diiñ /Te’dlb gerekdur seni gel mesti sokundi (Kam Divam, Gazel 
205, Misra 5). [du§duñ, -duñ] 
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Esrarumi turmadan ider ciimle tira§ ol /Sirr saklanamaz hig C aceb bir yere du§diim (Kam Divam, Gazel 
118, Misra 8). [du§dtim, -diim] 

Diijdiim gam-i hicran ile mey-hane-i c i§ka /Mahmurluk el vireli derd-i sere dii§diim (Kani Divam, Gazel 
118, Misra 9). [dti§dtim, -dtim] 

Ummidiimi kesdtim hele halkuñ kapusmdan /Allah kapusi gibi bir a^ik dere dii§diim (Kani Divam, Gazel 
118, Misra 14). [du§dtim, -dum] 

Cah u §eref-i dehre goñtil baglamadum hig /Ne fikr-i makamata ne hayr u §ere dujdiim (Kani Divam, 
Gazel 118, Misra 16). [du§dum, -dum] 

Nerm ister iken dil-beri ser-ke§lere du§diim /Bir suda idum gamla ki ate§lere dii§diim (Kani Divam, 
Gazel 125, Misra l). [dti§diim, -diim] 

Fikr-i gisu-yi siyaha dujmesiin bi-^aregan /Ol belayi atma c u§§ak-i peri§an ustune (Kani Divam, Gazel 
157, Misra 9). [du§mesun, -mesun] 

Sad hamd ki yuz bulmadi benden zen-i diinya /Ahir didi kendiim gibi bir §evhere dujdiim (Kam Divam, 
Gazel 118, Misra 18). [dti§dtim, -dum] 

2. Muptela olmak. 

Kaddiiñ hevasma du§eli rahat olmadum /Oldi bu kissa giderek ey serv-kadd-diraz (Kani Divam, Gazel 73, 
Misra 7). [du§eli, -eli] 

Bir ka§lari ya dil-ber-i simin-bere du§diim /Peykan-i ser-i tirine sinemgere dujdiim (Kani Divam, Gazel 
118, Misra l). [du§dum, -dum] 

Virmek saña bir §ey mi dimu§dum dil ti cam /Ol tifl-i sebtik-magz heman vir diye du§di (Kani Divam, 
Gazel 193, Misra 4). [du§di, -di] 

Bir demdur o mahuñ yine meyli neye du§di /Bilmezdi o dem zevkini bilmem neye dii§di (Kani Divam, 
Gazel 193, Misra 2). [du§di, -di] 

Du§dum gam-i hicran ile mey-hane-i c i§ka /Mahmurluk el vireli derd-i sere du§diim (Kani Divam, Gazel 
118, Misra 10). [du§dum, -dum] 

Ebrularuñuñ fikri olup bir kara sevda /Karardi gozum hasret ile han^ere du§diim (Kani Divam, Gazel 
118, Misra 12). [du§dum, -dum] 

Her bar reha ister iken ester u hardan /Suff gibi bir kenduyi bilmez hare du§diim (Kam Divam, Gazel 
118, Misra 22). [du§dum, -dum] 

Bir demdiir o mahuñ yine meyli neye dii§di /Bilmezdi o dem zevkini bilmem neye du§di (Kani Divam, 
Gazel 193, Misra l). [du§di] 

3. Yalvarmak. Af dilemek. 

Aman aman diyerek pay-i naza du§mu§ idum /Bela bu du§mege de takat u tuvan mi kodi (Kani Divam, 
Gazel 208, Misra 23). [du§mu§, -mu§] 
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Aman aman diyerek pay-i naza dii§mu§ idiim /Bela bu dujmege de takat ii tiivan mi kodi (Kani Divam, 
Gazel 208, Misra 24). [dti§mege, -mege] 

4. Firsat gikmak. 

Dujmez dir idiim busesiniiñ mevsimin amma /H''ab aldi §eker badem-i ^e§min dti§eyazdi (Kani Divam, 
Gazel 201, Misra 5). [dti§mez, -mez] 


du§: Uyurken zihinde beliren hayaller ve dti§unceler, ruya. 

Urktitdi diltim vah§et-i endi§e-i hecri /Dtifde dahi bu rtih-i revanum seni gozler (Kani Divam, Gazel 52, 
Misra 16). [du§de, -de] 

du§ ol-: Ugramak, miiptela olmak. 

Gilzet erbabma du§ oldi goñtil ol rtitbe /Egiltir yok baña bu kadd-i du-tahdan gayn (Kani Divam, Gazel 
204, Misra 19). [du§ oldi, -di] 

c Aceb bir hale du§ oldum dilum var dil-berum yokdur /Ne sirdur durc-i dil hem-^tin sadefken gevherum 
yokdur (Kani Divam, Gazel 50, Misra l). [du§ oldum, -dum] 


du§a ko-: Omuza koymak. Giymek. 

Ne fakruñ kohne burd-i berd fersasm kodum dti§a /Ne tac u taht sevdasi serumde efserum yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 13). [du§a kodum, -dum] 

du§eyaz-: 1. Neredeyse mtiptela olacak duruma gelmek. 

Hayretle heman ustume dil-ber dti§eyazdi /Ben hergiz inanmadum o dahi du§eyazdi (Kani Divam, Gazel 
201, Misra l). [du§eyazdi, -di] 

Hayretle heman ustume dil-ber dti§eyazdi /Ben hergiz inanmadum o dahi du§eyazdi (Kani Divam, Gazel 
201, Misra 2). [du§eyazdi, -di] 

2. Neredeyse (sevgiliyi opme) ñrsati gikmasi. 

Dti§mez dir idum busesinuñ mevsimin amma /H“ab aldi §eker badem-i ge§min dii§eyazdi (Kani Divam, 
Gazel 201, Misra 6). [du§eyazdi, -di] 


du§-i bezm-i vahdet: Birlik meclisinin tizeri. 

Sebu ber-du§ geldi du§-i bezm-i vahdete Kani / c Ale’l-gafle meger saki-i bezm-i c i§ka olmi§ dti§ (Kani 
Divam, Gazel 91, Misra 9). [du§-i bezm-i vahdete, -e] 
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du§-i dil: Gonliin omzu. 

Kimin menakib-i §evke kimini du.§-i dile /Gamin o afet-i c u§§ak-kii§ yaban mi kodi (Kam Divam, Gazel 
208, Misra 27). [dti§-i dile, -e] 


dujmen: Hasim, rakip, dost olmayan. 

Ne dii§menden ne dostuñdan miiruvvet iste ey Kani / c Abes kimse saña bah§-i fu’ad itmez heman olme 
(Kam Divam, Gazel 164, Misra 13). [du§menden, -den] 


du-yek: iki bir II musikimizde bilhassa ilahilerde ve §arkilarda kullamlan sekiz zamanli, be§ 
vuru§lu ve donammdan sonra 8/8 §eklinde yazilip gosterilen gok eski, guzel, gok tutulmu? bir kti^tik 
usul. 

Bu sade du-yekden ne ^ikar gifteñi uydur /Her bir sese uy gifteye gifte teke tek var (Kani Divam, Gazel 
63, Misra l). [du-yekden, -den] 


duzah: Cehennem. 

Olurdi hatira-i vuslatuñ dile reh-yab /Gegeydi duzaha Firdevs ge§mesinden ab (Kani Divam, Gazel 5, 
Misra 2). [duzaha, -a] 


diizd: I. Hirsiz, ^alan kimse. II. Sevgili. 

Girmi§ hayale bilmez iken ben muhabbeti /Almi§ o diizd cam meger ister istemez (Kani Divam, Gazel 69, 
Misra 10). [duzd] 


diiz-: Duzen vermek, akort etmek. 

Gisu-yi siyehkaruñ uzup ri§te-i cam /Saz-i nigehi diizmek i^tin teltele virdi (Kani Divam, Gazel 191, 
Misra 10). [diizmek, -mek] 

ebed: Sonsuza kadar. 

Kanbersuz ebed kuy-i vefada dugun olmaz /Ben sur-i visaluñde ni^tin Kanbere donmem (Kani Divam, 
Gazel 120, Misra 5). [ebed] 

itmezken ebed bus-i girlbana tenezzul /Baht-i siyeh-pestimi gor pe§lere du§dum (Kani Divam, Gazel 
125, Misra 3). [ebed] 

Reh-i vefada ebed zikr u fikrimuz sensin /Cerab-i dilde bizum gayri zadimuz yokdur (Kani Divam, Gazel 
37, Misra ll). [ebed] 

Kalur miyuz bu zaviye-i hecrde ebed /Yohsa felekde vasil-i ummid olur muyuz (Kani Divam, Gazel 66, 
Misra 5). [ebed] 
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Fu’adi la-yadirru’n-nase bel la-yenfe c u 3 d-diinya /Ki hecr ii vasldan gayn ebed nef c u zarum yokdur (Kam 
Divam, Gazel 50, Misra 38). [ebed] 


ebedi: Devamli, siirekli. Sonsuza kadar. 

(^ekmem ebedi dekk ii kiilahi donerem /Hergiz olamamya c ni miibahi donerem (Kam Divam, Gazel 121, 
Misra l). [ebedi] 


ebru: Goziin iizerindeki siyah ve kalin kemerli killar, ka§. 

Beliim biikiildi o ebrudan olmadum ber-kam /Kepaze eylemediik tir mi keman mi kodi (Kam Divam, 
Gazel 208, Misra 7). [ebrudan, -dan] 

Ebrularuñuñ fikri olup bir kara sevda /Karardi goziim hasret ile han^ere dii§diim (Kani Divam, Gazel 
118, Misra ll). [ebrularuñuñ, -laruñuñ] 


ebru-siyeh: Ka§i siyah. 

Goñtil ebru-siyeh q:e§m-i siyahi stirmeli ister /Raklb-i rti-siyahi ol arada siirmeli ister (Kam Divam, Gazel 
65, Misra l). [ebru-siyeh] 


ebruvan-i §uh-i c anberbar: Gtizel koku sa^an edali kaslar. 

Nediir pi§ani-i paktiñde mii§gin turra-i der-^in /Kararmi§ ebruvan-i §uh-i c anberbar kiisdtiñ mi (Kam 
Divam, Gazel 190, Misra 4). [ebruvan-i §uh-i c anberbar] 


ebvab-i §ahan: Sahlarin kapilari. 

Huceste-baht olan ebvab-i §ahana varur varmaz /Huda-perver olan iimmid h' , ahana varur varmaz (Kam 
Divam, Gazel 76, Misra l). [ebvab-i §ahana, -a] 

ebyat-i ziilf u hat: Sevgilinin yiiziindeki ince ayva ttiylerinin ve saginm §iiri. 

Ebyat-i ziilf u hatla giriip Kaniya soze /§eb ta seher o mah ile itdiik mti§a c are (Kam Divam, Gazel 184, 
Misra 9). [ebyat-i ziilf ii hatla, -la] 


ecel: Oliim am, hayatm sonu, oltim. 

Ey ecel nevbet-i per-ha§ saña degmeyecek /Savdi zira goñiil ol nevbeti der-ceng-i veda c (Kam Divam, 
Gazel 93, Misra 3). [ecel] 
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ecza: Ciltlenmi§ biitiin kitap. 


Misal-i giift-gu-yi bi-hude mahv oldi eczamuz /Biraz ma c nalu ma c nasuz kiihen-iin§udemiiz kaldi (Kam 
Divam, Gazel 200, Misra 7). [eczamuz, -muz] 


eda: 1. Soyleyi§, terenniim. 

Istilah-i c i§k bir ba§ka edadur Kaniya /Fehm olunmaz farisiyyat-i deri birden bire (Kam Divam, Gazel 
177, Misra ll). [edadur, -dur] 

2. Kapris. 

Vaktiyle kilarum diyu her-bar nemazi /Zahid bize itdigiiñ eda hi^: gekilmez (Kam Divam, Gazel 70, Misra 
4). [eda] 


edeb-amuz ol-: Edep veren, terbiye eden olmak. Ornek olmak. 

c Arif edeb-amuz olur her revi§inde / c Akil hikem-i hazret-i Hakka nazar eyler (Kam Divam, Gazel 24, 
Misra ll). [edeb-amuz olur, -ur] 


efdali: (^ok (daha, en, pek) faziletli, $ok ustun. 

Hata vti sehvi Kani i c tiraf it nezd-i Baride /Du c anuñ efdali ^un la-tu 3 ahiz inne-sinadur (Kani Divam, 
Gazel 60, Misra 6). [efdali] 


efendi: 1. Sevgili. 

Viicud ararsañ efendi vucudsuzluktur /Vucud-i c ariziye istinadimuz yokdur (Kam Divam, Gazel 37, 
Misra 5). [efendi] 

Dil-i c u§§ak elbet muncezibdur semt-i hubana /Meraci c dur efendi mu c teber la-bud zamayirde (Kam 
Divam, Gazel 172, Misra 4). [efendi] 

Eyle kabul efendicigiim ki benum degiil /Virdi bu armaganumi feryad-i c andellb (Kani Divam, Gazel 12, 
Misra 31). [efendicigum, -cigum] 

Dag-i derum sineleruñ §erha sen baña /Añma aman efendi baña kes kes istemez (Kam Divam, Gazel 74, 
Misra 10). [efendi] 

Mumkin mi ab ate§ ile itsun imtizac /Ben su gibi mulayim efendi o ate§i (Kam Divam, Gazel 198, Misra 
10). [efendi] 

Unutma c a§ik-i uftadeñi efendicigiim /Efendum eski kuluñdur bu bende-i nalan (Kam Divam, Gazel 139, 
Misra 3). [efendicigum, -cigum] 

Alnumda ni^e anlar idi hi^: be§a§et /Yog iken efendiim hele ben anumi gordiim (Kam Divam, Gazel 129, 
Misra 8). [efendum, -m] 
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Emanet itdiim Allaha seni ey gozleriim nuri /Karlbii’l- C ahd yolcidur efendum Kani’ñi ho§ tut (Kam 
Divam, Gazel 13, Misra 10). [efendiim, -m] 

Unutma c a§ik-i iiftadeñi efendicigum /Efendiim eski kuluñdur bu bende-i nalan (Kani Divam, Gazel 139, 
Misra 4). [efendum, -m] 

Umdurma kokutma ser-i gisuñi efendum /Gosterme baña pergemuñi tarf-i kulehden (Kani Divam, Gazel 
144, Misra 7). [efendum, -m] 

Gegerken zir-i ka§aneñden itdiim ah tuyduñ mi /Efendiim korkaram uykuda iduñ ah tuyduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 194, Misra 2). [efendum, -m] 

2. §ahin Giray Han 

Hadnligi becerdi $ii Tatar gamzesi /§ahin Giray namma bir han efendimiiz (Kani Divam, Gazel 71, Misra 
6). [efendimuz, -miiz] 

c U§§aka bir kirim kodi ki kan efendimiiz /Her bir nigehde eyledi bir kan efendimiiz (Kani Divam, Gazel 
71, Misra l). [efendimuz, -miiz] 

c U§§aka bir kirim kodi ki kan efendimiiz /Her bir nigehde eyledi bir kan efendimiiz (Kani Divam, Gazel 
71, Misra 2). [efendimuz, -miiz] 

Yaruñ bize itdigi hep cevr u cefa idi /Oldi hep itdigine pe§iman efendimiiz (Kani Divam, Gazel 71, Misra 
4). [efendimuz, -miiz] 

Gul-bun-tiraz-i husn olali gonge-i femi / c A§iklara a^ilmadi bir an efendimiiz (Kani Divam, Gazel 71, 
Misra 12). [efendimuz, -miiz] 

Duht-i rez eyledi yine ser-mest bizleri /Geldi bugun sarayma sultan efendimuz (Kani Divam, Gazel 71, 
Misra 18). [efendimuz, -miiz] 

c Aks-i mey-i §afak sereyan al ider ahn /Reng-i hmadan olsa girizan efendimiiz (Kani Divam, Gazel 71, 
Misra 20). [efendimuz, -muz] 

Kani yine cevahir-i ma c nayi ke§f idup /Buldi zemin-i dilde yeñi kan efendimiiz (Kani Divam, Gazel 71, 
Misra 22). [efendimuz, -miiz] 

3. Hukumdar. 

Akyazili i§aret idup nefyini gamuñ /Ferman virur kizil deli sultan efendimiiz (Kani Divam, Gazel 71, 
Misra 14). [efendimuz, -muz] 

4. Erkekler igin kullamlan hitap sozii. 

Der-i nigara varilmaz efendi gozlemeden /Pe§in o dergehe varmaga istihare gerek (Kani Divam, Gazel 
107, Misra 3). [efendi] 


efgar: Yarali. Mecruh. 

Can eger enduhdan efgar ise serper gikar /Dil veradan reste-i efgar ise serper ^ikar (Kani Divam, Gazel 
41, Misra l). [efgar] 
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efkar: Dii§unceler. (sevgilinin hayali) 

Efkaruñ ile eglentir idiim gice giindiiz /§imdi ben o efkari yitiirdiim bulamam hiq: (Kani Divam, Gazel 16, 
Misra 7). [efkaruñ, -uñ] 

Efkaruñ ile egleniir idiim gice giinduz /§imdi ben 0 efkan yitiirdiim bulamam hiq: (Kani Divam, Gazel 16, 
Misra 8). [efkan, - 1 ] 


efkar-i u'cube: £ok acayip, gok garip olan dii§iinceler. 

Uzadukca uzar efkar-i u'cube kiyametdiir /Uzun gice olinca subh 0 kadd-i c ar c arum añsam (Kani Divam, 
Gazel 116, Misra ll). [efkar-i u c cube] 


efkar-i 'urban: Bedevilerin fakirligi. (cahilligi). 

Bi-maye §eyh salike oldikca reh-niima /Haciya dahi efkar-i 'urban delil olur (Kani Divam, Gazel 34, 
Misra 4). [efkar-i c urban] 


eflatun: M.O. 430-348 yillari arasmda ya§ami§, Aristo’nun hocasi olan Yunanli filozof. Asil adi 
Platon’dur. Edebiyatta akil, hikmet ve isabetli gorii§ timsali olarak kabul edilir (bkz. Felatun). 

c Akilkan degiildiir c i§k Eflatun da olsañ /Biraz Mecnunca etvarlar ister deli ister (Kani Divam, Gazel 65, 
Misra 7). [eflatun] 


efsane: Asilsiz, hayal mahsulii hikaye, soylence, masal, fesane. 

Sevdigiim bu ane-i hiisntiñ uyutdi c alemi /Gicelerde kissa-h’'an efsane olmi§ olmami§ (Kani Divam, Gazel 
89, Misra 20). [efsane] 

H’'ab-aver olmanuñ hig aslin ider mi idrak /Benden i§it bu sirri efsaneler de bilmez (Kani Divam, Gazel 
77, Misra 6). [efsaneler, -ler] 

efser: Padi§ah taci. 

Ne fakruñ kohne biird-i berd fersasm kodum dti§a /Ne tac u taht sevdasi seriimde efserum yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 14). [efseriim, -iim] 


efsun idup tiikiir-: Buyii yapip btiytilenmesi istenilen nesnenin tizerine tiikiirmek. 

Efsun idup tiikiirdi giiliiñ §ahsarma / c Akd eyledi lisanumi feryad-i c andelTb (Kani Divam, Gazel 12, Misra 
19). [efsun idup tiiktirdi, -di] 


305 



eizun: (^ok fazla, ziyade. 

Bulmadum cem c iyyet-i hatirdan efzun bir safa /Yaluñuz kaldum bu haletden ho§aldum yaluñuz (Kam 
Divam, Gazel 82, Misra 5). [efzun] 


efzun-ter: Daha fazla, daha $ok. 

Huner da c vasm eylerse ne gam her sifle-i bi-hu§ /Sada efzun-ter oldigi ma c lum olsa mina-bu§ (Kam 
Divam, Gazel 91, Misra 2). [efzun-ter] 


eg-: Meylettirmek, ikna etmek. 

Cevr u cefasi c a§ik-i zaruñ belin buker / c U§§aki kendusine eger ister istemez (Kam Divam, Gazel 69, 
Misra 4). [eger, -er] 

eger: 1 . §art edati, §ayet. 

Eger gustahi-i birun bagi§lansa da Kani /Gayurane tutar anuñ yerin sineñdeki gi§lar (Kam Divam, Gazel 
39, Misra 13). [eger] 

Can eger enduhdan efgar ise serper ^ikar /Dil veradan reste-i efgar ise serper gikar (Kam Divam, Gazel 
41, Misra l). [eger] 

Hatiruñ neyle mutayyeb olur ey afet-i can /Can ise matlab eger ol dahi der-ceyb midur (Kam Divam, 
Gazel 53, Misra 4). [eger] 

Geqmeyen kantara-i c i§k-i mecaziden eger /Ka 3 il-i safsata-i kantara mi ceyb midiir (Kani Divam, Gazel 
53, Misra 7). [eger] 

Baña bu ne§ 3 e-i cam-i §etaret her zaman gelmez /Eger gelse misal-i fikr-i vuslat rayegan gelmez (Kam 
Divam, Gazel 79, Misra 2). [eger] 

Buña hamu§likdan gayri higbir var midur ^are /Bu razi ben eger bir kerre soylersem gider gelmez (Kam 
Divam, Gazel 84, Misra 8). [eger] 

Beni gormek hevasmdan gegerse varirum dirse /Eger ben h v ahi§-i didan gostersem gider gelmez (Kam 
Divam, Gazel 84, Misra 10). [eger] 

Dadanmi§dur o gul-kand-i s(i)tignaya biraz eyyam /Ki ben semm-i helahilde eger yersem gider gelmez 
(Kam Divam, Gazel 84, Misra 12). [eger] 

Hadeng-i gamze-i kattali bir tir-i hevayidur /Latifeyle eger bir kez gogus gersem gider gelmez (Kam 
Divam, Gazel 84, Misra 16). [eger] 

Meger bu semte bilmezlikle c avdet eyleye yohsa /Goñul halin eger bir kerre diyvirsem gider gelmez 
(Kam Divam, Gazel 84, Misra 22). [eger] 

Er ogli er agizdan fehm ider sirr-i §ebistam /0 zen-tiynet bu §eb bezme eger ersem gider gelmez (Kam 
Divam, Gazel 84, Misra 34). [eger] 
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Eger c iyd-i visal itse takarriib /Haram olsun rakTbe buse bensiz (Kani Divam, Gazel 85, Misra 3). [eger] 


Olsa suretger eger bukalemun gosteremez /Baña gosterdigini nusha-i Erjeng-i veda c (Kani Divam, Gazel 
93, Misra ll). [eger] 

Olurdi but-perest azadegan-i ribka-i suret /Eger ke§f olsa idi suret-i c ibret-niima-yi c i§k (Kani Divam, 
Gazel 95, Misra 4). [eger] 

Sebuk-serler olur iflasa badi ser-furti itsek /Bu zahirdiir eger endi§e-i cam u sebti itsek (Kani Divam, 
Gazel 101, Misra 2). [eger] 

Eger esraruñi fa§ eyledumse gizleme lillah /Seni ben canlar ortasmda gizlerdum ni^un kusduñ (Kani 
Divam, Gazel 104, Misra 9). [eger] 

Minnet mi kalurdi heves-i vuslata cana /Bir kerre eger bezm-i vefada seni gorsem (Kani Divam, Gazel 
126, Misra 6). [eger] 

Kevseruñ adm añar miydum hele leb-te§negan /Yar eger leb-te§negan bus-i kenarumdur dise (Kani 
Divam, Gazel 158, Misra 10). [eger] 

i c tibar itmez meta c -i vasluñ istibdaline /E§k-i c a§ik sim-i ruhsan eger zer virmese (Kani Divam, Gazel 
175, Misra 8). [eger] 

c Azm-i harem-i Ka c be-i can it teni bo§ ko /Tecrid ise maksad eger ihrama tuyurma (Kani Divam, Gazel 
181, Misra 6). [eger] 

Acimam c i§ki ile zar u nizar oldiguma /Yar eger hii; kulak tutmasa zar oldiguma (Kani Divam, Gazel 183, 
Misra 2). [eger] 

§u gevherler ki nesr itdiim am zlb-i binagu§ it /Eger olmak dilerseñ c alem igre ma c rifet Kam (Kani 
Divam, Gazel 211, Misra 18). [eger] 

Ra§ide eger olsa riya mu c teber olmaz /Ahenksiz olduk da sada hi$ gekilmez (Kani Divam, Gazel 70, Misra 
7). [eger] 

Tevflk eger terbiyeye virmese revnak /Perverde-i ta c lim Huda hi<; gekilmez (Kani Divam, Gazel 70, Misra 
11). [ege] 

2. Gerek. 

Eyler visali h v ahi§ eger ister istemez /Gordi ki vasli can deger ister istemez (Kani Divam, Gazel 69, Misra 
1). [eger] 


eger: Binicisinin, uzerine oturmasi igin binek hayvanlarmm sirtma konulan nesne. 

(^iplak da binse menzil-i maksudma yeter /Ey dil rikab-i vasla eger ister istemez (Kani Divam, Gazel 69, 
Misra 6). [eger] 

eger gek-: At uzerine eyeri koyup baglamak, eyer vurmak. (Uysalla§tirmak, biat ettirmek 
baglammda.). 
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Esb-i himem-i naz-i peri§am egerle /Ol saña ba§ egmez dime bi’llah eger $ek (Kam Divam, Gazel 106, 
Misra 6). [eger q:ek] 

egerqi: Gerqi, dogrusu. 

Kani egerqi itmez isem kimseye vefa /Sad sad hezar §iikr ki c i§ka vefam var (Kam Divam, Gazel 29, Misra 
9). [egerqi] 

Emir-i ki§ver-i dildiir egerqi c arif olan /Veli bu §ahhga Kaniya emare gerek (Kam Divam, Gazel 107, 
Misra ll). [egerqi] 

Tutar balayi gerdtinda kamer bir mu c teber ke§ktil /Degul qesban egerqi bu kalenderlikle zer ke§kul (Kam 
Divam, Gazel 114, Misra 2). [egerqi] 

Ku§ kondurur ser-i suhane Kays-var c i§k /Konmaz bu miirg egerqi ki her a§iyaneye (Kam Divam, Gazel 
170, Misra 4). [egerqi] 


egerle-: At uzerine eyeri koyup baglamak, eyer vurmak. (Uysalla§tirmak, biat ettirmek 
baglammda) 

Esb-i himem-i naz-i peri§am egerle /Ol saña ba§ egmez dime bi’llah eger qek (Kam Divam, Gazel 106, 
Misra 5). [egerle] 


eglen-: Ho§qa vakit geqirmek, oyalanmak. 

Efkaruñ ile egleniir idiim gice giindiiz /§imdi ben o efkari yiturdum bulamam hiq (Kam Divam, Gazel 16, 
Misra 7). [eglenur, -ur] 

Eglenurdi dil-i zarum nagam-i bulbul ile /Gul§enumden o giil-i ter de bugun gitdi gider (Kam Divam, 
Gazel 30, Misra ll). [eglenurdi, -urdi] 

Beniimle a§inahk yog iken kimlerle eglenduñ /§ukur geqdi hele bi-ganelikler eldiguñ giinler (Kam 
Divam, Gazel 62, Misra 13). [eglenduñ, -duñ] 


eglence: Eglendiren, ne§eli ve ho§ vakit geqirten §ey, i§ veya ugra§, avuntu. 

§imdi eglence butun nak§-i hayalatuñdur /itdi ol rutbe serasime beni beng-i veda c (Kam Divam, Gazel 
93, Misra 13). [eglence] 

egri: Kotu, fena. 

Gamze gibi kanlu hanqer gibi egridiir adi /Olmasun buy a§ina-yi hun dimagi kimsenuñ (Kani Divam, 
Gazel 111, Misra ll). [egridur, -dur] 
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egri togri: Yanli§ ve dogru. 


Kabe kavseyne gikar bahtimizuñ zerrati /Egri togri ne ki dir isem hep ebru goturiir (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 20). [egri togri] 


ehl: Ehil, bir i§ten anlayan. 

Eli ehlinden al kim ta ola hassiyeti zahir /Vezaret muhru dest-i diizde girmekle vezir olmaz (Kani 
Divam, Gazel 67, Misra 3). [ehlinden, -inden] 


ehl-i bi-ni§: Goriis, basiret sahibi. 

Habab-i bade ehl-i bi-nije bir ge§m-i 'ibretdur /Fena-biinyad olan §tih-i hevayiden beka umma (Kani 
Divam, Gazel 166, Misra 7). [ehl-i bi-ni§e, -e] 


ehl-i birun: Di§ gorunii§e onem vernler. 

Yildizdan oldi bezmime ehl-i birun lrak /Ol deñlii ge§m-i du§mene §imdi hafam var (Kani Divam, Gazel 
29, Misra 5). [ehl-i birun] 


ehl-i cah: Makam mevki sahipleri. 

Bazi-i gerdundan ehl-i cah da kurtulmadi /Matdan satranclarda §ah da kurtulmadi (Kani Divam, Gazel 
203, Misra l). [ehl-i cah] 


ehl-i ciinun: Delilik sahipleri II Hak a§igi olan, Hak'tan ba§ka hi^bir §eyle ilgilenmeyen, ilahi 
a§kla sermest olan ve deli olmadiklan halde deli gibi gorunen ki§iler. 

§eh-suvar-i c arsa-i ikbaldur ehl-i ciinun /Pa-burehne hep piyade gezmede ferzaneler (Kam Divam, Gazel 
43, Misra ll). [ehl-i cunun] 


ehl-i devlet: Devlet adamlari, makam mevki sahipleri. 

Ehl-i devlet va‘d-i bi-incaz ile aldar seni /§eyhler de §imdi dervi§ane hep esma virur (Kam Divam, Gazel 
48, Misra 5). [ehl-i devlet] 


ehl-i hikem: Hikmet sahipleri. 

Ke§f ister o c irfan-i §evahidle bulmmaz /Ehl-i hikemiiñ palan ^upindur amma (Kani Divam, Gazel 2, 
Misra 10). [ehl-i hikemuñ, -uñ] 
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ehl-i himem: Gayretli ve ^ali^kan insanlar. 

(^ekemez ehl-i himem la vii ne c am azarm /Nediir ol zell ii hevan bir var imi§ bir yog imi§ (Kani Divam, 
Gazel 88, Misra 17). [ehl-i himem] 


ehl-i kenar ol-: Merkezden uzak bir yerde ya§amak. 

Vasat-i hali-i vefk-i dile eyle nazan /Bakma stiretce beniim ehl-i kenar oldiguma (Kani Divam, Gazel 183, 
Misra 12). [ehl-i kenar oldiguma, -diguma] 


ehl-i pertev: I§ik, nur sahipleri. 

Ehl-i pertev goklere giksa yine medhuldiir / c Av c av-i seg-tiynetandan mah da kurtulmadi (Kani 
Divam, Gazel 203, Misra 7). [ehl-i pertev] 


ehl-i 'ukde: Dertli kimseler. 

Sen feth-i bab-i vasl ide dur tekkeve? heman /Basdurma ehl-i 'ukdeyi ol asitaneye (Kani Divam, Gazel 
170, Misra 6). [ehl-i c ukdeyi, -yi] 


ehl-i zamane: Giiniimiiz insanlari. 

Rubeh-nijad ekseri ehl-i zamaneniiñ /Zira yiize gelince heme rubehi degiil (Kani Divam, Gazel 112, 
Misra ll). [ehl-i zamaneniiñ, -ntiñ] 


ek-: Topraga tohum atmak veya gommek. 

Tohm-i mahabbet ekdi o hal-i siyeh dile /Bih ti biini tutarsa o ytizden ekidediir (Kani Divam, Gazel 18, 
Misra ll). [ekdi, -di] 

(^ak-i zemin-i sineyi miinbit mahal deyu /Tohm-i mahabbeti dil-i sad-^ake ekdiler (Kam Divam, Gazel 
20, Misra 4). [ekdiler, -diler ] 

Ekme her bir tohmi temyiz itmeden keyfiyyetin /Mevsiminde nef c -i iimmid itdigiiñ mahsuli ek (Kam 
Divam, Gazel 105, Misra 6). [ek] 

Ekme her bir tohmi temyiz itmeden keyfiyyetin /Mevsiminde nef c -i iimmid itdigiiñ mahsuli ek (Kam 
Divam, Gazel 105, Misra 5). [ekme, -me] 


ek: Kirilan eskiyen bir yere ilave edilen par^a, yama. 

Hatirm itme §ikeste imtihansuz kimseniiñ /Kesr-i kalb-i ehl-i istignaya hi^: kar itmez ek (Kam Divam, 
Gazel 105, Misra 4). [ek] 
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ekide: Saglam, kuwetli, tekit edilmi§. 

Tohm-i mahabbet ekdi o hal-i siyeh dile /Bih ii biini tutarsa o yiizden ekidediir (Kani Divam, Gazel 18, 
Misra 12). [ekidediir, -diir] 

Sad lahtdur ciger nige biñ parediir goñiil /Ummid odur ki yar aña bir ekldedur (Kani Divam, Gazel 18, 
Misra 14). [ekidedur, -diir] 


ekser: Genellikle, gogunlukla, gok zaman. 

Rubeh-nijad ekseri ehl-i zamaneniiñ /Zira yuze gelince heme rubehi degul (Kani Divam, Gazel 112, 
Misra ll). [ekseri, -i] 


ekseri: Genellikle, ijogunlukla, gok zaman. 

Hatuñ devrinde sozler vasf-i la c l-i naba dahrdur /Gulu§ler vakt-i magrib ekseri mey-hanedendur hep 
(Kani Divam, Gazel 7, Misra 8). [ekserl] 


ekseriya: £ok defa, i;ok zaman, gogunlukla, umumiyetle, ekseriyetle, ekseri. 

Dem-i visal dem-i va-pesine tev’emdur /Seherde galib olur dirler ekseriya h''ab (Kam Divam, Gazel 5, 
Misra 10). [ekseriya] 


eksik: Noksan. 

Kaniya oynar guler ragmen li-enfisuñ raklb /Kim elinde kafiruñ eksik heman q:ar-paresi (Kam Divam, 
Gazel 199, Misra 10). [eksik] 

el: El. 

Eliim gul-deste-i peymane-i ser-§ardan hali /Ayagum cunbi§-i mestane-i rindane hasretdur (Kam 
Divam, Gazel 35, Misra 3). [eltim, -um] 

Ayagum saha-i gul§en-seray-i vuslatuñdan dur /Eliim her ruz u §eb bus itdigum damana hasretdur 
(Kani Divam, Gazel 35, Misra 10). [eliim, -iim] 

Yaluñ ayak gogus bagir agik cebin gu§ad /Saki elinde cam ayaklar kizil kizil (Kam Divam, Gazel 113, 
Misra 4). [elinde, -inde] 

Kaniya oynar giiler ragmen li-enfisuñ raklb /Kim elinde kafiruñ eksik heman q:ar-paresi (Kam Divam, 
Gazel 199, Misra 10). [elinde, -inde] 

Saki ele al sagar-i gul-gum ne turduñ /Ya vir baña kan olacagi ya ki doktindi (Kam Divam, Gazel 205, 
Misra 9). [ele, -e] 

Ele desti alup sakkahga ragbet idelden ben /Gelup el opmediik §akird mi ustad mi kaldi (Kam Divam, 
Gazel 206, Misra 9). [ele, -e] 
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Zunun-i muhtemel-i kizb iken eliiñdeki ab /Belur-i cam-i mey-i ab-gune haml olinur (Kani Divam, Gazel 
32, Misra ll). [eliiñdeki, -iiñdeki] 

Ben ol §ir-i giran kirdar-i sahn-i gabe-i c i§kam /Eliimde zii’l-fikarum vardur amma Hayderiim yokdur 
(Kam Divam, Gazel 50, Misra 20). [eliimde, -iimde] 

el: Yabanci. 

Beniimle a§inalik yog iken kimlerle eglendiiñ /§iikiir ge^di hele bi-ganelikler eldigiiñ giinler (Kani 
Divam, Gazel 62, Misra 14). [eldigiiñ, -digiiñ] 

Agyar rakTbe haber-i vuslat u£urmi§ /Sen de baña vir sevdicegim el ele virdi (Kani Divam, Gazel 191, 
Misra 14). [el] 

Dest ii pazen bu ate§-mevcde giistahdur /Her §inaver kalur ayakda viriir her el cevab (Kani Divam, Gazel 
6, Misra 4). [el] 

Agyar rakTbe haber-i vuslat u^urmi? /Sen de baña vir sevdicegim el ele virdi (Kani Divam, Gazel 191, 
Misra 14). [el, -e] 


el al-: Bir miirit, mtir§idinden, ba§kalarma yol gosterme iznini almak. 

El aldum hamdu li’llah pir-i meyden i§te benden be§ /Ser-engii§tiim kesilmez sakb-i yenden i§te benden 
be§ (Kani Divam, Gazel 87, Misra l). [el aldum, -dum] 

idersin vuslat-i yare liyakat iddkasm hep /El alduñ mi birinden bir mu c ayyen ka’idiiñ var mi (Kani 
Divam, Gazel 197, Misra 6). [el alduñ, -duñ] 

Eli ehlinden al kim ta ola hassiyeti zahir /Vezaret miihrii dest-i diizde girmekle vezir olmaz (Kani 
Divam, Gazel 67, Misra 3). [eli al] 


el op-: Sevgi veya sayginm somut bir ifadesi olarak el opmek. 

Ele desti alup sakkahga ragbet idelden ben /Geliip el opmediik §akird mi iistad mi kaldi (Kani Divam, 
Gazel 206, Misra 10). [el opmediik, -mediik] 


el vir-: 1 . 1 . izin vermek. II. Yardim etmek. 

Dii§diim gam-i hicran ile mey-hane-i c i§ka /Mahmurluk el vireli derd-i sere dti§diim (Kani Divam, Gazel 
118, Misra 10). [el vireli, -eli] 

2. Yardim etmek. 

Yed-i beyza da olsa pay-i humda baña el virmez /Yeti§ bir ayak evvel hasret-i didanñam sakT (Kani 
Divam, Gazel 219, Misra 5). [el virmez, -mez] 
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ela: “Goziinu ag, dikkat et, bilmi§ ol, bak” anlammda Arap^a tembih edati. 

Ela ey talib-i gencine-i esrar-i sultam /Suhanla kil c imaret bu kiihen-biinyad-i viram (Kani Divam, Gazel 
211, Misra l). [ela] 


el-aman: Meded, aman anlamlarma gelen bagi§ dileme sozii. 

Naz itse dahi vuslati biñ el-aman deger /Amsi zevk-i saltanat-i sad cihan deger (Kani Divam, Gazel 61, 
Misra l). [el-aman] 

0 deñlii hasretiiñle kunc-i gamda olmi§am bi-tab /Niyaza kudretum kalmaz eliinden el-aman gelmez 
(Kani Divam, Gazel 79, Misra 4). [el-aman] 

0 ray-i rayet-i Hindusitan-i ki§ver-i hiisne /Aman sad el-aman ray el-aman dirsem gider gelmez (Kani 
Divam, Gazel 84, Misra 6). [el-aman] 


el-aman di-: El-aman demek, [ el-aman: yardim ve §ikayet edati olarak "aman, medet" 
manasmadir; "biktim artik, illallah!, usandim, kafi.yeter, sus" gibi manalarda da kullamhr]. 

0 ray-i rayet-i Hindusitan-i ki§ver-i hiisne /Aman sad el-aman ray el-aman dirsem gider gelmez (Kani 
Divam, Gazel 84, Misra 6). [el-aman dirsem, -rsem] 


ePan: Simdi. 

Niisha-i §i c re nediir ca’ize dirseñ el’an /Gormedum suret-i tahsinde pahdan gayn (Kani Divam, Gazel 
204, Misra 17). [ePan] 


elbet: Mutlaka, hig §iiphesiz, muhakkak. 

Ol ki der-i eltafma ruhsa ola elbet /Bir vechile mahrtim komaz her nider eyler (Kani Divam, Gazel 24, 
Misra 15). [elbet] 

Ayineye nak§-i hatti stiret virecekdiir /Bir sureti de c a§ika elbet virecekdur (Kani Divam, Gazel 49, Misra 
2). [elbet] 

Sohbet keselin eyleme ahbab ile tecviz /Elbet bu cihana gelen insan gidecekdur (Kani Divam, Gazel 58, 
Misra 4). [elbet] 

Ne deñlii cevr iderseñ ho§ gortir elbet am c a§ik /Ki§iye sevdiginden her ne eylerse yaman gelmez (Kani 
Divam, Gazel 79, Misra 7). [elbet] 

ider ayine kendin halka elbet her zaman ser-ho§ /Bulir evza c ma §ayeste bir sirr-i nihan ser-ho§ (Kani 
Divam, Gazel 86, Misra l). [elbet] 

Yikar bir hamlede zir-i temelden dil-beran elbet /Bina-yi sabr-i c a§ik tisttivar olmaz bu yerlerde (Kani 
Divam, Gazel 167, Misra 3). [elbet] 
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Konmasa fanus-i himmet fark-i §em c -i devlete /Olmaz elbet meclis-i iinsiyyetiiñ pervanesi (Kani Divam, 
Gazel 189, Misra 14). [elbet] 

Bu nazi§lerle cana yiiriyi§den bellidiir elbet /Nediir soyle diger reftar bu reftar kusduñ mi (Kani Divam, 
Gazel 190, Misra 7). [elbet] 

Fikr-i lebiiñ ni^un dile ate§ viriir mudam /Me§hur degul mi basdurur elbet su ate§i (Kani Divam, Gazel 
198, Misra 4). [elbet] 

Dil-i c u§§ak elbet muncezibdur semt-i hubana /Meraci c dur efendi mu c teber la-biid zamayirde (Kani 
Divam, Gazel 172, Misra 3). [elbet] 

(^un ayrilsañ gerek bi’l-iztirar elbet ahibbadan /Cefa gorseñ de Yusuf-var sen ihvanuñi ho§ tut (Kani 
Divam, Gazel 13, Misra 7). [elbet] 

Hayaluñ sinede ey ruh-i c alem bir zaman ^ikmaz /Pezira-yi fena olmazsa cism elbette can ^ikmaz (Kani 
Divam, Gazel 83, Misra 2). [elbette] 

Gerdan olur elbette seri sahn-i cefada /Gerdun aña kim nevbet-i devlet virecekdur (Kani Divam, Gazel 
49, Misra 7). [elbette] 

el-cevab: Kar§ilik, cevap” anlamma gelen ve daha gok eskiden §eyhulislamlarm sorulan 
sorulara cevap olarak verdikleri fetvalarm ba§ma konan kli§e soz. 

Came-i fetvayi-i dildara virmi§ il cevab /Mufti-i c i§ka dam§duk biz bu remzi el-cevab (Kani Divam, Gazel 
6, Misra 2). [el-cevab] 

Emr-i dani? re§k ider gah gazabda ruyuña /Ate§ olur ^ehre-i hu-kerdesi bu el-cevab (Kam Divam, Gazel 
6, Misra 6). [el-cevab] 

Harf ta c rif eylemez cem c iyyet-i lafza meded /Mes’ele muglak degul bahs-i huzura el-cevab (Kam Divam, 
Gazel 6, Misra 8). [el-cevab] 

elden git-: Bir §eyi yitirmek, yoksun olmak. 

Bahar-i hasretum didar-i yan yil geger gormem /Goñul de gitdi elden lztirari yil ge^er gormem (Kam 
Divam, Gazel 119, Misra 4). [elden gitdi, -di] 


elden ko-: Elden birakmak, terk etmek, ihmal etmek. 

Kaniya e§k yikar hanesini gaddaruñ /Ahi elden koma magduruñ i§uñ ah yapar (Kam Divam, Gazel 51, 
Misra 24). [elden koma, -ma] 


ele al-: Eline (i^ki kadehi) almak. (i^ki igmek) 

Bir yaña olup al ayagi ele ser gek /Sen baña yalan soyleme ben de saña gergek (Kam Divam, Gazel 106, 
Misra l). [ayagi ele al] 
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el ele vir-: I. El tutu§mak. II. Birlikte davranmak, bir konuda birle§mek. 

Serv-i ^emenuñ kaddini biikdi kad-i nazuñ /§im§ad ile ol serv-i geman elele virdi (Kani Divam, Gazel 
191, Misra 4). [el ele virdi, -di] 


elem gek-: Uzulmek, kederlenmek, sikmti ya§amak. 

Kasr-i viran-§udesin hane-harab gadruñ /Sen elem ?ekme goñul Hazret-i Allah yapar (Kani Divam, 
Gazel 51, Misra 4). [elem ^ekme, -me] 

elemdar: Dert sahibi, lstirap geken. 

Ne yar ne ser ne elemdar ne gurbet /Dar u der u diyan yiturdum bulamam hi$ (Kani Divam, Gazel 16, 
Misra 17). [elemdar] 


el-hazer: Sakm, gekin! 

El-hazer bi-dar iken endi§e-i gul-buseden /H''ab-i naza varmadan olsun mi var it goz gore (Kani Divam, 
Gazel 163, Misra 3). [el-hazer] 


elif: I. Elif. II. Sevgili. 

Hareke nokta kabulunden elif mustagni /Vahdete i§te ni§an bir var imi§ bir yog imi§ (Kani Divam, Gazel 
88, Misra 23). [elif] 


elif kad: Elif gibi uzun ve ince boy, sevgili. 

Ba lebuñ basi o mu§gin hal-i zTba noktasi /Ey elif kad ne sanur yabane olmi§ olmami§ (Kani Divam, Gazel 
89, Misra 14). [elif kad] 


elif-kad dil-ber: Elif boylu guzel, sevgili. 

Elif-lmd dil-bere olma mukarin nun olur kadduñ /Bu da c vanuñ guvah-i c adl-i Hakk-i nuktesi nadur (Kani 
Divam, Gazel 60, Misra l). [elif-kad dil-bere, -e] 


el ayak op-: (^ok yalvarmak. 

0 mest-i sagar-i nazik elin ayagm opdihn llk /Lebin opmek kati mu§kil iken peymaneden soñra (Kani 
Divam, Gazel 155, Misra 5). [elin ayagm opdum, -dum] 


elle§-: Dovu§mek, tutu§mak, vuru§mak. 

Biz gabe-i hakikate kim §ir-i §erzeyuz /§iran bizumle ellejemez rubehi degul (Kani Divam, Gazel 112, 
Misra 4). [elle§emez, -emez] 
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elma qekirdegi: Elma gekirdegi. (sevgilinin yanagmdaki benler) 

Ruhsan sTb beñleri elma gekirdegi /Giil-buse cay-i alevi hamra gekirdegi (Kam Divam, Gazel 221, Misra 
l). [elma gekirdegi] 


eliiñ sun-: I. El uzatmak. II. Aldanmak. 

Sofra-i c i§ka eliiñ sunma sakm /0 deguldiir seniiñ agzuñ a§i (Kam Divam, Gazel 220, Misra 7). [eliiñ 
sunma, -m] 


eliinden gel-: Yapabilmek. 

0 deñlii hasretuñle kunc-i gamda olmi§am bi-tab /Niyaza kudretum kalmaz elunden el-aman gelmez 
(Kani Divam, Gazel 79, Misra 4). [eliinden gelmez, -mez] 


el vir-: El vermek, yardim etmek. 

Can u dil gitdi baña kalmadi ahdan gayn /Elviriir halume yok hal-i tebahdan gayn (Kani Divam, Gazel 
204, Misra 2). [elvirur, -iir] 


em-: Dudak, dil ve soluk yardimiyla bir §eyi iqine gekmek, opmek. 

Emsem lebiiñi opsem o gerdam didum ben /Giildi didi ihsan yeri der-hindur em ma (Kani Divam, Gazel 
2, Misra 14). [em] 

Emsem lebiiñi opsem o gerdam didiim ben /Giildi didi ihsan yeri der-hindiir em ma (Kani Divam, Gazel 
2, Misra 13). [emsem, -sem] 

Bir merhem C aceb var mi didiim dag-i deruna /Giildi didi gel leblerimi em em iginde (Kani Divam, Gazel 
160, Misra 4). [em] 

Emsem C aceb emsem ola mi la c luñi didum /Bir §ive ile soyledi ki em em iginde (Kani Divam, Gazel 160, 
Misra 22). [em] 

Emsem C aceb emsem ola mi la c luñi didum /Bir §ive ile soyledi ki em em iginde (Kani Divam, Gazel 160, 
Misra 21). [emsem, -sem] 

Sade-rulukda lebin emme muhal iken o §uh /Kaniya hat gelicek c a§iki bi-zar itdi (Kani Divam, Gazel 212, 
Misra 9). [emme, -me] 


em: Deva, ilaq:, qare 

Bir merhem C aceb var mi didum dag-i deruna /Guldi didi gel leblerimi em em iqinde (Kani Divam, Gazel 
160, Misra 4). [em] 

Emsem C aceb emsem ola mi la c luñi didum /Bir §ive ile soyledi ki em em iqinde (Kani Divam, Gazel 160, 
Misra 22). [em iqinde] 
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eman: Yardim isteme, imdat dileme, yakan§. 

Fir ñr dolandi pir pir u^up eyledi figan /Kesdi bugiin emanumi feryad-i c andelTb (Kam Divam, Gazel 12, 
Misra 4). [emanumi, -umi] 


emanet it-: Korumasi igin birakmak, koruyuculuguna vermek, tevdi etmek. 

Emanet itdum Allaha seni ey gozleriim nuri /KarTbii’l- c ahd yolcidur efendiim Kani’ñi ho§ tut (Kani 
Divam, Gazel 13, Misra 9). [emanet itdiim, -dum] 

emare gerek: Ni§an, alamet, eser olmali. 

Emir-i ki§ver-i dildiir egergi c arif olan /Veli bu §ahhga Kaniya emare gerek (Kani Divam, Gazel 107, 
Misra 12). [emare gerek] 


emdiir-: I. Emdirmek II. Sunmak, bah§etmek. 

Emdurmi§ ise sine vu pistanuñ c a§ika /Bi’llah o fart-i ctid yine bir mekidedur (Kam Divam, Gazel 18, 
Misra 5). [emdurmi§, -mi§] 


emir-i ki§ver-i dil: Gonul iilkesinin yoneteni. 

Emir-i ki§ver-i dildur egergi c arif olan /Veli bu §ahhga Kaniya emare gerek (Kani Divam, Gazel 107, Misra 
ll). [emir-i ki§ver-i dildur, -dur] 


emr-i dani§: ilim irfan sahibi bu konuda soz soyleyen karar veren ki§i. 

Emr-i dani§ re§k ider gah gazabda ruyuña /Ate§ olur ^ehre-i hu-kerdesi bu el-cevab (Kani Divam, Gazel 
6, Misra 5). [emr-i dani§] 


emr-i miimkin: Mumkun olan i§. 

Dehanmdan visale da’ir olmaz harfcik mesmu c /((iikan hep vardandur emr-i miimkin yokdan ^ikmaz 
(Kani Divam, Gazel 78, Misra 8). [emr-i mtimkin] 


emr-i ta'alluk: (Allah'hm) Sevgisi, ilgisi. 

Kahr-i hasma idicek emr-i ta c alluk Hakkuñ /Pe§§eye sakb-i dimag u dehenuñ rah yapar (Kani Divam, 
Gazel 51, Misra 13). [emr-i ta c alluk] 


emrudi kadeh: Armut §eklinde olan kadeh, i^ki bardagi. 

Gorup misket tolu peymanede c aks-i zenahdanuñ /Baña añdurdi emrudl kadetder sTb-i Sinobi (Kani 
Divam, Gazel 195, Misra 4). [emrudi kadehler, -ler] 
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emsem ol-: ila^, merhem olmak. 

Emsem C aceb emsem ola mi la c liiñi didiim /Bir §ive ile soyledi ki em em iginde (Kani Divam, Gazel 160, 
Misra 21). [emsem ola, -a] 

en c am: Bu sure ile, gok okunan diger bazi kisa Kur’an surelerinin bir araya getirilmesinden 
meydana gelen, genellikle cepte ta§macak kiigiik boyda kitapgik:. 

Raklbi hatiruñ ^un zahidi Allah i^un Kani /Dile vird itmeduk en c am mi evrad mi kaldi (Kani Divam, 
Gazel 206, Misra 12). [en c am] 

endi§e: Kaygi, tasa, du§unce. 

Saña c a§ik degulken c ar u namus idi endijem /Heba oldi sevelden neng u c ar ol gitdi ben kaldum (Kani 
Divam, Gazel 117, Misra 9). [endi§em, -m] 


endi§e-i cam u sebu it-: §arap i^in tasalanmak, §arabm derdine du§mek. 

Sebuk-serler olur iflasa badi ser-furu itsek /Bu zahirdur eger endl§e-i cam u sebu itsek (Kani Divam, 
Gazel 101, Misra 2). [endi§e-i cam u sebu itsek, -sek] 


endi§e-i giil-buse: Opu§u gul gibi guzel ve tatli olanm du§uncesi. 

El-hazer bi-dar iken endi§e-i gul-buseden /H v ab-i naza varmadan olsun mi var it goz gore (Kani Divam, 
Gazel 163, Misra 3). [endi§e-i gul-buseden, -den] 


endi§e-i vasl-i dil-ara: Sevgili (ile)bulusma du§uncesi. 

Dilum endl§e-i vasl-i dil-aradan olup mahrum /Hayalum Kaniya fikr-i surur-i cana hasretdur (Kam 
Divam, Gazel 35, Misra 17). [endi§e-i vasl-i dil-aradan, -dan] 


enduh: Keder, elem, sikmti, lstirab. 

Can eger enduhdan efgar ise serper gikar /Dil veradan reste-i efgar ise serper gikar (Kam Divam, Gazel 
41, Misra l). [enduhdan, -dan] 


er ogh: I. Yigit oglu yigit II. Cesur. 

Er ogli erligini gordi ol dehen tenguñ /Dil ol fikirle Semerkand mi Ardahan mi kodi (Kam Divam, Gazel 
208, Misra 25). [er ogli] 
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er ogli er: Dedigini yapan, yigit, soziine giivenilir. 

Buse-i la c lini bintti’l- c inebiiñ bi-teklif /Mug-be^e aldigi vakñse er ogli erdiir (Kam Divam, Gazel 36, Misra 
16). [er ogli erdiir, -dtir] 


erbab-i hased: Haset sahipleri, kiskan^lar. 

Erbab-i hased her ne kadar olsa miizahim /Bir kerre felek baña da nevbet virecekdur (Kam Divam, Gazel 
49, Misra 3). [erbab-i hased] 

erbab-i riya: iki yuzlu kimseler. 

Erbab-i riya beñzer o came-§uya /Kor batinim zahir-i kisvet yaykar (Kam Divam, Gazel 56, Misra 9). 
[erbab-i riya] 


erbab-i tasarruf: Yetki, sorumluluk sahipleri. 

Bize erbab-i tasarruf olamaz harf-endaz /Siga-i emsile-i c unsurumuz salimdur (Kam Divam, Gazel 46, 
Misra 5). [erbab-i tasarruf] 


erba c in: Kara ki§. 

Duruldi c alem-i abuñ safasi mevsim-i deyde /ismdi erba'inde halk zevke mah-i ab-asa (Kam Divam, 
Gazel 1, Misra 4). [erbañnde, -de] 

erlik: Erlik, yigitlik. 

Er ogli erligini gordi ol dehen tengiiñ /Dil ol fikirle Semerkand mi Ardahan mi kodi (Kam Divam, Gazel 
208, Misra 25). [erligini, -ini] 


ervah: Ruhlar, canlar. 

Muvañkdur heva-yi c i§k ervaha hevalarda /Neva-yi §evk gayet sevdigum ho§dur nevalarda (Kam Divam, 
Gazel 188, Misra l). [ervaha, -a] 


es-: (Hava igin) Bir yonden bir yone dogru hissedilir §ekilde hareket etmek. 

0 kim takdir ezelde htisnin anuñ bi-zeval itmi§ /Oñunde sam da esse bozulmaz añladuk bildiik (Kam 
Divam, Gazel 110, Misra 8). [esse, -se] 

(^ok zamanlardur dimag-azurde-i btiy-i gamuz /Bir esivir ey nesim-i gisuvan-i yar esi (Kam Divam, Gazel 
199, Misra 8). [esivir, -ivir] 

Buy-i §emim-i kakuluni al getur baña /Ey bad ister esme sen ister es istemez (Kam Divam, Gazel 74, 
Misra 12). [es] 
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Buy-i §emim-i kakiiluni al getiir baña /Ey bad ister esme sen ister es istemez (Kam Divam, Gazel 74, 
Misra 12). [esme, -me] 

Kani eser mi §urta-i tevffk-i kirdigar /Lenger-zen-i sevahil-i iimmid olur muyuz (Kani Divam, Gazel 66, 
Misra 9). [eser, -r] 


esbab: Sebepler, vasitalar, vesileler, ogeler. 

Beri o riitbeyiiz esbabdan ki ey Kani /Tevekkiil ile dahi ittihadimuz yokdur (Kani Divam, Gazel 37, Misra 
13). [esbabdan, -dan] 

esb-i dil: Goniil ati. 

Esb-i diliiñ ko dizginine §arpma Kaniya /Sal vir ki dizginin e§i virsiin §u at e§i (Kani Divam, Gazel 198, 
Misra ll). [esb-i diliiñ, -uñ] 


esb-i himem-i naz-i perljan: Dagmik, duzensiz nazm liituf ati. 

Esb-i himem-i naz-i peri§am egerle /Ol saña ba§ egmez dime bi’llah eger §ek (Kani Divam, Gazel 106, 
Misra 5). [esb-i himem-i naz-i peri§am, - 1 ] 


esb-i naz: I. Naz ati. II. Satran^ oyunundaki ta§lardan biri. (at) 

0 gul-ruh esb-i naz uzre piyade ben niyaz-amiz /§eh-i satranca dondi kur 3 a-i nerdum ni§un kusduñ 
(Kani Divam, Gazel 104, Misra 19). [esb-i naz] 


eser: 1. Eser, iz, ni§an. 

Derd-i mahabbetuñ eseri canda mi C aceb /Buyi guluñ feza-yi gulistanda mi C aceb (Kani Divam, Gazel 9, 
Misra l). [eseri, -i] 

2. Sarf edilen bir emek, yapilan bir i§ sonucunda meydana gelen, yetenek, gayret veya emek urunu §ey, 
yapit. 

Nufus-i kam ile kable’l-hisab olmak gerek agah /Eserler vakflarda rakme-i matruhdandur hep (Kani 
Divam, Gazel 10, Misra 8). [eserler, -ler] 


eser eyle-: Tesir etmek. 

Eyler mi eSer ma 3 -i hayat eyleseler re§§ /Pervane-i pur-suhteye puhte semek var (Kani Divam, Gazel 63, 
Misra 5). [eser eyler, -r] 
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eser-i rize-i elmas: Elmas kirmtisinm tesiri.(Yaranm iizerine elmas kirmtisi, tozu ekildiginde 
yarayi yaktigi igin a§igm duydugu aciyi arttirir. Elmas kirmtisi zehir olarak da kullamlir. Elmas 
kirmtismm zehir olduguna da inamlir. 

Eser-i rize-i elmasi unutdurdi baña /Ciger-i suhtede yer ideli geng-i veda c (Kam Divam, Gazel 93, Misra 
9). [eser-i rize-i elmasi, - 1 ] 

e§heb-i naz: Nazli beyaz at. 

Ser-i §eh-rah-i vuslatda piyade idiim ey Kani /f^iin oldi e§heb-i naza suvar ol gitdi ben kaldum (Kam 
Divam, Gazel 117, Misra 18). [e§heb-i naza, -a] 


esi: Sert, §iddetli riizgar. 

(^ok zamanlardur dimag-azurde-i btiy-i gamuz /Bir esivir ey nesim-i gisuvan-i yar esi (Kani Divam, Gazel 
199, Misra 8). [esi] 

eslr-i tela§ it-: Sikmtmm, endi§enin esiri etmek. 

Kani 0 ho§ giri§meler ol ho§ gikmdilar /itdi beni esir-i tela§ ol garim-i naz (Kani Divam, Gazel 73, Misra 
14). [esir-i tela§ itdi, -di] 


eski: Onceki, q:ok onceden beri var olan. 

Eski c asesleri yeti§ur can u dil gibi /Kuy-i muhabbete yeñiden c ases istemez (Kani Divam, Gazel 74, Misra 
21). [eski] 

Unutma c a§ik-i uftadeñi efendicigum /Efendum eski kuluñdur bu bende-i nalan (Kani Divam, Gazel 139, 
Misra 4). [eski] 


esma vir-: Artik §eyhlerin dahi Dervi§lere yaki§ir tarzda eksik bilgiler ogretmesi. 

Ehl-i devlet va‘d-i bi-incaz ile aldar seni /§eyhler de §imdi dervi§ane hep esma viriir (Kani Divam, Gazel 
48, Misra 6). [esma virur, -ur] 


esna: Bir i§in yapildigi veya oldugu zaman, sira, an. 

Yolum hep hu§k-sal-i vah§ete du§di bu esnada /Kundi kam cism-i zarumuñ hergiz terum yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 31). [esnada, -da] 
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esrar: Sirlar, gizler. 

Ruhsarumi ^iin e§k-i nedamet yaykar /Esrarumi hep huy-i hacalet yaykar (Kam Divam, Gazel 56, Misra 
2). [esrarumi, -umi] 

Sevda-yi c i§k-i zevki Kani nedendiir aya /Esrarim ciinunuñ divaneler de bilmez (Kani Divam, Gazel 77, 
Misra 16). [esrarmi, -mi] 

Eger esraruñi fa§ eyledumse gizleme lillah /Seni ben canlar ortasmda gizlerdiim ni^tin kiisduñ (Kani 
Divam, Gazel 104, Misra 9). [esraruñi, -uñi] 


esrar-i husn u c i§k: A§km ve guzelligin sirlari. 

Bu husn u an sende midur bilmem am ben /Esrar-i husn u c i$k ise ol anda mi C aceb (Kani Divam, Gazel 9, 
Misra 6). [esrar-i husn u c i$k] 


esrar: Sirlar, gizler. 

Esrarumi turmadan ider cumle tira$ ol /Sirr saklanamaz hig C aceb bir yere du$dum (Kani Divam, Gazel 
118, Misra 7). [esrarumi, umi] 


ester u har: E$ek ve katir. (beden, vucut baglammda, faniligin sona ermesi). 

Her bar reha ister iken ester u hardan /SuiT gibi bir kendiiyi bilmez hare du$dum (Kani Divam, Gazel 
118, Misra 21). [ester ti hardan, -dan] 


esup savur-: Sinirli bir bi^imde kizmak, bagirmak. Ofke ile atip tutmak. 

Kararuñ yok esup savurmadan aramsizhkdan /Bu gunler mi C aceb Kani saba-ve§ bildiguñ gunler (Kam 
Divam, Gazel 62, Misra 17). [estip savurmadan, -madan] 


e$bah: Benzerler. (Kendi cinsinden olanlar) 

Zarar gelmez ki$iye kendii cinsinden kim olsa da /Hilaf-i cinsi ko alo"anla ejbahla ol sen (Kani Divam, 
Gazel 134, Misra 10). [e$bahla, -la] 


e$car-i bag-i kadd: Boyuna sarilan, baglanan aga^lar. 

Hep sehv-i secdedur ne kadar itse ser-furu /E§car-i bag-i kaddiiñe serv-i sehi degul (Kam Divam, Gazel 
112, Misra 8). [e$car-i bag-i kadduñe, -uñe] 
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e§ekler gibi yat-: (^ok fazla yatmak, tembellik etmek. 

Yatarsm sen e§ekler gibi aduñ ise insandur /Hele sahraya bak bir kalkmi§lar otlar okiizler (Kani Divam, 
Gazel 28, Misra 9). [e§ekler gibi yatarsm, -arsm] 

e?k: 1. Gozya§i. 

Ejkiim o §uhi gorse yolinda sebil olur /Hur§id oñiinde necm-i Sureyya seffl olur (Kani Divam, Gazel 34, 
Misra l). [e§kum, -iim] 

2.1. Gozya§i. II. Ah. 

Kaniya e§k yikar hanesini gaddaruñ /Ahi elden koma magduruñ i§iiñ ah yapar (Kani Divam, Gazel 51, 
Misra 23). [e§k] 

e§k ejmesi: Gozya§i pmari. 

Ejk e§mesi pek gaglagan amma neme lazim /(^un ben o akmdida hele gaglara du§dum (Kani Divam, 
Gazel 128, Misra 7). [e§k e§mesi] 


e§k-ef§an olan: Gozya§i doken aglayan (sevgili). 

ider seyl-ab-i gam bir de biitiin esbab-i aramum /Dem-i furkatde ejk-efjan olan ge§m-i teriim añsam 
(Kani Divam, Gazel 116, Misra 6). [e§k-ef§an olan] 


e§k-i c a§ik: Asigin gozyasi. 

i c tibar itmez meta c -i vasluñ istibdaline /E§k-i c a§ik sim-i ruhsan eger zer virmese (Kam Divam, Gazel 
175, Misra 8). [e§k-i c a§ik] 


e§k-i giil-gun: Gul renkli gozyasi. 

E§k-i gul-gunuma itme taklid /La c l olur mi a miinañk a§i (Kani Divam, Gazel 220, Misra 3). [e§k-i gul- 
gunuma, -uma] 


e§k-i hun-pa§-i §erar-ef§an: (A§igm) Ate§ sa^an kan dokiicii gozya§lari. A§igm ofke ve sinirden 
dolayi doktugu ya§lar. 

Ko ta c m e§k-i hun-pa§-i §erar-ef§ana ey zahid /Ne yapsun c a§ik-i bi-gareniiñ de derdi var aglar (Kani 
Divam, Gazel 19, Misra 15). [e§k-i hun-pa§-i §erar-ef§ana, -a] 


e§k-i nedamet: Pi§manlik gozya§lari. 

Ruhsarumi ^iin e§k-i nedamet yaykar /Esrarumi hep huy-i hacalet yaykar (Kani Divam, Gazel 56, Misra 
l). [e§k-i nedamet] 
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e§k-i sefldumle zede: Beyaz gozya§lari ile vurulmu§, yaralanmi§. (G6zya§larmm yanaga dii§mesi 
baglammda) 

Goreli zerdimi ben e§k-i sefidiimle zede /Heves-i sim ii gam-i zer de bugiin gitdi gider (Kam Divam, 
Gazel 30, Misra 9). [e§k-i selTdiimle zede] 


e§k-i sitare re§k: Yildizlarm kiskan^lik gozya§lari. 

Basdi serage-i dili e§k-i sitare re§k /Yakdi girivdanumi feryad-i ‘andelTb (Kani Divam, Gazel 12, Misra 23). 
[e§k-i sitare re§k] 


etba c : Tabi olanlar, bagli olanlar, emri altmda bulunanlar. 

Goriir etba'inuñ mahzun mahzun gezdigin la-biid /Am bir tesliyetle Bari §ad itmez heman olme (Kani 
Divam, Gazel 164, Misra 3). [etbahnuñ, -muñ] 


etek-var: Etek gibi. 

Diim tek teke ba§la tek itse tekaddiim /Diim-darhk it tekyede ardmca etek var (Kani Divam, Gazel 63, 
Misra 4). [etek-var] 

etfal: ((ocuklar. 

Felekden bir giin ugurlansa der-peyi miicarati /((leker etfal habs-i mektebi azineden soñra (Kani Divam, 
Gazel 178, Misra 8). [etfal] 


etraf: Yakmmda, etrafmda bulunan insanlar. 

Gabe-i gayba miilasik gerek etrañ diliiñ /Olamaz me 3 sede-i sirr-i kaza her bi§e (Kani Divam, Gazel 168, 
Misra 5). [etrañ, - 1 ] 


ev: (Allah'm) evi. 

Evinden kapusundan kimseyi Allah redd itmez /Anuñ ^iin gahda btisegehi e§rar olur Kible (Kani Divam, 
Gazel 171, Misra 5). [evinden, -inden] 


evlad: Bir kimsenin oglu veya kizi, ijocuk. 

Peder Hakkm sayar c alemde bir evlad mi kaldi /Birader hiirmetin ifa ider bir yad mi kaldi (Kani Divam, 
Gazel 206, Misra l). [evlad] 
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evlad-i 'arab: Arap evladi. (Arap kokenli sevgili) 

Evlad-i c Arab sevmege itdiim heves amma /Bahtum kara bir olmayacak e§lere dii§dum (Kam Divam, 
Gazel 125, Misra 5). [evlad-i c arab] 


evrad: Evrat; okunmasi adet edinilmi§ olan belli ayet, sure ve dualar. 

Rakibi hatiruñ ^iin zahidi Allah i^un Kani /Dile vird itmediik en c am mi evrad mi kaldi (Kani Divam, 
Gazel 206, Misra 12). [evrad] 


evsaf: Vasiflar, nitelikler, ozellikler. 

c A§iklarmi oldiire oldiire o afet /Evsañm ser-defter-i c a§ik-kii§e yazdi (Kani Divam, Gazel 201, Misra 4). 
[evsafmi, -mi] 


evsah-i gam: Gamm kiri, pasi. Kederin verdigi sikmti. 

Didar-i ahibba viriir insana ne§at /Evsah-i gami ab-i mahabbet yaykar (Kani Divam, Gazel 56, Misra 6). 
[evsah-i gami, - 1 ] 

evsah-i riya: iki yiizliiliigiin kiri, giinahi. 

Evsah-i riyayi yedi derya yuyamaz /Ol lekkeyi bir ciiz-i kabahat yaykar (Kani Divam, Gazel 56, Misra ll). 
[evsah-i riyayi, -yi] 


ewel: ilk olarak, ilk once. 

Yed-i beyza da olsa pay-i humda baña el virmez /Yeti§ bir ayak ewel hasret-i didarmam saki (Kani 
Divam, Gazel 219, Misra 6). [ewel] 

Dila ewel goñiildi yar-i gar ol gitdi ben kaldum /Gam-i dirinemuzden gussa-h''ar ol gitdi ben kaldum 
(Kani Divam, Gazel 117, Misra l). [ewel] 

Gul-ab-ef§an-i husn-i tesliyet iduñ baña ewel (^ii yanuñda buhurdan ile c anberdum ni^un kusduñ (Kani 
Divam, Gazel 104, Misra 17). [evvel] 

0 kim ewel olur §ane-zen-i gisuyi isti c dad /Misal-i sunbul-i ter-sag olmaz añladuk bilduk (Kani Divam, 
Gazel 110, Misra 5). [ewel] 

c Alem bakilsa ahiri ahir degiil midiir /Ahirler ewel evveli ahir degul midur (Kani Divam, Gazel 23, Misra 
2). [evvel] 

c Alem bakilsa ahiri ahir degul midiir /Ahirler ewel eweli ahir degiil midiir (Kam Divam, Gazel 23, Misra 
2). [evveli, -i] 
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ewel-be-ewel: Her §eyden once, ilk olarak. 


Hakk sozi ewel-be-ewel soylemez medhin mezak /Bulmadum bu babda togn deri birden bire (Kam 
Divam, Gazel 177, Misra 5). [ewel-be-evvel] 


eweli: Once, ba§langig, ilk. 

Giymezdi sitem-camelerin eweli amma /Bilmem neye tarildi baña kim giye du§di (Kani Divam, Gazel 
193, Misra ll). [eweli] 


evza': Haller, vaziyetler. 

ider ayine kendin halka elbet her zaman ser-ho§ /Bulir evzahna §ayeste bir sirr-i nihan ser-ho§ (Kani 
Divam, Gazel 86, Misra 2). [evzahna, -ma] 

Sakm pi§ ez-vuku c itme i§a c a sirr-i mektumi /§uyu c i saht-terdur ba c zi evza c uñ §uru c undan (Kani Divam, 
Gazel 141, Misra 4). [evza c uñ, -uñ] 


ey: Seslenme edati. 

Guriz fadde virmez kazadan ey Kani /(^eker mesafe-i dur u dirazdan girdab (Kani Divam, Gazel 5, Misra 
13). [ey] 

Ko ta c m e§k-i hun-pa§-i §erar-ef§ana ey zahid /Ne yapsun c a§ik-i bi-^areniiñ de derdi var aglar (Kani 
Divam, Gazel 19, Misra 15). [ey] 

§ikeste-bal gorup murg-i canum ey Kani /0 yar naz ile gelmi§ dimi§ §ikar gelur (Kani Divam, Gazel 21, 
Misra 15). [ey] 

Nipin ey mug-be^e ey duht-i rez sultanhk itmezsin /Miyan-i mey-ke§anda hay u hular hep 
seniiñpindur (Kani Divam, Gazel 33, Misra 3). [ey] 

Nipin ey mug-bege ey duht-i rez sultanhk itmezsin /Miyan-i mey-ke§anda hay u hular hep 
senuñpindiir (Kani Divam, Gazel 33, Misra 3). [ey] 

Yeti§dur ey nihal-i tak tohm-i duht-i enguri /Yere tohm-i kedudan ser-furular hep seniiñpindiir (Kani 
Divam, Gazel 33, Misra ll). [ey] 

Surag-i fikri gum-ge§te ider na-gah ey Kani /Umid-i vasl ile tahminlerum haletlerum añsam (Kani 
Divam, Gazel 116, Misra 13). [ey] 

Gel nzk i^iin ey talib-i Hakk olma peri§an /Rizkuñ seni ozler saña ta c yindur amma (Kani Divam, Gazel 2, 
Misra 5). [ey] 

Emanet itdum Allaha seni ey gozlerum nuri /Karlbu’l- C ahd yolcidur efendum Kani’ñi ho§ tut (Kani 
Divam, Gazel 13, Misra 9). [ey] 

Sen eyle rahat ile c azm-i h”ab ey dide /Seni de seyr ideruz ah u intizar gelur (Kani Divam, Gazel 21, 
Misra 7). [ey] 
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Saña hi^ soz mi te’sir eyler ey Kani ki sen h“aban /Misal-i ahter-i tabmda dikmi§ asuman gozler (Kam 
Divam, Gazel 28, Misra ll). [ey] 

Seni aldatma da bir §ey mi imi§ ey Kani /(^ekdi ruhsarma bir perde bugun gitdi gider (Kam Divam, Gazel 
30, Misra 15). [ey] 

Beri o riitbeyiiz esbabdan ki ey Kani /Tevekkiil ile dahi ittihadimuz yokdur (Kani Divam, Gazel 37, Misra 
13). [ey] 

Bunduk-i la c liiñ ile badam £e§miiñ miittehid /Ol sebebden ^atlar ey ate§-meni§ kestaneler (Kani Divam, 
Gazel 43, Misra 6). [ey] 

Dil-berleri sensiiz goze gostermedigum hiq: / Ey ruh-i revan h“ahi§-i didaruñ i^undur (Kani Divam, Gazel 
44, Misra 8). [ey] 

Gamuñ konaklamak ey ruh goñlumden ge£urmi§dum /Derun-i sine-i agi§te-hunda ezberum yokdur 
(Kani Divam, Gazel 50, Misra 9). [ey] 

Yine bir gu^li kuwetli ciivana mubtela oldum /Meded ey nev-cuvan eyyam-i piridur ferum yokdur 
(Kani Divam, Gazel 50, Misra 28). [ey] 

Beru do§ekden ayirma beni ey gul-bun-i taze /Diraht-i hu§k ne§ve-na-pezir asa yerum yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 29). [ey] 

Gam yeme ey dil-i hayret-zede gaddaruñ i§uñ /Hazret-i Muntakim-i c adl be bi’llah yapar (Kani Divam, 
Gazel 51, Misra 7). [ey] 

Ey nur-i basar dide-i canum seni gozler /Nur-i nigeh-i §u c le-fe§anum seni gozler (Kani Divam, Gazel 52, 
Misra l). [ey] 

Hatiruñ neyle mutayyeb olur ey afet-i can /Can ise matlab eger ol dahi der-ceyb midur (Kani Divam, 
Gazel 53, Misra 3). [ey] 

Ey §uh-i hat-reside safalarla §eb be-hayr /Ey ruh-i nev-reside cefalarla §eb be-hayr (Kani Divam, Gazel 
54, Misra l). [ey] 

Ey §uh-i hat-reside safalarla §eb be-hayr /Ey ruh-i nev-reside cefalarla §eb be-hayr (Kani Divam, Gazel 
54, Misra 2). [ey] 

Ey burc-i asman-i futuh ey safa-yi ruh /Ey ahter-i sepide vefalarla §eb be-hayr (Kani Divam, Gazel 54, 
Misra 3). [ey] 

Ey burc-i asman-i futuh ey safa-yi ruh /Ey ahter-i sepide vefalarla §eb be-hayr (Kani Divam, Gazel 54, 
Misra 3). [ey] 

Ey burc-i asman-i futuh ey safa-yi ruh /Ey ahter-i sepide vefalarla §eb be-hayr (Kani Divam, Gazel 54, 
Misra 4). [ey] 

Ey nur-i cebhe-i §eref ey durr-i her sadef /Ey pertev-i du-dide §ifalarla §eb be-hayr (Kani Divam, Gazel 
54, Misra 5). [ey] 

Ey nur-i cebhe-i §eref ey durr-i her sadef /Ey pertev-i du-dide §ifalarla §eb be-hayr (Kani Divam, Gazel 
54, Misra 5). [ey] 
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Ey nur-i cebhe-i §eref ey diirr-i her sadef / Ey pertev-i dii-dide §ifalarla §eb be-hayr (Kam Divam, Gazel 
54, Misra 6). [ey] 

Ey serv-i ser-firaz ser-a-ser server ol /Ey server-i ne-dide hafalarla §eb be-hayr (Kam Divam, Gazel 54, 
Misra 7). [ey] 

Ey serv-i ser-firaz ser-a-ser server ol /Ey server-i ne-dide hafalarla §eb be-hayr (Kani Divam, Gazel 54, 
Misra 8). [ey] 

Kani bu kohne kahda sen kasr-i nazda /Ey gevher-i gekide rifalarla §eb be-hayr (Kam Divam, Gazel 54, 
Misra 10). [ey] 

(^iplak da binse menzil-i maksudma yeter / Ey dil rikab-i vasla eger ister istemez (Kani Divam, Gazel 69, 
Misra 6). [ey] 

Ey duhter-i siitude-§iyem niq:e bir bu naz /Kar eylemez mi hig saña sevdigum niyaz (Kam Divam, Gazel 
73, Misra l). [ey] 

Kadduñ hevasma du§eli rahat olmadum /Oldi bu kissa giderek ey serv-kadd-diraz (Kam Divam, Gazel 73, 
Misra 8). [ey] 

Buy-i §emim-i kakuluni al getiir baña / Ey bad ister esme sen ister es istemez (Kani Divam, Gazel 74, 
Misra 12). [ey] 

Alma kesendiye bizi ey zahid-i harun /isterse medh it iste o maha kes istemez (Kani Divam, Gazel 74, 
Misra 17). [ey] 

Cihan agyardan hali mi kaldi bilmem ey Kani /Bir iki gicedur ses hane-i agyardan gelmez (Kani Divam, 
Gazel 80, Misra 9). [ey] 

Hayaluñ sinede ey ruh-i c alem bir zaman qkmaz /Pezira-yi fena olmazsa cism elbette can ^ikmaz (Kani 
Divam, Gazel 83, Misra l). [ey] 

Tabam yanmi§ asa pek yurur zahid nedur fafiz /Siyah ahenden ey dil beyza-i tig-i taban ^ikmaz (Kani 
Divam, Gazel 83, Misra 6). [ey] 

Ya cefadur ya vefa muntaziri c u§§akuñ /Senden ey §uh-i cihan bir var imi§ bir yog imi§ (Kani Divam, 
Gazel 88, Misra 8). [ey] 

Ba lebuñ basi o mu§gin hal-i zTba noktasi /Ey elif kad ne sanur yabane olmi§ olmami§ (Kani Divam, Gazel 
89, Misra 14). [ey] 

Ey ecel nevbet-i per-ha§ saña degmeyecek /Savdi zira goñul ol nevbeti der-ceng-i veda c (Kani Divam, 
Gazel 93, Misra 3). [ey] 

Senuñ ben boym baglu c abd-i memlukuñ muyam ey ^arh /Benum ram oldigum gorduñ de zann itduñ 
gulam alduñ (Kani Divam, Gazel 103, Misra 13). [ey] 

Yoluñda dide salkum salkum inculer nisar itdi /Gel ey §ehvar-i varum cevher-i ferdim ni^un kusdun 
(Kani Divam, Gazel 104, Misra 14). [ey] 

Ey benum bah^e-i vech-i hasenum ho§ gelduñ /Gul§en-i husn-i dilum gul bedenum ho§ gelduñ (Kani 
Divam, Gazel 108, Misra l). [ey] 
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§ekkeristan-i melahat saña mi mansib idi /Ey beniim tuti-i na-kes suhenum ho§ gelduñ (Kani Divam, 
Gazel 108, Misra 4). [ey] 

Mur§iduñ hem-rehuñ olmak gerek ey ruh-i revan /Kenduni bedraka-i §ah-reh-i yar iderek (Kani Divam, 
Gazel 109, Misra 7). [ey] 

0 gul kim Hazret-i Hakk reng u bu virmi§ aña ey dil /Dimaguñda sadakatsuz kokulmaz añladuk bilduk 
(Kani Divam, Gazel 110, Misra 9). [ey] 

Ser-i §eh-rah-i vuslatda piyade idum ey Kani /^iin oldi e§heb-i naza suvar ol gitdi ben kaldum (Kani 
Divam, Gazel 117, Misra 17). [ey] 

Cana seni ben mihnet ile terk ideyazdum /Bi’llah ben ey taze gul Turkide yazdum (Kani Divam, Gazel 
122, Misra 2). [ey] 

Ey §uh-i siyeh-gerde seni gormese adem /Tarik olurdi gozine gehre-i c alem (Kani Divam, Gazel 126, 
Misra l). [ey] 

Gel ey hadi-i rah-i c i§k gitme gayri bir semte /Biraz da himmet eyle Kani-i gum-rahla ol sen (Kani 
Divam, Gazel 134, Misra ll). [ey] 

Ey bad-i subh c a§iki hig yad ider misin /Bi-ganevar ya unudup yad ider misin (Kani Divam, Gazel 136, 
Misra l). [ey] 

Ele al sagan biñ naz ile ey can yurisun /Reg-be-reg cism-i yebuset-zedeye kan yurisun (Kani Divam, 
Gazel 140, Misra l). [ey] 

Ey suz-i c i§k bir yanar ate§ misin nesin /Takat-gudaz-i can bela-ke§ misin nesin (Kani Divam, Gazel 142, 
Misra l). [ey] 

Dag-i nev u kuhenle nedur bu tezeyyunuñ /Ey §erhasmda mar-i munakka§ mism nesin (Kani Divam, 
Gazel 142, Misra 4). [ey] 

Ey §uh-i siyeh-^erde aman baht-i siyehden /Var mi haber aya guzelum vech-i §ebehden (Kani Divam, 
Gazel 144, Misra l). [ey] 

Ni^un rahm eylemezsin ey cihan-efruz-i istigna /Bu deñlu §iveden azar-i kustahaneden soñra (Kani 
Divam, Gazel 155, Misra 7). [ey] 

Ben gam-i agyardan itmezdum ey dil i§tika /Ah bir kerre baña ol yar yarumdur dise (Kani Divam, Gazel 
158, Misra 3). [ey] 

Ne du§menden ne dostuñdan muruvvet iste ey Kani / c Abes kimse saña bah§-i fu’ad itmez heman olme 
(Kani Divam, Gazel 164, Misra 13). [ey] 

Bakarken gerden-i kafur-guna hin-i bismilde /Nedur bu cu§i§-i pey-der-pey ey kassab hunumda (Kani 
Divam, Gazel 179, Misra 8). [ey] 

Yuvalanmak senuñ hadduñ mi §ah-i Sidrede ey zag /0 c Anka-begge-i pur-naz yavrilar yuvalarda (Kani 
Divam, Gazel 188, Misra 3). [ey] 

Ne ma c cun oldiguñ ma c lum oldi ey rahlk-i c Adn /Deva-yi kaziyu’l-hacati gordum ben devalarda (Kani 
Divam, Gazel 188, Misra 7). [ey] 
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§em c -i bezm-i §u c legah-i vahdetiiñ pervanesi /Olmaz ey dil kargah-i hikmettiñ pervanesi (Kani Divam, 
Gazel 189, Misra 2). [ey] 

N’olur sen de diseñ ol §uh-i §irinkara ey Kani /Nedur bu gend ruze c izzet-i didar kusduñ mi (Kani Divam, 
Gazel 190, Misra 9). [ey] 

Ey padi§eh-i mulk-i melahat yeter oldi /itduñ sitem-abad bizi divan saña kaldi (Kani Divam, Gazel 192, 
Misra 5). [ey] 

Agil semt-i gulistana yine ey gul^en-i hubi /Salm biñ naz ile na-^ar Tuba lek disun tubi (Kani Divam, 
Gazel 195, Misra l). [ey] 

Seyl-ab-i e§k c alemi gark-ab eyledi /Sen ey nigar-i §u c le- c izarum ko ate§i (Kani Divam, Gazel 198, Misra 
8). [ey, ] 

Ey benum sinemde canum canumuñ can-paresi /Hasretuñle oñmadan kaldi derunum yaresi (Kani 
Divam, Gazel 199, Misra l). [ey] 

(^ok zamanlardur dimag-azurde-i buy-i gamuz /Bir esivir ey nesim-i gisuvan-i yar esi (Kani Divam, Gazel 
199, Misra 8). [ey] 

Ela ey talib-i gencine-i esrar-i sultam /Suhanla kil c imaret bu kuhen-bunyad-i viram (Kani Divam, Gazel 
211, Misra l). [ey] 

Nevk-i gamzeñ gizdi §em§irin butun hall eyledi /Ey muzehhib alet-i pergara hacet kalmadi (Kani Divam, 
Gazel 214, Misra 10). [ey] 

Geldum kapusi oñune c alem baña guldi /Bu babda ey Kani kati mashare du§dum (Kani Divam, Gazel 118, 
Misra 24). [ey] 


eyle-: Etmek. Yapmak, haline getirmek. 

Ne deñlu cevr iderseñ ho§ gorur elbet am c a§ik /Ki§iye sevdiginden her ne eylerse yaman gelmez (Kani 
Divam, Gazel 79, Misra 8). [eylerse, -rse] 

Ben hamd-i hezaran iderem Hakka ki ansiz /Her maslahati lutf-i c amimi ider eyler (Kani Divam, Gazel 
24, Misra 14). [eyler, -r] 


eyiibil-: Tam anlamiyla idrak etmek, ogrenmek. 

Gam aldi benum dort yammi can saña kaldi /Ejdibilesin gtinki bu kurban saña kaldi (Kani Divam, Gazel 
192, Misra 2). [eyu bilesin, -esin] 


ejhi giinler gor-: Guzel gunler ya§amak, mutlu olmak. 

Gorurler gormesem ben idicek zir u zeber Allah /Eyii giinler goriirsiiñ sanma zira bed-du c am alduñ 
(Kani Divam, Gazel 103, Misra 10). [eyu gtinler gorursuñ, -ursuñ] 
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eyvah: Kotii bir haber veya olay kar§ismda duyulan iizuntiiyu, korku, panik, pi§manlik, esef, 
hayiflanma gibi duygulari ifade etmek igin kullamlir, yazik. 

Bir kerre alur gozle meger bakmi§am e)rvah /Hala o baki§lar baña piir-kindur amma (Kam Divam, Gazel 
2, Misra 19). [eyvah] 

Dil dirler idi kam sicak ber olacakdi /Eyvah o gam-h''an yitiirdiim bulamam hi^ (Kam Divam, Gazel 16, 
Misra 4). [eyvah] 

Fark itmeyen insan ne dimek oldigm eyvah /Hayvan gelecekdiir yine hayvan gidecekdiir (Kam Divam, 
Gazel 58, Misra 5). [eyvah] 

ey-va’llah it-: Minnet etmek, boyun egmek. 

Segan-i kuge-bend-i semtuñe itdum miidaralar /Tevazuflarla itdum hayli ey-va’llah tuyduñ mi (Kam 
Divam, Gazel 194, Misra 14). [ey-va’llah itdum, -diim] 


eyyam: 1. Zaman, devir. 

Dadanmi§dur o gul-kand-i s(i)tignaya biraz eyyam /Ki ben semm-i helahilde eger yersem gider gelmez 
(Kam Divam, Gazel 84, Misra ll). [eyyam] 

Reng-i ru virme televvunlere sen yek-reng ol /Ya c ni eyyamuñi hem reng-i leyal it gice geg (Kam Divam, 
Gazel 15, Misra 8). [eyyamuñi, -uñi] 

2. Zaman (Sonbahar). 

Zaman-i vasluñ añildukca cism-i ruzgar aglar /Sevad-i hattuñ eyyami gorinse nev-bahar aglar (Kam 
Divam, Gazel 19, Misra 2). [eyyam, - 1 ] 


eyyam efgam: Her zamanki, her devirdeki figammi. 

(^ikardum ta Huseyniyye biraz eyyam efgam /Muhayyer oldi vuslatda karar ol gitdi ben kaldum (Kam 
Divam, Gazel 117, Misra 15). [eyyam efgam] 


eyyam-i bahar: Bahar gunleri. 

Hat-aver olmi§ eyyam-i bahar husn u an ge$mi§ /Bilur ol §uh gorse c a§ikm amma zaman ge$mi§ (Kam 
Divam, Gazel 92, Misra l). [eyyam-i bahar] 


eyyam-i plrl: ihtiyarlik gunleri, ya§lilik. 

Yine bir gu^li kuwetli cuvana mubtela oldum /Meded ey nev-cuvan eyyam-i pirldiir ferum yokdur 
(Kam Divam, Gazel 50, Misra 28). [eyyam-i piridur, -dur] 
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eyyam-i visal it-: Kavu§ma giinii etmek, gevirmek. 

§am-i firkat-i dem eyyam-i visal it gice geg /§afak-asa o karanlikda var al it gice geg (Kam Divam, Gazel 
15, Misra l). [eyyam-i visal it] 


ezan: Miisliimanlara namaz vaktini bildirmek ve namaza q:agirmak igin miiezzin tarafmdan 
genellikle minareden yiiksek sesle yapilan davet. 

Ne deñlii ta§ bagirlu olsa itmez na-gehan teklif /Mu’ezzinler menare hig bi-vakt ezan gikmaz (Kam 
Divam, Gazel 83, Misra 4). [ezan] 


ezber sur-: Ezberden takip etmek, okumak. 

Vasf-i hattuñ mi yazar hame-i mu§kin cama /Yohsa Kur’am Bilal-i Habe§ ezber mi surer (Kam Divam, 
Gazel 47, Misra 8). [ezber siirer, -er] 


ezel: 1 . £ok eskiden beri. 

Bir gorunmezce bela idi ezel c u§§aka /§imdi Hakk saklaya kend’ozini izhar itdi (Kam Divam, Gazel 212, 
Misra 3). [ezel] 

2. Ba§langici olmayan ge^mi§ zaman. 

Damen-i dar-i vefaya biz asilduk ta ezel /Hazret-i Mansur-asa dara hacet kalmadi (Kam Divam, Gazel 
214, Misra ll). [ezel] 

0 kim takdir ezelde husnin anuñ bi-zeval itmi§ /Oñiinde sam da esse bozulmaz añladuk bilduk (Kam 
Divam, Gazel 110, Misra 7). [ezelde, -de] 


ezellkalim: En eski soz. 

Suhan-i c i§k-i Huda ^iin ezell kalimdiir /Kiyl u kal eylememek lazime-i halimdur (Kani Divam, Gazel 46, 
Misra l). [ezeli kalimdur, -imdur] 


fahr: Ar. ovunme, iftihar etme. 

Kidem da c vasi eylerduñ raklb-i hadise her gah /Saña bu fahr yetmez mi idi ovuldiguñ gunler (Kam 
Divam, Gazel 62, Misra 16). [fahr] 


fahr-i cuhela: Cahillerin ovgusii. 

Her ne gekilurse gekilur sevdigum amma /Fahr-i ciihela naz-i geda hk gekilmez (Kani Divam, Gazel 70, 
Misra 6). [fahr-i ciihela] 
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fahte kon-: Uveyik ku§unun konmasi. Yuva yapmasi. 

Kadd-i yare iiskiif-i zerrinidiir ku§ konduran /Fahte konmu? gibi seyr ii hiraman iistiine (Kani Divam, 
Gazel 157, Misra 8). [fahte konmu§, -mu§] 

fa 3 ide vir-: Kazanq: vermek. yarar saglamak. 

Giiriz fa 3 ide virmez kazadan ey Kani /(^eker mesafe-i dur u dirazdan girdab (Kani Divam, Gazel 5, Misra 
13). [fa’ide virmez, -mez] 

Oyarsm nahun-i hasretle bagruñ fa’ide virmez /A^ilsa sinede dilde ser-a-pa daglar gozler (Kani Divam, 
Gazel 28, Misra 3). [fa’ide virmez, -mez] 


fa’ide yok: Fayda goriilmedi, faydasiz. 

Fa’ideyokdur umur-i i c tibaride dime /Satdirur zira duham bogge vii dizi gobek (Kani Divam, Gazel 105, 
Misra 15). [fadde yokdur, -dur] 


fak: Tuzak. 

0 halka halka ziilf-i mti§g-bu ol c ukde-i gisu /Kurulmi§ Kani-i na-gari sayda faklardur hep (Kani Divam, 
Gazel 11, Misra 10). [faklardur, -lardur] 

Rakam-i dag hayal-i halidiir bu §erhalar cedvel /§erefle konmi§ o hali vasat o faldardur hep (Kani 
Divam, Gazel 11, Misra 4). [faklardur, -lardur] 


falq": Fakirlik, yoksulluk. 

Ne falo"uñ kohne biird-i berd fersasm kodum du§a /Ne tac u taht sevdasi sertimde efseriim yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 13). [fakruñ, -uñ] 


fanus-i himmet: Fiimmetler fanusu. (Genellikle silindir bi^iminde olan mum, gaz lambasi vb. 
aydmlatma ara^larmm ^evresini kapatarak ruzgardan koruyan cam) 

Konmasa fanus-i himmet fark-i §em c -i devlete /Olmaz elbet meclis-i unsiyyetuñ pervanesi (Kani Divam, 
Gazel 189, Misra 13). [fanus-i himmet] 


farisiyyat-i deri: Gtizel ve ahenkli olan Farsga. 

Istilah-i c i§k bir ba§ka edadur Kaniya /Fehm olunmaz farisiyyat-i deri birden bire (Kani Divam, Gazel 
177, Misra 12). [farisiyyat-i deri] 
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fark eyle-: Ayirt etmek, fark etmek. 


Yerden gogi fark eylemez ol mest-i cehalet /Hammal-sifat kevkeb ile kebkebi bilmez (Kam Divam, Gazel 
68, Misra 9). [fark eylemez, -mez] 


fark it-: 1. Anlamak, sezmek, ayrimmda olmak. 

Reng-i kahi-i ruh-i zerdimi gormi§lere sor /Ni^ediir fark idesin mahiyet-i reng-i veda c (Kani Divam, 
Gazel 93, Misra 8). [fark idesin, -esin] 

2. Fark etmek, ayirt etmek, ayirmak. 

Hecr ile ruz u §ebtim fark itmeden koydi beni /Sine-i safuñ beyazi ka§larmuñ karasi (Kani Divam, Gazel 
199, Misra 5). [fark itmeden, -meden] 

3. Anlamayan, vakif olamayan kimse. 

Fark itmeyen insan ne dimek oldigm eyvah /Hayvan gelecekdur yine hayvan gidecekdur (Kani Divam, 
Gazel 58, Misra 5). [fark itmeyen, -meyen] 


fark-i §em c -i devlet: Devlet mumunun ba§i. (hukumdar) 

Konmasa fanus-i himmet fark-i §em c -i devlete /Olmaz elbet meclis-i unsiyyetuñ pervanesi (Kani Divam, 
Gazel 189, Misra 13). [fark-i §em c -i devlete, -e] 


fart-i cud: Haddinden fazla lutuf, a§iri ihsan. 

Emdurmi§ ise sine vu pistanuñ c a§ika /Bi’llah o fart-i cud yine bir mekidedur (Kani Divam, Gazel 18, 
Misra 6). [fart-i cud] 

fart-i gajrret: A§iri derecede $aba, gayret (gostermek). 

Visaluñ haletin zor añlami§ken fart-i gayretle /Ne idi sevdigum genceldiguñ inceldiguñ gunler (Kani 
Divam, Gazel 62, Misra ll). [fart-i gayretle, -le] 


fart-i girye: Haddinden fazla aglamak. 

Agardi sanma fart-i giryeden ge§man-i c u§§akuñ /Reh-i vasluñda cana kordu $e§m-i intizar aglar (Kani 
Divam, Gazel 19, Misra 7). [fart-i giryeden, -den] 


fart-imucun: I. Kabalik, ^irkinlikte a§irihk. II. Cesarette a§irihk. 

Biri hakikat-i hale virurse revnak u zlb /Degul kabahate fart-i mucuna haml olinur (Kani Divam, Gazel 
32, Misra 10). [fart-i mucuna, -a] 


334 



fart-i fefkat: Esirgeyici bir sevginin, acimanm a§iriligi. 

Kimesne dostan-i pes-mandeganm fart-i ?efkatden /Beray-i hatir-i ahbab yad itmez heman olme (Kam 
Divam, Gazel 164, Misra 5). [fart-i §efkatden, -den] 


fart-i tehewiir: A§m ofke. 

Kizarmi§ tab-i reng-a-reng ile fart-i tehewiirden /Yañaguñda yine bir ozge halet var kusduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 190, Misra 5). [fart-i tehevvurden, -den] 


fa§ eyle-: Ortaya ^ikarmak, agiga vurmak. 

Yoklugla idi §ohreti ol hokka-dehanuñ /Fa§ eyledi sirr-i dehenin soyleye du§di (Kani Divam, Gazel 193, 
Misra 10). [fa§ eyledi, -di] 

Eger esraruñi fa§ eylediimse gizleme lillah /Seni ben canlar ortasmda gizlerdum ni^un kusduñ (Kani 
Divam, Gazel 104, Misra 9). [fa§ eyledumse, -dumse] 

Peygam-i vasli bizlere fa§ eylediiñ guzel /Ol raz-i ser-nuhufteyi de yad ider misin (Kani Divam, Gazel 
136, Misra 5). [fa§ eyleduñ, -duñ] 


fa§l it-: 1 . kekistirmek. 

Agyara fa§l ider seni kathce bil bum /Desterre-i sitem seni Kani keser bi^er (Kani Divam, Gazel 57, Misra 
9). [fasl ider, -er] 

2. Ayirmak. 

Sahibum gor beni fasl itme sakm /Nak§a soz atma añup nakka§i (Kani Divam, Gazel 220, Misra 9). [fa§l 
itme, -me] 


feda it-: Feda etmek. Kiymak, gozden ^ikarmak. 

Canum da tenum de saña hayran saña kurban /itmezseñ o agyari feda hig gekilmez (Kani Divam, Gazel 
70, Misra 14). [feda itmezseñ, -mezseñ] 

feda-yi ser i-: Ba§mi feda etmek, canmdan gegmek. 

Kendin dil ehli ate§e atmak da i§ midur /Kani ider feda-yi ser ister istemez (Kani Divam, Gazel 69, Misra 
12). [feda-yi ser ider, -er] 


fehm eyle-: idrak edenler, bilenler. 

Vahdetuñ fehm eyleyen kesretden olmaz zevk-yab /§emme-i haluñ tuyanlar zulfuñe itmez dimag (Kani 
Divam, Gazel 94, Misra 9). [fehm eyleyen, -yen] 
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fehm ol-: Anla§ilmak, idrak edilmek. 

Istilah-i c i§k bir ba§ka edadur Kaniya /Fehm olunmaz farisiyyat-i deri birden bire (Kani Divam, Gazel 
177, Misra 12). [fehm olunmaz, -unmaz] 


felatim: Eflatun, Platon ((^ok akilli baglammda). 

Tehi magzam Felatim zan ider amma beni herkes /Umid-i ne§ 3 e eyler nu§-i cam-i ser-ntigunumda (Kani 
Divam, Gazel 179, Misra 13). [felatun] 


felatim-hu§: Felatun akillilar. Felatun gibi dii§unurler, bilginler. 

Sebtik-magzandan eyler Felatun-hu§lan sersam /Miyan-i sohbet-i flrfaniyanda heyhler hi§ler (Kani 
Divam, Gazel 39, Misra 7). [felatun hu§lari, -lan] 


felek: 1. Gokyiizii, felek, devran, alem. 

Felek enctim zaman oldi yine rindanla ihvan /Tibak-i seb‘-i arz iimm-i veled eflak aba-sa (Kani Divam, 
Gazel 1, Misra 9). [felek] 

iderseñ nim mikdar iltifata Kaniyi mazhar /Felekden yagsa da seng-i sitem asla giran gelmez (Kani 
Divam, Gazel 79, Misra 10). [felekden, -den] 

Ciist-cu eyler felek ta igneden iplige dek /ister iseñ Hazret-i c Isi misali goge ag (Kani Divam, Gazel 94, 
Misra 3). [felek] 

i§keste olmada yine da’im kedu-yi dil /Bilur felek §amara tayanur kafam var (Kani Divam, Gazel 29, 
Misra 4). [felek] 

Felek heman beni mi bulduñ imtihan idecek /Garlk-i lucce-i enduh-i bi-keran idecek (Kani Divam, Gazel 
99, Misra l). [felek] 

Felek nitduñ ki benden bir oliimle intikam alduñ /Am fikr itmeduñ ki boynuña hun-i haram alduñ (Kani 
Divam, Gazel 103, Misra l). [felek] 

Kani nige olmasun o qar ebruya ma’il /Vefk-i varak-i husni felek dort ko§e yazdi (Kani Divam, Gazel 201, 
Misra 12). [felek] 

Huzur-i yarda ruy-i siyahdur matltib /Felekde girmege ol meclise sitare gerek (Kani Divani, Gazel 107, 
Misra 10). [felekde, -de] 

Bir kerre yan ram idebilseñ baña felek /Bundan ziyade lutfuñi besdur bes istemez (Kani Divam, Gazel 
74, Misra 13). [felek] 

2. Talih, almyazisi, yazgi. 

Erbab-i hased her ne kadar olsa muzahim /Bir kerre felek baña da nevbet virecekdtir (Kani Divam, Gazel 
49, Misra 4). [felek] 
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Felek im-§eb hilal-i hale-pirayi idiip der-dest /Hemana dondi ol dervi§e tutmi§ bir kemer ke§kul (Kam 
Divam, Gazel 114, Misra 3). [felek] 

Aman zaman viriirse o bi-aman virmez /0 bi-aman felekde aman zaman mi kodi (Kani Divam, Gazel 208, 
Misra 16). [felekde, -de] 

Yiizine urdi felek itdigi istignayi /Neye yiiz karaligm kend’ozine bar itdi (Kani Divam, Gazel 212, Misra 
5). [felek] 

3. Diinya. 

Kalur miyuz bu zaviye-i hecrde ebed /Yohsa felekde vasil-i iimmid olur muyuz (Kani Divam, Gazel 66, 
Misra 6). [felekde, -de] 

felek-me§reb: Kimine yar olur, kimine olmaz; cefadan haz eden; donek; soziinde durmaz. 

Hisseti galib olur dirler felek-me§rebleriiñ /Siifre-i gerdunda devr eyleyen iki gorek (Kani Divam, Gazel 
105, Misra 9). [felek-me§rebleriiñ, -leriiñ] 

fem u leb: Dudak ve agiz. 

Fem u leb ruh zenah ber-btise zar olmaz bu yerlerde /Turunc u piiste giil giil-nar enar olmaz bu 
yerlerde (Kani Divam, Gazel 167, Misra l). [fem ii leb] 


fem-i giil-fam: Giil renkli (pembe) agiz. 

Nu§-i mey-i giil-gum leb-i cama tuyurma /Bus-i leb-i yar it fem-i giil-fama tuyurma (Kani Divam, Gazel 
181, Misra 2). [fem-i gtil-fam, -a] 


fena: Fani diinya. 

Tifl iken olan c azim-i c ukba §u fenada /insan gelecek huri vii gilman gidecekdiir (Kani Divam, Gazel 58, 
Misra 7). [fenada, -da] 


fena-biinyad olan: Gegici yapida olan (§ey). 

Habab-i bade ehl-i bi-ni§e bir ge§m-i 'ibretdiir /Fena-biinyad olan §uh-i hevayiden beka umma (Kani 
Divam, Gazel 166, Misra 8). [fena-btinyad olan] 


fer: 1. Parlaklik, aydmlik, nur. 

Reng-i c i§ve §iveñe bir htisn-i diger virmese /Ab-i §ive §u c le-i ruhsaruña fer virmese (Kani Divam, Gazel 
175, Misra 2). [fer] 

2.1. Parlaklik, tazelik, genqlik. II. Giiq:, kuvvet, takat. 
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Yine bir gugli kuwetli ciivana miibtela oldum /Meded ey nev-ciivan eyyam-i piridiir feriim yokdur 
(Kani Divam, Gazel 50, Misra 28). [feriim, -iim] 


feragat: Dinlenmek, Ara vermek. 

Feragatde hemana §ah kendii c alemindeyken /Ne sihr itdiiñ a zalim ah c aklum geldigiiñ gunler (Kani 
Divam, Gazel 62, Misra 3). [feragatde, -de] 


ferd: Ki§i, insanlardan her biri. 

Halimi c arz idemem hazret-i Hakkdan gayn /Yanamam derdimi bir ferde bugiin gitdi gider (Kani Divam, 
Gazel 30, Misra 8). [ferde, -e] 

ferman al-: Emir almak. 

Nedur huniliguñ cellad mi mirrih mi ne olduñ /Meger ferman bi-derman nefy u katl-i c am alduñ (Kani 
Divam, Gazel 103, Misra 8). [ferman alduñ, -duñ] 


ferman vir-: Emir vermek. 

Akyazili i§aret idup nefyini gamuñ /Ferman virur kizil deli sultan efendimuz (Kani Divam, Gazel 71, 
Misra 14). [ferman virur, -ur] 


feryad it-: Yuksek sesle bagirip ^agirmak; yuksek sesle §iir okumak. 

Ne kaldi c a§ik-i uftadeye resm-i mahabbetden /Ki gelse meclise agyar ider feryad yar aglar (Kani Divam, 
Gazel 19, Misra 6). [feryad ider, -er] 


feiyad u figan: Baginp ^agirma, aglayip sizlama. 

(^ikdi feryad u figanum giderek nuh felege /Dahi bir vuslat i^iin ol yuzi mahum dir tuh (Kani Divam, 
Gazel 154, Misra 3). [feryad u figanum, -um] 

feryad-i c andellb: I. Bulbulun feryadi II. Asigin haykiri§i. 

Añlardi sirr-i canumi feryad-i c andellb /Bilseydi ku§ lisanumi feryad-i 
Misra l). [feryad-i c andelTb] 

Añlardi sirr-i canumi feryad-i 'andelTb /Bilseydi ku§ lisanumi feryad-i 
Misra 2). [feryad-i c andelTb] 

Fir ñr dolandi pir pir u^up eyledi figan /Kesdi bugun emanumi feryad-i 'andellb (Kani Divam, Gazel 12, 
Misra 4). [feryad-i c andelTb] 


c andelTb (Kani Divam, Gazel 12, 


c andellb (Kani Divam, Gazel 12, 
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Bulbulce kayugi sanurdum iki didemi /Aldukca dort yanumi feryad-i 'andellb (Kam Divam, Gazel 12, 
Misra 6). [feryad-i c andelTb] 

Minkar-i nakr-i nagme-i selmekde bahs idiip /Basdi aga^ kakanumi feryad-i c andelTb (Kani Divam, Gazel 
12, Misra 8). [feryad-i c andelTb] 

Aglatdi añdirup dil-i nalan u zari hem /Ol goñliimi alam mi feryad-i 'andelTb (Kani Divam, Gazel 12, 
Misra 10). [feryad-i c andelTb] 

Bulbul yuvasi bir c arakiyye be-fark-i ser /Koydum idiip figanumi feryad-i 'andellb (Kani Divam, Gazel 12, 
Misra 12). [feryad-i c andelTb] 

Bogdi bulend u tiz nevalarla savtimi /Pest itdi Isfahanumi feryad-i 'andelTb (Kani Divam, Gazel 12, Misra 
14). [feryad-i c andelTb] 

(^atlatdi murgiñ dil-i zar u nizarumi /Yakdi yuvami canumi feryad-i c andelTb (Kani Divam, Gazel 12, 
Misra 16). [feryad-i c andelTb] 

Yavru ku§uñ yuvasmi Allah yapar kuzum /Yapmaz mi a§iyanumi feryad-i 'andelTb (Kani Divam, Gazel 
12, Misra 18). [feryad-i c andelTb] 

Efsun idiip tukurdi giiliiñ §ahsarma / c Akd eyledi lisanumi feryad-i c andelTb (Kani Divam, Gazel 12, Misra 
20). [feryad-i c andelTb] 

Bir ge§m-i bulbul i^lugi var gon^enuñ geyer /Soydikca camedanumi feryad-i c andelTb (Kani Divam, Gazel 
12, Misra 22). [feryad-i c andelTb] 

Yek dilluk eylesun baña dille§mede du-dem /Bo§ koymasun §u yanumi feryad-i 'andelTb (Kani Divam, 
Gazel 12, Misra 28). [feryad-i c andelTb] 

Bir ho§ kanarya rengi virtip perr-i naleye /Zerd itdi gul-ruhanumi feryad-i c andelTb (Kani Divam, Gazel 
12, Mrsra 30). [feryad-r c andelTb] 

Eyle kabul efendicigum ki beniim degiil /Virdi bu armaganumi feryad-i c andellb (Kani Divam, Gazel 12, 
Misra 32). [feryad-r c andelTb] 

Takvim-i sal u devletuñe §ah-gul ile /Yazsun du c a-yr Kanimi feryad-i c andellb (Kanr Divanr, Gazel 12, 
Misra 34). [feryad-r c andelTb] 

Krzdukca krzdi naleye korlandi ^un hamam /Diriltdi keff-i canumi feryad-i 'andelTb (Kanr Divam, Gazel 
12, Mrsra 26). [feryad-i c andelTb] 

Basdi serage-i dili e§k-i sitare re§k /Yakdr girivdanumi feryad-i ‘andelTb (Kanr Divanr, Gazel 12, Mrsra 24). 
[feryad-r ‘andellb] 


ferzane: Bilgili, iyi yeti§mi§ kimse. 

§eh-suvar-i c arsa-i ikbaldur ehl-i cunun /Pa-burehne hep piyade gezmede ferzaneler (Kanr Divam, Gazel 
43, Mrsra 12). [ferzaneler, -ler] 
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ferzend-i hunermend-i fulan: Falan ustanm oglu (bir hiiner sahibi ki§inin soyundan gelmek). 


Ferzend-i hiinermend-i fulanum deyu soyler /Sorsañ mesela §ohret-i cedd u ebi bilmez (Kani Divam, 
Gazel 68, Misra 5). [ferzend-i hiinermend-i fulanum, -um] 


feth-i bab-i vasl i-: Kavu§manm kapismi fethetmek. 

Sen feth-i bab-i vasl ide dur tekkeve? heman /Basdurma ehl-i c ukdeyi ol asitaneye (Kani Divani, Gazel 
170, Misra 5). [feth-i bab-i vasl ide dur, -de dur] 


feth-i tilism-i ism-i mu'amma: Muamma isminin sirrmi a^mak, cjozmek. 

Ag dide-i futuweti tavr-i c amayi ko /Feth-i tilism-i ism-i mu'ammayi gek gevir (Kani Divam, Gazel 25, 
Misra 4). [feth-i tilism-i ism-i mu c ammayi, -yi] 


fettan-i dil-a§ub: Gonlii kendine geken, Gonlii altiist eden cazibeli giizel. 

Kadeh der-kef nigeh mestane sine miinke§if ta naf /Bu Kani sevmesiin n’itsiin o fettan-i dil-a§ubi (Kani 
Divam, Gazel 195, Misra 10). [fettan-i dil-a§ubi, - 1 ] 


fetva: Yapilan veya yapilacak bir §eyi tasdik etme, musaade, izin. 

Hired-i horde-§inasa olamaz kes rehber /Hi^: muhtac mi fetvaya fiitiivvet-pi§e (Kani Divam, Gazel 168, 
Misra 8). [fetvaya, -ya] 

feware-i hun ol-: Kan ñskiyesi olmak II canlanmak. 

Olur fevvare-i hun her bun-i mu cism-i c a§ikda /Butanuñ mtiydar oldukca cam-i la c l-i mey-gum (Kani 
Divam, Gazel 207, Misra 5). [feware-i hun olur, -ur] 


feyyaz: £ok verimli, bereketli, q:ok feyizli. 

Dil-i na-musta c id feyyazdan bi-behredur dañm /Nema-hara-yi sahta ebr-i feyz asardan gelmez (Kani 
Divam, Gazel 80, Misra 3). [feyyazdan, -dan] 


feyz: I. irfan, ilim ve marifet. II. Nimet, bagi§, ihsan, kerem. 

Her can zi ins u can degul ol feyze musta c id /illa o can ki canla her-cayi toldurur (Kani Divam, Gazel 40, 
Misra 9). [feyze, -e] 


feyz al-: Feyizlenmek, bereketlenmek. 

§eb-gerag-i kungur-i devlet soner mi baddan / Feyz alur Ruhu’l-kudusden devletuñ pervanesi (Kani 
Divam, Gazel 189, Misra 10). [feyz alur, -ur] 
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feza-yi giilistan: Giil bah^esinin ovasi. 

Derd-i mahabbetiiñ eseri canda mi C aceb /Buyi giiluñ feza-yi giilistanda mi C aceb (Kani Divam, Gazel 9, 
Misra 2). [feza-yi gulistanda, -da] 


fir fir dolamp pir pir u$-: Bulbulun (gonlun) fir fir dolamp pir pir u^masi. (Gonul ^arpmtisi bir 
bulbulun girpmi§larma benzetilmi§tir) 

Fir fir dolandi pir pir u?up eyledi figan /Kesdi bugun emanumi feryad-i c andelTb (Kani Divam, Gazel 12, 
Misra 3). [fir fir dolandi pir pir u^up, -up] 


figan eyle-: Haykirip bagirma. 

Fir fir dolandi pir pir u^up eyledi figan /Kesdi bugiin emanumi feryad-i c andelTb (Kani Divam, Gazel 12, 
Misra 3). [figan eyledi, -di] 


figan it-: Inlemek, feryat etmek. 

Bu §eb ta vardum bulbul gibi semte figan itdiim /Seni uyardum itdum nale-i na-gah tuyduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 194, Misra 3). [figan itdum, -dum] 

Bulbul yuvasi bir c arakiyye be-fark-i ser /Koydum idup figanumi feryad-i c andelTb (Kani Divam, Gazel 12, 
Misra 12). [figanumi idup, -up] 


fikr: 1. Du§unce, hayal dunyasi. 

Rakib de gam-i fikr-i visale talmi§dur /Goñul birisi de sensin hem o fikire talan (Kani Divam, Gazel 139, 
Misra 16). [fikire, -e] 

2. (Erlik) Du§uncesi, fikri. 

Er ogh erligini gordi ol dehen tenguñ /Dil ol fikirle Semerkand mi Ardahan mi kodi (Kani Divam, Gazel 
208, Misra 26). [fikirle, -le] 

3. Du§unce, hayal. (Sevgilinin ka§larmm hayali baglammda) 

Ebrularuñuñ fikri olup bir kara sevda /Karardi gozum hasret ile han^ere du§dum (Kani Divam, Gazel 
118, Misra ll). [fikri, -i] 


fikr eyle-: Du§unmek, tefekkur etmek; hayal etmek. 

Uyan yatdukca sen bar-i gunah eyler seni kanbur /Ne deñlu yol alur fikr eyle bir kerre C aceb gozler 
(Kani Divam, Gazel 28, Misra 8). [fikr eyle] 
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fikr it-: Dii§unmek. 


Felek nitdiiñ ki benden bir oliimle intikam alduñ /Am fikr itmediiñ ki boynuña hun-i haram alduñ (Kam 
Divam, Gazel 103, Misra 2). [fikr itmeduñ, -mediiñ] 


fikre el-veda c eyle-: Du§unceden vazgegmek, akhndan ^ikarmak. 

Bu fikre hatira gelmezden ewel el-veda c eyle /Hezaran c iyd gelse bi-vefadan merhaba umma (Kam 
Divam, Gazel 166, Misra 5). [fikre el-veda c eyle] 


fikret-i bi-hude: Bo§, gereksiz fikir. 

Pi§urduk i§leri nefs-i ne-puhteyle bu matbahda /Hayal-i ham dirler fikret-i bi-hudemiiz kaldi (Kani 
Divam, Gazel 200, Misra 6). [fikret-i bi-hudemuz, -muz] 


fikr-i dehen: Agzimn (dudagmm) fikri, du§uncesi. 

Yog iken sinede fikr-i deheniiñ bir zerre /Hig memnun degilem dunyede var oldugima (Kani Divam, 
Gazel 183, Misra 3). [fikr-i dehenuñ, -uñ] 


fikr-i gisu-yi siyah: (sevgilinin) Siyah sa^inin fikri, du§uncesi. 

Fikr-i gisu-yi siyaha du§mesun bi-^aregan /Ol belayi atma c u§§ak-i peri§an ustune (Kani Divam, Gazel 
157, Misra 9). [fikr-i gisu-yi siyaha, -a] 


fikr-i leb: Dudagm fikri, du§uncesi. 

Fikr-i lebuñ ni^un dile ate§ virur mudam /Me§hur degul mi basdurur elbet su ate§i (Kani Divam, Gazel 
198, Misra 3). [fikr-i lebuñ, -uñ] 

Sebu-yi hatiri fikr-i lebiiñ eyler §ikest ahir /Sifal-i bade pak olmaz ne deñlu §ust u §u itsek (Kam Divam, 
Gazel 101, Misra 3). [fikr-i lebuñ, -uñ] 


fikr-i makamat: Makam mevki dusiincesi. 

Cah u §eref-i dehre goñul baglamadum hig /Ne fikr-i malmmata ne hayr u §ere du§dum (Kani Divam, 
Gazel 118, Misra 16). [fikr-i makamata, -a] 


fikr-i mustakbel u mazi: Ge<;mi§i ve gelecegi dusunmek. 

Fikr-i miistakbel u maziyi birak c arif iseñ /Boyledur hal-i zaman bir var imi§ bir yog imi§ (Kani Divam, 
Gazel 88, Misra 3). [fikr-i mustakbel u maziyi, -yi] 
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flkr-i siirur-i can: Sevgili (ile) mutluluk fikri, dii§uncesi. 

Diliim endi§e-i vasl-i dil-aradan olup mahrum /Hayaliim Kaniya fikr-i siirur-i cana hasretdiir (Kam 
Divam, Gazel 35, Misra 18). [fikr-i siirur-i cana, -a] 


fikr-i vasl: Kavusma diisuncesi. 

Telhi-i hicranuña takat getiirmezdi goñiil /Fikr-i vasluñ lezzet-i gul-kand-i sukker virmese (Kani Divam, 
Gazel 175, Misra 4). [fikr-i vasluñ, -uñ] 


fl’l-asl: Aslinda. 

Pek de heves gerekmeze §evkuñ pekitmege /Fi’l-asl o yerlu goklii fidandur pekidedur (Kam Divam, 
Gazel 18, Misra 10). [fi’l-asl] 


firdevs: Cennet. 

Olurdi hatira-i vuslatuñ dile reh-yab /Gegeydi duzaha Firdevs i;e§mesinden ab (Kam Divam, Gazel 5, 
Misra 2). [firdevs] 


fitne: Fitneci, ara bozucu. 

Manend-i samiri viremez ruh fitneye /Hig itmesun raklb o butle musamere (Kam Divam, Gazel 184, 
Misra 5). [fitneye, -ye] 


fu 3 adl: Kalpten, samimi. 

Fu’adi la-yadirru’n-nase bel la-yenfe c u 3 d-dunya /Ki hecr u vasldan gayn ebed nef c u zarum yokdur (Kam 
Divam, Gazel 50, Misra 37). [fu’adl] 


fursati fevt it-: Firsati ka^irmak, elveri§li durumdan yararlanamamak. 

Kani sakmup fursati fevt itme goru§ kim /Bir kaq: gune dek §u koca oglan gidecekdur (Kam Divam, Gazel 
58, Misra 9). [fursati fevt itme, -me] 


furug-i feyz: Feyiz nuru. 

Furug-i feyze istñdad kar-i kabiliyyetdur /Sadefdendur guher nisan-i gevher-bardan gelmez (Kam 
Divam, Gazel 80, Misra 7). [furug-i feyze, -e] 
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fiitur: Keder, iimitsizlik. 


Futur o deñlii var Kanide kim ten§ite meyl itsem /Ne daru karger ne benc ii ne afyon ne hab ya Rabb 
(Kam Divam, Gazel 8, Misra 9). [fiitur] 


futiiwet-pije: Comertligi, mertligi huy edinmi§ kimse. 

Hired-i horde-§inasa olamaz kes rehber /Hfy muhtac mi fetvaya fiituwet-pi§e (Kam Divam, Gazel 168, 
Misra 8). [futuvvet-pi§e] 


gabe-i gayb: Gizli aslan yatagi. 

Gabe-i gayba miilasik gerek etrafi diliiñ /Olamaz me 3 sede-i sirr-i kaza her bi§e (Kam Divam, Gazel 168, 
Misra 5). [gabe-i gayba, -a] 

gabe-i haklkat: Gergek, asil aslan yatagi olan orman. 

Biz gabe-i haldkate kim §ir-i §erzeyuz /§iran bizumle elle§emez rubehi degul (Kam Divam, Gazel 112, 
Misra 3). [gabe-i haklkate, -e] 

gabgab: Cene alti, gerdan. 

Lebi gulnar o biitiiñ gabgabi slb-i terdur /Sine vii nafesi ayva diyecek yerlerdur (Kam Divam, Gazel 36, 
Misra l). [gabgabi, - 1 ] 


gadr: Haksizhk, zuliim. 

c Aceb bir ben miyim dil-hun gadriiñ biñ mi yuzbiñ mi /Vefasizluk mesanidinde pek c ali makam alduñ 
(Kam Divam, Gazel 103, Misra 5). [gadriiñ, -uñ] 


gaddaruñ hanesi: Merhametsiz kimsenin hanesi, yuvasi. 

Kaniya e§k yikar hanesini gaddaruñ /Ahi elden koma magduruñ i§uñ ah yapar (Kam Divam, Gazel 51, 
Misra 23). [gaddaruñ hanesini, -ni] 


gadr it-: Gaddarhk etmek, zulmetmek. 

Yeti§mek istemez miydi a zalim meyve-i maksud /Koparduñ gadr idiip olmazdan evvel am ham alduñ 
(Kam Divam, Gazel 103, Misra 4). [gadr idup, -iip] 


gadr-h v ah: Zulm isteyen. 

Kale rabbi zehheba’llahu cemi c an ve leca /Gadr-h v ah olmaya Kaniye gunahdan gayn (Kam Divam, Gazel 
204, Misra 22). [gadr-h v ah] 
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gafil: Olandan bitenden habersiz, olanm bitenin farkma varamayan. Dikkatsiz, yaptigi i§in 
onemini kavrayamayan. ihtiyatsiz, hazirliksiz. 

Tavul ^alsañ uyanmaz gafil ancak uykusm gozler /Am bilmez ki kan aglayacakdur yarm ol gozler (Kam 
Divam, Gazel 28, Misra l). [gafil] 


gaflet: Farkmda olmama hali, bilingsizlik. 

Miislimanane bela olmadigi kaffdtir /Miisliman ol dime gafletle o kafir-ki§e (Kam Divam, Gazel 168, 
Misra 10). [gafletle, -le] 


gafur ismin: £ok bagi§layan, magfireti gok sifatmi. 

Meded kim perdeler ^ak oldi sirlar fa§ diller hun /Dahi kanki giine saklarsm Allahim Gafur ismin (Kam 
Divam, Gazel 135, Misra 6). [gafur ismin] 


gah: 1. Bazen. 

Boylediir ka 3 ide-i kahr u lutf c alemde /Hane-i ehl-i dili gah yikar gah yapar (Kani Divam, Gazel 51, Misra 
18). [gah] 

Boylediir ka 3 ide-i kahr u lutf c alemde /Hane-i ehl-i dili gah yikar gah yapar (Kani Divam, Gazel 51, Misra 
18). [gah] 

Gah germ ii gah serd oldigi bulmu§dur §uyu c /Kaydlardan §u siyeh-baht ah da kurtulmadi (Kani Divam, 
Gazel 203, Misra 3). [gah] 

Gah germ ii gah serd oldigi bulmu§dur §uyu c /Kaydlardan §u siyeh-baht ah da kurtulmadi (Kani Divam, 
Gazel 203, Misra 3). [gah] 

2. Zaman, an. 

Kidem da c vasi eylerduñ rakTb-i hadise her gah /Saña bu fahr yetmez mi idi ovuldiguñ gunler (Kani 
Divam, Gazel 62, Misra 15). [gah] 


gah gazab: Hiddet anmda, ofke vaktinde. 

Emr-i dani§ re§k ider gah gazabda ruyuña /Ate§ olur ^ehre-i hu-kerdesi bu el-cevab (Kani Divam, Gazel 
6, Misra 5). [gah gazabda, -da] 

gah gezme: Yer gezmek, dolasmak. 

Dilenup gezmede ben gah zekat-i husnuñ /Diliimi kard-i gamla delenum ho§ geldtiñ (Kani Divam, Gazel 
108, Misra 7). [gah gezmede, -de] 
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gah olur kim: Bazen, zaman olur ki. 

Girye-i mestane keyf-i sagar-i sahba viriir /Gah olur kim katreler keyfiyyet-i derya viriir (Kam Divam, 
Gazel 48, Misra 2). [gah olur kim] 


gahlce: Bazen, ara sira. 

Aci soze ne borci var c a§ikuñ begum /Gahice istemez mi dil-i zar bir piyaz (Kam Divam, Gazel 73, Misra 
10). [gahice] 


ga’iblere ir-: Kaybolmak. Bilinmeyen alemlere varmak, ula§mak. 

Biri birinuñ ardi sira biñ kerre helak olsam /Reh-i c i§kuñda ben ga 3 iblere irsem gider gelmez (Kani 
Divam, Gazel 84, Misra 4). [ga’iblere irsem, -sem] 


galib ol-: Ustun gelmek. 

Hisseti galib olur dirler felek-me§rebleruñ /Sufre-i gerdunda devr eyleyen iki gorek (Kani Divam, Gazel 
105, Misra 9). [galib olur, -ur] 

Dem-i visal dem-i va-pesine tev’emdur /Seherde galib olur dirler ekseriya h''ab (Kani Divam, Gazel 5, 
Misra 10). [galib olur, -ur] 


galiba: Oyle gorunuyor ki. 

Nagme-i §eh-naza bogdurmu? niyazi galiba /Nale-i c u§§ak bir ka^ perde pest olmi? yine (Kani Divam, 
Gazel 156, Misra 3). [galiba] 

gam: Kaygi, tasa, enduh, gussa. 

Agildi bab-i rahmet gitdi gam gozden sehab-asa /Numayan oldi asar-i sa c adet aftab-asa (Kani Divam, 
Gazel 1, Misra l). [gam] 

Gamuñ goñlumde kondi ca-be-ca oymaklardur hep /(^eker gu§em benum bu sinemi oymaklardur hep 
(Kani Divam, Gazel 11, Misra l). [gamuñ, -uñ] 

Senuñ c i§kuñdan ozge var mi §imdi ma-melek gayri /Derun birun gamuñla her ne var ol gitdi ben 
kaldum (Kani Divam, Gazel 117, Misra 6). [gamuñla] 

Bir kez seni sersem o ser-i suffe-i vasla /Biñ gamla ser-i c a§ikuñ olmaz idi sersem (Kani Divam, Gazel 
126, Misra 4). [gamla, -la] 

Soym bulicak nuzhet olur her bir nak§ /Sadrmda gami bir nem-i devlet yaykar (Kani Divam, Gazel 56, 
Misra 14). [gami, - 1 ] 

Akyazili i§aret idup nefyini gamuñ /Ferman virur kizil deli sultan efendimuz (Kani Divam, Gazel 71, 
Misra 13). [gamuñ, -uñ] 
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Gam dilde tururken yine hicrana sata§duk /(jarh-i felek itdi kederi zam zam iginde (Kam Divam, Gazel 
160, Misra 25). [gam] 

Gamuñ ile heman bir kalib-i fersudemiiz kaldi /Cihan u ma-sivadan damen-i aludemiiz kaldi (Kam 
Divam, Gazel 200, Misra l). [gamuñ, -uñ] 

Kimin menakib-i §evke kimini du§-i dile /Gcimin o afet-i c u§§ak-kii§ yaban mi kodi (Kam Divam, Gazel 
208, Misra 28). [gamin, -m] 

Dag-dag-i sine tutdi merhem-i vasluñla bag / Gam degiil §imden girii cana baña dag iistii bag (Kam 
Divam, Gazel 94, Misra 2). [gam] 

Nerm ister iken dil-beri ser-ke§lere dii§diim /Bir suda idiim gamla ki ate§lere dii§diim (Kani Divam, 
Gazel 125, Misra 2). [gamla, -la] 

Demiim dagum gama hem-dem hem ab akiduram hem dem /Gamuñ yoklar beni dem dem dedem dem 
kande ben kande (Kam Divam, Gazel 174, Misra 5). [gama, -a] 

Demiim dagum gama hem-dem hem ab akiduram hem dem / Gamuñ yoklar beni dem dem dedem dem 
kande ben kande (Kam Divam, Gazel 174, Misra 6). [gamuñ, -uñ] 

Beni ol Mevlevi §uhi gamina kildi ku^ek /Kalmadi itmedigi baña kiilahdan gayn (Kam Divam, Gazel 204, 
Misra 3). [gamina, -ina] 

c U§§ak kuh-i Kafda olsa geker gamuñ /Amma doner arada gekilmez kiyas ider (Kam Divam, Gazel 26, 
Misra 7). [gamuñ, -uñ] 

Gamum oldur bu yad ilde baharum oldi pejmiirde /0 olsun bari §u kohne bahan yil geger gormem (Kam 
Divam, Gazel 119, Misra 21). [gamum, -um] 


gam al-: Gam, keder iginde kalmak. 

Gam aldi beniim dort yammi can saña kaldi /Eyii bilesin ^iinki bu kurban saña kaldi (Kam Divam, 
Gazel 192, Misra l). [gam aldi, -di] 


gam degiil: Ne gikar, zarari yok, aldirma! 

Degiil gam bir karara hecr ile geh lal u geh zarum /Ne§at-abad ruy-i lalezan yil ge^er gormem (Kam 
Divam, Gazel 119, Misra 13). [gam degiil] 


gam iginde gam: Keder i^inde keder. 

Dii§di giizeliim payimiza gam gam iginde /Cevher gibi tig-i dii-per-i gam gam iginde (Kani Divam, Gazel 
160, Misra l). [gam i^inde gam] 
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gam ye-: Gam yememek; tasa etmemek, kaygilanmamak, uziilmemek. 

Baña azari i^iin gam yeme lakin dil-azarum /Raklb-i ru-siyahi zemm idup yersem gider gelmez (Kam 
Divam, Gazel 84, Misra 23). [gamyeme, -me] 

Gam yeme ey dil-i hayret-zede gaddaruñ i§uñ /Hazret-i Muntakim-i c adl be bi’llah yapar (Kani Divam, 
Gazel 51, Misra 7). [gamyeme, -me] 


gam-gusar: Gam ve kederi defeden, gam ortagi; arkada§. 

Ki§i kendii diyarunda tesellisuz karar itmez /Ben ise gurbet ilde gam-gusari yil geger gormem (Kani 
Divam, Gazel 119, Misra 8). [gam-gusan, - 1 ] 


gam-h v ar: Gam yiyen (dert geken), kederli. 

Dil dirler idi kam sicak ber olacakdi /Eyvah o gam-h v an yiturdum bulamam hig (Kani Divam, Gazel 16, 
Misra 4). [gam-h v an, - 1 ] 


gam-i agyar u fikr-i yar: Sevgilinin diisuncesi ve rakibin tasasi. 

Gam-i agyar u flkr-i yar idi can yolda§um c umra /Benumle olmadi bir lahza yar ol gitdi ben kaldum (Kani 
Divam, Gazel 117, Misra 13). [gam-i agyar u fikr-iyar] 


gam-i agyar: Rakibin derdi. 

Ben gam-i agyardan itmezdum ey dil i§tika /Ah bir kerre baña ol yar yarumdur dise (Kani Divam, Gazel 
158, Misra 3). [gam-i agyardan, -dan] 


gam-i dirlne: Eskiden beri var olan keder, eski gam. 

Dila ewel goñuldi yar-i gar ol gitdi ben kaldum / Gam-i dirlnemiizden gussa-h v ar ol gitdi ben kaldum 
(Kam Divam, Gazel 117, Misra 2). [gam-i dirinemuzden, -muzden] 


gam-ifikr-i visal: Vuslat diisuncesinin kederi. 

Raklb de gam-i fikr-i visale talmi§dur /Goñul birisi de sensin hem o fikire talan (Kam Divam, Gazel 139, 
Misra 15). [gam-i fikr-i visale, -e] 


gam-i hicran: Ayrilik gami, tasasi. 

Gam-i hicram sessizden gelur teklifsiz amma /0 afet hod-be-hod gelmez saña avaz-i pa umma (Kam 
Divam, Gazel 166, Misra 9). [gam-i hicram, - 1 ] 

Du§dum gam-i hicran ile mey-hane-i c i§ka /Mahmurluk el vireli derd-i sere du§dum (Kam Divam, Gazel 
118, Misra 9). [gam-i hicran] 


348 



gam-i c i§k: Ask derdi, gami. 


Ben anuñ iderdiim gam-i ñjk ile hey hey /§imdi o da bir taze-revi§ hey heye du§di (Kani Divam, Gazel 
193, Misra 7). [gam-i c i§ki, - 1 ] 

Bu murg-i dil bu giilistanda a§iyan mi kodi /Tutu§maduk gam-i c i§layla giilistan mi kodi (Kani Divam, 
Gazel 208, Misra 2). [gam-i c i§kiyla, -iyla] 


gam-mekan it-: Gam yerine gevirmek. 

Miisaferetse yeter Ttikaf ise kaiT /Beniim derunumu mi buldi gam mekan idecek (Kani Divam, Gazel 99, 
Misra 12). [gam-mekan idecek, -ecek] 


gamz eyle-: Gammazlamak (birine iftira ederek zarar vermek). 

Bu giinlerde hazer it ge^me Kani semt-i dil-berden /Seni gamz eylemi§ agyar 0 bi-rahme yamañ gegmi§ 
(Kam Divam, Gazel 92, Misra 10). [gamz eylemi§, -mi§] 


gamze: Etkili, kesici, siizgiin, baygm yan baki§. 

Gamze gibi kanlu han^er gibi egridur adi /Olmasun buy a§ina-yi hun dimagi kimsenuñ (Kam Divam, 
Gazel 111, Misra ll). [gamze] 

Tig-i nigehuñ gamzeleruñ ile bir olmi§ /Han^er gorinur cevhere-i sam sam iginde (Kam Divam, Gazel 
160, Misra 19). [gamzeleruñ, -leruñ] 

Bakma dikkatle gazab vakti aman gehresine /Ugraruz gamzesinuñ navek-i na-kehresine (Kam Divam, 
Gazel 169, Misra 2). [gamzesinuñ, -sinuñ] 


gamze vu mujgan: Sevgilinin kilica benzeyen keskin yan baki§lari ve hangere benzeyen sivri 
kirpikleri. 

Almi§ yine ortaya dili gamze vu mujgan /Hanger kiliq: ustunden a§ar dem dem iginde (Kam Divam, Gazel 
160, Misra ll). [gamze vu mujgan] 


gamze-i bi-rahm u hun-riz: (Sevgilinin) kan dokucu ve merhametsiz yan baki§i. 

0 deñlu bi-amandur gamze-i bi-rahm u hun-rlzi /Dil-i mecruhumuñ ben meyyitin sersem gider gelmez 
(Kam Divam, Gazel 84, Misra 27). [gamze-i bi-rahm u hun-rizi, -i] 


gamze-i fettan: I. Fitneci yan baki§. II. Sevgilinin baki§lari. 

Kirup ge^urur gamze-i fettani ciham /Varup ser-i zulfi serine §ane tola§di (Kam Divam, Gazel 210, Misra 
ll). [gamze-i fettam, - 1 ] 
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gamze-i hun-riz: Kan dokiicii yan bakis. 

Virirdi bir soz ile canim saña c a§ik /Ne var o gamze-i hun-riz arada kan idecek (Kani Divam, Gazel 99, 
Misra 6). [gamze-i hun-riz] 


gamze-i $uh: i$veli, cilveli yan baki$. 

Rahat mi ider c a$ik olan gamze-i §uha /Ser-ta-be-kadem cism-i hazanum seni gozler (Kani Divam, Gazel 
52, Misra 13). [gamze-i §uha, -a] 

gamze-nigah-i naz: (Sevgilinin) naz ile goz kirparak, goz suzerek (a$iklara) bakmasi. 

Kefll olmak gerek gamze-nigah-i nazina yaruñ /Ve-lakin ol kefll isterse sade surmeli ister (Kani Divam, 
Gazel 65, Misra 3). [gamze-nigah-i nazma, -ina] 


garaz: Arzu, istek. 

Bezm-i $evkuñ isteruz mey-hane olmi$ olmami$ /Cam-i la c luñdur garaz peymane olmi$ olmami$ (Kani 
Divam, Gazel 89, Misra 2). [garaz] 


garlb-i hasret: Hasret, ozlem b i cjares i. 

Gaiib-i hasretiyem gurbet-ender-gurbetem ya Rabb /Peyam-averde-i dar u diyari yil ge^er gormem 
(Kani Divam, Gazel 119, Misra 9). [garlb-i hasretiyem, -iyem] 


garlkol-: Batmak, bogulmak. 

Mevc-i belada merdum-i ge$m olali garlk /Korkum bu hun dagim derya ider sakm (Kani Divam, Gazel 
137, Misra 3). [garik olali, -ali] 


garlk-i lucce-i enduh-i bi-keran it-: Ugsuz bucaksiz gam denizine gark etmek. 

Felek heman beni mi bulduñ imtihan idecek / Garlk-i lucce-i enduh-i bi-keran idecek (Kani Divam, Gazel 
99, Misra 2). [garik-i lucce-i enduh-i bi-keran idecek, -ecek] 


garlm-i naz: Naz alacaklisi. 

Kani o ho§ giri$meler ol ho§ gikmdilar /itdi beni esir-i tela§ ol garim-i naz (Kani Divam, Gazel 73, Misra 
14). [garim-i naz] 

gark-ab: Suya batmi§, suda bogulmu? (gonul). 

Hazer kim bir goñul bir c alemi gark-ab kahreyler /Bela baran-i tufan inkisar-i Nuh'dandur hep (Kam 
Divam, Gazel 10, Misra 9). [gark-ab] 
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gark-ab eyle-: Suya batmi§, suya bogulmu? etmek. 


Seyl-ab-i e§k c alemi gark-ab eyledi /Sen ey nigar-i §u c le- c izarum ko ate§i (Kam Divam, Gazel 198, Misra 
7). [gark-ab eyledi, -di] 


gayat: Gayeler, maksatlar, hedefler. 

Siham-i can-giidaz-i ahi atdum ta vera-i c ar§ /Keman-i §evki ol gayatde gordiim ni^iin kiisdiiñ (Kam 
Divam, Gazel 104, Misra 8). [gayatde, -de] 


gayb ideyaz-: I. Neredeyse kaybedecek duruma gelmek. II. Madde aleminden mana alemine 
ge^meye yakla§mak. 

Cana beni sen gayb ideyazmi§ iduñ amma /Ben de dil-i na-gan yiturdum bulamam hi^: (Kani Divam, 
Gazel 16, Misra 5). [gayb ideyazmi§, -mi§] 

gayet: Olduk^a, epey. 

Muvañkdur heva-yi c i§k ervaha hevalarda /Neva-yi §evk gayet sevdigum ho§dur nevalarda (Kani Divam, 
Gazel 188, Misra 2). [gayet] 

Libas-i nzk gayet bol bulamadi gerek hayyat /0 harvani-i har-var var her pe§mineden gikmaz (Kam 
Divam, Gazel 81, Misra 5). [gayet] 


gayret vir-: Cesaret vermek, te§vik etmek, dayanma gucu a§ilamak. 

Reh-i c i§kuñda cust [u] cu-yi Hakku’l-Hakka gayret vir /Reflk-i rah-bin it her c azimetde Gayur ismin 
(Kam Divam, Gazel 135, Misra 3). [gayret vir] 


gayret-i ihvan ile pend-i peder: Baba ogiidii ve karde§lerin gayreti. 

Kaniya nafi c degul rusva-yi mader-zada hig /Gayret-i ihvan ile pend-i peder n'itseñ gerek (Kani Divam, 
Gazel 105, Misra 20). [gayret-i ihvan ile pend-i peder] 


gayri: 1. Baska. 

Buña hamti§hkdan gajiri hi^bir var midur ^are /Bu razi ben eger bir kerre soylersem gider gelmez (Kam 
Divam, Gazel 84, Misra 7). [gayn] 

Can u dil gitdi baña kalmadi ahdan gayri /Elvirur halume yok hal-i tebahdan gayn (Kam Divam, Gazel 
204, Misra l). [gayn] 

Can u dil gitdi baña kalmadi ahdan gayn /Elvirur halume yok hal-i tebahdan gayri (Kani Divam, Gazel 
204, Misra 2). [gayn] 
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§ehvet ol mertebe itmi§ ki ihata halki /Okmur niisha mi var name-i bahdan gayri (Kam Divam, Gazel 
204, Misra 6). [gayn] 

Giinduzin ruy-i siyahim beni eyler riisva /Gice gelmez yanuma baht-i siyahdan gayri (Kani Divam, Gazel 
204, Misra 8). [gayri] 

Ma c ni-i mu c teber-i lafz-i c adalet oldur /(^iynentir kalmaya ayaklara rahdan gajfri (Kani Divam, Gazel 204, 
Misra 10). [gayn] 

Bu sitem-verzler igre arama hi^ mu c in /Kimse imdad idemez c avn-i ilahdan gayri (Kani Divam, Gazel 
204, Misra 12). [gayn] 

Niisha-i §i c re nediir ca’ize dirseñ ePan /Gormediim suret-i tahsinde pahdan gayri (Kani Divam, Gazel 
204, Misra 18). [gayn] 

Kale rabbi zehheba’llahu cemi c an ve leca /Gadr-h'"ah olmaya Kaniye giinahdan gayri (Kani Divam, Gazel 
204, Misra 22). [gayri] 

Reh-i vefada ebed zikr u fikrimiiz sensin /Cerab-i dilde biziim gayri zadimuz yokdur (Kani Divam, Gazel 
37, Misra 12). [gayn] 

Gel ey hadi-i rah-i c i§k gitme gajTi bir semte /Biraz da himmet eyle Kani-i giim-rahla ol sen (Kani 
Divam, Gazel 134, Misra ll). [gayri] 

Halimi c arz idemem hazret-i Hakkdan gayn /Yanamam derdimi bir ferde bugiin gitdi gider (Kani Divam, 
Gazel 30, Misra 7). [gayn] 

Kapu Allah kapusi e§igin balinve? yasdan /Derinde der-be-der divaneyiim gayn deriim yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 24). [gayn] 

Fu’adi la-yadirru’n-nase bel la-yenfe c u 3 d-diinya /Ki hecr ti vasldan gayn ebed nef c u zarum yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 38). [gayn] 

Bu bahr-i pur-hatirda §urta-i tevffkden gajTi /Seni sahil-res-i ummid ider bad-i heva umma (Kani 
Divam, Gazel 166, Misra 3). [gayn] 

2. Artik, bundan boyle. 

Sen seni gozle ki sensin saña lazim Kani /Gayri gorme ozuñe cam nigeh-dar iderek (Kani Divam, Gazel 
109, Misra 10). [gayri] 

Hayli c u§§ak koku aldi senuñ zulfuñden /Kokdilar gayri o kokmi§lari bu bu gottirtir (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 22). [gayri] 

Hep evvelki su istersin yuri Allahla ol sen /Goñiil ben gitdum i§te gayn ah u vahla ol sen (Kani Divam, 
Gazel 134, Misra 2). [gayn] 

O Tiirk-be^eye soz mi ge^er nezaket ile /Bir iki lafz-i fuzulana kaldi gayri kalan (Kani Divam, Gazel 139, 
Misra 14). [gayn] 

Goztim merdumleri agi§tedur hun ben §ehid-i c i§k /Baña adem dinur mi gayri adem kande ben kande 
(Kani Divam, Gazel 174, Misra 8). [gayn] 


352 




§ahne-i hak-i Necefdiir dil-i zaruñ mededi /Kat c -i ummid ideliim §ahne vii §ahdan gayri (Kam Divam, 
Gazel 204, Misra 14). [gayn] 

Senuñ^iin aglamakda buldigum zevki hak-i Zemzem /Degiil bulmak muyesser sevdigum gayri ovalarda 
(Kam Divam, Gazel 188, Misra 6). [gayn] 

Senuñ c i§kuñdan ozge var mi §imdi ma-melek gayn /Derun birun gamuñla her ne var ol gitdi ben 
kaldum (Kam Divam, Gazel 117, Misra 5). [gayn] 


gayur ismin: Gayreti $ok olan. Kotuluk ve girkinlikleri §iddetle reddeden sifatm. 

Reh-i c i§kuñda cust [u] cu-yi Hakku’l-Hakka gayret vir /Reffk-i rah-bin it her c azimetde Gayur ismin 
(Kam Divam, Gazel 135, Misra 4). [gayur ismin] 


gayurane tut-: Buyuk bir gayretle tutmak. Bir §eyin varhgmi surdurmesi igin ^aba harcamak. 

Eger gustahi-i birun bagi§lansa da Kani / Gayurane taitar anuñ yerin sineñdeki gi§lar (Kam Divam, Gazel 
39, Misra 14). [gayurane tutar, -ar] 


gayya-yi gavayet: Hak yolundan sapmanm kuyusu. Cehennem. 

Derk ehli i^un mi añi amade ider Hakk /Gayya-yi gavayetde ki var ni^e derekler (Kam Divam, Gazel 31, 
Misra 12). [gayya-yi gavayetde, -de] 

gazab: Hiddet, ofke, kizgmhk, hi§im. 

Kani o ay gehrelu hur§id behrelu /Ni^un gazabla agzma ayi toldurur (Kam Divam, Gazel 40, Misra 12). 
[gazabla, -la] 


gazab vakti: Kizgmhk zamam. 

Bakma dikkatle gazab valrti aman ^ehresine /Ugraruz gamzesinuñ navek-i na-kehresine (Kam Divam, 
Gazel 169, Misra l). [gazab vakti] 


gazel: Gazel, §iir. 

Kani bu gazel olsa seza yara hediyye /Me’mul o periden dahi tahsindur amma (Kam Divam, Gazel 2, 
Misra 29). [gazel] 


geg-: 1. Gitmek, uzakla§mak. 

§am-i firkat-i dem eyyam-i visal it gice geg /§afak-asa o karanhkda var al it gice geg (Kam Divam, Gazel 
15, Misra l). [geg] 

§am-i firkat-i dem eyyam-i visal it gice geg /§afak-asa o karanlikda var al it gice geg (Kam Divam, Gazel 
15, Misra 2). [geg] 


353 




Kil ii kal-i haber-i hatt ile dil-ri§ olma /Miijde-i zimni-i vuslatda hayal it gice ge? (Kani Divam, Gazel 15, 
Misra 4). [geg] 

Saña ol nev-hat-i nazende kati incinmi§ /Giindiizin varmagi ol semte muhal it gice geg (Kani Divam, 
Gazel 15, Misra 6). [ge^] 

Reng-i ru virme televviinlere sen yek-reng ol /Ya c ni eyyamuñi hem reng-i leyal it gice ge? (Kani Divam, 
Gazel 15, Misra 8). [ge$] 

Pasban ol ser-i kuyuñda o mahuñ Kani /§u zeminde dil-i hur§idi misal it gice ge$ (Kani Divam, Gazel 15, 
Misra 10). [ge^] 

Hat-aver olmi§ eyyam-i bahar husn u an ge?mi| /Biliir ol §uh gorse c a§ikm amma zaman ge?mi§ (Kani 
Divam, Gazel 92, Misra l). [gegmi§, -mi§] 

2. (Bir yerden) gegmek, (bir yere) ugramak. 

Olurdi hatira-i vuslatuñ dile reh-yab /Gegeydi dtizaha Firdevs ge§mesinden ab (Kani Divam, Gazel 5, 
Misra 2). [ge^eydi, -eydi] 

Bu gunlerde hazer it ge^me Kani semt-i dil-berden /Seni gamz eylemi§ agyar o bi-rahme yamañ ge$mi§ 
(Kani Divam, Gazel 92, Misra 9). [ge^me, -me] 

Olup pa-mal hayret kenduden ge£mi§ dil-i §eyda /Semend-i naza binmi§ korkaram ol bi-aman ge?mi§ 
(Kani Divam, Gazel 92, Misra 4). [geq:mi§, -mi§] 

Bu gunlerde hazer it ge^me Kani semt-i dil-berden /Seni gamz eylemi§ agyar o bi-rahme yamañ gegmi§ 
(Kani Divam, Gazel 92, Misra 10). [ge^mi^, -mi§] 

3. Ya§amp tukenmek, tukenip bitmek, ya§anmak. 

Bahar-i hasretum didar-i yari yil ge$er gormem /Goñul de gitdi elden lztirari yil ge^er gormem (Kani 
Divam, Gazel 119, Misra 4). [geger, -er] 

Degul gam bir karara hecr ile geh lal u geh zarum /Ne§at-abad ruy-i lalezari yil ge<§er gormem (Kani 
Divam, Gazel 119, Misra 14). [ge^er, -er] 

Gorince dar-i c i§ki tar du§er dil can atardum hep /Bi-hamdi’llah kim dar u diyari yil gecper gormem (Kani 
Divam, Gazel 119, Misra 16). [ge^er, -er] 

Muzeyyefdur c iyar-i kiil^e-i ihla§ her yerde /Bu daru’z-zarbda hali§ c iyari yil gecper gormem (Kani Divam, 
Gazel 119, Misra 18). [geger, -er] 

Bir gun mi geger ki seni zikr itmeye Kani /Bir dem mi olur §evkuñ ile eylemesun dem (Kani Divam, 
Gazel 126, Misra ll). [geger, -er] 

Hazan-dide nihalum nev-bahan yil ge$er gormem /(ju nahl-i matem-ara berg u bari yil ge$er gormem 
(Kani Divam, Gazel 119, Misra l). [geger, -er] 

Bahar-i hasretum didar-i yari yil ge?er gormem /Goñul de gitdi elden lztirari yil ge?er gormem (Kani 
Divam, Gazel 119, Misra 3). [geger, -er] 
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Terelli yelli yentir yella ile ge$di c omr /Bu tirnamuñ nihayetde karar-i nagmesi nadur (Kam Divam, 
Gazel 60, Misra 3). [ge^di, -di] 

Hat-aver olmi§ eyyam-i bahar htisn ii an gegmi? /Biliir ol §uh gorse c a§ikm amma zaman gegmij (Kam 
Divam, Gazel 92, Misra 2). [ge^mi§, -mi§] 

Ki§i kendu diyarunda tesellisiiz karar itmez /Ben ise gurbet ilde gam-giisan yil ge^er gormem (Kani 
Divam, Gazel 119, Misra 8). [geger, -er] 

GarTb-i hasretiyem gurbet-ender-gurbetem ya Rabb /Peyam-averde-i dar u diyari yil geger gormem 
(Kani Divam, Gazel 119, Misra 10). [geger, -er] 

Sabahu’l-hayr-i bam-i vuslatuñ berkin dahi gormem /Gu§ad-i iztilam-i §am-i yari yil ge?er gormem 
(Kani Divam, Gazel 119, Misra 12). [geger, -er] 

Gamum oldur bu yad ilde baharum oldi pejmurde /0 olsun bari §u kohne bahari yil gecper gormem (Kani 
Divam, Gazel 119, Misra 22). [geger, -er] 

4. Bir nesnenin bir tarafmdan girip obiir tarafmdan ^ikmak. 

Gegdi ol yare beni agyar zar itmem yine / Ge$se dilden gizlu biñ ok a§ikar itmem yine (Kani Divam, Gazel 
162, Misra 2). [gegse, -se] 

Ge?meyen kantara-i c i§k-i mecaziden eger /Ka 3 il-i safsata-i kantara mi ceyb midur (Kani Divam, Gazel 
53, Misra 7). [ge^meyen, -meyen] 

5. Bir varligi geride birakmak, ondan onde olmak. 

Ge^di ol yare beni agyar zar itmem yine /Cegse dilden gizlu biñ ok a§ikar itmem yine (Kani Divam, Gazel 
162, Misra l). [gegdi, -di] 

6. Kurtulmak. 

Benumle a§inalik yog iken kimlerle eglenduñ /§ukur ge^di hele bi-ganelikler eldiguñ gunler (Kani 
Divam, Gazel 62, Misra 14). [gegdi, -di] 

7. Yurumek, yanmdan ge^mek. 

Geijerken zir-i ka§aneñden itdum ah tuyduñ mi / Efendum korkaram uykuda iduñ ah tuyduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 194, Misra l). [gegerken, -erken] 

8. Etki yapmak, i§lemek; bir duruma ugramak, konu olmak. 

Beni gormek hevasmdan ge^erse varirum dirse /Eger ben h''ahi§-i didari gostersem gider gelmez (Kani 
Divam, Gazel 84, Misra 9). [ge^erse, -erse] 

9. Vazge^mek. 

Hig goz gore gegmek nige mumkin ola senden /^e§mum nigehum sirr-i nihanum seni gozler (Kani 
Divam, Gazel 52, Misra 9). [gegmek, -mek] 
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ge$en: Gegip giden kimse. 


Sorsañ ne dir C aceb §u muvahhid ge^enlere /Tahkik-i mii’min olana kafir diyenlere (Kam Divam, Gazel 
150, Misra 3). [gegenlere, -lere] 


gegen eyyam: Gegen giinlerde, ya§amlan ,geride kalan giinler. 

Derun u dilde dag u §erhalar ba§ gosterir yer yer / Ge?en eyyamda ol yaren ile itdiiklerum añsam (Kam 
Divam, Gazel 116, Misra 4). [ge^en eyyamda, -da] 


ge^erken: Ge^tigi vakit, onunden yuruyup gittigi vakit. 

Ge^erken sim tenler ah u feryad eylemi§ agyar /Bu bir darbu’l-meseldur kim it urmi§ karban gegmi§ 
(Kam Divam, Gazel 92, Misra 7). [ge^erken] 


ge?il-: A§ilmak, gegilmek. 

Opmek dilemi§dum yañagm mest iken amma /Bilmem ge^ilur mi o yaña tig-i nigehden (Kam Divam, 
Gazel 144, Misra 6). [gegilur, -ur] 


ge?in-: iddiasmda bulunmak. 

Ugratma rakTbi ki saña togrica bakmaz / c Akil ge^inur gergi ki hod-bindur amma (Kam Divam, Gazel 2, 
Misra 4). [geginur, -ur] 


ge^iir-: Gegirmek (ñrsati ka^irmamak baglammda). 

Bir kimseyi leb-te§ne ge$tirmez su arar hep /Saki-i ecel herkese §erbet virecekdur (Kam Divam, Gazel 
49, Misra 5). [ge^tirmez, -mez] 


geda-yi c i§k: A§k dilencisi, a§k fakiri. 

Nigah-i hayra tab c an olamaz pertev geda-yi c i§k /Anuñ^un ru§ena ge§m olmak ister a§ina-yi c i§k (Kam 
Divam, Gazel 95, Misra l). [geda-yi c i§k] 


gehl: Bazen de. 

Ytiztim stirdtim gehl hak-i siyaha ki goge tutdum /Gogerdi mu§tlerden sine-i cangah tuyduñ mi (Kam 
Divam, Gazel 194, Misra 19). [gehi] 


gel-: 1. Gelmek, buyurmak, §ereflendirmek. 

Ne kaldi c a§ik-i uftadeye resm-i mahabbetden /Ki gelse meclise agyar ider feryad yar aglar (Kam Divam, 
Gazel 19, Misra 6). [gelse, -se] 
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Hezaran fasli hezar a§ina olur amma /0 biilbiili goriiriiz bir dahi bahar geliir (Kam Divam, Gazel 21, 
Misra 14). [geliir, -iir] 

Takmi§ miyanma o zerin han^erin geliir /Tig-i nigahi dilleri delmez kiyas ider (Kani Divam, Gazel 26, 
Misra 5). [geliir, -iir] 

Duht-i rez eyledi yine ser-mest bizleri /Geldi bugiin sarayma sultan efendimiiz (Kani Divam, Gazel 71, 
Misra 18). [geldi, -di] 

Gel ey hadi-i rah-i c i§k gitme gayri bir semte /Biraz da himmet eyle Kani-i giim-rahla ol sen (Kani 
Divam, Gazel 134, Misra ll). [gel] 

Oldiirse de seni dime oldiirme ka’il ol / Ol c Isi-i dii-leb geliir ihya ider sakm (Kam Divam, Gazel 137, 
Misra 10). [geliir, -iir] 

Bir merhem C aceb var mi didiim dag-i deruna /Giildi didi gel leblerimi em em iginde (Kam Divam, Gazel 
160, Misra 4). [gel] 

Gel hakde gor ceyl-i niifusi miitedahil /Gey gey omuzunda yatayor cem cem iginde (Kam Divam, Gazel 
160, Misra 7). [gel] 

Gam-i hicram sessizden geliir teklifsiz amma /0 afet hod-be-hod gelmez saña avaz-i pa umma (Kam 
Divam, Gazel 166, Misra 10). [gelmez, -mez] 

Bu fikre hatira gelmezden ewel el-veda c eyle /Hezaran c iyd gelse bi-vefadan merhaba umma (Kam 
Divam, Gazel 166, Misra 6). [gelse, -se] 

Gam-i hicram sessizden geliir teklifsiz amma /0 afet hod-be-hod gelmez saña avaz-i pa umma (Kam 
Divam, Gazel 166, Misra 9). [geliir, -tir] 

Zahid yine sen halt-i kelam eyleye du§duñ /Te’dlb gerekdur seni gel mesti soktindi (Kani Divam, Gazel 
205, Misra 6). [gel] 

Ele desti alup sakkahga ragbet idelden ben /Gelup el opmeduk §akird mi tistad mi kaldi (Kam Divam, 
Gazel 206, Misra 10). [geliip, -iip] 

Gelurdiiñ Kaniye her-bar yilduzlar bari§mi§di /Tutup opsem de kusmez ba c d-ez-in derdum nigun 
kusduñ (Kam Divam, Gazel 104, Misra 21). [gelurduñ, -urduñ] 

Baña bu ne§ 3 e-i cam-i §etaret her zaman gelmez /Eger gelse misal-i fikr-i vuslat rayegan gelmez (Kam 
Divam, Gazel 79, Misra 2). [gelse, -se] 

§eref insana zlb-i came vti destardan gelmez /Diraht-i hu§ke revnak mihr-i pur-envardan gelmez (Kam 
Divam, Gazel 80, Misra l). [gelmez, -mez] 

§eref insana zlb-i came vu destardan gelmez /Diraht-i hu§ke revnak mihr-i pur-envardan gelmez (Kam 
Divam, Gazel 80, Misra 2). [gelmez, -mez] 

Furug-i feyze isthdad kar-i kabiliyyetdur /Sadefdendur guher nisan-i gevher-bardan gelmez (Kam 
Divam, Gazel 80, Misra 8). [gelmez, -mez] 

Cihan agyardan hali mi kaldi bilmem ey Kani /Bir iki gicedur ses hane-i agyardan gelmez (Kam Divam, 
Gazel 80, Misra 10). [gelmez, -mez] 


357 



Yoluñda dide salkum salkum inciiler nisar itdi /Gel ey §ehvar-i varum cevher-i ferdim ni^iin kusdun 
(Kani Divam, Gazel 104, Misra 14). [gel] 

Geldum kapusi oñiine c alem baña guldi /Bu babda ey Kani kati mashare du§dum (Kani Divam, Gazel 118, 
Misra 23). [geldiim, -dum] 

Ma c §tikdan geliir taleb-i vasla arzu /Kani o §uh vaslim hep istemek diler (Kani Divam, Gazel 20, Misra 
13). [geliir, -iir] 

2. Tavsiye amagli soylenen bir soz. 

Gel ko nefsaniyeti mahv-i vucud it zahid /Bu §u c unat inan bir var imi§ bir yog imi§ (Kani Divam, Gazel 
88, Misra ll). [gel] 

Uyamklar uyurlardan selametdur seferlerde /^ii rah-i c i§ka du§duñ gel dil-i agahla ol sen (Kani Divam, 
Gazel 134, Misra 6). [gel] 

Gel nzk i^iin ey talib-i Hakk olma peri§an /Rizkuñ seni ozler saña ta c yindur amma (Kani Divam, Gazel 2, 
Misra 5). [gel] 

Uyamklar uyurlardan selametdur seferlerde /^ii rah-i c i§ka du§duñ gel dil-i agahla ol sen (Kani Divam, 
Gazel 134, Misra 6). [gel] 

3. Ugramak. 

Baña bu ne§ 3 e-i cam-i §etaret her zaman gelmez /Eger gelse misal-i fikr-i vuslat rayegan gelmez (Kani 
Divam, Gazel 79, Misra l). [gelmez, -mez] 

Nige dil-murde olmaz suret-i ten-zinde de insan /Kuser c u§§akma o afet-i can bir zaman gelmez (Kani 
Divam, Gazel 79, Misra 6). [gelmez, -mez] 

Suff bu gice meclise geldi seher ustu /Kulkul diyicek halk sebu kalkale virdi (Kani Divam, Gazel 191, 
Misra ll). [geldi, -di] 

Gunduzin ruy-i siyahim beni eyler rusva /Gice gelmez yanuma baht-i siyahdan gayn (Kani Divam, Gazel 
204, Misra 8). [gelmez, -mez] 

4. Gelmek, ortaya gikmak. 

0 dem ki kara haberlerle hatt-i yar geliir /Bahar u sebzeyi alma dile gubar gelur (Kani Divam, Gazel 21, 
Misra l). [gelur, -ur] 

0 dem ki kara haberlerle hatt-i yar gelur / Bahar u sebzeyi alma dile gubar gelur (Kani Divam, Gazel 21, 
Misra 2). [gelur, -ur] 

Gorup o gul-bedeni ah u zar iden bir mi /Bu gulsitana benum gibiler hezar geliir (Kani Divam, Gazel 21, 
Misra 4). [gelur, -ur] 

Benumle vakt-i hazan cihan-i reflk olmaz /Ayag ile goruruz bir dahi bahar geliir (Kani Divam, Gazel 21, 
Misra 6). [geliir, -ur] 

Ne dem ki kara haberlerle hatt-i yar geliir /Safa-yi ayine-i dil gider gubar gelur (Kani Divam, Gazel 21, 
Misra 9). [gelur, -ur] 
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Ne dem ki kara haberlerle hatt-i yar geliir /Safa-yi ayine-i dil gider gubar geliir (Kani Divam, Gazel 21, 
Misra 10). [geliir, -iir] 

Goriip cemaliiñi bir ben miyiim iden nale /Bu giilsitana beniim gibi sad-hezar geliir (Kani Divam, Gazel 
21, Misra 12). [geliir, -iir] 

§ikeste-bal goriip miirg-i canum ey Kani /0 yar naz ile gelmi§ dimi§ §ikar gellir (Kani Divam, Gazel 21, 
Misra 16). [geliir, -iir] 

Bir i<pim su deyu ate§lere girsem gider gelmez /Ya bir kerre yiizin gormege can virsem gider gelmez 
(Kani Divam, Gazel 84, Misra l). [gelmez, -mez] 

Bir igim su deyu ate§lere girsem gider gelmez /Ya bir kerre yiizin gormege can virsem gider gelmez 
(Kam Divam, Gazel 84, Misra 2). [gelmez, -mez] 

Biri biriniiñ ardi sira biñ kerre helak olsam /Reh-i c i§kuñda ben gadblere irsem gider gelmez (Kani 
Divam, Gazel 84, Misra 4). [gelmez, -mez] 

0 ray-i rayet-i Hindusitan-i ki§ver-i husne /Aman sad el-aman ray el-aman dirsem gider gelmez (Kani 
Divam, Gazel 84, Misra 6). [gelmez, -mez] 

Buña hamu§hkdan gayri hi^bir var midur ^are /Bu razi ben eger bir kerre soylersem gider gelmez (Kani 
Divam, Gazel 84, Misra 8). [gelmez, -mez] 

Beni gormek hevasmdan gegerse vanrum dirse /Eger ben h''ahi§-i didari gostersem gider gelmez (Kani 
Divam, Gazel 84, Misra 10). [gelmez, -mez] 

Dadanmi§dur o gul-kand-i s(i)tignaya biraz eyyam /Ki ben semm-i helahilde eger yersem gider gelmez 
(Kani Divam, Gazel 84, Misra 12). [gelmez, -mez] 

S(i)rafTl eylese ol karn-i ervahi baña teslim /Vekaletle am ii^ kerre uflersem gider gelmez (Kani Divam, 
Gazel 84, Misra 14). [gelmez, -mez] 

Hadeng-i gamze-i kattali bir tir-i hevayidur /Latifeyle eger bir kez gogus gersem gider gelmez (Kani 
Divam, Gazel 84, Misra 16). [gelmez, -mez] 

Baña imdad-i Mevlana-yi Rum irer yeter yohsa /Yolmda ol §ehuñ ta ar§a da irsem gider gelmez (Kani 
Divam, Gazel 84, Misra 18). [gelmez, -mez] 

Meger bu semte bilmezlikle c avdet eyleye yohsa /Goñul halin eger bir kerre diyvirsem gider gelmez 
(Kani Divam, Gazel 84, Misra 22). [gelmez, -mez] 

Baña azari i<;un gam yeme lakin dil-azarum /Raklb-i ru-siyahi zemm idup yersem gider gelmez (Kani 
Divam, Gazel 84, Misra 24). [gelmez, -mez] 

§efa c at-h v ahhk diñlemez ‘ozre i c tibar itmez /Zemin u asmam ba§uma dirsem gider gelmez (Kani Divam, 
Gazel 84, Misra 26). [gelmez, -mez] 

0 deñlu bi-amandur gamze-i bi-rahm u hun-rizi /Dil-i mecruhumuñ ben meyyitin sersem gider gelmez 
(Kani Divam, Gazel 84, Misra 28). [gelmez, -mez] 

0 deyr-alufte-i keyf-i gubar-i beng §evkuñdur /Goñul divanesin gondersem ol sersem gider gelmez 
(Kani Divam, Gazel 84, Misra 30). [gelmez, -mez] 
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Baña ragmen raklbe iltifatm soyler amma ben /Disem cem c i}?yetuñ bir aslma irsem gider gelmez (Kam 
Divam, Gazel 84, Misra 32). [gelmez, -mez] 

Er ogli er agizdan fehm ider sirr-i §ebistam /0 zen-tiynet bu §eb bezme eger ersem gider gelmez (Kam 
Divam, Gazel 84, Misra 34). [gelmez, -mez] 

0 afet kusdi gitdi Kani-i bi-gareye §imdi /Dil-i divaneyi ardmca gondersem gider gelmez (Kam Divam, 
Gazel 84, Misra 36). [gelmez, -mez] 

5. Dunyaya gelmek. 

Handan gelen c aleme giryan gidecekdur /Giryan gelen c aleme handan gidecekdur (Kam Divam, Gazel 58, 
Misra 2). [gelen, -en] 

Handan gelen c aleme giryan gidecekdur /Giryan gelen c aleme handan gidecekdur (Kam Divam, Gazel 58, 
Misra 2). [gelen, -en] 


gel gel diye du§-: Gel gel demeye ba§lamak. Kabul etmek. 

Diinya yikilur ummaz idiim buseye ruhsat /Bir buse didiim lutf ile gel gel diye du§di (Kani Divam, Gazel 
193, Misra 14). [gel gel diye du§di, -di] 


gelicek hat: Yeni yeni ^ikan ayva tuyleri. 

Sade-rulukda lebin emme muhal iken o §uh /Kaniya hat gelicek c a§iki bi-zar itdi (Kam Divam, Gazel 212, 
Misra 10). [gelicekhat] 


gelu-yi §I§e: Si§enin bogazmda. 

Reg-i nazuk-numa cism-i latif-i nazeninuñde /Gelu-yi §I§ede mer’i vu mubsar saklardur hep (Kam 
Divam, Gazel 11, Misra 6). [gelu-yi §i§ede, -de] 


gencel-: Tazelik ve gen^lik kazanmak. 

Goñul bu pirlikde nev-cuvanhk vakti mi sanduñ /Ne idi pir iken ol §evk ile genceldigiiñ gunler (Kani 
Divam, Gazel 62, Misra 10). [genceldiguñ, -diguñ] 

Visaluñ haletin zor añlami§ken fart-i gayretle /Ne idi sevdigum genceldigiiñ inceldiguñ gunler (Kani 
Divam, Gazel 62, Misra 12). [genceldiguñ, -diguñ] 


gencine: Hazine. 

Dile te 3 sir-i keyf-i merhem-i vuslat kadar siñmi§ /Lebuñ bir kiymet-i cevherdur ol gencineden ^ikmaz 
(Kani Divam, Gazel 81, Misra 12). [gencineden, -den] 
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ger: Eger, §ayet. 

c Aklimi mehr viriip duht-i rezi c akd itdiim / Ger helaliimde disem c ayb degiil malumdur (Kani Divam, 
Gazel 46, Misra 4). [ger] 


gergek: Ash olan, uydurma olmayan, dogru, sahih. 

Bir yaña olup al ayagi ele ser gek /Sen baña yalan soyleme ben de saña ger?ek (Kani Divam, Gazel 106, 
Misra 2). [gergek] 

Sevdasi sardi c a§ik-i zaruñ o pergeme /Gergekden olsa §ah-i diyar-i fes istemez (Kani Divam, Gazel 74, 
Misra 6). [gergekden, -den] 


ger$i: Gergi, aslinda, gergekte. 

Goñullerde nihanice tuten buy-i vefa-asa /Tolanur ger$i c irfan i§tihar olmaz bu yerlerde (Kani Divam, 
Gazel 167, Misra 8). [gergi] 

Ugratma raklbi ki saña togrica bakmaz / c Akil geginur ger?i ki hod-bindur amma (Kani Divam, Gazel 2, 
Misra 4). [gergi] 

Bi-q:are Kaniyi de yeñer ku§tigir-i merg /Vakt-i rehada ger^i yeñilmez kiyas ider (Kani Divam, Gazel 26, 
Misra 12). [ger^i] 

intihab i^un konulmi§ noktadur levh-i dile /Nukte na-fehman am Kani sanurlar ger$i dag (Kani Divam, 
Gazel 94, Misra 16). [ger^i] 

Berat-i vuslatuñ tevclhi ba-hatt-i humayundur / c Atikm der-kenara ger?i hacet yok buyurmu§lar (Kani 
Divam, Gazel 27, Misra 4). [gergi] 

gerdan: Boyun. 

Emsem lebuñi opsem o gerdam didum ben /Guldi didi ihsan yeri der-hindur em ma (Kani Divam, Gazel 
2, Misra 13). [gerdam, - 1 ] 


gerden-i kafur-gun: Kafur renkli (beyaz) gerdan, boyun. 

Bakarken gerden-i kafur-guna hin-i bismilde /Nedur bu cu§i§-i pey-der-pey ey kassab hunumda (Kani 
Divam, Gazel 179, Misra 7). [gerden-i kafur-guna, -a] 

gerdun: 1. Dunya. 

Cild-i ten-i pur-dagi Nesimi gibi soydi /Kisvet mi keser kenduye gerdun derumden (Kani Divam, Gazel 
143, Misra 12). [gerdun] 

Tutar balayi gerdunda kamer bir mu c teber ke§kul /Degul ^esban eger^i bu kalenderlikle zer ke§kul (Kani 
Divam, Gazel 114, Misra l). [gerdunda, -da] 
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2. Talih, baht. 

Gerdan olur elbette seri sahn-i cefada /Gerdun aña kim nevbet-i devlet virecekdiir (Kam Divam, Gazel 
49, Misra 8). [gerdun, ] 

gerek: 1. Lazim, elzem. 

c A§iklara temkin gerek rah-i vefada /Temkini dahi suret-i telvindiir amma (Kam Divam, Gazel 2, Misra 
7). [gerek] 

Niifus-i kam ile kable’l-hisab olmak gerek agah /Eserler vakflarda rakme-i matruhdandur hep (Kam 
Divam, Gazel 10, Misra 7). [gerek] 

Dikkat gerek c izam-i ecilla-yi c aleme /Zir-i liihud c izam-i nev-ahir degiil midiir (Kam Divam, Gazel 23, 
Misra 3). [gerek] 

Vahdet-i Hakki ni^iin munkir olurlar Kaniya /Mu c teber olmak gerekmez mi C aceb bir daneler (Kam 
Divam, Gazel 43, Misra 14). [gerekmez, -mez] 

Dir imi§sin c a§ikan mest-i miidam olmak gerek /Cam-i §evkuñ durdan bir kez goren ayik midur (Kam 
Divam, Gazel 59, Misra 3). [gerek] 

Kefll olmak gerek gamze-nigah-i nazma yaruñ /Ve-lakin ol kefll isterse sade surmeli ister (Kam Divam, 
Gazel 65, Misra 3). [gerek] 

iylik tabi c at ehline itmek gerek yine /§ekker de virseler yemege kerkes istemez (Kam Divam, Gazel 74, 
Misra 7). [gerek] 

Mur§iduñ hem-rehuñ olmak gerek ey ruh-i revan /Kenduni bedraka-i §ah-reh-i yar iderek (Kam Divam, 
Gazel 109, Misra 7). [gerek] 

Pek ru-sefld saf-derun ho§-numa gerek /Olmaz siyah sahra-i bed-gevher ayine (Kam Divam, Gazel 176, 
Misra 3). [gerek] 

Kani c amel sahifesinuñ gorse bir yuzin /La-bud dimek gerek hele bir yiizi agiza (Kam Divam, Gazel 180, 
Misra 10). [gerek] 

Zahid yine sen halt-i kelam eyleye du§duñ /Te’dlb gerekdiir seni gel mesti sokundi (Kani Divam, Gazel 
205, Misra 6). [gerekdur, -diir] 

2. Olmali. 

(^tin ayrilsañ gerek bi’l-iztirar elbet ahibbadan /Cefa gorseñ de Yusuf-var sen ihvanuñi ho§ tut (Kam 
Divam, Gazel 13, Misra 7). [gerek] 

Her §ivede hamu§ gerek c arif-i bi’llah /Zira udeba lagz-i suhenden hazer eyler (Kam Divam, Gazel 24, 
Misra 9). [gerek] 

Yem-i visalde dahm §inaha talib olan /Misal-i mahi-i yemm cismi pare pare gerek (Kam Divam, Gazel 
107, Misra 8). [gerek] 
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Gabe-i gayba miilasik gerek etrañ diliiñ /Olamaz me 3 sede-i sirr-i kaza her bi§e (Kam Divam, Gazel 168, 
Misra 5). [gerek] 

3. Herhalde. 

Libas-i nzk gayet bol bulamadi gerek hayyat /0 harvani-i har-var var her pe§mineden ijikmaz (Kam 
Divam, Gazel 81, Misra 5). [gerek] 

germ: 1. Sicak. 

Gah germ u gah serd oldigi bulmu§dur §uyu c /Kaydlardan §u siyeh-baht ah da kurtulmadi (Kam Divam, 
Gazel 203, Misra 3). [germ] 

2. Acele, tela§. 

<Jin-i sihr-pay nigah germile basmi§ o §uh /Sine-i giil ^atlami^ yer yer §ikest olmi§ yine (Kam Divam, 
Gazel 156, Misra 7). [germile, -ile] 


Germ-abe: Hamam, llica. 

(^e§miim llica seyrin idiip sineye sapdi /Germabe ararken hele kiilhanumi gordiim (Kam Divam, Gazel 
129, Misra 6). [germabe] 


germ-abe-i vasl: Kavusma hamami. 

Germ-abe-i vasluñda seniiñ c a§ik-i ter-dest /Gozya§i kadar yog ise de gok su dokundi (Kani Divam, Gazel 
205, Misra ll). [germ-abe-i vasluñda, -uñda] 


germi-i ervah: Ruhlarm, canlarm sicakhgi. 

Serd-diller germi-i ervahdan mahrumdur /Hun germandur bu ser-i germiyetuñ pervanesi (Kani Divam, 
Gazel 189, Misra 15). [germi-i ervahdan, -dan] 


germi-i e§k-i tahayyiir: Saskinlik, hayranlik gozyaslarinm ate§i. 

Germi-i e§k-i tahayyiirdiir beni leb-hu§k iden /Tolmasun bu ate§-i terden kabagi kimsenuñ (Kani Divam, 
Gazel 111, Misra 3). [germi-i e§k-i tahayyurdur, -dur] 


gejt-i emel: Arzunun seyri. 

Ge§t-i emel reside-i vakt-i hasad olup /Tahsildar-i hasil-i ummid olur muyuz (Kam Divam, Gazel 66, 
Misra 3). [ge§t-i emel] 
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getur-: Eri§tirmek, ula§tirmak. 

Geturmez ciinbi§e bu hu§k-§ah-i cismimi devran /Beni bir salla sirt eyler kucaklar sarsarum yokdur 
(Kam Divam, Gazel 50, Misra 35). [getiirmez, -mez] 

Buy-i §emim-i kakiiliini al getiir baña /Ey bad ister esme sen ister es istemez (Kani Divam, Gazel 74, 
Misra ll). [getiir] 

Saki getur bize yine §ol zer-ke§i §eyi /Dondiir §u gon^e-i giil-i sad-berge §i§eyi (Kani Divam, Gazel 202, 
Misra l). [getiir] 


gevher: 1. Elmas, miicevher, inci. 

§u gevherler ki nesr itdiim am zlb-i binagu§ it /Eger olmak dilerseñ c alem igre ma c rifet Kam (Kani 
Divam, Gazel 211, Misra 17). [gevherler, -ler] 

2. Bir §eyin ozu, esasi, varhgmdaki degi§meyen asli maya, cevher. 

Soziiñi eyleme avize-i gu§-i nadan /Kaniya kan-i me c anide suhan gevherdiir (Kani Divam, Gazel 36, 
Misra 18). [gevherdur, -diir] 

Kani bu gevher admi virme kimesneye /Kan cevher igre mi ya cevher kanda mi C aceb (Kani Divam, Gazel 
9, Misra 9). [gevher] 

3.1. Mucevher, inci. II. Sevgili. 

c Aceb bir hale du§ oldum diltim var dil-berum yokdur /Ne sirdur diirc-i dil hem-^tin sadefken gevherum 
yokdur (Kani Divam, Gazel 50, Misra 2). [gevherum, -iim] 


gevher-i esrar: I. Sirrm ozu. II. Esrar cevheri (uyu§turucu). 

Her gevher-i esrar dizilse reg-i cana /Sanduka-i derun can evi mahzen gibi olsa (Kani Divam, Gazel 159, 
Misra 17). [gevher-i esrar] 

gevher-nisar: Cevher sa^an. 

Dane-i e§ktim c aklk-i surhi eylerdi hacil /Hasret-i la c l-i lebum gevher-nisarumdur dise (Kani Divam, 
Gazel 158, Misra 12). [gevher-nisarumdur, -umdur] 


gey-: Giymek. 

Bir ge§m-i bulbul iglugi var gon^entiñ geyer /Soydikca camedanumi feryad-i c andellb (Kani Divam, 
Gazel 12, Misra 21). [geyer, -er] 

Bir cami nu§ kil ki meyi bi-humar ola /Bir came gey ki ktilfet ti damam olmaya (Kani Divam, Gazel 182, 
Misra 6). [gey] 
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gilzet erbabi: Kaba, girkin kimseler. 

Gilzet erbabina du§ oldi goñiil ol riitbe /Egiliir yok baña bu kadd-i du-tahdan gayri (Kani Divam, Gazel 
204, Misra 19). [gilzet erbabma, -na] 


gij: Hilekarlik. 

Eger gustahi-i birun bagi§lansa da Kani /Gayurane tutar anuñ yerin sineñdeki gi§lar (Kani Divam, Gazel 
39, Misra 14). [gi§lar, -lar] 

gibi: 1. Benzetme ve ornek ifade eder. 

Kuyuñi Ka c be gibi kible idindi Kani /Semtuñe varmak olursa o ser-i gu goturur (Kani Divam, Gazel 55, 
Misra 27). [gibi] 

Eski c asesleri yeti§iir can u dil gibi /Kuy-i muhabbete yeñiden c ases istemez (Kani Divam, Gazel 74, Misra 
21). [gibi] 

Muttahid olmahdur c a§ik u ma c §uk gibi /Biline sirr-i nihan bir var imi§ bir yog imi§ (Kani Divam, Gazel 
88, Misra 15). [gibi] 

Ummidiimi kesdiim hele halkuñ kapusmdan /Allah kapusi gibi bir a^ik dere du§diim (Kani Divam, Gazel 
118, Misra 14). [gibi] 

Sad hamd ki yiiz bulmadi benden zen-i diinya /Ahir didi kendiim gibi bir §evhere du§diim (Kani Divam, 
Gazel 118, Misra 18). [gibi] 

Her bar reha ister iken ester u hardan /Suff gibi bir kenduyi bilmez hare du§dum (Kani Divam, Gazel 
118, Misra 22). [gibi] 

Dag-i diliime han^er-i azan gibi yok /insaf olmsa giizeliim dirhem ii merhem (Kani Divam, Gazel 126, 
Misra 7). [gibi] 

Damen gibi varur sokilursm miyanma /Kani o §uh-tund-reve pe§ misin nesin (Kani Divam, Gazel 142, 
Misra 9). [gibi] 

Cild-i ten-i pur-dagi Nesimi gibi soydi /Kisvet mi keser kenduye gerdtin derumden (Kani Divam, Gazel 
143, Misra ll). [gibi] 

Zinhar atmasun tipayi hum gibi oda /Saki bir ihtimamhca birke §i§eyi (Kam Divam, Gazel 202, Misra 9). 
[gibi] 

Miyan-i bezm-i mey-h''aran-i c i§k-i §evke ba§ koydum /Dil-i Kani gibi ben de seniiñ meftumñam saki 
(Kam Divam, Gazel 219, Misra 20). [gibi] 

Goz ya§larum inci gibi salkimlu dokulsiin /Ben ol diir-i §ehvari yitiirdiim bulamam hi^: (Kam Divam, 
Gazel 16, Misra 13). [gibi] 

Kani ne be-tahklk-i terennum koni ki zag /Bulbul gibi de itse nida hig gekilmez (Kani Divam, Gazel 70, 
Misra 16). [gibi] 
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Gamze gibi kanlu han^er gibi egridiir adi /Olmasun buy a§ina-yi hun dimagi kimseniiñ (Kani Divam, 
Gazel 111, Misra ll). [gibi] 

Gamze gibi kanlu han^er gibi egridiir adi /Olmasun buy a§ina-yi hun dimagi kimsenuñ (Kani Divam, 
Gazel 111, Misra ll). [gibi] 

Kadd-i yare uskuf-i zerrinidur ku§ konduran /Fahte konmu§ gibi seyr ii hiraman ustune (Kani Divam, 
Gazel 157, Misra 8). [gibi] 

Du§di guzelum payimiza gam gam i^inde /Cevher gibi tig-i du-per-i gam gam iginde (Kani Divam, Gazel 
160, Misra 2). [gibi] 

Bu §eb ta vardum biilbiil gibi semte figan itdum /Seni uyardum itdiim nale-i na-gah tuyduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 194, Misra 3). [gibi] 

Uykudan uyandum ki ezanlar okmurdi /Her nagme birer ok gibi cana tokmurdi (Kani Divam, Gazel 196, 
Misra 2). [gibi] 

Mumkin mi ab ate§ ile itsun imtizac /Ben su gibi mulayim efendi o ate§i (Kani Divam, Gazel 198, Misra 
10). [gibi] 

Cana guzel olursa baña sen gibi olsa / c A§ikda olursa saña hep ben gibi olsa (Kani Divam, Gazel 159, Misra 

1) . [gibi] 

Cana guzel olursa baña sen gibi olsa / c A§ikda olursa saña hep ben gibi olsa (Kani Divam, Gazel 159, Misra 

2) . [gibi] 

Hal-i siyehi c anbere ta c n eylese amma /Ol §uh-i siyeh-gerde heman ben gibi olsa (Kani Divam, Gazel 159, 
Misra 4). [gibi] 

Ke§ti-i tevekkulle goñul eylese gul-ge§t /Himmet aña bamba§kaca yelken gibi olsa (Kani Divam, Gazel 
159, Misra 6). [gibi] 

Te’sirde her gamze birer tir-i hevayi /Mujganlar amma ser-i suzen gibi olsa (Kani Divam, Gazel 159, 
Misra 8). [gibi] 

Surunse yurise bilece ‘a§ik-i zaruñ /Pa-tabe-girTban ser-i damen gibi olsa (Kam Divam, Gazel 159, Misra 
10). [gibi] 

Her dag-i dil c a§ikmi eylese ru§en /Surahlan sinede revzen gibi olsa (Kam Divam, Gazel 159, Misra 12). 
[gibi] 

Her §erha birer serv-i sera gul§en-i tahklk /Her yare siyeh-gonge-i susen gibi olsa (Kam Divam, Gazel 
159, Misra 14). [gibi] 

c A§ik kalicak rah-i mahabbetde piyade /§evk u taleb esvatla tevsen gibi olsa (Kam Divam, Gazel 159, 
Misra 16). [gibi] 

Her gevher-i esrar dizilse reg-i cana /Sanduka-i derun can evi mahzen gibi olsa (Kam Divam, Gazel 159, 
Misra 18). [gibi] 
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gice: Giine§ battiktan giin agarmcaya kadar gegen siire, gece; giindiiziin kar§iti. 


Kemal-i kevkebe her nakisuñ mulazimidiir /Guruh-i enciim ile devr ider gice meh-tab (Kam Divam, 
Gazel 5, Misra 8). [gice] 

§am-i firkat-i dem eyyam-i visal it gice geg /§afak-asa o karanhkda var al it gice geg (Kam Divam, Gazel 
15, Misra l). [gice] 

§am-i firkat-i dem eyyam-i visal it gice geg /§afak-asa o karanhkda var al it gice geg (Kam Divam, Gazel 
15, Misra 2). [gice] 

Kil ii kal-i haber-i hatt ile dil-ri§ olma /Miijde-i zimni-i vuslatda hayal it gice geg (Kam Divam, Gazel 15, 
Misra 4). [gice] 

Saña ol nev-hat-i nazende kati incinmi§ /Gunduzin varmagi ol semte muhal it gice geg (Kam Divam, 
Gazel 15, Misra 6). [gice] 

Reng-i ru virme televvunlere sen yek-reng ol /Ya c ni eyyamuñi hem reng-i leyal it gice geg (Kam Divam, 
Gazel 15, Misra 8). [gice] 

Pasban ol ser-i kuyuñda o mahuñ Kani /§u zeminde dil-i hur§idi misal it gice ge$ (Kam Divam, Gazel 15, 
Misra 10). [gice] 

Nezare-i ruh u gisusi var iken Kani /Giceyle seyre gikup mah-tabi neylersin (Kam Divam, Gazel 138, 
Misra 10). [giceyle, -yle] 

Gunduzin ruy-i siyahim beni eyler rusva / Gice gelmez yanuma baht-i siyahdan gayn (Kam Divam, Gazel 
204, Misra 8). [gice] 

Saki gice meclisde mey-i naba goz itdi /Bu §iveyi seyr eyledi peymane tola§di (Kam Divam, Gazel 210, 
Misra 5). [gice] 

§emm itmege gisularmi bu gice Kani /Dil ba§m uzatdi vu girlbana tola§di (Kam Divam, Gazel 210, Misra 
13). [gice] 

Sufi bu gice meclise geldi seher ustu /Kulkul diyicek halk sebu kalkale virdi (Kam Divam, Gazel 191, 
Misra ll). [gice] 

Sevdigum bu ane-i husnuñ uyutdi c alemi / Gicelerde kissa-h' , an efsane olmi§ olmami§ (Kam Divam, Gazel 
89, Misra 20). [gicelerde, -lerde] 

Cihan agyardan hali mi kaldi bilmem ey Kanl /Bir iki gicediir ses hane-i agyardan gelmez (Kam Divam, 
Gazel 80, Misra 10). [gicedur, -dur] 


gice gimdiiz: Arahksiz, surekli, her zaman. 

Efkaruñ ile eglenur idum gice giindiiz /§imdi ben o efkari yiturdum bulamam hiq: (Kani Divam, Gazel 16, 
Misra 7). [gice giindiiz] 
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Gi?-: Vazge^mek, birakmak. 

Giil-buseyi israfa vecih neydi a canum / Gi?mez ^u ^ocukdur ne serefden ne sefehden (Kam Divam, Gazel 
144, Misra 10). [gi^mez, -mez] 

giderek: Yava§ yava§, derece derece, gittik^e. 

(^ikdi feryad u figanum giderek niih felege /Dahi bir vuslat igiin ol yiizi mahum dir tiih (Kam Divam, 
Gazel 154, Misra 3). [giderek] 

Kaddiiñ hevasma dii§eli rahat olmadum /Oldi bu kissa giderek ey serv-kadd-diraz (Kani Divam, Gazel 73, 
Misra 8). [giderek] 


gir-: Katilmak, dahil olmak, i^inde yer almak. 

Eli ehlinden al kim ta ola hassiyeti zahir /Vezaret muhru dest-i diizde girmekle vezir olmaz (Kani 
Divam, Gazel 67, Misra 4). [girmekle, -mekle] 

Heman taklid ile girmek mi istersin sen ol bezme /Nihan-haneñde Kani yohsa hal-i zadduñ var mi (Kam 
Divam, Gazel 197, Misra 9). [girmek, -mek] 

Minnet mi geker girmek i^iin Cennete adem /Miras kalupdur baña Adem pederumden (Kam Divam, 
Gazel 143, Misra 3). [girmek, -mek] 


giran gel-: Agir olmak, agir gelmek. 

iderseñ nim mikdar iltifata Kaniyi mazhar /Felekden yagsa da seng-i sitem asla giran gelmez (Kam 
Divam, Gazel 79, Misra 10). [giran gelmez, -mez] 


girdab: 1. Su ^evrintisi, denizlerde, nehirlerde sularm dondugu tehlikeli bolge, girdap. 

Guriz fa’ide virmez kazadan ey Kani /(^eker mesafe-i dur u dirazdan girdab (Kam Divam, Gazel 5, Misra 
14). [girdab] 

2. Sularm donerek $ukurla§tigi yer. (Gozya§i girdabi) 

Dide tufanzar-i e§k igre iki girdabdur /(^ar-mevc-i giryedur ya bar ise serper ^ikar (Kam Divam, Gazel 41, 
Misra 5). [girdabdur, -dur] 


girlban: 1. Elbise yakasi. 

§emm itmege gisularmi bu gice Kani /Dil ba§m uzatdi vu girlbana tola§di (Kani Divam, Gazel 210, Misra 
14). [girlbana, -a] 

2.1. Elbiseyakasi. II. A§ik. 

Senuñ seng-i ser-i kuyuñla dogdum sine-i ^akum / Girlban itdi damana meded eyvah tuyduñ mi (Kam 
Divam, Gazel 194, Misra 18). [girlban] 
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girifte ol-: Tutulmu? olmak. 

Ser-ta-be-kadem muy-be-mu oldi girifte /Tola§di goñiil ziilfine amma ne tola§di (Kam Divam, Gazel 210, 
Misra 3). [girifte oldi, -di] 


girih-der-girih u ham ham i^inde: Biikliim i^inde biikliim ve diigiim iginde diigiim (kakiil). 
Sevgilinin kakiilii §ekil olarak karma§ik, getrefilli bir vadiye benzetilmi§. 

Vadi-i gam kakiiluñe togrica ^ikmak /Miimkin mi girih-der-girih ii ham ham i?inde (Kani Divam, Gazel 
160, Misra 10). [girih-der-girih u ham ham iginde] 


girijme: Naz, i§ve, ka§ ve gozle yapilan i§aret. 

Kani o ho§ girijmeler ol ho§ ^ikmdilar /itdi beni esir-i tela§ ol garim-i naz (Kani Divam, Gazel 73, Misra 
13). [giri§meler, -ler] 

girivdan: Feryat edilen yer. (Gonul baglammda). 

Basdi serage-i dili e§k-i sitare re§k /Yakdi girivdanumi feryad-i ‘andelTb (Kani Divam, Gazel 12, Misra 
24). [girivdanumi, -umi] 


girive-gir-i 'adalet: Hak hukuk konusundaki zorluklarm yayilmasi. f lkmaz yollara girilmesi. 

Kani girive-gir-i c adalet cihanda /Akranma teraccuh ider bi- c adil olur (Kani Divam, Gazel 34, Misra 9). 
[girive-gir-i c adalet] 

girlzan ol-: Kagmak. 

c Aks-i mey-i §afak sereyan al ider alm /Reng-i hmadan olsa girizan efendimuz (Kani Divam, Gazel 71, 
Misra 20). [girizan olsa, -sa] 


giryan: Aglayan. 

Handan gelen c aleme giryan gidecekdur /Giryan gelen c aleme handan gidecekdur (Kani Divam, Gazel 58, 
Misra l). [giryan] 

Handan gelen c aleme giryan gidecekdur / Giiyan gelen c aleme handan gidecekdur (Kani Divam, Gazel 58, 
Misra l). [giryan] 


giryeden agar-: Aglamaktan ve gozya§mdan dolayi beyazlamak, feri sonmek. 

Giryeden sanma agardi dide-i giryanumuz /Sen Humayi sayd i^iin kurduk bir iki yerde ag (Kani Divam, 
Gazel 94, Misra 7). [giryeden agardi, -di] 
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girye-i mestane: Kendinden ge^ercesine aglama, sarho§casma aglama. 

Girye-i mestane keyf-i sagar-i sahba viriir /Gah olur kim katreler keyfiyyet-i derya viriir (Kam Divam, 
Gazel 48, Misra l). [girye-i mestane] 


girye-i na-geh: Apansiz, vakitsiz aglayi§. 

Kaynamadukca gi na-ka c r-yab-i §evkden /Girye-i na-gehle ge§mtim kur olsa istemem (Kani Divam, Gazel 
124, Misra 6). [girye-i na-gehle, -le] 


gisu: Omuz iistiine dokiilen sa^. 

Ne ki gisularuñdan goz yaymdurmakda muztardur/§ikayet bagbanlarda nihayet zaglardandur (Kam 
Divam, Gazel 22, Misra 5). [gisularuñdan, -laruñdan] 

§emm itmege gisulanm bu gice Kani /Dil ba§m uzatdi vii girlbana tola§di (Kam Divam, Gazel 210, Misra 
13). [gisularmi, -larmi] 


gisu-yi siyehkar: Kotii amelli, giinahkar sag. 

Glsu-yi siyehkaruñ iiziip ri§te-i cam /Saz-i nigehi diizmek i^iin teltele virdi (Kam Divam, Gazel 191, 
Misra 9). [gisu-yi siyehkaruñ, -uñ] 


git-: 1 . Gitmek, ayrilmak, terk etmek. 

0 afet kiisdi gitdi Kani-i bi-gareye §imdi /Dil-i divaneyi ardmca gondersem gider gelmez (Kam Divam, 
Gazel 84, Misra 35). [gitdi, -di] 

Dila ewel goñiildi yar-i gar ol gitdi ben kaldum /Gam-i dirinemiizden gussa-lKar ol gitdi ben kaldum 
(Kam Divam, Gazel 117, Misra l). [gitdi, -di] 

Dila ewel goñiildi yar-i gar ol gitdi ben kaldum /Gam-i dirinemiizden gussa-lKar ol gitdi ben kaldum 
(Kam Divam, Gazel 117, Misra 2). [gitdi, -di] 

Giil-i ruhsaruñ idi beh^et-i can u dil-i zarum /0 dahi §imdi oldi gozde har ol gitdi ben kaldum (Kam 
Divam, Gazel 117, Misra 4). [gitdi, -di] 

Seniiñ c i§kuñdan ozge var mi §imdi ma-melek gayri /Derun birun gamuñla her ne var ol 
kaldum (Kam Divam, Gazel 117, Misra 6). [gitdi, -di] 

Beniimsin ben seniiñ zanneyler idiim bir zaman amma /Sen olduñ a§ina-yi sad-hezar ol 
kaldum (Kam Divam, Gazel 117, Misra 8). [gitdi, -di] 

Saña c a§ik degiilken c ar u namus idi endi§em /Heba oldi sevelden neng ii c ar ol gitdi ben kaldum (Kam 
Divam, Gazel 117, Misra 10). [gitdi, -di] 

Gam-i agyar u fikr-i yar idi can yolda§um 'umra /Beniimle olmadi bir lahza yar ol gitdi ben kaldum 
(Kam Divam, Gazel 117, Misra 14). [gitdi, -di] 


gitdi ben 


gitdi ben 
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(^ikardum ta Hiiseyniyye biraz eyyam efgam /Muhayyer oldi vuslatda karar ol gitdi ben kaldum (Kam 
Divam, Gazel 117, Misra 16). [gitdi, -di] 

Ser-i §eh-rah-i vuslatda piyade idiim ey Kani /(Jiin oldi e§heb-i naza siivar ol gitdi ben kaldum (Kam 
Divam, Gazel 117, Misra 18). [gitdi, -di] 

Gel ey hadi-i rah-i c i§k gitme gayn bir semte /Biraz da himmet eyle Kani-i giim-rahla ol sen (Kani 
Divam, Gazel 134, Misra ll). [gitme, -me] 

Ne dem ki kara haberlerle hatt-i yar geliir /Safa-yi ayine-i dil gider gubar geliir (Kani Divam, Gazel 21, 
Misra 10). [gider, -er] 

Añlamayup gider mi mezaya-yi vasl-i yar /Ol niikte-i zamir-§ikara varir miyuz (Kani Divam, Gazel 75, 
Misra 7). [gider, -er] 

Bir igim su deyu ate§lere girsem gider gelmez /Ya bir kerre yuzin gormege can virsem gider gelmez 
(Kani Divam, Gazel 84, Misra l). [gider, -er] 

Bir igim su deyu ate§lere girsem gider gelmez /Ya bir kerre yuzin gormege can virsem gider gelmez 
(Kam Divam, Gazel 84, Misra 2). [gider, -er] 

Biri biriniiñ ardi sira biñ kerre helak olsam /Reh-i c i§kuñda ben gadblere irsem gider gelmez (Kani 
Divam, Gazel 84, Misra 4). [gider, -er] 

0 ray-i rayet-i Hindusitan-i ki§ver-i husne /Aman sad el-aman ray el-aman dirsem gider gelmez (Kani 
Divam, Gazel 84, Misra 6). [gider, -er] 

Buña hamu§hkdan gayri higbir var midur ^are /Bu razi ben eger bir kerre soylersem gider gelmez (Kani 
Divam, Gazel 84, Misra 8). [gider, -er] 

Beni gormek hevasmdan gegerse varirum dirse /Eger ben h''ahi§-i didari gostersem gider gelmez (Kani 
Divam, Gazel 84, Misra 10). [gider, -er] 

Dadanmi§dur o gul-kand-i s(i)tignaya biraz eyyam /Ki ben semm-i helahilde eger yersem gider gelmez 
(Kani Divam, Gazel 84, Misra 12). [gider, -er] 

S(i)rafTl eylese ol karn-i ervahi baña teslim /Vekaletle am u^: kerre uflersem gider gelmez (Kani Divam, 
Gazel 84, Misra 14). [gider, -er] 

Hadeng-i gamze-i kattali bir tir-i hevayidur /Latifeyle eger bir kez gogus gersem gider gelmez (Kani 
Divam, Gazel 84, Misra 16). [gider, -er] 

Baña imdad-i Mevlana-yi Rum irer yeter yohsa /Yolinda ol §ehuñ ta ar§a da irsem gider gelmez (Kani 
Divam, Gazel 84, Misra 18). [gider, -er] 

Meger bu semte bilmezlikle c avdet eyleye yohsa /Goñul halin eger bir kerre diyvirsem gider gelmez 
(Kani Divam, Gazel 84, Misra 22). [gider, -er] 

Baña azari i^un gam yeme lakin dil-azarum /Raklb-i ru-siyahi zemm idup yersem gider gelmez (Kani 
Divam, Gazel 84, Misra 24). [gider, -er] 

§efa c at-h''ahlik diñlemez ‘ozre i c tibar itmez /Zemin u asmam ba§uma dirsem gider gelmez (Kani Divam, 
Gazel 84, Misra 26). [gider, -er] 
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0 deñlii bi-amandur gamze-i bi-rahm u hun-rizi /Dil-i mecruhumuñ ben meyyitin sersem gider gelmez 
(Kani Divam, Gazel 84, Misra 28). [gider, -er] 

0 deyr-alufte-i keyf-i gubar-i beng §evkuñdur /Goñul divanesin gondersem ol sersem gider gelmez 
(Kam Divam, Gazel 84, Misra 30). [gider, -er] 

Baña ragmen raklbe iltifatm soyler amma ben /Disem cem c i}?yetuñ bir aslina irsem gider gelmez (Kam 
Divam, Gazel 84, Misra 32). [gider, -er] 

Er ogli er agizdan fehm ider sirr-i §ebistam /0 zen-tiynet bu §eb bezme eger ersem gider gelmez (Kam 
Divam, Gazel 84, Misra 34). [gider, -er] 

0 afet kusdi gitdi Kani-i bi-gareye §imdi /Dil-i divaneyi ardmca gondersem gider gelmez (Kam Divam, 
Gazel 84, Misra 36). [gider, -er] 

2. Olmek, dunyadan gogmek. 

Hep evvelki su istersin yuri Allahla ol sen /Goñul ben gitdiim i§te gayn ah u vahla ol sen (Kam Divam, 
Gazel 134, Misra 2). [gitdum, -dum] 

Sohbet keselin eyleme ahbab ile tecviz /Elbet bu cihana gelen insan gidecekdiir (Kani Divam, Gazel 58, 
Misra 4). [gidecekdur, -ecekdur] 

Kani sakmup fursati fevt itme goru§ kim /Bir ka^ gune dek §u koca oglan gidecekdiir (Kani Divam, Gazel 
58, Misra 10). [gidecekdur, -ecekdur] 

Handan gelen c aleme giryan gidecekdiir /Giryan gelen c aleme handan gidecekdur (Kani Divam, Gazel 58, 
Misra l). [gidecektur, -ecektur] 

Handan gelen c aleme giryan gidecekdur /Giryan gelen c aleme handan gidecekdur (Kani Divam, Gazel 58, 
Misra l). [gidecektur, -ecektur] 

3. Kaybolmak, sona ermek. 

A^ildi bab-i rahmet gitdi gam gozden sehab-asa /Numayan oldi asar-i sa c adet aftab-asa (Kani Divam, 
Gazel 1, Misra l). [gitdi, -di] 

Can u dil gitdi baña kalmadi ahdan gayn /Elvirur halume yok hal-i tebahdan gayn (Kani Divam, Gazel 
204, Misra l). [gitdi, -di] 

4.1. Gitmek, ayrilmak. II. Olmek. 

Gitdi ol mah-i sefer-kerde bugun gitdi gider /Bir oni gokde biri yerde bugun gitdi gider (Kam Divam, 
Gazel 30, Misra l). [gitdi, -di] 

5. Yonelmek, meyletmek, ragbet etmek. 

Bu suret-hane-i c alemde yokdur cay-i asayi§ / c Aceb kanda gidersin Kaniya but-haneden soñra (Kam 
Divam, Gazel 155, Misra 10). [gidersin, -ersin] 
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gitdi gider: Gitti, artik geri gelmez, bir daha ele ge^mez. 

Gitdi ol mah-i sefer-kerde bugiin gitdi gider /Bir oni gokde biri yerde bugiin gitdi gider (Kam Divam, 
Gazel 30, Misra l). [gitdi gider] 

Naz ile agladigm c a§ik i§itmi§di meger /Var sevda-yi diger serde bugiin gitdi gider (Kani Divam, Gazel 
30, Misra 4). [gitdi gider] 

Soruñ c u§§akma aya birisi iginden /Tayanur mi hele bu derde bugiin gitdi gider (Kani Divam, Gazel 30, 
Misra 6). [gitdi gider] 

Halimi c arz idemem hazret-i Hakkdan gayri /Yanamam derdimi bir ferde bugiin gitdi gider (Kam Divam, 
Gazel 30, Misra 8). [gitdi gider] 

Goreli zerdimi ben e§k-i sefldiimle zede /Heves-i sim u gam-i zer de bugiin gitdi gider (Kani Divam, 
Gazel 30, Misra 10). [gitdi gider] 

Eglenurdi dil-i zarum nagam-i bulbiil ile /Giil§eniimden o gul-i ter de bugiin gitdi gider (Kam Divam, 
Gazel 30, Misra 12). [gitdi gider] 

Ben dir idiim ki beraber olalum hayli zaman /Kalmami§ kismeti bu derde bugiin gitdi gider (Kam Divam, 
Gazel 30, Misra 14). [gitdi gider] 

Seni aldatma da bir §ey mi imi§ ey Kani /(Jekdi ruhsarma bir perde bugun gitdi gider (Kam Divam, Gazel 
30, Misra 16). [gitdi gider] 


giye dii§-: Giymeye ba§lamak. Sitem etmek. 

Giymezdi sitem-camelerin evveli amma /Bilmem neye tarildi baña kim giye dii§di (Kam Divam, Gazel 
193, Misra 12). [giye du§di, -di] 


gizle-: Gizlemek, saklamak. 

Eger esraruñi fa§ eyledumse gizleme lillah /Seni ben canlar ortasmda gizlerdum ni^un kusduñ (Kam 
Divam, Gazel 104, Misra 9). [gizleme, -me] 

Eger esraruñi fa§ eyledumse gizleme lillah /Seni ben canlar ortasmda gizlerdvim ni^un kusduñ (Kam 
Divam, Gazel 104, Misra 10). [gizlerdum, -rdiim] 


gizlii: Sakli, ba§kalari tarafmdan gorulemeyen. 

Gegdi ol yare beni agyar zar itmem yine /Gegse dilden gizlii biñ ok a§ikar itmem yine (Kani Divam, Gazel 
162, Misra 2). [gizlu] 


gonge: Henuz a$ilmami§ gul tomurcugu. 

Gul anuñ gongesi gonge lebinuñ rencesidur /Ne kadar medh iderseñ de o gul-ru goturur (Kam Divam, 
Gazel 55, Misra ll). [gon^e] 
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Giil anuñ gon^esi gonge lebiniiñ rencesidur /Ne kadar medh iderseñ de o giil-ru gotiiriir (Kani Divam, 
Gazel 55, Misra ll). [gonpesi, -si] 

Bir ge§m-i bulbul iglugi var gongeniiñ geyer /Soydikca camedanumi feryad-i c andelTb (Kani Divam, 
Gazel 12, Misra 21). [gonpeniiñ, -niiñ] 


gon?e-i fem: Agzin goncasi, dudak. 

Giil-biin-tiraz-i husn olali gon^e-i femi / c A§iklara agilmadi bir an efendimiiz (Kani Divam, Gazel 71, 
Misra ll). [gonpe-i femi, -i] 


gonge-i giil-i sad-berg: Yuz yaprakh giil goncasi. (kirmizi sarap). 

Saki getiir bize yine §ol zer-ke§i §eyi /Dondur §u gon?e-i giil-i sad-berge §i§eyi (Kani Divam, Gazel 202, 
Misra 2). [gonpe-i gul-i sad-berge, -e] 


gonpe-i ne-ku§ude: Apilmamis gonca. 

Goñul dirler aña nam-i diger yek-katre hun-i germ /Bu giil-biinde heman bir gon^e-i ne-ku§udemiiz 
kaldi (Kani Divam, Gazel 200, Misra 4). [gonpe-i ne-ku§udemuz, -muz] 


gon?e-i tasvir-asa: Gonca resmi gibi. Apilmami§ gulun sureti gibi. 

Apilmaz mi disam-i alfam-i gonpe-i maksud /Kalur mi gon?e-i tasvir-asa beste-leb ya Rabb (Kani Divam, 
Gazel 8, Misra 4). [gonpe-i tasvir-asa] 


gobek atan: Gobegini hoplatarak oynayan kimse (mecliste oynayan guzeller baglammda). 

Belursiz oldi bezimde kemal-i mestiden /Gobek atanyuriyen §ivelerle ba§ salan (Kani Divam, Gazel 139, 
Misra 10). [gobek atan] 

gog: Gokyuzu. 

Yerden gogi fark eylemez ol mest-i cehalet /Hammal-sifat kevkeb ile kebkebi bilmez (Kani Divam, Gazel 
68, Misra 9). [gogi, -i] 


goge tut-: Yuzunu goge pevirmek. Dua etmek. 

Yuzum surdum gehi hak-i siyaha ki goge tutdum /Gogerdi mu§tlerden sine-i cangah tuyduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 194, Misra 19). [goge tutdum, -dum] 


374 





goger-: Kizarmak, morarmak. 


Yiiziim siirdiim gehi hak-i siyaha ki goge tutdum /Gogerdi mii§tlerden sine-i cangah tuyduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 194, Misra 20). [gogerdi, -di] 

gogiis bagir a?ik: Gogus, sine acjik. 

Yaluñ ayak gogiis bagir a?ik cebin gu§ad /Saki elinde cam ayaklar kizil kizil (Kani Divam, Gazel 113, 
Misra 3). [gogiis bagir agik] 


gogiis ger-: Pek gok gu^luge kar§i koymak, dayanmak, kendini siper etmek. 

Hadeng-i gamze-i kattali bir tir-i hevayidur /Latifeyle eger bir kez gogiis gersem gider gelmez (Kani 
Divam, Gazel 84, Misra 16). [gogiis gersem, -sem] 


goklere ?ik-: Yukselmek, yiicelmek. 

Ehl-i pertev goklere £iksa yine medhuldur / c Av c av-i seg-tiynetandan mah da kurtulmadi (Kani Divam, 
Gazel 203, Misra 7). [goklere giksa, -sa] 


gonder-: Yollamak, ula§masim, gitmesini saglamak. 

0 afet kusdi gitdi Kani-i bi-gareye §imdi /Dil-i divaneyi ardmca gondersem gider gelmez (Kani Divam, 
Gazel 84, Misra 36). [gondersem, -sem] 

0 deyr-alufte-i keyf-i gubar-i beng §evkuñdur /Goñul divanesin gondersem ol sersem gider gelmez 
(Kani Divam, Gazel 84, Misra 30). [gondersem, -sem] 


goñiil: 1 . insanm duygu merkezi, yuregin manevi yonu. 

Gamuñ goñliimde kondi ca-be-ca oymaklardur hep /(^eker gu§em benum bu sinemi oymaklardur hep 
(Kani Divam, Gazel 11, Misra l). [goñlumde, -iimde ] 

Goñlumde hayalatuñi tasvir iderdum /Ol suret-i didari yiturdum bulamam hig (Kani Divam, Gazel 16, 
Misra 15). [goñlumde, -iimde] 

Ben imhal uzre saña goñliimi virmekde bi’llahi / c Aceb gelmez mi cana hatira muhmeldiguñ gunler (Kam 
Divam, Gazel 62, Misra 7). [goñlumi, -umi] 

Goñul peykan-i gamla ulfet itdi kaldi goñliimde /Der-ahirkar o da itdi guzar ol gitdi ben kaldum (Kani 
Divam, Gazel 117, Misra ll). [goñliimde, -umde] 

Goñliimi gordum hatuñ muymda ben avThte /San §ikest ta c llk yazmi§lardi reyhan ustune (Kani Divam, 
Gazel 157, Misra 3). [goñlumi, -umi] 
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Goñuller akdi semt-i giil§en-abad-i musafata /Ka^an kurtuldi sahil-hane-i cama habab-asa (Kam Divam, 
Gazel 1, Misra 5). [goñtiller, -ler] 

Goñuldendur hemi§e ctinbi§-i zatisi ecsamuñ /Kanadiltiñ fiirug-i hane-zlbi yaglardandur (Kam Divam, 
Gazel 22, Misra 7). [goñtildendtir, -dendtir] 

Ey ecel nevbet-i per-ha§ saña degmeyecek /Savdi zira goñiil ol nevbeti der-ceng-i veda c (Kam Divam, 
Gazel 93, Misra 4). [goñtil] 

Bahar-i hasrettim didar-i yari yil geger gormem /Goñiil de gitdi elden lztirari yil ge^er gormem (Kam 
Divam, Gazel 119, Misra 4). [goñtil] 

Sefer-i badiye-i c i§ka ayaklanmi§ iken /Pek kederlendi goñul nefse sivar oldiguma (Kani Divam, Gazel 
183, Misra 10). [goñtil] 

Dila ewel goñiildi yar-i gar ol gitdi ben kaldum /Gam-i dirinemtizden gussa-h''ar ol gitdi ben kaldum 
(Kani Divam, Gazel 117, Misra l). [goñtildi, -di] 

Ayrilmanuñ goñiil ni$e ser-ri§tesin bulur /Kani o ri§teniiñ uci dil-bestegidedtir (Kani Divam, Gazel 18, 
Misra 17). [goñiil] 

Ma’il olma came-i caha goñiil sikletlidtir /Hirka-i fakri libas it i§te ol hiffetlidtir (Kani Divam, Gazel 38, 
Misra l). [goñtil] 

0 deyr-aliifte-i keyf-i gubar-i beng §evktiñdtir /Goñiil divanesin gondersem ol sersem gider gelmez 
(Kani Divam, Gazel 84, Misra 30). [goñiil] 

0 kadd ii kamet ile sen cemaliiñ c arz kildukca /Goñiil Manstir-asa turma ber-bala-yi dar aglar (Kani 
Divam, Gazel 19, Misra 14). [goñiil] 

Meger bu semte bilmezlikle c avdet eyleye yohsa /Goñiil halin eger bir kerre diyvirsem gider gelmez 
(Kani Divam, Gazel 84, Misra 22). [goñiil] 

Goñiil goñiil ni^e bir sen yapilmaduñ gitdi /Yikilmak ister o cay-i harabi neylersin (Kani Divam, Gazel 
138, Misra 7). [goñiil] 

Niran-i gam goñiilde midiir bende sende mi /Yohsa §erar-i ah o kiilhanda mi C aceb (Kani Divam, Gazel 9, 
Misra 3). [goñiilde, -de] 

Hazer kim bir goñiil bir c alemi gark-ab kahreyler /Bela baran-i tufan inkisar-i Nuh'dandur hep (Kani 
Divam, Gazel 10, Misra 9). [goñtil] 

Sad lahtdur ciger nige biñ paredtir goñiil /Ummid odur ki yar aña bir ekidediir (Kani Divam, Gazel 18, 
Misra 13). [goñiil] 

Kasr-i viran-§tidesin hane-harab gadruñ /Sen elem gekme goñiil Hazret-i Allah yapar (Kani Divam, 
Gazel 51, Misra 4). [goñiil] 

Goñul ebru-siyeh ^e§m-i siyahi siirmeli ister /Raklb-i rti-siyahi ol arada stirmeli ister (Kam Divam, Gazel 
65, Misra l). [goñtil] 

Alduñ goñiilcugiim beni koyduñ zebun u zar /itduñ hulasa ate§-i c i§kum sabir-gudaz (Kani Divam, Gazel 
73, Misra 3). [goñulcugum, -ciigiim] 
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Goñul peykan-i gamla iilfet itdi kaldi goñliimde /Der-ahirkar o da itdi giizar ol gitdi ben kaldum (Kam 
Divam, Gazel 117, Misra ll). [goñiil] 

Hep evvelki su istersin yiiri Allahla ol sen / Goñul ben gitdiim i§te gayri ah u vahla ol sen (Kam Divam, 
Gazel 134, Misra 2). [goñiil] 

Goñiil goñiil ni^e bir sen yapilmaduñ gitdi /Yikilmak ister o cay-i harabi neylersin (Kam Divam, Gazel 
138, Misra 7). [goñiil] 

Goñulde c i§k yog ise §arabi neylersin /Hararet olmayicak dilde abi neylersin (Kam Divam, Gazel 138, 
Misra l). [goñiilde, -de] 

Rakib de gam-i fikr-i visale talmi§dur /Goñul birisi de sensin hem o fikire talan (Kam Divam, Gazel 139, 
Misra 16). [goñiil] 

Ke§ti-i tevekkiille goñul eylese giil-ge§t /Himmet aña bamba§kaca yelken gibi olsa (Kani Divam, Gazel 
159, Misra 5). [goñiil] 

Goñullerde nihanice tiiten btiy-i vefa-asa /Tolanur gergi c irfan i§tihar olmaz bu yerlerde (Kam Divam, 
Gazel 167, Misra 7). [goñiillerde, -lerde] 

Telhi-i hicranuña takat getiirmezdi gdñtil /Fikr-i vasluñ lezzet-i giil-kand-i siikker virmese (Kani Divam, 
Gazel 175, Misra 3). [goñiil] 

Goñtil dirler aña nam-i diger yek-katre hun-i germ /Bu giil-biinde heman bir gon^e-i ne-kii§udemiiz 
kaldi (Kam Divam, Gazel 200, Misra 3). [goñiil] 

Goñtil mu c avedet-i gurbeti reva gormez /0 can-paresine can tek armagan mi kodi (Kam Divam, Gazel 
208, Misra 29). [goñtil] 

Ser-ta-be-kadem mtiy-be-mu oldi girifte /Tola§di goñtil ziilfine amma ne tola§di (Kam Divam, Gazel 210, 
Misra 4). [goñiil] 

Yog u van lezzet-i vicdan ile buldi goñtil /Kendi kendin buldi yog u vara hacet kalmadi (Kam Divam, 
Gazel 214, Misra 5). [goñiil] 

§ehbaz-i hiisn pen^esine dii§mesiin goñtil /Allah itmesiin yine bab-i kazayi baz (Kam Divam, Gazel 73, 
Misra 5). [goñiil] 

Olsa pervaza goñtil amade piir-pervandur /Himmet itmez sanma sidk-i niyyetiiñ pervanesi (Kam Divam, 
Gazel 189, Misra 3). [goñiil] 

Kadehde gehremiiñ seyr eyle reng-i za c feranisin /Goñtil yad itmesiin mi al-i reng-a-reng-i mahbubi 
(Kam Divam, Gazel 195, Misra 8). [goñiil] 

Gilzet erbabma du§ oldi goñtil ol riitbe /Egiliir yok baña bu kadd-i dii-tahdan gayn (Kam Divam, Gazel 
204, Misra 19). [goñiil] 

2. "Ey goniil" "ey ki§i" anlamlarmda bir ifade. 

Gdñtil bu pirlikde nev-ciivanhk vakti mi sanduñ /Ne idi pir iken ol §evk ile genceldigiiñ giinler (Kam 
Divam, Gazel 62, Misra 9). [goñtil] 
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goñiil al-: A§ik etmek, kendine baglamak. 


Her gend seng-dil ise de yum§ar beni goriip /Naziklik ile goñliimi aldi teniiñ seniiñ (Kani Divam, Gazel 
100, Misra 10). [goñliimi aldi, -di] 


goñiil alan: Gonlii alan, begenilen, a§ik olunan, sevgili. 

Aglatdi añdirup dil-i nalan u zan hem /Ol goñliimi alam mi feryad-i c andelTb (Kani Divam, Gazel 12, 
Misra 10). [goñliimi alam, - 1 ] 


goñiil bagla-: Candan baglanmak, sevmek, a§ik olmak, goniil vermek. 

Cah u §eref-i dehre goñiil baglamadum hiq: /Ne fikr-i makamata ne hayr u §ere dii§diim (Kani Divam, 
Gazel 118, Misra 15). [goñiil baglamadum, -madum] 


goñulden: Yiirekten, igten, candan. 

Goñiilden ider her ki§i iimmid visaliiñ /Sevdiim seveli hazretiiñi dillere dii§diim (Kam Divam, Gazel 118, 
Misra 5). [goñiilden] 

Goñiilden c a§ik olan istifaza-i nura /§eb-i siyah gibi iki yiizi kara gerek (Kani Divam, Gazel 107, Misra 5). 
[goniilden] 


goñulden ge?iir-: Bir §eyin olmasmi veya bir §ey yapmayi istemek. 

Gamuñ konaklamak ey ruh goñliimden ge^iirmijdiim /Derun-i sine-i agi§te-hunda ezberiim yokdur 
(Kani Divam, Gazel 50, Misra 9). [goñliimden ge^iirmi§diim, -mi§diim] 


gor-: 1. Gormek, bakmak. 

Urkiindi birakdi yine ol ahu-yi vah§i / c U§§ak arasmda goriiñ rem rem iginde (Kani Divam, Gazel 160, 
Misra 14). [goriin, -iiñ] 

Yari agyar ile gormekden vatanda Kaniya /Yum goziiñ terk-i diyari ihtiyar it goz gore (Kam Divam, 
Gazel 163, Misra ll). [gormekden, -mekden] 

Agyan da gorsem seni der-hatir iderdiim /Cana hem 0 agyari yitiirdiim bulamam hi$ (Kam Divam, Gazel 
16, Misra ll). [gorsem, -sem] 

Gorup 0 giil-bedeni ah u zar iden bir mi /Bu giilsitana beniim gibiler hezar geliir (Kam Divam, Gazel 21, 
Misra 3). [goriip, -iip] 

Hezaran fasli hezar a§ina olur amma /O biilbiili gdriiriiz bir dahi bahar geliir (Kam Divam, Gazel 21, 
Misra 14). [goriiriiz, -iiriiz] 

Bir var ise ba§i goge degmi§ cefada da /Ben gormediim veli 0 kad-i serv-san deger (Kani Divam, Gazel 61, 
Misra 8). [gormediim, -mediim] 
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Besdiir bu §erhalar niye lazim bu daglar /Gor hane-i derun a^ik menfes istemez (Kam Divam, Gazel 74, 
Misra 24). [gor] 

Mey-hanede pir-i meyi bintii’l-hnebi gor /Mug-be^eyi Kani bu ikisine siper gek (Kam Divam, Gazel 106, 
Misra 9). [gor] 

Gordiim Sakiz kizmi yañaklar kizil kizil /Gozler siyeh o la c l dudaklar kizil kizil (Kam Divam, Gazel 113, 
Misra l). [gordiim, -diim] 

Hazan-dide nihaliim nev-bahan yil ge$er gormem /tjii nahl-i matem-ara berg ii ban yil geger gormem 
(Kam Divam, Gazel 119, Misra l). [gormem, -mem] 

Bahar-i hasretum didar-i yan yil geger gormem /Goñiil de gitdi elden lztirari yil ge^er gormem (Kam 
Divam, Gazel 119, Misra 3). [gormem, -mem] 

Bahar-i hasretum didar-i yan yil ge^er gormem /Goñul de gitdi elden lztirari yil ge^er gormem (Kam 
Divam, Gazel 119, Misra 4). [gormem, -mem] 

Ki§i kendu diyarunda tesellisuz karar itmez /Ben ise gurbet ilde gam-gusan yil ge^er gormem (Kam 
Divam, Gazel 119, Misra 8). [gormem, -mem] 

Garlb-i hasretiyem gurbet-ender-gurbetem ya Rabb /Peyam-averde-i dar u diyan yil geger gormem 
(Kam Divam, Gazel 119, Misra 10). [gormem, -mem] 

Sabahu’l-hayr-i bam-i vuslatuñ berkin dahi gormem /Gu§ad-i iztilam-i §am-i yan yil geger gormem 
(Kam Divam, Gazel 119, Misra 12). [gormem, -mem] 

Degul gam bir karara hecr ile geh lal u geh zarum /Ne§at-abad ruy-i lalezan yil ge^er gormem (Kam 
Divam, Gazel 119, Misra 14). [gormem, -mem] 

Gorince dar-i c i§ki tar du§er dil can atardum hep /Bi-hamdi’llah kim dar u diyan yil geger gormem (Kam 
Divam, Gazel 119, Misra 16). [gormem, -mem] 

Muzeyyefdur c iyar-i kiil^e-i ihlas her yerde /Bu daru’z-zarbda halis hyari yil ge^er gormem (Kam Divam, 
Gazel 119, Misra 18). [gormem, -mem] 

Gamum oldur bu yad ilde baharum oldi pejmurde /0 olsun bari §u kohne bahan yil geger gormem (Kam 
Divam, Gazel 119, Misra 22). [gormem, -mem] 

c inan-i ihtiyarum gitdi elden yarumi gordiim /Ayakdan kaldum ol serv-i sebuk-reftarumi gordum (Kam 
Divam, Gazel 123, Misra l). [gordum, -dum] 

c inan-i ihtiyarum gitdi elden yarumi gordum /Ayakdan kaldum ol serv-i sebuk-reftarumi gordiim (Kam 
Divam, Gazel 123, Misra 2). [gordum, -dum] 

Bugun bir seng-dil-i dildar-i bi-rahme du-^ar oldum /Ta§ añdurdum dil-i divaneye kuhsarumi gordiim 
(Kam Divam, Gazel 123, Misra 4). [gordum, -dum] 

§ikaf-i sinede hal-i dil-i pur-hum seyr itdum /Bela bezmindeki peymane-i ser-§arumi gordiim (Kam 
Divam, Gazel 123, Misra 6). [gordiim, -dum] 

Bayilmi§ bir biit-i tersa-furu§a c akhn aldurmi§ /Yikilmi§ ruz-i mestiden dil-i hu§yarumi gordiim (Kam 
Divam, Gazel 123, Misra 8). [gordiim, -dum] 
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Mukarrerdiir kemend-i hale-i agu§a bend itmek /Bu §eb rii’yada Kani ol kamer ruhsarumi gordiim (Kani 
Divam, Gazel 123, Misra 10). [gordiim, -diim] 

Ey §uh-i siyeh-gerde seni gormese adem /Tarlk olurdi gozine ^ehre-i c alem (Kani Divam, Gazel 126, 
Misra l). [gormese, -mese] 

Minnet mi kalurdi heves-i vuslata cana /Bir kerre eger bezm-i vefada seni gorsem (Kani Divam, Gazel 
126, Misra 6). [gorsem, -sem] 

Koñ§u kapusi eylediler §erha-i daguñ /Ahu-be$e-i naz o ciranumi gordiim (Kani Divam, Gazel 129, Misra 
4). [gordiim, -dum] 

(^e§miim llica seyrin idup sineye sapdi /Germabe ararken hele kulhanumi gordiim (Kani Divam, Gazel 
129, Misra 6). [gordiim, -dum] 

Alnumda nige anlar idi hig be§a§et /Yog iken efendum hele ben anumi gordiim (Kani Divam, Gazel 129, 
Misra 8). [gordiim, -diim] 

Can mubsir olur mi ya tasavvur goturur mi /Dun halvet-i germabede ben canumi gordiim (Kani Divam, 
Gazel 129, Misra 10). [gordiim, -dum] 

H''abide iken gordiim iki busecik aldum /Opdiim dehenin yok yere hep kanumi gordiim (Kani Divam, 
Gazel 129, Misra ll). [gordiim, -diim] 

Goñliimi gordiim hatuñ mtiymda ben avihte /San §ikest ta c lik yazmi§lardi reyhan iistiine (Kani Divam, 
Gazel 157, Misra 3). [gordiim, -dum] 

Gel hakde gor ceyl-i nuftisi mutedahil /Gey gey omuzunda yatayor cem cem iginde (Kani Divam, Gazel 
160, Misra 7). [gor] 

Goriir etbahnuñ mahztin mahzun gezdigin la-biid /Am bir tesliyetle Bari §ad itmez heman olme (Kani 
Divam, Gazel 164, Misra 3). [goriir, -ur] 

Kani c amel sahifesinuñ gorse bir yiizin /La-biid dimek gerek hele bir ytizi agiza (Kani Divam, Gazel 180, 
Misra 9). [gorse, -se] 

Ne ma c ctin oldiguñ ma c lum oldi ey rahTk-i c Adn /Deva-yi kaziyu’l-hacati gbrdiim ben devalarda (Kani 
Divam, Gazel 188, Misra 8). [gordiim, -dum] 

c I§kuñ dili c u§§aki Huseyniye ^ikardi /Tahsin ide gor husnuñi ihsan saña kaldi (Kam Divam, Gazel 192, 
Misra 4). [gor] 

Dogundum ta§larla pi§-i kasr-i ab-gtinuñda /Goriip guldi raklb-i bi-§erem kahkah tuyduñ mi (Kam 
Divam, Gazel 194, Misra 22). [gortip, -tip] 

Goriip misket tolu peymanede c aks-i zenahdanuñ /Baña añdurdi emrudi kadehler slb-i Sinobi (Kani 
Divam, Gazel 195, Misra 3). [goriip, -iip] 

Siyeh-mest-i §arab-i c i§k-i Leyli olmadum amma /Seni gordiim yitirdtim c akhmi Mecnumñam saki (Kani 
Divam, Gazel 219, Misra 18). [gbrdtim, -diim] 

E§kum o §uhi gorse yolinda sebil olur /Hur§id oñiinde necm-i Sureyya sefil olur (Kani Divam, Gazel 34, 
Misra l). [gorse, -se] 
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Ahu-yi ge§mini gor ol peri-ruhsaruñ sen /Goze gostermege gelmezse de ya hu goturur (Kam Divam, 
Gazel 55, Misra 5). [gor] 

Raklbe rast geldiim zir-i ka§aneñde gor bahti /Selam virdum yanm agizla bi’l-ikrah tuyduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 194, Misra ll). [gor] 

Hig goz gore gegmek niq:e mumkin ola senden /(^e§mum nigehum sirr-i nihanum seni gozler (Kani 
Divam, Gazel 52, Misra 9). [gore, -e] 

Hat-aver olmi§ eyyam-i bahar husn u an ge^mi§ /Bilur ol §uh gorse c a§ikm amma zaman ge^mi§ (Kani 
Divam, Gazel 92, Misra 2). [gorse, -se] 

Nusha-i §i c re nedur ca’ize dirseñ ePan /Gormediim suret-i tahsinde pahdan gayn (Kani Divam, Gazel 
204, Misra 18). [gormedum, -mediim] 

Beni gormek hevasmdan gegerse vanrum dirse /Eger ben h' , ahi§-i didan gostersem gider gelmez (Kani 
Divam, Gazel 84, Misra 9). [gormek, -mek] 

2. idrak etmek, du§unmek. 

Eyler visali h' , ahi§ eger ister istemez /Gordi ki vasli can deger ister istemez (Kani Divam, Gazel 69, Misra 
2). [gordi, -di] 

Siham-i can-gudaz-i ahi atdum ta vera-i c ar§ /Keman-i §evki ol gayatde gordiim ni^tin kusduñ (Kani 
Divam, Gazel 104, Misra 8). [gordum, -dum] 

Zahid beni goriir de sanur ki safam var /Ya c ni cihanda dil-ber-i sahib-vefam var (Kani Divam, Gazel 29, 
Misra l). [gorur, -ur] 

Saña gok yalvarurdum bitse yalvarmag ile i§ler / Goriirsin ceyb-i dilde nakd namiyla zerum yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 6). [gorursin, -ursin] 

Qu c a§ik can gorem dirse bedensiz /Aña ma c §uk dir can biz beden siz (Kani Divam, Gazel 85, Misra l). 
[gorem, -em] 

0 pergem zir-i fesden ol zenahdan perde-i hatdan /Neler itdi baña a^mazdan gor baht-i varum (Kani 
Divam, Gazel 207, Misra 4). [gor] 

Er ogh erligini gordi ol dehen tenguñ /Dil ol fikirle Semerkand mi Ardahan mi kodi (Kani Divam, Gazel 
208, Misra 25). [gordi, -di] 

Gordiiñ zamane uymadi sen uy zamaneye /Aldan duruga lafa inan uy teraneye (Kani Divam, Gazel 170, 
Misra l). [gorduñ, -duñ] 

Senuñ ben boym baglu c abd-i memlukuñ muyam ey garh /Benum ram oldigum gordiiñ de zann itduñ 
gulam alduñ (Kani Divam, Gazel 103, Misra 14). [gorduñ, -duñ] 

3. Goziine kestirmek, se^mek. 

Hadeng-i §ive-i kavs-i kader bu menzilde /Bu bi-ni§am mi gordi heman ni§an idecek (Kani Divam, Gazel 
99, Misra 4). [gordi, -di] 

4. Birine agiktan bir §ey vermek, ihsanda bulunmak. 
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Sahibiim gor beni fasl itme sakm /Nak§a soz atma añup nakka§i (Kam Divam, Gazel 220, Misra 9). [gor] 

5. Gorecek, kiymetini anlayacak (a§ik). 

Ol gozleri var mi gorecek bir giizel c a§ik /Dirsin ki dii-ge§m-i nigeranum seni gozler (Kani Divam, Gazel 
52, Misra 7). [gorecek, -ecek] 

6. Ziyaret etmek. 

Can be-leb gozleri yollarda dil-i bimaruñ /Yurisun hastesini gormege canan yurisun (Kani Divam, Gazel 
140, Misra 8). [gormege, -mege] 

7. Ya§amak. §ahit olmak. 

Goriirler gormesem ben idicek zir u zeber Allah /Eyu giinler gorursuñ sanma zira bed-du c am alduñ 
(Kani Divam, Gazel 103, Misra 9). [gorurler, -urler] 

Gorurler gormesem ben idicek zir u zeber Allah /Eyu gunler gorursuñ sanma zira bed-du c am alduñ 
(Kani Divam, Gazel 103, Misra 9). [gormesem, -mesem] 


goreli: Gordukten beri. 

Goreli zerdimi ben e§k-i sefldumle zede /Heves-i sim u gam-i zer de bugiin gitdi gider (Kani Divam, 
Gazel 30, Misra 9). [goreli] 


goren: Bakan, goren, §ahit olan. 

Dir imi§sin c a§ikan mest-i miidam olmak gerek /Cam-i §evkuñ durdan bir kez goren ayik midur (Kani 
Divam, Gazel 59, Misra 4). [goren] 

Gorenler §erha-i sinem ider biñ daga istidlal /Bu sirr-i §erha kes kadir deguldur sineden soñra (Kani 
Divam, Gazel 178, Misra 5). [gorenler, -ler] 

gorin-: 

1. -mi§/-mi§ gibi gelmek. 

Cennet-i vuslata me’luf olanuñ ge§minde /Kunc-i duzah goriniir gu§e-i evreng-i veda c (Kani Divam, 
Gazel 93, Misra 16). [gorinur, -ur] 

2. Gorunmek, ortaya ^ikmak,. 

Gdriniir ayine-i dilde yine jeng-i veda c /Korkaram itdi o ayine-ruh aheng-i veda c (Kani Divam, Gazel 93, 
Misra l). [gorinur, -ur] 

3. Gorunmek, vaktinin gelmesi. 

Zaman-i vasluñ añildukca cism-i ruzgar aglar /Sevad-i hattuñ eyyami gorinse nev-bahar aglar (Kani 
Divam, Gazel 19, Misra 2). [gorinse, -se] 


382 



gormege: Gormek i^in. 

Bir igim su deyu ate§lere girsem gider gelmez /Ya bir kerre yiizin gormege can virsem gider gelmez 
(Kam Divam, Gazel 84, Misra 2). [gormege] 


gormi?: (Bir §eyin olu§una veya var olduguna) §ahit olan, mii§ahede eden. 

Reng-i kahi-i ruh-i zerdimi gormi§lere sor /Ni^ediir fark idesin mahiyet-i reng-i veda c (Kani Divam, 
Gazel 93, Misra 7). [gormi§lere, -lere] 


goriin-: Ortaya ^ikmak, ba§kalari tarafmdan goriiliir olmak. 

Aq sineñi goriinsiin o ayine-i tilsim /Yum gozleriiñ a^ilmasun ol dahmegah-i naz (Kani Divam, Gazel 73, 
Misra ll). [gorunsun, -sun] 


goriinmezce bela: Gorunmeyen, gizli bela. 

Bir goriinmezce bela idi ezel c u§§aka /§imdi Hakk saklaya kend’ozini izhar itdi (Kani Divam, Gazel 212, 
Misra 3). [gorunmezce bela] 


goriip: Gordugu vakit. 

Gorup husnin dimi§ hi^: nokta konmaz /Dimek ister raklb ol yara bensiz (Kani Divam, Gazel 85, Misra 5). 
[goriip] 

§ikeste-bal gorup murg-i canum ey Kani /0 yar naz ile gelmi§ dimi§ §ikar gelur (Kani Divam, Gazel 21, 
Misra 15). [goriip] 

Her gend seng-dil ise de yum§ar beni goriip /Naziklik ile goñlumi aldi teniiñ seniiñ (Kani Divam, Gazel 
100, Misra 9). [goriip] 

Gorup cemaliiñi bir ben miyum iden nale /Bu gulsitana beniim gibi sad-hezar geliir (Kani Divam, Gazel 
21, Misra ll). [gorup] 


gorii?-: (Sevgiliyle) Goru§mek, bulu§mak, sohbet etmek. 

Kani sakmup fursati fevt itme gorii§ kim /Bir ka$ gune dek §u koca oglan gidecekdiir (Kani Divam, Gazel 
58, Misra 9). [gorii§] 


goster-: Gorulmesini saglamak, gormesine yol a$mak. 

Mellah Hasan gostererek c a§ika kamet /Degdi direk-i ke§ti-i hicranda direkler (Kani Divam, Gazel 31, 
Misra 3). [gostererek, -erek] 
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Vasluñuñ nakdini gosterme meded agyara /Kale-i vasluñi hep o goturur bu goturur (Kam Divam, Gazel 
55, Misra 3). [gosterme, -me] 

Beni gormek hevasmdan gegerse varirum dirse /Eger ben h''ahi§-i didan gostersem gider gelmez (Kam 
Divam, Gazel 84, Misra 10). [gostersem, -sem] 

Olsa suretger eger bukalemun gosteremez /Baña gosterdigini nusha-i Erjeng-i veda c (Kani Divam, Gazel 
93, Misra 12). [gosterdigini, -digini] 

Olsa suretger eger bukalemun gosteremez /Baña gosterdigini nusha-i Erjeng-i veda c (Kani Divam, Gazel 
93, Misra ll). [gosteremez, -emez] 

Umdurma kokutma ser-i gisuñi efendum / Gosterme baña perq:emuñi tarf-i kulehden (Kani Divam, Gazel 
144, Misra 8). [gosterme, -me] 

Dil-berleri sensuz goze gostermedigiim hig /Ey ruh-i revan h“ahi§-i dldaruñ i^undur (Kani Divam, Gazel 
44, Misra 7). [gostermedigum, -medigum] 


gotiir-: 1. Ta§imak, ula§tirmak veya koymak. 

Har u hasdur ten-i c u§§ak-i sitem-ke§ guya /Am hep semt-i dil-araya begum cu gotiirur (Kani Divam, 
Gazel 55, Misra 10). [goturur, -ur] 

Ah mey-haneye kimdur seni dirseñ gotiiren /Beni ol canibe bu ab-i keder-§u goturur (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 13). [goturen, -en] 

Sorma c u§§aka sizi kim gotiirur ol yara /Ben i§aret iderem aña beni §u goturur (Kani Divam, Gazel 55, 
Misra 15). [goturur, -ur] 

Ademi-zaddur amma ki peri-zad da diriim /Beni ol vadilere hep o melek-hu gotiiriir (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 18). [goturur, -ur] 

Beni kil deñlu miyam q:eker ol semte heman /Bir kil ile yedilur a§iki bir mu gottirtir (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 8). [goturur, -ur] 

Sorma c u§§aka sizi kim goturur ol yara /Ben i§aret iderem aña beni §u gotiiriir (Kani Divam, Gazel 55, 
Misra 16). [goturur] 

2. Tuketmek, bitirmek. 

Vasluñuñ nakdini gosterme meded agyara /Kale-i vasluñi hep o gotiiriir bu goturur (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 4). [goturur, -ur] 

Vasluñuñ nakdini gosterme meded agyara /Kale-i vasluñi hep o goturur bu gotiiriir (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 4). [goturur, -ur] 

3. Alip goturmek. Aklim ba§mdan almak. 

Badeyi virme susuz baña ki ol su gotiiriir /Zulfuñi baña kokutma ^elebum bu goturiir (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 2). [goturur, -ur] 
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Hayli c u§§ak koku aldi seniiñ zulfuñden /Kokdilar gayri o kokmi§lari bu bu gotiiriir (Kani Divani, Gazel 
55, Misra 22). [goturur, -iir] 

4. Kaldirmak, dayanmak, tahammul etmek. 

Can mubsir olur mi ya tasavvur gotiiriir mi /Dun halvet-i germabede ben canumi gordum (Kani Divam, 
Gazel 129, Misra 9). [goturur, -ur] 

5. Ortadan kaldirmak, yok etmek. (Oldurmek) 

Gul anuñ gon^esi gonge lebinuñ rencesidur /Ne kadar medh iderseñ de o gul-ru gotiiriir (Kani Divam, 
Gazel 55, Misra 12). [goturur, -iir] 


goz: 1. Gorme uzvu, ayn, ge§m. 

Ey §uh-i siyeh-gerde seni gormese adem /Tarlk olurdi gozine q:ehre-i c alem (Kani Divam, Gazel 126, 
Misra 2). [gozine, -ine] 

Ne ki gisularuñdan goz yaymdurmakda muztardur /§ikayet bagbanlarda nihayet zaglardandur (Kani 
Divam, Gazel 22, Misra 5). [goz] 

Tavul ^alsañ uyanmaz gafil ancak uykusm gozler /Am bilmez ki kan aglayacakdur yarm ol gozler (Kani 
Divam, Gazel 28, Misra 2). [gozler, -ler] 

Goziim nezzare-i ruhsare-i canana hasretdur /Kulagum istima c -i sohbet-i yarana hasretdur (Kani 
Divam, Gazel 35, Misra l). [goztim, -um] 

Hig goz gore ge^mek nige mumkin ola senden /^e§mum nigehum sirr-i nihanum seni gozler (Kani 
Divam, Gazel 52, Misra 9). [goz] 

A q sineñi gorunsun o ayine-i tilsim /Yum gozleruñ a^ilmasun ol dahmegah-i naz (Kani Divam, Gazel 73, 
Misra 12). [gozleruñ, -leriiñ] 

Gordum Sakiz kizmi yañaklar kizil kizil /Gozler siyeh o la c l dudaklar kizil kizil (Kani Divam, Gazel 113, 
Misra 2). [gozler, -ler] 

Gozimuñ ya§mi taklid itme /Ki deñizlerle ya§itdur ya§i (Kani Divam, Gazel 220, Misra 5). [gozimuñ, - 
imuñ] 

2. Baki§, nazar. 

Agildi bab-i rahmet gitdi gam gozden sehab-asa /Numayan oldi asar-i sa c adet aftab-asa (Kani Divam, 
Gazel 1, Misra l). [gozden, -den] 

Gel gor goze hi^ goz gore nur itme izafe /Aldar bu tegafulle a canum seni gozler (Kani Divam, Gazel 52, 
Misra 18). [gozler, -ler] 

Ol gozleri var mi gorecek bir guzel c a§ik /Dirsin ki du-ge§m-i nigeranum seni gozler (Kani Divam, Gazel 
52, Misra 7). [gozleri, -leri] 

Gul-i ruhsaruñ idi beh^et-i can u dil-i zarum /0 dahi §imdi oldi gozde har ol gitdi ben kaldum (Kani 
Divam, Gazel 117, Misra 4). [gozde, -de] 
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Dil-berleri sensiiz goze gostermedigiim hig /Ey ruh-i revan h v ahi§-i didaruñ i^iindiir (Kani Divam, Gazel 
44, Misra 7). [goze, -e] 

3. Viicutta ^ikan yaralar oyuklar (goz §eklinde olu§an yaralar). 

Oyarsm nahun-i hasretle bagruñ fadde virmez /A^ilsa sinede dilde ser-a-pa daglar gozler (Kani Divam, 
Gazel 28, Misra 4). [gozler, -ler] 

4. Goz. (zihin baglammda). 

Uyan yatdukca sen bar-i gunah eyler seni kanbur /Ne deñlu yol alur fikr eyle bir kerre C aceb gozler 
(Kani Divam, Gazel 28, Misra 8). [gozler, -ler] 


goz gore: Herkesin gozu onunde. 

Yari agyar ile gormekden vatanda Kaniya /Yum gozuñ terk-i diyari ihtiyar it goz gore (Kani Divam, 
Gazel 163, Misra 12). [goz gore] 


goz goz ol-: Uzerinde birgok goz, delik olu§mak veya bulunmak. ( Sevgiliye duyulan hasretten 
otiirii a§igm bedeninde ve ruhunda yaralarm ol§masi). 

Cismumde benum her ser-i mti bir nigeh oldi /Hep goz goz olup bu ten u canum seni gozler (Kani 
Divam, Gazel 52, Misra 4). [goz goz olup, -up] 

goz it-: Goz i§aretleriyle isteklerini anlatmak, gozle i§aret vermek. 

Saki gice meclisde mey-i naba goz itdi /Bu §iveyi seyr eyledi peymane tola§di (Kani Divam, Gazel 210, 
Misra 5). [goz itdi, -di] 


goz kana mustagrak: (Gonul kanlar iginde oldugu igin) Goz (aglamaktan) kan iginde kalmi§. 
Kana gark olmu§. 

Dilum kanlar yutar kanlar doker goz kana mustagrak /Bu demlerde C aceb §ol can sersem kande ben 
kande (Kani Divam, Gazel 174, Misra l). [goz kana mustagrak] 


goz karart-: Gozunu karartmak: Bir i§e atilirken hi^bir §eyden ^ekinmemek. 

Bir karara goz karardur ol siyeh-dil katlume /Kirpigum kipmam derunum bi-karar itmem yine (Kani 
Divam, Gazel 162, Misra 5). [goz karardur, -ur] 

goz ya§i: Gozya§i. 

Germ-abe-i vasluñda seniiñ c a§ik-i ter-dest /Gozya§i kadar yog ise de gok su dokundi (Kani Divam, Gazel 
205, Misra 12). [gozya§i] 
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Goz ya§larum inci gibi salkimlu dokulsiin /Ben ol diir-i §ehvari yitiirdiim bulamam hig (Kani Divam, 
Gazel 16, Misra 13). [goz ya§larum, -larum] 


goze yasag ol-: Goze yasak olmaz: Ortalikta olan §eye herkes bakar ve hi^ kimseye “buna 
bakma” denilemez. 

Tohmet-i diizd-i nigahi sevdigiim ma c zur tut /Bu mesel me§hurdur hergiz goze olmaz yasag (Kam 
Divam, Gazel 94, Misra 12). [gozeyasag olmaz, -maz] 


gozle-: 1.1. Beklemek. II. Dilemek. 

Bu dil seni gozler seni yiizler seni ozler /Hep cay-gehi hak-i reh ii tindiir amma (Kam Divam, Gazel 2, 
Misra 17). [gozler, -r] 

2.1. Beklemek. II. Gozetlemek. 

Der-i nigara varilmaz efendi gozlemeden /Pe§in o dergehe varmaga istihare gerek (Kam Divam, Gazel 
107, Misra 3). [gozlemeden, -meden] 

Ey nur-i basar dide-i canum seni gozler /Nur-i nigeh-i §u c le-fe§anum seni gozler (Kam Divam, Gazel 52, 
Misra l). [gozler, -r] 

Ey nur-i basar dide-i canum seni gozler /Nur-i nigeh-i §u c le-fe§anum seni gozler (Kam Divam, Gazel 52, 
Misra 2). [gozler, -r] 

Cismiimde beniim her ser-i mu bir nigeh oldi /Hep goz goz olup bu ten ii canum seni gozler (Kam 
Divam, Gazel 52, Misra 4). [gozler, -r] 

Ayineleniip c aks-i ruhuñla der-i sine /Bu revzeneden ruh-i revanum seni gozler (Kani Divam, Gazel 52, 
Misra 6). [gozler, -r] 

Ol gozleri var mi gorecek bir giizel c a§ik /Dirsin ki dii-ge§m-i nigeranum seni gozler (Kam Divam, Gazel 
52, Misra 8). [gozler, -r] 

Hig goz gore ge^mek nige miimkin ola senden /(je§mtim nigehum sirr-i nihanum seni gozler (Kam 
Divam, Gazel 52, Misra 10). [gozler, -r] 

Miijganlarum merdiimegiim halka-i ge§miim /Heft-da 3 ire-i hun-§iideganum seni gozler (Kani Divam, 
Gazel 52, Misra 12). [gozler, -r] 

Rahat mi ider c a§ik olan gamze-i §uha /Ser-ta-be-kadem cism-i hazanum seni gozler (Kam Divam, Gazel 
52, Misra 14). [gozler, -r] 

Urkutdi diliim vah§et-i endi§e-i hecri /Du§de dahi bu ruh-i revanum seni gozler (Kam Divam, Gazel 52, 
Misra 16). [gozler, -r] 

Kani gibi §eh-rah-i hayaluñde olurmi§ /Dil §ah-ni§ininde bu canum seni gozler (Kam Divam, Gazel 52, 
Misra 20). [gozler, -r] 
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gozleri yollarda: Birinin gelmesini merak, istek veya ozlemle beklemek. 

Can be-leb gozleri yollarda dil-i bimaruñ /Yuristin hastesini gormege canan yiirisun (Kani Divam, Gazel 
140, Misra 7). [gozleri yollarda] 


gozlerin kipmaz: I. Hi^: uyumamak. II. Tehlikeye aldirmamak. 

Gozlerin bir lahza kipmaz c a§ik-i hasret-zede /Div§irilmez bi-tekelliif ya§ deri birden bire (Kani Divam, 
Gazel 177, Misra 9). [gozlerin kipmaz] 


goz nuri: Goz nuru, gok kiymetli: sevgili. 

Emanet itdiim Allaha seni ey gozleriim nun /Karlbti’l- C ahd yolcidur efendum Kani’ñi ho§ tut (Kani 
Divam, Gazel 13, Misra 9). [gozlertim nuri] 


gozu karar-: Sevgilinin ka§larinm siyahhgi yuzunden a§igm gozleri kararip etrafim gorememe 

durumu. 

Ebrularuñuñ fikri olup bir kara sevda /Karardi gozum hasret ile han^ere du§dum (Kam Divam, Gazel 
118, Misra 12). [goziim karardi, -di] 


goz merdiim: Goz bebegi. 

Goziim merdiimleri agi§tedur hun ben §ehid-i c i§k /Baña adem diniir mi gayn adem kande ben kande 
(Kam Divam, Gazel 174, Misra 7). [goziim merdumleri, -leri] 


goziimden kanlar abt-: Kan aglamak, ^ok uzulmek. 

0 verd-i al ile alude ben al-i c aba hakki /Goziimden kanlar akitdum ya §ebnem kande ben kande (Kam 
Divam, Gazel 174, Misra 4). [gozumden kanlar akitdum, -dum] 


goz yum-: Umudunu kesmek, umutsuzluga dti§mek. 

Yari agyar ile gormekden vatanda Kaniya /Yum gozuñ terk-i diyari ihtiyar it goz gore (Kam Divam, 
Gazel 163, Misra 12). [goziiñyum] 


gubar: 1. Toz, toprak. 

0 dem ki kara haberlerle hatt-i yar gelur /Bahar u sebzeyi alma dile gubar geliir (Kam Divam, Gazel 21, 
Misra 2). [gubar] 

Ne dem ki kara haberlerle hatt-i yar geliir /Safa-yi ayine-i dil gider gubar gelur (Kam Divam, Gazel 21, 
Misra 10). [gubar] 

2.1. Toz. II. Keder, tiziintti. 
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Zerre olurdim o mihre haksarumdur dise /Hak-pa olurdim amma ki gubarumdur dise (Kam Divam, 
Gazel 158, Misra 2). [gubarumdur, -umdur] 


gubar it-: Toprak etmek. (Ayna sirri baglammda). 

isterem ayine-i can u dil olsun sir-niima /Uk o sirn cevher-i cana gubar itmem yine (Kani Divam, Gazel 
162, Misra 12). [gubar itmem, -mem] 


gulam al-: Kole, esir almak. 

Seniiñ ben boym baglu c abd-i memltikuñ muyam ey ^arh /Beniim ram oldigum gorduñ de zann itduñ 
gulam alduñ (Kani Divam, Gazel 103, Misra 14). [gulam alduñ, -duñ] 


guliiv it-: I. ileri gitmek, ta§mak. II. Hucum etmek. 

Meyler guliiv idup harem-i humda ta§sun /Olsun seragelerle sokaklar kizil kizil (Kani Divam, Gazel 113, 
Misra 7). [guliiv idiip, -tip] 


giigli kuwetli ciivan: Guc/u, kuvvetli genq: (sevgili). 

Yine bir giigli loiwetli cuvana mubtela oldum /Meded ey nev-cuvan eyyam-i piridur ferum yokdur 
(Kani Divam, Gazel 50, Misra 27). [gii^li kuwetli cuvana, -a] 


giift-gu: Dedikodu. 

Sebudan sagara ilka vu sagardan leb-i rinde /Leb-i rindandan bu giift-gular hep seniiñ^iindiir (Kani 
Divam, Gazel 33, Misra 8). [guft-gular, -lar] 

giiher: Cevher. 

Furug-i feyze istñdad kar-i kabiliyyetdur /Sadefdendur giiher nisan-i gevher-bardan gelmez (Kani 
Divam, Gazel 80, Misra 8). [giiher] 


giil: 1. Giil. (^igek. 

Giil anuñ gon^esi gonge lebinuñ rencesidur /Ne kadar medh iderseñ de o gul-ru goturur (Kani Divam, 
Gazel 55, Misra ll). [gul] 

Biilbiiliiñ yapsa yuvasm giil dinilmez reng aña /§u c lezar-i reng-i giil cay-i ni§est olmi§ yine (Kam Divam, 
Gazel 156, Misra 5). [giil] 

2.1. Gul. II. Sevgili. 

0 giil kim Hazret-i Hakk reng u bu virmi§ aña ey dil /Dimaguñda sadakatsuz kokulmaz añladuk bilduk 
(Kam Divam, Gazel 110, Misra 9). [giil] 
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giil-:l. Ses ^ikarmadan hafif^e giilumsemek, tebessiim etmek. 

Bir merhem C aceb var mi didiim dag-i deruna / Giildi didi gel leblerimi em em iginde (Kam Divam, Gazel 
160, Misra 4). [giildi, -di] 

Emsem lebiiñi opsem o gerdam didum ben / Giildi didi ihsan yeri der-hindur em ma (Kam Divam, Gazel 
2, Misra 14). [giildi, -di] 

2. Giilmek, tebessiim etmek. (A§iga umit vermek baglammda) 

Ne naziik cilvelerle gulmi§idiiñ giildigiiñ gunler /Ser-i peykan-i mujganuñla bagrum deldiguñ gunler 
(Kani Divam, Gazel 62, Misra l). [gulmi§iduñ, -mi§iduñ] 

3. Dalga ge^mek, alay etmek. 

Geldiim kapusi oñune c alem baña giildi /Bu babda ey Kani kati mashare du§dum (Kani Divam, Gazel 118, 
Misra 23). [giildi, -di] 


giil-beden: Gul bedenli, vucudu gul gibi zarif, ince ve guzel olan (sevgili). 

Ey beniim bahge-i vech-i hasenum ho§ gelduñ /Gul§en-i husn-i dilum giil bedeniim ho§ gelduñ (Kani 
Divam, Gazel 108, Misra 2). [giil bedenum, -iim] 

Gorup o giil-bedeni ah u zar iden bir mi /Bu gulsitana benum gibiler hezar gelur (Kam Divam, Gazel 21, 
Misra 3). [gul-bedeni, -i] 


giil be-§eker: Gul yapragmdan yapilan macun kivammda tatli. 

Deheniyle suham giil be-§ekerdiir guya /Lebi palude-i terden dahi nazuk-terdur (Kam Divam, Gazel 36, 
Misra 3). [giil be-§ekerdur, -dur] 


giil gon?e: Giil goncasi (Gulun henuz a^ilmami§, tomurcuk hali). 

0 gul§en kim hemi§e bagbam Hazret-i Hakkdur /Anuñ giil gon$esi bi’llah solmaz añladuk bildiik (Kam 
Divam, Gazel 110, Misra 4). [giil gongesi, -si] 

giil-ab-ef§an-i husn-i tesliyet it-: Teselli guzelliginin gul suyu serpeni, dagitam olmak. 

Giil-ab-ef§an-i hiisn-i tesliyet idiiñ baña ewel /tjii yanuñda buhurdan ile c anberdum ni^iin kusduñ (Kam 
Divam, Gazel 104, Misra 17). [gul-ab-ef§an-i husn-i tesliyet iduñ, -uñ] 


giil-biin: Gul biten yer, gul fidam. 

Goñul dirler aña nam-i diger yek-katre hun-i germ /Bu giil-biinde heman bir gonge-i ne-ku§udemuz 
kaldi (Kam Divam, Gazel 200, Misra 4). [gul-bunde, -de] 
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giil-biin-i kam: Arzu, istek fidammm giilii. 


Giile dii§mez mi rah-i §ebnem-i e§kiim bu §eb ya Rabb /Ye§ermez mi bu giinde giil-biin-i kamum C aceb 
ya Rabb (Kani Divam, Gazel 8, Misra 2). [giil-biin-i kamum, -um] 


giil-biin-i taze: Taze giillerin yeti§tigi yer, giil bah^esi (sevgili). 

Berii do§ekden ayirma beni ey giil-biin-i taze /Diraht-i hu§k ne§ve-na-pezir asa yeriim yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 29). [giil-biin-i taze] 


giil-biin-tiraz-i hiisn: Giizelligin giil fidamm siisleyen. 

Giil-biin-tiraz-i husn olali gonge-i femi / c A§iklara aplmadi bir an efendimiiz (Kam Divam, Gazel 71, 
Misra ll). [giil-biin-tiraz-i hiisn] 


giil-buse: Giil opii§ii, opmesi giil hissi veren. 

La c l-i lebin lebiimle be-hem-res idince yar /Giil-busesi hezar hezaran can deger (Kam Divam, Gazel 61, 
Misra 14). [giil-busesi, -si] 

Giil-biiseyi israfa vecih neydi a canum /Gipnez ^ii gocukdur ne serefden ne sefehden (Kam Divam, Gazel 
144, Misra 9). [giil-buseyi, -yi] 


giil-deste-i peymane-i ser-§ar: Agzma kadar dolu kadehin giil demeti. Giil renkli §arap. 

Eliim giil-deste-i pejrmane-i ser-§ardan hali /Ayagum ciinbi§-i mestane-i rindane hasretdiir (Kani Divam, 
Gazel 35, Misra 3). [giil-deste-i peymane-i ser-§ardan, -dan] 


giildigiiñ giinler: Sevgilinin a§igm a§kma kar§ilik verdigi zamanlar. 

Ne naztik cilvelerle giilmi§idiiñ giildigiiñ giinler /Ser-i peykan-i miijganuñla bagrum deldigiiñ giinler 
(Kam Divam, Gazel 62, Misra l). [giildigiiñ giinler] 


giile du§-: Giile dii§mek, goz ya§larmm giile damlamasi. 

Giile du§mez mi rah-i §ebnem-i e§kiim bu §eb ya Rabb /Ye§ermez mi bu giinde gtil-biin-i kamum C aceb 
ya Rabb (Kani Divam, Gazel 8, Misra l). [giile dti§mez, -mez] 


giiler oynar: Ne§eli, sevin^li, keyifli, giizel vakit geprmek. 

Kaniya oynar giiler ragmen li-enfisiiñ rakTb /Kim elinde kafiriiñ eksik heman q:ar-paresi (Kani Divam, 
Gazel 199, Misra 9). [giiler oynar] 
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giil-ge§t eyle-: Giil bah^esinde gezintiye ^ikmak. 

Ke§ti-i tevekkiille goñiil eylese giil-ge§t /Himmet aña bamba§kaca yelken gibi olsa (Kam Divam, Gazel 
159, Misra 5). [gul-ge§t eylese, -se] 


giil-gun: Gul renkli. 

Derun asudelik c azv eylemi§ler Kani-i zara /Yine divanenuñ giil-giin arammi yormi§lar (Kam Divam, 
Gazel 27, Misra 10). [gul-gun] 

(^ikmi§ beline belki de ta sine ne§ 3 eler /Giil-gun kemer-misal ku§aklar kizil kizil (Kam Divam, Gazel 113, 
Misra 6). [gul-gun] 


giil-hande-i amal: Dileklerin gulen giilii, a$ilmi§ gulu. 

Yuzum rengini giil-hande-i amalde sadur /Sozum her gend rengin olsa istihsana hasretdur (Kam Divam, 
Gazel 35, Misra 13). [gul-hande-i amalde, -de] 


giil-i deh-riize-i giilzar: Gul bah^esinin on gunluk gulu. (taze olmayan gul). 

Giil-i deh-riize-i giilzardan buy-i vefa umma /Bu sagardan sakm sen ne§ve-i ne§v u nema umma (Kam 
Divam, Gazel 166, Misra l). [gul-i deh-ruze-i gulzardan, -dan] 


giil-i hod-ruy: Kendi kendine biten, yeti§en gul. 

Sade giil-i hod-ruya mu§abih idi dagum /Her bergini ben bir gul-i sad-berg ideyazdum (Kam Divam, 
Gazel 122, Misra 7). [gul-i hod-ruya, -a] 


giil-i peymane vii leb: Dudagm ve §arabm gul rengi. 

Kani gegilur mi giil-i peymane vii lebden /Kagmam hele ben boyle nezaketlu gunehden (Kani Divam, 
Gazel 144, Misra ll). [gul-i peymane vu lebden, -den] 


giil-i ruhsar: Yanagm giilii. 

Giil-i ruhsaruñ idi beh^et-i can u dil-i zarum /0 dahi §imdi oldi gozde har ol gitdi ben kaldum (Kam 
Divam, Gazel 117, Misra 3). [gul-i ruhsaruñ, -uñ] 


giil-i sad-berg ideyaz-: Neredeyse yuz yaprakh gul haline getirmek, gevirmek. 

Sade gul-i hod-ruya mu§abih idi dagum /Her bergini ben bir giil-i sad-berg ideyazdum (Kam Divam, 
Gazel 122, Misra 8). [gul-i sad-berg ideyazdum, -dum] 
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gul-i ser-i dar it-: Dar agacmrn ba§ma giil etmek. (Daragacma asilmi§ bir kimsenin boynu biikiik 
goriintiisii giil fidanmm goriintiisiine benzetilmi§) 

Mansuri ^iin giil-i ser-i dar idecekdiler /Sirr-i ene’l-haki a^acak idi gekdiler (Kam Divam, Gazel 20, Misra 
l). [giil-i ser-i dar idecekdiler, -ecekdiler] 


gul-i ter: I. Taze giil. II. Gen^ giizel, sevgili. 

Egleniirdi dil-i zarum nagam-i biilbiil ile /Giil§eniimden o giil-i ter de bugiin gitdi gider (Kani Divam, 
Gazel 30, Misra 12). [giil-i ter] 


giilistan: Giilliik, giil bah^esi, giil tarlasi. 

Te§blh ider hezar giilistana ruhlaruñ /Sad-berg-i leb §ukiiftesi yuz gulsitan deger (Kani Divam, Gazel 61, 
Misra 9). [giilistana, -a] 

Bu miirg-i dil bu giilistanda a§iyan mi kodi /Tutu§maduk gam-i c i§kiyla giilistan mi kodi (Kani Divam, 
Gazel 208, Misra 2). [giilistan] 

Bu miirg-i dil bu giilistanda a§iyan mi kodi /Tutu§maduk gam-i c i§kiyla giilistan mi kodi (Kani Divam, 
Gazel 208, Misra l). [giilistanda, -da] 


giil-kand-i s(i)tigna: Tok gozlulugun gul §ekeri. Goniil toklugunun tadi. 

Dadanmi§dur o gul-kand-i s(i)tignaya biraz eyyam /Ki ben semm-i helahilde eger yersem gider gelmez 
(Kani Divam, Gazel 84, Misra ll). [gul-kand-i s(i)tignaya, -ya] 


gulnar: Nanjftegi. 

Lebi giilnar o biitiiñ gabgabi sTb-i terdur /Sine vu nafesi ayva diyecek yerlerdur (Kani Divam, Gazel 36, 
Misra l). [giilnar] 

gul-ru: Gul yuzlu. 

Gul anuñ gon^esi gonge lebinuñ rencesidur /Ne kadar medh iderseñ de o giil-ru goturur (Kani Divam, 
Gazel 55, Misra 12). [gul-ru] 


giil-ruh: Gul yuzlu; gul yanakli. 

0 giil-ruh esb-i naz uzre piyade ben niyaz-amiz /§eh-i satranca dondi kur 3 a-i nerdtim ni^iin kusduñ 
(Kani Divam, Gazel 104, Misra 19). [gul-ruh] 
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gul-ruhan: Giil qiq egi gibi ho§ kokulu ve al renkli yanaklar. 

Bir ho§ kanarya rengi viriip perr-i naleye /Zerd itdi giil-ruhanumi feryad-i 'andelTb (Kani Divani, Gazel 
12, Misra 30). [giil-ruhanumi, -umi] 


giiljen: I. Giil bah^esi. II. Sevgilinin bulundugu yer. 

Egleniirdi dil-i zarum nagam-i biilbiil ile /Giil§eniimden o giil-i ter de bugiin gitdi gider (Kani Divani, 
Gazel 30, Misra 12). [giil§eniimden, -iimden] 

0 giil§en kim hemi§e bagbam Hazret-i Hakkdur /Anuñ giil gon^esi bi’llah solmaz añladuk bilduk (Kani 
Divam, Gazel 110, Misra 3). [giil§en] 


giil§en-i hub: Guzellik bah^esi. 

Agil semt-i gulistana yine ey giil§en-i hubi /Salm biñ naz ile na-$ar Tuba lek disiin tubi (Kani Divam, 
Gazel 195, Misra l). [giil§en-i hubi, - 1 ] 


giil§en-i hiisn-i dil: Gonul giizelliginin gul bah^esi. 

Ey benum bah^e-i vech-i hasenum ho§ gelduñ /Giil§en-i husn-i diliim gul bedenum ho§ gelduñ (Kam 
Divam, Gazel 108, Misra 2). [giil§en-i husn-i diliim, -iim] 


giil§en-i tahHk: Hakikatin giil bah^esi. 

Her §erha birer serv-i sera gul§en-i tahldk /Her yare siyeh-gon^e-i susen gibi olsa (Kam Divam, Gazel 
159, Misra 13). [gul§en-i tahkTk] 


giilsitan: Gul bah^esi, gigeklik Ii. Sevgilinin bulundugu yer. 

Te§bTh ider hezar gulistana ruhlaruñ /Sad-berg-i leb §ukuftesi yuz giilsitan deger (Kam Divam, Gazel 61, 
Misra 10). [gulsitan] 

Gorup cemaluñi bir ben miyum iden nale /Bu gulsitana benum gibi §ad-hezar gelur (Kani Divam, Gazel 
21, Misra 12). [gulsitana, -a] 

Goriip o gul-bedeni ah u zar iden bir mi /Bu gulsitana benum gibiler hezar gelur (Kani Divam, Gazel 21, 
Misra 4). [gulsitana, -a] 

giiliiñ §ahsan: Giil fidanlari ile dolu olan yer. Giil bah^esi. 

Efsun idup tukurdi giiliiñ §ahsarma / c Akd eyledi lisanumi feryad-i 'andelTb (Kani Divam, Gazel 12, Misra 
19). [giiliiñ §ahsarma, -na] 
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gulu§: Giilme, giilme i§i. 


Hatuñ devrinde sozler vasf-i la c l-i naba dadrdiir /Gulujler vakt-i magrib ekseri mey-hanedendiir hep 
(Kam Divam, Gazel 7, Misra 8). [gulu§ler, -ler] 


giim-ge§te it-: Yolunu kaybetmek. 

Surag-i fikri giim-ge§te ider na-gah ey Kani /Umid-i vasl ile tahminlerum haletleriim añsam (Kani 
Divam, Gazel 116, Misra 13). [gum-ge§te ider, -er] 


gum-ge§te-i sahra-yi bi-payan-i c i§k: A§km sonsuz sahrasmda yolunu kaybetmi§. 

Ben ol giim-ge§te-i §ahra-yi bi-payan-i c i§kam kim /Yine benden sorar rah-i umidi reh-numunumda 
(Kani Divam, Gazel 179, Misra 9). [giim-ge§te-i sahra-yi bi-payan-i c i§kam, -am] 


giin: Giin, zaman, vakit. 

Giile du§mez mi rah-i §ebnem-i e§kum bu §eb ya Rabb /Ye§ermez mi bu giinde gul-bun-i kamum C aceb 
ya Rabb (Kam Divam, Gazel 8, Misra 2). [giinde, -de] 

Bu giinde bir nefescik bari semt-i kible-i ummid /Nesim-i nev-bahar-i feyze olmaz mi mehebb ya Rabb 
(Kam Divam, Gazel 8, Misra 5). [giinde, -de] 

Kidem da c vasi eylerduñ rakTb-i hadise her gah /Saña bu fahr yetmez mi idi ovuldiguñ giinler (Kam 
Divam, Gazel 62, Misra 16). [giinler, -ler] 

Benum senden muradumyog iken haliim diger-gundur /Kam ardum §ira bad-i §aba tekyeldiguñ gunler 
(Kam Divam, Gazel 62, Misra 6). [giinler, -ler] 

Ben imhal iizre saña goñlumi virmekde bi’llahi / c Aceb gelmez mi cana hatira miihmeldigiiñ giinler 
(Kam Divam, Gazel 62, Misra 8). [giinler, -ler] 

Goñiil bu pirlikde nev-cuvanhk vakti mi §anduñ /Ne idi pir iken ol §evk ile genceldiguñ giinler (Kam 
Divam, Gazel 62, Misra 10). [giinler, -ler] 

Vi§aluñ haletin zor añlami§ken fart-i gayretle /Ne idi sevdigum genceldiguñ inceldiguñ giinler (Kam 
Divam, Gazel 62, Misra 12). [giinler, -ler] 

Benumle a§inalik yog iken kimlerle eglenduñ /§iikiir gegdi hele bi-ganelikler eldiguñ giinler (Kam 
Divam, Gazel 62, Misra 14). [giinler, -ler] 

Kararuñ yok esup §avurmadan aramsizlikdan /Bu giinler mi C aceb Kani §aba-ve§ bildiguñ giinler (Kam 
Divam, Gazel 62, Misra 18). [giinler, -ler] 

Kararuñ yok esup §avurmadan aramsizlikdan /Bu giinler mi C aceb Kani §aba-ve§ bildiguñ giinler (Kam 
Divam, Gazel 62, Misra 18). [giinler, -ler] 

Bir giin ki apansiz seni da c vet idecekler /Añ ol giini ol da c vet-i na-gahi unutma (Kam Divam, Gazel 165, 
Misra ll). [gun] 
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Bu giinlerde hazer it geqme Kani semt-i dil-berden /Seni gamz eylemi§ agyar o bi-rahme yamañ ge$mi§ 
(Kam Divam, Gazel 92, Misra 9). [gunlerde, -lerde] 

Bir gun ki apansiz seni da c vet idecekler /Añ ol giini ol da c vet-i na-gahi unutma (Kam Divam, Gazel 165, 
Misra 12). [guni, -i] 

Feragatde hemana §ah kendu c alemindeyken /Ne sihr itduñ a zalim ah c aklum qeldigiiñ giinler (Kani 
Divam, Gazel 62, Misra 4). [ c aklum qeldigiiñ gunler, -ler] 

Ne nazuk cilvelerle gulmi§iduñ guldiguñ giinler /Ser-i peykan-i mujganuñla bagrum deldiguñ giinler 
(Kani Divam, Gazel 62, Misra 2). [giinler, -ler] 

Kanl sakmup fursati fevt itme goru§ kim /Bir kaq; giine dek §u koca oglan gidecekdur (Kani Divam, Gazel 
58, Misra 10). [giine, -e] 

giinah: Sug, kusur. 

Nigah-i germ mi itdum ya bad-i serd mi esdi /Giinahum ne ne oldi ba c is-i tardum niqiin kusduñ (Kam 
Divam, Gazel 104, Misra 6). [gunahum, -um] 

Kale rabbi zehheba’llahu cemi c an ve leca /Gadr-h''ah olmaya Kaniye giinahdan gayn (Kam Divam, Gazel 
204, Misra 22). [gunahdan, -dan] 


giinah it-: Gunah i§lemek, hataya du§mek. 

Dagi kanar ya yaresi sizlar ya ah ider /Bi’l-iztirar ummet-i c i§kuñ giinah ider (Kam Divam, Gazel 42, 
Misra 2). [giinah ider, -er] 


giinden giine: Gun geqtikqe, git gide, her gun biraz daha. 

Uzayup nazi§i giinden giine manend-i berat /Defter-i mehr-i vefayi durenum ho§ gelduñ (Kam Divam, 
Gazel 108, Misra 5). [giinden giine] 


giindiiz: Gunun aydmlik olan yani gune§le aydmlanan kismi. 

Saña ol nev-hat-i nazende kati incinmi§ /Giinduzin varmagi ol semte muhal it gice geg (Kam Divam, 
Gazel 15, Misra 6). [gunduzin, -in] 

Giinduzin ruy-i siyahim beni eyler rusva /Gice gelmez yanuma baht-i siyahdan gayri (Kam Divam, Gazel 
204, Misra 7). [gunduzin, -in] 


gune: Tur, nevi, q:e§it, tarz. 

Bu soz u saz neymi§ suzi§ ne gune §eymi§ /Bu sirri kaq seneymi§ pervaneler de bilmez (Kani Divam, 
Gazel 77, Misra 9). [gune] 

Bu gune kahramanhklar ider kalmami§ iken sen /Kahirlar eyleduñ bu Kani-i na-kama kam alduñ (Kam 
Divam, Gazel 103, Misra 15). [gune] 
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giineh: Giinah, sug, hata. 

Hun-i §iiheda her giinehi mahv eyler /Da‘va vii suhen re§h-i §ehadet yaykar (Kani Divam, Gazel 56, 
Misra 7). [giinehi, -i] 


giine? dahi ba§ina gelengin sokin-: (Ziihre keman ^aldigmda) Giine§ dahi ba§ma gigekten tag 
takar. (Giine§ Ziihre'nin dii§mamdir) 

Almi§di ele Ziihre kemanim ^alardi /Ba§ma giine§ dahi gelengin sokmurdi (Kani Divam, Gazel 196, Misra 
4). [giine§ dahi ba§ma gelengin sokmurdi, -urdi] 


gurbet: Yabanci memleket, yad el. 

Ne yar ne ser ne elemdar ne gurbet /Dar u der u diyan yitiirdiim bulamam hig (Kani Divam, Gazel 16, 
Misra 17). [gurbet] 

gurbet il: Gurbet eller, yabanci memleketler. 

Ki§i kendii diyarunda tesellisiiz karar itmez /Ben ise gurbet ilde gam-giisari yil geger gormem (Kam 
Divam, Gazel 119, Misra 8). [gurbet ilde, -de] 


gurbet-ender-gurbet: Gurbet iginde gurbet. Yabanci memleketlerde kalmi§ garip, yalmz olma 

hali. 

Garlb-i hasretiyem gurbet-ender-gurbetem ya Rabb /Peyam-averde-i dar u diyari yil geger gormem 
(Kam Divam, Gazel 119, Misra 9). [gurbet-ender-gurbetem, -em] 

giirisne-ge§m: A^gozlii. 

Peyam-i vuslati c u§§aka pek irken tuyurmu§lar /Giirisne-$e§m iimidi kulagmdan tuyurmu§lar (Kani 
Divam, Gazel 27, Misra 2). [giirisne-ge§m] 


giiriz: Kaqma, firar. 

Giiriz fa’ide virmez kazadan ey Kani /Qeker mesafe-i dur u dirazdan girdab (Kani Divam, Gazel 5, Misra 
13). [giirlz] 


giirizan: Kapm§, ka^an. 

Giirlzandur giiruh-i bed-meni§den pak-tiynetler /ider ima bu ma c naya §itab-i §ive-i har-gu§ (Kani 
Divam, Gazel 91, Misra 5). [giirizandur, -dur] 
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giiruh-i bed-meni§: Kotii huylu insanlar, topluluk. 

Giirizandur giiruh-i bed-menijden pak-tiynetler /ider ima bu ma c naya §itab-i §ive-i har-gu§ (Kam 
Divam, Gazel 91, Misra 5). [giiruh-i bed-meni§den, -den] 


giiruh-i enciim: Yildiz toplulugu. 

Kemal-i kevkebe her nakisuñ mulazimidur /Giiruh-i enciim ile devr ider gice meh-tab (Kam Divam, 
Gazel 5, Misra 8). [giiruh-i encum] 


gii§ayi§-i bab: Kapinm a^ilmasi. 

Dil ageh olmayicak dide ru§ena olmaz /Huda-yi haneye muhtacdur gujayij-i bab (Kani Divam, Gazel 5, 
Misra 4). [gu§ayi§-i bab] 


gu§e-i ebru: Ka§m kosesi. 

ider bir giin i§aret c iyd-i vasla gu§e-i ebru /Goriirler ruze-daran-i gamuñ ayineden soñra (Kani Divam, 
Gazel 178, Misra 3). [gu§e-i ebru] 


gu§e-i evreng-i veda c : Aynlik tahtinm ko§esi. 

Cennet-i vuslata me’luf olanuñ $e§minde /Kunc-i duzah gorinur gu§e-i evreng-i veda' (Kani Divam, 
Gazel 93, Misra 16). [gu§e-i evreng-i veda c ] 


gu§e-i ferag: Huzur, rahatlik ko§esi. 

Sa c adet-i du-cihan gu§e-i feragdadur /Bunuñla kible-i hacat-i halk olur mihrab (Kani Divam, Gazel 5, 
Misra 5). [gu§e-i feragdadur, -dadur] 


gu§e-i vahdet: Yalmzlik ko§esi. 

Aglar iseñ gu§e-i vahdetde kimse bilmesun /Dimesunler var ise bir kimseden hacetlidur (Kani Divam, 
Gazel 38, Misra 7). [gu§e-i vahdetde, -de] 

Hod-be-hod zunnar-bend-i taze c ahd oldum bugun /Gu§e-i vahdetde Kani hod-perest olmi§ yine (Kani 
Divam, Gazel 156, Misra 10). [gu§e-i vahdetde, -de] 


gu§em gek-: Kulagmi ^ekmek. ikaz etmek, cezalandirmak. 

Gamuñ goñlumde kondi ca-be-ca oymaklardur hep /(^eker gu§em benum bu sinemi oymaklardur hep 
(Kani Divam, Gazel 11, Misra 2). [gu§em geker, -er] 
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gu§-i hu§-i bendegan-i §ah: Sah kullarinin can kulagi. 

Kulaguñda kiipe olsun dimekdur pend cuyana /Hemi§e guj-i hu§-i bendegan-i §ahda mengu§ (Kam 
Divam, Gazel 91, Misra 8). [gu§-i hu§-i bendegan-i §ahda, -da] 


gu§§a-h v ar: Degersiz, hakir dert ve iizuntu. 

Dila ewel goñuldi yar-i gar ol gitdi ben kaldum /Gam-i dirinemuzden gussa-h v ar ol gitdi ben kaldum 
(Kam Divam, Gazel 117, Misra 2). [gu§§a-h v ar] 


giistah: Arsiz, edepsiz, utanmasi arlanmasi olmayan. 

Dest u pazen bu ate§-mevcde gustahdur /Her §inaver kalur ayakda virur her el cevab (Kani Divam, Gazel 
6, Misra 3). [gustahdur, -dur] 

giistahi-i birun: i^indeki kustahlik. Haddini bilmez tavirlar. 

Eger giistahl-i biriin bagi§lansa da Kani /Gayurane tutar anuñ yerin sineñdeki gi§lar (Kani Divam, Gazel 
39, Misra 13). [gustahi-i birun] 


guya: Sanki, adeta. 

Deheniyle suham gul be-§ekerdur guya /Lebi palude-i terden dahi nazuk-terdur (Kani Divam, Gazel 36, 
Misra 3). [guya] 

Hal-i buym ise bir c anber-i dud-aluda /Simden sahte guya zekam micmerdir (Kani Divam, Gazel 36, 
Misra 10). [guya] 

Har u hasdur ten-i c u§§ak-i sitem-ke§ guya /Am hep semt-i dil-araya begum cu goturur (Kani Divam, 
Gazel 55, Misra 9). [guya] 

guya ki: Varsayalim ki, farzedelim ki. 

Uyanuk §andum ol §uhi uyurken h v ab-i naz i^re /Kulak tutdum degul agah guya ki uyurmu§lar (Kani 
Divam, Gazel 27, Misra 6). [guya ki] 


guyiya: Guyiya: Sanki. 

Ne semte varsa dil-ber §olugi anda alur agyar /Tuyirmaz ah-i dil-suzm yorilmi§ guyiya hi§lar (Kani 
Divam, Gazel 39, Misra 10). [guyiya] 

giizel: 

1. Sevgili, dilber, gtizel ki§i anlammda adla§mi§ sifat. 
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Cana giizel olursa baña sen gibi olsa / c A§ikda olursa saña hep ben gibi olsa (Kani Divam, Gazel 159, Misra 
1). [guzel] 

Ki§i sufliyyet ile c ulviyata intisab itmez /Bu bala-kadd giizeller cezbe-i sirr-i c ali ister (Kani Divam, Gazel 
65, Misra 6). [guzeller, -ler] 

Ey §uh-i siyeh-gerde aman baht-i siyehden /Var mi haber aya giizelum vech-i §ebehden (Kani Divam, 
Gazel 144, Misra 2). [guzelum, -um] 

Peygam-i vasli bizlere fa§ eyleduñ giizel /Ol raz-i ser-nuhufteyi de yad ider misin (Kani Divam, Gazel 
136, Misra 5). [guzel] 

Dag-i dilume han^er-i azan gibi yok /insaf olinsa giizeliim dirhem u merhem (Kani Divam, Gazel 126, 
Misra 8). [guzelum, -um] 

Du§di giizeliim payimiza gam gam iginde /Cevher gibi tig-i du-per-i gam gam iginde (Kani Divam, Gazel 
160, Misra l). [guzelum, -um] 

2. iyi, ho§a giden, begenilen. 

Ayin-i vefa bir giizel ayindur amma /Kanun-i edeb lazime-i dindur amma (Kani Divam, Gazel 2, Misra l). 
[giizel] 

3. Daha iyi, daha ho§. 

Ol gozleri var mi gorecek bir giizel c a§ik /Dirsin ki du-^e§m-i nigeranum seni gozler (Kani Divam, Gazel 
52, Misra 7). [giizel] 

giizer eyle-: Gecjmek. 

Bi-tayy-i mesafe su-yi hakka giizer eyler /Ol hur§ide kim kendi ozinden sefer eyler (Kani Divam, Gazel 
24, Misra l). [guzer eyler, -ler] 

hab: ila^. 

Futur o deñlu var Kanide kim ten§ite meyl itsem /Ne daru karger ne benc u ne afyon ne hab ya Rabb 
(Kani Divam, Gazel 8, Misra 10). [hab] 


habab-asa: Su uzerindeki hava kabarcigi gibi. 

Goñuller akdi semt-i gul§en-abad-i musafata /Ka^an kurtuldi sahil-hane-i cama habab-asa (Kam Divam, 
Gazel 1, Misra 6). [habab-asa] 


habab-i bade: §arabm, kadehin uzerindeki hava kabarciklan. 

Habab-i bade ehl-i bi-ni§e bir ge§m-i hbretdur /Fena-bunyad olan §uh-i hevayiden beka umma (Kam 
Divam, Gazel 166, Misra 7). [habab-i bade] 
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habbe: En ufak §ey, zerre. 

iderdiim halin ol dayi revi§li afetiiñ te§bih /Bu c anberdanda bir habbe deñlu c anberum yokdur (Kam 
Divam, Gazel 50, Misra 8). [habbe] 


haber: I. Naklolunan soz. II. ilim, vukuf, malumat. 

Ey §uh-i siyeh-^erde aman baht-i siyehden /Var mi haber aya guzelum vech-i §ebehden (Kam Divam, 
Gazel 144, Misra 2). [haber] 


haber bir- Haber vermek, bildirmek. 

Visalin h''ahi§in c arz eylemi§dum can-gustahuñ /Am da añladuñ bildiiñ haber birdiim ni^iin kusduñ 
(Kam Divam, Gazel 104, Misra 12). [haber birdum, -diim] 

haber-i vuslat u?ur-: Kavusma, bulusma haberi vermek. 

Agyar rakTbe haber-i vuslat u^urmi? /Sen de baña vir sevdicegim el ele virdi (Kam Divam, Gazel 191, 
Misra 13). [haber-i vuslat u$urmi§, -mi§] 

h v abgah-i naz: Naz uykusu. 

H v abgah-i nazda mi§ mi§ uyur ol nazenin /Tuhfe-i gul-buseye sen kani c olmi§ olmami§ (Kam Divam, 
Gazel 89, Misra 15). [h v abgah-i nazda, -da] 


hacet: insanm muhta^: oldugu §ey, luzumlu husus. 

Dil hariminde ne na-mahrem ne mahrem kaldi hig /Ravza-i dilde der u divara hacet kalmadi (Kam 
Divam, Gazel 214, Misra 4). [hacet] 

Yog u vari lezzet-i vicdan ile buldi goñul /Kendi kendin buldi yog u vara hacet kalmadi (Kam Divam, 
Gazel 214, Misra 6). [hacet] 

Kuhsar-i c alem-i temkinde nam almi§uz /Kaysve§ avaze-i kuhsara hacet kalmadi (Kam Divam, Gazel 214, 
Misra 8). [hacet] 

Nevk-i gamzeñ gizdi §em§irin butun hall eyledi /Ey muzehhib alet-i pergara hacet kalmadi (Kam Divam, 
Gazel 214, Misra 10). [hacet] 

Damen-i dar-i vefaya biz asilduk ta ezel /Hazret-i Mansur-asa dara hacet kalmadi (Kam Divam, Gazel 
214, Misra 12). [hacet] 

Kaniya dad u sited ma c nadadur §imden geru /Hud c a-i suretger-i bazara hacet kalmadi (Kam Divam, 
Gazel 214, Misra 14). [hacet] 
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hacetyok: Gerek yok. 


Berat-i vuslatuñ tevcThi ba-hatt-i hiimayundur / c AtTkm der-kenara gergi hacet yok buyurmu§lar (Kani 
Divam, Gazel 27, Misra 4). [hacet yok] 

hacetli: Muhta^:. 

Aglar iseñ gu§e-i vahdetde kimse bilmesun /Dimesunler var ise bir kimseden hacetlidur (Kani Divam, 
Gazel 38, Misra 8). [hacetlidur, -dur] 


haci: Hacceden zat. 

Bi-maye §eyh salike oldikca reh-numa /Haciya dahi efkar-i c urban delil olur (Kani Divam, Gazel 34, 
Misra 4). [haciya, -ya] 

hacll eyle-: Utandirmak. 

Dane-i e§kum c akik-i surhi eylerdi hacil /Hasret-i la c l-i lebum gevher-nisarumdur dise (Kani Divam, 
Gazel 158, Misra ll). [hacil eylerdi, -rdi] 


hadd: Herhangi bir §eyin ula§ilma simn igerisinde olmak. 

Yuvalanmak senuñ haddiiñ mi §ah-i Sidrede ey zag /0 c Anka-begge-i pur-naz yavrilar yuvalarda (Kani 
Divam, Gazel 188, Misra 3). [hadduñ, -uñ] 


hadeng-i gamze-i kattal: Hunhar baki§inm oku. Sevgilinin oldurucu yan baki§lari. 

Hadeng-i gamze-i kattali bir tir-i hevayidur /Latifeyle eger bir kez gogus gersem gider gelmez (Kani 
Divam, Gazel 84, Misra 15). [hadeng-i gamze-i kattali, - 1 ] 


hadeng-i §ive-i kavs-i kader: Kader yayinm naz oku. 

Hadeng-i §ive-i kavs-i kader bu menzilde /Bu bi-ni§am mi gordi heman ni§an idecek (Kani Divam, Gazel 
99, Misra 3). [hadeng-i §ive-i kavs-i kader] 


hadengiiñ ok: Kaym agaci ve bu tur sert aga^lardan yapilmi§ ok. (Sevgilinin gamzesi.). 

Yerin buldi hadenguñ ok deyup yan du§di kalbumde /Hele bu ber-guzaruñ hatir-i bi-kineden ^ikmaz 
(Kani Divam, Gazel 81, Misra 3). [hadenguñ ok] 


hadi-i rah-i c i§k: A§kyolunun rehberi (gonul). 

Gel ey hadi-i rah-i c i§k gitme gayri bir semte /Biraz da himmet eyle Kani-i gum-rahla ol sen (Kani Divam, 
Gazel 134, Misra ll). [hadi-i rah-i c i§k] 
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hafa: Gizli sey, sir. 


Yildizdan oldi bezmime ehl-i birun lrak /Ol deñlii ge§m-i du§mene §imdi hafam var (Kani Divam, Gazel 
29, Misra 6). [hafam, -m] 

Ey serv-i ser-firaz ser-a-ser server ol /Ey server-i ne-dide hafalarla §eb be-hayr (Kani Divam, Gazel 54, 
Misra 8). [hafalarla, -larla] 


hadnlik: Haince davranis. 

Ha’inligi becerdi ^ii Tatar gamzesi /§ahin Giray namma bir han efendimuz (Kani Divam, Gazel 71, Misra 
5). [ha’inligi, -i] 


hak: Toprak. 

Gel hakde gor ceyl-i niifusi miitedahil /Gey gey omuzunda yatayor cem cem iginde (Kani Divam, Gazel 
160, Misra 7). [hakde, -de] 

hak-i kuy-iyar: Sevgilinin koyuniin, semtinin topragi. 

itmez mi ruzgar bizi hak-i kuy-i yar /Bad-i hevaca na 3 il-i iimmid olur muyuz (Kani Divam, Gazel 66, 
Misra 7). [hak-i kuy-iyar] 


hak-i reh: (sevgilinin) yolunun topragi. 

Bu dil seni gozler seni yuzler seni ozler /Hep cay-gehi hak-i reh u tindur amma (Kani Divam, Gazel 2, 
Misra 18). [hak-i reh] 


hak-i siyaha yiiz siir-: Kara topraga egilip sevgi gostermek. Secde etmek. 

Ytiziim siirdiim gehi hak-i siyaha ki goge tutdum /Gogerdi mu§tlerden sine-i cangah tuyduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 194, Misra 19). [hak-i siyaha yuzum siirdiim, -dum] 


haHkat-i hal: Bir durumun ardmda gizlenen gergek. 

Biri haklkat-i hale virurse revnak u zlb /Degiil kabahate fart-i mucuna haml olmur (Kani Divam, Gazel 
32, Misra 9). [haklkat-i hale, -e] 


haklkat-i zahir: Di§arida meydanda olanm gergekligi. 

HaHkat-i zahir her hu§k u ter c unvan-i batmdur /Derunuñ inki§añ sine-i me§ruhdandur hep (Kani 
Divam, Gazel 10, Misra 5). [hakikat-i zahir] 
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hakister miyan: Kiillerin arasmda, ortasmda. 


0 riitbe kalibum mahv itdi nar-i §evk-i c alem-gir /Ki hakister miyamnda i§ildar eñseriim yokdur (Kam 
Divam, Gazel 50, Misra 42). [hakister miyanmda, -nda] 


haldc: Allah, Tanri. 

Derk ehli i^iin mi añi amade ider Hakk /Gayya-yi gavayetde ki var nige derekler (Kam Divam, Gazel 31, 
Misra ll). [hakk] 

Bir goriinmezce bela idi ezel c u§§aka /§imdi Haldc saklaya kend’ozini izhar itdi (Kani Divam, Gazel 212, 
Misra 4). [hakk] 

Kahr-i hasma idicek emr-i ta c alluk Haldoiñ /Pe§§eye sakb-i dimag u deheniiñ rah yapar (Kani Divam, 
Gazel 51, Misra 13). [hakkuñ, -uñ] 

Ben hamd-i hezaran iderem Haldp ki ansiz /Her maslahati lutf-i c amimi ider eyler (Kani Divam, Gazel 
24, Misra 13). [hakka, -a] 

haldc murad it-: Allah'm bir §eyi istemesi, gergekle§mesine izin vermesi. 

Murad itmezse Hakk bi’llah i§ olmaz añladuk bildiik /Sebu-yi bade-i amal tolmaz añladuk bilduk (Kani 
Divam, Gazel 110, Misra l). [hakk murad itmezse, -mezse] 


hakk sozi: I. Gergek, dogru soz. II. Allah kelami. 

Hakk sozi evvel-be-ewel soylemez medhin mezak /Bulmadum bu babda togri deri birden bire (Kani 
Divam, Gazel 177, Misra 5). [hakk sozi] 


hakka tevekkiil eyle-: Her tiirlii gerekli sebebe ba§ vurduktan sonra kadere razi olup sonucu 
Allah’tan bekleyen, i§lerini Allah’a birakan, yeis ve kederden kurtulan, Allah’a guvenen. 

Razi ol nahnii kasemna beynehum takdirine /Eyleyen Hakka tevekkiil riitbesi rif c atlidtir (Kam Divam, 
Gazel 38, Misra 4). [hakka tevekkul eyleyen, -yen] 


hakk: Bir kimseye sarfedilen ve ancak ona layik olmakla odenebilecek buyuk emek ve gayret. 

Peder haldan sayar c alemde bir evlad mi kaldi /Birader hurmetin ifa ider bir yad mi kaldi (Kani Divam, 
Gazel 206, Misra l). [hakkm, -m] 


hak-pa ol-: Ayaginm tozu olmak. 

Zerre olurdim o mihre haksarumdur dise /Hak-pa olurdim amma ki gubarumdur dise (Kam Divam, 
Gazel 158, Misra 2). [hak-pa olurdim, -urdim] 
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haksar: Toz, toprak iginde kalmi§, du§kiin. 

Zerre olurdim o mihre haksarumdur dise /Hak-pa olurdim amma ki gubarumdur dise (Kani Divam, 
Gazel 158, Misra l). [haksarumdur, -umdur] 


halmñdan gel- Yenmek, og almak veya cezasim vermek. 

RakTb-i ru-siyaha ah der-be-der kalasi /Geliir o sufi hakuñdan seniiñ tomuz ^alasi (Kani Divam, Gazel 
215, Misra 2). [hakuñdan geliir, -iir] 


hal: Bedende olan nokta, ben. 

Ruh-i piir-tabda ol haller kundakcilardur hep /Yanup yikildigum sanma beniim bu daglardandur (Kani 
Divam, Gazel 22, Misra 3). [haller, -ler] 

0 haliiñ zir-i gisudan zuhun vasli mu§ c irdiir /Sa c adet ahteriniiñ yiimnii zahirdiir tulu c undan (Kani 
Divam, Gazel 141, Misra 5). [haliiñ, -iiñ] 

iderdiim halin ol dayi revi§li afetiiñ te§bTh /Bu c anberdanda bir habbe deñlu c anberiim yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 7). [halin, -in] 

Haller pervane-i §em c -i cemaluñdur seniiñ /§em c -i bezmiiñ ustune pervane olmi§ olmami§ (Kani Divam, 
Gazel 89, Misra 3). [haller, -ler] 

Bir dem mi olur kan yudup sagara donmem /Bir lahza mi var haluñ añup c anbere donmem (Kani Divam, 
Gazel 120, Misra 2). [haliiñ, -iin] 


hal: Vaziyet, hal, durum. 

Dertinum pay-mal-i minnet-i dunan iken haliim /Cebintim astan-i ziimre-i rindana hasretdtir (Kani 
Divam, Gazel 35, Misra 15). [haltim, -iim] 

Halimi c arz idemem hazret-i Hakkdan gayn /Yanamam derdimi bir ferde bugiin gitdi gider (Kani Divam, 
Gazel 30, Misra 7). [halimi, -imi] 

Can u dil gitdi baña kalmadi ahdan gayri /Elviriir haliime yok hal-i tebahdan gayn (Kani Divam, Gazel 
204, Misra 2). [haliime, -iime] 

Beniim senden muradumyog iken haliim diger-gundur /Kam ardum sira bad-i saba tekyeldigiiñ giinler 
(Kani Divam, Gazel 62, Misra 5). [haliim, -iim] 

c Aceb bir hale du§ oldum diliim var dil-beriim yokdur /Ne sirdur durc-i dil hem-^tin sadefken gevheriim 
yokdur (Kam Divam, Gazel 50, Misra l). [hale, -e] 

Meger bu semte bilmezlikle c avdet eyleye yohsa /Goñiil halin eger bir kerre diyvirsem gider gelmez 
(Kam Divam, Gazel 84, Misra 22). [halin, -in] 

Sefer-berstiñ seniiñ de da’ima ber-ge§tediir haliiñ /Ni^tin sen boynuña boyle vebal-i ptir-asam alduñ 
(Kam Divam, Gazel 103, Misra ll). [haltiñ, -uñ] 
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Ol ziilf o pergem ol an dilden ^ikar mi bir an /Haliim neden peri§an hig §aneler de bilmez (Kani Divam, 
Gazel 77, Misra 12). [haliim] 

Nim-nan hursendesi ol soyleme haliim §udur /Sirrmi setr eyleyiip c arz itmeyen hzzetlidiir (Kani Divam, 
Gazel 38, Misra 5). [haliim, -iim] 


hala: Bu zamana kadar, daha, heniiz, §imdi bile, halen. 

Bir kerre alur gozle meger bakmi§am eyvah /Hala o baki§lar baña piir-kindiir amma (Kani Divam, Gazel 
2, Misra 20). [hala] 

Kani mi ne dirlerdi kiihen bendeleruñden /Hala o dil o kari yiturdum bulamam hi^: (Kani Divam, Gazel 
16, Misra 20). [hala] 


halet: Nitelik, durum, hal. 

Kizarmi§ tab-i reng-a-reng ile fart-i tehevvurden /Yañaguñda yine bir ozge halet var kiisdiiñ mi (Kani 
Divam, Gazel 190, Misra 6). [halet] 

Siirag-i fikri gum-ge§te ider na-gah ey Kani /Umid-i vasl ile tahminleriim haletleriim añsam (Kani 
Divam, Gazel 116, Misra 14). [haletleriim, -leriim] 


halet-i hayret-fuzun: Hayret sa^an hal (§a§ilacak durum). 

Degul Mecnuna te§bih eylemek Kaniyi §ayeste /Hezaran Kays hayran halet-i hayret-ñizunumda (Kani 
Divam, Gazel 179, Misra 16). [halet-i hayret-fuzunumda, -umda] 


hall: 1. Bo§, her §eyden armmi§. 

Ne iqinde ne ta§mda ne ikiden hall /Cunbi§-i ruh-i revan bir var imi§ bir yog imi§ (Kani Divam, Gazel 88, 
Misra 13). [hali] 

2. Bo§, uzak. 

Tehi dil ma-sivadan vasil-i feyz-i me c anidur /Eser evfakda hali vasat bir hanedendur hep (Kani Divam, 
Gazel 7, Misra 6). [hali] 

Eliim gul-deste-i peymane-i ser-§ardan hali /Ayagum cunbi§-i mestane-i rindane hasretdur (Kani 
Divam, Gazel 35, Misra 3). [hall] 


hal-i buy-: Kokulu ben. 

Hal-i buyin ise bir c anber-i dud-aluda /Simden sahte guya zekam micmerdir (Kani Divam, Gazel 36, 
Misra 9). [hal-i buym, -m] 
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hal-i dil-i pur-hun: Kan dolu gonliin hali. 

§ikaf-i sinede hal-i dil-i piir-hum seyr itdiim /Bela bezmindeki peymane-i ser-§arumi gordiim (Kani 
Divam, Gazel 123, Misra 5). [hal-i dil-i piir-hum, - 1 ] 


hal-i dil-i c u§§akdan ge^diikge: (Mecliste konu§ma sirasi) a§iklarm gonliiniin haline geldigi vakit. 

Saded hal-i dil-i c u§§akdan ge^diik^e meclisde /Baña dañr de sohbet ge$mi§ amma pek nihan gegmi§ 
(Kani Divam, Gazel 92, Misra 5). [hal-i dil-i c u§§akdan gegdiik^e] 


hali kal-: Bo§, tenha kalmak. 

Cihan agyardan hali mi kaldi bilmem ey Kani /Bir iki gicediir ses hane-i agyardan gelmez (Kani Divam, 
Gazel 80, Misra 9). [hali kaldi, -di] 


hal-i siyeh: Sevgilinin yiizundeki siyah beni. 

Tohm-i mahabbet ekdi o hal-i siyeh dile /Blh ii biini tutarsa 0 yuzden ekidediir (Kani Divam, Gazel 18, 
Misra ll). [hal-i siyeh] 

Hal-i siyehi c anbere ta c n eylese amma /Ol §uh-i siyeh-^erde heman ben gibi olsa (Kani Divam, Gazel 159, 
Misra 3). [hal-i siyehi, -i] 

Sebeb-i dil siyehi hatt-i siyehkaruñdur /Yohsa hal-i siyehiiñ cana deger c anberdiir (Kani Divam, Gazel 
36, Misra 8). [hal-i siyehuñ, -uñ] 


hal-i siyeh-kar: (Sevgilinin yanagmda bulunan) giinah i§lemi§, su^lu beni. 

Ah eyledigiim hal-i siyeh-karuñ i^undur /Kan agladigum la c l-i guher-baruñ i^undur (Kani Divam, Gazel 
44, Misra l). [hal-i siyeh-karuñ] 


hal-i tebah: Harap olmus hal. 

Can u dil gitdi baña kalmadi ahdan gayri /Elvirur halume yok hal-i tebahdan gayn (Kani Divam, Gazel 
204, Misra 2). [hal-i tebahdan, -dan] 


hal-i tebah-i c a§ik: A§ikin mahvolmus hali. 

Kani sakm 0 §ur-i hired-suzden ki hi$ /Hal-i tebah-i c a§ilanuñ agehi degul (Kani Divam, Gazel 112, Misra 
14). [hal-i tebah-i c a§ikmuñ, -muñ] 


hali vasat: Arasmdaki, ortasmdaki bo§luk. 
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Rakam-i dag hayal-i halidiir bu §erhalar cedvel /§erefle konmi§ o hali vasat o faklardur hep (Kam 
Divam, Gazel 11, Misra 4). [hali vasat] 


hal-i zaman: Devrin durumu, vaziyeti. 

Fikr-i miistakbel ii maziyi birak c arif iseñ /Boylediir hal-i zaman bir var imi§ bir yog imi§ (Kani Divam, 
Gazel 88, Misra 4). [hal-i zaman] 


hal-i zebun: Gii^siizliik, zayiflik durumu. 

Tekerriimense de igmaz-i c ayna virme viicud /Ya bir iimide ya hal-i zebuna haml olmur (Kani Divam, 
Gazel 32, Misra 6). [hal-i zebuna, -a] 


hal-i zlba: Giizel ben. 

Ba lebiiñ basi o mu§gin hal-i zlba noktasi /Ey elif kad ne sanur yabane olmi§ olmami§ (Kani Divam, Gazel 
89, Misra 13). [hal-i zlba] 


halim: Yumu§ak huylu, sakin. 

c Aziz zu’n-ntikam ismin netice zlb-i hal itme / c Afuw ismine hem-dem kil Halim ismin Sabur ismin (Kam 
Divam, Gazel 135, Misra 8). [halim] 


halk: Ahali, insanlar. 

Duruldi c alem-i abuñ safasi mevsim-i deyde /ismdi erba c inde halk zevke mah-i ab-asa (Kam Divam, 
Gazel 1, Misra 4). [halk] 

Suff bu gice meclise geldi seher ustu /Kulkul diyicek halk sebti kalkale virdi (Kani Divam, Gazel 191, 
Misra 12). [halk] 

ider ayine kendin halka elbet her zaman ser-ho§ /Bulir evzahna §ayeste bir sirr-i nihan ser-ho§ (Kam 
Divam, Gazel 86, Misra l). [halka, -a] 


halka halka: iq: ige halkalar bigiminde, kivnm kivnm. 

0 halka halka ziilf-i mu§g-bu ol c ukde-i gisti /Kurulmi§ Kani-i na-gan sayda faklardur hep (Karii Divam, 
Gazel 11, Misra 9). [halka halka] 

Tenumde c aks-i ge§muñ halka halka daglar a^di /Hayal-i ebruvanuñ ab iginde taklardur hep (Kam 
Divam, Gazel 11, Misra 7). [halka halka] 


halka-i ?e§m: Gozun halkasi. 
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Mujganlarum merdumegum halka-i ^ejmum /Heft-da 3 ire-i hun-§tideganum seni gozler (Kam Divam, 
Gazel 52, Misra ll). [halka-i ge§mtim, -tim] 


halka-i tevhid: I. Tevhid halkasi, Allah'm bir olarak bilinip ilan edildigi meclislerde kurulan 
halka. II. Toplamlan yer, meclis (i^ki eglencesi baglammda) 

0 §ah-baza tuzakdur bu halka-i tevhid /Nedtir bu hod-meni§anda olan yalan tolan (Kam Divam, Gazel 
139, Misra 17). [halka-i tevhid] 


halkasuz: Kapilarm tizerinde kapiya vurmak igin kullamlan ortasi bo§ gember. (daga 
benzetilmi§). 

Derun u sinede ^iin dag u §erha yok suff /0 halkasuz rezestiz kohne babi neylersin (Kam Divam, Gazel 
138, Misra 4). [halkasuz] 


halki ihata it-: insanlarm etrafmi sarmak, ku§atmak, ele ge^irmek. 

§ehvet ol mertebe itmi§ ki ihata halki /Okmur ntisha mi var name-i bahdan gayn (Kam Divam, Gazel 
204, Misra 5). [halki ihata itmi§, -mi§] 


halk kapusi: Belli bir maksatla belli bir §ey elde etmek igin ba§vurulan, baglamlan fani, gegici 
ki§iler, yaratilmi§lar. 

Ummidiimi kesdiim hele halloiñ kapusindan /Allah kapusi gibi bir a^ik dere dti§dtim (Kani Divam, Gazel 
118, Misra 13). [halkuñ kapusmdan, -ndan] 


hall eyle-: ikiye ayirmak, par^alamak. 

Nevk-i gamzeñ gizdi §em§irin btittin hall eyledi /Ey mtizehhib alet-i pergara hacet kalmadi (Kani Divam, 
Gazel 214, Misra 9). [hall eyledi, -di] 


halt-i kelam eyle-: Soyleyeceklerini karistirmak. 

Zahid yine sen halt-i kelam eyleye dii§diiñ /Te’dlb gerekdiir seni gel mesti sokiindi (Kani Divam, Gazel 
205, Misra 5). [halt-i kelam eyleye, -ye] 


halt-i kelam it-: Sozii kari§ik ve bozuk soylemek, bozmak. 

iderse halt-i kelam mir-i meclistiñ birisi /Mesel ftirti§i-i sahib-ftintina haml olmur (Kani Divam, Gazel 
32, Misra 7). [halt-i kelam iderse, -erse] 


halvete ehl ol-: (^evresindeki her §eyle ili§kiyi kesip, tenhaya ^ekilmeye muktedir olan kimse. 
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Rah-yab-i halvet-i vasl olmayan c a§ik midur /Halvete ehl olmayanlar vuslata layik midur (Kam Divam, 
Gazel 59, Misra 2). [halvete ehl olmayanlar, -mayanlar] 


halvet-i germabe: Hamamm tenha yeri, yalmzhgi. 

Can mubsir olur mi ya tasavvur gotiiriir mi /Diin halvet-i germabede ben canumi gordiim (Kani Divam, 
Gazel 129, Misra 10). [halvet-i germabede, -de] 


ham: I. Olgunla§mami§. II. A§k ate§iyle tam olarak pi§memi§. 

§erar-i c i§k kam sen de hamsin var pi§ /Ki pi§memi§ kam tamar kebabi neylersin (Kani Divam, Gazel 138, 
Misra 5). [hamsm, -sin] 


ham al-: Olgunla§madan almak, ayirmak. 

Yeti§mek istemez miydi a zalim meyve-i maksud /Koparduñ gadr idiip olmazdan ewel am ham alduñ 
(Kani Divam, Gazel 103, Misra 4). [ham alduñ, -duñ] 


hamam: Hamam, sicak kaplica. 

Kizdukca kizdi naleye korlandi ^un hamam /Diriltdi keff-i canumi feryad-i 'andellb (Kani Divam, Gazel 
12, Misra 25). [hamam] 


hamd-i hezaran it-: Bin kere siikiir etmek. 

Ben hamd-i hezaran iderem Hakka ki ansiz /Her maslahati lutf-i c amimi ider eyler (Kani Divam, Gazel 
24, Misra 13). [hamd-i hezaran iderem, -erem] 


hamduli’llah: Allah'a hamd olsun, $ok §ukur. 

El aldum hamduli’llah pir-i meyden i§te benden be§ /Ser-engu§tum kesilmez sakb-i yenden i§te benden 
be§ (Kani Divam, Gazel 87, Misra l). [hamdu li’llah] 


hame-i mu§kln: Kara kalem. 

Vasf-i hattuñ mi yazar hame-i mujkln cama /Yohsa Kur’am Bilal-i Habe§ ezber mi surer (Kani Divam, 
Gazel 47, Misra 7). [hame-i mu§kin] 


haml ol-: Yorumlamak, du§unmek. 

Zamanede unudulmi§ adm bilur dahi yok /Sudur-i lutf u muruwet cununa haml olinur (Kani Divam, 
Gazel 32, Misra 4). [haml olinur, -mur] 
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Tekerriimense de igmaz-i c ayna virme viicud /Ya bir iimide ya hal-i zebuna haml olinur (Kani Divam, 
Gazel 32, Misra 6). [haml olinur, -mur] 

iderse halt-i kelam mir-i meclisiiñ birisi /Mesel fiiru§i-i sahib-fununa haml olinur (Kani Divam, Gazel 32, 
Misra 8). [haml olmur, -mur] 

Biri hakikat-i hale viriirse revnak u zTb /Degiil kabahate fart-i mucuna haml olinur (Kani Divam, Gazel 
32, Misra 10). [haml olinur, -mur] 

0 bezmgehde ki maverd oduna haml olinur /Baha-yi cevher her cins duna haml olinur (Kam Divam, 
Gazel 32, Misra l). [haml olinur, -mur] 

Zunun-i muhtemel-i kizb iken eliiñdeki ab /Belur-i cam-i mey-i ab-gune haml ohnur (Kam Divam, Gazel 
32, Misra 12). [haml olinur, -mur] 

Ma c arifuñ saña sorguc taksa da Kani /§ikence-i felege ya seruna haml olmur (Kam Divam, Gazel 32, 
Misra 14). [haml olinur, -mur] 


hammal-sifat: Kaba, gorgusuz, izan sahibi olmayan ki§i. 

Yerden gogi fark eylemez ol mest-i cehalet /Hammal-sifat kevkeb ile kebkebi bilmez (Kam Divam, Gazel 
68, Misra 10). [hammal-sifat] 

hamu§: Susmu§, sessiz. 

Her §ivede hamu§ gerek c arif-i bi’llah /Zira udeba lagz-i suhenden hazer eyler (Kam Divam, Gazel 24, 
Misra 9). [hamu§] 

hamu§lik: Susma, suskunluk. 

Buña hamu§likdan gayn hi§bir var midur §are /Bu razi ben eger bir kerre soylersem gider gelmez (Kam 
Divam, Gazel 84, Misra 7). [hamu§likdan, -dan] 

hamyaze-i hasret: Hasret eylemi, ozleme duygusu. 

Ne§ 3 e-i vasli humar-i hecre hem agu§ idup /^ekmesiin hamyaze-i hasret ka§agi kimsenuñ (Kam Divam, 
Gazel 111, Misra 6). [hamyaze-i hasret] 


han: Hukumdar. 

Hadnligi becerdi §u Tatar gamzesi /§ahin Giray namma bir han efendimuz (Kam Divam, Gazel 71, Misra 
6). [han] 


hanger: 

1. Han§er, kih§. 
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Takmi§ miyanma o zerin han^erin geliir /Tig-i nigahi dilleri delmez kiyas ider (Kani Divam, Gazel 26, 
Misra 5). [han^erin, -in] 

Almi§ yine ortaya dili gamze vii miijgan /Han^er kilig iistiinden a§ar dem dem iginde (Kani Divam, Gazel 
160, Misra 12). [han^er] 

2. Sevgilinin ka§i, kirpigi ve baki§i. 

Tig-i nigehiiñ gamzeleruñ ile bir olmi§ /Han?er gorinur cevhere-i sam sam i^inde (Kam Divam, Gazel 
160, Misra 20). [hanger] 

3.1. Han^er. II. Sevgilinin kirpikleri. 

Ebrularuñuñ fikri olup bir kara sevda /Karardi gozum hasret ile hangere du§dum (Kam Divam, Gazel 
118, Misra 12). [han^ere, -e] 

Gamze gibi kanlu han$er gibi egridur adi /Olmasun buy a§ina-yi hun dimagi kimsenuñ (Kam Divam, 
Gazel 111, Misra ll). [han^er] 

Ustune du§memenuñ var mi meger imkam /Beni agi§te be-hun eyleyen ol han^erdiir (Kam Divam, 
Gazel 36, Misra 14). [han^erdur, -dur] 


han?er-i azar: Dert, sikmti hangeri. (Sevgilinin derdi, sikmtisi ya da azari a§ik igin lutuftur). 

Dag-i dilume han^er-i azan gibi yok /insaf olmsa guzelum dirhem u merhem (Kam Divam, Gazel 126, 
Misra 7). [han^:er-i azari, - 1 ] 


handan: Gulen, §en, ne§eli. 

Handan gelen c aleme giryan gidecekdur /Giryan gelen c aleme handan gidecekdur (Kam Divam, Gazel 58, 
Misra 2). [handan] 

Handan gelen c aleme giryan gidecekdur /Giryan gelen c aleme handan gidecekdur (Kam Divam, Gazel 58, 
Misra 2). [handan] 


hande: Gulme, gulu§. 

Han-i halil mi baña Iñan-i visal mi /Han-i halil didigimuz hande mi C aceb (Kam Divam, Gazel 9, Misra 8). 
[hande] 


hane: I. Ev. II. Gonul evi. III. Beden. 

Sarsar-i 'atiye depretmiyecek haneleri /Bir nermce sicacik ah-i sehergah yapar (Kam Divam, Gazel 51, 
Misra 5). [haneleri, -leri] 


412 



hane-ciida ol-: Evden, gozden uzak olmak. 

Kurbiyyet ider c a§ika iras teselli /Dil-ber olicak hane-ciida hig gekilmez (Kam Divam, Gazel 70, Misra 10). 
[hane-ciida olicak, -icak] 


hane-i agyar: Rakibin evi. 

Cihan agyardan hali mi kaldi bilmem ey Kani /Bir iki gicediir ses hane-i agyardan gelmez (Kani Divam, 
Gazel 80, Misra 10). [hane-i agyardan, -dan] 


hane-i bi-minnet ol-: Minnetsiz, eziyetsiz mesken olmak. 

Aña bir hane-i bi-minnet oldi sine-i Kani /Hayaluñ bir yere basmaz dil-i bi-kineden soñra (Kani Divam, 
Gazel 178, Misra 9). [hane-i bi-minnet oldi, -di] 


hane-i derun: Gonul hanesi. 

Besdur bu §erhalar niye lazim bu daglar /Gor hane-i derun agik menfes istemez (Kani Divam, Gazel 74, 
Misra 24). [hane-i derun] 


hane-i ehl-i dil: Gonul sahiplerinin hanesi. 

Boyledur ka 3 ide-i kahr u lutf c alemde /Hane-i ehl-i dili gah yikar gah yapar (Kani Divam, Gazel 51, Misra 
18). [hane-i ehl-i dili, -i] 


han-i halH: Halil sofrasi; samimi (dost) sofrasi. 

Han-i halH mi baña h v an-i visal mi /Han-i halil didigimuz hande mi C aceb (Kani Divam, Gazel 9, Misra 7). 
[han-i halil] 

Han-i halil mi baña h v an-i visal mi /Han-i halH didigimuz hande mi C aceb (Kam Divam, Gazel 9, Misra 8). 
[han-i halil] 


har: Diken. 

Gul-i ruhsaruñ idi beh^et-i can u dil-i zarum /0 dahi §imdi oldi gozde har ol gitdi ben kaldum (Kam 
Divam, Gazel 117, Misra 4). [har] 

har: E§ek. 

Her bar reha ister iken ester u hardan /SuiT gibi bir kenduyi bilmez hare du§dum (Kam Divam, Gazel 
118, Misra 22). [hare, -e] 
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har u has: £ali pirpi, ger gop. 


Har u hasdur ten-i c u§§ak-i sitem-ke§ guya /Am hep semt-i dil-araya begiim cu gottirtir (Kam Divam, 
Gazel 55, Misra 9). [har u hasdur, -dur] 

harab-abad: Harabe, yikik doktik yer. 

c imaret-dade-i mi c mar-i c i§kuñ oldigum gtinden /Ziyaret itmedtik higbir harab-abad mi kaldi (Kam 
Divam, Gazel 206, Misra 6). [harab-abad] 


harabat erenleri: Meyhaneye gelen ki§iler. (Tasavvufta tekke zaman zaman bu kelime ile ifade 
edildigi igin tekke mtiritleri anlamma da gelir) 

Bi-hanuman midur §u harabat erenleri /Yek-dem serir-i meykede sad-hanuman deger (Kam Divam, 
Gazel 61, Misra ll). [harabat erenleri] 


harab-ender-harab: Btisbuttin bozulmu§, yipranmi§. 

Ben olmu§dum harab-ender-harab ne§ 3 e-i §evkuñ /Sen olmaduñ mi h' , ab-i nazdan agah tuyduñ mi (Kam 
Divam, Gazel 194, Misra 7). [harab-ender-harab] 


haram ol-: Haram olmak (bir §ey, birine): Bir §eye eri§emez olmak, bir §ey eline gepmez olmak, 
bir §eyden hig yararlanamaz olmak. 

Eger c iyd-i visal itse takarrub /Haram olsim rakTbe btise bensiz (Kam Divam, Gazel 85, Misra 4). [haram 
olsun, -sun] 


hararet olmayicak dil: Susuzlugun, sicakligm hasil olmadigi gonul. 

Goñulde c i§k yog ise §arabi neylersin /Hararet olmayicak dilde abi neylersin (Kani Divam, Gazel 138, 
Misra 2). [hararet olmayicak dilde, -de] 


hareke nokta kabul: Harflerin hareke veya nokta alma durumu. (Sevgilinin a§iklarmi kabul 
etmesi baglammda) 

Hareke nokta tabultinden elif mustagni /Vahdete i§te ni§an bir var imi§ bir yog imi§ (Kani Divam, Gazel 
88, Misra 23). [hareke nokta kabulunden, -unden] 


harem-i hum: Sarap kupunun ipi. 

Meyler guluv idup harem-i humda ta§sun /Olsun serapelerle sokaklar kizil kizil (Kani Divam, Gazel 113, 
Misra 7). [harem-i humda, -da] 
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harem-i ka c be-i vasla gir-: Kavu§ma kabesi'nin haremine girmek. Sevgiliye kavu§ma yeri, 

mabedi. 

Girsem harem-i Ka c be-i vasla yatadii§sem /Seccade-i piir-dag-i teni sersem iginde (Kam Divam, Gazel 
160, Misra 27). [harem-i ka c be-i vasla girsem, -sem] 


harf: Harf, soz. 

Harf ta c rif eylemez cem c iyyet-i lafza meded /Mes’ele muglak degiil bahs-i huztira el-cevab (Kani Divam, 
Gazel 6, Misra 7). [harf] 

harfcik: Vuslat konusunda kiigiiciik bir bilgi, haber. 

Dehanmdan visale da’ir olmaz harfcik mesmu c /^ikan hep vardandur emr-i miimkin yokdan ^ikmaz 
(Kani Divam, Gazel 78, Misra 7). [harfcik] 


harf-endaz ol-: Soz atan, sozle sata§an, lafla sarkmtilik eden (kimse) olmak. 

Bize erbab-i tasarruf olamaz harf-endaz /Siga-i emsile-i c unsurumuz salimdtir (Kani Divam, Gazel 46, 
Misra 5). [harf-endaz olamaz, -amaz] 


harvani-i har-var: E§ek yiikii (e§ekle ta§macak kadar ^ok) elbise. 

Libas-i rizk gayet bol bulamadi gerek hayyat /0 harvani-i har-var var her pe§mineden gikmaz (Kani 
Divam, Gazel 81, Misra 6). [harvani-i har-var] 


hasan: 1600'lti yillarm sonunda ya§ami§tir. Cezayir'in ikinci dayisidir. Kaptanligi ile nam 
salmi§tir. Hasan Baba ismi ile de anilir. 

Mellah Hasan gostererek c a§ika kamet /Degdi direk-i ke§ti-i hicranda direkler (Kani Divam, Gazel 31, 
Misra 3). [hasan] 

hasbeten-li’llah: Allah rizasi ic/n. 

Nezaketle varup bir buse de aldum yañaguñdan /Tehevvur itme soyle hasbeten-li’llah tuyduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 194, Misra 6). [hasbeten-li’llah] 

hasil ol-: Meydana gelmek, dogmak. 

Dilde kim hasil ola cezbe-i miknatisi /Hasm-i pulad-ten olsa bayagi kah yapar (Kani Divam, Gazel 51, 
Misra 15). [hasil ola, -a] 
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hasm-i pulad-ten ol-: (^elik bedenli dii§man olmak. (^ok gti^lti hasim olmak. 

Dilde kim hasil ola cezbe-i miknatisi /Hasm-i pulad-ten olsa bayagi kah yapar (Kani Divam, Gazel 51, 
Misra 16). [hasm-i pulad-ten olsa] 


hasret: Bir §eyi gok isteyip, arzulayip ona kavu§amamaktan gelen iiziintii, ozlem. 

Goziim nezzare-i ruhsare-i canana hasretdiir /Kulagum istima c -i sohbet-i yarana hasretdiir (Kani 
Divam, Gazel 35, Misra l). [hasretdiir, -diir] 

Goziim nezzare-i ruhsare-i canana hasretdiir /Kulagum istima c -i sohbet-i yarana hasretdiir (Kani 
Divam, Gazel 35, Misra 2). [hasretdiir, -diir] 

Eliim giil-deste-i peymane-i ser-§ardan hali /Ayagum ciinbi§-i mestane-i rindane hasretdur (Kam 
Divam, Gazel 35, Misra 4). [hasretdiir, -diir] 

Dimagum a§ina-yi btiy-i iimmid olmadan kaldi /Dehanum ga§ni-i lezzet-i ihsana hasretdiir (Kani Divam, 
Gazel 35, Misra 6). [hasretdtir, -dtir] 

Zebanum hiisn-i ta c bir-i meramum itmeden C aciz /Kelamum imtizac-i harf-i istihsana hasretdiir (Kani 
Divam, Gazel 35, Misra 8). [hasretdtir, -diir] 

Ayagum saha-i gtil§en-seray-i vuslatuñdan dtir /Eltim her rtiz u §eb bus itdigum damana hasretdiir 
(Kani Divam, Gazel 35, Misra 10). [hasretdiir, -dur] 

Zebanum ctinbi§-i harf-i reca-yi vasla na-mahrem /Dehanum lezzet-i giil-buse-i htibana hasretdiir (Kani 
Divam, Gazel 35, Misra 12). [hasretdtir, -diir] 

Yiizum rengini giil-hande-i amalde sadur /Soziim her gend rengin olsa istihsana hasretdiir (Kani Divam, 
Gazel 35, Misra 14). [hasretdtir, -dtir] 

Dertinum pay-mal-i minnet-i dtinan iken haliim /Cebiniim astan-i ziimre-i rindana hasretdiir (Kani 
Divam, Gazel 35, Misra 16). [hasretdiir, -dur] 

Diliim endi§e-i vasl-i dil-aradan olup mahrum /Hayalum Kaniya fikr-i stirur-i cana hasretdiir (Kani 
Divam, Gazel 35, Misra 18). [hasretdiir, -diir] 

0 deñlii hasretuñle kunc-i gamda olmi§am bi-tab /Niyaza kudretum kalmaz eltinden el-aman gelmez 
(Kani Divam, Gazel 79, Misra 3). [hasretuñle, -iiñle] 

Ebrularuñuñ fikri olup bir kara sevda /Karardi gozum hasret ile han^ere du§dum (Kani Divam, Gazel 
118, Misra 12). [hasret] 

Ey beniim sinemde canum canumuñ can-paresi /Hasretiiñle oñmadan kaldi derunum yaresi (Kani 
Divam, Gazel 199, Misra 2). [hasrettiñle, -uñle] 

Ayine-i ruhsarma re§k eylese hur§id /Meh-tab geyer hasret ile came-i matem (Kani Divam, Gazel 126, 
Misra 10). [hasret] 
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hasret-i didar: Sevgilinin yiiziinun giizelligine duyulan hasret. 

Yed-i beyza da olsa pay-i humda baña el virmez /Yeti§ bir ayak evvel hasret-i didanñam saki (Kam 
Divam, Gazel 219, Misra 6). [hasret-i didariñam, -lñam] 


hasret-i la c l-i leb: Kirmizi dudagma hasret oldugum. 

Dane-i e§kum c akTk-i surhi eylerdi hacil /Hasret-i la c l-i lebiim gevher-nisarumdur dise (Kani Divam, 
Gazel 158, Misra 12). [hasret-i la c l-i lebum, -um] 


hassiyet: Bir §eye has nitelik, o nesnede bulunan meziyet, kuvvet, tesir; fayda, yarar. 

Eli ehlinden al kim ta ola hassiyeti zahir /Vezaret muhru dest-i duzde girmekle vezir olmaz (Kani 
Divam, Gazel 67, Misra 3). [hassiyeti, -i] 


haste: Hasta, a§ik. 

Can be-leb gozleri yollarda dil-i bimaruñ /Yurisun hastesini gormege canan yurisun (Kani Divam, Gazel 
140, Misra 8). [hastesini, -sini] 

hatyazil-: Hat, yazi yazmak. 

(^e§m-i huninde hayal-i hatti olmaz cay-gir /Hat yazilmak mumkin olmaz Kaniya kan ustune (Kani 
Divam, Gazel 157, Misra 12). [hat yazilmak, -mak] 


hata vu sehv: Kasten yapilmami§ yanli§ ve hata. 

Hata vu sehvi Kani i c tiraf it nezd-i Baride /Du c anuñ efdali ^un la-tu 3 ahiz inne-sinadur (Kani Divam, 
Gazel 60, Misra 5). [hata vu sehvi, -i] 


hat-aver ol-: Sevgilinin yuzundeki ayva tuylerinin ^ikmasi, sevgilinin ya§mm gegmesi. 

Hat-aver olmi§ eyyam-i bahar husn u an ge$mi§ /Bilur ol §uh gorse c a§ikm amma zaman ge$mi§ (Kani 
Divam, Gazel 92, Misra l). [hat-aver olmi§] 


hat-i c ayb: Sevgilinin guzelligini golgeleyen ayva tuyleri. 

Kaniya can u deham o c adimu’l-meseluñ /Nokta-i §ekk mi suveyda mi hat-i c ayb midur (Kani Divam, 
Gazel 53, Misra 10). [hat-i c ayb] 

hat-i ruhsar: Yanaktaki ayva tuyleri. 

§uphe var mi hat-i ruhsar yuze gikmaya mi /Zalike’s-suhuf C aceb mushaf-i la-rayb midur (Kani Divam, 
Gazel 53, Misra 5). [hat-i ruhsar] 
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hat-i sebzi: Delikanli olmaya ba§layan erkek gocuklarm yanagmda beliren ince tiiyler. 

Naz iden ahir-i hiisniinde hat-i sebzi ile /Vadi-i hiisnde Hizra ireniim ho§ geldiiñ (Kani Divam, Gazel 108, 
Misra 9). [hat-i sebzi] 

hatir: 1. Goniil, kalp. 

Hatirin itme §ikeste imtihansuz kimseniiñ /Kesr-i kalb-i ehl-i istignaya hig kar itmez ek (Kani Divam, 
Gazel 105, Misra 3). [hatirm, -m] 

2. Birine kar§i duyulan saygi, sevgi. 

Raklbi hatiruñ ^iin zahidi Allah i^iin Kani /Dile vird itmeduk en c am mi evrad mi kaldi (Kani Divam, 
Gazel 206, Misra ll). [hatiruñ, -uñ] 

3. Insanm du§unme ve hañza kuvveti, zihin, fikir, akil. 

Vuslat meta c muñ degerin bilmiyor hele /Hatirlara o §uh deger ister istemez (Kani Divam, Gazel 69, 
Misra 8). [hatirlara, -lara] 

4. Goniil, kalp; akil, zihin. 

Hatiruñ neyle mutayyeb olur ey afet-i can /Can ise matlab eger ol dahi der-ceyb midur (Kani Divam, 
Gazel 53, Misra 3). [hatiruñ, -uñ] 

Bilmem nedur tefavut-i naz iltifatdan /Degmez o §uh hatiruma bir zaman deger (Kani Divam, Gazel 61, 
Misra 4). [hatiruma, -uma] 


hatiragel-: Gonule, kalbe getirmek; akila, zihne getirmek. 

Ben imhal uzre saña goñlumi virmekde bi’llahi / c Aceb gelmez mi cana hatira muhmeldiguñ gunler (Kani 
Divam, Gazel 62, Misra 8). [hatira gelmez, -mez] 

Hayal-i gon^e-i ruhsan sunbulzar-i gisusi /Geliirse hatira c a§iklari leyl u nehar aglar (Kani Divam, Gazel 
19, Misra 4). [hatira gelurse, -urse] 

Geturmez hatira bir kimse yad itmez heman olme /Kimesne na-muraduñ ber-murad itmez heman olme 
(Kani Divam, Gazel 164, Misra l). [hatira geturmez, -mez] 


hatira gelmezden ewel: Aklma gelmeden once, diisunmeden once. 

Bu fikre hatira gelmezden ewel el-veda c eyle /Hezaran c iyd gelse bi-vefadan merhaba umma (Kani 
Divam, Gazel 166, Misra 5). [hatira gelmezden evvel] 


hatira-i vuslat: Kavu§manm, bulu§manm hatirasi, amsi. 

Olurdi hatira-i vuslatuñ dile reh-yab /Gegeydi duzaha Firdevs ge§mesinden ab (Kani Divam, Gazel 5, 
Misra l). [hatira-i vuslatuñ, -uñ] 
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hatir-i bi-kine Kinsiz, ari, temiz goniil. 


Yerin buldi hadengiiñ ok deyiip yan du§di kalbumde /Hele bu ber-giizaruñ hatir-i bi-klneden ^ikmaz 
(Kam Divam, Gazel 81, Misra 4). [hatir-i bi-kineden, -den] 


hatir-jinas: Goniil alici. 

§eb-ara olsa yek-ge§m olmasa hatir-§inas olsa /0 mah-i nev-hata te§blh iderdum mihr-i gerdum (Kam 
Divam, Gazel 207, Misra 9). [hatir-§inas] 


hatti gel-: (Sevgilinin) ayva tuylerinin ^ikmasi. 

Ruyma hatti gelup ruzumuzi tar itdi /Der-i gul§enkede-i vuslati divar itdi (Kani Divam, Gazel 212, Misra 
l). [hatti gelup, -up] 


hatt-i siyehkar: Gunahkar sevgilinin ayva tuyleri. 

Sebeb-i dil siyehi hatt-i siyehkaruñdur /Yohsa hal-i siyehuñ cana deger c anberdur (Kani Divam, Gazel 
36, Misra 7). [hatt-i siyehkaruñdur, -uñdur] 


hatt-i yar: Sevgilinin mektubu. Sevgilinin ya§imn ilerlemesinden dolayi yuzunde gikan ayva 
tuyleri. (Sonbahar mevsimi) 

0 dem ki kara haberlerle hatt-i yar gelur /Bahar u sebzeyi alma dile gubar gelur (Kani Divam, Gazel 21, 
Misra l). [hatt-i yar] 

Ne dem ki kara haberlerle hatt-i yar gelur /Safa-yi ayine-i dil gider gubar gelur (Kani Divam, Gazel 21, 
Misra 9). [hatt-i yar] 


hatuñ devri: Dudagm gevresindeki ayva tuylerinin devir etmesi. (Konu§ma eylemi sirasmda 
dudaklarm hareket etmesi baglammda)Konu§ma, sohbet. 

Hattrn devrinde sozler vasf-i la c l-i naba dadrdur /Gulu§ler vakt-i magrib ekseri mey-hanedendur hep 
(Kam Divam, Gazel 7, Misra 7). [hatuñ devrinde, -nde] 


hatve: Adim. 

Vefadaran-i rah-i c i§kdan bir hatve ayrilma /Sapa yollarda gezme var yuri hem-rahla ol sen (Kam 
Divam, Gazel 134, Misra 3). [hatve] 

havass-i zahir u batin: ig ve di§ tum duyular (beden ve ruh). 

Havass-i zahir u batin saña imdad iderlerdi /idup insaf la-bud sen dahi yaranuñi ho§ tut (Kani Divam, 
Gazel 13, Misra 3). [havass-i zahir u batm] 
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hay u hu: Giiriiltu ve patirti. 

Ni;tin ey mug-bege ey duht-i rez sultanlik itmezsin /Miyan-i mey-ke§anda hay u hular hep 
senuñ;undiir (Kam Divam, Gazel 33, Misra 4). [hay u htilar, -lar] 


hayal: Hayal, fikir. 

Zenehdanuñ hayaliyle donu§de bir ser-i ;aha /ili§di payum oldum Ytisuf-ender-cah tuyduñ mi (Kam 
Divam, Gazel 194, Misra 15). [hayaliyle, -iyle] 

Dilum endi§e-i vasl-i dil-aradan olup mahrum /Hayalum Kaniya fikr-i surur-i cana hasretdur (Kam 
Divam, Gazel 35, Misra 18). [hayalum, -um] 

Hayaluñ sinede ey ruh-i c alem bir zaman ;ikmaz /Pezira-yi fena olmazsa cism elbette can ;ikmaz (Kam 
Divam, Gazel 83, Misra l). [hayaluñ, -uñ] 

Hayaluñ bir yere basmaz dil-i bi-kineden soñra /Miyanuñ ko;maga imkan yok ayineden soñra (Kam 
Divam, Gazel 178, Misra l). [hayaluñ, -uñ] 

Aña bir hane-i bi-minnet oldi sine-i Kani /Hayaliiñ bir yere basmaz dil-i bi-kineden soñra (Kam Divam, 
Gazel 178, Misra 10). [hayaluñ, -uñ] 


hayal it-: Du§lemek. 

Kil u kal-i haber-i hatt ile dil-ri§ olma /Mujde-i zimni-i vuslatda hayal it gice geg (Kam Divam, Gazel 15, 
Misra 4). [hayal it] 


hayalat: Hayaller, sevgilinin hayali. 

Goñlumde hayalatuñi tasvir iderdum /Ol suret-i didari yiturdum bulamam hi; (Kam Divam, Gazel 16, 
Misra 15). [hayalatuñi, -uñi] 


hayale gir-: Hayal etmek, zihinde tasavvur etmek. 

Girmi§ hayale bilmez iken ben muhabbeti /Almi§ o duzd cam meger ister istemez (Kam Divam, Gazel 69, 
Misra 9). [hayale girmi§, -mi§] 

hayal-i ebruvan: Kaslarinin hayali. 

Tenumde c aks-i ge§muñ halka halka daglar agdi /Hayal-i ebruvanuñ ab iginde taklardur hep (Kam 
Divam, Gazel 11, Misra 8). [hayal-i ebruvanuñ, -uñ] 


hayal-i gom;e-i ruhsar: Yuz goncasmm hayali, sevgiliin dudagimn hayali. 

Hayal-i gom;e-i ruhsan sunbulzar-i gisusi /Gelurse hatira c a§iklari leyl u nehar aglar (Kam Divam, Gazel 
19, Misra 3). [hayal-i gon;e-i ruhsari] 
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hayal-i hal: (sevgilinin) beninin hayali. 


Rakam-i dag hayal-i halidur bu §erhalar cedvel /§erefle konmi§ o hali vasat o faklardur hep (Kani 
Divam, Gazel 11, Misra 3). [hayal-i halidiir, -idiir] 

hayal-i ham: Bos hayal. 

Pi§iirdiik i§leri nefs-i ne-puhteyle bu matbahda /Hayal-i ham dirler fikret-i bi-hudemiiz kaldi (Kani 
Divam, Gazel 200, Misra 6). [hayal-i ham] 


hayal-i hatt: (Sevgilinin) Ayva tiiylerinin hayali. 

^e§m-i huninde hayal-i hatti olmaz cay-gir /Hat yazilmak miimkin olmaz Kaniya kan iistiine (Kani 
Divam, Gazel 157, Misra ll). [hayal-i hatti, - 1 ] 


hayal-i ruy-i dil-aram: Sevgilinin yanagmm hayali, fikri. 

Hayal-i ruy-i dil-aramuñ ile tifl-i emel /Okutmaduk saña bir pend mi giilistan mi kodi (Kani Divam, Gazel 
208, Misra 3). [hayal-i ruy-i dil-aramuñ, -muñ] 


hayal-i sine-i sim: Giimii§ (beyaz) gogsiin hayali, dii§iincesi. 

Hayal-i sine-i simin senamuñ sineden gikmaz /0 sade-dil ne sine cevher-i ayineden ^ikmaz (Kam Divam, 
Gazel 81, Misra l). [hayal-i sine-i simin, -in] 


hayder: Ziilfikar'i kullanacak cesaretya da o kudrete hiikmedebilecek kabiliyet. (Arslan, Hz. Ali) 

Ben ol §ir-i giran kirdar-i sahn-i gabe-i c i§kam /Eliimde zii’l-fikarum vardur amma Hayderiim yokdur 
(Kam Divam, Gazel 50, Misra 20). [hayderiim, -iim] 


hay-i huy-imey-h v aran: Sarhoslarin giiriiltiisu, patirtisi. 

Ne savt-i kulkul-i mina ne hay-i huy-i mey-h v aran /Mutayyeb-kerde-i giiftar-i §evk-asariñam saki (Kam 
Divam, Gazel 219, Misra 7). [hay-i huy-i mey-h v aran] 

hayli: ((lok^a, epeyce, oldukga. 

Hayli c u§§ak koku aldi seniiñ ziilfiiñden /Kokdilar gayri o kokmi§lari bu bu gottiriir (Kam Divam, Gazel 
55, Misra 21). [hayli] 

Segan-i kuge-bend-i semttiñe itdiim mtidaralar /Tevazuflarla itdiim hayli ey-va’llah tuyduñ mi (Kam 
Divam, Gazel 194, Misra 14). [hayli] 
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N’ola ser-§ar-i sahba-yi siirur olsam bu demlerde /Humar-i hasretiiñle hayli dem mahzunmam saki 
(Kani Divam, Gazel 219, Misra 14). [hayli] 

hayli zaman: Uzun sure. 

Ben dir idiim ki beraber olalum hayli zaman /Kalmami§ kismeti bu derde bugiin gitdi gider (Kani Divam, 
Gazel 30, Misra 13). [hayli zaman] 


haylulet-i §ita: Ki§in gelmesi. Kara ki§m yolu kapamasi. 

Oldi ayak bagi bize haylulet-i §ita /Bilmem o semte Kani bahara varir miyuz (Kani Divam, Gazel 75, 
Misra 9). [haylulet-i §ita] 


hayr u §er: 1 . iyilik ve kotuluk. 

Cah u §eref-i dehre goñul baglamadum hig /Ne fikr-i makamata ne hayr u §ere du§dum (Kani Divam, 
Gazel 118, Misra 16). [hayr u §ere, -e] 

2. iyilik ve kotuluk. (iyi ya da kotu bir i§ yapma iradesi). 

Butun hayruñ da §erruñ de kaderdur masdari la-bud /Benum kendi yedumde zerrece hajn 1 u §eriim 
yokdur (Kani Divam, Gazel 50, Misra 34). [hayr u §erum, -um] 


hayrayor-: Ruya veya olayi iyi bir durumun belirtisi saymak. 

§itabuñ seyr idup terkTbde agyara nakil itdum /Hele insaf idup ta c birin anuñ hayra yormi§lar (Kani 
Divam, Gazel 27, Misra 8). [hayra yormi§lar, -mi§lar] 


hayran: Bir kimse veya bir §ey kar§ismda hayranlik duyan, onu ^ok begenen, $ok takdir eden 

kimse. 

Canum da tenum de saña hayran saña kurban /itmezseñ o agyan feda hi^: gekilmez (Kani Divam, Gazel 
70, Misra 13). [hayran] 

Degul Mecnuna te§bih eylemek Kaniyi §ayeste /Hezaran Kays hayran halet-i hayret-fuzunumda (Kani 
Divam, Gazel 179, Misra 16). [hayran] 


hayret: 1 . §a§irma, §a§irip kalma, neyapacagmi bilmeme. 

Hayretle heman ustume dil-ber du§eyazdi /Ben hergiz inanmadum o dahi du§eyazdi (Kani Divam, Gazel 
201, Misra l). [hayretle, -le] 

Giderken badve§ dondum girifte-pay-i bi-taba /Bulmmaz oldi hayretden surag-i rah tuyduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 194, Misra 10). [hayretden, -den] 

2. §a§ilan bir §ey kar§ismda soylenen soz. 
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Olup pa-mal hayret kendiiden gegmi§ dil-i §eyda /Semend-i naza binmi§ korkaram ol bi-aman gegmi§ 
(Kani Divam, Gazel 92, Misra 3). [hayret] 


hayr: Her durumda ve §artta herkesin katmda iyi ve makbul olan hal ve i§. 

Biitiin hayruñ da §erruñ de kaderdiir masdan la-bud /Benum kendi yedumde zerrece hayr u §erum 
yokdur (Kani Divam, Gazel 50, Misra 33). [hayruñ, -uñ] 


hayvan gelip yine hayvan git-: Dunyaya geldigi gibi gitmek. Sirlara vakif olamadan olmek. 
Hakk'i bulamadan, pi§meden olmek. 

Fark itmeyen insan ne dimek oldigm eyvah /Hayvan gelecekdiir yine hayvan gidecekdur (Kani Divam, 
Gazel 58, Misra 6). [hayvan gelecekdur yine hayvan gidecekdur, -ecekdur] 


hayvanlik: idraksizlik, akilsizlik. 

Kenduñi kenduñ gozet Allaha lsmarla ozuñ /Kaniya virmez saña hayvanligi ko il cevab (Kani Divam, 
Gazel 6, Misra 10). [hayvanligi, - 1 ] 


hayyat: Dikici, terzi. 

Libas-i nzk gayet bol bulamadi gerek hayyat /0 harvani-i har-var var her pe§mineden gikmaz (Kani 
Divam, Gazel 81, Misra 5). [hayyat] 


hayyat-i gamze: Gamze terzisi.(Sevgilinin suzgun yan baki§lari terziye benzetilmi§tir). 

Hayyat-i gamze kale-i cam keser biger /Bilmez aman o §uh amam keser biger (Kam Divam, Gazel 57, 
Misra l). [hayyat-i gamze] 


hazan-dide: Sonbahar gormu§, sararip solmu§. II sevgiliden ayrilmi§. 

Hazan-dide nihalum nev-bahari yil geger gormem /(^u nahl-i matem-ara berg u ban yil geger gormem 
(Kam Divam, Gazel 119, Misra l). [hazan-dide] 


hazer: Sakm! (^ekin! 

Hazer kim bir goñul bir c alemi gark-ab kahreyler /Bela baran-i tufan inkisar-i Nuh'dandur hep (Kam 
Divam, Gazel 10, Misra 9). [hazer] 


hazer eyle-: Sakmmak, ka^mmak, ^ekinmek. 

Oñun al ne§ 3 e-i abuñ hazer eyle nubu c undan /i§e tedbir lazimdur mukaddemce vuku c undan (Kam 
Divam, Gazel 141, Misra l). [hazer eyle] 
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Her §ivede hamu§ gerek c arif-i bi’llah /Zira iideba lagz-i suhenden hazer eyler (Kam Divam, Gazel 24, 
Misra 10). [hazer eyler, -r] 


hazer it-: (^ekin, sakm, yapma. 

Bu giinlerde hazer it ge^me Kani semt-i dil-berden /Seni gamz eylemi§ agyar o bi-rahme yamañ ge$mi§ 
(Kam Divam, Gazel 92, Misra 9). [hazer it] 


hazine: Maddi veya manevi biiyuk servet degerindeki §ey. 

Her zerre bir deflne her kuwe bir hazine /Ol nukte-i hafl ne viraneler de bilmez (Kam Divam, Gazel 77, 
Misra 3). [hazine] 


hazir: Bir i§i yapmak igin gerekli her tiirlu §eyini tamamlami§ olan. 

Kanum yoluñi sulamaga hazir iken hi$ /Bo§ yerlere sular gibi akmak ne revadur (Kam Divam, Gazel 45, 
Misra 5). [hazir] 


hazir ol-: Huzurda olmak. 

Sen heman hazir ol Allah unutmaz kulim /Sen uyurken i§i birden bire na-gah yapar (Kam Divam, Gazel 
51, Misra 21). [hazir ol] 


hazret: Saygi ve hiirmet ifadesi.(Sevgili i^in) 

Goñulden ider her ki§i ummid visaluñ /Sevdum seveli hazretiiñi dillere dii§diim (Kam Divam, Gazel 118, 
Misra 6). [hazretuñi, -uñi] 

hazret-i Allah: Yuce Allah. 

Tavaf-i Ka c be-i kuyuñ muyesser kildi Kaniye /Hele olmezden evvel Hazret-i Allah tuyduñ mi (Kam 
Divam, Gazel 194, Misra 24). [hazret-i allah] 

Sen heman dest-i niyazi bargah-i Hakka ag /Kaniya her ne dilerseñ Hazret-i Allah virur (Kam Divam, 
Gazel 48, Misra 10). [hazret-i allah] 

Kasr-i viran-§udesin hane-harab gadruñ /Sen elem ^ekme goñul Hazret-i Allah yapar (Kam Divam, Gazel 
51, Misra 4). [hazret-i allah] 

Ba-Hakk-i nebi Hazret-i Allahi unutma /Kulsm kul iseñ kulluk idup §ahi unutma (Kam Divam, Gazel 165, 
Misra l). [hazret-i allahi, - 1 ] 
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hazret-i Hakk: Yiice Allah. 

0 giil kim Hazret-i Hakk reng ii bu virmi§ aña ey dil /Dimaguñda sadakatsuz kokulmaz añladuk bildiik 
(Kam Divam, Gazel 110, Misra 9). [hazret-i hakk] 

§eb-i hecriiñ seheri yakla§icak hazret-i HaJdc /Ahmuñ her §ererin me§ c ale-i mah yapar (Kani Divam, 
Gazel 51, Misra 19). [hazret-i hakk] 

Halimi c arz idemem hazret-i Haldcdan gayn /Yanamam derdimi bir ferde bugun gitdi gider (Kani Divam, 
Gazel 30, Misra 7). [hazret-i hakkdan, -dan] 

0 gul§en kim hemi§e bagbam Hazret-i Hakkdur /Anuñ gul gon^esi bi’llah solmaz añladuk bilduk (Kani 
Divam, Gazel 110, Misra 3). [hazret-i hakkdur, -dur] 


hazret-i c isi misali goge ag: Hz. isa gibi goge gekilmek. Hz. isa goge gekilirken uzerinde bir igne 
bulundugu igin dorduncu katta kalir. Daha fazla yukan ^ikamaz. Bu menkibeye telmih yapilmi§tir. 

Cust-cu eyler felek ta igneden iplige dek /ister iseñ Hazret-i c Tsi misali goge ag (Kam Divam, Gazel 94, 
Misra 4). [hazret-i c isi misali goge ag] 


hazret-i mansur-asa: Hazreti Mansur gibi. (Hallaci Mansur). 

Damen-i dar-i vefaya biz asilduk ta ezel /Hazret-i Mansur-asa dara hacet kalmadi (Kam Divam, Gazel 
214, Misra 12). [hazret-i mansur-asa] 


hazret-i muntakim-i c adl: Adaletin ocunu alan hazret, efendi. Adaleti saglayan Allah. 

Gam yeme ey dil-i hayret-zede gaddaruñ i§uñ /Hazret-i Mimtaldm-i c adl be bi’llah yapar (Kam Divam, 
Gazel 51, Misra 8). [hazret-i muntakim-i c adl] 


heba ol-: Bo§una gitmek, zayi olmak, mahv olmak, yok olmak. 

Saña c a§ik degulken c ar u namus idi endi§em /Heba oldi sevelden neng u c ar ol gitdi ben kaldum (Kam 
Divam, Gazel 117, Misra 10). [heba oldi, -di] 


hecr: Ayrilik. 

Hecr idelden beni jengar-i gam-i yara du-gar /Kaniya sine-figarum aña mi aciyayum (Kam Divam, Gazel 
127, Misra 9). [hecr] 

Hecr ile ruz u §ebum fark itmeden koydi beni /Sine-i safuñ beyazi ka§larmuñ karasi (Kam Divam, Gazel 
199, Misra 5). [hecr] 
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hecr u vasl: Aynlik ve kavusma. 


Fu’adi la-yadirru’n-nase bel la-yenfe c u 3 d-diinya /Ki hecr ii vasldan gayri ebed nef c u zarum yokdur (Kam 
Divam, Gazel 50, Misra 38). [hecr ii vasldan, -dan] 


hecre sal-: Ayriliga salmak, dii§iirmek. 

Taleb-i vuslat-i dildar dile c ayb midur /Hecre salduñ beni bu caygeh-i reyb midiir (Kam Divam, Gazel 53, 
Misra 2). [hecre salduñ, -duñ] 


hediyye: Armagan. 

Kani bu gazel olsa seza yara hediyye /Me’mul o periden dahi tahsindiir amma (Kam Divam, Gazel 2, 
Misra 29). [hediyye] 


heft-asman: Yedi kat gokyiizii, felek. 

Olur heft-asman bir gend-ruze ser-ho§a maglub /Anuñ^iin da’ima cevr-i felekdendiir aman ser-ho§ 
(Kam Divam, Gazel 86, Misra 5). [heft-asman] 


hekim: Hekim, doktor. 

Dil-hastegi-i c a§iki sorma heklmden /Ol mes’ele var ise de ahestegidediir (Kam Divam, Gazel 18, Misra 
15). [hekimden, -den] 


helak ol-: Mahvolmak, peri§an hale gelmek; olmek. 

Biri biriniiñ ardi sira biñ kerre helak olsam /Reh-i c i§kuñda ben ga’iblere irsem gider gelmez (Kam 
Divam, Gazel 84, Misra 3). [helak olsam, -sam] 


helal: Nikahli e§. 

c Aklimi mehr viriip duht-i rezi c akd itdiim /Ger helalumde disem c ayb degiil malumdur (Kam Divam, 
Gazel 46, Misra 4). [helaliimde, -iimde] 


helal-zade: Namuslu bir aileden geldigini belli edecek tarzda hareket eden, diiriist ve dogru 
kimse. Helal siit emmi§. 

Helal-zade §ikest itdigin diiriist eyler /Humarmi yine kendiisi def c ider mey-i nab (Kam Divam, Gazel 5, 
Misra ll). [helal-zade] 
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hele: 1. Ozellikle, mademki. 

Arada biz hele §a§duk irade mahv oldi /Muradumuz diyecek bir muradumuz yokdur (Kam Divani, Gazel 
37, Misra 3). [hele] 

Soruñ c u§§akma aya birisi i^inden /Tayanur mi hele bu derde bugiin gitdi gider (Kani Divam, Gazel 30, 
Misra 6). [hele] 

Yerin buldi hadenguñ ok deyup yan du§di kalbumde /Hele bu ber-guzaruñ hatir-i bi-kineden ^ikmaz 
(Kani Divam, Gazel 81, Misra 4). [hele] 

Bahane bulma takdire tereccuh virme tedbire /Hele na-sazluklar §ive-i mercuhdandur hep (Kani Divam, 
Gazel 10, Misra 12). [hele] 

2. Uyarma, korkutma veya soz verme anlatan bir soz; ozellikle. 

Vuslat meta c muñ degerin bilmiyor hele /Hatirlara o §uh deger ister istemez (Kani Divam, Gazel 69, 
Misra 7). [hele] 

3. Hig olmazsa, bari, bu kadar olsun. 

§itabuñ seyr idup terklbde agyara nakil itdum /Hele insaf idup ta c birin anuñ hayra yormi§lar (Kani 
Divam, Gazel 27, Misra 8). [hele] 

4. §a§kmlik ve dikkati gekmek iq:in soylenen bir soz. 

^e§mum llica seyrin idup sineye sapdi /Germabe ararken hele kulhanumi gordum (Kam Divam, Gazel 
129, Misra 6). [hele] 

Alnumda nige anlar idi hi^: be§a§et /Yog iken efendum hele ben anumi gordum (Kam Divam, Gazel 129, 
Misra 8). [hele] 

5. Artik. 

Ummidumi kesdum hele halkuñ kapusmdan /Allah kapusi gibi bir a^ik dere du§dum (Kam Divam, Gazel 
118, Misra 13). [hele] 

Soz kalmadi ki soylene bilmem hele Kani /Kaldum bir alay bi-hude-gu sersem iginde (Kam Divam, Gazel 
160, Misra 29). [hele] 

Benumle a§inalik yog iken kimlerle eglenduñ /§ukur gegdi hele bi-ganelikler eldiguñ gunler (Kam 
Divam, Gazel 62, Misra 14). [hele] 

Kevseruñ adm añar miydum hele leb-te§negan /Yar eger leb-te§negan bus-i kenarumdur dise (Kam 
Divam, Gazel 158, Misra 9). [hele] 

6. §oyle, §oyle bir. 

Yatarsm sen e§ekler gibi aduñ ise insandur /Hele sahraya bak bir kalkmi§lar otlar okuzler (Kam Divam, 
Gazel 28, Misra 10). [hele] 

7. Son, nihayet, sonunda. 
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Tavaf-i Ka c be-i kuyuñ muyesser kildi Kaniye /Hele olmezden ewel Hazret-i Allah tuyduñ mi (Kam 
Divam, Gazel 194, Misra 24). [hele] 

8. Her §eyden once. 

Kani c amel sahifesinuñ gorse bir yuzin /La-bud dimek gerek hele bir yuzi agiza (Kam Divam, Gazel 180, 
Misra 10). [hele] 


hem: 1. Aynca, ilave olarak. 

Beni hem cunbi§-i sim-ab gorup itme C aceb /§i§e-i sabn §ikest itdi bugun seng-i veda c (Kam Divam, 
Gazel 93, Misra 5). [hem] 

2. Ustelik bir de. 

Agyan da gorsem seni der-hatir iderdum /Cana hem o agyan yiturdum bulamam hiq: (Kam Divam, Gazel 
16, Misra 12). [hem] 

Aglatdi añdirup dil-i nalan u zari hem /Ol goñlumi alam mi feryad-i c andelTb (Kam Divam, Gazel 12, 
Misra 9).[hem] 

3. De, dahi (bagla^:). 

Reng-i ru virme televvunlere sen yek-reng ol /Ya c ni eyyamuñi hem reng-i leyal it gice geq: (Kam Divam, 
Gazel 15, Misra 8). [hem] 

4. Aym, tipki, sanki. 

Rakib de gam-i fikr-i visale talmi§dur /Goñul birisi de sensin hem o fikire talan (Kam Divam, Gazel 139, 
Misra 16). [hem] 


hem ab aladuram hem dem: (Dertli ve yarali oldugu igin) Hem goz ya§i hem de kan dokmek. 

Demum dagum gama hem-dem hem ab akiduram hem dem /Gamuñ yoklar beni dem dem dedem dem 
kande ben kande (Kam Divam, Gazel 174, Misra 5). [hem ab akiduram hem dem] 


hem agu§ it-: Sarmas dolas ederek. 

Ne§ 3 e-i vasli humar-i hecre hem agu§ idup /((lekmesun hamyaze-i hasret ka^agi kimsenuñ (Kam Divam, 
Gazel 111, Misra 5). [hem agu§ idup, -up] 


hem de: Aym zamanda. 

Ne Mansuram ne ber-dar-i ser-i zulf olmak ister dil /Nesimi-var hem de yuzmege layik derum yokdur 
(Kam Divam, Gazel 50, Misra 26). [hem de] 


428 



heman: 1. Siirekli, daima. 

Sen heman dest-i niyazi bargah-i Hakka ag /Kaniya her ne dilerseñ Hazret-i Allah viriir (Kani Divam, 
Gazel 48, Misra 9). [heman] 

Sen heman hazir ol Allah unutmaz kulim /Sen uyurken i§i birden bire na-gah yapar (Kani Divam, Gazel 
51, Misra 21). [heman] 

Beni kil deñlu miyam q:eker ol semte heman /Bir kil ile yedilur a§iki bir mu goturur (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 7). [heman] 

Talebkar-i ne§at-i bade-i gul-gumñam saki /Heman bir sagar-i leb-riz ile memnumñam saki (Kani 
Divam, Gazel 219, Misra 12). [heman] 

2. Sanki. 

Hayretle heman ustume dil-ber du§eyazdi /Ben hergiz inanmadum o dahi du§eyazdi (Kani Divam, Gazel 
201, Misra l). [heman] 

3. Hemen, o anda, oylece. 

Hal-i siyehi c anbere ta c n eylese amma /Ol §uh-i siyeh-^erde heman ben gibi olsa (Kani Divam, Gazel 159, 
Misra 4). [heman] 

Kissa-h v an-i felek ahval-i dil-i Kaniyi /Ba§ladi nakle heman bir var imi§ bir yog imi§ (Kani Divam, Gazel 
88, Misra 26). [heman] 

4. Ancak, sadece, yalmzca. 

Felek hemanbeni mi bulduñ imtihan idecek /Garik-i lucce-i enduh-i bi-keran idecek (Kam Divam, Gazel 
99, Misra l). [heman] 

Hadeng-i §ive-i kavs-i kader bu menzilde /Bu bi-ni§am mi gordi heman ni§an idecek (Kam Divam, Gazel 
99, Misra 4). [heman] 

Her a c za zerre zerre pare pare laht laht oldi /Heman bir can kaldi am da serdum ni^un kusduñ (Kam 
Divam, Gazel 104, Misra 16). [heman] 

Gamuñ ile heman bir kalib-i fersudemuz kaldi /Cihan u ma-sivadan damen-i aludemuz kaldi (Kam 
Divam, Gazel 200, Misra l). [heman] 

Goñul dirler aña nam-i diger yek-katre hun-i germ /Bu gul-bunde heman bir gon^e-i ne-ku§udemuz 
kaldi (Kam Divam, Gazel 200, Misra 4). [heman] 

5. (^abucak. 

Geturmez hatira bir kimse yad itmez heman olme /Kimesne na-muraduñ ber-murad itmez heman olme 
(Kam Divam, Gazel 164, Misra l). [heman] 

Geturmez hatira bir kimse yad itmez heman olme /Kimesne na-muraduñ ber-murad itmez heman olme 
(Kani Divam, Gazel 164, Misra 2). [heman] 

Gorur etba c muñ mahzun mahzun gezdigin la-bud /Am bir tesliyetle Bari §ad itmez heman olme (Kam 
Divam, Gazel 164, Misra 4). [heman] 
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Kefll-i zinde-i hazir vasi-i miirde-i ga’ib /Didirdiip kendiiye bir turfa ad itmez heman olme (Kani Divam, 
Gazel 164, Misra 8). [heman] 

Ne dii§menden ne dostuñdan miiruvvet iste ey Kani / c Abes kimse saña bah§-i fu’ad itmez heman olme 
(Kani Divam, Gazel 164, Misra 14). [heman] 

Virmek saña bir §ey mi dimu§dum dil u cam /Ol tifl-i sebuk-magz heman vir diye du§di (Kani Divam, 
Gazel 193, Misra 4). [heman] 

Heman taklid ile girmek mi istersin sen ol bezme /Nihan-haneñde Kani yohsa hal-i zafldiiñ var mi (Kani 
Divam, Gazel 197, Misra 9). [heman] 

Kimesne dostan-i pes-mandeganm fart-i §efkatden /Beray-i hatir-i ahbab yad itmez heman olme (Kani 
Divam, Gazel 164, Misra 6). [heman] 


hemana: 1. Guya, sanki. 

Felek im-§eb hilal-i hale-pirayi idup der-dest /Hemana dondi ol dervi§e tutmi§ bir kemer ke§kul (Kani 
Divam, Gazel 114, Misra 4). [hemana] 

2. Tam, tamamen, aynen, tipki. 

Feragatde hemana §ah kendu c alemindeyken /Ne sihr itduñ a zalim ah c aklum geldigiiñ gunler (Kani 
Divam, Gazel 62, Misra 3). [hemana] 


hem-gii: Onun gibi. 

Mujde saña Kani o lebi hem-gii la c l-i yar /Yaranla nu§-i meyi pey-der-peye dii§di (Kani Divam, Gazel 193, 
Misra 15). [hem-gii] 


hem-gu sagar: Sarap kadehi gibi. 

Olur pur-hun du-didem hem-gu sagar dil-berum añsam / Kelef baglar du-ruhsarum o mah-i enverum 
añsam (Kani Divam, Gazel 116, Misra l). [hem-gii sagar] 


hem-gun: Gibi. 

c Aceb bir hale du§ oldum dilum var dil-beriim yokdur /Ne sirdur durc-i dil hem-giin sadefken gevherum 
yokdur (Kani Divam, Gazel 50, Misra 2). [hem-gun] 

hem-dem: Dost, arkadas. 

Demiim dagum gama hem-dem hem ab akiduram hem dem / Gamuñ yoklar beni dem dem dedem dem 
kande ben kande (Kani Divam, Gazel 174, Misra 5). [hem-dem] 
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hem-dem kil-: Dost, yakm arkadas kilmak. 


c Aziz zii’n-ntikam ismin netice zlb-i hal itme / c Afiivv ismine hem-dem kil Halim ismin Sabur ismin (Kani 
Divam, Gazel 135, Misra 8). [hem-dem kil] 


heme: Hep, biitiin, ciimle. 

Rubeh-nijad ekseri ehl-i zamaneniiñ /Zira yuze gelince heme rubehi degiil (Kani Divam, Gazel 112, 
Misra 12). [heme] 


hemi§e: Daima, her zaman. 

Goñiildendiir hemi§e cunbi§-i zatisi ecsamuñ /Kanadiluñ furug-i hane-zlbi yaglardandur (Kani Divam, 
Gazel 22, Misra 7). [hemi§e] 

Kulaguñda kupe olsun dimekdur pend cuyana /Hemi§e gu§-i hu§-i bendegan-i §ahda mengu§ (Kani 
Divam, Gazel 91, Misra 8). [hemi§e] 

0 gul§en kim hemi§e bagbam Hazret-i Hakkdur /Anuñ gul gon^esi bi’llah solmaz añladuk bilduk (Kam 
Divam, Gazel 110, Misra 3). [hemi§e] 


hem-nefes: Aym nefesten olmak. Yakm olmak. 

Hem-nefesdiir ruh-i Cibril ile c Anka-yi himem /Ruh-i Ridvandur riyaz-i Cennettiñ pervanesi (Kam 
Divam, Gazel 189, Misra ll). [hem-nefesdur, -dur] 


hem-rahla ol-: Yol arkada§mm yanmda olmak. 

Vefadaran-i rah-i c i§kdan bir hatve aynlma /Sapa yollarda gezme var ytiri hem-rahla ol sen (Kam 
Divam, Gazel 134, Misra 4). [hem-rahla ol] 

hem-reh: Yol arkadasi, yolda§. 

Mur§iduñ hem-rehiiñ olmak gerek ey ruh-i revan /Kenduni bedraka-i §ah-reh-i yar iderek (Kam Divam, 
Gazel 109, Misra 7). [hem-rehtiñ, -tiñ] 


hemvare: Daima, her vakit, her zaman. 

Yar iltifat c a§ika hemvare itmese /Amma nevazi§i dahi agyara itmese (Kam Divam, Gazel 161, Misra l). 
[hemvare] 

Miilk-i istignada hemvare Suleyman olmayan /Maslahat-fermay-i mar u mtir olsa istemem (Kam Divam, 
Gazel 124, Misra 7). [hemvare] 
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hengam: Vakit, zaman, mevsim. 

Va c de-i vuslat-i miincez olmanuñ hengamidur /Korkaram mahrum-i vasl olam uzadi arasi (Kani Divam, 
Gazel 199, Misra 3). [hengamidur, -ldur] 


hep: 1. Tamamen, hep. 

Hatuñ devrinde sozler vasf-i la c l-i naba dadrdur /Gulu§ler vakt-i magrib ekseri mey-hanedendur hep 
(Kani Divam, Gazel 7, Misra 8). [hep] 

Benum reftar-i sustum susti-i peymanedendur hep /Hucum-i §ahne-i hiss §ive-i mestanedendur hep 
(Kani Divam, Gazel 7, Misra l). [hep] 

Benum reftar-i sustum susti-i peymanedendur hep /Hucum-i §ahne-i hiss §ive-i mestanedendur hep 
(Kani Divam, Gazel 7, Misra 2). [hep] 

Bu bi-samanluguñ asli nizama meylimuzdendur /Peri§ani-i gisu-yi metalib §anedendur hep (Kam 
Divam, Gazel 7, Misra 4). [hep] 

Sozuñ tognsi Kani bendedur benden su’al eyle /i§itmi§ var ise uslu haber divanedendur hep (Kam 
Divam, Gazel 7, Misra 10). [hep] 

Derun birun-numa-yi cism tab-i ruhdandur hep /Zemin u asmanda ab u revnak yuhdandur hep (Kam 
Divam, Gazel 10, Misra 2). [hep] 

Tenafur ehl-i 'irfamyla zahid sen de insaf it /Cenabuñda olan sima-yi cevn yeb-ruhdandur hep (Kam 
Divam, Gazel 10, Misra 4). [hep] 

Hakikat-i zahir her hu§k u ter c unvan-i batmdur /Derunuñ inki§añ sine-i me§ruhdandur hep (Kam 
Divam, Gazel 10, Misra 6). [hep] 

Nufus-i kam ile kable’l-hisab olmak gerek agah /Eserler vakflarda rakme-i matruhdandur hep (Kam 
Divam, Gazel 10, Misra 8). [hep] 

Hazer kim bir goñul bir c alemi gark-ab kahreyler /Bela baran-i tufan inkisar-i Nuh'dandur hep (Kam 
Divam, Gazel 10, Misra 10). [hep] 

Bahane bulma takdire tereccuh virme tedbire /Hele na-sazluklar §ive-i mercuhdandur hep (Kam Divam, 
Gazel 10, Misra 12). [hep] 

Ne mumkindur o hunideñ §ikayet eyleye Kani /§ikayetler yine varsa dil-i mecruhdandur hep (Kam 
Divam, Gazel 10, Misra 14). [hep] 

Gamuñ goñlumde kondi ca-be-ca oymaklardur hep /(^eker gu§em benum bu sinemi oymaklardur hep 
(Kam Divam, Gazel 11, Misra l). [hep] 

Gamuñ goñlumde kondi ca-be-ca oymaklardur hep /(^eker gu§em benum bu sinemi oymaklardur hep 
(Kam Divam, Gazel 11, Misra 2). [hep] 

Rakam-i dag hayal-i halidur bu §erhalar cedvel /§erefle konmi§ o hali vasat o faklardur hep (Kam 
Divam, Gazel 11, Misra 4). [hep] 
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Reg-i nazuk-niima cism-i latif-i nazeniniiñde /Gelu-yi §i§ede mer’i vii mubsar saklardur hep (Kam 
Divam, Gazel 11, Misra 6). [hep] 

Teniimde c aks-i ge§muñ halka halka daglar a^di /Hayal-i ebruvanuñ ab iginde taklardur hep (Kani 
Divam, Gazel 11, Misra 8). [hep] 

0 halka halka zulf-i mu§g-bu ol c ukde-i gisu /Kurulmi§ Kani-i na-gan sayda faklardur hep (Kani Divam, 
Gazel 11, Misra 10). [hep] 

Hep Cebra’il tanesidur remme-i c ukul /Du§di pe§ine gulle-i c i§kuñ §u ekdiler (Kani Divam, Gazel 20, 
Misra 5). [hep] 

Peri§anlik ser-i gisuña beste baglardandur /Ki sunbul nevñniiñ hep i§tihari baglardandur (Kani Divam, 
Gazel 22, Misra 2). [hep] 

Ruh-i pur-tabda ol haller kundakcilardur hep /Yanup yikildigum sanma beniim bu daglardandur (Kani 
Divam, Gazel 22, Misra 3). [hep] 

N’olur Kaniyi itseñ bir selam-i tazeye §ayan /Zamir-i dilde kohne arzular hep senuñ^undur (Kani 
Divam, Gazel 33, Misra 14). [hep] 

Kani seni §irin suhenlerle ogerse /Hep ga§ni-i §ive-i azaruñ i^undur (Kani Divam, Gazel 44, Misra 14). 
[hep, ] 

Ehl-i devlet va‘d-i bi-incaz ile aldar seni /§eyhler de §imdi dervi§ane hep esma virur (Kani Divam, Gazel 
48, Misra 6). [hep] 

Yolum hep hu§k-sal-i vah§ete du§di bu esnada /Kuridi kam cism-i zarumuñ hergiz terum yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 31). [hep] 

Kabe kavseyne gikar bahtimizuñ zerrati /Egri togn ne ki dir isem hep ebru goturur (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 20). [hep] 

Yaruñ bize itdigi hep cevr u cefa idi /Oldi hep itdigine pe§iman efendimuz (Kani Divam, Gazel 71, Misra 
4). [hep] 

Dehanmdan visale da’ir olmaz harfcik mesmu' /(^ikan hep vardandur emr-i mumkin yokdan ^ikmaz 
(Kani Divam, Gazel 78, Misra 8). [hep] 

Hep sehv-i secdedur ne kadar itse ser-furu /E§car-i bag-i kadduñe serv-i sehi degul (Kani Divam, Gazel 
112, Misra 7). [hep] 

Eyler o hukmi hu§k u tere bahr u berre hep /Li’llah ah-i hu§ku ya ge§m-i teri ola (Kani Divam, Gazel 151, 
Misra ll). [hep] 

Cana guzel olursa baña sen gibi olsa / c A§ikda olursa saña hep ben gibi olsa (Kani Divam, Gazel 159, Misra 
2). [hep] 

Bu cezbe vu an hep saña mevhub-i Hudadur /An an dili sayd eyledi rindane tola§di (Kani Divam, Gazel 
210, Misra 9). [hep] 

Bir kez sarmca sineme ol sim sineyi /itdi o §uh ma-melekim hep musadere (Kani Divam, Gazel 184, 
Misra 4). [hep] 
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H“abide iken gordiim iki busecik aldum /Opdiim dehenin yok yere hep kanumi gordiim (Kani Divam, 
Gazel 129, Misra 12). [hep] 

2. Siirekli olarak, her zaman, daima. 

Bu dil seni gozler seni yiizler seni ozler /Hep cay-gehi hak-i reh ii tindiir amma (Kani Divam, Gazel 2, 
Misra 18). [hep] 

Ma c §ukdan geliir taleb-i vasla arzu /Kani o §uh vaslim hep istemek diler (Kani Divam, Gazel 20, Misra 
14). [hep] 

Bu gak-i sineye yer yer refular hep seniiñ^iindiir /Bu kohne cameye bu reng ii rular hep seniiñ^iindiir 
(Kani Divam, Gazel 33, Misra l). [hep] 

Bu gak-i sineye yer yer refular hep senuñ^undur /Bu kohne cameye bu reng u rular hep senuñ^undur 
(Kani Divam, Gazel 33, Misra 2). [hep] 

Ni^tin ey mug-bege ey duht-i rez sultanhk itmezsin /Miyan-i mey-ke§anda hay u hular hep 
senuñ^undur (Kam Divam, Gazel 33, Misra 4). [hep] 

Sebudan sagara ilka vti sagardan leb-i rinde /Leb-i rindandan bu guft-gular hep senuñ^undur (Kam 
Divam, Gazel 33, Misra 8). [hep] 

Akitmak seng-diller c i§kma deryage-i e§ki /Urulmak boyle ta§dan ta§a cular hep senuñ^undur (Kam 
Divam, Gazel 33, Misra 10). [hep] 

Yeti§dur ey nihal-i tak tohm-i duht-i enguri /Yere tohm-i kedudan ser-furular hep senuñ^undur (Kam 
Divam, Gazel 33, Misra 12). [hep] 

Bir kimseyi leb-te§ne ge^urmez su arar hep /Saki-i ecel herkese §erbet virecekdur (Kam Divam, Gazel 
49, Misra 5). [hep] 

Cismtimde beniim her ser-i mu bir nigeh oldi /Hep goz goz olup bu ten u canum seni gozler (Kam 
Divam, Gazel 52, Misra 4). [hep] 

Vasluñuñ nakdini gosterme meded agyara /Kale-i vasluñi hep o goturur bu gottiriir (Kam Divam, Gazel 
55, Misra 4). [hep] 

Har u hasdur ten-i c u§§ak-i sitem-ke§ guya /Am hep semt-i dil-araya begiim cu goturur (Kam Divam, 
Gazel 55, Misra 10). [hep] 

Ademi-zaddur amma ki peri-zad da diriim /Beni ol vadilere hep o melek-hu goturur (Kam Divam, Gazel 
55, Misra 18). [hep] 

Ruhsarumi ^un e§k-i nedamet yaykar /Esrarumi hep huy-i hacalet yaykar (Kam Divam, Gazel 56, Misra 

2) . [hep] 

Hep bade-i bi-gi§la yunar girk-i gunah /(^irk-i bedeni re§ha-i safvet yaykar (Kam Divam, Gazel 56, Misra 

3) . [hep] 

Yaruñ bize itdigi hep cevr u cefa idi /Oldi hep itdigine pe§iman efendimuz (Kam Divam, Gazel 71, Misra 
3). [hep] 
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Hulki hep sabit-kadem olsun diyen her karda /Olmasun manende-i devr-i felek kendii donek (Kam 
Divam, Gazel 105, Misra 7). [hep] 

idersin vuslat-i yare liyakat iddi c asm hep /El alduñ mi birinden bir mu c ayyen kadduñ var mi (Kam 
Divam, Gazel 197, Misra 5). [hep] 

§eh-suvar-i c arsa-i ikbaldur ehl-i ciinun /Pa-burehne hep piyade gezmede ferzaneler (Kam Divam, Gazel 
43, Misra 12). [hep] 

Re§k-i fuzun ile geliyor canum agiza /Virdukce sen raklb ile hep agiz agiza (Kam Divam, Gazel 180, 
Misra 2). [hep] 

H''abide iken gordum iki busecik aldum /Opdum dehenin yok yere hep kanumi gordum (Kam Divam, 
Gazel 129, Misra 12). [hep] 


her: Hep, butun, 

Dest u pazen bu ate§-mevcde gustahdur /Her §inaver kalur ayakda virur her el cevab (Kam Divam, Gazel 
6, Misra 4). [her] 

Dest u pazen bu ate§-mevcde gustahdur /Her §inaver kalur ayakda virur her el cevab (Kam Divam, Gazel 
6, Misra 4). [her] 

Hakikat-i zahir her hu§k u ter c unvan-i batmdur /Derunuñ inki§añ sine-i me§ruhdandur hep (Kam 
Divam, Gazel 10, Misra 5). [her] 

Libas-i nzk gayet bol bulamadi gerek hayyat /0 harvani-i har-var var her pe§mineden gikmaz (Kam 
Divam, Gazel 81, Misra 6). [her] 

Her bar reha ister iken ester u hardan /Sufi gibi bir kenduyi bilmez hare du§dum (Kam Divam, Gazel 
118, Misra 21). [her] 

Her dag-i dil c a§ikmi eylese ru§en /Surahlari sinede revzen gibi olsa (Kam Divam, Gazel 159, Misra ll). 
[her, ] 

Olmaz mukabil-i ruh-i dil-ber her ayine /^e§man u ebruvanda ister her ayine (Kam Divam, Gazel 176, 
Misra l). [her] 

Kemal-i kevkebe her nakisuñ mulazimidur /Guruh-i encum ile devr ider gice meh-tab (Kam Divam, 
Gazel 5, Misra 7). [her] 

Huner da c vasm eylerse ne gam her sifle-i bi-hu§ /Sada efzun-ter oldigi ma c lum olsa mina-bu§ (Kam 
Divam, Gazel 91, Misra l). [her] 

Keramet taci her bir ba§a layik mi degul Kani /0 tac-i mekremet her ba§a olmaz añladuk bilduk (Kam 
Divam, Gazel 110, Misra 14). [her] 

Senuñ c i§kuñdan ozge var mi §imdi ma-melek gayn /Derun birun gamuñla her ne var ol gitdi ben 
kaldum (Kam Divam, Gazel 117, Misra 6). [her] 
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Her §erha birer serv-i sera gul§en-i tahklk /Her yare siyeh-gon^e-i susen gibi olsa (Kam Divam, Gazel 
159, Misra 13). [her] 

Her §erha birer serv-i sera gul§en-i tahkik /Her yare siyeh-gon^e-i susen gibi olsa (Kam Divam, Gazel 
159, Misra 14). [her] 

Her gevher-i esrar dizilse reg-i cana /Sanduka-i derun can evi mahzen gibi olsa (Kam Divam, Gazel 159, 
Misra 17). [her] 

Gabe-i gayba miilasik gerek etrafi diliiñ /Olamaz me 3 sede-i sirr-i kaza her bi§e (Kam Divam, Gazel 168, 
Misra 6). [her] 

Ku§ kondurur ser-i suhane Kays-var h§k /Konmaz bu murg egergi ki her a§iyaneye (Kam Divam, Gazel 
170, Misra 4). [her] 

c Arif edeb-amuz olur her revi§inde / c Akil hikem-i hazret-i Hakka nazar eyler (Kam Divam, Gazel 24, 
Misra ll). [her] 

Ayagum saha-i gul§en-seray-i vuslatuñdan dur /Elum her ruz u §eb bus itdigum damana hasretdur 
(Kam Divam, Gazel 35, Misra 10). [her] 

Yuzum rengini gul-hande-i amalde sadur /Sozum her gend rengin olsa istihsana hasretdur (Kam Divam, 
Gazel 35, Misra 14). [her] 

Ben hamd-i hezaran iderem Hakka ki ansiz /Her maslahati lutf-i c amimi ider eyler (Kam Divam, Gazel 
24, Misra 14). [her] 

Hun-i §uheda her giinehi mahv eyler /Da‘va vu suhen re§h-i §ehadet yaykar (Kam Divam, Gazel 56, 
Misra 7). [her] 

Kidem da c vasi eylerduñ raklb-i hadise her gah /Saña bu fahr yetmez mi idi ovuldiguñ giinler (Kam 
Divam, Gazel 62, Misra 15). [her] 

Her zerre bir deflne her kuvve bir hazine /Ol nukte-i hafl ne viraneler de bilmez (Kam Divam, Gazel 77, 
Misra 3). [her] 

Her zerre bir deflne her kuwe bir hazine /Ol nukte-i hafl ne viraneler de bilmez (Kam Divam, Gazel 77, 
Misra 3). [her] 

Olur feware-i hun her biin-i mu cism-i c a§ikda /Butanuñ muydar oldukca cam-i la c l-i mey-gum (Kam 
Divam, Gazel 207, Misra 5). [her] 

Her §ivede hamu§ gerek c arif-i bi’llah /Zira iideba lagz-i suhenden hazer eyler (Kam Divam, Gazel 24, 
Misra 9). [her] 

§eb-i hecruñ seheri yakla§icak hazret-i Hakk /Ahmuñ her §ererin me§ c ale-i mah yapar (Kam Divam, 
Gazel 51, Misra 20). [her] 

Cismumde benum her ser-i mu bir nigeh oldi /Hep goz goz olup bu ten u canum seni gozler (Kam 
Divam, Gazel 52, Misra 3). [her] 

Her ne gekilurse gekilur sevdigiim amma /Fahr-i cuhela naz-i geda hi^: gekilmez (Kam Divam, Gazel 70, 
Misra 5). [her] 
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Her a c za zerre zerre pare pare laht laht oldi /Heman bir can kaldi am da serdiim ni^iin kiisdiiñ (Kani 
Divam, Gazel 104, Misra 15). [her] 

Sade giil-i hod-ruya mii§abih idi dagum /Her bergini ben bir giil-i sad-berg ideyazdum (Kani Divam, 
Gazel 122, Misra 8). [her] 

Uykudan uyandum ki ezanlar okmurdi /Her nagme birer ok gibi cana tokmurdi (Kani Divam, Gazel 196, 
Misra 2). [her] 

Hulki hep sabit-kadem olsun diyen her karda /Olmasun manende-i devr-i felek kendii donek (Kani 
Divam, Gazel 105, Misra 7). [her] 

Reh-i c i§kuñda cust [u] cu-yi Hakku’l-Hakka gayret vir /Reffk-i rah-bin it her c azimetde Gayur ismin 
(Kani Divam, Gazel 135, Misra 4). [her] 


her bir: Her bir. 

Bu sade du-yekden ne gikar gifteñi uydur /Her bir sese uy gifteye gifte teke tek var (Kani Divam, Gazel 
63, Misra 2). [her bir] 

Ekme her bir tohmi temyiz itmeden keyfiyyetin /Mevsiminde nef c -i ummid itdiguñ mahsuli ek (Kani 
Divam, Gazel 105, Misra 5). [her bir] 

c U§§aka bir kinm kodi ki kan efendimuz /Her bir nigehde eyledi bir kan efendimuz (Kani Divam, Gazel 
71, Misra 2). [her bir] 

Keramet taci her bir ba§a layik mi degul Kani /0 tac-i mekremet her ba§a olmaz añladuk bilduk (Kani 
Divam, Gazel 110, Misra 13). [her bir] 


her biri: (Dedikodularm) Her biri. 

A§ina-yi kil u kal-i bahs-i vahdet olma kim / Ma c ni-i bi-ganeye her biri bir ma'na virur (Kani Divam, 
Gazel 48, Misra 4). [her biri] 

her can: Herkes. 

Her can zi ins u can degul ol feyze musta c id /illa o can ki canla her-cayi toldurur (Kam Divam, Gazel 40, 
Misra 9). [her can] 


her ^end: Her ne kadar. 

Her $end seng-dil ise de yum§ar beni gorup /Naziklik ile goñlumi aldi tenuñ senuñ (Kam Divam, Gazel 
100, Misra 9). [her gend] 
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her dem: Her zaman. 


Kalursa boyle bezm-i c ay§-i c i§ret her dem amade /Seniiñ ben ruz-i mah§erde dahi medyumñam saki 
(Kam Divam, Gazel 219, Misra 15). [her dem] 


her gamze: Her gamze, her yan baki§. 

Te’sirde her gamze birer tir-i hevayi /Mujganlar amma ser-i suzen gibi olsa (Kam Divam, Gazel 159, 
Misra 7). [her gamze] 

Te’sirde her gamze birer tir-i hevayi /Mujganlar amma ser-i suzen gibi olsa (Kam Divam, Gazel 159, 
Misra 7). [her gamze] 


her ki§i: Herkes. 

Goñulden ider her ki§i iimmid visaluñ /Sevdum seveli hazretuñi dillere du§dum (Kani Divam, Gazel 118, 
Misra 5). [her ki§i] 


her ne: Her ne, ne olursa olsun. 

Ne deñlu cevr iderseñ ho§ goriir elbet am c a§ik /Ki§iye sevdiginden her ne eylerse yaman gelmez (Kani 
Divam, Gazel 79, Misra 8). [her ne] 

Bargah-i gayridan umma hu§ul-i matlabi /Ademe her ne virurse §ah-i istigna virur (Kani Divam, Gazel 

48, Misra 8). [her ne] 

Sen heman dest-i niyazi bargah-i Hakka aq /Kaniya her ne dilerseñ Hazret-i Allah virur (Kani Divam, 
Gazel 48, Misra 10). [her ne] 

her ne kadar: Her ne kadar. 

Erbab-i hased her ne kadar olsa muzahim /Bir kerre felek baña da nevbet virecekdur (Kani Divam, Gazel 

49, Misra 3). [her ne kadar] 


her nider eyle-: Her ne yapar eyler. Her yolu deneyip, her §eyi yapip amacma ula§mak. 

Ol ki der-i eltafma ruhsa ola elbet /Bir vechile mahrum komaz her nider eyler (Kani Divam, Gazel 24, 
Misra 16). [her nider eyler, -r] 


her vai±: Her zaman. 

Temiz a§habi zevk-i hal ile ho§-haldur her vald: /Qii ibnu’l-vakt vakf-i intizar olmaz bu yerlerde (Kani 
Divam, Gazel 167, Misra 5). [her vakt] 
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her yerde: Her yerde, daima. 


Miizeyyefdiir c iyar-i kiil^e-i ihlas her yerde /Bu darii’z-zarbda halis c iyan yil geger gormem (Kam Divam, 
Gazel 119, Misra 17). [her yerde] 


her zaman: Daima, siirekli. 

Baña bu ne§ 3 e-i cam-i §etaret her zaman gelmez /Eger gelse misal-i fikr-i vuslat rayegan gelmez (Kam 
Divam, Gazel 79, Misra l). [her zaman] 

ider ayine kendin halka elbet her zaman ser-ho§ /Bulir evzañna §ayeste bir sirr-i nihan ser-ho§ (Kam 
Divam, Gazel 86, Misra l). [her zaman] 

Her zaman sagar-i bezm-i meyi dilber mi siirer /Yohsa bu zevk u safayi yine sagar mi siirer (Kani Divam, 
Gazel 47, Misra l). [her zaman] 

her zerre: Her zerre, parga. (her kul). 

Seni her zerre bir ba§ka sifatla itmede tavsif / Kimi Allah kimi Yezdandur dirler zebanlarda (Kam 
Divam, Gazel 153, Misra 5). [her zerre] 


her-bar: Her defa, daima. 

Geliirdiiñ Kaniye her-bar yilduzlar bari§mi§di /Tutup 5psem de kiismez ba c d-ez-in derdum ni^iin 
kusduñ (Kani Divam, Gazel 104, Misra 21). [her-bar] 

Vaktiyle kilarum diyu her-bar nemazi /Zahid bize itdiguñ eda hig gekilmez (Kam Divam, Gazel 70, Misra 
3). [her-bar] 


her-cayi canla toldur-: Her tarañ hayatla, bolluk ve bereket ile doldurmak 

Her can zi ins u can degul ol feyze musta c id /illa o can ki canla her-cayi toldurur (Kam Divam, Gazel 40, 
Misra 10). [her-cayi canla toldurur, -ur] 


hergiz: Asla, kat'a, hi^bir vakit, hi^bir ve^hile. 

Yolum hep hu§k-sal-i vah§ete du§di bu esnada /Kundi kam cism-i zarumuñ hergiz terum yokdur (Kam 
Divam, Gazel 50, Misra 32). [hergiz] 

Tohmet-i duzd-i nigahi sevdigum ma c zur tut /Bu mesel me§hurdur hergiz goze olmaz yasag (Kam 
Divam, Gazel 94, Misra 12). [hergiz] 

(^ekmem ebedi dekk u kulahi donerem /Hergiz olamam ya c ni mubahi donerem (Kam Divam, Gazel 121, 
Misra 2). [hergiz] 

Dime hergiz bu uzun bu kisa ta c dil-i erkan it /Ki ne tul-i emel ne himmet-i kutahla ol sen (Kam Divam, 
Gazel 134, Misra 7). [hergiz] 
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Hayretle heman iistiime dil-ber dii§eyazdi /Ben hergiz inanmadum o dahi dii§eyazdi (Kam Divam, Gazel 
201, Misra 2). [hergiz] 


herkes: insanlarm tiimii, ciimle alem. 

Bir kimseyi leb-te§ne ge^iirmez su arar hep /Saki-i ecel herkese §erbet virecekdiir (Kani Divam, Gazel 
49, Misra 6). [herkese, -e] 

imtinan eyle yeme rengin-simat herkesi /Sir-ge§mandan kabul eyle nohud u mercimek (Kani Divam, 
Gazel 105, Misra 17). [herkesi, -i] 

Tehi magzam Felatun zan ider amma beni herkes /Umid-i ne§ 3 e eyler nu§-i cam-i ser-nugunumda (Kani 
Divam, Gazel 179, Misra 13). [herkes] 

heva: I. Hava. II. Makam, nagme. 

Muvañkdur heva-yi c i§k ervaha hevalarda /Neva-yi §evk gayet sevdigiim ho§dur nevalarda (Kani Divam, 
Gazel 188, Misra l). [hevalarda, -larda] 

2.1. Arzu, heves. II. A§k. 

Kaddiiñ hevasina dii§eli rahat olmadum /Oldi bu kissa giderek ey serv-kadd-diraz (Kani Divam, Gazel 73, 
Misra 7). [hevasma, -sma] 

3. Heves, arzu. 

Beni gormek hevasindan gegerse vanrum dirse /Eger ben h' , ahi§-i didan gostersem gider gelmez (Kani 
Divam, Gazel 84, Misra 9). [hevasmdan, -smdan] 


heva-yi c i§k: I. Ask istegi. II. Asl< namesi, havasi. 

Muvañkdur heva-yi c i§k ervaha hevalarda /Neva-yi §evk gayet sevdigiim ho§dur nevalarda (Kani Divam, 
Gazel 188, Misra l). [heva-yi c i§k] 


heves: istek, arzu, meyil. 

Pek de heves gerekmeze §evkuñ pekitmege /Fi’l-asl o yerlii goklii fidandur pekidedur (Kani Divam, 
Gazel 18, Misra 9). [heves] 

Bir lahza senuñle bile olmak hevesinben /Sad- c omr-i giran maye-i cavide degi§mem (Kani Divam, Gazel 
130, Misra 3). [hevesin, -in] 

heves eyle-: Heveslenmek. 

Ab-i hu§k ate§ ise ter hak-i siklet bad serd / c Alem-i aba neden eyler heves mestaneler (Kani Divam, 
Gazel 43, Misra 8). [heves eyler, -r] 
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heves it-: Istek duymak, meyletmek. 


Evlad-i c Arab sevmege itdiim heves amma /Bahtum kara bir olmayacak e§lere dii§diim (Kam Divani, 
Gazel 125, Misra 5). [heves itdiim, -diim] 


heves-i sim ugam-i zer: Altm tasasi ve giimii§ arzusu. (Mal miilk, diinyevi §eyler). 

Goreli zerdimi ben e§k-i sefldiimle zede /Heves-i sim ii gam-i zer de bugiin gitdi gider (Kani Divam, 
Gazel 30, Misra 10). [heves-i sim ii gam-i zer] 

heves-i vuslat: Kavusma arzusu. 

Minnet mi kalurdi heves-i vuslata cana /Bir kerre eger bezm-i vefada seni gorsem (Kani Divam, Gazel 
126, Misra 5). [heves-i vuslata, -a] 


hey hey it-: Sinirlenmek, ofkelenmek, daralmak. 

Ben anuñ iderdiim gam-i c i§ki ile hey hey /§imdi o da bir taze-revi§ hey heye dii§di (Kani Divam, Gazel 
193, Misra 7). [hey hey iderdiim, -erdiim] 


hey heye du§-: Ofkeye tutulmak, sikmtiya girmek. 

Ben anuñ iderdiim gam-i c i§ki ile hey hey /§imdi o da bir taze-revi§ hey heye du§di (Kani Divam, Gazel 
193, Misra 8). [hey heye du§di, -di] 


heyhler hi§ler: Birinin dikkatini ^ekmek kendisine bakmasmi saglamak igin ya da uyari igin 
yapilan nida sesleri. 

Sebuk-magzandan eyler Felatun hu§lari sersam /Miyan-i sohbet-i 'irfaniyanda heyhler hi§ler (Kani 
Divam, Gazel 39, Misra 8). [heyhler hi§ler] 

hezar: Bulbul. 

Te§blh ider hezar gulistana ruhlaruñ /Sad-berg-i leb §ukuftesi yuz gulsitan deger (Kani Divam, Gazel 61, 
Misra 9). [hezar] 


hezar: Pek gok, binlerce. 

Gorup o gul-bedeni ah u zar iden bir mi /Bu gulsitana benum gibiler hezar gelur (Kani Divam, Gazel 21, 
Misra 4). [hezar] 

La c l-i lebin lebumle be-hem-res idince yar /Gul-busesi hezar hezaran can deger (Kani Divam, Gazel 61, 
Misra 14). [hezar] 
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hezar a§ina ol-: (^ok tanidigi, gok dostu olan olmak. 


Hezaran fasli hezar ajina olur amma /0 bulbuli goriiriiz bir dahi bahar geliir (Kam Divam, Gazel 21, 
Misra 13). [hezar a§ina olur, -ur ] 

hezaran: Binlerce, pek $ok. 

Degiil Mecnuna te§bih eylemek Kaniyi §ayeste /Hezaran Kays hayran halet-i hayret-fiizunumda (Kam 
Divam, Gazel 179, Misra 16). [hezaran] 

La c l-i lebin lebiimle be-hem-res idince yar /Giil-busesi hezar hezaran can deger (Kam Divam, Gazel 61, 
Misra 14). [hezaran] 

Bu fikre hatira gelmezden evvel el-veda c eyle /Hezaran c iyd gelse bi-vefadan merhaba umma (Kam 
Divam, Gazel 166, Misra 6). [hezaran] 


hezaran fasli: Biilbiillerin mevsimi. ilkbahar. 

Hezaran fasli hezar a§ina olur amma /0 biilbiili goriiriiz bir dahi bahar geliir (Kam Divam, Gazel 21, 
Misra 13). [hezaran fasli, - 1 ] 


hidiv: Vezir. 

Ne tiivan-ger ne kerem-ver ne zevi’l-cah yapar /Ne hidiv ii ne mii§ir ii ne §ehin-§ah yapar (Kam Divam, 
Gazel 51, Misra 2). [hidiv] 


hiffetli: Hafif, zahmetsiz. 

Ma’il olma came-i caha goñiil sikletlidiir /Hirka-i fakri libas it i§te ol hiffetlidiir (Kam Divam, Gazel 38, 
Misra 2). [hiffetlidiir, -diir] 


hilaf: Zit, gergege aykiri, yalan. 

Aldanma bad u bidine zira hilafdur /Bid-i gemen iderse kadiiñle mii§acere (Kam Divam, Gazel 184, Misra 
l). [hilafdur, -dur] 


hil c at-i fahir: §erefli\kiymetli elbise\kaftan. 

Tezyin-i lafzi c ayb diyenler neden dimi§ /Ziyy-i nazif hil c at-i fahir degul midur (Kam Divam, Gazel 23, 
Misra 8). [hil c at-i fahir] 


hired-i horde-§inas: Niikteden anlayan akil (ki§i). 

Hired-i horde-§inas olamaz kes rehber /Hig muhtac mi fetvaya futuvvet-pi§e (Kam Divam, Gazel 168, 
Misra 7). [hired-i horde-§inasa, -a] 
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hirka-i fakr: Yokluk hirkasi. 

Ma’il olma came-i caha goñiil sikletlidiir /Hirka-i fab"i libas it i§te ol hiffetlidiir (Kani Divam, Gazel 38, 
Misra 2). [hirka-i fakn, - 1 ] 


hisset: Cimrilik. Bahillik. Tamahkarlik. 

Hisseti galib olur dirler felek-me§rebleriiñ /Siifre-i gerdunda devr eyleyen iki gorek (Kani Divam, Gazel 
105, Misra 9). [hisseti, -i] 


hisset it-: Cimrilik etmek. 

Hisset itmezdiim dila nakd-i niyazi sarfda /Nazeniniim c a§ikan-i nazkarumdur dise (Kani Divam, Gazel 
158, Misra 7). [hisset itmezdum, -mezdiim] 


hlg: 1. Katiyen, asla. 

Bir haylidur ol yari yiturdum bulamam hl? /Aram-i dil-i zan yiturdum bulamam hi^ (Kam Divam, Gazel 
16, Misra l). [hiq:] 

Bir haylidur ol yari yiturdiim bulamam hi^: /Aram-i dil-i zari yiturdum bulamam hi? (Kani Divam, Gazel 
16, Misra 2). [hiq:] 

Dil dirler idi kam sicak ber olacakdi /Eyvah 0 gam-h''ari yitiirdum bulamam hi<; (Kam Divam, Gazel 16, 
Misra 4). [hig] 

Cana beni sen gayb ideyazmi§ iduñ amma /Ben de dil-i na-gan yiturdum bulamam hi<; (Kam Divam, 
Gazel 16, Misra 6). [hi^] 

Efkaruñ ile egleniir idum gice gunduz /§imdi ben 0 efkan yiturdiim bulamam hi£ (Kani Divam, Gazel 16, 
Misra 8). [hi^] 

Ben ol sere Mansur-i ser-dar-i vefayum /Asilmag i^iin dari yiturdum bulamam hl<; (Kam Divam, Gazel 
16, Misra 10). [hi^:] 

Agyan da gorsem seni der-hatir iderdum /Cana hem o agyan yiturdiim bulamam hi<; (Kam Divam, Gazel 
16, Misra 12). [hi^] 

Goz ya§larum inci gibi salkimlu dokulsun /Ben ol diir-i §ehvari yiturdum bulamam hl^ (Kam Divam, 
Gazel 16, Misra 14). [hi<;] 

Goñlumde hayalatuñi tasvir iderdiim /Ol suret-i didan yitiirdiim bulamam hlg (Kam Divam, Gazel 16, 
Misra 16). [hig] 

Ne yar ne ser ne elemdar ne gurbet /Dar u der u diyan yiturdum bulamam hl<; (Kam Divam, Gazel 16, 
Misra 18). [hiq:] 
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Kani mi ne dirlerdi kiihen bendeleriiñden /Hala o dil o kari yitiirdum bulamam hi? (Kani Divam, Gazel 
16, Misra 20). [hig] 

Saña hlg soz mi te’sir eyler ey Kani ki sen h“aban /Misal-i ahter-i tabmda dikmi§ asuman gozler (Kani 
Divam, Gazel 28, Misra ll). [hi^:] 

Dil-berleri sensuz goze gostermedigum hig /Ey ruh-i revan h“ahi§-i didaruñ i^undur (Kani Divam, Gazel 
44, Misra 7). [hi^] 

Vaktiyle kilarum diyu her-bar nemazi /Zahid bize itdiguñ eda hi? gekilmez (Kani Divam, Gazel 70, Misra 
4). [hlq:] 

Her ne gekilurse gekilur sevdigum amma /Fahr-i cuhela naz-i geda hi? ^ekilmez (Kani Divam, Gazel 70, 
Misra 6). [hi^] 

Ra§ide eger olsa riya mu c teber olmaz /Ahenksiz olduk da sada hig ^ekilmez (Kani Divam, Gazel 70, Misra 
8). [hlq:] 

Kurbiyyet ider c a§ika iras teselli /Dil-ber olicak hane-cuda hlg gekilmez (Kani Divam, Gazel 70, Misra 10). 

[hl?] 

Tevffk eger terbiyeye virmese revnak /Perverde-i ta c lim Huda hl$ ^ekilmez (Kani Divam, Gazel 70, Misra 

12) . [hl?] 

Canum da tenum de saña hayran saña kurban /itmezseñ o agyari feda hi? ^ekilmez (Kani Divam, Gazel 
70, Misra 14). [hi^:] 

Kani ne be-tahkik-i terennum koni ki zag /Bulbul gibi de itse nida hi<; ^ekilmez (Kani Divam, Gazel 70, 
Misra 16). [hiq:] 

Ey duhter-i sutude-§iyem nige bir bu naz /Kar eylemez mi hi£ saña sevdigum niyaz (Kam Divam, Gazel 
73, Misra 2). [hl$] 

Ne deñlu ta§ bagirlu olsa itmez na-gehan teklif /MiPezzinler menare hl<; bi-vakt ezan gikmaz (Kam 
Divam, Gazel 83, Misra 4). [hig] 

Kaniya nafi c degul rusva-yi mader-zada hlg /Gayret-i ihvan ile pend-i peder n'itseñ gerek (Kam Divam, 
Gazel 105, Misra 19). [hi^] 

Kani sakm o §ur-i hired-suzden ki hl<; /Hal-i tebah-i c a§ikmuñ agehi degul (Kani Divam, Gazel 112, Misra 

13) . [hl?] 

Esrarumi turmadan ider cumle tira§ ol /Sirr saklanamaz hl^ C aceb bir yere du§dum (Kam Divam, Gazel 
118, Misra 8). [hi<;] 

Cah u §eref-i dehre goñul baglamadum hlq: /Ne fikr-i makamata ne hayr u §ere du§dum (Kam Divam, 
Gazel 118, Misra 15). [hi^] 

Acimam c i§ki ile zar u nizar oldiguma /Yar eger hl? kulak tutmasa zar oldiguma (Kam Divam, Gazel 183, 
Misra 2). [hig] 

H“ab-aver olmanuñ hi<; aslin ider mi idrak /Benden i§it bu sirn efsaneler de bilmez (Kam Divam, Gazel 
77, Misra 5). [hig] 
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Ol ziilf o pergem ol an dilden gikar mi bir an /Haliim neden peri§an hig §aneler de bilmez (Kani Divam, 
Gazel 77, Misra 12). [hi<;] 

Hatirm itme §ikeste imtihansuz kimseniiñ /Kesr-i kalb-i ehl-i istignaya hiq: kar itmez ek (Kani Divam, 
Gazel 105, Misra 4). [hiq:] 

Bir yemmde bul ki katresi feyz u kemal ide /Bir bahre tal ki hi<; biin u payam olmaya (Kani Divam, Gazel 
182, Misra 4). [hi^:] 

Yog iken sinede fikr-i dehenuñ bir zerre /Hi? memntin degilem dunyede var oldugima (Kani Divam, 
Gazel 183, Misra 4). [hi^] 

Manend-i samiri viremez ruh fitneye /Hi? itmesun rakib o butle musamere (Kam Divam, Gazel 184, 
Misra 6). [hi^] 

Bu sitem-verzler igre arama hig mu c in /Kimse imdad idemez c avn-i ilahdan gayn (Kam Divam, Gazel 
204, Misra ll). [hig] 

2. Yokluk, adem, hi^lik; yok olan, yok denecek kadar az olan. 

Ne ho§ kadem idi nevk-i hadeng-i naz amma /Tegaful-i nigehi bizde hl? taban mi kodi (Kam Divam, 
Gazel 208, Misra 14). [hi^] 

Dil hariminde ne na-mahrem ne mahrem kaldi hl? /Ravza-i dilde der u divara hacet kalmadi (Kam 
Divam, Gazel 214, Misra 3). [hi^] 

3. Bir i§in herhangi bir zamanda yapilip yapilmadigmi sormak i^in soru cumlelerinde kullamlir. 

Hig goz gore ge^mek nige mumkin ola senden /^e§mum nigehum sirr-i nihanum seni gozler (Kam 
Divam, Gazel 52, Misra 9). [hig] 

Cay-i eman tokunmamadur keyf-i zahide /Biz hl$ semt-i merd-i genara varir miyuz (Kam Divam, Gazel 
75, Misra 6). [hig] 

Ey bad-i subh c a§iki hl? yad ider misin /Bi-ganevar ya unudup yad ider misin (Kam Divam, Gazel 136, 
Misra l). [hi^:] 

Ne bu tegaful-i na-gah u nevme-i gaflet /Uyur mi bister-i gafletde hi? c a§ik olan (Kam Divam, Gazel 139, 
Misra 20). [hiq:] 

Hired-i horde-§inasa olamaz kes rehber /Hi$ muhtac mi fetvaya futuvvet-pi§e (Kam Divam, Gazel 168, 
Misra 8). [hi^] 

Hlq: mumkin mi idi pa-bend-i zulfunden reha /Ahu-yi ber-mu§g-i gav-i bahri c anber virmese (Kam 
Divam, Gazel 175, Misra 13). [hi^] 

(^e§man u ebruvan u nigah istemez guzel /ister mi hl^ tir u keman ter-ke§ i§ eyi (Kam Divam, Gazel 202, 
Misra 8). [hi^] 

Alnumda nige anlar idi hi<; be§a§et /Yog iken efendum hele ben anumi gordum (Kam Divam, Gazel 129, 
Misra 7). [hi^] 

3. Olumsuz yargili cumlelerde fiilin anlammi peki§tiren bir soz. 
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Kanum yoluñi sulamaga hazir iken hi$ /Bo§ yerlere sular gibi akmak ne revadur (Kam Divam, Gazel 45, 
Misra 5). [hig] 

i§ usulin buldi hi? edvara hacet kalmadi /Devr-i ebvab itmege etvara hacet kalmadi (Kani Divam, Gazel 
214, Misra l). [hig] 


hi?bir: Bir isimden once getirilerek o ismin bildirdigi varhktan bir tanesinin bile olmadigmi 
anlatan bir soz. 

Buña hamu§likdan gayri hi$bir var midur ^are /Bu razi ben eger bir kerre soylersem gider gelmez (Kani 
Divam, Gazel 84, Misra 7). [higbir] 

c imaret-dade-i mi c mar-i c i§kuñ oldigum gunden /Ziyaret itmeduk higbir harab-abad mi kaldi (Kani 
Divam, Gazel 206, Misra 6). [higbir] 


hicran: Ayrilik, ayrilik acisi. 

Gam dilde tururken yine hicrana sata§duk /(^arh-i felek itdi kederi zam zam i^inde (Kani Divam, Gazel 
160, Misra 25). [hicrana, -a] 


hikem-i hazret-i HaW:: Cenabihakk’m her §eyi yerli yerince yaratma, her §eyi layik oldugu yere 
koyma sirn, alemin insanlar tarafmdan anla§ilamayan gizli amaci. 

c Arif edeb-amuz olur her revi§inde / c Akil hikem-i hazret-i Halda nazar eyler (Kani Divam, Gazel 24, 
Misra 12). [hikem-i hazret-i Hakka, -a] 

hikmet: Hak ve hakikate uygun, kisa ve manali soz. 

idup amlhte hikmetle revnak vir mazamine /Tasavvuf ile behi§t C acil eyle bezm-i 'irfam (Kam Divam, 
Gazel 211, Misra 9). [hikmetle, -le] 


hilaf-i cins: Kendi soyundan, lrkmdan olmayan. 

Zarar gelmez ki§iye kendu cinsinden kim olsa da /Hilaf-i cinsi ko akranla e§bahla ol sen (Kam Divam, 
Gazel 134, Misra 10). [hilaf-i cinsi, -i] 


hilal-i hale-plra: Etrafma i§ik, parlaklik, sus veren ay. 

Felek im-§eb hilal-i hale-pirayi idup der-dest /Hemana dondi ol dervi§e tutmi§ bir kemer ke§kul (Kam 
Divam, Gazel 114, Misra 3). [hilal-i hale-pirayi, -yi] 
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hllekar: Hileci. 


Hllekara ta c neden kurtulmaga yokdur mecal /Kim ser-i kuhsarda rubah da kurtulmadi (Kam Divam, 
Gazel 203, Misra 5). [hilekara, -a] 


himmet: Liituf, kerem, yardim. 

Ke§ti-i tevekkiille goñiil eylese gul-ge§t /Himmet aña bamba§kaca yelken gibi olsa (Kani Divam, Gazel 
159, Misra 6). [himmet] 

himmet eyle-: Liituf, kerem, yardim etmek. 

Gel ey hadi-i rah-i c i§k gitme gayn bir semte /Biraz da himmet eyle Kani-i gum-rahla ol sen (Kani 
Divam, Gazel 134, Misra 12). [himmet eyle] 


himmet it-: Yardim etmek, gayret etmek, emek vermek. 

Olsa pervaza goñul amade pur-pervandur /Himmet itmez sanma sidk-i niyyetuñ pervanesi (Kani Divam, 
Gazel 189, Misra 4). [himmet itmez, -mez] 


himmet-i kutah: Yetersiz iyilik. 

Dime hergiz bu uzun bu kisa ta c dil-i erkan it /Ki ne tul-i emel ne himmet-i kutahla ol sen (Kani Divam, 
Gazel 134, Misra 8). [himmet-i kutahla, -la] 


hisab: Hesap, olgmek, du§unmek. 

Vezneyledi mizan-i felek kadrumi sad-hamd /Ol vezn hisabmca hele bir tare du§dum (Kani Divam, Gazel 
118, Misra 20). [hisabmca, -mca] 


hisseyle-: Sezmek, fark etmek. 

Tama c kar-i visali oldiguñ hisseyledi Kani /Pe§in soyletmeyup bu nakd-i cam virmeli ister (Kani Divam, 
Gazel 65, Misra 9). [hisseyledi, -di] 


hod-be-hod:Kendi ba§ma, kimseye dam§madan, kendiliginden. 

Gam-i hicram sessizden gelur teklifsiz amma /0 afet hod-be-hod gelmez saña avaz-i pa umma (Kani 
Divam, Gazel 166, Misra 10). [hod-be-hod] 

Hod-be-hod zunnar-bend-i taze c ahd oldum bugun /Gu§e-i vahdetde Kani hod-perest olmi§ yine (Kani 
Divam, Gazel 156, Misra 9). [hod-be-hod] 
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hod-bin: Sadece kendini goren, magrur, kibirli (kimse). 

Ugratma rakTbi ki saña togrica bakmaz / c Akil geginiir gergi ki hod-bindur amma (Kam Divam, Gazel 2, 
Misra 4). [hod-bindtir, -dur] 


hod-meni§an: Kendi tabiati. 

0 §ah-baza tuzakdur bu halka-i tevhid /Nediir bu hod-meni§anda olan yalan tolan (Kani Divam, Gazel 
139, Misra 18). [hod-meni§anda, -da] 


hod-perest ol-: “Kendine tapan” Kendini begenmi§ (kimse) olmak. 

Hod-be-hod zunnar-bend-i taze c ahd oldum bugiin /Gu§e-i vahdetde Kani hod-perest olmij yine (Kani 
Divam, Gazel 156, Misra 10). [hod-perest olmi§, -mi§] 


hokka agiz: Kii^iik ve bi^imli agiz. 

0 kaymak gibi ten hoB:a agizla §ir-i reng-endam /Dil-i bi-suda ihtar itdi ge§t-i de§t-i Eyytibi (Kani 
Divam, Gazel 195, Misra 5). [hokka agizla, -la] 


holdca-dehan: Agzi hokka gibi kii^iik olan, hokka agizli. 

Yoklugla idi §ohreti ol holdca-dehanuñ /Fa§ eyledi sirr-i dehenin soyleye dii§di (Kani Divam, Gazel 193, 
Misra 9). [hokka-dehanuñ, -uñ] 


ho§: Guzel, ^ok guzel, zarif. 

Bir ho§ kanarya rengi virtip perr-i naleye /Zerd itdi gul-ruhanumi feryad-i 'andelTb (Kani Divam, Gazel 
12, Misra 29). [ho§] 

Kani o ho§ giri§meler ol ho§ gikmdilar /itdi beni esir-i tela§ ol garim-i naz (Kani Divam, Gazel 73, Misra 
13). [ho$] 

Kani o ho$ giri$meler ol ho§ ^ikmdilar /itdi beni esir-i tela§ ol garim-i naz (Kani Divam, Gazel 73, Misra 
13). [ho$] 

Muvafikdur heva-yi c i$k ervaha hevalarda /Neva-yi $evk gayet sevdigum ho$dur nevalarda (Kani Divam, 
Gazel 188, Misra 2). [ho$dur, -dur] 


ho$ gel-: Ho$ gelmek, iyilikle birlikte gelmek. 

Ey benum bahge-i vech-i hasenum ho$ geldiiñ /Gul$en-i husn-i dilum gul bedenum ho$ gelduñ (Kani 
Divam, Gazel 108, Misra l). [ho$ gelduñ, -duñ] 

Ey benum bahge-i vech-i hasenum ho$ gelduñ /Gul$en-i husn-i dilum gul bedenum ho§ geldtiñ (Kani 
Divam, Gazel 108, Misra 2). [ho§ geldtiñ, -dtiñ] 
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§ekkeristan-i melahat saña mi mansib idi /Ey beniim tuti-i na-kes suheniim ho§ geldiiñ (Kani Divam, 
Gazel 108, Misra 4). [ho§ geldiiñ, -duñ] 

Dilenup gezmede ben gah zekat-i husnuñ /Dilumi kard-i gamla delenum ho§ geldiiñ (Kani Divam, Gazel 
108, Misra 8). [ho§ gelduñ, -duñ] 

Uzayup nazi§i gunden gune manend-i berat /Defter-i mehr-i vefayi durenum ho? geldiiñ (Kani Divam, 
Gazel 108, Misra 6). [ho§ gelduñ] 

Naz iden ahir-i husnunde hat-i sebzi ile /Vadi-i husnde Hizra irenum ho§ geldiiñ (Kani Divam, Gazel 108, 
Misra 10). [ho§ gelduñ, -duñ] 

Dilini giyneyerek naz iderek Kaniye /§ekkerin harf-i zebanm gevenum ho§ geldiiñ (Kani Divam, Gazel 
108, Misra 12). [ho§ geldiiñ, -duñ] 


ho§ gor-: iyiye yormak; ho§goru ile kar§ilamak. 

Ne deñlii cevr iderseñ ho§ gorur elbet am c a§ik /Ki§iye sevdiginden her ne eylerse yaman gelmez (Kani 
Divam, Gazel 79, Misra 7). [ho§ gorur, -ur] 


ho§ tut-: Kedere, tasaya yer vermeden keyifli ya§amak. Deger vermek, kiymet bilmek. 

Be§ on gunluk misafirdur tenuñde canuñi ho§ tut /Kafesde ^arpman murg-i dil-i nalanuñi ho§ tut (Kani 
Divam, Gazel 13, Misra l). [ho§ tut] 

Be§ on gunluk misafirdur tenuñde canuñi ho§ tut /Kafesde ^arpman murg-i dil-i nalanuñi ho§ tut (Kani 
Divam, Gazel 13, Misra 2). [ho§ tut] 

Havass-i zahir u batm saña imdad iderlerdi /idup insaf la-bud sen dahi yaranuñi ho§ tut (Kani Divam, 
Gazel 13, Misra 4). [ho§ tut] 

(^un aynlsañ gerek bi’l-iztirar elbet ahibbadan /Cefa gorseñ de Yusuf-var sen ihvanuñi ho§ tut (Kani 
Divam, Gazel 13, Misra 8). [ho§ tut] 

Emanet itdum Allaha seni ey gozlerum nun /Karlbu’l- C ahd yolcidur efendum Kani’ñi ho§ tut (Kani 
Divam, Gazel 13, Misra 10). [ho§ tut] 

Bile du§di senuñle bi’l-ma c iyye kaldi bu a c za /Medar-i vus c at-i devr ser u samanuñi ho§ tut (Kani Divam, 
Gazel 13, Misra 6). [ho§ tut] 


ho§-hal: Mutlu, mesut, memnun. 

Temiz a§habi zevk-i hal ile ho§-haldur her vakt /(Jii ibnu’l-vakt vakf-i intizar olmaz bu yerlerde (Kani 
Divam, Gazel 167, Misra 5). [ho§-haldur, -dur] 
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ho§-niima: Giizel goriinme. 

Pek ru-seiTd saf-derun hoj-niima gerek /Olmaz siyah sahra-i bed-gevher ayine (Kam Divam, Gazel 176, 
Misra 3). [ho§-niima] 


huceste-baht olan: Ugurlu, hayirli talihe sahip olan ki§i. §ansli. 

Huceste-baht olan ebvab-i §ahana varur varmaz /Huda-perver olan iimmid K'ahana varur varmaz (Kani 
Divam, Gazel 76, Misra l). [huceste-baht olan] 


huda: Allah, Tanri, Rabb. 

Tevffk eger terbiyeye virmese revnak /Perverde-i ta c lim Huda hip gekilmez (Kani Divam, Gazel 70, Misra 
12). [huda] 

hud'a it-: Aldatmak, hile yapmak. 

Hud c a itme kavl ii fi c liiñde sakm c ariflere /Me§reb ehli istemez sagarda kil deñlii direk (Kani Divam, 
Gazel 105, Misra ll). [hud c a itme, -me] 


huda-perver olan: Allah'i seven ki§i. 

Huceste-baht olan ebvab-i §ahana varur varmaz /Huda-perver olan iimmid Ifahana varur varmaz (Kani 
Divam, Gazel 76, Misra 2). [huda-perver olan] 


huda-yi hane Allah'm evi. Gonul. 

Dil ageh olmayicak dide ru§ena olmaz /Huda-yi haneye muhtacdur gu§ayi§-i bab (Kani Divam, Gazel 5, 
Misra 4). [huda-yi haneye, -ye] 


hulasa: Kisacasi, ozet olarak. 

Alduñ goñulcugum beni koyduñ zebun u zar /itduñ hulasa ate§-i c i§kum sabir-gudaz (Kani Divam, Gazel 
73, Misra 4). [hulasa] 

hulk: Huy, tabiat, yaratili§. 

Hullu hep sabit-kadem olsun diyen her karda /Olmasun manende-i devr-i felek kendii donek (Kani 
Divam, Gazel 105, Misra 7). [hulki, - 1 ] 


hum: Sarap kupu. 

Zinhar atmasun tipayi hum gibi oda /Saki bir ihtimamlica birke §i§eyi (Kani Divam, Gazel 202, Misra 9). 
[hum] 
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humar: i^kiden sonra gelen ba§ agnsi, sersemlik. Yanli§, hata. 

Helal-zade §ikest itdigin diiriist eyler /Humarim yine kendiisi def c ider mey-i nab (Kani Divam, Gazel 5, 
Misra 12). [humarim, -mi] 


humar-i hasret: Hasretinin sersemligi. 

N’ola ser-§ar-i sahba-yi siirur olsam bu demlerde /Humar-i hasretiiñle hayli dem mahzumñam sakl 
(Kani Divam, Gazel 219, Misra 14). [humar-i hasretiiñle, -iiñle] 


humar-i hecr: Ayrilik sarho§lugu. 

Ne§ 3 e-i vasli humar-i hecre hem agti§ idtip /^ekmestin hamyaze-i hasret ka^agi kimseniiñ (Kani Divam, 
Gazel 111, Misra 5). [humar-i hecre, -e] 


humma: Hastalik eseri olarak viicuda ariz olan §iddetli hararet. Sitma. 

Humma sanur eylerse §ita mevsimi lerze /Emvac-i dii-hassi}?yet-i cti§-i tebi bilmez (Kani Divam, Gazel 
68, Misra 7). [humma] 


humma-yi firak: Ayrilik ate§i. 

Derletdi ten-i Kaniyi humma-yi firaloiñ /Sevdiim seni cana yine ate§lere dii§diim (Kani Divam, Gazel 
125, Misra 9). [humma-yi firakuñ, -uñ] 


hun: Kan. 

Bakarken gerden-i kafur-guna hin-i bismilde /Nedtir bu cti§i§-i pey-der-pey ey kassab hunumda (Kam 
Divam, Gazel 179, Misra 8). [hunumda, -umda] 


hun agi§te: Kan bula§mi§, kan i^inde. 

Goziim merdiimleri agi§tedtir hun ben §ehid-i c i§k /Baña adem diniir mi gayn adem kande ben kande 
(Kam Divam, Gazel 174, Misra 7). [hun agi§tediir, -dtir] 


hun-i germ: Sicakkan. 

Goñiil dirler aña nam-i diger yek-katre hun-i germ /Bu gtil-btinde heman bir gon^e-i ne-kii§udemiiz 
kaldi (Kam Divam, Gazel 200, Misra 3). [hun-i germ] 


hun-germ u dil-nerm: Sicakkanli ve yumu§ak goniillii (merhametli). 

§evkden hun-germ u dil-nerm olmadukca Kaniya /Serd-i dil bu bezm-i germ-a-germde §a 3 ik midiir (Kam 
Divam, Gazel 59, Misra 15). [hun-germ ii dil-nerm] 
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huni: I. Kan dokmeye ali§ik (kimse), zalim, katil. II. Sevgili. 

Ne mumkindur o hunideñ §ikayet eyleye Kani /§ikayetler yine varsa dil-i mecruhdandur hep (Kam 
Divam, Gazel 10, Misra 13). [hunideñ, -deñ] 

Yuvalanmak ser-i c u§§aka bir bazfyedtir Kani /Keser c u§§akmuñ ba§larm ol huni yuvalarda (Kam Divam, 
Gazel 188, Misra 10). [hunT] 


hun-i §uheda: §ehitlerin (a§iklarm) kam. 

Hun-i fñheda her giinehi mahv eyler /Da‘va vii suhen re§h-i §ehadet yaykar (Kani Divam, Gazel 56, 
Misra 7). [hun-i §iiheda] 


hunllik: Kan dokmeye ali§mi§lik, zalimlik. 

Nediir hunlliguñ cellad mi mirrih mi ne olduñ /Meger ferman bi-derman nefy ii katl-i c am alduñ (Kani 
Divam, Gazel 103, Misra 7). [huniligiiñ, -iiñ] 


hur: I. Cennet kizi. II. (fyk giizel kiz veya kadm, huri. 

Senden ozge dil-riibayi hur olsa istemem /Aftab-asa ser-a-pa nur olsa istemem (Kani Divam, Gazel 124, 
Misra l). [hur] 


huri vu gilman git-: Beka alemine melek olarak gitmek. 

Tifl iken olan c azim-i c ukba §u fenada /insan gelecek huri vu gilman gidecekdiir (Kani Divam, Gazel 58, 
Misra 8). [huri vii gilman gidecekdiir, -ecekdiir] 

hur§id: 1. Giines. 

Mukabil difydi mah yek-§ebe hur§Ide ma§nkda /Tutar bir pir-i ntiraniye san bir sim-ber ke§kiil (Kam 
Divam, Gazel 114, Misra 7). [hur§ide, -e] 

Ayine-i ruhsarma re§k eylese hur§id /Meh-tab geyer hasret ile came-i matem (Kam Divam, Gazel 126, 
Misra 9). [hur§id] 

2.1. Gtine§. II. Sevgili. 

Bi-tayy-i mesafe su-yi hakka gtizer eyler /Ol hurjide kim kendi ozinden sefer eyler (Kam Divam, Gazel 
24, Misra 2). [hur§ide, -e] 

E§ktim o §tihi gorse yolmda sebil olur /Hur§id oñiinde necm-i Siireyya seffl olur (Kam Divam, Gazel 34, 
Misra 2). [hur§id] 

Saki ne dem ki sagar-i sahbayi toldurur /Hur§id san ki nun ile ayi toldurur (Kam Divam, Gazel 40, Misra 
2). [hur§id] 
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hur§id behrelu: Giine§ kismetli. (giine§ kadar parlak, aydmlik nasipli). 

Kani o ay gehrelii hurjid behrelii /Ni^iin gazabla agzma ayi toldurur (Kani Divam, Gazel 40, Misra ll). 
[hur§id behrelii] 


hur§id-i dirah§an: Parlak giine§. (sevgili, saki). 

Mah-i mahsuf-ve§ alsun ele cam kahve /Devr-i meclisde o hur§id-i dirah§an yiirisiin (Kani Divam, Gazel 
140, Misra 4). [hur§id-i dirah§an] 


hu§kuter: Kuru veya§ (istisnasiz her §ey anlammda). 

Hakikat-i zahir her hu§k ii ter c unvan-i batmdur /Dertinuñ inki§añ sine-i me§ruhdandur hep (Kam 
Divam, Gazel 10, Misra 5). [hu§k ii ter] 

Eyler o hiikmi hu§k u tere bahr u berre hep /Li’llah ah-i hu§ku ya ge§m-i teri ola (Kam Divam, Gazel 151, 
Misra ll). [hu§k u tere, -e] 


hu§k-§ah-i cism: Varligm kuru dali. (A§igm kuru dal gibi olmu§ zayif bedeni). 

Geturmez cunbi§e bu hu§k-§ah-i cismimi devran /Beni bir §alla §irt eyler kucaklar §ar§arum yokdur 
(Kam Divam, Gazel 50, Misra 35). [hu§k-§ah-i cismimi, -imi] 


hu§k-sal-i vah§et: Tenha, issiz kuraklik. 

Yolum hep hu§k-sal-i vah§ete du§di bu esnada /Kuridi kam cism-i zarumuñ hergiz teriim yokdur (Kam 
Divam, Gazel 50, Misra 31). [hu§k-sal-i vah§ete, -e] 

husul-i matlab: Taleplerinin hasil olmasi. 

Bargah-i gayridan umma husul-i matlabi /Ademe her ne virurse §ah-i istigna virur (Kam Divam, Gazel 
48, Misra 7). [hu§ul-i matlabi, - 1 ] 

huy-i hacalet: Utan^ teri. 

Ruhsarumi ^iin e§k-i nedamet yaykar /Esrarumi hep huy-i hacalet yaykar (Kam Divam, Gazel 56, Misra 
2). [huy-i hacalet] 


huzur-i yar: Sevgilinin huzurunda, makammda. 

Huzur-iyarda ruy-i siyahdur matlub /Felekde girmege ol meclise sitare gerek (Kam Divam, Gazel 107, 
Misra 9). [huzur-i yarda, -da] 
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hucum it-: Saldirmak. 


Divane-var na-be-mahal canuma hiicum /itmez dime nigahuñi cana ider sakm (Kam Divam, Gazel 137, 
Misra 8). [hucum itmez, -mez] 


hucum-i jahne-i hiss: Duygu emirinin hiicum etmesi, saldirmasi. Duygulanmak, hislenmek. 

Beniim reftar-i siistum siisti-i peymanedendiir hep/Hucum-i §afme-i hiss §ive-i mestanedendur hep 
(Kani Divam, Gazel 7, Misra 2). [hiicum-i §ahne-i hiss] 


hiikm eyle-: Hiikme varmak, karar vermek hiikmetmek. 

Eyler o hiikmi hu§k u tere bahr u berre hep /Li’llah ah-i hu§ku ya ge§m-i teri ola (Kani Divam, Gazel 151, 
Misra ll). [hukmi eyler, -r] 


hiima: I. Talih ku§u. II. Sevgili. 

Giryeden sanma agardi dide-i giryanumuz /Sen Hiimajn sayd i^iin kurduk bir iki yerde ag (Kani Divam, 
Gazel 94, Misra 8). [hiimayi, -yi] 


hiiner da c vasin eyle-: Bir i§te usta oldugunu, marifetli oldugunu iddia etmek. 

Huner da c vasin eylerse ne gam her sifle-i bi-hu§ /Sada efzun-ter oldigi ma c lum olsa mina-bu§ (Kani 
Divam, Gazel 91, Misra l). [hiiner da c vasm eylerse, -rse] 


hiirmet lfa it-: Hurmet etmek, saygi gostermek. 

Peder Hakkm sayar c alemde bir evlad mi kaldi /Birader hurmetin lfa ider bir yad mi kaldi (Kani Divam, 
Gazel 206, Misra 2). [hiirmetin ifa ider, -er] 


huseyni: Klasik Tiirk muziginde diigah perdesinde karar kilan bir makam. 

(^ikardum ta Huseyniyye biraz eyyam efgani /Muhayyer oldi vuslatda karar ol gitdi ben kaldum (Kani 
Divam, Gazel 117, Misra 15). [hiiseyniyye, -yye] 

c I§kuñ dili c u§§aki Huseyniye ^ikardi /Tahsin ide gor husnuñi ihsan saña kaldi (Kani Divam, Gazel 192, 
Misra 3). [huseyniye, -ye] 


husnin hig nokta kon-: Sevgilinin guzelligine nokta konulamamasi. Duru bir guzellige sahip 
olmak. Guzelliginin ele§tirilecek bir yam olmamasi ve kesintiye ugramamasi. Sevgilinin rakiplerden an 
olmasi. 
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Goriip hiisnin dimi§ hig nokta konmaz /Dimek ister rakTb ol yara bensiz (Kani Divam, Gazel 85, Misra 5). 
[hiisnin hiq: nokta konmaz, -maz] 


husn: Giizellik. 

c I§kuñ dili c u§§aki Huseyniye ^ikardi /Tahsin ide gor husniiñi ihsan saña kaldi (Kani Divam, Gazel 192, 
Misra 4). [hiisniiñi, -uñi] 

0 kim takdir ezelde hiisnin anuñ bi-zeval itmi§ /Oñunde sam da esse bozulmaz añladuk bildiik (Kani 
Divam, Gazel 110, Misra 7). [hiisnin, -in] 


husn u an: 1. Guzellik ve cazibe. 

Bu hiisn u an sende midiir bilmem am ben /Esrar-i hiisn u c i§k ise ol anda mi C aceb (Kani Divam, Gazel 9, 
Misra 5). [hiisn u an] 

Hat-aver olmi§ eyyam-i bahar hiisn u an ge^mi§ /Bilur ol §uh gorse c a§ikm amma zaman ge$mi§ (Kani 
Divam, Gazel 92, Misra l). [hiisn u an] 

Dadrn biraderine ^eker husn (u) anda /Bintu’l- C ineb ki validesinden cemil olur (Kani Divam, Gazel 34, 
Misra 7). [hiisn (u) anda, -da] 

2. Guzellik. (Sevgiliye kavu§ma am). 

An an da agla derd ile ol am bir zaman /An an vucud mulkini ol hiisn u an deger (Kani Divam, Gazel 61, 
Misra 6). [hiisn ii an] 


hiisn-i eda: Guzel soyleyi§. 

Tatlu dildur dil-bere lazim olan hiisn-i eda /Lebleri dendanlan §ehdane olmi§ olmami§ (Kani Divam, 
Gazel 89, Misra 5). [htisn-i eda] 


husn-i leyli: Leyla'nm guzelligi. 

De§t u ktihi nige toldurmaya Mecnunlar kim /Husn-i Leyli bu tecellikedede kuh-der-kuh (Kani Divam, 
Gazel 154, Misra 8). [hiisn-i leyli] 


hiisn-i ta c blr-i meramum it-: Yapmak istediklerimi anlatma, yorumlama guzelligi. 

Zebanum hiisn-i ta c bTr-i meramum itmeden C aciz /Kelamum imtizac-i harf-i istihsana hasretdur (Kani 
Divam, Gazel 35, Misra 7). [hiisn-i ta c bir-i meramum itmeden, -meden] 
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h v ab: Uyku. 


Dem-i visal dem-i va-pesine tev’emdiir /Seherde galib olur dirler ekseriya h v ab (Kani Divam, Gazel 5, 
Misra 10). [h v ab] 


h v ab-aver: Uyku getiren. 

H v ab-aver olmanuñ hig aslm ider mi idrak /Benden i§it bu sirri efsaneler de bilmez (Kani Divam, Gazel 
77, Misra 5). [h v ab-aver] 

h v ab-i naz: Naz uykusu. 

Uyanuk sandum ol §uhi uyurken h v ab-i naz igre /Kulak tutdum degul agah guya ki uyurmu§lar (Kani 
Divam, Gazel 27, Misra 5). [h v ab-i naz] 

Ben olmu§dum harab-ender-harab ne§ 3 e-i §evkuñ /Sen olmaduñ mi h v ab-i nazdan agah tuyduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 194, Misra 8). [h v ab-i nazdan, -dan] 

h v ablde: Uyumu§, uykuya dalmi§. 

H v abide iken gordum iki busecik aldum /Opdum dehenin yok yere hep kanumi gordum (Kani Divam, 
Gazel 129, Misra ll). [h v abide] 


h v ahi§: istek, arzu. 

Visalin h v ahi§in c arz eylemi§dum can-gustahuñ /Am da añladuñ bilduñ haber birdum ni^un kusduñ 
(Kani Divam, Gazel 104, Misra ll). [h v ahi§in, -in] 

Seni ey §uh va§fa h v ahi§um var magz-i hatirda /Veli harc itmege §ayeste cevher-nist zahirde (Kam 
Divam, Gazel 172, Misra l). [h v ahi§um, -um] 


h v ahi§ eyle-: Arzulamak, istemek. 

Eyler vi§ali h v ahi§ eger ister istemez /Gordi ki va§li can deger ister istemez (Kam Divam, Gazel 69, Misra 
l). [h v ahi§ eyler, -r] 


h v ahi§-i didar: Yuzunu gorme istegi. 

Beni gormek hevasmdan gegerse vanrum dirse /Eger ben h v ahi§-i dldari gostersem gider gelmez (Kam 
Divam, Gazel 84, Misra 10). [h v ahi§-i didan, - 1 ] 

Dil-berleri sensuz goze gostermedigum hi^ /Ey ruh-i revan h v ahi§-i didaruñ i^undur (Kam Divam, Gazel 
44, Misra 8). [h v ahi§-i didaruñ, -uñ] 
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h v an 5 e-i se-ruze: Ug giinliik sofracik. Gegici nimetler. 

§ahan-i c i§k mii§tehi-i h v an-i c i§kdur /Bu h v ange-i se-ruzeye amma §ehi degiil (Kam Divam, Gazel 112, 
Misra 6). [h v ange-i se-ruzeye, -ye] 


h v an-i gam: Gam sofrasi. 

Ta c arsa-i ha§re varicak rah-i gamuñda / c U§§ak seniiñ h v an-i gamuña q:okmurdi (Kam Divam, Gazel 196, 
Misra 6). [h v an-i gamuña, -uña] 


h v an-i visal: Kavusma lutfu. 

Han-i halil mi baña h v an-i visal mi /Han-i halil didigimuz hande mi C aceb (Kam Divam, Gazel 9, Misra 7). 
[h v an-i visal] 

llica: Kaplica, sicak su kaynagi. (Gozya§i). 

^e§mum lhca seyrin idiip sineye sapdi /Germabe ararken hele kulhanumi gordum (Kam Divam, Gazel 
129, Misra 5). [llica] 


c innin: Kisir. 

Zahirle i§ olmaz ki i§uñ batmi vardur /Togursa inanma ki o 'mnindur amma (Kam Divam, Gazel 2, Misra 
28). [ñnnindiir, -dur] 


i§ildar eñserii: I§ildayan givi. (A§igm yanan, mahvolan bedeninden geriye kalan i§e yarar bir 

§ey). 

0 rutbe kalibum mahv itdi nar-i §evk-i c alem-gir /Ki hakister miyanmda i§ildar eñseriim yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 42). [i§ildar eñserum, -um] 


c i§k: A§k, yogun sevgi. 

c Akilkan deguldur c i§k Eflatun da olsañ /Biraz Mecnunca etvarlar ister deli ister (Kani Divam, Gazel 65, 
Misra 7). [ c i§k] 

Goñulde c i§k yog ise §arabi neylersin /Hararet olmayicak dilde abi neylersin (Kani Divam, Gazel 138, 
Misra l). [ c i§k] 

Ku§ kondurur ser-i suhane Kays-var c i§k /Konmaz bu murg egergi ki her a§iyaneye (Kani Divam, Gazel 
170, Misra 3). [ c i§k] 

Acimam c i§ki ile zar u nizar oldiguma /Yar eger hi^ kulak tutmasa zar oldiguma (Kani Divam, Gazel 183, 
Misra l). [ c i§ki, - 1 ] 
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c I§]piñ sanema miilk-i dile velvele virdi /Bim-i hat-i c anber-§ikeniiñ zelzele virdi (Kani Divam, Gazel 191, 
Misra l). [ c i§kuñ, -uñ] 

c I§loiñ dili c u§§aki Huseyniye ^ikardi /Tahsin ide gor hiisniiñi ihsan saña kaldi (Kani Divam, Gazel 192, 
Misra 3). [ c i§kuñ, -uñ] 

Ben c i§k ile virmi§diim o magfura ntimayi§ /Ol bilmedi kadrin yine ta§larla dogiindi (Kani Divam, Gazel 
205, Misra 13). [ c i§k] 

Bir kerre seniiñ c i§loiñ ile ugra§a c adem /Gayn kedere var mi nazar virdi sogiindi (Kani Divam, Gazel 
205, Misra 7). [ c i§kuñ, -uñ] 

Bir miislim-i miisellemiiñ c i§layla ahimuz /Tav-hane-i zemin-i Buharayi toldurur (Kani Divam, Gazel 40, 
Misra 5). [ c i§kiyla, -iyla] 

Seniiñ c i§biñdan ozge var mi §imdi ma-melek gayri /Derun birun gamuñla her ne var ol gitdi ben 
kaldum (Kani Divam, Gazel 117, Misra 5). [ c i§kuñdan, -uñdan] 

Kani eger^i itmez isem kimseye vefa /Sad §ad hezar §iikr ki c i§ka vefam var (Kani Divam, Gazel 29, Misra 
10). [ c i§ka, -a] 

Kaniya c i§k ile yanmaga bir ^are ara /0 zebani-begentiñ karti ne nev-resi ne (Kani Divam, Gazel 169, 
Misra 9). [ c i§k] 


c i§k u hasen: Gtizellik ve a§k. 

Birbirine tayandi yine c i§k u hasen ah /Ol iki bela-yi ezeli belbele virdi (Kani Divam, Gazel 191, Misra 7). 
[ c i§k u hasen] 


c i§ka du§eli: A§ka dii§tiigiimden beri. 

c I§ka du§eli dideleriim itmedi rahat /Yoluñda seniiñ virdi nige kerre doktindi (Kam Divam, Gazel 205, 
Misra 3). [ c i§ka dii§eli] 


c i§kuñ §ereri: (Senin) A§kmm kivilcimlari. 

§im§ek gibi c i§kuñ §ereri dilde ^akarken /Mey-hanedeki badeyi gakmak ne revadur (Kani Divam, Gazel 
45, Misra 7). [ c i§kuñ §ereri] 


c iyar-i kulge-i ihla§: Saf ve temiz sevgi madeninin ayari, degeri. 

Miizeyyefdiir c iyar-i kiilge-i ihlas her yerde /Bu darii’z-zarbda hali§ c iyari yil geger gormem (Kani Divam, 
Gazel 119, Misra 17). [ c iyar-i kiilge-i ihla§] 
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c iyd: Bayram. 


Bu fikre hatira gelmezden ewel el-veda c eyle /Hezaran c iyd gelse bi-vefadan merhaba umma (Kam 
Divam, Gazel 166, Misra 6). [ c iyd] 


c iyd-i vasl: Kavu§manm bayrami. 

ider bir giin i§aret c iyd-i vasla gu§e-i ebru /Goriirler ruze-daran-i gamuñ ayineden soñra (Kani Divam, 
Gazel 178, Misra 3). [ c iyd-i vasla, -a] 


c iyd-i visal it-: Sevgiliye kavu§manm bayrammi ya§amak. Bayram etmek. 

Eger c iyd-i visal itse takarrub /Haram olsun rakTbe buse bensiz (Kani Divam, Gazel 85, Misra 3). [ c iyd-i 
visal itse, -se] 


lztirari: Mecburi, zorunlu. 

Bahar-i hasretum didar-i yari yil geger gormem /Goñul de gitdi elden lztirarl yil geger gormem (Kani 
Divam, Gazel 119, Misra 4). [lztirari] 


i-: i- yardimci fiili, ek fiil. 

Mansun ^iin gul-i ser-i dar idecekdiler /Sirr-i ene’l-haki agacak idi ^ekdiler (Kani Divam, Gazel 20, Misra 

2) . [idi, -di] 

Ben dir idiim ki beraber olalum hayli zaman /Kalmami§ kismeti bu derde bugiin gitdi gider (Kani Divam, 
Gazel 30, Misra 13). [idiim, -diim] 

Dir imi§sin c a§ikan mest-i miidam olmak gerek /Cam-i §evkuñ durdan bir kez goren ayik midur (Kani 
Divam, Gazel 59, Misra 3). [imi§sin, -mi§sin] 

Kidem da c vasi eylerduñ rakTb-i hadise her gah /Saña bu fahr yetmez mi idi oviildigiiñ gunler (Kani 
Divam, Gazel 62, Misra 16). [idi, -di] 

Yaruñ bize itdigi hep cevr u cefa idi /Oldi hep itdigine pe§iman efendimuz (Kani Divam, Gazel 71, Misra 

3) . [idi, -di] 

Dil dadanmi§ idi nukl-i ho§-guvar-i vasluña /§imdilik zehr-ab-i hicrana koraldum yaluñuz (Kani Divam, 
Gazel 82, Misra ll). [idi, -di] 

Ba§i kaysi mi idi Leyla’nuñ ah u zar-i Kays /Ya c ni Mecnun c akilli divane olmi§ olmami§ (Kani Divam, 
Gazel 89, Misra 7). [idi, -di] 

§ekkeristan-i melahat saña mi mansib idi /Ey benum tuti-i na-kes suhenum ho§ gelduñ (Kani Divam, 
Gazel 108, Misra 3). [idi, -di] 

Alnumda nige anlar idi hi^: be§a§et /Yog iken efendum hele ben anumi gordum (Kani Divam, Gazel 129, 
Misra 7). [idi, -di] 
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Ben de c a§iklar c idadmdan olaydum ma c dud /Bagda bakmaz idiim §ekl-i hezar oldugima (Kam Divam, 
Gazel 183, Misra 6). [idiim, -diim] 

Gegerken zir-i ka§aneñden itdum ah tuyduñ mi /Efendum korkaram uykuda idiiñ ah tuyduñ mi (Kam 
Divam, Gazel 194, Misra 2). [idiiñ, -diiñ] 

Ne ho§ kadem idi nevk-i hadeng-i naz amma /Tegaful-i nigehi bizde hi^: taban mi kodi (Kani Divam, 
Gazel 208, Misra 13). [idi, -di] 

Nigah-i naza da ka’il idiik dirig itdi /Zeban-i naz yine ya bari terceman mi kodi (Kam Divam, Gazel 208, 
Misra 19). [idiik, -diik] 

Aman aman diyerek pay-i naza du§mu§ idiim /Bela bu du§mege de takat u tiivan mi kodi (Kam Divam, 
Gazel 208, Misra 23). [idiim, -diim] 

Gul-i ruhsaruñ idi behget-i can u dil-i zarum /0 dahi §imdi oldi gozde har ol gitdi ben kaldum (Kam 
Divam, Gazel 117, Misra 3). [idi, -di] 

Saña c a§ik degulken c ar u namus idi endi§em /Heba oldi sevelden neng u c ar ol gitdi ben kaldum (Kam 
Divam, Gazel 117, Misra 9). [idi, -di] 

Gam-i agyar u fikr-i yar idi can yolda§um 'umra /Benumle olmadi bir lahza yar ol gitdi ben kaldum 
(Kani Divam, Gazel 117, Misra 13). [idi, -di] 

Benumsin ben senuñ zanneyler idiim bir zaman amma /Sen olduñ a§ina-yi sad-hezar ol gitdi ben 
kaldum (Kam Divam, Gazel 117, Misra 7). [idum, -dum] 

Ser-i §eh-rah-i vuslatda piyade idum ey Kani /^un oldi e§heb-i naza suvar ol gitdi ben kaldum (Kam 
Divam, Gazel 117, Misra 17). [idum, -dum] 

Sade gul-i hod-ruya mu§abih idi dagum /Her bergini ben bir gul-i sad-berg ideyazdum (Kam Divam, 
Gazel 122, Misra 7). [idi, -di] 

Bir kez seni sersem o ser-i suffe-i vasla /Biñ gamla ser-i c a§ikuñ olmaz idi sersem (Kam Divam, Gazel 
126, Misra 4). [idi, -di] 

Bu dag u §erhalar sebeb-i in§irah idi /Kalbum nigah-i nimi butun yare itmese (Kam Divam, Gazel 161, 
Misra 5). [idi, -di] 

Hig mumkin mi idi pa-bend-i zulfunden reha /Ahu-yi ber-mu§g-i gav-i bahri c anber virmese (Kam 
Divam, Gazel 175, Misra 13). [idi, -di] 

Bir gorunmezce bela idi ezel c u§§aka /§imdi Hakk saklaya kend’ozini izhar itdi (Kam Divam, Gazel 212, 
Misra 3). [idi, -di] 

Yoklugla idi §ohreti ol hokka-dehanuñ /Fa§ eyledi sirr-i dehenin soyleye du§di (Kam Divam, Gazel 193, 
Misra 9). [idi, -di] 

Olurdi but-perest azadegan-i ribka-i suret /Eger ke§f olsa idi suret-i c ibret-numa-yi c i§k (Kam Divam, 
Gazel 95, Misra 4). [idi, -di] 

Dil dirler idi kam sicak ber olacakdi /Eyvah o gam-h’'an yiturdum bulamam hig (Kam Divam, Gazel 16, 
Misra 3). [idi, -di] 
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Cana beni sen gayb ideyazmi§ idiiñ amma /Ben de dil-i na-gan yitiirdiim bulamam hi^ (Kam Divam, 
Gazel 16, Misra 5). [idiiñ, -diiñ] 

Dii§mez dir idiim busesiniiñ mevsimin amma /H''ab aldi §eker badem-i ge§min dii§eyazdi (Kani Divam, 
Gazel 201, Misra 5). [idiim, -dtim] 

Efkaruñ ile egleniir idiim gice giindiiz /§imdi ben o efkan yitiirdiim bulamam hi<j (Kani Divam, Gazel 16, 
Misra 7). [idiim, -dtim] 


i c ade: Eski haline getirme, iyile§tirme. 

Dil-hasteleriiñ ba§i ucmda turur ol §uh /Suretde i c ade igi telkindiir amma (Kani Divam, Gazel 2, Misra 
16). [i c ade] 


ibn-i vakt: Zamanm gerektirdigi §ekilde hareket eden, zamana uyan, mizaca ve duruma gore 
konu§an kimse. 

Ol ibn-i valdt kim ola dani§ver-i her-hal /Taklid-i reh ii resm-i §i c ar-i peder eyler (Kam Divam, Gazel 24, 
Misra 3). [ibn-i vakit] 


ibnu’l-vald:: Ge$mi§ ve gelecek kaydmdan kurtulup kendisi i$in sadece iginde bulundugu zaman 
var olan ve o zamanm gereklerini yerine getiren (kimse). 

Temiz ashabi zevk-i hal ile ho§-haldiir her vakt /Qii ibnu’l-vakt vakf-i intizar olmaz bu yerlerde (Kam 
Divam, Gazel 167, Misra 6). [ibnti’l-vakt] 


i$: Goniil, kalp. 

Dil-hasteleriiñ ba§i ucmda turur ol §uh /Suretde i c ade i^i telkindiir amma (Kam Divam, Gazel 2, Misra 
16). [i<ji, -i] 


i?inde: Dahil olmak, i^inde olmak. 

Ne iginde ne ta§mda ne ikiden hali /Ctinbi§-i ruh-i revan bir var imi§ bir yog imi§ (Kam Divam, Gazel 88, 
Misra 13). [i^inde] 

Bu bir sa’ir meseldtir i§ i$inde var iken i§ler /Fitili alsa i§ler i§ledtikce yareler i§ler (Kam Divam, Gazel 
39, Misra l). [i^inde] 

Bir merhem C aceb var mi didtim dag-i deruna /Gtildi didi gel leblerimi em em i^inde (Kam Divam, Gazel 
160, Misra 4). [iginde] 

Soz kalmadi ki soylene bilmem hele Kani /Kaldum bir alay bi-hude-gu sersem i$inde (Kam Divam, Gazel 
160, Misra 30). [i^inde] 

Dti§di gtizeliim payimiza gam gam i^inde /Cevher gibi tlg-i dii-per-i gam gam i^inde (Kam Divam, Gazel 
160, Misra 2). [iginde] 
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Dii§di guzeliim payimiza gam gam iqinde /Cevher gibi tig-i dii-per-i gam gam i?inde (Kani Divam, Gazel 
160, Misra 2). [iginde] 


iqinden birisi: (Asiklarin) Arasmdan biri. 

Soruñ c u§§akma aya birisi iginden /Tayanur mi hele bu derde bugiin gitdi gider (Kam Divam, Gazel 30, 
Misra 5). [iginden birisi] 

i?liik: ig gomlegi. 

Bir ge§m-i bulbul i?liigi var gonqeniiñ geyer /Soydikca camedanumi feryad-i c andelTb (Kani Divam, 
Gazel 12, Misra 21). [iqliigi, -i] 


iqre: iqinde, arasmda. 

Kani bu gevher admi virme kimesneye /Kan cevher igre mi ya cevher kanda mi C aceb (Kani Divam, 
Gazel 9, Misra 10). [iq:re] 

Uyanuk sandum ol §uhi uyurken h''ab-i naz iqre /Kulak tutdum degul agah guya ki uyurmu§lar (Kani 
Divam, Gazel 27, Misra 5). [iqre] 

Dide tufanzar-i e§k iqre iki girdabdur /(^ar-mevc-i giryedur ya bar ise serper qikar (Kani Divam, Gazel 
41, Misra 5). [iqre, -re] 

Bu sitem-verzler iqre arama hiq mu c in /Kimse imdad idemez c avn-i ilahdan gayn (Kani Divam, Gazel 
204, Misra ll). [iqre] 

§u gevherler ki nesr itdum am zib-i binagu§ it /Eger olmak dilerseñ c alem iqre ma c rifet Kam (Kani 
Divam, Gazel 211, Misra 18). [iqre] 

Der-agu§ eyleyup kokdum yañagm cam-i h''ab iqre /Didi rahm eyleyup nu§ it lebum amma neden soñra 
(Kani Divam, Gazel 155, Misra 3). [iqre] 


iqiin: 1. Amaciyla, maksadiyla. 

Gisu-yi siyehkaruñ uzup ri§te-i cam /Saz-i nigehi duzmek iqiin teltele virdi (Kani Divam, Gazel 191, 
Misra 10). [iqiin] 

intihab iqiin konulmi§ noktadur levh-i dile /Nukte na-fehman am Kani sanurlar gerqi dag (Kani Divam, 
Gazel 94, Misra 15). [iqiin] 

Ben ol sere Mansur-i ser-dar-i vefayum /Asilmag iqiin dari yiturdum bulamam hiq (Kam Divam, Gazel 
16, Misra 10). [iqiin] 

2. Ugruna, yoluna. 

Ah eyledigum hal-i siyeh-karuñ iqiindiir /Kan agladigum la c l-i guher-baruñ iqiindiir (Kam Divam, Gazel 
44, Misra l). [iqundur, -dur] 
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Ah eyledigiim hal-i siyeh-karuñ i^iindur /Kan agladigum la c l-i giiher-baruñ igundiir (Kani Divam, Gazel 
44, Misra 2). [i^undur, -dur] 

Arama du-gar olmadigum bag-i fenada /Ol serv-i sehi §iveli reftaruñ igundiir (Kani Divam, Gazel 44, 
Misra 4). [i^undur, -dur] 

Vuslat hevesin eyledigum eyleme ta c ylb /inkar idemem curmimi ikraruñ icjiindur (Kani Divam, Gazel 44, 
Misra 10). [i^iindiir, -dur] 

Derk ehli i^iin mi añi amade ider Hakk /Gayya-yi gavayetde ki var ni^e derekler (Kam Divam, Gazel 31, 
Misra ll). [i^iin] 

Gel nzk igiin ey talib-i Hakk olma peri§an /Rizkuñ seni ozler saña ta c yindur amma (Kani Divam, Gazel 2, 
Misra 5). [i^iin] 

Minnet mi geker girmek i<jiin Cennete adem /Miras kalupdur baña Adem pederumden (Kani Divam, 
Gazel 143, Misra 3). [i^iin] 

Kani seni §irin suhenlerle ogerse /Hep q:a§ni-i §ive-i azaruñ igiindiir (Kam Divam, Gazel 44, Misra 14). 
[i^undur, -dur] 

il i?iin yirtmak yarmakdur ahen- dilleruñ kari /Mu§ahiddur bu ma'na dikkat olunsa sabanlarda (Kam 
Divam, Gazel 153, Misra 3). [i^iin] 

(^ikdi feryad u figanum giderek nuh felege /Dahi bir vuslat i?iin ol yiizi mahum dir tuh (Kam Divam, 
Gazel 154, Misra 4). [i^iin] 

Raklbi hatiruñ ^iin zahidi Allah igun Kani /Dile vird itmeduk en c am mi evrad mi kaldi (Kam Divam, 
Gazel 206, Misra ll). [i^iin] 

3. Sebep, -den dolayi. 

Baña azari i^iin gam yeme lakin dil-azarum /Raklb-i ru-siyahi zemm idup yersem gider gelmez (Kam 
Divam, Gazel 84, Misra 23). [i^iin] 

Dil-berleri sensiiz goze gostermedigum hi^ /Ey ruh-i revan h v ahi§-i didaruñ i^iindiir (Kani Divam, Gazel 
44, Misra 8). [i^undur, -dur] 


c idadindan ma'dud ol-: (A§iklar) Sirasmdan sayilmi§ olmak. Kabul gormek. 

Ben de c a§iklar hdadmdan olaydum ma c dud /Bagda bakmaz idiim §ekl-i hezar oldugima (Kani Divam, 
Gazel 183, Misra 5). [hdadmdan ma c dud olaydum, -aydum] 


iddihar eyle-: Biriktirmek, toplayip saklamak. 

Zuhru’l-kiram olan zeri eyler mi iddihar /Ta c dad iden mekarimi dahir degul midiir (Kam Divam, Gazel 
23, Misra 5). [iddihar eyler, -ler] 
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idel: Yaptigmdan beri. 

c Ubudiyyet makammda ta c ayytin kesb idelden ben /Baña kul olmaduk bir bende mi azade mi kaldi (Kani 
Divam, Gazel 206, Misra 7). [idelden] 

Ele desti alup sakkaliga ragbet idelden ben /Geliip el opmediik §akird mi iistad mi kaldi (Kani Divam, 
Gazel 206, Misra 9). [idelden] 

iden: Susuzluguna sebep olan ki§i, §ey. 

Germi-i e§k-i tahayytirdiir beni leb-hu§k iden /Tolmasun bu ate§-i terden kabagi kimseniiñ (Kani Divam, 
Gazel 111, Misra 3). [iden] 


idrak it-: 1. Akil erdirmek, anlamak, kavramak. 

H“ab-aver olmanuñ hi^ aslin ider mi idrak /Benden i§it bu sirn efsaneler de bilmez (Kani Divam, Gazel 
77, Misra 5). [idrak ider, -er] 

2. Bir zamana veya olaya eri§mek, ula§mak (ate§e yakla§mak). 

§tizi§-i §em c i neden idrak ider pervaneler /Suzi§-i c i§k ile bi-perva nige bir yaneler (Kani Divam, Gazel 
43, Misra l). [idrak ider, -er] 


iflas: Sermayesini batirmak. Bitme, tukenme. 

Sebuk-serler olur iflasa badi ser-furu itsek /Bu zahirdiir eger endi§e-i cam u sebu itsek (Kani Divam, 
Gazel 101, Misra l). [iflasa, -a] 


igmaz-i c ayna: Kabahate, kusura goz yumma. 

Tekerriimense de igmaz-i c ayna virme vucud /Ya bir umide ya hal-i zebuna haml olinur (Kani Divam, 
Gazel 32, Misra 5). [igmaz-i 'ayna, -a] 


igneden iplige dek: En onemsiz ayrmtilarma kadar, her §ey. (Hz. Isa goge gekilirken uzerinde 
bir igne kaldigi i^in gogun dorduncu katmda kalmi§tir. Daha yukari gikamami§tir. Bulaya telmih vardir) 

Cust-cu eyler felek ta igneden iplige dek /ister iseñ Hazret-i c Isi misali goge ag (Kani Divam, Gazel 94, 
Misra 3). [igneden iplige dek] 


ihmal it-: ihmal etmek, uzerinde durmamak. 

Dime ihmal ider ummid ki imhal eyler /Bir gun olur i§i ber-suret-i dil-h''ah yapar (Kani Divam, Gazel 51, 
Misra ll). [ihmal ider, -er] 
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ihsan: Comertlik, liituf, bagi§, hediye. 

Emsem lebiiñi opsem o gerdam didiim ben /Giildi didi ihsanyeri der-hindur em ma (Kam Divam, Gazel 
2, Misra 14). [ihsan] 

c I§kuñ dili c u§§aki Huseyniye ^ikardi /Tahsin ide gor husnuñi ihsan saña kaldi (Kani Divam, Gazel 192, 
Misra 4). [ihsan] 


ihsas-i kemal-i hatar eyle-: Tehlikenin buyuklugunu hissettirmek, haber vermek. 

Devran-i §utur gtirbe edadan hele Kani /insan olan ihsas-i kemal-i hatar eyler (Kani Divam, Gazel 24, 
Misra 18). [ihsas-i kemal-i hatar eyler, -r] 


ihtiraz eyle-: Kagmmak, uzak durmak, gekinmek, geri durmak. 

Kaniya yaran ile ulfetden eyle ihtiraz /Muntazir olma selama ol dahi minnetlidur (Kani Divam, Gazel 38, 
Misra 9). [ihtiraz eyle] 


ihtiyar it-: Segmek, tercih etmek. 

Yari agyar ile gormekden vatanda Kaniya /Yum gozuñ terk-i diyari ihtiyar it goz gore (Kani Divam, 
Gazel 163, Misra 12). [ihtiyar it] 


ihvan: 1. Kardesler. 

£iin ayrilsañ gerek bi’l-iztirar elbet ahibbadan /Cefa gorseñ de Yusuf-var sen ihvanuñi ho§ tut (Kani 
Divam, Gazel 13, Misra 8). [ihvanuñi, -uñi] 

2.1. Karde§ler. II. Sadik, candan dostlar. 

Felek encum zaman oldi yine rindanla ihvan /Tibak-i seb‘-i arz umm-i veled eflak aba-sa (Kam Divam, 
Gazel 1, Misra 9). [ihvan] 

ihya it-: Diriltmek. 

Oldurse de seni dime oldurme ka’il ol /Ol c Isi-i du-leb gelur ihya ider sakm (Kani Divam, Gazel 137, Misra 
10). [ihya ider, -er] 


iken: Ek-fiilin zarf-fiil eki almi§ bi^imi. 

Bu bir sa’ir meseldur i§ iginde var iken i§ler /Fitili alsa i§ler i§ledukce yareler i§ler (Kam Divam, Gazel 
39, Misra l). [iken] 

Derunum pay-mal-i minnet-i dunan iken halum /Cebinum astan-i zumre-i rindana hasretdur (Kam 
Divam, Gazel 35, Misra 15). [iken] 
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Zunun-i muhtemel-i kizb iken eliiñdeki ab /Belur-i cam-i mey-i ab-gune haml olinur (Kani Divam, Gazel 
32, Misra ll). [iken] 

Kanum yoluñi sulamaga hazir iken hig /Bo§ yerlere sular gibi akmak ne revadur (Kani Divam, Gazel 45, 
Misra 5). [iken] 

Tifl iken olan c azim-i c ukba §u fenada /insan gelecek huri vu gilman gidecekdur (Kani Divam, Gazel 58, 
Misra 7). [iken] 

Benum senden muradum yog iken halum diger-gundur /Kam ardum sira bad-i saba tek yeldiguñ gunler 
(Kani Divam, Gazel 62, Misra 5). [iken] 

Goñul bu pirlikde nev-cuvanhk vakti mi sanduñ /Ne idi pir iken ol §evk ile genceldiguñ gunler (Kani 
Divam, Gazel 62, Misra 10). [iken] 

Benumle a§inahk yog iken kimlerle eglenduñ /§ukur ge^di hele bi-ganelikler eldiguñ gunler (Kani 
Divam, Gazel 62, Misra 13). [iken] 

Girmi§ hayale bilmez iken ben muhabbeti /Almi§ o duzd cam meger ister istemez (Kani Divam, Gazel 69, 
Misra 9). [iken] 

Bu gune kahramanhklar ider kalmami§ iken sen /Kahirlar eyleduñ bu Kani-i na-kama kam alduñ (Kani 
Divam, Gazel 103, Misra 15). [iken] 

Her bar reha ister iken ester u hardan /Suff gibi bir kenduyi bilmez hare du§dum (Kani Divam, Gazel 
118, Misra 21). [iken] 

Alnumda nige anlar idi hi^: be§a§et /Yog iken efendum hele ben anumi gordum (Kani Divam, Gazel 129, 
Misra 8). [iken] 

H''abide iken gordum iki busecik aldum /Opdum dehenin yok yere hep kanumi gordum (Kani Divam, 
Gazel 129, Misra ll). [iken] 

Opmek dilemi§dum yañagm mest iken amma /Bilmem ge^ilur mi o yaña tig-i nigehden (Kani Divam, 
Gazel 144, Misra 5). [iken] 

0 mest-i sagar-i nazik elin ayagm opdum lik /Lebin opmek kati mu§kil iken peymaneden soñra (Kani 
Divam, Gazel 155, Misra 6). [iken] 

El-hazer bi-dar iken endi§e-i gul-buseden /H''ab-i naza varmadan olsun mi var it goz gore (Kani Divam, 
Gazel 163, Misra 3). [iken] 

Eger^i c alem-i ab igreyum yemm huna mustagrak /Bu talkunluk var iken bende c alem kande ben kande 
(Kani Divam, Gazel 174, Misra 10). [iken] 

Yog iken sinede fikr-i dehenuñ bir zerre /Hi^: memnun degilem dunyede var oldugima (Kam Divam, 
Gazel 183, Misra 3). [iken] 

Sefer-i badiye-i c i§ka ayaklanmi§ iken /Pek kederlendi goñul nefse sivar oldiguma (Kani Divam, Gazel 
183, Misra 9). [iken] 

Buryan iken derun yine bir yandan atmanuñ /Bir yandan ash aya nedur ki ko ate§i (Kam Divam, Gazel 
198, Misra 5). [iken] 
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Devr-i lebinde bade-i vuslat miibah iken /Canuñ var ise tevbe idiip terke §i§eyi (Kani Divam, Gazel 202, 
Misra 5). [iken] 

Sade-rulukda lebin emme muhal iken o §uh /Kaniya hat gelicek c a§iki bi-zar itdi (Kani Divam, Gazel 212, 
Misra 9). [iken] 

Nerm ister iken dil-beri ser-ke§lere dii§diim /Bir suda idiim gamla ki ate§lere dii§diim (Kani Divam, 
Gazel 125, Misra l). [iken] 

Suhen cevher iken beyne’l-vera bi-ab u tab olmak /Mahalsiz bir alay bi-cevherane laglardandur (Kani 
Divam, Gazel 22, Misra ll). [iken] 


iki: iki, sayi sifati. 

Dide tufanzar-i e§k igre iki girdabdur /(^ar-mevc-i giryediir ya bar ise serper ^ikar (Kani Divam, Gazel 
41, Misra 5). [iki] 

Hisseti galib olur dirler felek-me§rebleriiñ /Sufre-i gerdunda devr eyleyen iki gorek (Kani Divam, Gazel 
105, Misra 10). [iki] 

Birbirine tayandi yine c i§k u hasen ah /Ol iki bela-yi ezeli belbele virdi (Kani Divam, Gazel 191, Misra 8). 
[iki, ] 

ff'abide iken gordiim iki busecik aldum /Opdum dehenin yok yere hep kanumi gordiim (Kani Divam, 
Gazel 129, Misra ll). [iki] 

Ne iginde ne ta§mda ne ikiden hali /Cunbi§-i ruh-i revan bir var imi§ bir yog imi§ (Kam Divam, Gazel 88, 
Misra 13). [ikiden, -den] 

La c l-i lebuñ ki katre-i rengin ^ekidedur /Yakut-i surh ile ikisi bir gekidedur (Kani Divam, Gazel 18, Misra 
2). [ikisi] 


iki dlde: Iki goz. 

Bulbulce kayugi sanurdum iki didemi /Aldukca dort yanumi feryad-i c andelTb (Kam Divam, Gazel 12, 
Misra 5). [iki didemi, -mi] 


ikisi: iki §ey. (Meyhanenin piri ve §arap) 

Mey-hanede pir-i meyi bintu’l- c inebi gor /Mug-be^geyi Kani bu ikisine siper gek (Kam Divam, Gazel 106, 
Misra 10). [ikisine, -ne] 


ikrar: 1. Soz. 

Didum saña ben cam feda idecegumdur /ilo"aruma basdi patadak isteye du§di (Kam Divam, Gazel 193, 
Misra 6). [ikraruma, -uma] 

2. Soz verme, kabul etme. 
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Vuslat hevesin eyledigiim eyleme ta c ylb /inkar idemem ciirmimi ilo"aruñ i^iindiir (Kani Divam, Gazel 44, 
Misra 10). [ikraruñ, -uñ] 


iksir-i tevflk: Madeni altm yapmak igin uydurulan kimyasal bir madde. 

Mis-i na-rayic-i amaliimi iksir-i tevfik /Nigah-i nimile aya ni^iin itmez zeheb ya Rabb (Kani Divam, Gazel 
8, Misra 7). [iksir-i tevffk] 

il: Yabancilar, ba§kalari, herkes. 

Came-i fetvayi-i dildara virmi§ il cevab /Miifti-i c i§ka dam§dukbiz bu remzi el-cevab (Kani Divam, Gazel 
6, Misra l). [il] 

Kendiiñi kendiiñ gozet Allaha lsmarla oziiñ /Kaniya virmez saña hayvanhgi ko il cevab (Kam Divam, 
Gazel 6, Misra 10). [il] 

il i^iin yirtmak yarmakdur ahen- dilleriiñ kan /Mii§ahiddiir bu ma c na dikkat olunsa sabanlarda (Kam 
Divam, Gazel 153, Misra 3). [il] 

ilahl: Ey Allah'im! 

ilahl me§ c al-i rah-i hiida it baña Nur ismin /Ni c am perverdeñe sen mucib-i §iikr it §ektir ismin (Kam 
Divam, Gazel 135, Misra l). [ilahi] 

ilahl mazhar-i hassiyyet-i ism-i c Aziz eyle /iden sensin gogalup erec iizre silm u ntir ismin (Kani Divam, 
Gazel 135, Misra 9). [ilahl] 


ile: Kelimenin sonuna geldiginde birliktelik, i§te§lik, beraberlik, arag, sebep veya durum 
anlatan ciimleler yapmaya yarar. 

Niifus-i kam ile kable’l-hisab olmak gerek agah /Eserler vakflarda rakme-i matruhdandur hep (Kani 
Divam, Gazel 10, Misra 7). [ile] 

Takvim-i sal ii devletiiñe §ah-giil ile /Yazsun du c a-yi Kanimi feryad-i c andellb (Kani Divam, Gazel 12, 
Misra 33). [ile] 

Kil ii kal-i haber-i hatt ile dil-ri§ olma /Miijde-i zimni-i vuslatda hayal it gice geg (Kam Divam, Gazel 15, 
Misra 3). [ile] 

Naz ile agladigm c a§ik i§itmi§di meger /Var sevda-yi diger serde bugiin gitdi gider (Kam Divam, Gazel 
30, Misra 3). [ile] 

Egleniirdi dil-i zarum nagam-i biilbiil ile /Giil§eniimden o giil-i ter de bugiin gitdi gider (Kam Divam, 
Gazel 30, Misra ll). [ile] 

Beri o riitbeyiiz esbabdan ki ey Kani /Tevekkiil ile dahi ittihadimuz yokdur (Kani Divam, Gazel 37, Misra 
14). [ile] 
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Bunduk-i la c liiñ ile badam ^e§miiñ miittehid /Ol sebebden ^atlar ey ate§-meni§ kestaneler (Kani Divam, 
Gazel 43, Misra 5). [ile] 

Saña gok yalvarurdum bitse yalvarmag ile i§ler /Gorursin ceyb-i dilde nakd namiyla zerum yokdur 
(Kani Divam, Gazel 50, Misra 5). [ile] 

Beni kil deñlu miyam geker ol semte heman /Bir kil ile yedilur a§iki bir mCi goturur (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 8). [ile] 

Terelli yelli yentir yella ile ge^di c omr /Bu tirnamuñ nihayetde karar-i nagmesi nadur (Kani Divam, 
Gazel 60, Misra 3). [ile] 

An an da agla derd ile ol am bir zaman /An an vucud mulkini ol husn u an deger (Kani Divam, Gazel 61, 
Misra 5). [ile] 

Eyle teblig §evk ile tokmma sakm zulfune /Ma c ale’l-meb c us min-savbi’l-heva ille’l-belag (Kani Divam, 
Gazel 94, Misra 5). [ile] 

Naz iden ahir-i husnunde hat-i sebzi ile /Vadi-i husnde Hizra irenum ho§ gelduñ (Kani Divam, Gazel 
108, Misra 9). [ile] 

0 Turk-beggeye soz mi geger nezaket ile /Bir iki lafz-i fuzulana kaldi gayn kalan (Kani Divam, Gazel 139, 
Misra 13). [ile] 

Ele al sagan biñ naz ile ey can yurisun /Reg-be-reg cism-i yebuset-zedeye kan yurisun (Kani Divam, 
Gazel 140, Misra l). [ile] 

Kaniya c i§k ile yanmaga bir gare ara /0 zebani-begenuñ karti ne nev-resi ne (Kani Divam, Gazel 169, 
Misra 9). [ile] 

0 verd-i al ile alude ben al-i c aba hakki /Gozumden kanlar akitdum ya §ebnem kande ben kande (Kani 
Divam, Gazel 174, Misra 3). [ile] 

Re§k-i fuzun ile geliyor canum agiza /Virdukce sen rakTb ile hep agiz agiza (Kani Divam, Gazel 180, 
Misra l). [ile] 

Re§k-i fuzun ile geliyor canum agiza /Virdukce sen rakTb ile hep agiz agiza (Kani Divam, Gazel 180, 
Misra 2). [ile] 

Acimam c i§ki ile zar u nizar oldiguma /Yar eger hk kulak tutmasa zar oldiguma (Kani Divam, Gazel 183, 
Misra l). [ile] 

Ebyat-i zulf u hatla girup Kaniya soze /§eb ta seher o mah ile itduk mu§a c are (Kani Divam, Gazel 184, 
Misra 10). [ile] 

Hem-nefesdur ruh-i Cibril ile c Anka-yi himem /Ruh-i Ridvandur riyaz-i Cennetuñ pervanesi (Kani 
Divam, Gazel 189, Misra ll). [ile] 

Kizarmi§ tab-i reng-a-reng ile fart-i tehevvurden /Yañaguñda yine bir ozge halet var kusduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 190, Misra 5). [ile] 

Serv-i gemenuñ kaddini bukdi kad-i nazuñ /§im§ad ile ol serv-i geman elele virdi (Kani Divam, Gazel 
191, Misra 4). [ile] 
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Ben anuñ iderdiim gam-i c i§ki ile hey hey /§imdi o da bir taze-revi§ hey heye dti§di (Kani Divam, Gazel 
193, Misra 7). [ile] 

Diinya yikilur ummaz idiim btiseye ruhsat /Bir btise didiim lutf ile gel gel diye dti§di (Kani Divam, Gazel 
193, Misra 14). [ile] 

Agil semt-i giilistana yine ey gtil§en-i hubi /Salin biñ naz ile na-$ar Tuba lek disun tubi (Kani Divam, 
Gazel 195, Misra 2). [ile] 

Heman taklid ile girmek mi istersin sen ol bezme /Nihan-haneñde Kani yohsa hal-i zadduñ var mi (Kani 
Divam, Gazel 197, Misra 9). [ile] 

Mumkin mi ab ate§ ile itstin imtizac /Ben su gibi mulayim efendi o ate§i (Kani Divam, Gazel 198, Misra 
9). [ile, ] 

Hecr ile ruz u §ebtim fark itmeden koydi beni /Sine-i safuñ beyazi ka§larmuñ karasi (Kani Divam, Gazel 
199, Misra 5). [ile] 

Gamuñ ile heman bir kalib-i fersudemuz kaldi /Cihan u ma-sivadan damen-i altidemuz kaldi (Kani 
Divam, Gazel 200, Misra l). [ile] 

Bir kerre sentiñ c i§kuñ ile ugra§a c adem /Gayn kedere var mi nazar virdi sogundi (Kani Divam, Gazel 
205, Misra 7). [ile] 

Ben c i§k ile virmi§dum o magfura numayi§ /Ol bilmedi kadrin yine ta§larla dogundi (Kani Divam, Gazel 
205, Misra 13). [ile] 

Siyeh-kari-i tali c sabr ile tebdil-i reng eyler /Ki Leyli mu§rif-i subh-i hakikat itdi Mecnum (Kam Divam, 
Gazel 207, Misra ll). [ile] 

Hayal-i ruy-i dil-aramuñ ile tifl-i emel /Okutmaduk saña bir pend mi gulistan mi kodi (Kam Divam, 
Gazel 208, Misra 3). [ile] 

idup amihte hikmetle revnak vir mazamine /Tasavvuf ile behi§t C acil eyle bezm-i c irfam (Kam Divam, 
Gazel 211, Misra 10). [ile] 

Yog u vari lezzet-i vicdan ile buldi goñul /Kendi kendin buldi yog u vara hacet kalmadi (Kam Divam, 
Gazel 214, Misra 5). [ile] 

Talebkar-i ne§at-i bade-i gul-gumñam saki /Heman bir sagar-i leb-riz ile memnumñam saki (Kam 
Divam, Gazel 219, Misra 12). [ile] 

Kemal-i kevkebe her nakisuñ mulazimidur /Guruh-i enciim ile devr ider gice meh-tab (Kam Divam, 
Gazel 5, Misra 8). [ile] 

La c l-i lebuñ ki katre-i rengin ^ekidedur /Yakut-i siirh ile ikisi bir q:ekidedur (Kam Divam, Gazel 18, Misra 
2). [ile] 

Cam-i firakuñi gekeli gekdirup gider / c A§ik o cezbe ile C acayib ^ekidedur (Kam Divam, Gazel 18, Misra 8). 

[He, ] 

0 kadd u kamet ile sen cemaluñ c arz kildukca /Goñtil Mansur-asa turma ber-bala-yi dar aglar (Kani 
Divam, Gazel 19, Misra 13). [ile] 
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Sen eyle rahat ile c azm-i iTab ey dide /Seni de seyr ideriiz ah u intizar geliir (Kam Divam, Gazel 21, 
Misra 7). [ile] 

Kaniya yaran ile iilfetden eyle ihtiraz /Muntazir olma selama ol dahi minnetlidiir (Kam Divam, Gazel 38, 
Misra 9). [ile] 

Goñiil bu pirlikde nev-ciivanhk vakti mi sanduñ /Ne idi pir iken ol §evk ile genceldigiiñ giinler (Kani 
Divam, Gazel 62, Misra 10). [ile] 

Yerden gogi fark eylemez ol mest-i cehalet /Hammal-sifat kevkeb ile kebkebi bilmez (Kani Divam, Gazel 
68, Misra 10). [ile] 

Derun u dilde dag u §erhalar ba§ gosterir yer yer /Gegen eyyamda ol yaren ile itdukleriim añsam (Kani 
Divam, Gazel 116, Misra 4). [ile] 

Ebrularuñuñ fikri olup bir kara sevda /Karardi goziim hasret ile han^ere du§dum (Kani Divam, Gazel 
118, Misra 12). [ile] 

Emsem C aceb emsem ola mi la c luñi didum /Bir §ive ile soyledi ki em em iginde (Kani Divam, Gazel 160, 
Misra 22). [ile] 

Temiz ashabi zevk-i hal ile ho§-haldiir her vakt /(Jii ibnii’l-vakt vakf-i intizar olmaz bu yerlerde (Kam 
Divam, Gazel 167, Misra 5). [ile] 

Ol ate§i kim bu yedi deryayi ider mahv /Bir btise ile kabil-i teskindiir amma (Kam Divam, Gazel 2, Misra 
22). [ile] 

Ki§i sufliyyet ile c ulviyata intisab itmez /Bu bala-kadd guzeller cezbe-i sirr-i c ali ister (Kam Divam, Gazel 
65, Misra 5). [ile] 

Her gend seng-dil ise de yum§ar beni goriip /Naziklik ile goñlumi aldi teniiñ seniiñ (Kam Divam, Gazel 
100, Misra 10). [ile] 

Senuñ^undi raklban ile naverdum ni^iin kusduñ /Yoluñda bi-muhaba cammi virdum ni^iin kiisdiiñ 
(Kam Divam, Gazel 104, Misra l). [ile] 

Surag-i fikri giim-ge§te ider na-gah ey Kani /Umid-i vasl ile tahminleriim haletlerum añsam (Kam 
Divam, Gazel 116, Misra 14). [ile] 

Tig-i nigehuñ gamzeleriiñ ile bir olmi§ /Han^er goriniir cevhere-i sam sam i^inde (Kam Divam, Gazel 
160, Misra 19). [ile] 

Efkaruñ ile eglenur idiim gice giindiiz /§imdi ben 0 efkari yiturdum bulamam hiq: (Kam Divam, Gazel 16, 
Misra 7). [ile] 

Saki ne dem ki sagar-i sahbayi toldurur /Htir§id san ki nuri ile ayi toldurur (Kam Divam, Gazel 40, Misra 
2). [ile] 

Ya Rabb kuluñi naz u na’im ile buyutduñ /Soñra biragub ate§e yakmak ne revadur (Kam Divam, Gazel 
45, Misra 3). [ile] 

Mujde-i ikbalde virseñ i§itmek istemez /Tolmasun peygam-i ye 3 s ile kulagi kimsenuñ (Kam Divam, Gazel 
111, Misra 16). [ile] 
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Cana seni ben mihnet ile terk ideyazdum /Bi’llah ben ey taze giil Tiirkide yazdum (Kam Divam, Gazel 
122, Misra l). [ile] 

Ayine-i ruhsarma re§k eylese hur§id /Meh-tab geyer hasret ile came-i matem (Kani Divam, Gazel 126, 
Misra 10). [ile] 

§uzi§-i §em c i neden idrak ider pervaneler /Suzi§-i c i§k ile bi-perva niq:e bir yaneler (Kani Divam, Gazel 
43, Misra 2). [ile] 

Ehl-i devlet va‘d-i bi-incaz ile aldar seni /§eyhler de §imdi dervi§ane hep esma viriir (Kani Divam, Gazel 
48, Misra 5). [ile] 

Yari agyar ile gormekden vatanda Kaniya /Yum goziiñ terk-i diyari ihtiyar it goz gore (Kani Divam, 
Gazel 163, Misra ll). [ile] 

Dii§diim gam-i hicran ile mey-hane-i c i§ka /Mahmurluk el vireli derd-i sere du§diim (Kani Divam, Gazel 
118, Misra 9). [ile] 


illa: Ancak, yalmz. 

Her can zi ins ii can degiil ol feyze musta c id /illa o can ki canla her-cayi toldurur (Kani Divam, Gazel 40, 
Misra 10). [illa] 


iltifat: Tevecciih, ilgi, giiler yuz (giizel/sevgiliden gelen lutuf baglammda). 

Bilmem nediir tefaviit-i naz iltifatdan /Degmez o §uh hatiruma bir zaman deger (Kani Divam, Gazel 61, 
Misra 3). [iltifatdan, -dan] 

Baña ragmen raklbe iltifatin soyler amma ben /Disem cem c iyyetuñ bir aslma irsem gider gelmez (Kani 
Divam, Gazel 84, Misra 31). [iltifatm, -in] 


iltifat it-: Deger vermek, ilgi gostermek. 

Yar iltifat c a§ika hemvare itmese /Amma nevazi§i dahi agyara itmese (Kani Divam, Gazel 161, Misra l). 
[iltifat itmese, -mese] 


ima it-: Dogrudan degil de dolayli olarak anlatmak, am§tirmak, ustu ortulu anlatmak, ihsas 

etme. 

Gurizandur guruh-i bed-meni§den pak-tiynetler /ider ima bu ma c naya §itab-i §ive-i har-gu§ (Kani 
Divam, Gazel 91, Misra 6). [ima ider, -er] 


iman: Allah'a inanmak, kalben itikat ve lisanen ikrar etmek. 

inkar ider mi kufr-siva oldigm kemal /Kani meger ki munkiruñ imani olmaya (Kam Divam, Gazel 182, 
Misra 10). [Imani, - 1 ] 
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c imaret kil: Imar etmek, yikilmi§ olam diizeltmek, onarmak; huzniinii, sikmtisim gidermek. 

Ela ey talib-i gencine-i esrar-i sultam /Suhanla kil c imaret bu kiihen-biinyad-i viram (Kani Divam, Gazel 
211, Misra 2). [ c imaret kil] 


imdad: Tehlikede veya ^aresiz durumda olan birine yapilan yardim. 

Kani seni bu nefs ii heva vartaya saldi /imdad saña var mi kaza vii kaderumden (Kani Divam, Gazel 143, 
Misra 16). [imdad] 


imdad it-: Yardim etmek. 

Bu sitem-verzler igre arama hig mu c in /Kimse imdad idemez c avn-i ilahdan gayri (Kani Divam, Gazel 
204, Misra 12). [imdad idemez, -emez] 

Havass-i zahir u batm saña imdad iderlerdi /idup insaf la-bud sen dahi yaranuñi ho§ tut (Kani Divam, 
Gazel 13, Misra 3). [imdad iderlerdi, -erlerdi] 


imdad-i mevlana-yi rum: Mevlana hazretlerinin yardimi. 

Baña imdad-i Mevlana-yi Rum irer yeter yohsa /Yolmda ol §ehuñ ta ar§a da irsem gider gelmez (Kani 
Divam, Gazel 84, Misra 17). [imdad-i mevlana-yi rum] 


imhal: Bir muddet sonraya birakma, miihlet verme. 

Ben imhal uzre saña goñlumi virmekde bi’llahi / c Aceb gelmez mi cana hatira muhmeldiguñ gunler 
(Kani Divam, Gazel 62, Misra 7). [imhal] 


imhal eyle-: Muhlet vermek. Sonraya kalmasma musaade etmek. 

Dime ihmal ider ummid ki imhal eyler /Bir gun olur i§i ber-suret-i dil-h''ah yapar (Kani Divam, Gazel 51, 
Misra ll). [imhal eyler, -r] 


imkan: Olanak, mumkun olmak. 

Hayaluñ bir yere basmaz dil-i bi-kineden soñra /Miyanuñ ko^maga imkan yok ayineden soñra (Kani 
Divam, Gazel 178, Misra 2). [imkan] 

Ustiine du§memenuñ var mi meger imkani /Beni agi§te be-hun eyleyen ol han^erdur (Kani Divam, 
Gazel 36, Misra 13). [imkam, - 1 ] 

im-§eb: Bu gece. 

Felek im-§eb hilal-i hale-pirayi idup der-dest /Hemana dondi ol dervi§e tutmi§ bir kemer ke§kul (Kani 
Divam, Gazel 114, Misra 3). [im-§eb] 
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imtihan: Gii$, direnme, dayani§ma gerektiren, sonucunda deneyim kazandiran zor bir durum, 

smav. 

Hatirin itme §ikeste imtihansuz kimseniiñ /Kesr-i kalb-i ehl-i istignaya hi^ kar itmez ek (Kani Divam, 
Gazel 105, Misra 3). [imtihansuz, -suz] 


imtihan it-: Smamak, denemek, yoklamak. 

Felek heman beni mi bulduñ imtihan idecek /Garlk-i lucce-i enduh-i bi-keran idecek (Kani Divam, Gazel 
99, Misra l). [imtihan idecek, -ecek] 

Kani seni o C arbede-cu imtihan idiip /Muztarr sad-havadis u gavga ider sakm (Kani Divam, Gazel 137, 
Misra ll). [imtihan idup, -up] 


imtinan eyle-: (ihsanlari) Geri gevirmek, kabul etmemek. 

imtinan eyle yeme rengin-simat herkesi /Sir-^e^mandan kabul eyle nohud u mercimek (Kani Divam, 
Gazel 105, Misra 17). [imtinan eyle] 

imtizac it-: Uyusmak. 

Mumkin mi ab ate§ ile itsun imtizac /Ben su gibi mulayim efendi o ate§i (Kani Divam, Gazel 198, Misra 
9). [imtizac itsun, -sun] 


imtizac-i harf-i istihsan: Guzel sayilan sozleri bir araya getirmek. (iki lañ bir araya getirmek, 
guzel konu§mak) 

Zebanum husn-i ta c bir-i meramum itmeden C aciz /Kelamum imtizac-i harf-i istihsana hasretdur (Kam 
Divam, Gazel 35, Misra 8). [imtizac-i harf-i istihsana, -a] 

in-: Yukandan a§agiya dogru gelmek. (Derecesinin azalmasi baglammda) 

Ta yek-kademe inmejdcek sullem-i nazi /Zir-i kademinde o butuñ minbere donmem (Kam Divam, Gazel 
120, Misra 7). [inmeyicek, -meyicek] 


inan-: Inanmak, guvenmek, (bir kimsenin veya bir §eyin) dogrulugundan emin olmak. 

Hayretle heman ustume dil-ber du§eyazdi /Ben hergiz inanmadum o dahi du§eyazdi (Kam Divam, Gazel 
201, Misra 2). [inanmadum, -madum] 

Zahirle i§ olmaz ki i§uñ batim vardur /Togursa inanma ki o ñnnindur amma (Kam Divam, Gazel 2, Misra 
28). [inanma, -ma] 

Gel ko nefsaniyeti mahv-i vucud it zahid /Bu §u c unat inan bir var imi§ bir yog imi§ (Kani Divam, Gazel 
88, Misra 12). [inan] 
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Gordiiñ zamane uymadi sen uy zamaneye /Aldan duruga lafa inan uy teraneye (Kam Divam, Gazel 170, 
Misra 2). [inan] 


c inan-i ihtiyarum elden git-: iradesi iizerindeki kontroliinii kaybetmek, kendine hakim 
olamayacak duruma gelmek. iradesini kaybetmek. 

c inan-i ihtiyarum gitdi elden yarumi gordiim /Ayakdan kaldum ol serv-i sebiik-reftarumi gordiim (Kam 
Divam, Gazel 123, Misra l). [ c inan-i ihtiyarum elden gitdi, -di] 


inceldigiiñ: I. Zayiflamak, giizelle§mek. II. Davram§lari incelik kazanmak, kibarla§mak. 

Visaluñ haletin zor añlami§ken fart-i gayretle /Ne idi sevdigum genceldigiiñ inceldigiiñ gunler (Kam 
Divam, Gazel 62, Misra 12). [inceldiguñ] 


inci: inci (gozya§i). 

Goz ya§larum inci gibi salkimlu dokulsun /Ben ol diir-i §ehvari yiturdum bulamam hi$ (Kam Divam, 
Gazel 16, Misra 13). [inci] 

Yoluñda dide salkum salkum inciiler nisar itdi /Gel ey §ehvar-i varum cevher-i ferdim ni^iin kusdun 
(Kam Divam, Gazel 104, Misra 13). [inculer, -ler] 


incin-: Gucenmek, gonul koymak, giiciine gitmek. 

Saña ol nev-hat-i nazende kati incinmi? /Gunduzin varmagi ol semte muhal it gice geg (Kam Divam, 
Gazel 15, Misra 5). [incinmi§, -mi§] 


inkar it-: 1. Reddetmek. 

Vuslat hevesin eyledigum eyleme ta c ylb /inkar idemem curmimi ikraruñ i^undur (Kam Divam, Gazel 44, 
Misra 10). [inkar idemem, -emem] 

Hefte ba§mda idup halk-i hat-i mu§ginin /Hat degul hatt-i hatadur deyu inkar itdi (Kam Divam, Gazel 
212, Misra 8). [inkar itdi, -di] 

2.1. Kabul etmemek, reddetmek. II. Hak baglammda kiifre du§mek. 

inkar ider mi kufr-siva oldigm kemal /Kani meger ki munkiruñ imam olmaya (Kam Divam, Gazel 182, 
Misra 9). [inkar ider, -er] 


inkisar-i nuh: Nuh peygamberin bedduasi. (Nuh peygamber kavmini defaatle dine ^agirmasma 
ragmen insanlar Nuh peygambere kulak asmami§lardir. Bunun uzerine Nuh peygamber kavminin artik 
lslah olmayacagmi anlayip Allah'tan onlan helak etmesini ister.) 

Hazer kim bir goñul bir c alemi gark-ab kahreyler /Bela baran-i tufan inkisar-i Nuh'dandur hep (Kam 
Divam, Gazel 10, Misra 10). [inkisar-i nuh'dandur, -dandur] 
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inki§af: Meydana ^ikma, zahir ve a§ikar olma. 

Hakikat-i zahir her hu§k ii ter c unvan-i batmdur /Derunuñ inki^afi sine-i me§ruhdandur hep (Kani 
Divam, Gazel 10, Misra 6). [inki§añ, - 1 ] 


insaf: Acima, merhamet duygusu. 

Ser-ge§me-i takdirden olduysa safa-yab /insaf ni^iin saf-derunan keder eyler (Kani Divam, Gazel 24, 
Misra 6). [insaf] 


insaf it-: Hak^a davranmak, adalet gostermek, aciyip merhamet etmek. 

§itabuñ seyr idiip terklbde agyara nakil itdum /Hele insaf idiip ta c birin anuñ hayra yormi§lar (Kani 
Divam, Gazel 27, Misra 8). [insaf idiip, -up] 

Havass-i zahir u batm saña imdad iderlerdi /idup insaf la-bud sen dahi yaranuñi ho§ tut (Kani Divam, 
Gazel 13, Misra 4). [insaf idup, -up] 


insan: insan oglu, ki§i. 

Yatarsm sen e§ekler gibi aduñ ise insandur /Hele sahraya bak bir kalkmi§lar otlar okiizler (Kani Divam, 
Gazel 28, Misra 9). [insandur, -dur] 

§eref insana zlb-i came vu destardan gelmez /Diraht-i hu§ke revnak mihr-i piir-envardan gelmez (Kani 
Divam, Gazel 80, Misra l). [insana, -a] 

Didar-i ahibba virur insana ne§at /Evsah-i gami ab-i mahabbet yaykar (Kani Divam, Gazel 56, Misra 5). 
[insana, -a] 

Sohbet keselin eyleme ahbab ile tecviz /Elbet bu cihana gelen insan gidecekdur (Kani Divam, Gazel 58, 
Misra 4). [insan] 

Fark itmeyen insan ne dimek oldigm eyvah /Hayvan gelecekdur yine hayvan gidecekdur (Kani Divam, 
Gazel 58, Misra 5). [insan] 


insan gel-: Dunyaya ademoglu olarak gelemek. 

Tifl iken olan c azim-i c ukba §u fenada /insan gelecek huri vii gilman gidecekdur (Kani Divam, Gazel 58, 
Misra 8). [insan gelecek, -ecek] 


insaf olin-: Merhamet olunsa; merhamet edilse. 

Dag-i dilume han^er-i azan gibi yok /insaf olinsa guzelum dirhem u merhem (Kani Divam, Gazel 126, 
Misra 8). [insaf olinsa, -sa] 
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intihab: Segnek. i§aretlemek. 


intihab i^iin konulmi§ noktadur levh-i dile /Niikte na-fehman am Kani sanurlar gergi dag (Kani Divam, 
Gazel 94, Misra 15). [intihab] 


intikam al-: intikam, 69 almak. 

Felek nitdiiñ ki benden bir oliimle intikam alduñ /Am fikr itmeduñ ki boynuña hun-i haram alduñ (Kani 
Divam, Gazel 103, Misra l). [intikam alduñ, -duñ] 


intisab eyle-: Baglanmak, hizmetine girmek. 

Ol dil-beruñ kapusma dil eyler intisab /Reftan re§k-i §ive-i kebk-i deri ola (Kani Divam, Gazel 151, Misra 
3). [intisab eyler, -r] 


intisab it-: Baglanmak. 

Ki§i sufliyyet ile c ulviyata intisab itmez /Bu bala-kadd guzeller cezbe-i sirr-i c ali ister (Kani Divam, Gazel 
65, Misra 5). [intisab itmez, -mez] 


intizar: Bekleyi§, gozlemek. 

Oldi sevad-i dide sefld intizardan /Bala-tiraz siyahi c akidem tebah ider (Kani Divam, Gazel 42, Misra 3). 
[intizardan, -dan] 


ir-: Ula§mak, nail olmak, ermek. 

Baña imdad-i Mevlana-yi Rum irer yeter yohsa /Yolmda ol §ehuñ ta ar§a da irsem gider gelmez (Kani 
Divam, Gazel 84, Misra 18). [irsem, -sem ] 

Baña imdad-i Mevlana-yi Rum irer yeter yohsa /Yolmda ol §ehuñ ta ar§a da irsem gider gelmez (Kani 
Divam, Gazel 84, Misra 17). [irer, -er] 


irade: Bir §eyi yapip yapmama hususunda karar verebilme ve bunu uygulama giicii. 

Arada biz hele §a§duk irade mahv oldi /Muradumuz diyecek bir muradumuz yokdur (Kani Divam, Gazel 
37, Misra 3). [irade] 

iras: Sebebiyet verme, meydana getirme, sebep olma. 

Kurbiyyet ider c a§ika iras teselli /Dil-ber olicak hane-cuda hiq: gekilmez (Kani Divam, Gazel 70, Misra 9). 
[iras] 
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c irfan: Manevi ve ruhi tecriibeyle edinilen sezgisel bilgi. 

Goñiillerde nihanice tiiten btiy-i vefa-asa /Tolanur gergi 'irfan i§tihar olmaz bu yerlerde (Kani Divam, 
Gazel 167, Misra 8). [ c irfan] 


c irfan-i haklki: Gergek anlayi§. 

Terki terk itmek gii c irfan-i hakiki didiler /Terk-i ber-kayd degerdir htibar it goz gore (Kani Divam, Gazel 
163, Misra 5). [ c irfan-i haklkl] 


c irfan-i §evahid: Tecriibe ederek, ara§tirarak ve delillere dayamlarak edinilen bilgi. 

Ke§f ister o c irfan-i jevahidle bulmmaz /Ehl-i hikemiiñ palari ^upindiir amma (Kani Divam, Gazel 2, 
Misra 9). [ c irfan-i §evahidle, -le] 


irken: Vaktinden once, ah§ilan zamandan once, er, geg kar§iti. 

Peyam-i vuslati c u§§aka pek irken tuyurmu§lar /Gurisne-ge§m umidi kulagmdan tuyurmu§lar (Kani 
Divam, Gazel 27, Misra l). [irken] 


irijdiir-: Biiytik §airlerin seviyesine ula§tirmak. 

iri§dur paye-i §i c ri bulend-eyvan §u c araya /idup avlze bir bala-yi pervin nazm-i subham (Kam Divam, 
Gazel 211, Misra 5). [iri§dtir] 


ise: 1. Eklendigi cumleye ko§ul anlami veren ek. 

Soztiñ tognsi Kani bendedur benden su’al eyle /i§itmi§ var ise uslu haber divanedendur hep (Kani 
Divam, Gazel 7, Misra 10). [ise] 

La c l-i mekidesin buzerek soyliyor yine / c U§§ak-i zara var ise kasdi mekidedur (Kani Divam, Gazel 18, 
Misra 4). [ise] 

Emdurmi§ ise sine vu pistanuñ c a§ika /Bi’llah o fart-i ctid yine bir mekidediir (Kani Divam, Gazel 18, 
Misra 5). [ise] 

Dil-hastegi-i c a§iki sorma hekimden /Ol mes’ele var ise de ahestegidedur (Kani Divam, Gazel 18, Misra 
16). [ise, ] 

Kani egergi itmez isem kimseye vefa /Sad sad hezar §ukr ki c i§ka vefam var (Kani Divam, Gazel 29, Misra 
9). [isem, -m] 

Hal-i btiym ise bir c anber-i dud-aluda /Simden sahte gtiya zekam micmerdir (Kani Divam, Gazel 36, 
Misra 9). [ise] 
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Aglar iseñ gu§e-i vahdetde kimse bilmesiin /Dimesiinler var ise bir kimseden hacetlidiir (Kani Divam, 
Gazel 38, Misra 8). [ise] 

Can eger enduhdan efgar ise serper gikar /Dil veradan reste-i efgar ise serper gikar (Kani Divam, Gazel 
41, Misra l). [ise] 

Hatiruñ neyle mutayyeb olur ey afet-i can /Can ise matlab eger ol dahi der-ceyb midur (Kani Divam, 
Gazel 53, Misra 4). [ise] 

Bir var ise ba§i goge degmi§ cefada da /Ben gormedum veli o kad-i serv-san deger (Kani Divam, Gazel 
61, Misra 7). [ise] 

Ki§i kendu diyarunda tesellisuz karar itmez /Ben ise gurbet ilde gam-gusan yil ge^er gormem (Kani 
Divam, Gazel 119, Misra 8). [ise] 

c Azm-i harem-i Ka c be-i can it teni bo§ ko /Tecrid ise maksad eger ihrama tuyurma (Kani Divam, Gazel 
181, Misra 6). [ise] 

Germ-abe-i vasluñda senuñ c a§ik-i ter-dest /Goz ya§i kadar yog ise de gok su dokundi (Kani Divam, Gazel 
205, Misra 12). [ise] 

Kabe kavseyne gikar bahtimizuñ zerrati /Egri togri ne ki dir isem hep ebru goturur (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 20). [isem, -m] 

Bu husn u an sende midur bilmem am ben /Esrar-i husn u c i§k ise ol anda mi C aceb (Kani Divam, Gazel 9, 
Misra 6). [ise] 

Yatarsm sen e§ekler gibi aduñ ise insandur /Hele sahraya bak bir kalkmi§lar otlar okuzler (Kani Divam, 
Gazel 28, Misra 9). [ise] 

Musaferetse yeter i c tikaf ise kaff /Benum derunumu mi buldi gam mekan idecek (Kani Divam, Gazel 99, 
Misra ll). [ise] 

Goñulde c i§k yog ise §arabi neylersin /Hararet olmayicak dilde abi neylersin (Kani Divam, Gazel 138, 
Misra l). [ise] 

Ruzgaruñ pak damenler ^eker serpindisin /Kande bir alude damen var ise serper ^ikar (Kani Divam, 
Gazel 41, Misra 4). [ise] 

2. Olsabile. 

Her gend seng-dil ise de yum§ar beni gorup /Naziklik ile goñlumi aldi tenuñ senuñ (Kani Divam, Gazel 
100, Misra 9). [ise] 

Aglar iseñ gu§e-i vahdetde kimse bilmesun /Dimesunler var ise bir kimseden hacetlidur (Kani Divam, 
Gazel 38, Misra 7). [isen, -ñ] 

Cust-cu eyler felek ta igneden iplige dek /ister iseñ Hazret-i c Isi misali goge ag (Kani Divam, Gazel 94, 
Misra 4). [isen, -ñ] 

Bintu’l- C inebuñ semtine yakla§ma mudama /Bari geker iseñ kucaga taze puser gek (Kani Divam, Gazel 
106, Misra 4). [isen, -ñ] 
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Ba-Hakk-i nebi Hazret-i Allahi unutma /Kulsm kul iseñ kulluk idiip §ahi unutma (Kam Divam, Gazel 165, 
Misra 2). [isen, -ñ] 

Fikr-i mtistakbel ii maziyi birak c arif iseñ /Boylediir hal-i zaman bir var imi§ bir yog imi§ (Kam Divam, 
Gazel 88, Misra 3). [isen, -ñ] 


isfahan: Musikimizin, XIII. yiizyilda meydana getirilen en eski birle§ik makamlarmdan biri. 

Bogdi biilend ti tiz nevalarla savtimi /Pest itdi isfahanumi feryad-i 'andellb (Kam Divam, Gazel 12, Misra 
14). [isfahanumi, -umi] 


isim: Ad, nam. 

c Aziz zii’n-ntikam ismin netice zlb-i hal itme / c Afiivv ismine hem-dem kil Halim ismin Sabur ismin (Kam 
Divam, Gazel 135, Misra 7). [ismin, -in] 


isnad: Haksiz yere yaki§tirma, iftira. 

Tarafdari-i evlad-i Nebi itdiikce iimmetler /Muhalifler aña bir itmediik isnad mi kaldi (Kam Divam, 
Gazel 206, Misra 4). [isnad] 


israf: Haddinden ziyade, liizumsuz olarak sarf etmek, edilmek. 

Giil-buseyi israfa vecih neydi a canum /Gipnez $ii ^ocukdur ne serefden ne sefehden (Kam Divam, Gazel 
144, Misra 9). [israfa, -a] 


israf it-: Sagip savurup israf etmek. 

Raklbe itmeden israf aman §ivelerin /Amansiz nigehiiñ virecek aman mi kodi (Kam Divam, Gazel 208, 
Misra 21). [israf itmeden, -meden] 


iste-: 1. Arzu etmek, dilemek, talep etmek. 

Ciist-cu eyler felek ta igneden iplige dek /ister iseñ Hazret-i c Isi misali goge ag (Kam Divam, Gazel 94, 
Misra 4). [ister, -r] 

Heman taklid ile girmek mi istersin sen ol bezme /Nihan-haneñde Kani yohsa hal-i zaddiiñ var mi (Kam 
Divam, Gazel 197, Misra 9). [istersin, -rsin] 

Yeti§mek istemez miydi a zalim meyve-i maksud /Koparduñ gadr idiip olmazdan evvel am ham alduñ 
(Kam Divam, Gazel 103, Misra 3). [istemez, -mez] 

Hud c a itme kavl ii fi c ltiñde sakm c ariflere /Me§reb ehli istemez sagarda kil deñlii direk (Kam Divam, 
Gazel 105, Misra 12). [istemez, -mez] 
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Ne Mansuram ne ber-dar-i ser-i ziilf olmak ister dil /Nesimi-var hem de yiizmege layik deriim yokdur 
(Kani Divam, Gazel 50, Misra 25). [ister, -r] 

Goñiil ebru-siyeh ^e§m-i siyahi siirmeli ister /Raklb-i rti-siyahi ol arada siirmeli ister (Kani Divam, Gazel 
65, Misra l). [ister, -r] 

Goñiil ebru-siyeh ge§m-i siyahi siirmeli ister /Raklb-i rti-siyahi ol arada siirmeli ister (Kani Divam, Gazel 
65, Misra 2). [ister, -r] 

Kefll olmak gerek gamze-nigah-i nazma yaruñ /Ve-lakin ol kefll isterse sade siirmeli ister (Kam Divam, 
Gazel 65, Misra 4). [ister, -r] 

Ki§i siifliyyet ile c ulviyata intisab itmez /Bu bala-kadd giizeller cezbe-i sirr-i c ali ister (Kam Divam, Gazel 
65, Misra 6). [ister, -r] 

c Akilkan deguldur c i§k Eflattin da olsañ /Biraz Mecnunca etvarlar ister deli ister (Kam Divam, Gazel 65, 
Misra 8). [ister, -r] 

Keffl olmak gerek gamze-nigah-i nazma yaruñ /Ve-lakin ol kefll isterse sade surmeli ister (Kani Divam, 
Gazel 65, Misra 4). [isterse, -rse] 

Aci soze ne borci var c a§ikuñ begiim /Gahice istemez mi dil-i zar bir piyaz (Kam Divam, Gazel 73, Misra 
10). [istemez, -mez] 

Sevdasi sardi c a§ik-i zaruñ o pergeme /Gergekden olsa §ah-i diyar-i fes istemez (Kani Divam, Gazel 74, 
Misra 6). [istemez, -mez] 

iylik tabhat ehline itmek gerek yine /§ekker de virseler yemege kerkes istemez (Kam Divam, Gazel 74, 
Misra 8). [istemez, -mez] 

Bir kerre yan ram idebilseñ baña felek /Bundan ziyade lutfuñi besdur bes istemez (Kam Divam, Gazel 
74, Misra 14). [istemez, -mez] 

Gorup husnin dimi§ hig nokta konmaz /Dimek ister raklb ol yara bensiz (Kam Divam, Gazel 85, Misra 6). 
[ister, -r] 

Bezm-i §evkuñ isteniz mey-hane olmi§ olmami§ /Cam-i la c luñdur garaz peymane olmi§ olmami§ (Kam 
Divam, Gazel 89, Misra l). [isteruz, -ruz] 

Nigah-i hayra tab c an olamaz pertev geda-yi c i§k /Anuñ^iin ru§ena ge§m olmak ister a§ina-yi c i§k (Kam 
Divam, Gazel 95, Misra 2). [ister, -r] 

Mujde-i ikbalde virseñ i§itmek istemez /Tolmasun peygam-i ye 3 s ile kulagi kimsenuñ (Kam Divam, Gazel 
111, Misra 15). [istemez, -mez] 

c Akilkan deguldur c i§k Eflatun da olsañ /Biraz Mecnunca etvarlar ister deli ister (Kam Divam, Gazel 65, 
Misra 8). [ister, -r] 

Ma c §ukdan geliir taleb-i vasla arzu /Kani o §uh vaslmi hep istemek diler (Kam Divam, Gazel 20, Misra 
14). [istemek, -mek] 

Tama c kar-i visali oldiguñ hisseyledi Kani /Pe§in soyletmeyup bu nakd-i cam virmeli ister (Kam Divam, 
Gazel 65, Misra 10). [ister, -r] 


481 



Hattdur tutan dili iki tellii kapag ile /Zen tek rical ayine-i emles istemez (Kani Divam, Gazel 74, Misra 4). 
[istemez, -mez] 

Senden ozge dil-riibayi hur olsa istemem /Aftab-asa ser-a-pa nur olsa istemem (Kani Divam, Gazel 124, 
Misra l). [istemem, -mem] 

Senden ozge dil-riibayi hur olsa istemem /Aftab-asa ser-a-pa nur olsa istemem (Kani Divam, Gazel 124, 
Misra 2). [istemem, -mem] 

Olmadukca sur ijar-erkan-i c unsurdan birun /§e§-cihet piraye bend-i sur olsa istemem (Kani Divam, 
Gazel 124, Misra 4). [istemem, -mem] 

Kaynamadukca gi na-ka c r-yab-i §evkden /Girye-i na-gehle ge§miim kur olsa istemem (Kani Divam, Gazel 
124, Misra 6). [istemem, -mem] 

Mtilk-i istignada hemvare Siileyman olmayan /Maslahat-fermay-i mar u mtir olsa istemem (Kani Divam, 
Gazel 124, Misra 8). [istemem, -mem] 

Cam bir §iveyle ol tifl-i melek-hu istemij /Donmestin bari sozinden ba§ degiil can tisttine (Kani Divam, 
Gazel 157, Misra 5). [istemi§, -mi§] 

isterem ayine-i can u dil olsun sir-ntima /Lrk o sirn cevher-i cana gubar itmem yine (Kani Divam, Gazel 
162, Misra ll). [isterem, -rem] 

(^e§man u ebruvan u nigah istemez gtizel /ister mi hiq tir ti keman ter-ke§ i§ eyi (Kani Divam, Gazel 202, 
Misra 8). [ister, -r] 

Tahallus itmek isterseñ soztiñ hiisni yeter mahlas /Miyan-i ehl-i dilde olsa da bah§-i suhandam (Kani 
Divam, Gazel 211, Misra 15). [isterseñ, -rseñ] 

2. Gerekmek. 

Ke§f ister o c irfan-i §evahidle buhnmaz /Ehl-i hikemtiñ palan qupindtir amma (Kani Divam, Gazel 2, 
Misra 9). [ister, -r] 

Dag-i derum sinelertiñ §erha sen baña /Añma aman efendi baña kes kes istemez (Kani Divam, Gazel 74, 
Misra 10). [istemez, -mez] 

Buy-i §emim-i kaktiliini al getiir baña /Ey bad ister esme sen ister es istemez (Kam Divam, Gazel 74, 
Misra 12). [istemez, -mez] 

c Uryan ten olmalu beden-i ruh aqikdan /Ba§i kiq:i aqik gezintir canfesistemez (Kam Divam, Gazel 74, 
Misra 16). [istemez, -mez] 

Eski c asesleri yeti§tir can u dil gibi /Kuy-i muhabbete yeñiden c ases istemez (Kam Divam, Gazel 74, Misra 
22 ). [istemez, -mez] 

Besdiir bu §erhalar niye lazim bu daglar /Gor hane-i derun aqik menfes istemez (Kam Divam, Gazel 74, 
Misra 24). [istemez, -mez] 
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istebrald-i sebz-i cinan: Cennetin ye§il sirmali kuma§i. (Ye§il bah^eler) 

Ridvan alup kadiiñ kad-i Tuba vii Sidreye /istebrald-i sebz-i cinam keser biger (Kani Divam, Gazel 57, 
Misra 8). [istebraki-i sebz-i cinam, - 1 ] 


ister istemez: I. Yari gonullii olarak, biraz mecbur olarak. II. Zorunlu olarak, elinde olmadan. 

Eyler visali h''ahi§ eger ister istemez /Gordi ki vasli can deger ister istemez (Kani Divam, Gazel 69, Misra 

1) . [ister istemez] 

Eyler visali h^ahi§ eger ister istemez /Gordi ki vasli can deger ister istemez (Kani Divam, Gazel 69, Misra 

2) . [ister istemez] 

Cevr ii cefasi c a§ik-i zaruñ belin buker / c U§§aki kendusine eger ister istemez (Kani Divam, Gazel 69, 
Misra 4). [ister istemez, -mez] 

(]Tplak da binse menzil-i maksudma yeter /Ey dil rikab-i vasla eger ister istemez (Kani Divam, Gazel 69, 
Misra 6). [ister istemez, -mez] 

Vuslat meta c muñ degerin bilmiyor hele /Hatirlara 0 §uh deger ister istemez (Kani Divam, Gazel 69, 
Misra 8). [ister istemez, -mez] 

Girmi§ hayale bilmez iken ben muhabbeti /Almi§ 0 duzd cam meger ister istemez (Kani Divam, Gazel 69, 
Misra 10). [ister istemez, -mez] 

Kendin dil ehli ate§e atmak da i§ midur /Kani ider feda-yi ser ister istemez (Kani Divam, Gazel 69, Misra 
12). [ister istemez, -mez] 


ister ister: Cumledeki gorevleri aym olan kelimelerin ayri ayn her birinin ba§ma getirilerek 
herhangi birinin onanmasmda sakmca olmadigmi anlatan bir soz, baglag. 

Buy-i §emim-i kakuluni al getur baña /Ey bad ister esme sen ister es istemez (Kani Divam, Gazel 74, 
Misra 12). [ister ister] 

isteye dii§-: istemeye, talep etmeye ba§lamak. 

Didum saña ben cam feda idecegumdur /ikraruma basdi patadak isteye du§di (Kam Divam, Gazel 193, 
Misra 6). [isteye du§di, -di] 


istibdal: Degi§ toku§ yapmak, takas etmek. 

i c tibar itmez meta c -i va§luñ istibdaline /E§k-i c a§ik sim-i ruhsan eger zer virmese (Kani Divam, Gazel 
175, Misra 7). [istibdaline, -ine] 


istñdad: Herhangi bir §eye kar§i dogu§tan gelen yatkmlik, yetenek, kabiliyet. 

Furug-i feyze isti'dad kar-i kabiliyyetdur /Sadefdendur guher nisan-i gevher-bardan gelmez (Kani 
Divam, Gazel 80, Misra 7). [istñdad] 
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isti'dad ol-: Kabiliyeti, yetenegi olmak. 

0 kim ewel olur §ane-zen-i gisuyi isti c dad /Misal-i siinbiil-i ter-sag olmaz añladuk bildiik (Kani Divam, 
Gazel 110, Misra 5). [istñdad olur, -ur] 


istidlal it-: Delillere dayanarak bir hiikme varmak. 

Gorenler §erha-i sinem ider biñ daga istidlal /Bu sirr-i §erha kes kadir deguldur sineden soñra (Kani 
Divam, Gazel 178, Misra 5). [istidlal ider, -er] 


istifaza-i nur: Nurundan feyiz almak. 

Goñulden c a§ik olan istifaza-i nura /§eb-i siyah gibi iki yuzi kara gerek (Kam Divam, Gazel 107, Misra 5). 
[istifaza-i nura, -a] 


istigna: Naz, i§ve. 

Yuzine urdi felek itdigi istignayi /Neye yuz karahgm kend’ozine bar itdi (Kani Divam, Gazel 212, Misra 
5). [istignayi, -yi] 


istihare gerek: Bir i§in hayirli olup olmayacagmi gorulecek ruyadan ^ikarmak amaciyla abdest 
ahp dua okuyarak uykuya yatmak lazim. 

Der-i nigara varilmaz efendi gozlemeden /Pe§in o dergehe varmaga istihare gerek (Kani Divam, Gazel 
107, Misra 4). [istihare gerek] 


istihsal-i c ar it-: Utanma hissini hasil etmek. Hicap duymak. 

Yar benden c ar ider ben c ardan c ar eylerem / c Ardan olsem de istihsal-i c ar itmem yine (Kani Divam, 
Gazel 162, Misra 4). [istihsal-i c ar itmem, -mem] 


istihsan: Begenmek, guzel bulmak. 

Yuzum rengini gul-hande-i amalde sadur /Sozum her gend rengin olsa istihsana hasretdur (Kani Divam, 
Gazel 35, Misra 14). [istihsana, -a] 


istilah-i c i§k: Asl< terimi, kelimesi. 

Istilah-i c i§k bir ba§ka edadur Kaniya /Fehm olunmaz farisiyyat-i deri birden bire (Kani Divam, Gazel 
177, Misra ll). [istilah-i c i§k] 


istima c -i sohbet-i yaran: Yarin sohbetini, sesini duymak. 

Gozum nezzare-i ruhsare-i canana hasretdur /Kulagum istima c -i sohbet-i yarana hasretdur (Kani Divam, 
Gazel 35, Misra 2). [istima c -i sohbet-i yarana, -a] 
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istinad: Dayanak, giiveng, teslimiyet. 

Viicud ararsañ efendi viicudsuzluktur /Vucud-i c ariziye istinadimuz yokdur (Kani Divam, Gazel 37, 
Misra 6). [istinadimuz, -imuz] 


i§: Yapilan §ey, davram§, eylem. 

Zahirle i§ olmaz ki i§uñ batmi vardur /Togursa inanma ki o hnnindiir amma (Kani Divam, Gazel 2, Misra 
27). [i§] 

Zahirle i§ olmaz ki i§iiñbatim vardur /Togursa inanma ki o hnnindiir amma (Kani Divam, Gazel 2, Misra 
27). [i§uñ, -uñ] 

Oñiin al ne§ 3 e-i abuñ hazer eyle nubu c undan /i§e tedbir lazimdur mukaddemce vuku c undan (Kani 
Divam, Gazel 141, Misra 2). [i§e, -e] 

Bu bir sa’ir meseldur i§ iginde var iken i§ler /Fitili alsa i§ler i§ledukce yareler i§ler (Kani Divam, Gazel 
39, Misra l). [i§] 

Bu bir sa’ir meseldur i§ iginde var iken i§ler /Fitili alsa i§ler i§ledukce yareler i§ler (Kani Divam, Gazel 39, 
Misra l). [i§ler, -ler] 

Dime ihmal ider ummid ki imhal eyler /Bir gun olur i§i ber-§uret-i dil-h v ah yapar (Kani Divam, Gazel 51, 
Misra 12). [i§i, -i] 

i§ u§ulin buldi hi^ edvara hacet kalmadi /Devr-i ebvab itmege etvara hacet kalmadi (Kani Divam, Gazel 
214, Misra l). [i§] 

Saña gok yalvarurdum bitse yalvarmag ile i§ler /Gorursin ceyb-i dilde nakd namiyla zerum yokdur 
(Kani Divam, Gazel 50, Misra 5). [i§ler, -ler] 

Sen heman hazir ol Allah unutmaz kulmi /Sen uyurken i§i birden bire na-gah yapar (Kani Divam, Gazel 
51, Misra 22). [i§i, -i] 

Kaniya e§k yikar hanesini gaddaruñ /Ahi elden koma magduruñ i§uñ ah yapar (Kani Divam, Gazel 51, 
Misra 24). [i§uñ, -uñ] 


i§ midur: Yapilan bir §eyin begenilmedigini, ku^umsendigini bildiren bir soz. 

Kendin dil ehli ate§e atmak da i§ midiir /Kani ider feda-yi ser ister istemez (Kam Divam, Gazel 69, Misra 
ll). [i§ midur] 


i§ ol-: Bir i§in olmasi, gergekle§mesi, vuku bulmasi. 

Murad itmezse Hakk bi’llah i§ olmaz añladuk bilduk /Sebu-yi bade-i amal tolmaz añladuk bildiik (Kam 
Divam, Gazel 110, Misra l). [i§ olmaz, -maz] 
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i§a c a it-: (Bir haberi) Herkese duyurmak, yaymak. 

Sakm pi§ ez-vuku c itme i§a c a sirr-i mektumi /§uyu c i saht-terdiir ba c zi evza c uñ §uru c undan (Kani Divam, 
Gazel 141, Misra 3). [i§a c a itme] 


ijaret it-: 1. Sevgilinin ka§i, gozu ile a§iga bir §eyler anlatmasi. (ilgi gostermesi) 

ider bir giin i§aret c iyd-i vasla gu§e-i ebrti /Goriirler rtize-daran-i gamuñ ayineden soñra (Kani Divam, 
Gazel 178, Misra 3). [i§aret ider, -er] 

2. Gostermek, bir tarafa yonlendirmek. 

Sorma c u§§aka sizi kim goturur ol yara /Ben i§aret iderem aña beni §u goturur (Kani Divam, Gazel 55, 
Misra 16). [i§aret iderem, -erem] 

Akyazili i§aret idup nefyini gamuñ /Ferman virur kizil deli sultan efendimiiz (Kani Divam, Gazel 71, 
Misra 13). [i§aret idup, -up] 


i§it-: Duymak, haber almak. 

Naz ile agladigm c a§ik i§itmi§di meger /Var sevda-yi diger serde bugun gitdi gider (Kani Divam, Gazel 
30, Misra 3). [i§itmi§di, -mi§di] 

Ff'ab-aver olmanuñ hi^: aslin ider mi idrak /Benden i§it bu sirri efsaneler de bilmez (Kam Divam, Gazel 
77, Misra 6). [i§it] 

Mujde-i ikbalde virseñ i§itmek istemez /Tolmasun peygam-i ye 3 s ile kulagi kimsenuñ (Kam Divam, Gazel 
111, Misra 15). [i§itmek, -mek] 


i§itmi§: Haber alan, duyan kimse. 

Soziiñ tognsi Kani bendedur benden su’al eyle /i§itmi§ var ise uslu haber divanedendur hep (Kam 
Divam, Gazel 7, Misra 10). [i§itmi§] 


i§keste ol-: Kirilmak. 

Misal-i §i§e-i leb-riz kim i§keste olmi§dur /Deruni c a§ik-i bi-gare eyler inkisar aglar (Kam Divam, Gazel 
19, Misra 9). [i§kesde olmi§dur, -mi§dur] 


i§keste it-: Kirilmak, incinmek. 

Kaniya yara pek aldanma ki i§keste ider /Diliiñi seng-i cefalarla misal-i §i§e (Kani Divam, Gazel 168, 
Misra ll). [i§keste ider, -er] 

i§keste olmada yine da’im kedu-yi dil /Biliir felek §amara tayanur kafam var (Kam Divam, Gazel 29, 
Misra 3). [i§keste olmada, -mada] 
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i§leri pi§ur-: I. Olgunla§mak. II. Gizlice anla§mak. 


Pi§urdiik i§leri nefs-i ne-puhteyle bu matbahda /Hayal-i ham dirler fikret-i bi-hudemiiz kaldi (Kani 
Divam, Gazel 200, Misra 5). [i§leri pi§iirdiik, -diik] 


i§te: Dikkati gekmek igin kullamhr. i§aret etmek i^in. 

Hep evvelki su istersin yiiri Allahla ol sen /Goñiil ben gitdiim ijte gayn ah u vahla ol sen (Kam Divam, 
Gazel 134, Misra 2). [i§te] 

Ma’il olma came-i caha goñiil sikletlidur /Hirka-i fakn libas it i§te ol hiffetlidur (Kani Divam, Gazel 38, 
Misra 2). [i§te] 

Hareke nokta kabulunden elif mustagni /Vahdete i§te ni§an bir var imi§ bir yog imi§ (Kani Divam, Gazel 
88, Misra 24). [i§te] 


i§tihar: Tanmmak, iinlii olmak. 

Peri§anhk ser-i gisuña beste baglardandur /Ki sunbul nevhnuñ hep i§tihan baglardandur (Kam Divam, 
Gazel 22, Misra 2). [i§tihari, - 1 ] 


i§tihar ol-: Adi duyulmak, me§hur olmak. 

Goñullerde nihanice tuten buy-i vefa-asa /Tolanur gergi hrfan ijtihar olmaz bu yerlerde (Kam Divam, 
Gazel 167, Misra 8). [i§tihar olmaz, -maz] 


i§tika it-: Sikayet etmek. 

Ben gam-i agyardan itmezdum ey dil i§tika /Ah bir kerre baña ol yar yarumdur dise (Kani Divam, Gazel 
158, Misra 3). [i§tika itmezdum, -mezdiim] 


i§umi §ag eyle-: i§i yoluna koymak. 

Bir solak mahbubi sevdiim §imdi ben sagdan saga /SAkibet oldum dirildum eyledum i§umi sag (Kani 
Divam, Gazel 94, Misra 14). [i§umi §ag eyledum] 


it: 1. Etmek, eylemek. 

Yaruñ bize itdigi hep cevr u cefa idi /Oldi hep itdigine pe§iman efendimuz (Kani Divam, Gazel 71, Misra 

3) . [itdigi, -digi] 

Yaruñ bize itdigi hep cevr u cefa idi /Oldi hep itdigine pe§iman efendimuz (Kam Divam, Gazel 71, Misra 

4) . [itdigine, -digine] 
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Yar iltifat c a§ika hemvare itmese /Amma nevazi§i dahi agyara itmese (Kam Divam, Gazel 161, Misra 2). 
[itmese, -mese] 

Yiizine urdi felek itdigi istignayi /Neye yiiz karaligm kend’ozine bar itdi (Kam Divam, Gazel 212, Misra 
5). [itdigi, -digi] 

Vaktiyle kilarum diyu her-bar nemazi /Zahid bize itdigiiñ eda hi^: gekilmez (Kani Divam, Gazel 70, Misra 
4). [itdigiiñ, -digiiñ] 

Divane-var na-be-mahal canuma hiictim /itmez dime nigahuñi cana ider sakm (Kam Divam, Gazel 137, 
Misra 8). [ider, -er] 

2. (Birini bir §eye) Sevketmek, siiriiklemek, gotiirmek. 

itmez mi ruzgar bizi hak-i kuy-i yar /Bad-i hevaca na 3 il-i iimmid olur muyuz (Kam Divam, Gazel 66, 
Misra 7). [itmez, -mez] 


it urmij karban geg-: Gergekle§mesi dogal olan i§ler engellenemez. 

Gegerken sim tenler ah u feryad eylemi§ agyar /Bu bir darbii’l-meseldiir kim it iirmi§ karban ge?mi§ 
(Kam Divam, Gazel 92, Misra 8). [it iirmi§ karban geq:mi§, -mi§] 


itdiik: Yapilan, ya§amlan §eyler, hatiralar. 

Derun u dilde dag u §erhalar ba§ gosterir yer yer /Gegen eyyamda ol yaren ile itdiikleriim añsam (Kam 
Divam, Gazel 116, Misra 4). [itdiikleriim, -leriim] 


i'tibar ehli: Saygm kisiler. 

i'tibar ehli baña biñ i c tibar eylerse de /i c tibarata viriip yiiz i c tibar itmem yine (Kam Divam, Gazel 162, 
Misra 9). [i c tibar ehli] 


i c tibar eyle-: Itibar etmek, deger vermek. 

i c tibar ehli baña biñ i c tibar eylerse de /i c tibarata viriip yiiz i c tibar itmem yine (Kam Divam, Gazel 162, 
Misra 9). [i c tibar eylerse, -rse] 


i c tibar it-: Ragbet etmek, onem vermek. 

i c tibar ehli baña biñ i'tibar eylerse de /i c tibarata viriip yiiz i'tibar itmem yine (Kam Divam, Gazel 162, 
Misra 10). [i c tibar itmem, -mem] 

i c tibar itmez meta c -i vasluñ istibdaline /E§k-i c a§ik sim-i ruhsari eger zer virmese (Kam Divam, Gazel 
175, Misra 7). [i c tibar itmez, -mez] 

§efa c at-h’'ahhk diñlemez ‘ozre i c tibar itmez /Zemin ii asmam ba§uma dirsem gider gelmez (Kam Divam, 
Gazel 84, Misra 25). [i c tibar itmez, -mez] 
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i'tibarat: Faraziyeler, farzedilen §eyler. 


i c tibar ehli baña biñ ñtibar eylerse de /i'tibarata virup yuz i c tibar itmem yine (Kani Divam, Gazel 162, 
Misra 10). [ñtibarata, -a] 

Zamanuñ htibarati cihanda medhali yokdur /Sepide-ri§ olan kibrit ile zatmda pir olmaz (Kani Divam, 
Gazel 67, Misra 5). [ktibarati, - 1 ] 


i'tikaf: Bir yere gekilip yalmz ibadetle me§guliyet. 

Musaferetse yeter i'tikaf ise kaff /Benum derunumu mi buldi gam mekan idecek (Kani Divam, Gazel 99, 
Misra ll). [i c tikaf] 


i c tina vir-: Bir §eyin iyi olmasi igin elden geldigince dikkat gostermek, titizlikle ustunde 

durmak. 

Virme sipah-i naza bu vechile i c tina /Ordu-yi sabr c a§iki yagma ider sakm (Kani Divam, Gazel 137, Misra 
5). [i c tina virme, -me] 


i'tiraf it-: Gergegi gizlemeden a^iklamak, itiraf etmek. 

Hata vu sehvi Kani i'tiraf it nezd-i Baride /Du c anuñ efdali ^un la-tu 3 ahiz inne-sinadur (Kani Divam, 
Gazel 60, Misra 5). [i c tiraf it] 


i c tiyad: Adet edinme, ali§ma; ali§kanlik. 

Tefahur itmege layik nijadimuz yokdur /izafet-i suhane i'tiyadimuz yokdur (Kani Divam, Gazel 37, Misra 
2). [i c tiyadimuz, -imuz] 


itmedigi kal-: Elinden gelen her turlu kotulugu yapmak. 

Beni ol Mevlevi §uhi gamina kildi kug:ek /Kalmadi itmedigi baña kulahdan gayri (Kani Divam, Gazel 204, 
Misra 4). [itmedigi kalmadi, -madi] 


itmeduk: Yapmadik, etmedik. 

Tarafdari-i evlad-i Nebi itdukce ummetler /Muhalifler aña bir itmeduk isnad mi kaldi (Kani Divam, 
Gazel 206, Misra 4). [itmeduk] 


ittihad: Birle§mek. Birlik uzere amil olmak. Birlik. Aym fikirde olmak. 

Beri o rutbeyuz esbabdan ki ey Kani /Tevekkul ile dahi ittihadimuz yokdur (Kam Divam, Gazel 37, Misra 
14). [ittihadimuz, -imuz] 
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iylik it-: Menfaat gozetmeden bir yardimda bulunmak, ba§kasi igin iyi bir hareket yapmak. 

Bir kimseye bir iylik idup soñra da Kani /Sohbet arasmda ba§a kakmak ne revadur (Kam Divam, Gazel 
45, Misra 9). [iylik idup, -up] 

iylik tabi c at ehline itmek gerek yine /§ekker de virseler yemege kerkes istemez (Kam Divam, Gazel 74, 
Misra 7). [iylik itmek, -mek] 


izafet-i suhan: Soze bagli, sozle ilgili. 

Tefahur itmege layik nijadimuz yokdur /izafet-i suhane Ttiyadimuz yokdur (Kani Divam, Gazel 37, Misra 
2). [izafet-i suhane, -e] 


c izam-i ecilla-yi c alem: Alemin ^ok bilgili, rutbeli buyukleri. 

Dikkat gerek c izam-i ecilla-yi 'aleme /Zir-i liihud c izam-i nev-ahir degiil midiir (Kam Divam, Gazel 23, 
Misra 3). [ c izam-i ecilla-yi c aleme, -e] 


c izam-i nev-ahir: Yeni son bulmu§ biiyiikler. Yeni olmu§ ulular. 

Dikkat gerek c izam-i ecilla-yi c aleme /Zir-i liihud c izam-i nev-ahir degul midur (Kam Divam, Gazel 23, 
Misra 4). [ c izam-i nev-ahir] 


izhar it-: A^iga vurmak, gostermek. 

Bir goriinmezce bela idi ezel c u§§aka /§imdi Hakk saklaya kend’ozini izhar itdi (Kam Divam, Gazel 212, 
Misra 4). [izhar itdi, -di] 


c izzet-i dldar: Yiizundeki iistunluk ifadesi. (A§ik gu^siiz ve zayif iken sevgilinin kudretli, kibirli 

olmasi). 

N’olur sen de diseñ ol §uh-i §irinkara ey Kani /Nedur bu ^end ruze c izzet-i didar kusduñ mi (Kam Divam, 
Gazel 190, Misra 10). [ c izzet-i didar] 


c izzetli: Kiymetli, §erefli, itibarli. 

Nim-nan hursendesi ol soyleme halum §udur /Sirrmi setr eyleyup c arz itmeyen c izzetlidur (Kam Divam, 
Gazel 38, Misra 6). [hzzetlidiir, -dur] 


jengar: Pas, parlakligi engelleyen. ( Sevgilinin ayna gibi parlak olan yuzu ofke ya da keder gibi 
duygulardan oturu parlakhgmi yitirmi§ baglammda, birine sinirlenerek somurtmak). 

Nediir ayine-i ruhsarda jengar kusduñ mi /Cebiniiñde yine bir gin-i nahvet var kusduñ mi (Kani Divam, 
Gazel 190, Misra l). [jengar] 
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jengar-i gam-i yar: Sevgilinin kederinin kiri, pasi. 

Hecr idelden beni jengar-i gam-iyara dii-gar /Kaniya sine-figarum aña mi aciyayum (Kam Divam, Gazel 
127, Misra 9). [jengar-i gam-i yara, -a] 

jeng-i veda': Ayriligm kiri, pasi. 

Gorinur ayine-i dilde yine jeng-i veda' /Korkaram itdi o ayine-ruh aheng-i veda c (Kani Divam, Gazel 93, 
Misra l). [jeng-i veda c ] 


kabag: Gozkapagi. 

Germi-i e§k-i tahayyiirdur beni leb-hu§k iden /Tolmasun bu ate§-i terden kabagi kimseniiñ (Kani Divam, 
Gazel 111, Misra 4). [kabagi, - 1 ] 


kabahat: Uygunsuz hareket, girkin, yaki§iksiz davram§, su^, kusur, tohmet. 

Biri hakikat-i hale virurse revnak u zlb /Degul kabahate fart-i mucuna haml olinur (Kani Divam, Gazel 
32, Misra 10). [kabahate, -e] 

kaba-yi c arzi lekkelendiir-: Arz kaftanmm uzerine farkli renkler farkli desenler bula§tirmak. 
(Hukmetme yetkisi olan ki§ilerin gu^lerini kotu i§lerde kullanmalan) 

Lekkelendurme peleng-asa kaba-yi c arzi pek /Pustin-i §ir zira istemez nak§ u benek (Kani Divam, Gazel 
105, Misra l). [kaba-yi c arzi lekkelendurme, -me] 


ka c be: Butun muslumanlarm kiblesi ve ziyaret yeri olan Mekke §ehrindeki mukaddes bina, 
beytullah. 

Kuyuñi Ka c be gibi kible idindi Kani /Semtuñe varmak olursa o ser-i gu goturur (Kani Divam, Gazel 55, 
Misra 27). [ka c be] 


kabe kavseyn: iki yay araligi kadar yakmlik. Kur'anda Hz. Muhammed'in Mirac gecesi Allah'a 
yakla§masi tarif edilirken kullamlmi§tir: "Aralari iki yay ucu kadar veya daha az kaldi", Necm suresi, 9. 
ayet. 

Kabe kavseyne q:ikar bahtimizuñ zerrati /Egri togri ne ki dir isem hep ebru goturur (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 19). [kabe kavseyne, -e] 

kabil-i teskln: Teskin edebilir, yati§tirabilir. (ate§i sondurebilir). 

Ol ate§i kim bu yedi deryayi ider mahv /Bir buse ile kabil-i teskindur amma (Kam Divam, Gazel 2, Misra 
22). [kabil-i teskindur, -dur] 
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kable’l-hisab: Hesaptan once. 


Niifus-i kam ile kable’l-hisab olmak gerek agah /Eserler vakflarda rakme-i matruhdandur hep (Kam 
Divam, Gazel 10, Misra 7). [kable’l-hisab] 


kabul eyle-: Kabul etmek, razi olmak. 

Eyle kabul efendicigtim ki beniim degiil /Virdi bu armaganumi feryad-i c andelTb (Kam Divam, Gazel 12, 
Misra 31). [kabul eyle] 

imtinan eyle yeme rengin-simat herkesi /Sir-ge§mandan kabul eyle nohud u mercimek (Kani Divam, 
Gazel 105, Misra 18). [kabul eyle] 


kabul it-: Onaylamak, benimsemek. 

£iin kabul itmez meta c -i c i§k u §evk ortakligi /Uymadi kendiimle de bazar aldum yaluñuz (Kam Divam, 
Gazel 82, Misra 3). [kabul itmez, -mez] 


kabzu’l-ervah: Ruhlarm teslim almmasi. (oltim). 

Kimseler kabzu’l-ervahdan olmaz me’mun /Lahd ^tin mehd-i sehimnak-i bun-i kabresine (Kam Divam, 
Gazel 169, Misra 7). [kabzu’l-ervahdan, -dan] 

ka? sene: Kag vakit, ne kadar stire. 

Bu s5z ti saz neymi§ suzi§ ne gune §eymi§ /Bu sirri kag seneymi? pervaneler de bilmez (Kam Divam, 
Gazel 77, Misra 10). [ka^ seneymi§, -ymi§] 


ka$an: Kagnak. 

Goñuller akdi semt-i gul§en-abad-i musafata /Ka^an kurtuldi sahil-hane-i cama habab-asa (Kam Divam, 
Gazel 1, Misra 6). [ka^an] 

kad: 1. Boy, endam. 

Kaddiiñ hevasma du§eli rahat olmadum /Oldi bu kissa giderek ey serv-kadd-diraz (Kani Divam, Gazel 73, 
Misra 7). [kaddtiñ, -uñ] 

Aldanma bad u bidine zira hilafdur /Bid-i gemen iderse kadiiñle mu§acere (Kam Divam, Gazel 184, Misra 
2). [kaduñle, -uñle] 

2. Boy. A§igm bedeni. 

Elif-kad dil-bere olma mukarin nun olur kaddiiñ /Bu da c vanuñ guvah-i c adl-i Hakk-i nuktesi nadur (Kam 
Divam, Gazel 60, Misra l). [kaddtiñ, -duñ] 
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kad al-: Boy almak, olgu almak. 

Ridvan alup kadiiñ kad-i Tuba vu Sidreye /istebraki-i sebz-i cinam keser biger (Kani Divam, Gazel 57, 
Misra 7). [kadiiñ alup, -up] 


kadar: Olpusiinde, derecesinde, gibi, dek, miktarda. 

Germ-abe-i vasluñda seniiñ c a§ik-i ter-dest /Goz ya§i kadar yog ise de gok su dokundi (Kani Divam, Gazel 
205, Misra 12). [kadar] 

2. Dek. 

Dile te 3 sir-i keyf-i merhem-i vuslat kadar siñmi§ /Lebuñ bir kiymet-i cevherdur ol gencineden pikmaz 
(Kani Divam, Gazel 81, Misra ll). [kadar] 

kadd u kamet: Boy, pos, endam. 

0 kadd u kamet ile sen cemaluñ c arz kildukca /Goñul Mansur-asa turma ber-bala-yi dar aglar (Kani 
Divam, Gazel 19, Misra 13). [kadd u kamet] 


kaddi art-: Boyu uzamak, gogalmak. 

Artar 0 kaddi nar u nemden kuma§-i sabr /Kendusine nigahi kalam keser biger (Kani Divam, Gazel 57, 
Misra 3). [kaddi artar, -ar] 


kadd-i yar: Sevgilinin boyu. 

Kadd-i yare uskuf-i zerrinidur ku§ konduran /Fahte konmu§ gibi seyr u hiraman ustune (Kani Divam, 
Gazel 157, Misra 7). [kadd-iyare, -e] 

kaddini buk-: Sevgilinin uzun olan boyunu katlamamasi. Egilmek. 

Serv-i gemenuñ kaddini biikdi kad-i nazuñ /§im§ad ile ol serv-i geman elele virdi (Kani Divam, Gazel 
191, Misra 3). [kaddini bukdi, -di] 


kadeh: 1.1. Kadeh. II. Sarap. 

Surinurmi§ didiler duhter-i rez lebleruñe /Bize bu surmeceyi yohsa kadehler mi surer (Kam Divam, 
Gazel 47, Misra 4). [kadehler, -ler] 

Saki kadehe ben bade-i e§kumi dokdum /§evk-i ruh-i pur-ali yine selsele virdi (Kam Divam, Gazel 191, 
Misra 5). [kadehe, -e] 

2. Su ve benzeri ipkileri ipmeye yarayan bardak. 

Kadehde pehremuñ seyr eyle reng-i za c feranisin /Goñul yad itmesun mi al-i reng-a-reng-i mahbubi 
(Kam Divam, Gazel 195, Misra 7). [kadehde, -de] 
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kadem: Adim, ugur. 


Ne ho§ kadem idi nevk-i hadeng-i naz amma /Tegafiil-i nigehi bizde hig taban mi kodi (Kam Divam, 
Gazel 208, Misra 13). [kadem] 


kader: inamlmasi iman esaslarmdan olmak iizere, Allah'm ebede kadar olacak §eyleri, bunlarm 
zaman ve yerini, ozellik ve niteliklerini ezelde bilip o §ekilde smirlamasi ve takdir etmesi, alm yazisi. 

Biitiin hayruñ da §erriiñ de kaderdiir masdari la-biid /Benum kendi yedumde zerrece hayr u §erum 
yokdur (Kani Divam, Gazel 50, Misra 33). [kaderdiir, -dur] 


kad-i naz: (Sevgilinin) nazli boyu. 

Serv-i gemenuñ kaddini biikdi kad-i nazuñ /§im§ad ile ol serv-i geman elele virdi (Kam Divam, Gazel 
191, Misra 3). [kad-i nazuñ, -uñ] 


kad-i serv-san: Servi namlinm (sevgilinin) boyu. 

Bir var ise ba§i goge degmi§ cefada da /Ben gormedum veli o kad-i serv-san deger (Kam Divam, Gazel 61, 
Misra 8). [kad-i serv-san] 


kad-i tuba vii sidre: (Cennette var olduguna inamlan ve uzun boylu olmasi yonunden sevgilinin 
boyuna benzetilen) Tuba ve Sidre aga^larmm boyu. 

Ridvan alup kadiiñ kad-i Tuba vu Sidreye /istebraki-i sebz-i cinam keser biger (Kani Divam, Gazel 57, 
Misra 7). [kad-i tuba vu sidreye, -ye] 


kadir: 1. Layik. 

Gorenler §erha-i sinem ider biñ daga istidlal /Bu sirr-i §erha kes kadir deguldur sineden soñra (Kani 
Divam, Gazel 178, Misra 6). [kadir] 

2. Deger, itibar, haysiyet. 

Vezneyledi mizan-i felek tadriimi sad-hamd /Ol vezn hisabmca hele bir tare du§dum (Kani Divam, Gazel 
118, Misra 19). [kadrumi, -umi] 


kadir bil-: Deger, kiymet bilmek. Bir §eye hak ettigi ozenin gosterilmesi. 

Degul kirat-i gevher-pare-i kadrum benum ma c lum /Guher suymdayum kadriim bilinmez tartarum 
yokdur (Kani Divam, Gazel 50, Misra 40). [kadrum bilinmez, -inmez] 
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kafa: Bas, kafa. 

i§keste olmada yine da’im kedu-yi dil /Biliir felek §amara tayanur kafam var (Kam Divam, Gazel 29, 
Misra 4). [kafam, -m] 


kafesde garpinan murg-i dil-i nalan: Kafeste ^arpan, inleyen goniil kusu. Ruh, can. 

Be§ on giinliik misafirdiir teniiñde canuñi ho§ tut /Kafesde garpman murg-i dil-i nalanuñi hos tut (Kani 
Divam, Gazel 13, Misra 2). [kafesde garpman murg-i dil-i nalanuñi, -uñi] 


kafl: Yeterli, yeter. 

Musaferetse yeter ñtikaf ise kaff /Benum derunumu mi buldi gam mekan idecek (Kani Divam, Gazel 99, 
Misra ll). [kafl] 

Muslimanane bela olmadigi kaffdur /Musliman ol dime gafletle o kafir-ki§e (Kani Divam, Gazel 168, 
Misra 9). [kaffdur, -diir] 


kafir: 1. Allah'm varhgmi inkar eden. 

Sorsañ ne dir C aceb §u muvahhid gegenlere /Tahklk-i miPmin olana kafir diyenlere (Kani Divam, Gazel 
150, Misra 4). [kafir] 

2. Kafir, du§man. 

Kaniya oynar giiler ragmen li-enfisuñ raklb /Kim elinde kafiriiñ eksik heman q:ar-paresi (Kani Divam, 
Gazel 199, Misra 10). [kafiruñ] 


kafir-ki§: I. Kafir dinli. II. Zalim, gaddar. 

Muslimanane bela olmadigi kaffdur /Musliman ol dime gafletle o kaflr-ki§e (Kani Divam, Gazel 168, 
Misra 10). [kafir-ki§e, -e] 


kahyap-: Samana ^evirmek. Zayif, gu^suz bir hale gevirmek. Aciz kilmak. 

Dilde kim hasil ola cezbe-i miknatisi /Hasm-i pulad-ten olsa bayagi kah yapar (Kani Divam, Gazel 51, 
Misra 16). [kahyapar, -ar] 


kahir eyle-: Peri§an edecek derecede uzmek. 

Bu gune kahramanhklar ider kalmami§ iken sen /Kahirlar eyleduñ bu Kani-i na-kama kam alduñ (Kani 
Divam, Gazel 103, Misra 16). [kahirlar eyleduñ, -duñ] 
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kahkah giil-: Yiiksek sesle giilmek. Kahkaha atmak. 

Dogiindum ta§larla pi§-i kasr-i ab-gunuñda /Gorup giildi rakTb-i bi-§erem kahkah tuyduñ mi (Kam 
Divam, Gazel 194, Misra 22). [kahkah guldi, -di] 


kahramanlik it-: Hiikiim, karar vermek. 

Bu gune kahramanliWar ider kalmami§ iken sen /Kahirlar eyleduñ bu Kani-i na-kama kam alduñ (Kam 
Divam, Gazel 103, Misra 15). [kahramanliklar ider, -er] 


kahr eyle-: Ezmek, peri§an etmek, mahvetmek, yok etmek. 

Hazer kim bir goñiil bir c alemi gark-ab kahreyler /Bela baran-i tufan inkisar-i Nuh'dandur hep (Kani 
Divam, Gazel 10, Misra 9). [kahreyler, -r] 


kahir gek-: Sikmti, eziyet, keder gormek; bir kimsenin kotu muamelesine maruz kalmak. 

(^ekmem dime kahrm degerin añla o §uhuñ /Degmez mi sanursm bu kadar naza deger gek (Kani Divam, 
Gazel 106, Misra 7). [kahrm gekmem, -mem] 


ka 3 id: Yol gosteren kimse, kilavuz, rehber. 

idersin vuslat-i yare liyakat iddi c asm hep /El alduñ mi birinden bir mu c ayyen ka 3 idiiñ var mi (Kani 
Divam, Gazel 197, Misra 6). [kadduñ, -uñ] 


ka 3 ide-i kahr u lutf: Bagi§lamanm ve peri§an etmenin kurali. 

Boyledur ka 3 ide-i kahr u lutf c alemde /Hane-i ehl-i dili gah yikar gah yapar (Kani Divam, Gazel 51, Misra 
17). [ka 3 ide-i kahr u lutf] 


ka 3 il: Riza gosteren, boyun egen, kabullenen. 

Nigah-i naza da ka 3 il iduk dirig itdi /Zeban-i naz yine ya bari terceman mi kodi (Kani Divam, Gazel 208, 
Misra 19). [kadl] 


ka’il ol-: Razi olmak. 

Oldurse de seni dime oldurme ka 3 il ol /Ol c Tsi-i du-leb gelur ihya ider sakm (Kani Divam, Gazel 137, Misra 
9). [ka 3 il ol] 

Ayagm opdurmege ka 3 il mi olurdi meger /Bi-ser u samanlar ugurma ser virmese (Kani Divam, Gazel 175, 
Misra ll). [ka 3 il olurdi, -urdi] 
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ka 5 il-i safsata-i kantara: Kopruniin (be§eri a§km) yalanlarma inanan kimse, a§ik. 

Gegmeyen kantara-i c i§k-i mecaziden eger /Ka 3 il-i safsata-i kantara mi ceyb midiir (Kani Divam, Gazel 
53, Misra 8). [ka 3 il-i safsata-i kantara] 


kakiil: Sa^:, pergem. 

Vadi-i gam kakiiluñe tognca gikmak /Miimkin mi girih-der-girih ii ham ham iq:inde (Kani Divam, Gazel 
160, Misra 9). [kakiiliiñe, -iiñe] 

Ben kakiiliiñi dil ser-i gisulari kokdi /Alduk kokusm vuslatmuñ §em §em iginde (Kani Divam, Gazel 160, 
Misra 17). [kakiiliiñi, -iiñi] 


kal-: 1. Payma dti§mek. 

Yer kalmamij nezareye ‘u§§ak-i zar i<jiin /Almi§ rakibler yine pirameniiñ seniiñ (Kani Divam, Gazel 100, 
Misra 3). [kalmami§, -mami§] 

Gamuñ ile heman bir kalib-i fersudemiiz kaldi /Cihan u ma-sivadan damen-i altidemiiz kaldi (Kani 
Divam, Gazel 200, Misra 2). [kaldi, -di] 

Goñiil dirler aña nam-i diger yek-katre htin-i germ /Bu giil-biinde heman bir gonq:e-i ne-kii§tidemiiz 
kaldi (Kani Divam, Gazel 200, Misra 4). [kaldi, -di] 

Pi§tirdiik i§leri nefs-i ne-puhteyle bu matbahda /Hayal-i ham dirler fikret-i bi-htidemiiz kaldi (Kani 
Divam, Gazel 200, Misra 6). [kaldi, -di] 

Misal-i giift-gti-yi bi-hude mahv oldi eczamuz /Biraz ma c nalu ma c nasuz kiihen-iin§tidemiiz kaldi (Kani 
Divam, Gazel 200, Misra 8). [kaldi, -di] 

2. Durumunu korumak, bir halde bulunmaya devam etmek, siirmek. Oldugu yerde durmak. 

A^ilmaz mi disam-i alfam-i gonge-i makstid /Kalur mi gonge-i tasvir-asa beste-leb ya Rabb (Kani Divam, 
Gazel 8, Misra 4). [kalur, -ur] 

Goñiil peykan-i gamla iilfet itdi kaldi goñliimde /Der-ahirkar o da itdi giizar ol gitdi ben kaldum (Kani 
Divam, Gazel 117, Misra ll). [kaldi, -di] 

Dila ewel goñiildi yar-i gar ol gitdi ben kaldum /Gam-i dirinemiizden gussa-h''ar ol gitdi ben kaldum 
(Kani Divam, Gazel 117, Misra l). [kaldum, -dum] 

Dila ewel goñiildi yar-i gar ol gitdi ben kaldum /Gam-i dirinemiizden gussa-h“ar ol gitdi ben kaldum 
(Kani Divam, Gazel 117, Misra 2). [kaldum, -dum] 

Giil-i ruhsaruñ idi beh^et-i can u dil-i zarum / 0 dahi §imdi oldi gozde har ol gitdi ben Mdum (Kani 
Divam, Gazel 117, Misra 4). [kaldum, -dum] 

Seniiñ c i§kuñdan ozge var mi §imdi ma-melek gayn /Dertin birtin gamuñla her ne var ol gitdi ben 
kaldum (Kani Divam, Gazel 117, Misra 6). [kaldum] 
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Beniimsin ben seniiñ zanneyler idiim bir zaman amma /Sen olduñ a§ina-yi sad-hezar ol gitdi ben 
kaldum (Kani Divam, Gazel 117, Misra 8). [kaldum, -dum] 

Saña c a§ik degulken c ar u namus idi endi§em /Heba oldi sevelden neng u c ar ol gitdi ben kaldum (Kani 
Divam, Gazel 117, Misra 10). [kaldum, -dum] 

Gam-i agyar u fikr-i yar idi can yolda§um 'umra /Benumle olmadi bir lahza yar ol gitdi ben kaldum 
(Kani Divam, Gazel 117, Misra 14). [kaldum, -dum] 

(^ikardum ta Huseyniyye biraz eyyam efgam /Muhayyer oldi vuslatda karar ol gitdi ben kaldum (Kani 
Divam, Gazel 117, Misra 16). [kaldum, -dum] 

Ser-i §eh-rah-i vuslatda piyade idum ey Kani /^iin oldi e§heb-i naza suvar ol gitdi ben kaldum (Kani 
Divam, Gazel 117, Misra 18). [kaldum, -dum] 

Kalur miyuz bu zaviye-i hecrde ebed /Yohsa felekde vasil-i ummid olur muyuz (Kani Divam, Gazel 66, 
Misra 5). [kalur, -ur] 

Kalursa boyle bezm-i c ay§-i c i§ret her dem amade /Senuñ ben ruz-i mah§erde dahi medyumñam saki 
(Kani Divam, Gazel 219, Misra 15). [kalursa, -ursa] 

Kalmasun §am-i visal-i yara dagi kimsenuñ /Batmasun ta 
Divam, Gazel 111, Misra l). [kalmasun, -masun] 

Gamuñ ile heman bir kalib-i fersudemuz kaldi /Cihan u 
Divam, Gazel 200, Misra l). [kaldi, -di] 

3. Elde bulunmak. 

Ne kaldi c a§ik-i uftadeye resm-i mahabbetden /Ki gelse meclise agyar ider feryad yar aglar (Kani Divam, 
Gazel 19, Misra 5). [kaldi, -di] 

Ben dir idum ki beraber olalum hayli zaman /Kalmami§ kismeti bu derde bugun gitdi gider (Kani Divam, 
Gazel 30, Misra 14). [kalmami§, -mami§] 

Bu gune kahramanliklar ider kalmami§ iken sen /Kahirlar eyleduñ bu Kani-i na-kama kam alduñ (Kani 
Divam, Gazel 103, Misra 15). [kalmami§, -mami§] 

Her a c za zerre zerre pare pare laht laht oldi /Heman bir can kaldi am da serdum ni^un kusduñ (Kani 
Divam, Gazel 104, Misra 16). [kaldi, -di] 

Minnet mi kalurdi heves-i vuslata cana /Bir kerre eger bezm-i vefada seni gorsem (Kani Divam, Gazel 
126, Misra 5). [kalurdi, -urdi] 

Can u dil gitdi baña kalmadi ahdan gayn /Elvirur halume yok hal-i tebahdan gayn (Kani Divam, Gazel 
204, Misra l). [kalmadi, -madi] 

Peder Hakkm sayar c alemde bir evlad mi kaldi /Birader hurmetin ifa ider bir yad mi kaldi (Kani Divam, 
Gazel 206, Misra 2). [kaldi, -di] 

Tarafdari-i evlad-i Nebi itdukce ummetler /Muhalifler aña bir itmeduk isnad mi kaldi (Kani Divam, 
Gazel 206, Misra 4). [kaldi, -di] 


subha dek Ya Rabb geragi kimsenuñ (Kani 


ma-sivadan damen-i aludemuz kaldi (Kani 
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c imaret-dade-i mi c mar-i c i§kuñ oldigum giinden /Ziyaret itmeduk higbir harab-abad mi kaldi (Kam 
Divam, Gazel 206, Misra 6). [kaldi, -di] 

c Ubudiyyet makammda ta c ayyiin kesb idelden ben /Baña kul olmaduk bir bende mi azade mi kaldi (Kani 
Divam, Gazel 206, Misra 8). [kaldi, -di] 

Ele desti alup sakkaliga ragbet idelden ben /Gelup el opmeduk §akird mi ustad mi kaldi (Kani Divam, 
Gazel 206, Misra 10). [kaldi, -di] 

Dil hariminde ne na-mahrem ne mahrem kaldi hig /Ravza-i dilde der u divara hacet kalmadi (Kani 
Divam, Gazel 214, Misra 3). [kaldi, -di] 

Yog u vari lezzet-i vicdan ile buldi goñul /Kendi kendin buldi yog u vara hacet kalmadi (Kani Divam, 
Gazel 214, Misra 6). [kalmadi, -madi] 

Kuhsar-i c alem-i temkinde nam almi§uz /Kaysve§ avaze-i kuhsara hacet kalmadi (Kani Divam, Gazel 214, 
Misra 8). [kalmadi, -madi] 

Nevk-i gamzeñ gizdi §em§irin butun hall eyledi /Ey muzehhib alet-i pergara hacet kalmadi (Kani Divam, 
Gazel 214, Misra 10). [kalmadi, -madi] 

Damen-i dar-i vefaya biz asilduk ta ezel /Hazret-i Mansur-asa dara hacet kalmadi (Kani Divam, Gazel 
214, Misra 12). [kalmadi, -madi] 

Kaniya dad u sited ma c nadadur §imden geru /Hud c a-i suretger-i bazara hacet kalmadi (Kani Divam, 
Gazel 214, Misra 14). [kalmadi, -madi] 

Soz kalmadi ki soylene bilmem hele Kani /Kaldum bir alay bi-hude-gu sersem iginde (Kani Divam, Gazel 
160, Misra 29). [kalmadi, -madi] 

Peder Hakkm sayar c alemde bir evlad mi kaldi /Birader hurmetin ifa ider bir yad mi kaldi (Kani Divam, 
Gazel 206, Misra l). [kaldi, -di] 

Raklbi hatiruñ ^un zahidi Allah i^un Kani /Dile vird itmeduk en c am mi evrad mi kaldi (Kani Divam, 
Gazel 206, Misra 12). [kaldi, -di] 

Dil hariminde ne na-mahrem ne mahrem kaldi hicj /Ravza-i dilde der u divara hacet kalmadi (Kani 
Divam, Gazel 214, Misra 4). [kalmadi, -madi] 

4. (Bir sebepten dolayi) Yapacagi §eyi yapamamak, gidecegi yere gidememek, yapmaktan veya 
gitmekten mahrum olmak. 

Dimagum a§ina-yi buy-i ummid olmadan kaldi /Dehanum ga§ni-i lezzet-i ihsana hasretdur (Kani Divam, 
Gazel 35, Misra 5). [kaldi, -di] 

Ey benum sinemde canum canumuñ can-paresi /Hasretuñle oñmadan kaldi derunum yaresi (Kani 
Divam, Gazel 199, Misra 2). [kaldi, -di] 

5. (Bir yerde) Di§an ^ikamayacak durumda bulunmak. 

Soz kalmadi ki soylene bilmem hele Kani /Kaldum bir alay bi-hude-gu sersem iginde (Kani Divam, Gazel 
160, Misra 30). [kaldum, -dum] 
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Raklb-i ru-siyaha ah der-be-der kalasi /Geliir o sufi hakuñdan senuñ tomuz ^alasi (Kam Divam, Gazel 
215, Misra l). [kalasi, -asi] 

6. Y oksun olmak, ayrilmak. 

Gergi kandil-i maharlb kilup olmaz ceni /Kala mi bi-nur o ru§en-tiynetuñ pervanesi (Kam Divam, Gazel 
189, Misra 8). [kala, -a] 

7. Geriye kalan, diger. 

Artar o kaddi nar u nemden kuma§-i sabr /Kendusine nigahi kalaru keser biger (Kam Divam, Gazel 57, 
Misra 4). [kalam, -am] 

0 Tiirk-be^eye soz mi ge^er nezaket ile /Bir iki lafz-i fuzulana kaldi gayn kalan (Kam Divam, Gazel 139, 
Misra 14). [kalan, -an] 


kalb: Yurek, gonul. 

Yerin buldi hadenguñ ok deyup yan du§di kalbiimde /Hele bu ber-guzaruñ hatir-i bi-kineden gikmaz 
(Kam Divam, Gazel 81, Misra 3). [kalbumde, -umde] 

Bu dag u §erhalar sebeb-i in§irah idi /Kalbiim nigah-i nimi butun yare itmese (Kam Divam, Gazel 161, 
Misra 6). [kalbiim, -um] 


kale-i can: Can kumasi, can sermayesi. 

Hayyat-i gamze kale-i cam keser biger /Bilmez aman o §uh amam keser biger (Kam Divam, Gazel 57, 
Misra l). [kale-i cam, - 1 ] 


kale-i vasl: Kavusma sermayesi. 

Vasluñuñ nakdini gosterme meded agyara /Kale-i vasluñi hep o goturur bu goturur (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 4). [kale-i vasluñi, -uñi] 


kalenderlik: iki alemle ilgisini kesen, dtinya ve ahireti onemsemeyen, zevk ve keyif ehillerinin 

tarikati. 

Tutar balayi gerdunda kamer bir mu c teber ke§kul /Degul ^esban eger^i bu kalenderlikle zer ke§kul (Kam 
Divam, Gazel 114, Misra 2). [kalenderlikle, -le] 


kalib: Beden, cisim, viicut. 

0 riitbe kalibum mahv itdi nar-i §evk-i c alem-gir /Ki hakister miyanmda i§ildar eñserum yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 41). [kalibum, -um] 
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kalib-i fersude: Eskimi§, yipranmi§, bozulmu? govde. 

Gamuñ ile heman bir kalib-i fersudemuz kaldi /Cihan u ma-sivadan damen-i aludemuz kaldi (Kam 
Divam, Gazel 200, Misra l). [kalib-i fersudemuz, -miiz] 


kalk: Uyanmak, bir i§e ba§lamak. 

Yatarsm sen e§ekler gibi aduñ ise insandur /Hele sahraya bak bir kallani§lar otlar okuzler (Kani Divam, 
Gazel 28, Misra 10). [kalkmi§lar, -mi§lar] 


kam al-: Umdugunu ve istedigini elde etmek, diledigi bi^imde zevk almak, keyfini ^ikarmak. 

Bu gune kahramanhklar ider kalmami§ iken sen /Kahirlar eyleduñ bu Kani-i na-kama kam alduñ (Kani 
Divam, Gazel 103, Misra 16). [kam alduñ, -duñ] 

Bu zeminlerle ne mumkin kam almak Kaniya /Kam ruhsat-namesin ^arh-i sitemger virmese (Kani 
Divam, Gazel 175, Misra 17). [kam almak, -mak] 

Sabit-kadem bu §ari c -i a c zamda kam alur /Ba-kavl Bu Hanife-i Nu c man efendimuz (Kani Divam, Gazel 71, 
Misra 7). [kam alur, -ur] 


kam ruhsat-namesi: Arzu ve isteklerin izin belgesi. 

Bu zeminlerle ne mumkin kam almak Kaniya /Kam ruhsat-namesin ^arh-i sitemger virmese (Kani 
Divam, Gazel 175, Misra 18). [kam ruhsat-namesin, -n] 


kamer: Ay, mah (gumu§ renk). 

Tutar balayi gerdunda kamerbir mu c teber ke§kul /Degul ^esban egergi bu kalenderlikle zer ke§kul (Kani 
Divam, Gazel 114, Misra l). [kamer] 


kamer ruhsar: Ay yuzlu. Sevgili. 

Mukarrerdur kemend-i hale-i agu§a bend itmek /Bu §eb ru’yada Kani ol kamer ruhsarumi gordum (Kani 
Divam, Gazel 123, Misra 10). [kamer ruhsarumi, -umi] 


kamet: Boy, endam. 

Mellah Hasan gostererek c a§ika kamet /Degdi direk-i ke§ti-i hicranda direkler (Kani Divam, Gazel 31, 
Misra 3). [kamet] 
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kan: Maden. 


Kani bu gevher admi virme kimesneye /Kan cevher igre mi ya cevher kanda mi C aceb (Kam Divam, 
Gazel 9, Misra 10). [kan] 

Kani bu gevher adim virme kimesneye /Kan cevher igre mi ya cevher kanda mi C aceb (Kam Divam, Gazel 
9, Misra 10). [kanda, -da] 

Ta delmeyicek miskab-i azar-i derunum /Bu kanda Kani-i nigu-cevhere donmem (Kam Divam, Gazel 
120, Misra 10). [kanda, -da] 


kan: Su$, ceza. 

c U§§aka bir kinm kodi ki kan efendimiiz /Her bir nigehde eyledi bir kan efendimiiz (Kam Divam, Gazel 
71, Misra l). [kan] 


kan: Plazma ve kan yuvarlarmdan meydana gelen ve damarlarm iginde dola§arak viicut 
dokularmi besleyen kirmizi renkli sivi. (a§igm cam) 

Kanum yoluñi sulamaga hazir iken hi^ /Bo§ yerlere sular gibi akmak ne revadur (Kam Divam, Gazel 45, 
Misra 5). [kanum, -um] 


kan agla-: Bir zuliimden, bir afetten, bir sikmtidan, buyiik iiziintii duyup gokyakmmak. 

Ah eyledigum hal-i siyeh-karuñ i^iindiir /Kan agladigum la c l-i guher-baruñ i^iindiir (Kam Divam, Gazel 
44, Misra 2). [kan agladigum, -digum] 

Tavul ^alsañ uyanmaz gafil ancak uykusm gozler /Am bilmez ki kan aglayacakdur yarm ol gozler (Kam 
Divam, Gazel 28, Misra 2). [kan aglayacakdur, -yacakdur] 


kan eyle-: Ba§kasmm kanmi dokmek, cinayet i§lemek. 

c U§§aka bir kirim kodi ki kan efendimuz /Her bir nigehde eyledi bir kan efendimuz (Kam Divam, Gazel 
71, Misra 2). [kan eyledi, -di] 


kan it-: Kan dokmek, kana gevirmek. 

c AkIk-pare-i laht-i derun-i hun-i ciger /Derun-i sine-i ^akum mi buldi kan idecek (Kam Divam, Gazel 99, 
Misra 8). [kan idecek, -ecek ] 

Virirdi bir soz ile canmi saña c a§ik /Ne var o gamze-i hun-riz arada kan idecek (Kam Divam, Gazel 99, 
Misra 6). [kan idecek, -ecek] 
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kan olacagi: Sarap. 


Saki ele al sagar-i giil-gum ne turduñ /Ya vir baña kan olacagi ya ki dokundi (Kani Divam, Gazel 205, 
Misra 10). [kan olacagi] 


kan ustiine: Kan uzerine. 

^e§m-i huninde hayal-i hatti olmaz cay-gir /Hat yazilmak mumkin olmaz Kaniya kan ustiine (Kani 
Divam, Gazel 157, Misra 12). [kan ustune] 


kanyut-: (^ok lstirap pekince, elem ve eziyete katlandigm vakit. 

Bir dem mi olur kanyudup sagara donmem /Bir lahza mi var haluñ añup c anbere donmem (Kani Divam, 
Gazel 120, Misra l). [kanyudup] 


kanyuri-: Hayat, canlihk gelmesi. 

Ele al sagan biñ naz ile ey can yurisun /Reg-be-reg cism-i yebuset-zedeye kan yurisiin (Kani Divam, 
Gazel 140, Misra 2). [kanyurisun, -sun] 


kana-: (Yaranm apilip) Kanamasi. 

Dagi kanar ya yaresi sizlar ya ah ider /Bi’l-iztirar ummet-i c i§kuñ gunah ider (Kani Divam, Gazel 42, 
Misra l). [kanar, -r] 


kanadlluñfiirug-i hane-zlb: Kandillerin hanesini susleyen isik, parlakhk. 

Goñuldendur hemi§e cunbi§-i zatisi ecsamuñ /KanadHiiñ furiig-i hane-zlbi yaglardandur (Kani Divam, 
Gazel 22, Misra 8). [kanadiluñ furug-i hane-zlbi, -i] 


kanaiya rengi: Apik sari bir renk. 

Bir ho§ kanarya rengi virup perr-i naleye /Zerd itdi gul-ruhanumi feryad-i 'andellb (Kani Divam, Gazel 
12, Misra 29). [kanarya rengi] 


kanbere don-: Kanber'e donu§mek, ona benzemek. (Kavu§ma dugununun mudavimi olmak 
baglammda) 

Kanbersuz ebed kuy-i vefada dugun olmaz /Ben sur-i visaluñde nipun Kanbere donmem (Kani Divam, 
Gazel 120, Misra 6). [kanbere donmem, -mem] 
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kanbersuz diigiin ol-: I. Her toplantida veya her i§in iginde bulunmak merakmda olanlar igin 
yan sitem, yan §aka olarak soylenen bir soz. II. Arzu ile Kamber hikayesindeki erkek karakter. 

Kanbersiiz ebed kuy-i vefada diigiin olmaz /Ben sur-i visaliiñde ni^un Kanbere donmem (Kani Divam, 
Gazel 120, Misra 5). [kanbersiiz dugun olmaz] 


kanbiir eyle-: Kambur eylemek. insanm ta§idigi agirhktan dolayi iki biikliim olmasi, 
dogrulamamasidir. 

Uyan yatdukca sen bar-i giinah eyler seni kanbtir /Ne deñlii yol alur fikr eyle bir kerre C aceb gozler 
(Kani Divam, Gazel 28, Misra 7). [kanbur eyler, -r] 


kanda: 1. Nereye. 

Bu suret-hane-i c alemde yokdur cay-i asayi§ / c Aceb kanda gidersin Kaniya but-haneden soñra (Kam 
Divam, Gazel 155, Misra 10). [kanda] 

2. Nerede. 

Ruzgaruñ pak damenler geker serpindisin /Kande bir alude damen var ise serper ijikar (Kam Divam, 
Gazel 41, Misra 4). [kande] 

Dilum kanlar yutar kanlar doker goz kana mustagrak /Bu demlerde C aceb §ol can sersem kande ben 
kande (Kam Divam, Gazel 174, Misra 2). [kande] 

Dilum kanlar yutar kanlar doker goz kana mustagrak /Bu demlerde C aceb §ol can sersem kande ben 
kande (Kani Divam, Gazel 174, Misra 2). [kande] 

0 verd-i al ile alude ben al-i c aba hakki /Gozumden kanlar akitdum ya §ebnem kande ben kande (Kam 
Divam, Gazel 174, Misra 4). [kande] 

0 verd-i al ile alude ben al-i c aba hakki /Gozumden kanlar akitdum ya §ebnem kanda ben kanda (Kam 
Divam, Gazel 174, Misra 4). [kande] 

Demum dagum gama hem-dem hem ab akiduram hem dem /Gamuñ yoklar beni dem dem dedem dem 
kandaben kanda (Kani Divam, Gazel 174, Misra 6). [kande] 

Demum dagum gama hem-dem hem ab akiduram hem dem /Gamuñ yoklar beni dem dem dedem dem 
kanda ben kanda (Kam Divam, Gazel 174, Misra 6). [kande] 

Gozum merdumleri agi§tedur hun ben §ehid-i c i§k /Baña adem dinur mi gayn adem kanda ben kanda 
(Kam Divam, Gazel 174, Misra 8). [kande] 

Gozum merdumleri agi§tedur hun ben §ehid-i c i§k /Baña adem dinur mi gayn adem kanda ben kanda 
(Kam Divam, Gazel 174, Misra 8). [kande] 

Egergi c alem-i ab i^reyum yemm huna mustagrak /Bu talkunluk var iken bende c alem kanda ben kanda 
(Kam Divam, Gazel 174, Misra 10). [kande] 
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Eger^i c alem-i ab i^reytim yemm huna miistagrak /Bu talkunluk var iken bende c alem kanda ben kanda 
(Kani Divam, Gazel 174, Misra 10). [kande] 


kam: Hani, nerede. 

Dil dirler idi kam sicak ber olacakdi /Eyvah o gam-h v an yitiirdiim bulamam hi^ (Kani Divam, Gazel 16, 
Misra 3). [kam] 

Beniim senden muradumyog iken haliim diger-gundur /Kam ardum sira bad-i saba tekyeldigiiñ giinler 
(Kani Divam, Gazel 62, Misra 6). [kam] 


Kani: 1. Tokatli Ebubekir Kani Efendi. 

Basildi zevkler zor-i mey-i kohneyle meclisde /Asildi §evkler Kani ser-i divara bab-asa (Kani Divam, 
Gazel 1, Misra 14). [kanT] 

Soziiñ tognsi Kani bendedur benden su’al eyle /i§itmi§ var ise uslu haber divanedendur hep (Kani 
Divam, Gazel 7, Misra 9). [kanl] 

Ne mumkindur o hunideñ §ikayet eyleye Kani /§ikayetler yine varsa dil-i mecruhdandur hep (Kani 
Divam, Gazel 10, Misra 13). [kanl] 

Pasban ol ser-i kuyuñda o mahuñ Kani /§u zeminde dil-i hur§idi misal it gice geg (Kani Divam, Gazel 15, 
Misra 9). [kanl] 

Kani mi ne dirlerdi kiihen bendeleruñden /Hala o dil o kari yiturdum bulamam hi^: (Kani Divam, Gazel 
16, Misra 19). [kani] 

Ayrilmanuñ goñul ni^e ser-ri§tesin bulur /Kanl o ri§tenuñ uci dil-bestegidedur (Kani Divam, Gazel 18, 
Misra 18). [kanl] 

Ma c §ukdan gelur taleb-i vasla arzu /Kanl o §uh vaslim hep istemek diler (Kani Divam, Gazel 20, Misra 
14). [kanl] 

§ikeste-bal gorup murg-i canum ey Kani /0 yar naz ile gelmi§ dimi§ §ikar gelur (Kani Divam, Gazel 21, 
Misra 15). [kanl] 

Cemali seyrini dil-h''ahum tizre itmedum Kani /Bu kustahhk nigah-i h’'ahi§umde aglardandur (Kani 
Divam, Gazel 22, Misra 15). [kanl] 

Bi-^are Kanijn de yeñer ku§tigir-i merg /Vakt-i rehada gergi yeñilmez kiyas ider (Kani Divam, Gazel 26, 
Misra ll). [kaniyi, -yi] 

Saña hi^ soz mi te’sir eyler ey Kanl ki sen h“aban /Misal-i ahter-i tabmda dikmi§ asuman gozler (Kani 
Divam, Gazel 28, Misra ll). [kanl] 

Kani egergi itmez isem kimseye vefa /Sad sad hezar §ukr ki c i§ka vefam var (Kani Divam, Gazel 29, Misra 
9). [kanl] 
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Aldanma be-ge§mek be-serek dirse de Kani /Ser-ke§ge olur galib-i ahval-i serekler (Kam Divam, Gazel 
31, Misra 13). [kanl] 

Ma c arifuñ saña sorguc taksa da Kani /§ikence-i felege ya seruna haml olinur (Kam Divam, Gazel 32, 
Misra 13). [kanl] 

Kani girive-gir-i c adalet cihanda /Akranma teraccuh ider bi- c adil olur (Kam Divam, Gazel 34, Misra 9). 
[kanl] 

Eger gustahi-i birun bagi§lansa da Kani /Gayurane tutar anuñ yerin sineñdeki gi§lar (Kam Divam, Gazel 
39, Misra 13). [kanl] 

Kani o ay gehrelu hur§id behrelu /Ni^un gazabla agzma ayi toldurur (Kam Divam, Gazel 40, Misra ll). 
[kanl] 

Bir kimseye bir iylik idup soñra da Kani /Sohbet arasmda ba§a kakmak ne revadur (Kam Divam, Gazel 
45, Misra 9). [kanl] 

Zahidi telh-dimag eyledi §i c ruñ Kani /Bilmezem hamesine fulful-i ahmer mi siirer (Kam Divam, Gazel 47, 
Misra 9). [kanl] 

Kani olur azade ser-i minnet-i du-nan /0 kimseye Allah ki sa c adet virecekdur (Kani Divam, Gazel 49, 
Misra 9). [kanl] 

Kani bu kohne kahda sen kasr-i nazda /Ey gevher-i gekide rifalarla §eb be-hayr (Kani Divam, Gazel 54, 
Misra 9). [kanl] 

Kuyuñi Ka c be gibi kible idindi Kani /Semtuñe varmak olursa o ser-i gu goturur (Kani Divam, Gazel 55, 
Misra 27). [kanl] 

Agyara fasl ider seni kathce bil bum /Desterre-i sitem seni Kanlkeser bi^er (Kani Divam, Gazel 57, Misra 
10). [kanl] 

Hata vu sehvi Kanl i c tiraf it nezd-i Baride /Du c anuñ efdali ^un la-tu 3 ahiz inne-sinadur (Kani Divam, 
Gazel 60, Misra 5). [kanl] 

Kararuñ yok esup savurmadan aramsizhkdan /Bu gunler mi C aceb Kani saba-ve§ bildiguñ gunler (Kani 
Divam, Gazel 62, Misra 18). [kanl] 

Tama c kar-i visali oldiguñ hisseyledi Kani /Pe§in soyletmeyup bu nakd-i cam virmeli ister (Kani Divam, 
Gazel 65, Misra 9). [kanl] 

Kanl eser mi §urta-i tevffk-i kirdigar /Lenger-zen-i sevahil-i ummid olur muyuz (Kani Divam, Gazel 66, 
Misra 9). [kanl] 

Kanl ne be-tahkik-i terennum koni ki zag /Bulbul gibi de itse nida hi^ gekilmez (Kani Divam, Gazel 70, 
Misra 15). [kanl] 

Oldi ayak bagi bize haylulet-i §ita /Bilmem o semte Kani bahara vanr miyuz (Kam Divam, Gazel 75, 
Misra 10). [kanl] 

iderseñ nim mikdar iltifata Kaniyi mazhar /Felekden yagsa da seng-i sitem asla giran gelmez (Kam 
Divam, Gazel 79, Misra 9). [kaniyi, -yi] 
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c Ar§-i rahman suffe-i lahutdur mesken saña /Gam ne Kanibu kuhen ka§ane olmi§ olmami§ (Kam Divam, 
Gazel 89, Misra 22). [kani] 

Sebu ber-du§ geldi du§-i bezm-i vahdete Kani / c Ale’l-gafle meger saki-i bezm-i c i§ka olmi§ du§ (Kam 
Divam, Gazel 91, Misra 9). [kani] 

Bu giinlerde hazer it geqme Kani semt-i dil-berden /Seni gamz eylemi§ agyar o bi-rahme yamañ ge£mi§ 
(Kam Divam, Gazel 92, Misra 9). [kani] 

intihab i^un konulmi§ noktadur levh-i dile /Nukte na-fehman am Kani sanurlar gerqi dag (Kam Divam, 
Gazel 94, Misra 16). [kani] 

Gelurduñ Kaniye her-bar yilduzlar ban§mi§di /Tutup opsem de kusmez ba c d-ez-in derdum ni^iin 
kusduñ (Kam Divam, Gazel 104, Misra 21). [kaniye, -ye] 

Dilini giyneyerek naz iderek Kaniye /§ekkerin harf-i zebanm gevenum ho§ gelduñ (Kam Divam, Gazel 

108, Misra ll). [kaniye, -ye] 

Sen seni gozle ki sensin saña lazim Kani /Gayri gorme ozuñe cam nigeh-dar iderek (Kam Divam, Gazel 

109, Misra 9). [kani] 

Keramet taci her bir ba§a layik mi degul Kanl /0 tac-i mekremet her ba§a olmaz añladuk bilduk (Kam 
Divam, Gazel 110, Misra 13). [kani] 

Surag-i fikri gum-ge§te ider na-gah ey Kani /Umid-i vasl ile tahminlerum haletlerum añsam (Kam 
Divam, Gazel 116, Misra 13). [kani] 

Ser-i §eh-rah-i vuslatda piyade idum ey Kani /^un oldi e§heb-i naza suvar ol gitdi ben kaldum (Kam 
Divam, Gazel 117, Misra 17). [kani] 

Geldum kapusi oñune c alem baña guldi /Bu babda ey Kanlkati mashare du§dum (Kam Divam, Gazel 118, 
Misra 24). [kani] 

Mukarrerdur kemend-i hale-i agu§a bend itmek /Bu §eb ru’yada Kani ol kamer ruhsarumi gordum (Kam 
Divam, Gazel 123, Misra 10). [kani] 

Bir gun mi geger ki seni zikr itmeye Kani /Bir dem mi olur §evkuñ ile eylemesun dem (Kam Divam, 
Gazel 126, Misra ll). [kani] 

Meta c -i vasl bir ozge meta c dur Kani /Baha-yi husn u dili ne satan bilur ne alan (Kam Divam, Gazel 139, 
Misra 21). [kani] 

Damen gibi varur sokilursm miyanma /Kani o §uh-tund-reve pe§ misin nesin (Kam Divam, Gazel 142, 
Misra 10). [kani] 

Kanl seni bu nefs u heva vartaya saldi /imdad saña var mi kaza vu kaderumden (Kam Divam, Gazel 143, 
Misra 15). [kanl] 

Hod-be-hod zunnar-bend-i taze c ahd oldum bugun /Gu§e-i vahdetde Kani hod-perest olmi§ yine (Kam 
Divam, Gazel 156, Misra 10). [kani] 

Soz kalmadi ki soylene bilmem hele Kani /Kaldum bir alay bi-hude-gu sersem i^inde (Kani Divam, Gazel 
160, Misra 29). [kani] 


507 



Ne du§menden ne dostuñdan miiruvvet iste ey Kani / c Abes kimse saña bah§-i fu’ad itmez heman olme 
(Kam Divam, Gazel 164, Misra 13). [kanT] 

Bu devr-i bi-vefada derduñe derman olur yokdur /Dem-i Hizr u MesThadan dahi Kani §ifa umma (Kam 
Divam, Gazel 166, Misra 14). [kani] 

Eyler mi erbahnine bu fasluñ i'tibar /Kani sovuk bakan ki§i bu ^ille-haneye (Kani Divam, Gazel 170, 
Misra 14). [kanT] 

Degul Mecnuna te§bih eylemek Kaniyi §ayeste /Hezaran Kays hayran halet-i hayret-fuzunumda (Kam 
Divam, Gazel 179, Misra 15). [kaniyi, -yi] 

Kani c amel sahifesinuñ gorse bir yuzin /La-bud dimek gerek hele bir yuzi agiza (Kani Divam, Gazel 180, 
Misra 9). [kanT] 

Kani meye sen tevbelisin §ahiduz amma /Zinhar am sen §ahid-i ibrama tuyurma (Kani Divam, Gazel 181, 
Misra 9). [kanT] 

Yuvalanmak ser-i c u§§aka bir bazi^edur Kani /Keser c u§§akmuñ ba§larm ol huni yuvalarda (Kani Divam, 
Gazel 188, Misra 9). [kanT] 

Mujde saña Kani o lebi hem-^u la c l-i yar /Yaranla nu§-i meyi pey-der-peye du§di (Kani Divam, Gazel 193, 
Misra 15). [kanT] 

Tavaf-i Ka c be-i kuyuñ muyesser kildi Kaniye /Hele olmezden evvel Hazret-i Allah tuyduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 194, Misra 23). [kaniye, -ye] 

Kadeh der-kef nigeh mestane sine munke§if ta naf /Bu Kani sevmesun ndtsun o fettan-i dil-a§ubi (Kani 
Divam, Gazel 195, Misra 10). [kani] 

Sen az mi sanursm o mezaruñ §uhedasm /Ol tir-i muje Kani cihanuñ gokm urdi (Kani Divam, Gazel 196, 
Misra 12). [kanT] 

Heman taklid ile girmek mi istersin sen ol bezme /Nihan-haneñde Kanlyohsa hal-i zadduñ var mi (Kani 
Divam, Gazel 197, Misra 10). [kani] 

Kani nige olmasun o gar ebruya ma’il /Vefk-i varak-i husni felek dort ko§e yazdi (Kani Divam, Gazel 201, 
Misra ll). [kani] 

Miyan-i vasf-i hattuñda suhendanuñ idup irad /ider sir-ab Kani sebzezar-i bag-i mazmum (Kani Divam, 
Gazel 207, Misra 14). [kanT] 

§emm itmege gisularmi bu gice Kani /Dil ba§m uzatdi vu giribana tola§di (Kani Divam, Gazel 210, Misra 
13). [kanT] 

Kanlbu gazel olsa seza yara hediyye /Me’mul o periden dahi tahsindur amma (Kani Divam, Gazel 2, 
Misra 29). [kani] 

Futur o deñlu var Kanide kim ten§ite meyl itsem /Ne daru karger ne benc u ne afyon ne hab ya Rabb 
(Kani Divam, Gazel 8, Misra 9). [kanide, -de] 

Emanet itdum Allaha seni ey gozlerum nun /Karlbu’l- C ahd yolcidur efendum Kani’ñi ho§ tut (Kani 
Divam, Gazel 13, Misra 10). [kani’ñi, -ñi] 
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0 yaluñ yuzli afet su gibi akdukca giilzara /Miyan-i ab u ate§dtir yeri Kani yanar aglar (Kam Divam, 
Gazel 19, Misra 18). [kani] 

Kendin dil ehli ate§e atmak da i§ midiir /Kani ider feda-yi ser ister istemez (Kam Divam, Gazel 69, Misra 

12) . [kanl] 

Kani o ho§ giri§meler ol ho§ gikmdilar /itdi beni esir-i tela§ ol garim-i naz (Kani Divam, Gazel 73, Misra 

13) . [kani] 

Cihan agyardan hali mi kaldi bilmem ey Kani /Bir iki gicedur ses hane-i agyardan gelmez (Kam Divam, 
Gazel 80, Misra 9). [kani, ] 

Kani nigehi kiind ideli safha-i cam /Ser-semlik ile kendiimi de terk ideyazdum (Kam Divam, Gazel 122, 
Misra 13). [kanl] 

Kani ki cevher-i feleguñ daveri ola /Pertev gedasi §a c §a c a-i haveri ola (Kam Divam, Gazel 151, Misra l). 
[kanl] 

inkar ider mi kufr-siva oldigm kemal /Kani meger ki munkiruñ imam olmaya (Kam Divam, Gazel 182, 
Misra 10). [kanl] 

Raklbi hatiruñ ^un zahidi Allah i^un Kani /Dile vird itmeduk en c am mi evrad mi kaldi (Kam Divam, 
Gazel 206, Misra ll). [kanl] 

Guriz fadde virmez kazadan ey Kani /(^eker mesafe-i dur u dirazdan girdab (Kam Divam, Gazel 5, Misra 
13). [kanl] 

Seni aldatma da bir §ey mi imi§ ey Kani /(^ekdi ruhsarma bir perde bugun gitdi gider (Kam Divam, Gazel 
30, Misra 15). [kanl] 

N’olur Kaniyi itseñ bir selam-i tazeye §ayan /Zamir-i dilde kohne arzular hep senuñ^undur (Kani Divam, 
Gazel 33, Misra 13). [kaniyi, -yi] 

Beri o rutbeyuz esbabdan ki ey Kanl /Tevekkul ile dahi ittihadimuz yokdur (Kam Divam, Gazel 37, Misra 
13). [kanl] 

Kani seni §irin suhenlerle ogerse /Hep ga§ni-i §ive-i azaruñ i^undur (Kam Divam, Gazel 44, Misra 13). 
[kanl] 

Kani sakmup fursati fevt itme goru§ kim /Bir ka$ gune dek §u koca oglan gidecekdur (Kam Divam, Gazel 
58, Misra 9). [kanl] 

Kanl yine cevahir-i ma c nayi ke§f idup /Buldi zemin-i dilde yeñi kan efendimuz (Kam Divam, Gazel 71, 
Misra 21). [kanl] 

Mey-hanede pir-i meyi bintu’l- c inebi gor /Mug-beq:geyi Kani bu ikisine siper gek (Kam Divam, Gazel 106, 
Misra 10). [kanl] 

Kani sakm o §ur-i hired-suzden ki hi^: /Hal-i tebah-i c a§ikmuñ agehi degiil (Kani Divam, Gazel 112, Misra 
13). [kanl] 

Kani seni o C arbede-cu imtihan idup /Muztarr sad-havadis u gavga ider sakm (Kam Divam, Gazel 137, 
Misra ll). [kanl] 
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Nezare-i ruh u gisusi var iken Kani /Giceyle seyre gikup mah-tabi neylersin (Kani Divam, Gazel 138, 
Misra 9). [kani] 

N’olur sen de diseñ ol §uh-i §irinkara ey Kani /Nediir bu gend ruze c izzet-i didar kiisdiiñ mi (Kani Divam, 
Gazel 190, Misra 9). [kani] 

Kale rabbi zehheba’llahu cemi c an ve leca /Gadr-h''ah olmaya Kaniye gunahdan gayn (Kani Divam, Gazel 
204, Misra 22). [kaniye, -ye] 

§u gevherler ki nesr itdiim am zib-i binagu§ it /Eger olmak dilerseñ c alem igre ma c rifet Kani (Kani 
Divam, Gazel 211, Misra 18). [kam] 

2. Maden, kinaye soyleyen. 

Kani bu gevher admi virme kimesneye /Kan cevher igre mi ya cevher kanda mi C aceb (Kani Divam, Gazel 
9, Misra 9). [kani] 

3.1. Cevher. II. Tokatli Ebubekir Kani Efendi. 

Teyyar-i tab c uña nige oykundi §a c iran /Kani tabhatuñ yem-i zahir degul midur (Kam Divam, Gazel 23, 
Misra 12). [kani] 


kani c : Kanaat eden, elindekini yeterli bulup fazlasmi istemeyen, kendisine verilene razi olan.. 

H“abgah-i nazda mi§ mi§ uyur ol nazenin /Tuhfe-i gul-buseye sen kani c olmi§ olmami§ (Kani Divam, 
Gazel 89, Misra 16). [kani c ] 


kam kuri-: I. Bitkin, yorgun, cansiz duruma du§mek. II. Ya§lanmak. 

Yolum hep hu§k-sal-i vah§ete du§di bu esnada /Kundi kam cism-i zarumuñ hergiz terum yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 32). [kam kundi, -di] 


kan-i me'anl: Anlamlar madeni, kaynagi. 

Sozuñi eyleme avize-i gu§-i nadan /Kaniya kan-i me'anide suhan gevherdur (Kani Divam, Gazel 36, 
Misra 18). [kan-i me c anide, -de] 


Kani-i bi-?are: Caresiz Kani. 

0 afet kusdi gitdi Kani-i bi-gareye §imdi /Dil-i divaneyi ardmca gondersem gider gelmez (Kani Divam, 
Gazel 84, Misra 35). [kani-i bi-gareye, -ye] 


Kani-i giim-rah: Yolunu kaybetmis, §a§irmi§ Kani. 

Gel ey hadi-i rah-i c i§k gitme gayri bir semte /Biraz da himmet eyle Kani-i giim-rahla ol sen (Kani Divam, 
Gazel 134, Misra 12). [kani-i gum-rahla, -la] 
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Kani-i na-?an: Caresiz Kam. 

0 halka halka ziilf-i mii§g-bu ol c ukde-i gisti /Kurulmi§ Kani-i na-gan sayda faklardur hep (Kam Divam, 
Gazel 11, Misra 10). [kani-i na-gan] 


Kani-i na-kam: Umutsuz, ama^siz KanT. 

Bu gune kahramanhklar ider kalmami§ iken sen /Kahirlar eylediiñ bu Kani-i na-kama kam alduñ (KanT 
Divam, Gazel 103, Misra 16). [kani-i na-kama, -a] 


Kani-i zar: Aglayan, dermansiz KanT. 

Derun asudelik c azv eylemi§ler Kani-i zara /Yine divanenuñ gul-gun arammi yormi§lar (KanT Divam, 
Gazel 27, Misra 9). [kani-i zara, -a] 

Kaniya: Ey Kanl. 

Kenduñi kenduñ gozet Allaha lsmarla ozuñ /Kaniya virmez saña hayvanligi ko il cevab (Kanl Divam, 
Gazel 6, Misra 10). [kaniya] 

Dilum endi§e-i vasl-i dil-aradan olup mahrum /Hayalum Kaniya fikr-i surur-i cana hasretdur (KanT 
Divam, Gazel 35, Misra 18). [kaniya] 

Sozuñi eyleme avize-i gu§-i nadan /Kaniya kan-i me c anide suhan gevherdur (Kanl Divam, Gazel 36, 
Misra 18). [kaniya] 

Kaniyayaran ile ulfetden eyle ihtiraz /Muntazir olma selama ol dahi minnetlidur (KanT Divam, Gazel 38, 
Misra 9). [kaniya] 

Vahdet-i Hakki ni^un munkir olurlar Kaniya /Mu c teber olmak gerekmez mi C aceb bir daneler (KanT 
Divam, Gazel 43, Misra 13). [kaniya] 

Sen heman dest-i niyazi bargah-i Hakka ag /Kaniya her ne dilerseñ Hazret-i Allah virur (Kanl Divam, 
Gazel 48, Misra 10). [kaniya] 

Kaniya e§k yikar hanesini gaddaruñ /Ahi elden koma magduruñ i§uñ ah yapar (KanT Divam, Gazel 51, 
Misra 23). [kaniya] 

Kaniya can u deham o c adimu’l-meseluñ /Nokta-i §ekk mi suveyda mi hat-i c ayb midur (Kanl Divam, 
Gazel 53, Misra 9). [kaniya] 

§evkden hun-germ u dil-nerm olmadukca Kaniya /Serd-i dil bu bezm-i germ-a-germde §a 3 ik midur 
(Kanl Divam, Gazel 59, Misra 15). [kaniya] 

Pir itdigin seni kati goksunma Kaniya /Degmez degul bir c omri bil ol nev-cuvan deger (Kanl Divam, 
Gazel 61, Misra 15). [kaniya] 

Kaniya nik u bedum bir kimse bilmez sad §ukr /Nige yuz biñ saldur toldum bo§aldum yaluñuz (Kanl 
Divam, Gazel 82, Misra 15). [kaniya] 
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Kaniya bar-giran-i dii-cihan vezn olsa /Olamaz §iddet-i kiilfetde yine deng-i veda c (Kani Divam, Gazel 
93, Misra 17). [kaniya, -de] 

Kaniya nafi c degiil riisva-yi mader-zada hi^ /Gayret-i ihvan ile pend-i peder n'itseñ gerek (Kani Divam, 
Gazel 105, Misra 19). [kaniya] 

Emir-i ki§ver-i dildiir egergi c arif olan /Veli bu §ahhga Kaniya emare gerek (Kani Divam, Gazel 107, 
Misra 12). [kaniya] 

Saye-i pervaneden olur remide Kaniya /Vah§et-abad olmasun kiinc-i feragi kimseniiñ (Kani Divam, 
Gazel 111, Misra 17). [kaniya] 

Hecr idelden beni jengar-i gam-i yara du-^ar /Kaniya sine-figarum aña mi aciyayum (Kani Divam, Gazel 
127, Misra 10). [kaniya] 

Bu suret-hane-i c alemde yokdur cay-i asayi§ / c Aceb kanda gidersin Kaniya but-haneden soñra (Kani 
Divam, Gazel 155, Misra 10). [kaniya] 

(^e§m-i htininde hayal-i hatti olmaz cay-gir /Hat yazilmak mumkin olmaz Kaniya kan ustiine (Kani 
Divam, Gazel 157, Misra 12). [kaniya] 

Kaniya eylerdum ol §uha butun canum feda /Mazhar-i nim-iltifatum yar-i garumdur dise (Kani Divam, 
Gazel 158, Misra 13). [kaniya] 

Cevri-i kahhar-i nazmuñ olmasa sirrmda sirr /Kaniya tanzire bezl-i iktidar itmem yine (Kani Divam, 
Gazel 162, Misra 14). [kaniya] 

Yari agyar ile gormekden vatanda Kaniya /Yum gozuñ terk-i diyari ihtiyar it goz gore (Kani Divam, 
Gazel 163, Misra ll). [kaniya] 

Kaniya yara pek aldanma ki i§keste ider /Diluñi seng-i cefalarla misal-i §i§e (Kani Divam, Gazel 168, 
Misra ll). [kaniya] 

Kaniya c i§k ile yanmaga bir ^are ara /0 zebani-begenuñ karti ne nev-resi ne (Kani Divam, Gazel 169, 
Misra 9). [kaniya] 

Bu zeminlerle ne mumkin kam almak Kaniya /Kam ruhsat-namesin ^arh-i sitemger virmese (Kani 
Divam, Gazel 175, Misra 17). [kaniya] 

Istilah-i c i§k bir ba§ka edadur Kaniya /Fehm olunmaz farisiyyat-i deri birden bire (Kani Divam, Gazel 
177, Misra ll). [kaniya] 

Kaniya lubb-i me c ani beni canlandurdi /Tevbe sevda-zede-i nak§-i nigar oldiguma (Kani Divam, Gazel 
183, Misra 13). [kaniya] 

Ebyat-i zulf u hatla girup Kaniya soze /§eb ta seher o mah ile itduk mu§a c are (Kani Divam, Gazel 184, 
Misra 9). [kaniya] 

Esb-i diluñ ko dizginine ^arpma Kaniya /Sal vir ki dizginin e§i virsun §u at e§i (Kani Divam, Gazel 198, 
Misra ll). [kaniya] 

Kaniya oynar guler ragmen li-enfisuñ raklb /Kim elinde kafiruñ eksik heman q:ar-paresi (Kani Divam, 
Gazel 199, Misra 9). [kaniya] 
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Sade-rulukda lebin emme muhal iken o §uh /Kaniya hat gelicek c a§iki bi-zar itdi (Kani Divam, Gazel 212, 
Misra 10). [kaniya] 

Kaniya dad u sited ma c nadadur §imden geru /Hud c a-i suretger-i bazara hacet kalmadi (Kani Divam, 
Gazel 214, Misra 13). [kaniya] 


kanki giin: Ne zaman. 

Meded kim perdeler ^ak oldi sirlar fa§ diller hun /Dahi kanla giine saklarsm Allahim Gafur ismin (Kani 
Divam, Gazel 135, Misra 6). [kanki giine, -e] 


kan dok-: Oliime yol a^mak, yaralamp olmek veya birini yaralayip oldiirmek. 

Diliim kanlar yutar kanlar doker goz kana miistagrak /Bu demlerde C aceb §ol can sersem kande ben 
kande (Kani Divam, Gazel 174, Misra l). [kanlar doker, -er] 


kanyut-: Zulme, eziyete maruz kalmak, sikmti gekmek. 

Diliim kanlar yutar kanlar doker goz kana miistagrak /Bu demlerde C aceb §ol can sersem kande ben 
kande (Kani Divam, Gazel 174, Misra l). [kanlar yutar, -ar] 


kanlu: Kana bulanmi§, kanla dolu olan. 

Gamze gibi kanlu han^er gibi egridiir adi /Olmasun buy a§ina-yi hun dimagi kimseniiñ (Kani Divam, 
Gazel 111, Misra ll). [kanlu] 


kantara-i c i§k-i mecazl: Allah a§ki yerine insana duyulan a§km koprusii. Be§eri a§k koprtisti. 

Ge^meyen kantara-i c i§k-i mecaziden eger /Ka 3 il-i safsata-i kantara mi ceyb midtir (Kani Divam, Gazel 
53, Misra 7). [kantara-i c i§k-i mecaziden, -den] 


kanun-i edeb: Edep, nezaket kanunu. 

Ayin-i vefa bir giizel ayindur amma /Kanun-i edeb lazime-i dindiir amma (Kam Divam, Gazel 2, Misra 2). 
[kanun-i edeb] 


kapu: (Allah'm) Makami, huzuru, kati. 

Kapu Allah kapusi e§igin balinve? yasdan /Derinde der-be-der divaneyiim gayn derum yokdur (Kam 
Divam, Gazel 50, Misra 23). [kapu] 

Evinden kapusundan kimseyi Allah redd itmez /Anuñ ^tin gahda busegehi e§rar olur Kible (Kam Divam, 
Gazel 171, Misra 5). [kapusundan, -sundan] 
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kapusi oñii: Sevgilinin kapismm, evinin onii. (Sevgiliden ihsan bekleme, dileme yeri). 

Geldiim kapusi oñiine c alem baña giildi /Bu babda ey Kani kati mashare dii§diim (Kani Divam, Gazel 118, 
Misra 23). [kapusi oñiine, -ne] 


kar: i§, fayda,kazam;. 

Hulki hep sabit-kadem olsun diyen her karda /Olmasun manende-i devr-i felek kendii donek (Kani 
Divam, Gazel 105, Misra 7). [karda, -da] 

Kani mi ne dirlerdi kiihen bendeleriiñden /Hala o dil o kan yitiirdiim bulamam hi^: (Kam Divam, Gazel 
16, Misra 20). [kan, - 1 ] 

il i<jiin yirtmak yarmakdur ahen- dilleriiñ kan /Mii§ahiddiir bu ma c na dikkat olunsa sabanlarda (Kam 
Divam, Gazel 153, Misra 3). [kari, - 1 ] 


kar eyle-: Etki etmek. 

Ey duhter-i siitude-§iyem nige bir bu naz /Kar eylemez mi hiq: saña sevdigiim niyaz (Kam Divam, Gazel 
73, Misra 2). [kar eylemez, -mez] 


kar it-: Fayda vermek, etkili olmak. 

Hatirm itme §ikeste imtihansuz kimseniiñ /Kesr-i kalb-i ehl-i istignaya hi^: kar itmez ek (Kam Divam, 
Gazel 105, Misra 4). [kar itmez, -mez] 


kara: Kotii, me§'um. 

Evlad-i c Arab sevmege itdiim heves amma /Bahtum kara bir olmayacak e§lere dii§diim (Kam Divam, 
Gazel 125, Misra 6). [kara] 

kara haber: Kotii haber. 

0 dem ki kara haberlerle hatt-i yar geliir /Bahar u sebzeyi alma dile gubar geliir (Kani Divam, Gazel 21, 
Misra l). [kara haberlerle, -lerle] 

Ne dem ki kara haberlerle hatt-i yar geliir /Safa-yi ayine-i dil gider gubar geliir (Kam Divam, Gazel 21, 
Misra 9). [kara haberlerle, -lerle] 


kara sevda ol-: Umutsuz ve gii^lii bir a§k haline gelmek, donii§mek. 

Ebrularuñuñ fikri olup bir kara sevda /Karardi goziim hasret ile han^ere dii§diim (Kam Divam, Gazel 
118, Misra ll). [kara sevda olup, -up] 
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karanlik: I§iksiz. Aydmlik olmayan. 

§am-i firkat-i dem eyyam-i visal it gice geg /§afak-asa o karanlikda var al it gice geg (Kam Divam, Gazel 
15, Misra 2). [karanlikda, -da] 

karar: 

1. Rahat, huzur, dinlenme, aram. 

Kararuñ yok esiip savurmadan aramsizlikdan /Bu giinler mi C aceb Kani saba-ve§ bildigiiñ giinler (Kani 
Divam, Gazel 62, Misra 17). [kararuñ, -uñ] 

2. Makam seyrinin son buldugu perde. 

(^ikardum ta Hiiseyniyye biraz eyyam efgam /Muhayyer oldi vuslatda \arar ol gitdi ben kaldum (Kani 
Divam, Gazel 117, Misra 16). [karar] 

3. (Katletme) Hiikiim. 

Bir karara goz karardur ol siyeh-dil katliime /Kirpigiim kipmam dertinum bi-karar itmem yine (Kani 
Divam, Gazel 162, Misra 5). [karara, -a] 

4. Ka§larm gatilmasi. Sinirlenmek. 

Nediir pi§ani-i pakiiñde mii§gin turra-i der-gin /Kararmi? ebruvan-i §uh-i c anberbar kiisdiiñ mi (Kani 
Divam, Gazel 190, Misra 4). [kararmi§, -mi§] 


kard-i gam: Gam bi^agi. 

Dilentip gezmede ben gah zekat-i hiisntiñ /Diliimi kard-i gamla deleniim ho§ geldiiñ (Kani Divam, Gazel 
108, Misra 8). [kard-i gamla, -la] 


kargah-i hikmet: Hakikatin iiretildigi, oldugu yer, hakikat tezgahi, hikmet diinyasi. 

§em c -i bezm-i §u c legah-i vahdetiiñ pervanesi /Olmaz ey dil kargah-i hikmetuñ pervanesi (Kani Divani, 
Gazel 189, Misra 2). [kargah-i hikmettiñ, -iiñ] 


karger: Etki etmek, tesir etmek. 

Fiitur o deñlii var Kanide kim ten§ite meyl itsem /Ne daru karger ne benc ti ne afyon ne hab ya Rabb 
(Kani Divam, Gazel 8, Misra 10). [karger] 


kar-i kabiliyyet: Kabiliyeti yetenek i§i. 

Fiirug-i feyze isti c dad kar-i kabiliyyetdiir /Sadefdendiir giiher nisan-i gevher-bardan gelmez (Kani 
Divam, Gazel 80, Misra 7). [kar-i kabiliyyetdiir, -diir] 
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karlbu’l- c ahd: Yakm zamanda. 

Emanet itdiim Allaha seni ey gozleriim nun /Karlbu’l- C ahd yolcidur efendiim Kani’ñi ho§ tut (Kam 
Divam, Gazel 13, Misra 10). [karlbii’l- c ahd] 


karn-i ervah: Sur. 

S(i)rafll eylese ol karn-i ervahi baña teslim /Vekaletle am ii$ kerre uflersem gider gelmez (Kam Divam, 
Gazel 84, Misra 13). [karn-i ervahi, - 1 ] 


kar§u: i^in, hakkmda. 

Goñul bir tund-hu dil-ber cefa-cu e§k rahat-§u /Nedur bu mihriban-ke§luk raklb-i na-kese karju (Kam 
Divam, Gazel 149, Misra 2). [kar§u] 


kart: Gengligi gegmi§, gegkin, ya§$a buyuk. 

Kaniya c i§k ile yanmaga bir ^are ara /0 zebani-begenuñ karti ne nev-resi ne (Kam Divam, Gazel 169, 
Misra 10). [karti, - 1 ] 


kasd: Saldirma, saldin§. 

La c l-i mekidesin buzerek soyliyor yine / c U§§ak-i zara var ise kasdi mekidedur (Kam Divam, Gazel 18, 
Misra 4). [kasdi, - 1 ] 


kasidan-i reh-i c irfan: irfan yolunun habercisi. 

Kasidan-i reh-i c irfan yedek ^ekmezler /Kalma bu yolda yayan bir var imi§ bir yog imi§ (Kam Divam, 
Gazel 88, Misra 21). [kasidan-i reh-i c irfan] 


kasr-i naz: Naz koskii. 

Kani bu kohne kahda sen kasr-i nazda /Ey gevher-i gekide rifalarla §eb be-hayr (Kam Divam, Gazel 54, 
Misra 9). [kasr-i nazda, -da] 

kassab: Kasap. (Ma§uk) 

Bakarken gerden-i kafur-guna hin-i bismilde /Nedur bu cu§i§-i pey-der-pey ey kassab hunumda (Kam 
Divam, Gazel 179, Misra 8). [kassab] 


kaj: Gozun uzerindeki siyah ve kalm kemerli killar. (sevgilinin yaya benzeyen ka§i). 

Bir ka§lan ya dil-ber-i simin-bere du§dum /Peykan-i ser-i tirine sinemgere du§dum (Kam Divam, Gazel 
118, Misra l). [ka§lari, -lan] 
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ka§ane: Ko§k, saray. 


c Ar§-i rahman suffe-i lahutdur mesken saña /Gam ne Kani bu kiihen kafane olmi§ olmami§ (Kam Divam, 
Gazel 89, Misra 22). [ka§ane] 


kajlarm karasi: Sevgilinin siyah renkteki ka§lari. 

Hecr ile ruz u §ebtim fark itmeden koydi beni /Sine-i safuñ beyazi ka§larmuñ karasi (Kam Divam, Gazel 
199, Misra 6). [ka§larmuñ karasi] 

kati: 1. Cok, pek. 

Saña ol nev-hat-i nazende kati incinmi§ /Gunduzin varmagi ol semte muhal it gice geg (Kam Divam, 
Gazel 15, Misra 5). [kati] 

Geldum kapusi oñiine c alem baña guldi /Bu babda ey Kani kati mashare du§dum (Kani Divam, Gazel 118, 
Misra 24). [kati] 

2. Asla. 

Pir itdigin seni kati goksunma Kaniya /Degmez degul bir c omri bil ol nev-cuvan deger (Kani Divam, 
Gazel 61, Misra 15). [kati] 

3. ince duygulara kar§i duyarhhgi olmayan, duygusuz, ho§ gorusuz, musamahasiz kimse. 

Bir yaralu berelii beste-i ñtrak-i gamum /Kati bi-rahme §ikarum aña mi aciyayum (Kani Divam, Gazel 
127, Misra 4). [kati] 


kati mii§kil: ()ok zor, gii^, getin. 

0 mest-i sagar-i nazik elin ayagm opdum lik /Lebin opmek kati mu§kil iken peymaneden soñra (Kani 
Divam, Gazel 155, Misra 6). [kati mu§kil] 


kat c -i iimmid it-: Umidi kesmek. 

§ahne-i hak-i Necefdur dil-i zaruñ mededi /Kat c -i iimmid idelum §ahne vii §ahdan gayri (Kani Divam, 
Gazel 204, Misra 14). [kat c -i iimmid ideltim, -eliim] 


kat c ice: Kesinlikle, §uphesiz. 

Agyara fasl ider seni kat c ice bil bum /Desterre-i sitem seni Kani keser bi^er (Kani Divam, Gazel 57, Misra 
9). [kathce] 
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katl: Katletmek, oldiirmek. 


Bir karara goz karardur ol siyeh-dil katlume /Kirpigiim kipmam derunum bi-karar itmem yine (Kani 
Divam, Gazel 162, Misra 5). [katliime, -iime] 

katre: Damla. 

Girye-i mestane keyf-i sagar-i sahba viriir /Gah olur kim katreler keyfiyyet-i derya viriir (Kani Divam, 
Gazel 48, Misra 2). [katreler, -ler] 

Sirrumda ayet ii tenezziil okunmada /Kim nu§ iderse katre meyiimden §ifam var (Kani Divam, Gazel 29, 
Misra 8). [katre] 

katre-i reng: Renk damlasi, renklendirici. 

La c l-i lebiiñ ki katre-i rengin q:ekidedur /Yakut-i siirh ile ikisi bir gekidedtir (Kam Divam, Gazel 18, Misra 
l). [katre-i rengin, -in] 


kavl u fl c l: is ve soz. 

Hud c a itme kavl u fl'liiñde sakm c ariflere /Me§reb ehli istemez sagarda kil deñlii direk (Kam Divam, 
Gazel 105, Misra ll). [kavl u fifltiñde, -uñde] 

kayd: Esaret. 

Gah germ ii gah serd oldigi bulmu§dur §uyu c /Kaydlardan §u siyeh-baht ah da kurtulmadi (Kam Divam, 
Gazel 203, Misra 4). [kaydlardan, -lardan] 


kaymak gibi ten: Bembeyaz ve piirtizstiz ten. 

0 kaymak gibi ten hokka agizla §ir-i reng-endam /Dil-i bi-suda ihtar itdi ge§t-i de§t-i Eyyubi (Kam 
Divam, Gazel 195, Misra 5). [kaymak gibi ten] 


Kays: Leyla ve Mecnun hikayesinin erkek kahramam Mecnun. 

Degiil Mecnuna te§bih eylemek Kaniyi §ayeste /Hezaran Kays hayran halet-i hayret-fuzunumda (Kam 
Divam, Gazel 179, Misra 16). [kays] 


kaysi: 1. Kayisi, meyve. (A§igm yuzu sari oldugu igin kayisiya benzetilmi§tir). 

Kaysisi bustan-i c i§kuñ rtiy-i zerd-i Kaysdur /Zerd canfes came-i §ahane olmi§ olmami§ (Kam Divam, 
Gazel 89, Misra 9). [kaysisi, -si] 

2. Kaysi, san. 
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Ba§i kaysi mi idi Leyla’nuñ ah u zar-i Kays /Ya c ni Mecnun c akilli divane olmi§ olmami§ (Kam Divam, 
Gazel 89, Misra 7). [kaysi] 

kays-var: Kays gibi. (f^olde Mecnun'un ba§ma ku§larm konmasma benzetilmi§) 

Ku§ kondurur ser-i suhane Kays-var c i§k /Konmaz bu miirg egergi ki her a§iyaneye (Kam Divam, Gazel 
170, Misra 3). [kays-var] 


kays-ve§: Leyla ve Mecnun hikayesinin erkek kahramam Mecnun gibi. 

Kuhsar-i c alem-i temkinde nam almi§uz /Kays-ve§ avaze-i kuhsara hacet kalmadi (Kani Divam, Gazel 
214, Misra 8). [kaysve§] 


kaza: Allah'm takdirinin olu§masi, kader, ahn yazisi. 

Giiriz fadde virmez kazadan ey Kani /(^eker mesafe-i dur u dirazdan girdab (Kani Divam, Gazel 5, Misra 
13). [kazadan, -dan] 

kaza vu kader: Alm yazisi. 

Kani seni bu nefs ii heva vartaya saldi /imdad saña var mi kaza vii kaderiimden (Kani Divam, Gazel 143, 
Misra 16). [kaza vu kaderumden, -umden] 


kebab: I. Ate§e kar§i kizartilmi§ et. II. Goniil. 

Hun-i §ehid naz imi§ ^iin §arabimuz /Berk-i sitiz-i gamze pi§ursin kebabimuz (Kani Divam, Gazel 72, 
Misra 2). [kebabimuz, -imuz] 


keder: Gam, lsirap, elem, hiiziin. 

Geldum bu cihana ole yazdum kederiimden /Ayrilmadi gitdi bu goñiil hiq: giderumden (Kani Divam, 
Gazel 143, Misra l). [kederiimden, -iimden] 


keder eyle-: Uzulmek. 

Ser-$e§me-i takdirden olduysa safa-yab /insaf ni^iin saf-derunan keder eyler (Kani Divam, Gazel 24, 
Misra 6). [keder eyler, -r] 


kederi zam zam iginde it-: Kederi bircjok zamla arttirmak, gogaltmak. 

Gam dilde tururken yine hicrana sata§duk /^arh-i felek itdi kederi zam zam i^inde (Kani Divam, Gazel 
160, Misra 26). [kederi zam zam iijinde itdi, -di] 
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kederlen-: Uziilmek, tasalanmak. 

Sefer-i badiye-i c i§ka ayaklanmi§ iken /Pek kederlendi goñtil nefse sivar oldiguma (Kam Divam, Gazel 
183, Misra 10). [kederlendi, -di] 


kedu-yi dil: Goniil kafesi. 

i§keste olmada yine dañm kedu-yi dil /Bilur felek §amara tayanur kafam var (Kam Divam, Gazel 29, 
Misra 3). [kedu-yi dil] 


keff-i can: Canm igi, goniil. 

Kizdukca kizdi naleye korlandi ^iin hamam /Diriltdi keff-i canumi feryad-i 'andelTb (Kam Divam, Gazel 
12, Misra 26). [keff-i canumi, -umi] 


kefil: Bir kimse verdigi sozii yerine getirmediginde biitiin sorumlulugu iizerine alan ki§i. 

KefTl olmak gerek gamze-nigah-i nazma yaruñ /Ve-lakin ol keffl isterse sade surmeli ister (Kam Divam, 
Gazel 65, Misra 4). [kefll] 


keffl ol-: Bir kimse verdigi sozu yerine getirmediginde butun sorumlulugu uzerine almak. 

Keffl olmak gerek gamze-nigah-i nazma yaruñ /Ve-lakin ol keffl isterse sade surmeli ister (Kam Divam, 
Gazel 65, Misra 3). [kefll olmak, -mak] 


keffl-i zinde-i hazir: §imdi ya§ayanlarm kefili olan kimse. 

Keffl-i zinde-i hazir vasi-i murde-i ga’ib /Didirdup kenduye bir turfa ad itmez heman olme (Kam Divam, 
Gazel 164, Misra 7). [kefll-i zinde-i hazir] 


kelam: Dil, soyleyi§. 

Zebanum husn-i ta c bir-i meramum itmeden C aciz /Kelamum imtizac-i harf-i istihsana hasretdur (Kam 
Divam, Gazel 35, Misra 8). [kelamum, -um] 


kelef bag: Ytiztin ^illenmesi ve kizilla§masi. 

Olur pur-hun du-didem hem-^ti sagar dil-berum añsam /Kelef baglar du-ruhsarum o mah-i enverum 
añsam (Kam Divam, Gazel 116, Misra 2). [kelef baglar, -lar] 


kemal: Olgunluk, yetkinlik, tamlik, eksiksizlik; en ytiksek deger, miikemmellik. 

inkar ider mi kufr-siva oldigm kemal /Kani meger ki miinkiriiñ imam olmaya (Kani Divam, Gazel 182, 
Misra 9). [kemal] 
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kemal-i kevkebe: ihtisam, gosteri^ olgunlugu. 

Kemal-i kevkebe her nakisuñ mulazimidiir /Giiruh-i enciim ile devr ider gice meh-tab (Kani Divam, 
Gazel 5, Misra 7). [kemal-i kevkebe] 


kemal-i mesti: Sarho§lugun olgunlugu. A§iri sarho§luk. 

Belursiz oldi bezimde kemal-i mestiden /Gobek atan yuriyen §ivelerle ba§ salan (Kani Divam, Gazel 139, 
Misra 9). [kemal-i mestiden, -den] 

keman: Yay. 

Belum biikiildi o ebrtidan olmadum ber-kam /Kepaze eylemeduk tir mi keman mi kodi (Kani Divam, 
Gazel 208, Misra 8). [keman] 

keman-i §evk: istek yayi. 

Siham-i can-giidaz-i ahi atdum ta vera-i c ar§ /Keman-i §evla ol gayatde gordum ni^un kusduñ (Kani 
Divam, Gazel 104, Misra 8). [keman-i §evki, - 1 ] 


kemer-misal: Kemer gibi. 

(jikmi§ beline belki de ta sine ne§ 3 eler /Gul-gun kemer-misal ku§aklar kizil kizil (Kani Divam, Gazel 113, 
Misra 6). [kemer-misal] 


kendi: Ki§inin oz varligi, zati. 

Bi-tayy-i mesafe su-yi hakka giizer eyler /Ol htir§ide kim kendi ozinden sefer eyler (Kani Divam, Gazel 
24, Misra 2). [kendi] 

Kendin dil ehli ate§e atmak da i§ midur / Kani ider feda-yi ser ister istemez (Kani Divam, Gazel 69, Misra 
ll). [kendin, -n] 

Sen dahi (jamlica seyrinde sanursuñ kendin /Uskudar serviligi fikrini derkar iderek (Kani Divam, Gazel 
109, Misra 3). [kendin, -n] 

Tir-i mujesi sehm-i sa c adetden atilmi§ /Kendiyse tecellTkede amma oki nurdi (Kani Divam, Gazel 196, 
Misra 10). [kendiyse, -yse] 

Yog u vari lezzet-i vicdan ile buldi goñul /Kendi kendin buldi yog u vara hacet kalmadi (Kani Divam, 
Gazel 214, Misra 6). [kendi] 

Yog u vari lezzet-i vicdan ile buldi goñul /Kendi kendin buldi yog u vara hacet kalmadi (Kani Divam, 
Gazel 214, Misra 6). [kendin, -n] 

ider ayine kendin halka elbet her zaman ser-ho§ /Bulir evzahna §ayeste bir sirr-i nihan ser-ho§ (Kani 
Divam, Gazel 86, Misra l). [kendin, -n] 
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kendi yedu: Kendi eli. (Bir kimsenin kendi iradesi dahilinde olan §eyler) 

Biitiin hayruñ da §erruñ de kaderdur masdari la-bud /Benum kendi yediimde zerrece hayr u §eriim 
yokdur (Kani Divam, Gazel 50, Misra 34). [kendi yedumde, -mde] 


kend’ozin: Kendisi, kendi ozu. 

Yuzine urdi felek itdigi istignayi /Neye yiiz karahgm kend’ozine bar itdi (Kani Divam, Gazel 212, Misra 
6). [kend’ozine, -e] 

Bir gorunmezce bela idi ezel c u§§aka /§imdi Hakk saklaya kend’ozini izhar itdi (Kani Divam, Gazel 212, 
Misra 4). [kend’ozini, -i] 


kendu: iyelik ekleri alarak ki§ilerin oz varhgmi anlatmaya yarayan donu§luluk zamiri, kendi. 

Sad hamd ki yuz bulmadi benden zen-i dunya /Ahir didi kendiim gibi bir §evhere du§dum (Kani Divam, 
Gazel 118, Misra 18). [kendum, -m] 

Burudet bah§ ider bezme raklbiiñ ah-i dem-serdi /Yerunden kendusi def c olsa la-bud sikleti ki§lar (Kani 
Divam, Gazel 39, Misra 12). [kendusi, -si] 

Artar o kaddi nar u nemden kuma§-i sabr /Kendusine nigahi kalam keser biger (Kani Divam, Gazel 57, 
Misra 4). [kendusine, -sine] 

Cevr u cefasi c a§ik-i zaruñ belin buker / c U§§aki kendiisine eger ister istemez (Kani Divam, Gazel 69, 
Misra 4). [kendusine, -sine] 

Hulki hep sabit-kadem olsun diyen her karda /Olmasun manende-i devr-i felek kendii donek (Kani 
Divam, Gazel 105, Misra 8). [kendu] 

Helal-zade §ikest itdigin durust eyler /Humarmi yine kendusi def c ider mey-i nab (Kani Divam, Gazel 5, 
Misra 12). [kendusi, -si] 

KefTl-i zinde-i hazir vasi-i murde-i ga’ib /Didirdup kenduye bir turfa ad itmez heman olme (Kani Divam, 
Gazel 164, Misra 8). [kenduye, -ye] 

Tutuldum bir peri-ruya deyu lafuñ degul mesmu' /§ikar oldum sanursm kendiiñ amma sahduñ var mi 
(Kam Divam, Gazel 197, Misra 8). [kenduñ, -ñ] 

Cild-i ten-i pur-dagi Nesimi gibi soydi /Kisvet mi keser kendiiye gerdun derumden (Kam Divam, Gazel 
143, Misra 12). [kenduye, -ye] 


kendii c alemi: Kendi dunyasmda, kendi halinde. 

Feragatde hemana §ah kendii 'alemindeyken /Ne sihr itduñ a zalim ah c aklum ^eldiguñ gunler (Kani 
Divam, Gazel 62, Misra 3). [kendii c alemindeyken, -ndeyken] 
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kendii cinsi: Kendi soyu, kendine benzeyen. 

Zarar gelmez ki§iye kendii cinsinden kim olsa da /Hilaf-i cinsi ko akranla e§bahla ol sen (Kam Divam, 
Gazel 134, Misra 9). [kendii cinsinden, -nden] 


kendii derisi haram: I<i§inin kendi derisi, teni haram, yasak olmak. (Nesimi gibi). 

Manende-i Nesimi-i akdem haramdur /Kendii derisi ciibbe-i vahdet giyenlere (Kani Divam, Gazel 150, 
Misra 6). [kendii derisi haramdur, -dur] 


kendiiden geg-: Kendini kaybetmek, kendinden ge^mek. 

Olup pa-mal hayret kendiiden gepnij dil-i §eyda /Semend-i naza binmi§ korkaram ol bi-aman ge$mi§ 
(Kani Divam, Gazel 92, Misra 3). [kendiiden ge$mi§, -mi§] 


kendiimi terk ideyaz-: Kendinden vazge^ecek hale gelmek. 

Kani nigehi kiind ideli safha-i cam /Ser-semlik ile kendiimi de terk ideyazdum (Kani Divam, Gazel 122, 
Misra 14). [kendiimi terk ideyazdum, -dum] 


kendiini bedraka-i jah-reh-i yar iderek: Kendini yarin selamet yoluna kilavuz etmis bir §ekilde. 

Miirsidiiñ hem-rehiiñ olmak gerek ey ruh-i revan /Kendiini bedraka-i §ah-reh-i yar iderek (Kani Divam, 
Gazel 109, Misra 8). [kendiini bedraka-i §ah-reh-i yar iderek] 

kenduñi kendiiñ gozet: Kendine dikkat et, tedbirini al. 

Kendiiñi kendiiñ gozet Allaha lsmarla oziiñ /Kaniya virmez saña hayvanligi ko il cevab (Kani Divam, 
Gazel 6, Misra 9). [kenduñi kendiiñ gozet] 


kendusini cuyende-i eyne’l-mefer eyle-: Ki§inin kendisini ka^acak, sigmacak yer arar hale 
getirmesi (zor durumda kalmasi). 

Ol kim idemez kunc-i mudaraya tahassun /Kendusini cuyende-i eyne’l-mefer eyler (Kani Divam, Gazel 
24, Misra 8). [kendusini cuyende-i eyne’l-mefer eyler, -ler] 


kenduye: Kendisine. 

Arkasmda o biitiiñ zevk u safadur matlab /Llk mahcub oluram kendiiye bar oldiguma (Kani Divam, 
Gazel 183, Misra 8). [kenduye] 
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kendiiyi bilmez: Kendini bilmemek, kiistah. 

Her bar reha ister iken ester ii hardan /Suff gibi bir kenduyi bilmez hare dii§diim (Kani Divam, Gazel 
118, Misra 22). [kendiiyi bilmez] 


kepaze eyle-: Utanilacakbir duruma dii§iirmek. 

Beliim biikiildi o ebrudan olmadum ber-kam /Kepaze eylemediik tir mi keman mi kodi (Kani Divam, 
Gazel 208, Misra 8). [kepaze eylemediik, -mediik] 


keramat-i biilend-i evliya: Velilerin yiice kerametleri. 

Celale’d-din-i Mevlana kitab-i Mesnevisinde /Keramat-i bulend-i evliyadandur dimi§ ani (Kani Divam, 
Gazel 211, Misra 8). [keramat-i biilend-i evliyadandur, -dandur] 


keramet taci: Allah'm kendisine yakm kullarma liitfettigi olaganiistii §eyler yapabilme giicii, 
kabiliyeti. 

Keramet taci her bir ba§a layik mi degiil Kani /0 tac-i mekremet her ba§a olmaz añladuk bildiik (Kani 
Divam, Gazel 110, Misra 13). [keramet taci, - 1 ] 


kerem-ver: Keremli, comert. 

Ne tiivan-ger ne kerem-ver ne zevi’l-cah yapar /Ne hidiv u ne mii§ir ii ne §ehin-§ah yapar (Kani Divam, 
Gazel 51, Misra l). [kerem-ver] 

kerkes: Akbaba. 

iylik tabi c at ehline itmek gerek yine /§ekker de virseler yemege kerkes istemez (Kani Divam, Gazel 74, 
Misra 8). [kerkes] 

kerre: Defa, kez. 

Bir kerre alur gozle meger bakmi§am ejrvah /Hala o baki§lar baña pur-kindur amma (Kani Divam, Gazel 
2, Misra 19). [kerre] 

S(i)rafTl eylese ol karn-i ervahi baña teslim /Vekaletle am ii^: kerre uflersem gider gelmez (Kani Divam, 
Gazel 84, Misra 14). [kerre] 

c I§ka du§eli didelerum itmedi rahat /Yoluñda seniiñ virdi nige kerre dokundi (Kani Divam, Gazel 205, 
Misra 4). [kerre] 


kes-: 1. Kesmek, koparmak. 

Cild-i ten-i pur-dagi Nesimi gibi soydi /Kisvet mi keser kenduye gerdun derumden (Kani Divani, Gazel 
143, Misra 12). [keser, -er] 
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2. Bitirmek, sona erdirmek. 

Fir ñr dolandi pir pir u§up eyledi figan /Kesdi bugiin emanumi feryad-i c andelTb (Kam Divam, Gazel 12, 
Misra 4). [kesdi, -di] 


kes: Kimse. 

Hired-i horde-§inasa olamaz kes rehber /Hig muhtac mi fetvaya fiitiivvet-pi§e (Kam Divam, Gazel 168, 
Misra 7). [kes] 

Gorenler §erha-i sinem ider biñ daga istidlal /Bu sirr-i §erha kes kadir degiildiir sineden soñra (Kam 
Divam, Gazel 178, Misra 6). [kes] 

kes kes: Par§a parqa. 

Dag-i derum sineleruñ §erha sen baña /Añma aman efendi baña kes kes istemez (Kam Divam, Gazel 74, 
Misra 10). [kes kes] 


ke§-a-ke§ meyin gek-: Dert, tasa, gam sarabmi i§mek. 

Mug-begge duht-i rezle ke§-a-ke§ meyin §ekup /Pir-i muganda ogul u§aklar kizil kizil (Kani Divam, Gazel 
113, Misra 9). [ke§-a-ke§ meyin §ekup, -iip] 


kesb: Edinmek, elde etmek, kazanmak. 

c Ubudiyyet makammda ta c ayyun kesb idelden ben /Baña kul olmaduk bir bende mi azade mi kaldi (Kani 
Divam, Gazel 206, Misra 7). [kesb] 


kesip bi£-: Kesip bi^mek; bir §eyi ikiye ayirmak, par^alamak, dogramak. 

Hayyat-i gamze kale-i cam keser bi^er /Bilmez aman o §uh amam keser bi^er (Kani Divam, Gazel 57, 
Misra l). [keser biger, -er] 

Hayyat-i gamze kale-i cam keser bi?er /Bilmez aman o §uh amam keser biqer (Kani Divam, Gazel 57, 
Misra 2). [keser bi§er, -er] 

Ridvan alup kaduñ kad-i Tuba vu Sidreye /istebraki-i sebz-i cinam keser bi?er (Kani Divam, Gazel 57, 
Misra 8). [keser biger, -er] 

Agyara fasl ider seni kathce bil bum /Desterre-i sitem seni Kani keser bi$er (Kani Divam, Gazel 57, Misra 
10). [keser biger, -er] 

Artar o kaddi nar u nemden kuma§-i sabr /Kendusine nigahi kalam keser biger (Kani Divam, Gazel 57, 
Misra 4). [keser biger, -er] 


525 



kesret: I. Kalabalik. II. Diinya (vahdet kar§iti). 


Vahdetiiñ fehm eyleyen kesretden olmaz zevk-yab /§emme-i haluñ tuyanlar zulfuñe itmez dimag (Kam 
Divam, Gazel 94, Misra 9). [kesretden, -den] 


kesr-i kalb-i ehl-i istigna: Her §eye tenezzul etmeyen, tok gozlii insanlarm kalp kirgmhgi. 

Hatirm itme §ikeste imtihansuz kimsenuñ /Kesr-i kalb-i ehl-i istignaya hig kar itmez ek (Kam Divam, 
Gazel 105, Misra 4). [kesr-i kalb-i ehl-i istignaya, -ya] 


ke§f: Bir sirrm ve gizli bir halin Allah tarafmdan bir kimseye gosterilmesi, ilham edilmesi. 

Ke$f ister o c irfan-i $evahidle buhnmaz /Ehl-i hikemuñ palari ^upindur amma (Kam Divam, Gazel 2, 
Misra 9). [ke$f] 

Kani yine cevahir-i ma c nayi ke§f idup /Buldi zemin-i dilde yeñi kan efendimuz (Kam Divam, Gazel 71, 
Misra 2l). [ke$f idup, -up] 


ke$f ol-: Anla$ilmak, bilinmek; a^iga ^ikmak, gorunur olmak. 

Olurdi but-perest azadegan-i ribka-i suret /Eger ke$f olsa idi suret-i c ibret-numa-yi c i$k (Kam Divam, 
Gazel 95, Misra 4). [ke$f olsa, -sa] 

ke$kul: Eskiden gezginci Kalenderi dervi$lerin halktan aldiklari yiyecekleri kan$ik olarak igine 
koyduklan, Hindistan cevizi kabugu veya abanozdan yapilmi$, 20 - 30 santim boyunda, iki yanmdan 
gegirilmi§ bir zincirle omuza asilan kayik bi^iminde kap, ke^kiil. 

Tutar balayi gerdunda kamer bir mu c teber ke$kul /Degul ^esban eger^i bu kalenderlikle zer ke$kul (Kam 
Divam, Gazel 114, Misra l). [ke$kul] 

Tutar balayi gerdunda kamer bir mu c teber ke$kul /Degul ^esban egergi bu kalenderlikle zer ke§kul (Kam 
Divam, Gazel 114, Misra 2). [ke§kul] 

Sipihruñ dun-himmet oldigm bundan kiyas eyle /Ki tutmaz a§ikara c arif-i sahib-nazar ke§kul (Kam 
Divam, Gazel 114, Misra 6). [ke§kul] 

Mukabil du§di mah yek-§ebe hur§ide ma§nkda /Tutar bir pir-i nuraniye san bir sim-ber ke§kul (Kam 
Divam, Gazel 114, Misra 8). [ke§kul] 


ke§ti-i tevekkiil: Tevekkul gemisi. (Allah'a guvenme, ondan bekleme). 

Ke§ti-i tevekkiille goñul eylese gul-ge§t /Himmet aña bamba§kaca yelken gibi olsa (Kam Divam, Gazel 
159, Misra 5). [ke§ti-i tevekkulle, -le] 
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kevkeb: Yildiz. 


Yerden gogi fark eylemez ol mest-i cehalet /Hammal-sifat kevkeb ile kebkebi bilmez (Kam Divam, Gazel 
68, Misra 10). [kevkeb] 

kevser: Cana can katan, hayat veren, saf, temiz, tatli su 

Kevseriiñ adm añar miydum hele leb-te§negan /Yar eger leb-te§negan bus-i kenarumdur dise (Kam 
Divam, Gazel 158, Misra 9). [kevseriiñ, -tiñ] 


keyf-i sagar-i sahba: Sarap kadehinin hafif sarho§lugu. 

Girye-i mestane keyf-i sagar-i sahba viriir /Gah olur kim katreler keyfiyyet-i derya viriir (Kani Divam, 
Gazel 48, Misra l). [keyf-i sagar-i sahba] 


keyfiyyet: Nitelik, hal. 

Ekme her bir tohmi temyiz itmeden keyfiyyetin /Mevsiminde nef c -i iimmid itdigiiñ mahsuli ek (Kam 
Divam, Gazel 105, Misra 5). [keyfiyyetin, -in] 


keyfiyyet-i derya: Derya hali, vasfi. 

Girye-i mestane keyf-i sagar-i sahba viriir /Gah olur kim katreler keyfiyyet-i derya viriir (Kam Divam, 
Gazel 48, Misra 2). [keyfiyyet-i derya] 


lable idin-: Kutsal sayip ziyaret etmek. 

Kuyuñi Ka c be gibi kible idindi Kani /Semtiiñe varmak olursa o ser-i gu gottiriir (Kam Divam, Gazel 55, 
Misra 27). [kible idindi, -indi] 


kable-i hacat-i halk: insanlarm ihtiyaplarmi kar§ilamak ipin ba§vurduklari yardim istedikleri 

yer. 

Sa c adet-i dti-cihan gu§e-i feragdadur /Bunuñla kuble-i hacat-i halk olur mihrab (Kam Divam, Gazel 5, 
Misra 6). [kible-i hacat-i halk] 


kidem da'vasi eyle-: Eski ve tisttin olma davasi, iddiasi giitmek. 

Kidem da c vasi eylerduñ rakTb-i hadise her gah /Saña bu fahr yetmez mi idi ovtildigiiñ giinler (Kam 
Divam, Gazel 62, Misra 15). [kidem da c vasi eylerdtiñ, -rdtiñ] 


kal-: 1. Yapmak, etmek, eylemek, i§lemek. Yardimci fiil olarak kullamhr.. 

Vaktiyle kilarum diyu her-bar nemazi /Zahid bize itdigtiñ eda hip pekilmez (Kam Divam, Gazel 70, Misra 
3). [kilarum, -arum] 
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2. Ortaligi bulandiracak, can sikacak sozya da davram§ (hile baglammda). 

Hud c a itme kavl ii fi c liiñde sakm c ariflere /Me§reb ehli istemez sagarda kil deñlii direk (Kam Divam, 
Gazel 105, Misra 12). [kil] 

3. Sevgilinin kil gibi ince olan beli. 

Beni kil deñlii miyam geker ol semte heman /Bir kil ile yedilur a§iki bir mu goturur (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 8). [kil] 


lal deñlii miyan: Kil kadar (ince) bel. 

Beni lal deñlii miyarn geker ol semte heman /Bir kil ile yedilur a§iki bir mu goturur (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 7). [kil deñlu miyam, - 1 ] 


lah<; : Km ipine konup bir kayi§la bele takilan, pelikten yapilmi§, egri veya duz, uzun kesici silah. 

Almi§ yine ortaya dili gamze vu mujgan /Hanper lalig ustunden a§ar dem dem ipinde (Kani Divam, Gazel 
160, Misra 12). [kili^] 


larat-igevher-pare-ikadr: Kiymetimin cevher pargasinin olpiisu, niceligi. 

Degul kirat-i gevher-pare-i Imdriim benum maflum /Guher suymdayum kadrum bilinmez tartarum 
yokdur (Kani Divam, Gazel 50, Misra 39). [kirat-i gevher-pare-i kadrum, -um] 


kinm: I. Savunmasiz insanlarm veya tutsaklarm toplu olarak oldurulmesi, katliam. II. Kirim. 

c U§§aka bir kirim kodi ki kan efendimuz /Her bir nigehde eyledi bir kan efendimuz (Kani Divam, Gazel 
71, Misra l). [kinm] 


larup ge?ur-: Yakip yikarak, oldurerek, baski veya etki yaparak buyuk zarar vermek. II. Hayran 
birakmak. 

Kirup gei;urur gamze-i fettam ciham /Varup ser-i zulfi serine §ane tola§di (Kani Divam, Gazel 210, Misra 
ll). [kirup gepurur, -ur] 


kismet: Nasip, omur. 

Ben dir idiim ki beraber olalum hayli zaman /Kalmami; lasmeti bu derde bugun gitdi gider (Kani Divam, 
Gazel 30, Misra 14). [kismeti, -i] 


lassa-h v an: Hikaye okuyan ki§iler. 
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Sevdigiim bu ane-i hiisniiñ uyutdi c alemi /Gicelerde kissa-h v an efsane olmi§ olmami§ (Kam Divam, Gazel 
89, Misra 20). [kissa-h v an] 


kissa-h v an-i felek: Felegin hikaye anlaticisi. 

Kissa-h v an-i felek ahval-i dil-i Kaniyi /Ba§ladi nakle heman bir var imi§ bir yog imi§ (Kam Divam, Gazel 
88, Misra 25). [kissa-h v an-i felek] 

layamet: Sasilacak derecede. 

Uzadukca uzar efkar-i u c cube kiyametdiir /Uzun gice olmca subh o kadd-i c ar c arum añsam (Kam Divam, 
Gazel 116, Misra ll). [kiyametdur, -dur] 


kiyas eyle-: Mukayese etmek, kar§ila§tirmak. 

Sipihruñ dun-himmet oldigm bundan kiyas eyle /Ki tutmaz a§ikara c arif-i sahib-nazar ke§kul (Kam 
Divam, Gazel 114, Misra 5). [kiyas eyle, -le] 

layas it-: 1. Bir sayma, denk tutma. (A§igm gonlunun sevgilinin baki§i ile han^erle delinmi§ gibi 

olmasi) 

Takmi§ miyanma o zerin han^erin gelur /Tig-i nigahi dilleri delmez kiyas ider (Kani Divam, Gazel 26, 
Misra 6). [kiyas ider, -er] 

2. Bir sayma, denk tutma. (Yenilmi§ sayma) 

Bi-^are Kaniyi de yeñer ku§tigir-i merg /Vakt-i rehada ger^i yeñilmez kiyas ider (Kam Divam, Gazel 26, 
Misra 12). [kiyas ider, -er] 


layl u kal eyle-: Dedi kodu yapmak, bo§ soz soylemek. 

Suhan-i c i§k-i Huda ^un ezeli kalimdur /Kiyl u kal eylememek lazime-i halimdur (Kam Divam, Gazel 46, 
Misra 2). [kiyl u kal eylememek, -memek] 


laymet-i cevher: Degerli cevher. 

Dile te 3 sir-i keyf-i merhem-i vuslat kadar siñmi§ /Lebuñ bir laymet-i cevherdiir ol gencineden gikmaz 
(Kam Divam, Gazel 81, Misra 12). [kiymet-i cevherdur, -dur] 


kiz-: A§m derecede lsmmak, sicakhgi gok artmak. (Gonuldeki ate§in artmasi baglammda). 

Kizdukca kizdi naleye korlandi ^un hamam /Diriltdi keff-i canumi feryad-i 'andelib (Kam Divam, Gazel 
12, Misra 25). [kizdukca, -dukca] 

Kizdukca kizdi naleye korlandi ^un hamam /Diriltdi keff-i canumi feryad-i 'andellb (Kam Divam, Gazel 
12, Misra 25). [kizdi] 
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lazar-: 1. Kirmizi veya ona yakm bir renk almak. 

Kizarmi? tab-i reng-a-reng ile fart-i tehevviirden /Yañaguñda yine bir ozge halet var kusduñ mi (Kam 
Divam, Gazel 190, Misra 5). [kizarmi§, -mi§] 

lazil deli sultan: Rakiyi "Akyazili" olarak adlandiran Bekta§iler §arabi da Kizil deli olarak 
adlandirmi§lardir. Her ikisini de §iir dilinde hukum suren birer hukumdar olarak zikretmi§lerdir. 

Akyazili i§aret idup nefyini gamuñ /Ferman virur lazil deli sultan efendimuz (Kam Divam, Gazel 71, 
Misra 14). [kizil deli sultan] 


kizil kizil: Parlak kirmizi renk. (Yanaklarmm rengi tazeligi baglammda.). 

Gordum Sakiz kizmi yañaklar lazil lazil /Gozler siyeh o la c l dudaklar kizil lazil (Kam Divam, Gazel 113, 
Misra l). [kizil kizil] 

Gordum Sakiz kizmi yañaklar kizil lazil /Gozler siyeh o la c l dudaklar kizil lazil (Kam Divam, Gazel 113, 
Misra 2). [kizil kizil] 

Yaluñ ayak gogus bagir agik cebin gu§ad /Saki elinde cam ayaklar kizil lazil (Kam Divam, Gazel 113, 
Misra 4). [kizil kizil] 

(^ikmi§ beline belki de ta sine ne§ 3 eler /Gul-gun kemer-misal ku§aklar lazil lazil (Kam Divam, Gazel 113, 
Misra 6). [kizil kizil] 


ki: Ki baglaci. 

Zahirle i§ olmaz ki i§uñ batmi vardur /Togursa inanma ki o hnnindiir amma (Kam Divam, Gazel 2, Misra 

27) . [ki] 

Zahirle i§ olmaz ki i§uñ batmi vardur /Togursa inanma ki o hnnindiir amma (Kani Divam, Gazel 2, Misra 

28) . [ki] 

La c l-i lebuñ ki katre-i rengin ^ekidedur /Yakut-i surh ile ikisi bir gekidedur (Kani Divam, Gazel 18, Misra 

1). [ki] 

Ne kaldi c a§ik-i uftadeye resm-i mahabbetden /Ki gelse meclise agyar ider feryad yar aglar (Kani Divam, 
Gazel 19, Misra 6). [ki] 

0 dem ki kara haberlerle hatt-i yar gelur /Bahar u sebzeyi alma dile gubar gelur (Kani Divam, Gazel 21, 
Misra l). [ki] 

Peri§anhk ser-i gisuña beste baglardandur /Ki sunbul nevhniiñ hep i§tihari baglardandur (Kani Divam, 
Gazel 22, Misra 2). [ki] 

Tavul ^alsañ uyanmaz gafil ancak uykusm gozler /Am bilmez ki kan aglayacakdur yarm ol gozler (Kani 
Divam, Gazel 28, Misra 2). [ki] 
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Zahid beni goriir de sanur ki safam var /Ya c ni cihanda dil-ber-i sahib-vefam var (Kam Divam, Gazel 29, 
Misra l). [ki] 

Kani olur azade ser-i minnet-i dti-nan /0 kimseye Allah ki sa c adet virecekdiir (Kam Divam, Gazel 49, 
Misra 10). [ki] 

Soz dii§se mu c allim geginiir cehle ba§ egmez /Sufi ki der-i medrese vii mektebi bilmez (Kani Divam, 
Gazel 68, Misra 4). [ki] 

Dadanmi§dur o giil-kand-i s(i)tignaya biraz eyyam /Ki ben semm-i helahilde eger yersem gider gelmez 
(Kani Divam, Gazel 84, Misra 12). [ki] 

Ugratma raklbi ki saña togrica bakmaz / c Akil geginiir gergi ki hod-bindiir amma (Kani Divam, Gazel 2, 
Misra 3). [ki] 

Ugratma raklbi ki saña tognca bakmaz / c Akil geq:inur gergi ki hod-bindur amma (Kani Divam, Gazel 2, 
Misra 4). [ki] 

Ben hamd-i hezaran iderem Hakka ki ansiz /Her maslahati lutf-i c amimi ider eyler (Kani Divam, Gazel 
24, Misra 13). [ki] 

Saña hig soz mi te’sir eyler ey Kani ki sen h''aban /Misal-i ahter-i tabmda dikmi§ asuman gozler (Kani 
Divam, Gazel 28, Misra ll). [ki] 

Kani egergi itmez isem kimseye vefa /Sad sad hezar §ukr ki c i§ka vefam var (Kani Divam, Gazel 29, Misra 
10). [ki] 

Ben dir idum ki beraber olalum hayli zaman /Kalmami§ kismeti bu derde bugun gitdi gider (Kani Divam, 
Gazel 30, Misra 13). [ki] 

Derk ehli i^un mi añi amade ider Hakk /Gayya-yi gavayetde ki var ni^e derekler (Kani Divam, Gazel 31, 
Misra 12). [ki] 

0 bezmgehde ki maverd oduna haml olmur /Baha-yi cevher her cins duna haml olmur (Kani Divam, 
Gazel 32, Misra l). [ki] 

Dadrn biraderine geker husn (u) anda /Bintu’l- C ineb ki validesinden cemil olur (Kani Divam, Gazel 34, 
Misra 8). [ki] 

Beri o rutbeyuz esbabdan ki ey Kani /Tevekkul ile dahi ittihadimuz yokdur (Kani Divam, Gazel 37, Misra 
13). [ki] 

Her can zi ins u can degul ol feyze musta c id /illa o can ki canla her-cayi toldurur (Kam Divam, Gazel 40, 
Misra 10). [ki] 

Degul a c raz-i na-mahsus mahsusm bile bilmem /Ki bu sayrefiyanda ceyde §ayan cevherum yokdur (Kam 
Divam, Gazel 50, Misra 16). [ki] 

Fu’adi la-yadirru’n-nase bel la-yenfe c u 3 d-dunya /Ki hecr u vasldan gayn ebed nef c u zarum yokdur (Kam 
Divam, Gazel 50, Misra 38). [ki] 

O rutbe kalibum mahv itdi nar-i §evk-i c alem-gir /Ki hakister miyanmda i§ildar eñserum yokdur (Kam 
Divam, Gazel 50, Misra 42). [ki] 
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Dime ihmal ider iimmid ki imhal eyler /Bir giin olur i§i ber-suret-i dil-h''ah yapar (Kani Divam, Gazel 51, 
Misra ll). [ki] 

Ol gozleri var mi gorecek bir giizel c a§ik /Dirsin ki dii-^e^m-i nigeranum seni gozler (Kani Divam, Gazel 
52, Misra 8). [ki] 

Badeyi virme susuz baña ki ol su gotiiriir /Ziilfuñi baña kokutma gelebum bu goturur (Kani Divam, 
Gazel 55, Misra l). [ki] 

Ademi-zaddur amma ki peri-zad da dirum /Beni ol vadilere hep o melek-hu goturur (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 17). [ki] 

Kabe kavseyne gikar bahtimizuñ zerrati /Egri togn ne ki dir isem hep ebru goturur (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 20). [ki] 

(^ok zamandur ki senuñ kuyuña ben varamadum /Beni baguñda oten nagme-i gu gu goturur (Kani 
Divam, Gazel 55, Misra 25). [ki] 

Eyler visali h''ahi§ eger ister istemez /Gordi ki vasli can deger ister istemez (Kani Divam, Gazel 69, Misra 
2). [ki] 

Kani ne be-tahkik-i terennum koni ki zag /Bulbul gibi de itse nida hig gekilmez (Kani Divam, Gazel 70, 
Misra 15). [ki] 

c U§§aka bir kirim kodi ki kan efendimuz /Her bir nigehde eyledi bir kan efendimuz (Kani Divam, Gazel 
71, Misra l). [ki] 

Nefy u isbat ki tevhid-i hakiki oldur /Eyler ol sirri beyan bir var imi§ bir yog imi§ (Kam Divam, Gazel 88, 
Misra 19). [ki] 

Felek nitduñ ki benden bir olumle intikam alduñ /Am fikr itmeduñ ki boynuña hun-i haram alduñ (Kam 
Divam, Gazel 103, Misra l). [ki] 

Felek nitduñ ki benden bir oliimle intikam alduñ /Am fikr itmeduñ ki boynuña hun-i haram alduñ (Kam 
Divam, Gazel 103, Misra 2). [ki] 

Beni dirduñ ki bu kutbu’d-devadrdir mahabbetde /Miyan-i merkez-i c i§kuñda mihverdum nfyiin kusduñ 
(Kam Divam, Gazel 104, Misra 3). [ki] 

Sen seni gozle ki sensin saña lazim Kani /Gayri gorme ozuñe cam nigeh-dar iderek (Kani Divam, Gazel 
109, Misra 9). [ki] 

Kani sakm o §ur-i hired-suzden ki hfy /Hal-i tebah-i c a§ikmuñ agehi degul (Kam Divam, Gazel 112, Misra 
13). [ki] 

Sipihruñ dun-himmet oldigm bundan kiyas eyle /Ki tutmaz a§ikara c arif-i sahib-nazar ke§kul (Kam 
Divam, Gazel 114, Misra 6). [ki] 

Sad hamd ki yuz bulmadi benden zen-i dunya /Ahir didi kendum gibi bir §evhere du§dum (Kam Divam, 
Gazel 118, Misra 17). [ki] 

Nerm ister iken dil-beri ser-ke§lere du§dum /Bir suda idum gamla ki ate§lere du§dum (Kam Divam, 
Gazel 125, Misra 2). [ki] 
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Bir giin mi geger ki seni zikr itmeye Kani /Bir dem mi olur §evkiiñ ile eylemesiin dem (Kam Divam, 
Gazel 126, Misra ll). [ki] 

Dime hergiz bu uzun bu kisa ta c dil-i erkan it /Ki ne tul-i emel ne himmet-i kutahla ol sen (Kani Divam, 
Gazel 134, Misra 8). [ki] 

§erar-i c i§k kam sen de hamsm var pi§ /Ki pi§memi§ kam tamar kebabi neylersin (Kani Divam, Gazel 
138, Misra 6). [ki] 

Kani ki cevher-i feleguñ daveri ola /Pertev gedasi §a c §a c a-i haveri ola (Kani Divam, Gazel 151, Misra l). 

[ki, ] 

Zerre olurdim o mihre haksarumdur dise /Hak-pa olurdim amma ki gubarumdur dise (Kani Divam, 
Gazel 158, Misra 2). [ki] 

Emsem C aceb emsem ola mi la c luñi didum /Bir §ive ile soyledi ki em em iginde (Kani Divam, Gazel 160, 
Misra 22). [ki] 

Soz kalmadi ki soylene bilmem hele Kani /Kaldum bir alay bi-hude-gu sersem i^inde (Kani Divam, Gazel 
160, Misra 29). [ki] 

Kaniya yara pek aldanma ki i§keste ider /Diluñi seng-i cefalarla misal-i §i§e (Kani Divam, Gazel 168, 
Misra ll). [ki] 

Ku§ kondurur ser-i suhane Kays-var c i§k /Konmaz bu murg egergi ki her a§iyaneye (Kani Divam, Gazel 
170, Misra 4). [ki] 

Ben ol gapuk-suvar-i c arsa-i alam u ekdarum /Ki bal u per olur peyda ten-i esb-i harunumda (Kani 
Divam, Gazel 179, Misra 12). [ki] 

Bir derde du§ ki hacib u derbam olmaya /Bir derde du§ ki hacet u dermam olmaya (Kani Divam, Gazel 
182, Misra l). [ki] 

Bir derde du§ ki hacib u derbam olmaya /Bir derde du§ ki hacet u dermam olmaya (Kani Divam, Gazel 
182, Misra 2). [ki] 

Bir yemmde bul ki katresi feyz u kemal ide /Bir bahre tal ki hig bun u payam olmaya (Kani Divam, Gazel 
182, Misra 4). [ki] 

Bir cami nu§ kil ki meyi bi-humar ola /Bir came gey ki kulfet u damam olmaya (Kani Divam, Gazel 182, 
Misra 5). [ki] 

Bir cami nu§ kil ki meyi bi-humar ola /Bir came gey ki kulfet u damam olmaya (Kani Divam, Gazel 182, 
Misra 6). [ki] 

inkar ider mi kufr-siva oldigm kemal /Kani meger ki munkiruñ imam olmaya (Kani Divam, Gazel 182, 
Misra 10). [ki] 

Yuzum surdum gehi hak-i siyaha ki goge tutdum /Gogerdi mu§tlerden sine-i cangah tuyduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 194, Misra 19). [ki] 

Uykudan uyandum ki ezanlar okmurdi /Her nagme birer ok gibi cana tokmurdi (Kani Divam, Gazel 196, 
Misra l). [ki] 


533 



§ehvet ol mertebe itmi§ ki ihata halki /Okmur niisha mi var name-i bahdan gayn (Kani Divam, Gazel 
204, Misra 5). [ki] 

Siyeh-kari-i tali c sabr ile tebdil-i reng eyler /Ki Leyli mu§rif-i subh-i haklkat itdi Mecnum (Kani Divam, 
Gazel 207, Misra 12). [ki] 

§u gevherler ki nesr itdiim am zlb-i binagu§ it /Eger olmak dilerseñ c alem igre ma c rifet Kam (Kani 
Divam, Gazel 211, Misra 17). [ki] 

Sufiye soyleme sirr-i c i§ki /Kiyaban agaci tutmaz a§i (Kani Divam, Gazel 220, Misra 2). [ki] 

Gozimiiñ ya§mi taklid itme /Ki deñizlerle ya§itdur ya§i (Kani Divam, Gazel 220, Misra 6). [ki] 

Eyle kabul efendicigum ki beniim degiil /Virdi bu armaganumi feryad-i c andellb (Kani Divam, Gazel 12, 
Misra 31). [ki] 

Ol ki der-i eltafma ruhsa ola elbet /Bir vechile mahrum komaz her nider eyler (Kam Divam, Gazel 24, 
Misra 15). [ki] 

Bir giin ki apansiz seni da c vet idecekler /Añ ol guni ol da c vet-i na-gahi unutma (Kam Divam, Gazel 165, 
Misra ll). [ki] 


kibar: Bir toplumun yuksek tabakasma mensup, soylu ve segkin smifma ait kimse veya 
kimseler. 

Kibaruñ ruy-i serdin mevsim-i ikbalde c afv it /Meh-i temmuzda berfuñ niizuli taglardandur (Kam 
Divam, Gazel 22, Misra 13). [kibaruñ, -uñ] 


kH ii kal-i haber-i hatt: Hat haberinin dedikodusu. Sevgilinin yuzunde ayva tuylerinin ^iktigi 
soylentisi. 

kh u kal-i haber-i hatt ile dil-ri§ olma /Mujde-i zimni-i vuslatda hayal it gice geq (Kam Divam, Gazel 15, 
Misra 3). [kil u kal-i haber-i hatt] 


kim: "Ki" gibi kullamlan bir baglag. 

Ol ate§i kim bu yedi deryayi ider mahv /Bir buse ile kabil-i teskindur amma (Kam Divam, Gazel 2, Misra 
21). [kim] 

Futur o deñlu var Kanide kim ten§ite meyl itsem /Ne daru karger ne benc u ne afyon ne hab ya Rabb 
(Kam Divam, Gazel 8, Misra 9). [kim] 

Hazer kim bir goñul bir c alemi gark-ab kahreyler /Bela baran-i tufan inkisar-i Nuh'dandur hep (Kam 
Divam, Gazel 10, Misra 9). [kim] 

Bi-tayy-i mesafe su-yi hakka gtizer eyler /Ol htir§ide kim kendi ozinden sefer eyler (Kam Divam, Gazel 
24, Misra 2). [kim] 
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Ol ibn-i vakit kim ola dani§ver-i her-hal /Taklid-i reh ii resm-i §i c ar-i peder eyler (Kani Divam, Gazel 24, 
Misra 3). [kim] 

Merd-i divane-niimayi eyleme tahkir kim /Nezd-i Hakda c akile magbutdur divaneler (Kani Divam, Gazel 
43, Misra 9). [kim] 

A§ina-yi kil ii kal-i bahs-i vahdet olma kim /Ma c ni-i bi-ganeye her biri bir ma'na viriir (Kani Divam, 
Gazel 48, Misra 3). [kim] 

Gerdan olur elbette seri sahn-i cefada /Gerdun aña kim nevbet-i devlet virecekdur (Kani Divam, Gazel 
49, Misra 8). [kim] 

Dilde kim hasil ola cezbe-i miknatisi /Hasm-i pulad-ten olsa bayagi kah yapar (Kani Divam, Gazel 51, 
Misra 15). [kim] 

Kani sakmup fursati fevt itme gorii§ kim /Bir ka$ giine dek §u koca oglan gidecekdiir (Kani Divam, Gazel 
58, Misra 9). [kim] 

Eli ehlinden al kim ta ola hassiyeti zahir /Vezaret muhru dest-i diizde girmekle vezir olmaz (Kani 
Divam, Gazel 67, Misra 3). [kim] 

Gegerken sim tenler ah u feryad eylemi§ agyar /Bu bir darbii’l-meseldur kim it iirmi§ karban geq:mi§ 
(Kani Divam, Gazel 92, Misra 8). [kim] 

0 gtil§en kim hemi§e bagbam Hazret-i Hakkdur /Anuñ gul gon^esi bi’llah solmaz añladuk bilduk (Kam 
Divam, Gazel 110, Misra 3). [kim] 

0 kim takdir ezelde htisnin anuñ bi-zeval itmi§ /Oñunde sam da esse bozulmaz añladuk bildtik (Kam 
Divam, Gazel 110, Misra 7). [kim] 

0 gul kim Hazret-i Hakk reng u bu virmi§ aña ey dil /Dimaguñda sadakatsuz kokulmaz añladuk bilduk 
(Kam Divam, Gazel 110, Misra 9). [kim] 

Biz gabe-i haklkate kim §ir-i §erzeyuz /§iran bizumle elle§emez rubehi degul (Kam Divam, Gazel 112, 
Misra 3). [kim] 

Meded kim perdeler ^ak oldi sirlar fa§ diller hun /Dahi kanki gune saklarsm Allahim Gafur ismin (Kam 
Divam, Gazel 135, Misra 5). [kim] 

Derunumda cunun ol rutbe te’sir eylemi§dur kim /Numayan nale-i zencir her muy birunumda (Kam 
Divam, Gazel 179, Misra 3). [kim] 

Ben ol gum-ge§te-i sahra-yi bi-payan-i c i§kam kim /Yine benden sorar rah-i umidi reh-numunumda 
(Kam Divam, Gazel 179, Misra 9). [kim] 

Kaniya oynar guler ragmen li-enfisuñ raklb /Kim elinde kafiruñ eksik heman q:ar-paresi (Kam Divam, 
Gazel 199, Misra 10). [kim] 

Hilekara ta c neden kurtulmaga yokdur mecal /Kim ser-i kuhsarda rubah da kurtulmadi (Kani Divam, 
Gazel 203, Misra 6). [kim] 

Misal-i §i§e-i leb-riz kim i§kesde olmi§dur /Deruni c a§ik-i bi-q:are eyler inkisar aglar (Kam Divam, Gazel 
19, Misra 9). [kim] 
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Gorince dar-i c i§ki tar dii§er dil can atardum hep /Bi-hamdi’llah kim dar u diyan yil geger gormem (Kam 
Divam, Gazel 119, Misra 16). [kim] 

Giymezdi sitem-camelerin evveli amma /Bilmem neye tarildi baña kim giye du§di (Kam Divam, Gazel 
193, Misra 12). [kim] 


kim: Ciinku. 

0 kim evvel olur §ane-zen-i gisuyi istkdad /Misal-i siinbiil-i ter-sai; olmaz añladuk bilduk (Kani Divam, 
Gazel 110, Misra 5). [kim] 


kim: Her kim. 

Sirrumda ayet u tenezziil okunmada /Kim nu§ iderse katre meyumden §ifam var (Kani Divam, Gazel 29, 
Misra 8). [kim] 

Sorma c u§§aka sizi kim gotiiriir ol yara /Ben i§aret iderem aña beni §u goturur (Kani Divam, Gazel 55, 
Misra 15). [kim] 

Ah mey-haneye kimdiir seni dirseñ goturen /Beni ol canibe bu ab-i keder-§u goturur (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 13). [kimdiir, -dur] 

Kim koydi minkal-i dile bilsem bu ate§i /Saki meded meded sele basdur §u ate§i (Kani Divam, Gazel 198, 
Misra l). [kim] 

Sayesine kim ider ol nev-nihaluñ iltica /Refte refte §ahsar-i kameti ber virmese (Kani Divam, Gazel 175, 
Misra 9). [kim] 

Benumle a§inalik yog iken kimlerle eglenduñ /§ukur gegdi hele bi-ganelikler eldiguñ gunler (Kani 
Divam, Gazel 62, Misra 13). [kimlerle, -lerle] 


kim bilur: Olmasi mumkun olan, umulan §eyler i^in kullamhr. 

Kim bilur §ive-i na-gah §utur gurbesini /f^arh-i gerdundan aman bir var imi§ bir yog imi§ (Kani Divam, 
Gazel 88, Misra 5). [kimbilur] 


kim olsa da: Kim olursa olsun. 

Zarar gelmez ki§iye kendu cinsinden kim olsa da /Hilaf-i cinsi ko akranla e§bahla ol sen (Kani Divam, 
Gazel 134, Misra 9). [kim olsa da] 


kimesne: Kimse, hi^: kimse. 
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Kani bu gevher admi virme kimesneye /Kan cevher igre mi ya cevher kanda mi C aceb (Kam Divam, Gazel 
9, Misra 9). [kimesneye, -ye] 

Getiirmez hatira bir kimse yad itmez heman olme /Kimesne na-muraduñ ber-murad itmez heman olme 
(Kani Divam, Gazel 164, Misra 2). [kimesne] 

Kimesne dostan-i pes-mandeganm fart-i §efkatden /Beray-i hatir-i ahbab yad itmez heman olme (Kani 
Divam, Gazel 164, Misra 5). [kimesne] 


kimi: Birtakimi, bazisi, kimisi. 

Seni her zerre bir ba§ka sifatla itmede tavsif /Kimi Allah kimi Yezdandur dirler zebanlarda (Kani Divam, 
Gazel 153, Misra 6). [kimi] 

Seni her zerre bir ba§ka sifatla itmede tavsif /Kimi Allah kimi Yezdandur dirler zebanlarda (Kam Divam, 
Gazel 153, Misra 6). [kimi] 

Kimin menakib-i §evke kimini du§-i dile /Gamin o afet-i c u§§ak-ku§ yaban mi kodi (Kam Divam, Gazel 
208, Misra 27). [kimin, -n] 

Kimin menakib-i §evke kimini du§-i dile /Gamin o afet-i c u§§ak-kii§ yaban mi kodi (Kam Divam, Gazel 
208, Misra 27). [kimini, -ni] 


kimse: 1 . Hig kimse. 

Aglar iseñ gu§e-i vahdetde kimse bilmesun /Dimesunler var ise bir kimseden hacetlidur (Kam Divam, 
Gazel 38, Misra 7). [kimse] 

Kani egergi itmez isem kimseye vefa /Sad sad hezar §ukr ki c i§ka vefam var (Kani Divam, Gazel 29, Misra 
9). [kimseye, -ye] 

Hatirm itme §ikeste imtihansuz kimseniiñ /Kesr-i kalb-i ehl-i istignaya hi^: kar itmez ek (Kam Divam, 
Gazel 105, Misra 3). [kimsenuñ, -nuñ] 

Ne du§menden ne dostuñdan muruvvet iste ey Kani / c Abes kimse saña bah§-i fu’ad itmez heman olme 
(Kam Divam, Gazel 164, Misra 14). [kimse] 

Kimseler kabzu’l-ervahdan olmaz me’mun /Lahd ^un mehd-i sehimnak-i bun-i kabresine (Kani Divam, 
Gazel 169, Misra 7). [kimseler, -ler] 

Evinden kapusundan kimseyi Allah redd itmez /Anuñ ^un gahda busegehi e§rar olur Kible (Kam Divam, 
Gazel 171, Misra 5). [kimseyi, -yi] 

Bu sitem-verzler igre arama hi^: mu c in /Kimse imdad idemez c avn-i ilahdan gayn (Kam Divam, Gazel 
204, Misra 12). [kimse] 

Kalmasun §am-i visal-i yara dagi kimsenuñ / Batmasun ta subha dek Ya Rabb geragi kimsenuñ (Kam 
Divam, Gazel 111, Misra l). [kimsenuñ, -nuñ] 

Kalmasun §am-i visal-i yara dagi kimsenuñ /Batmasun ta subha dek Ya Rabb geragi kimsenuñ (Kam 
Divam, Gazel 111, Misra 2). [kimsenuñ, -nuñ] 
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Germi-i e§k-i tahayyiirdiir beni leb-hu§k iden /Tolmasun bu ate§-i terden kabagi kimseniiñ (Kani Divam, 
Gazel 111, Misra 4). [kimseniiñ, -niiñ] 

Ne§ 3 e-i vasli humar-i hecre hem agu§ idiip /(jekmesiin hamyaze-i hasret ka^agi kimseniiñ (Kani Divam, 
Gazel 111, Misra 6). [kimseniiñ, -niiñ] 

Sineler bi-dag diller bi-gam-i c i§k olmasun /Sonmesiin dey-mah-i firkatde ocagi kimseniiñ (Kani Divam, 
Gazel 111, Misra 8). [kimseniiñ, -niiñ] 

Oldi leb-riz-i gazab saki meyi dokdiiñ deyii /Stupnestin c alemde bir kerre ayagi kimseniiñ (Kani Divam, 
Gazel 111, Misra 10). [kimseniiñ, -niiñ] 

Gamze gibi kanlu han^er gibi egridiir adi /Olmasun buy a§ina-yi hun dimagi kimseniiñ (Kani Divam, 
Gazel 111, Misra 12). [kimseniiñ, -niiñ] 

Afitab-i ha§rle ho§-gide olmaz dameni /Pay-i hamde olmasun Ya Rabb yatagi kimseniiñ (Kani Divam, 
Gazel 111, Misra 14). [kimseniiñ, -niiñ] 

Miijde-i ikbalde virseñ i§itmek istemez /Tolmasun peygam-i ye 3 s ile kulagi kimseniiñ (Kani Divam, Gazel 
111, Misra 16). [kimseniiñ, -niiñ] 

Saye-i pervaneden olur remide Kaniya /Vah§et-abad olmasun kiinc-i feragi kimseniiñ (Kani Divam, 
Gazel 111, Misra 18). [kimseniiñ, -niiñ] 

2. Ki§i, birey, §ahis anlamlarmda belgesiz zamir. 

Aglar iseñ gu§e-i vahdetde kimse bilmestin /Dimestinler var ise bir kimseden hacetlidtir (Kam Divam, 
Gazel 38, Misra 8). [kimseden, -den] 

Kani olur azade ser-i minnet-i dii-nan /0 kimseye Allah ki sa c adet virecekdiir (Kam Divam, Gazel 49, 
Misra 10). [kimseye, -ye] 


kirpigiim lap-: Goziinii kirpmak. Tereddiit etmek. 

Bir karara goz karardur ol siyeh-dil katliime /Kirpigiim kipmam dertinum bi-karar itmem yine (Kam 
Divam, Gazel 162, Misra 6). [kirpigiim kipmam, -mam] 


kisvet: Elbise. (kuma§ anlammda) 

Cild-i ten-i piir-dagi Nesimi gibi soydi /Kisvet mi keser kendtiye gerdun deriimden (Kam Divam, Gazel 
143, Misra 12). [kisvet, ] 


kitab-i mesnevi: Mesnevi isimli kitap. 
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Celale’d-din-i Mevlana kitab-i Mesnevisinde /Keramat-i biilend-i evliyadandur dimi§ am (Kani Divam, 
Gazel 211, Misra 7). [kitab-i mesnevisinde, -sinde] 


ki§i: insan, §ahis. 

Ki§i siifliyyet ile c ulviyata intisab itmez /Bu bala-kadd giizeller cezbe-i sirr-i c ali ister (Kani Divam, Gazel 
65, Misra 5). [ki§i] 

Ne deñlii cevr iderseñ ho§ gorur elbet am c a§ik /Ki§iye sevdiginden her ne eylerse yaman gelmez (Kani 
Divam, Gazel 79, Misra 8). [ki§iye, -ye] 

Eyler mi erbahnine bu fasluñ i'tibar /Kani sovuk bakan ki§i bu ^ille-haneye (Kani Divam, Gazel 170, 
Misra 14). [ki§i] 

Zarar gelmez ki§iye kendu cinsinden kim olsa da /Hilaf-i cinsi ko akranla e§bahla ol sen (Kani Divam, 
Gazel 134, Misra 9). [ki§iye, -ye] 


la§la-: Sogumak, ki§ olmak. 

Burudet bah§ ider bezme raklbiiñ ah-i dem-serdi /Yerunden kendusi def c olsa la-bud sikleti la§lar (Kani 
Divam, Gazel 39, Misra 12). [ki§lar, -r] 


ko: 1. Birakmak, vazgegmek, terketmek. 

Kenduñi kenduñ gozet Allaha lsmarla ozuñ /Kaniya virmez saña hayvanhgi ko il cevab (Kani Divam, 
Gazel 6, Misra 10). [ko] 

Ko ta c m e§k-i hun-pa§-i §erar-ef§ana ey zahid /Ne yapsun c a§ik-i bi-^arenuñ de derdi var aglar (Kani 
Divam, Gazel 19, Misra 15). [ko] 

Gel ko nefsaniyeti mahv-i vucud it zahid /Bu §u c unat inan bir var imi§ bir yog imi§ (Kani Divam, Gazel 
88, Misra ll). [ko] 

Zarar gelmez ki§iye kendu cinsinden kim olsa da /Hilaf-i cinsi ko akranla e§bahla ol sen (Kani Divam, 
Gazel 134, Misra 10). [ko] 

Seyl-ab-i e§k c alemi gark-ab eyledi /Sen ey nigar-i §u c le- c izarum ko ate§i (Kani Divam, Gazel 198, Misra 
8). [ko, ] 

A^: dide-i futuvveti tavr-i c amayi ko /Feth-i tilism-i ism-i mu c ammayi gek gevir (Kani Divam, Gazel 25, 
Misra 3). [ko] 

2. Komak, birakmak. 

c U§§aka bir kirim kodi ki kan efendimuz /Her bir nigehde eyledi bir kan efendimuz (Kani Divam, Gazel 
71, Misra l). [kodi, -di] 

Bu murg-i dil bu gulistanda a§iyan mi kodi /Tutu§maduk gam-i c i§kiyla gulistan mi kodi (Kam Divam, 
Gazel 208, Misra l). [kodi, -di] 
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Bu miirg-i dil bu giilistanda a§iyan mi kodi /Tutu§maduk gam-i c i§kiyla giilistan mi kodi (Kani Divam, 
Gazel 208, Misra 2). [kodi, -di] 

Miirid-i c i§k olali razdar-i gamze-i yar /Bu asitanede opmediik asitan mi kodi (Kani Divam, Gazel 208, 
Misra 6). [kodi, -di] 

Beliim biikiildi o ebrudan olmadum ber-kam /Kepaze eylemediik tir mi keman mi kodi (Kani Divam, 
Gazel 208, Misra 8). [kodi, -di] 

Ne ho§ kadem idi nevk-i hadeng-i naz amma /Tegafiil-i nigehi bizde hig taban mi kodi (Kani Divam, 
Gazel 208, Misra 14). [kodi, -di] 

Aman zaman viriirse o bi-aman virmez /0 bi-aman felekde aman zaman mi kodi (Kani Divam, Gazel 208, 
Misra 16). [kodi, -di] 

Nigah-i naza da ka’il idiik dirig itdi /Zeban-i naz yine ya bari terceman mi kodi (Kani Divam, Gazel 208, 
Misra 20). [kodi, -di] 

Raklbe itmeden israf aman §ivelerin /Amansiz nigehiiñ virecek aman mi kodi (Kani Divam, Gazel 208, 
Misra 22). [kodi, -di] 

Aman aman diyerek pay-i naza dii§mii§ idiim /Bela bu dii§mege de takat ii tiivan mi kodi (Kani Divam, 
Gazel 208, Misra 24). [kodi, -di] 

Kimin menakib-i §evke kimini du§-i dile /Gamin o afet-i c u§§ak-ku§ yaban mi kodi (Kani Divam, Gazel 
208, Misra 28). [kodi, -di] 

Goñiil mu c avedet-i gurbeti reva gormez /0 can-paresine can tek armagan mi kodi (Kani Divam, Gazel 
208, Misra 30). [kodi, -di] 

3. Bir §eyi bir yere birakmak, belli bir yere yerle§tirmek. 

Agardi sanma fart-i giryeden ge§man-i c u§§akuñ /Reh-i vasluñda cana kordu $e§m-i intizar aglar (Kani 
Divam, Gazel 19, Misra 8). [kordu, -rdu] 

koca oglan: Yasli adam. (sair). 

Kani sakmup fursati fevt itme goru§ kim /Bir ka^ gune dek §u koca oglan gidecekdur (Kani Divam, Gazel 
58, Misra 10). [koca oglan] 

kogmag: Kucaklamak, sarmak. 

Hayaluñ bir yere basmaz dil-i bi-kineden soñra /Miyanuñ ko^maga imkan yok ayineden soñra (Kani 
Divam, Gazel 178, Misra 2). [kogmaga, -a] 


kok: Koklamak. 
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Hayli c u§§ak koku aldi seniiñ zulfuñden /Kokdilar gayri o kokmi§lari bu bu goturur (Kani Divani, Gazel 
55, Misra 22). [kokdilar, -dilar] 

Ben kakuluñi dil ser-i gisulari kokdi /Alduk kokusm vuslatmuñ §em §em iginde (Kani Divam, Gazel 160, 
Misra 17). [kokdi, -di] 

Der-agu§ eyleyup kokdum yañagm cam-i h' , ab i^re /Didi rahm eyleyup nu§ it lebum amma neden soñra 
(Kani Divam, Gazel 155, Misra 3). [kokdum, -dum] 


kokmi§lar: A§iklar. (Sevgilinin sa^mi koklayanlar) 

Hayli c u§§ak koku aldi senuñ zulfuñden /Kokdilar gayri o kolpm§lari bu bu goturur (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 22). [kokmi§lari, - 1 ] 


koioi al-: Koklamak, kokusunu duymak. 

Hayli c u§§ak kolai aldi senuñ zulfuñden /Kokdilar gayri o kokmi§lari bu bu goturur (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 21). [koku aldi, -di] 


koluit: (Sa^larmm) Kokusunu sindirmek. 

Badeyi virme susuz baña ki ol su goturur /Zulfuñi baña koioitma ^elebiim bu goturur (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 2). [kokutma, -ma] 

Umdurma kokutma ser-i gisuñi efendum /Gosterme baña per^emiiñi tarf-i kulehden (Kani Divam, Gazel 
144, Misra 7). [kokutma, -ma] 


kon-: 1 . Koymak, birakmak. 

Konmasa fanus-i himmet fark-i §em c -i devlete /Olmaz elbet meclis-i unsiyyetuñ pervanesi (Kani Divam, 
Gazel 189, Misra 13). [konmasa, -masa] 

2. Konaklamak, bir yerde kalmak. 

Gamuñ goñlumde kondi ca-be-ca oymaklardur hep /(^eker gu§em beniim bu sinemi oymaklardur hep 
(Kani Divam, Gazel 11, Misra l). [kondi, -di] 

3. Yurt edinmek, yerle§mek. 

Ku§ kondurur ser-i suhane Kays-var c i§k /Konmaz bu miirg egergi ki her a§iyaneye (Kani Divam, Gazel 
170, Misra 4). [konmaz, -maz] 


koñ§u kapusi eyle-: Yakm olmadigi ve sik sik ugramlmasi gerekmedigi halde bir yere gok sik 

gitmek. 
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Koñ§ukapusi eylediler §erha-i daguñ /Ahu-be^e-i naz o ciranumi gordiim (Kani Divam, Gazel 129, Misra 
3). [koñ§u kapusi eylediler, -diler] 


konul-: Yerle§tirilmek. 

intihab i^iin konulmi? noktadur levh-i dile /Niikte na-fehman am Kani sanurlar ger^i dag (Kani Divam, 
Gazel 94, Misra 15). [konulmi§, -mi§] 


kopar-: Kesmek, ayirmak. 

Yeti§mek istemez miydi a zalim meyve-i maksud /Koparduñ gadr idiip olmazdan ewel am ham alduñ 
(Kani Divam, Gazel 103, Misra 4). [koparduñ, -duñ] 


koral-: Bir §eye fazla dii§kiin olmak, bir §eyi ah§kanlik durumuna getirmek. 

Dil dadanmi§ idi nukl-i ho§-giivar-i vasluña /§imdilik zehr-ab-i hicrana koraldum yaluñuz (Kam Divam, 
Gazel 82, Misra 12). [koraldum, -dum] 


kork-: Kaygilanmak, endi§elenmek. 

Va c de-i vuslat-i miincez olmanuñ hengamidur /Korkaram mahrum-i vasl olam uzadi arasi (Kam Divam, 
Gazel 199, Misra 4). [korkaram, -aram] 

Olup pa-mal hayret kendiiden gegmi§ dil-i §eyda /Semend-i naza binmi§ korkaram ol bi-aman ge$mi§ 
(Kam Divam, Gazel 92, Misra 4). [korkaram, -aram] 

Goriniir ayine-i dilde yine jeng-i veda c /Korkaram itdi o ayine-ruh aheng-i veda c (Kam Divam, Gazel 93, 
Misra 2). [korkaram, -aram] 

Gegerken zir-i ka§aneñden itdiim ah tuyduñ mi /Efendiim korkaram uykuda idiiñ ah tuyduñ mi (Kam 
Divam, Gazel 194, Misra 2). [korkaram, -aram] 

korku: Korku, endi§e. 

Mevc-i belada merdiim-i ge§m olali garTk /Korlmm bu htin dagmi derya ider sakm (Kam Divam, Gazel 
137, Misra 4). [korkum, -m] 


korlan-: Kor durumuna gelmek. 

Kizdukca kizdi naleye korlandi ^iin hamam /Diriltdi keff-i canumi feryad-i 'andelTb (Kam Divam, Gazel 
12, Misra 25). [korlandi, -di] 


koy-: 1 . Yerle§tirmek, koymak; igine yerle§tirmek. 
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Kim koydi minkal-i dile bilsem bu ate§i /Saki meded meded sele basdur §u ate§i (Kani Divam, Gazel 198, 
Misra l). [koydi, -di] 

2. Alikoymak, ayirmak, uzakla§tirmak. 

Hecr ile ruz u §ebtim fark itmeden koydi beni /Sine-i safuñ beyazi ka§larmuñ karasi (Kani Divam, Gazel 
199, Misra 5). [koydi, -di] 

3. Koymak, birakmak. 

Bulbul yuvasi bir c arakiyye be-fark-i ser /Koydum idup figanumi feryad-i c andelTb (Kani Divam, Gazel 12, 
Misra 12). [koydum, -dum] 


kohne: Yipranmi§, eskimi§. 

Bu gak-i sineye yer yer refular hep senuñ^undur /Bu kohne cameye bu reng u rular hep senuñ^undur 
(Kani Divam, Gazel 33, Misra 2). [kohne] 

N’olur Kaniyi itseñ bir selam-i tazeye §ayan /Zamir-i dilde kohne arzular hep senuñ^undur (Kani Divam, 
Gazel 33, Misra 14). [kohne] 

Ne fakruñ kohne burd-i berd fersasm kodum du§a /Ne tac u taht sevdasi serumde efserum yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 13). [kohne] 


kohnebab: Eski kapi. (Gonule benzetilmi§). 

Derun u sinede ^un dag u §erha yok suiT /0 halkasuz rezesuz kohne babi neylersin (Kani Divam, Gazel 
138, Misra 4). [kohne babi, - 1 ] 


kohne bahar: I. Eski bahar II. Sonbahar. 

Gamum oldur bu yad ilde baharum oldi pejmurde /0 olsun bari §u kohne bahari yil geger gormem (Kani 
Divam, Gazel 119, Misra 22). [kohne bahan, - 1 ] 


kohne kah: Eski, harap kosk. 

Kani bu kohne kahda sen kasr-i nazda /Ey gevher-i gekide rifalarla §eb be-hayr (Kani Divam, Gazel 54, 
Misra 9). [kohne kahda, -da] 


kucaga gek-: Kucagma almak, kucaklamak. 

Bintu’l-ñnebiiñ semtine yakla§ma mudama /Bari geker iseñ kucaga taze puser gek (Kani Divam, Gazel 
106, Misra 4). [kucaga geker, -er] 


kucakla-: Bir nesneyi bir yerden ba§ka bir yere goturmek igin kucaklayip ta§imak. 
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Getiirmez ciinbi§e bu hu§k-§ah-i cismimi devran /Beni bir salla sirt eyler kucaklar sarsarum yokdur 
(Kani Divam, Gazel 50, Misra 36). [kucaklar, -r] 


kudreti kal-: Giicii, kudreti olmak. 

0 deñlii hasretiiñle kiinc-i gamda olmi§am bi-tab /Niyaza kudretiim kalmaz elunden el-aman gelmez 
(Kani Divam, Gazel 79, Misra 4). [kudretum kalmaz, -maz] 


kuh-i ka£: Kaf Dagi. (Gamin Kaf Dagi kadar buyuk, gok olmasi). 

c U§§ak kuh-i Kafda olsa geker gamuñ /Amma doner arada gekilmez kiyas ider (Kani Divam, Gazel 26, 
Misra 7). [kuh-i kafda, -da] 


kuhsar: Daglikyer, dag tepesi (ta§hkbaglammda). 

Bugun bir seng-dil-i dildar-i bi-rahme du-^ar oldum /Ta§ añdurdum dil-i divaneye kuhsarumi gordum 
(Kani Divam, Gazel 123, Misra 4). [kuhsarumi, -umi] 


kuhsar-i c alem-i temkin: Agirba§hhk dunyasmm dagi. 

Kuhsar-i c alem-i temkinde nam almi§uz /Kaysve§ avaze-i kuhsara hacet kalmadi (Kani Divam, Gazel 214, 
Misra 7). [kuhsar-i c alem-i temkinde, -de] 


kul: Yaratilan, kole. 

Ba-Hakk-i nebi Hazret-i Allahi unutma /Kulsm kul iseñ kulluk idup §ahi unutma (Kani Divam, Gazel 165, 
Misra 2). [kul] 

Ba-Hakk-i nebi Hazret-i Allahi unutma /Kulsin kul iseñ kulluk idup §ahi unutma (Kani Divam, Gazel 165, 
Misra 2). [kulsm, -sm] 

Sen heman hazir ol Allah unutmaz kulini /Sen uyurken i§i birden bire na-gah yapar (Kani Divam, Gazel 
51, Misra 21). [kulim, -mi] 

Ya Rabb kuluñi naz u na‘im ile buyutduñ /Soñra biragub ate§e yakmak ne revadur (Kani Divam, Gazel 
45, Misra 3). [kuluñi, -uñi] 

Unutma c a§ik-i uftadeñi efendicigum /Efendum eski kuluñdur bu bende-i nalan (Kani Divam, Gazel 139, 
Misra 4). [kuluñdur, -uñdur] 


Iml ol-: Kul kole olmak. 

c Ubudiyyet makammda ta c ayyun kesb idelden ben /Baña kul olmaduk bir bende mi azade mi kaldi (Kani 
Divam, Gazel 206, Misra 8). [kul olmaduk, -maduk] 

kulag: Kulak. 
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Goziim nezzare-i ruhsare-i canana hasretdiir /Kulagum istima c -i sohbet-i yarana hasretdiir (Kam 
Divam, Gazel 35, Misra 2). [kulagum, -um] 

Peyam-i vuslati c u§§aka pek irken tuyurmu§lar /Giirisne-ge§m iimidi kulagindan tuyurmu§lar (Kam 
Divam, Gazel 27, Misra 2). [kulagmdan, -mdan] 


kulagi tol-: (Umitsizlik haberleri) duymak, i§itmek, ogrenmek, kulagma gelmek. 

Miijde-i ikbalde virseñ i§itmek istemez /Tolmasun peygam-i ye’s ile kulagi kimseniiñ (Kani Divam, 
Gazel 111, Misra 16). [kulagi tolmasun, -i-masun] 


kulaguñda kiipe ol-: Ba§ma gelen bir durumdan, hi^ unutmayacagi bir ders almak. 

Kulaguñda kiipe olsun dimekdur pend cuyana /Hemi§e gu§-i hti§-i bendegan-i §ahda mengu§ (Kani 
Divam, Gazel 91, Misra 7). [kulaguñda kupe olsun, -sun] 


loilak tut-: Kulak vermek, dikkatle dinlemek. 

Uyanuk sandum ol §uhi uyurken h' , ab-i naz igre /Kulak tutdum degul agah gtiya ki uyurmu§lar (Kani 
Divam, Gazel 27, Misra 6). [kulak tutdum, -dum] 

Acimam c i§ki ile zar u nizar oldiguma /Yar eger hi^ kulaktutmasa zar oldiguma (Kani Divam, Gazel 183, 
Misra 2). [kulak tutmasa, -masa] 

]<ulkul: Soyle soyle. 

Suff bu gice meclise geldi seher ustu /Kullul diyicek halk sebu kalkale virdi (Kani Divam, Gazel 191, 
Misra 12). [kulkul] 


loilluk it-: Kul olmak II birinin buyruklarma boyun egerek ya§ama durumu. 

Ba-Hakk-i nebi Hazret-i Allahi unutma /Kulsm kul iseñ kulluk idtip §ahi unutma (Kani Divam, Gazel 165, 
Misra 2). [kulluk idtip, -tip] 

kuma§-i sabr: Sabir kumasi. 

Artar o kaddi nar u nemden luma§-i sabr /Kendtisine nigahi kalam keser biger (Kani Divam, Gazel 57, 
Misra 3). [kuma§-i sabr] 


lundakci: Kasitli olarakyangm gikaran ki§i. Fitneci, arabozucu. 

Ruh-i ptir-tabda ol haller kundakcilardur hep /Yanup yikildigum sanma bentim bu daglardandur (Kani 
Divam, Gazel 22, Misra 3). [kundakcilardur, -lardur] 

kur: Kor, ama. 
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Kaynamadukca gi na-ka c r-yab-i §evkden /Girye-i na-gehle ge§mum kur olsa istemem (Kani Divam, Gazel 
124, Misra 6). [kur] 


kur J an: Kur’an-i Kerim. 

Vasf-i hattuñ mi yazar hame-i mu§kin cama /Yohsa Kur’am Bilal-i Habe§ ezber mi siirer (Kani Divam, 
Gazel 47, Misra 8). [kur’am, - 1 ] 


kurban: 

1. Bir ugurda feda olma. 

Canum da tenum de saña hayran saña kurban /itmezseñ o agyan feda hi^ gekilmez (Kani Divam, Gazel 
70, Misra 13). [kurban] 

2. Canmi feda eden, olumu goze alan. 

Gam aldi benum dort yammi can saña kaldi /Eyu bilesin ^iinki bu Imrban saña kaldi (Kani Divam, Gazel 
192, Misra 2). [kurban] 


loirban ol-: (birinin veya bir §eyin) ugruna lzdirap veya buyuk uzuntu, sikmti gekmek, zarara 
girmek, olmek. 

Ba§uñ salup ni^un gegivirduñ dem-i niyaz /Kurbanuñ oldigum buz-i ahfe§ misin nesin (Kani Divam, 
Gazel 142, Misra 6). [kurbanuñ oldigum, -digum] 


loirbiyyet: Yakmlik. 

Kurbiyyet ider c a§ika iras teselli /Dil-ber olicak hane-cuda hi^ gekilmez (Kani Divam, Gazel 70, Misra 9). 
[kurbiyyet] 

loirtar-: (i^inde bulundugu gii^ durumu, derdi) Uzerinden kaldirmak, o halden armdirmak. 

Kurtar bu durd-i nu§i-i gamdan bizi yeti§ /Sahba-yi safi mi mey-i bi-gi§ mism nesin (Kani Divam, Gazel 
142, Misra 7). [kurtar] 


kurtul-: Istenmeyen bir durumdan, uzakla§mak, siyrilmak. 

Bazi-i gerdundan ehl-i cah da kurtulmadi /Matdan satranclarda §ah da kurtulmadi (Kani Divam, Gazel 
203, Misra l). [kurtulmadi, -madi] 

Bazi-i gerdundan ehl-i cah da kurtulmadi /Matdan satranclarda §ah da kurtulmadi (Kani Divam, Gazel 
203, Misra 2). [kurtulmadi, -madi] 

Goñuller akdi semt-i gul§en-abad-i musafata /Ka^an kurtuldi sahil-hane-i cama habab-asa (Kani Divam, 
Gazel 1, Misra 6). [kurtuldi, -di] 
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Gah germ ii gah serd oldigi bulmu§dur §uyu c /Kaydlardan §u siyeh-baht ah da kurtulmadi (Kam Divam, 
Gazel 203, Misra 4). [kurtulmadi, -madi] 

Hilekara ta c neden kurtulmaga yokdur mecal /Kim ser-i kuhsarda rubah da kurtulmadi (Kam Divam, 
Gazel 203, Misra 6). [kurtulmadi, -madi ] 

Ehl-i pertev goklere ^iksa yine medhuldiir / c Av c av-i seg-tiynetandan mah da kurtulmadi (Kani Divam, 
Gazel 203, Misra 8). [kurtulmadi, -madi] 

Hilekara ta c neden kurtulmaga yokdur mecal /Kim ser-i ktihsarda rtibah da kurtulmadi (Kani Divam, 
Gazel 203, Misra 5). [kurtulmaga, -maga] 


kurul-: Hazirlanmak. 

0 halka halka ziilf-i mii§g-bu ol c ukde-i gisti /Kurulmi? Kani-i na-gari sayda faklardur hep (Kani Divam, 
Gazel 11, Misra 10). [kurulmi§, -mi§] 


lai§ kondur-: Bir §eyi biiyiik bir ustalikla ve gok giizel yapmak. (Sevgilinin boyunun uzun 
olmasmi giizel olmasim saglayan). 

Kadd-i yare iiskiif-i zerrinidiir lai§ konduran /Fahte konmu§ gibi seyr ii hiraman iistiine (Kam Divam, 
Gazel 157, Misra 7). [ku§ konduran, -an] 

Ku§ kondurur ser-i suhane Kays-var c i§k /Konmaz bu miirg egergi ki her a§iyaneye (Kam Divam, Gazel 
170, Misra 3). [ku§ kondurur, -ur] 


ku§ lisanu: Vahdet sirrinm anlatildigi mana dili. 

Añlardi sirr-i canumi feryad-i 'andelTb /Bilseydi ku§ lisanumi feryad-i c andelTb (Kani Divam, Gazel 12, 
Misra 2). [ku§ lisanumi, -umi] 


ku§ak: Bele baglanan uzun, enli veya ensiz kuma§. 

£ikmi§ beline belki de ta sine ne§ 3 eler /Gul-gun kemer-misal ku§aklar kizil kizil (Kani Divam, Gazel 113, 
Misra 6). [ku§aklar, -lar] 


loitbu’d-deva’ir: Alemin kalbi. Muhabbet aleminin ekseni. 

Beni dirdiiñ ki bu kutbu’d-deva 3 irdir mahabbetde /Miyan-i merkez-i c i§kuñda mihverdum ni^tin kusduñ 
(Kani Divam, Gazel 104, Misra 3). [kutbu’d-devadrdir, -dir] 


kuwe: Tasavvur ve du§uncede olup hentiz gergekle§memi§ olma durumu. 
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Her zerre bir deflne her kuwe bir hazine /Ol niikte-i hafl ne viraneler de bilmez (Kam Divam, Gazel 77, 
Misra 3). [kuvve] 


kuy: Koy, semt, mahalle (Sevgilinin bulundugu, ya§adigi ortam). 

Kuyuñi Ka c be gibi kible idindi Kani /Semtiiñe varmak olursa o ser-i gu gottiriir (Kani Divam, Gazel 55, 
Misra 27). [kuyuñi, -uñi] 

(^ok zamandur ki seniiñ kuyuña ben varamadum /Beni baguñda oten nagme-i gu gu goturur (Kani 
Divam, Gazel 55, Misra 25). [kuyuña, -uña] 

kuy-i muhabbet: A§k semti. 

Eski c asesleri yeti§tir can u dil gibi /Kuy-i muhabbete yeñiden c ases istemez (Kani Divam, Gazel 74, Misra 
22). [kuy-i muhabbete, -e] 


kuy-i vefa: Vefa semti. 

Kanbersuz ebed kuy-i vefada dugun olmaz /Ben sur-i visaluñde ni^tin Kanbere donmem (Kani Divam, 
Gazel 120, Misra 5). [kuy-i vefada, -da] 


kaizum: Yavrum, camm gibi seslenme sozctigti. 

Yavru ku§uñ yuvasim Allah yapar kuzum /Yapmaz mi a§iyanumi feryad-i c andellb (Kani Divam, Gazel 
12, Misra 17). [kuzum] 


ktihen: Eski, ya§h, kohnemi§. 

c Ar§-i rahman suffe-i lahutdur mesken saña /Gam ne Kani bu kuhen ka§ane olmi§ olmami§ (Kani Divam, 
Gazel 89, Misra 22). [kiihen] 


kuhenbende: Ya§li kole. 

Kani mi ne dirlerdi kiihen bendeleruñden /Hala o dil o kari yiturdum bulamam hi^ (Kani Divam, Gazel 
16, Misra 19). [kiihen bendelertiñden, -leriiñden] 

kuhen-bunyad-i viran: Yikilmis eskibina. 

Ela ey talib-i gencine-i esrar-i sultam /Suhanla kil c imaret bu kiihen-btinyad-i viram (Kani Divam, Gazel 
211, Misra 2). [kuhen-bunyad-i viram, - 1 ] 


kiihen-unjude: Eski, okunmus, soylenmis §iir. 
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Misal-i giift-gu-yi bi-hude mahv oldi eczamuz /Biraz ma c nalu ma c nasuz kuhen-unjudemuz kaldi (Kam 
Divam, Gazel 200, Misra 8). [kiihen-un§udemuz, -miiz] 


kiilhan: Hamam ocagi; azap, keder veren yer. 

Niran-i gam goñiilde midiir bende sende mi /Yohsa §erar-i ah o kulhanda mi C aceb (Kani Divam, Gazel 9, 
Misra 4). [kiilhanda, -da] 

(^e§miim llica seyrin idiip sineye sapdi /Germabe ararken hele kiilhanumi gordiim (Kani Divam, Gazel 
129, Misra 6). [kiilhanumi, -umi] 


kunc-i duzah: Cehennem ko§esi. 

Cennet-i vuslata me’liif olanuñ ge§minde /Kiinc-i duzah gorinur gu§e-i evreng-i veda c (Kam Divam, 
Gazel 93, Misra 16). [kiinc-i duzah] 


kiinc-i ferag: Huzur ko§esi. 

Saye-i pervaneden olur remide Kaniya /Vah§et-abad olmasun kiinc-i feragi kimsenuñ (Kani Divam, 
Gazel 111, Misra 18). [kiinc-i feragi, - 1 ] 


kunc-i gam: Gam ko§esi. 

0 deñlu hasretuñle kiinc-i gamda olmi§am bi-tab /Niyaza kudretum kalmaz elunden el-aman gelmez 
(Kam Divam, Gazel 79, Misra 3). [kiinc-i gamda, -da] 

kiinc-i hayret: Saskinlik ko§esi. 

Rah-i c i§ka bu dil-i §eydayi saldum yaluñuz /Kiinc-i hayret&e tek u tenhaca kaldum yaluñuz (Kam 
Divam, Gazel 82, Misra 2). [kiinc-i hayretde, -de] 


kunc-i mudara: Dost ko§esi (guvenilir yer). 

Ol kim idemez kiinc-i mudaraya tahassun /Kendusini cuyende-i eyne’l-mefer eyler (Kam Divam, Gazel 
24, Misra 7). [kiinc-i mudaraya, -ya] 


kiind it-: Aptala gevirmek. Aklim ba§mdan almak. 

Kani nigehi kiind ideli safha-i cam /Ser-semlik ile kendumi de terk ideyazdum (Kam Divam, Gazel 122, 
Misra 13). [kiind ideli, -eli] 


kiis-: Darilmak, gucenmek, gucenip goru§mez olmak. 
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Nige dil-miirde olmaz suret-i ten-zinde de insan /Kuser c u§§akma o afet-i can bir zaman gelmez (Kam 
Divam, Gazel 79, Misra 6). [kiiser, -er] 

0 afet kiisdi gitdi Kani-i bi-gareye §imdi /Dil-i divaneyi ardmca gondersem gider gelmez (Kam Divam, 
Gazel 84, Misra 35). [kiisdi, -di] 

Seniiñ^iindi raklban ile naverdiim ni^iin kiisdiiñ /Yoluñda bi-muhaba cammi virdum ni^iin kiisdiiñ 
(Kani Divam, Gazel 104, Misra 2). [kiisdiiñ, -diiñ] 

Beni dirdiiñ ki bu kutbu’d-devadrdir mahabbetde /Miyan-i merkez-i c i§kuñda mihverdum ni^iin kiisdiiñ 
(Kam Divam, Gazel 104, Misra 4). [kiisdiiñ, -diiñ] 

Nigah-i germ mi itdiim ya bad-i serd mi esdi /Gunahum ne ne oldi ba c is-i tardum ni^iin kusdiiñ (Kam 
Divam, Gazel 104, Misra 6). [kiisdiiñ, -diiñ] 

Siham-i can-gudaz-i ahi atdum ta vera-i c ar§ /Keman-i §evki ol gayatde gordum ni^iin kusdiiñ (Kam 
Divam, Gazel 104, Misra 8). [kiisdiiñ, -duñ] 

Eger esraruñi fa§ eyledumse gizleme lillah /Seni ben canlar ortasmda gizlerdum ni^iin kiisdiiñ (Kam 
Divam, Gazel 104, Misra 10). [kiisdiiñ, -duñ] 

Visalin h'"ahi§in c arz eylemi§dum can-gustahuñ /Am da añladuñ bildiiñ haber birdum ni^iin kiisdiiñ 
(Kani Divam, Gazel 104, Misra 12). [kiisdiiñ, -diiñ] 

Yoluñda dide salkum salkum inculer nisar itdi /Gel ey §ehvar-i varum cevher-i ferdim ni^iin kiisdun 
(Kani Divam, Gazel 104, Misra 14). [kiisdiin, -diin] 

Her a c za zerre zerre pare pare laht laht oldi /Heman bir can kaldi am da serdiim ni^iin kiisdiiñ (Kam 
Divam, Gazel 104, Misra 16). [kiisdiiñ, -diiñ] 

Gul-ab-ef§an-i husn-i tesliyet idiiñ baña evvel /Qii yanuñda buhurdan ile c anberdum ni^iin kiisdiiñ (Kam 
Divam, Gazel 104, Misra 18). [kiisdiiñ, -duñ] 

Seniiñ^iindi raklban ile naverdum ni^iin kiisdiiñ /Yoluñda bi-muhaba cammi virdum ni^iin kiisdiiñ 
(Kam Divam, Gazel 104, Misra l). [kiisdiiñ, -diiñ] 

Gelurduñ Kaniye her-bar yilduzlar ban§mi§di /Tutup opsem de kusmez ba c d-ez-in derdiim ni^iin 
kusdiiñ (Kam Divam, Gazel 104, Misra 22). [kiisdiiñ, -diiñ] 

Gelurduñ Kaniye her-bar yilduzlar bari§mi§di /Tutup opsem de kusmez ba c d-ez-in derdum ni^iin 
kusduñ (Kani Divam, Gazel 104, Misra 22). [kiismez, -mez] 

Nedur ayine-i ruhsarda jengar kiisdiiñ mi /Cebinuñde yine bir gin-i nahvet var kusduñ mi (Kani Divam, 
Gazel 190, Misra l). [kiisdiiñ, -diiñ] 

Nedur ayine-i ruhsarda jengar kusduñ mi /Cebinuñde yine bir ^in-i nahvet var kusdiiñ mi (Kani Divam, 
Gazel 190, Misra 2). [kiisdiiñ, -duñ] 

Kizarmi§ tab-i reng-a-reng ile fart-i tehevvurden /Yañaguñda yine bir ozge halet var kusdiiñ mi (Kani 
Divam, Gazel 190, Misra 6). [kiisdiiñ, -duñ] 

Bu nazi§lerle cana yuriyi§den bellidur elbet /Nedur soyle diger reftar bu reftar kusdiiñ mi (Kani Divam, 
Gazel 190, Misra 8). [kiisdiiñ, -duñ] 
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NPolur sen de diseñ ol §uh-i §irinkara ey Kani /Nediir bu gend ruze c izzet-i didar kusduñ mi (Kani Divam, 
Gazel 190, Misra 10). [kiisdiiñ, -diiñ] 

Nediir pi§ani-i pakuñde mu§gin turra-i der-gin /Kararmi§ ebruvan-i §uh-i c anberbar kiisduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 190, Misra 4). [kiisdiiñ, -duñ] 

0 giil-ruh esb-i naz iizre piyade ben niyaz-amiz /§eh-i satranca dondi kur 3 a-i nerdtim ni^iin kiisdiiñ 
(Kani Divam, Gazel 104, Misra 20). [kusduñ, -duñ] 


kustahlik: Kabalik, saygisizhk. 

Cemali seyrini dil-h''ahum uzre itmediim Kani /Bu kustahlik nigah-i h''ahi§iimde aglardandur (Kani 
Divam, Gazel 22, Misra 16). [kustahlik] 

Ya dog ya dogayum deyu ta'cil ider saña /Kustahluk degul mi mehe bu miibadere (Kani Divam, Gazel 
184, Misra 8). [kiistahluk] 


ku§tigir-i merg: Oliim gure§gisi. (Azrail, fanilik) 

Bi-^are Kaniyi de yeñer ku§tigir-i merg /Vakt-i rehada gergi yeñilmez kiyas ider (Kani Divam, Gazel 26, 
Misra ll). [kii§tigir-i merg] 

la vu ne c am: Hayir ve evet. 

(^ekemez ehl-i himem la vii ne c am azarm /Nediir ol zell u hevan bir var imi§ bir yog imi§ (Kani Divam, 
Gazel 88, Misra 17). [la vu ne c am] 


la-bud: Elbette, mutlaka, §uphesiz. 

Biitun hayruñ da §erriiñ de kaderdur masdari la-btid /Beniim kendi yediimde zerrece hayr u §eriim 
yokdur (Kani Divam, Gazel 50, Misra 33). [la-biid] 

Goriir etba c muñ mahztin mahzun gezdigin la-btid /Am bir tesliyetle Bari §ad itmez heman olme (Kam 
Divam, Gazel 164, Misra 3). [la-biid] 

Kani c amel sahifesiniiñ gorse bir yiizin /La-btid dimek gerek hele bir yiizi agiza (Kam Divam, Gazel 180, 
Misra 10). [la-biid] 

Biirudet bah§ ider bezme raklbiiñ ah-i dem-serdi /Yeriinden kendiisi def c olsa la-btid sikleti ki§lar (Kam 
Divam, Gazel 39, Misra 12). [la-biid] 

Havass-i zahir ii batm saña imdad iderlerdi /idiip insaf la-btid sen dahi yaranuñi ho§ tut (Kam Divam, 
Gazel 13, Misra 4). [la-biid] 

Dil-i c u§§ak elbet miincezibdiir semt-i hubana /Meraci c diir efendi mu c teber la-btid zamayirde (Kam 
Divam, Gazel 172, Misra 4). [la-biid] 
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laf: Soz; gereksiz soz, bo§ lakirdi, sagma soz. 

Tutuldum bir peri-ruya deyu lafuñ degiil mesmu c /§ikar oldum sanursm kendiiñ amma sa’idiiñ var mi 
(Kani Divam, Gazel 197, Misra 7). [lafuñ, -uñ] 

Gordiiñ zamane uymadi sen uy zamaneye /Aldan duruga lafa inan uy teraneye (Kani Divam, Gazel 170, 
Misra 2). [lafa, -a] 


lafz-i fuzulan: Zorbalikla soylenen soz. 

0 Ttirk-beppeye soz mi geper nezaket ile /Bir iki lafz-i fuzulana kaldi gayri kalan (Kani Divam, Gazel 139, 
Misra 14). [lafz-i fuzulana kaldi, -di] 


lag: §aka, latife. 

Suhen cevher iken beyne’l-vera bi-ab u tab olmak /Mahalsiz bir alay bi-cevherane laglardandur (Kani 
Divam, Gazel 22, Misra 12). [laglardandur, -lardandur] 


lagz-i suhen: Dil stirpmesi, soziin yanh§ soylenmesi ya da yanh§ anlama gelmesi. 

Her §ivede hamu§ gerek c arif-i bi’llah /Zira tideba lagz-i suhenden hazer eyler (Kani Divam, Gazel 24, 
Misra 10). [lagz-i suhenden, -den] 

lahd: Mezar. 

Kimseler kabzii’l-ervahdan olmaz me’mtin /Lahd ptin mehd-i sehimnak-i biin-i kabresine (Kani Divam, 
Gazel 169, Misra 8). [lahd] 

laht laht ol--: Parpa parga olmak. 

Her a c za zerre zerre pare pare laht laht oldi /Heman bir can kaldi am da serdiim niptin kiisdtiñ (Kani 
Divam, Gazel 104, Misra 15). [laht laht oldi, -di] 

lahza: An. 

Bir dem mi olur kan yudup sagara donmem /Bir lahza mi var haliiñ añup c anbere donmem (Kani Divam, 
Gazel 120, Misra 2). [lahza] 


lakin: Ama, fakat, ancak, lakin. 
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Baña azari i^iin gam yeme lakin dil-azarum /RakTb-i ru-siyahi zemm idiip yersem gider gelmez (Kani 
Divam, Gazel 84, Misra 23). [lakin] 


la c l: 1.1. Parlak kirmizi renkli kiymetli ta§. II. Sevgili dudagi. 

Gordiim Sakiz kizmi yañaklar kizil kizil /Gozler siyeh o la c l dudaklar kizil kizil (Kani Divam, Gazel 113, 
Misra 2). [la c l] 

Emsem C aceb emsem ola mi la'liiñi didum /Bir §ive ile soyledi ki em em iginde (Kani Divam, Gazel 160, 
Misra 2l). [la c luñi, -uñi] 

2. Parlak kirmizi renkli kiymetli ta§. 

E§k-i gul-gunuma itme taklid /La c l olur mi a munañk a§i (Kani Divam, Gazel 220, Misra 4). [la c l] 


lal it-: Lal etmek: konu§amaz duruma sokmak, susturmak. 

Lal itdi beni zarbet-i ser-penge-i kahruñ /Ellerle i§aret iderem be§lere du§dum (Kani Divam, Gazel 125, 
Misra 7). [lal itdi, -di] 


la c l-i giiher-bar: Sevgilinin cevherler sa^an la'l renkli dudagi. 

Ah eyledigum hal-i siyeh-karuñ i^undur /Kan agladigum la c l-i giiher-baruñ i^undur (Kani Divam, Gazel 
44, Misra 2). [la c l-i guher-baruñ, -uñ] 


la c l-i leb: Lal ta§ma benzeyen kirmizi dudak. 

La c l-i lebin lebumle be-hem-res idince yar /Gul-busesi hezar hezaran can deger (Kani Divam, Gazel 61, 
Misra 13). [la c l-i lebin, -in] 

La c l-i lebiiñ ki katre-i rengin ^ekidedur /Yakut-i surh ile ikisi bir gekidedur (Kani Divam, Gazel 18, Misra 
l). [la c l-i lebuñ, -u ] 

la c l-i meklde: Sevgilinin aldatici, hileli dudaklari. 

La c l-i mekidesin buzerek soyliyor yine / c U§§ak-i zara var ise kasdi mekidedur (Kani Divam, Gazel 18, 
Misra 3). [la c l-i mekidesin, -sin] 


la c l-i nab: Saf dudak, kipkirmizi dudak. 

Medih-i lu 3 lu-i dendan u la c l-i nabuñda /Bu Kani sarf idecek ma-hasal mi kan mi kodi (Kani Divam, Gazel 
208, Misra 31). [la c l-i nabuñda, -uñda] 


la c l-i yar: Sevgilinin kirmizi dudagi. 
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Miijde saña Kani o lebi hem-^u la c l-iyar /Yaranla nu§-i meyi pey-der-peye du§di (Kam Divam, Gazel 193, 
Misra 15). [la c l-iyar] 

latife: Saka. 

Hadeng-i gamze-i kattali bir tir-i hevayidur /Latifeyle eger bir kez gogus gersem gider gelmez (Kam 
Divam, Gazel 84, Misra 16). [latifeyle, -yle] 


la)nk: Yaki§ir, miinasip, §ayan. 

Tefahur itmege \aspk nijadimuz yokdur /izafet-i suhane i c tiyadimuz yokdur (Kam Divam, Gazel 37, 
Misra l). [layik] 

idersin da c vi-i c irfan amma §ahidiiñ var mi /Cenab-i Hakka layikbir zamir-i c a 3 iduñ var mi (Kam Divam, 
Gazel 197, Misra 2). [layik] 

Rah-yab-i halvet-i vasl olmayan c a§ik midur /Halvete ehl olmayanlar vuslata layik midur (Kam Divam, 
Gazel 59, Misra 2). [layik] 

Keramet taci her bir ba§a lajnk mi degiil Kani /0 tac-i mekremet her ba§a olmaz añladuk bilduk (Kam 
Divam, Gazel 110, Misra 13). [layik] 


lazim: Gerekli, elzem. 

Besdiir bu §erhalar niye lazim bu daglar /Gor hane-i derun a$ik menfes istemez (Kam Divam, Gazel 74, 
Misra 23). [lazim] 

Oñiin al ne§ 3 e-i abuñ hazer eyle nubu c undan /i§e tedbir lazimdur mukaddemce vuku c undan (Kam 
Divam, Gazel 141, Misra 2). [lazimdur, -dur] 


lazim olan: Gerekli olan. 

Tatlu dildiir dil-bere lazim olan husn-i eda /Lebleri dendanlari §ehdane olmi§ olmami§ (Kam Divam, 
Gazel 89, Misra 5). [lazim olan] 

lazime-i din: inancm geregi, vecibesi. 

Ayin-i vefa bir guzel ayindur amma /Kanun-i edeb lazime-i dlndiir amma (Kam Divam, Gazel 2, Misra 2). 
[lazime-i dindur, -dur] 


lazime-i hal: Zamanm, durumun gerekli olan §eyi. 

Suhan-i c i§k-i Huda ^un ezeli kalimdur /Kiyl u kal eylememek lazime-i halimdiir (Kam Divam, Gazel 46, 
Misra 2). [lazime-i halimdur, -imdur] 

leb: 1. (Sevgilinin) dudagi. 
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Emsem lebiiñi opsem o gerdam didiim ben /Giildi didi ihsan yeri der-hindiir em ma (Kam Divam, Gazel 
2, Misra 13). [lebiiñi, -iiñi] 

Lebi giilnar o biitiiñ gabgabi slb-i terdiir /Sine vii nafesi ayva diyecek yerlerdiir (Kani Divam, Gazel 36, 
Misra l). [lebi, -i] 

Deheniyle suham giil be-§ekerdiir guya /Lebi palude-i terden dahi naziik-terdiir (Kani Divam, Gazel 36, 
Misra 4). [lebi, -i] 

Siiriniirmi§ didiler duhter-i rez lebleriiñe /Bize bu siirmeceyi yohsa kadehler mi siirer (Kani Divam, 
Gazel 47, Misra 3). [leblertiñe, -leriiñe] 

La c l-i lebin lebiimle be-hem-res idince yar /Giil-busesi hezar hezaran can deger (Kani Divam, Gazel 61, 
Misra 13). [lebtimle, -iimle] 

Tatlu dildiir dil-bere lazim olan htisn-i eda /Lebleri dendanlari §ehdane olmi§ olmami§ (Kani Divam, 
Gazel 89, Misra 6). [lebleri, -leri] 

Sade-rulukda lebin emme muhal iken o §uh /Kaniya hat gelicek c a§iki bi-zar itdi (Kani Divam, Gazel 212, 
Misra 9). [lebin, -in] 

Miijde saña Kani o lebi hem-^ii la c l-i yar /Yaranla nu§-i meyi pey-der-peye dii§di (Kani Divam, Gazel 193, 
Misra 15). [lebi, -i] 

Dile te 3 sir-i keyf-i merhem-i vuslat kadar siñmi§ /Lebiiñ bir kiymet-i cevherdiir ol gencineden ^ikmaz 
(Kani Divam, Gazel 81, Misra 12). [lebiiñ, -iiñ] 

Bir merhem C aceb var mi didiim dag-i deruna /Giildi didi gel leblerimi em em iginde (Kam Divam, Gazel 
160, Misra 4). [leblerimi, -lerimi] 

Der-agu§ eyleyiip kokdum yañagm cam-i h''ab igre /Didi rahm eyleyiip nu§ it lebiim amma neden soñra 
(Kani Divam, Gazel 155, Misra 4). [lebiim, -iim] 

2.1. Dudak. II. Sevgilinin sozii. 

Zahidiiñ dahli mey-i bi-meze-i gafletediir /Almaz agza lebiiñi mes’eleye ‘alimdiir (Kani Divam, Gazel 46, 
Misra 8). [lebiiñi, -tiñi] 

leb-hu§k: Kuru dudakli, susami§. 

Germi-i e§k-i tahayyiirdiir beni leb-hu§k iden /Tolmasun bu ate§-i terden kabagi kimseniiñ (Kani Divam, 
Gazel 111, Misra 3). [leb-hu§k] 


leb-i cam: Kadehin dudagi, kenari. 

Nu§-i mey-i giil-guni leb-i cama tuyurma /Bus-i leb-i yar it fem-i giil-fama tuyurma (Kani Divam, Gazel 
181, Misra l). [leb-i cama, -a] 


leb-i cuy: Irmak kenari. 
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Leb-i cuya gekildi su-be-su ahbab ^iin seyl-ab /Sa^ildi ab-i ruy-i gussa vii enduh ab-asa (Kani Divani, 
Gazel 1, Misra 7). [leb-i cuya, -a] 


leb-i rindan: Rintlerin (a§iklar) dudagi. 

Sebudan sagara ilka vii sagardan leb-i rinde /Leb-i rindandan bu giift-gtilar hep seniiñ^iindiir (Kani 
Divam, Gazel 33, Misra 8). [leb-i rindandan, -dan] 


lebin op-: (Sevgilinin) Dudagmi opmek. 

0 mest-i sagar-i nazik elin ayagm opdum lTk /Lebin opmek kati mu§kil iken peymaneden soñra (Kani 
Divam, Gazel 155, Misra 6). [lebin opmek, -mek] 


lebinuñ rencesi: Sevgilinin dudagmm hastasi, dertlisi (a§igi). 

Gul anuñ gongesi gonge lebiniiñ rencesidiir /Ne kadar medh iderseñ de o gul-ru goturur (Kani Divam, 
Gazel 55, Misra ll). [lebinuñ rencesidur, -dur] 


leb-rlz-i gazab ol- Agzma kadar ofkeyle dolmak. (^ok sinirlenmek. 

Oldi leb-riz-i gazab saki meyi dokduñ deyu /Sur^mesun c alemde bir kerre ayagi kimsenuñ (Kani Divam, 
Gazel 111, Misra 9). [leb-riz-i gazab oldi, -di] 


leb-te§ne: 1.1. Susami§. II. Begenilen bir §eyi ozlemek. 

Bir kimseyi leb-te§ne ge^urmez su arar hep /Saki-i ecel herkese §erbet virecekdur (Kani Divam, Gazel 
49, Misra 5). [leb-te§ne] 

2. Susami§. 

Leb-te§neytiz zulal-i visale yanuk yanuk /Bir kez makam-bus-i kenara varir miyuz (Kani Divam, Gazel 
75, Misra 3). [leb-te§neyuz, -yuz] 


leb-te§negan: Susamislar (a§iklar). 

Kevseruñ adm añar miydum hele leb-te§negan /Yar eger leb-te§negan bus-i kenarumdur dise (Kani 
Divam, Gazel 158, Misra 9). [leb-te§negan] 

Kevseruñ adm añar miydum hele leb-te§negan /Yar eger leb-te§negan bus-i kenarumdur dise (Kani 
Divam, Gazel 158, Misra 10). [leb-te§negan] 


lebiiñba: Leb (dudak) kelimesinde ki 'b' harfi. 
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Ba lebiiñbasi o mu§gin hal-i zlba noktasi /Ey elif kad ne sanur yabane olmi§ olmami§ (Kam Divam, Gazel 
89, Misra 13). [lebiiñ basi, -si] 


lek: I. Senin igin. II. Yiiz bin. 

Agil semt-i giilistana yine ey giil§en-i hubi /Salin biñ naz ile na-$ar Tuba lek distin tubi (Kani Divam, 
Gazel 195, Misra 2). [lek] 

lekke: I. Leke. II. iki yiizliiliigun kiri. 

Evsah-i riyayi yedi derya yuyamaz /Ol lekkeyi bir ciiz-i kabahat yaykar (Kani Divam, Gazel 56, Misra 12). 
[lekkeyi, -yi] 


lenger-zen-i sevahil-i ummid ol-: Umidin, arzunun kiyilarma demir atmak. (kalici olmak, uzun 
siire kalmak baglammda) 

Lenger-zen-i sevahil-i iimmid olur muyuz /Asude-i menazil-i iimmid olur muyuz (Kani Divam, Gazel 66, 
Misra l). [lenger-zen-i sevahil-i iimmid olur, -ur] 

Kani eser mi surta-i tevffk-i kirdigar /Lenger-zen-i sevahil-i iimmld olur muyuz (Kani Divam, Gazel 66, 
Misra 10). [lenger-zen-i sevahil-i iimmid olur] 


lerze eyle-: Titretmek. 

Humma sanur eylerse §ita mevsimi lerze /Emvac-i dii-hassiyyet-i cu§-i tebi bilmez (Kam Divam, Gazel 
68, Misra 7). [lerze eylerse, -rse] 

levh-i dil: Goniil levhasi, goniil sayfasi. 

intihab i^tin konulmi§ noktadur levh-i dile /Ntikte na-fehman am Kani sanurlar gergi dag (Kam Divam, 
Gazel 94, Misra 15). [levh-i dile, -e] 


leyl u nehar: Gece ve gtindiiz, siirekli. 

Hayal-i gon^e-i ruhsan stinbiilzar-i gisusi /Geltirse hatira c a§iklan leyl u nehar aglar (Kam Divam, Gazel 
19, Misra 4). [leyl ii nehar] 


Leyla: 1. Leyla ile Mecnun hikayesinin kadm kahramam. 

Ba§i kaysi mi idi Leyla 3 nuñ ah u zar-i Kays /Ya c ni Mecnun c akilli divane olmi§ olmami§ (Kam Divam, 
Gazel 89, Misra 7). [leyla’nuñ, - 3 nuñ] 

2.1. Karanhk. II. Leyla ve Mecnun hikayesindeki kadm kahraman "Leyla". 
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Siyeh-kari-i tali c sabr ile tebdil-i reng eyler /Ki Leyli mu§rif-i subh-i haklkat itdi Mecnum (Kam Divam, 
Gazel 207, Misra 12). [leyli] 


leyli-i cemal: Giizelliginin karanligi. Leyla ile Mecnun hikayesinin kadm kahramam, sevgili. 

Bir kez tagitmasun sagm ol Leyli-i cemal /Mecnunlan tagi ta§i sahrayi toldurur (Kam Divam, Gazel 40, 
Misra 3). [leyli-i cemal] 


lezzet-i bus-i dehan: Sevgiliyi dudagmdan opmenin tadi. 

Lezzet-i bus-i dehan bir var imi§ bir yog imi§ /Zevk-i agu§-i miyan bir var imi§ bir yog imi§ (Kam Divam, 
Gazel 88, Misra l). [lezzet-i bus-i dehan] 


lezzet-i giil-buse-i huban: Giizellerin giil kokusunun lezzeti. 

Zebanum ciinbi§-i harf-i reca-yi vasla na-mahrem /Dehanum lezzet-i giil-buse-i hubana hasretdiir (Kani 
Divam, Gazel 35, Misra 12). [lezzet-i giil-buse-i hubana, -a] 


lezzet-i vicdan: Vicdanm yardimi. 

Yog u vari lezzet-i vicdan ile buldi goñiil /Kendi kendin buldi yog u vara hacet kalmadi (Kani Divam, 
Gazel 214, Misra 5). [lezzet-i vicdan] 


libas it-: (Kendine) elbise etmek, giymek. 

Ma’il olma came-i caha goñiil sikletlidur /Hirka-i fakn libas it i§te ol hiffetlidur (Kani Divam, Gazel 38, 
Misra 2). [libas it] 

libas-i nzk: Rizik elbisesi. 

Libas-i nzk gayet bol bulamadi gerek hayyat /0 harvani-i har-var var her pe§mineden gikmaz (Kam 
Divam, Gazel 81, Misra 5). [libas-i nzk] 


llk: Lakin, ancak, ama. 

0 mest-i sagar-i nazik elin ayagm opdum llk /Lebin opmek kati mu§kil iken peymaneden soñra (Kam 
Divam, Gazel 155, Misra 5). [llk] 

isterem ayine-i can u dil olsun sir-numa /Llk o sirri cevher-i cana gubar itmem yine (Kam Divam, Gazel 
162, Misra 12). [llk] 

Arkasmda o butuñ zevk u safadur matlab /Llk mahcub oluram kenduye bar oldiguma (Kam Divam, 
Gazel 183, Misra 8). [llk] 
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lillah: Allah igin. Allah yoluna. Allah a§kma. 


Eger esraruñi fa§ eyledumse gizleme lillah /Seni ben canlar ortasmda gizlerdiim ni^iin kusduñ (Kam 
Divam, Gazel 104, Misra 9). [lillah] 

Eyler o hukmi hu§k u tere bahr u berre hep /Li’llah ah-i hu§ku ya ge§m-i teri ola (Kani Divam, Gazel 151, 
Misra 12). [li’llah] 

lisanumi c akd eyle- Lisamm kabul etmek. Soyleyi? tarzma uyma. 

Efsun idup tukurdi guluñ §ahsarma / c Akd eyledi lisanumi feryad-i 'andelTb (Kani Divam, Gazel 12, Misra 
20). [lisanumi c akd eyledi, -di] 


lutf: 1. Yardim, inayet, ihsan. 

Bir kerre yan ram idebilseñ baña felek /Bundan ziyade lutfuñi besdiir bes istemez (Kani Divam, Gazel 
74, Misra 14). [lutfuñi, -uñi] 

2. Ho§luk, guzellik. 

Dunya yikilur ummaz idum buseye ruhsat /Bir buse didum lutf ile gel gel diye du§di (Kani Divam, Gazel 
193, Misra 14). [lutf] 


lutf eyle-: Lutuf olarak yapmak, izin vermek, musaade etmek 

Ayagi bagda servuñ gelemez ayagma /Bari lutf eylesun ol serv-i hiraman yurisun (Kani Divam, Gazel 
140, Misra 6). [lutf eylesun, -sun] 


lutf-i c amTmi it-: Herkese lutufta bulunmak, ihsan etmek. 

Ben hamd-i hezaran iderem Hakka ki ansiz /Her maslahati lutf-i c amTmi ider eyler (Kani Divam, Gazel 
24, Misra 14). [lutf-i c amimi ider, -er] 


liibb-i me c ani: Manalarm ozu. 

Kaniya liibb-i me c ani beni canlandurdi /Tevbe sevda-zede-i nak§-i nigar oldiguma (Kani Divam, Gazel 
183, Misra 13). [lubb-i me c anT| 

lii c lu-imanzum: Dizilmis inci. 

Getur nazma peri§an sozleri ^un lii'lii-i rnanzum /Nizamu’l-mulk-i ma c ni ol misal-i mir-i hakam (Kani 
Divam, Gazel 211, Misra 3). [lu c lu-i manzum] 
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ma: Su. 


Emsem lebiiñi opsem o gerdam didiim ben /Giildi didi ihsan yeri der-hindiir em ma (Kani Divam, Gazel 
2, Misra 14). [ma] 


ma'arif: Hiiner, bilgi, sanat, beceri. 

Ma'arifuñ saña sorguc taksa da Kani /§ikence-i felege ya seruna haml olinur (Kani Divam, Gazel 32, 
Misra 13). [ma c arifuñ, -uñ] 

ma c cun: ila^. 

Ne ma'cun oldiguñ ma c ltim oldi ey rahik-i c Adn /Deva-yi kaziyu’l-hacati gordiim ben devalarda (Kani 
Divam, Gazel 188, Misra 7). [ma c cun] 


magbut: imrenilen, kiskamlan, gibta edilen. 

Merd-i divane-numayi eyleme tahkir kim /Nezd-i Hakda c akile magbutdur divaneler (Kani Divam, Gazel 
43, Misra 10). [magbutdur, -dur] 


magdur: Gadre ugrami§, haksizlik ve zulum gormu§, hakkim alamami§. 

Kaniya e§k yikar hanesini gaddaruñ /Ahi elden koma magduruñ i§uñ ah yapar (Kani Divam, Gazel 51, 
Misra 24). [magduruñ, -uñ] 


magfiir: Allah tarafmdan gunahlari bagi§lanan veya gunahlarmm bagi§lanmasi i$in 
Cenabihakk'a dua edilen (olmu§ kimse) 

Ben c i§k ile virmi§dum o magfura numayi§ /Ol bilmedi kadrin yine ta§larla dogundi (Kani Divam, Gazel 
205, Misra 13). [magfura] 


maglub ol-: Yenilmek. 

Olur heft-asman bir gend-ruze ser-ho§a maglub /Anuñ^un da’ima cevr-i felekdendur aman ser-ho§ 
(Kani Divam, Gazel 86, Misra 5). [maglub olur, -ur] 


magz-i hatir: Gonlun igi. 

Seni ey §uh vasfa h' , ahi§um var magz-i hatirda /Veli harc itmege §ayeste cevher-nist zahirde (Kani 
Divam, Gazel 172, Misra l). [magz-i hatirda, -da] 


mah: 1. Ay, kamer. 

Ehl-i pertev goklere giksa yine medhuldur / c Av c av-i seg-tiynetandan mah da kurtulmadi (Kani Divam, 
Gazel 203, Misra 8). [mah] 


560 




Mukabil du§di mah yek-§ebe hur§ide ma§nkda /Tutar bir pir-i nuraniye san bir sim-ber ke§kul (Kam 
Divam, Gazel 114, Misra 7). [mah] 

2. Ay yiizlii giizel. 

Mahum seni ben penge-i hur§ide degi§mem /Ol sine-i saff dem-i ispide degi§mem (Kani Divam, Gazel 
130, Misra l). [mahum, -um] 

Ebyat-i ziilf ii hatla giriip Kaniya soze /§eb ta seher o mah ile itdiik mii§a c are (Kani Divam, Gazel 184, 
Misra 10). [mah] 

Bir demdiir o mahuñ yine meyli neye dii§di /Bilmezdi o dem zevkini bilmem neye dii§di (Kani Divam, 
Gazel 193, Misra l). [mahuñ, -uñ] 

Pasban ol ser-i kuyuñda o mahuñ Kani /§u zeminde dil-i hur§idi misal it gice geg (Kani Divam, Gazel 15, 
Misra 9). [mahuñ, -uñ] 

mahabbet: Sevgi, a§k. 

Beni dirdiiñ ki bu kutbu’d-deva’irdir mahabbetde /Miyan-i merkez-i c i§kuñda mihverdiim ni^iin kiisdiiñ 
(Kani Divam, Gazel 104, Misra 3). [mahabbetde, -de] 


mahalsiz: Yersiz, Yer, zaman ve durum bakimmdan uygun olmayan. 

Suhen cevher iken beyne’l-vera bi-ab u tab olmak /Mahalsiz bir alay bi-cevherane laglardandur (Kani 
Divam, Gazel 22, Misra 12). [mahalsiz] 


mahbub: Sevilen, sevgili. 

Bir solak mahbubi sevdiim §imdi ben sagdan saga / c Akibet oldiim dirildiim eylediim i§iimi sag (Kani 
Divam, Gazel 94, Misra 13). [mahbubi, - 1 ] 


mahcub ol-: Utanmak, kizarmak. 

Arkasmda o biitiiñ zevk u safadur matlab /Lik mahcub oluram kendiiye bar oldiguma (Kani Divam, Gazel 
183, Misra 8). [mahcub oluram, -uram] 


mah-i ab-asa: Agustos ayi gibi. (Ab: Yahudi ve Siiryani takviminde ay yilma gore be§inci ve on 
birinci ay, agustos ayi.) 

Diiriildi c alem-i abuñ safasi mevsim-i deyde /ismdi erba c inde halk zevke mah-i ab-asa (Kani Divam, 
Gazel 1, Misra 4). [mah-i ab-asa] 


561 




mah-i enver: Parlak ay, sevgili. 

Olur piir-hun dii-didem hem-^ii sagar dil-beriim añsam /Kelef baglar dii-ruhsarum o mah-i enveriim 
añsam (Kam Divam, Gazel 116, Misra 2). [mah-i enverum, -um] 


mah-i felek: Gokyiiziiniin ayi. 

Mah-i felek degul yaliñuz §akk-i ceyb iden /(Jik ser-furu ide heme ahter her ay ine (Kam Divam, Gazel 
176, Misra 7). [mah-i felek] 

mah-i nev-hat: Yeni ay. 

§eb-ara olsa yek-fe§m olmasa hatir-§inas olsa /0 mah-i nev-hata te§bih iderdum mihr-i gerdum (Kam 
Divam, Gazel 207, Misra 10). [mah-i nev-hata, -a] 


mah-i sefer-kerde: Sefer eden sevgili. 

Gitdi ol mah-i sefer-kerde bugiin gitdi gider /Bir oni gokde biri yerde bugiin gitdi gider (Kam Divam, 
Gazel 30, Misra l). [mah-i sefer-kerde] 


mahiyet-i reng-i veda c : Ayrilik renginin ozellikleri. 

Reng-i kahi-i ruh-i zerdimi gormi§lere sor /Ni^edur fark idesin mahiyet-i reng-i veda c (Kani Divam, 
Gazel 93, Misra 8). [mahiyet-i reng-i veda c ] 

mahlas: I. Takma ad. II. Sigmak. 

Tahallus itmek isterseñ soziiñ husni yeter mahlas /Miyan-i ehl-i dilde olsa da bah§-i suhandam (Kam 
Divam, Gazel 211, Misra 15). [mahlas] 


mahmurluk: i^ki i^:mi§ bir kimsenin duydugu ba§ agrisi ve sersemlik. 

Du§dum gam-i hicran ile mey-hane-i c i§ka /Mahmurluk el vireli derd-i sere du§dum (Kam Divam, Gazel 
118, Misra 10). [mahmurluk] 


mahrem: Bir kimsenin sirlarim bilecek derecede yakim ve samimi dostu olan kimse, sirda§. 

Dil hariminde ne na-mahrem ne mahrem kaldi hig /Ravza-i dilde der u divara hacet kalmadi (Kam 
Divam, Gazel 214, Misra 3). [mahrem] 

mahrem-i esrar: Sirda§, dost. 

Nikab-i §ermi ref c it vech-i pak-i duhter-i rezden /Beni bi-gane sanma mahrem-i esranñam saki (Kam 
Divam, Gazel 219, Misra 10). [mahrem-i esranñam, -lñam] 
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mahrum: Yoksun, nasipsiz. 

Serd-diller germi-i ervahdan mahrumdur /Hun germandur bu ser-i germiyetiiñ pervanesi (Kani Divam, 
Gazel 189, Misra 15). [mahrumdur, -dur] 


mahrum ko-: Mahrum etmek; yoksun birakmak: Yoksun duruma getirmek, bir §eyin yoklugunu 
gektirmek. 

Ol ki der-i eltafma ruhsa ola elbet /Bir vechile mahrum komaz her nider eyler (Kani Divam, Gazel 24, 
Misra 16). [mahrum komaz, -maz] 

Dilum endi§e-i vasl-i dil-aradan olup mahrum /Hayalum Kaniya fikr-i stirur-i cana hasretdiir (Kani 
Divam, Gazel 35, Misra 17). [mahrum olup, -up] 

mahrum-i vasl ol-: Kavu§madan yoksun olmak. Kavu§amamak. 

Va c de-i vuslat-i miincez olmanuñ hengamidur /Korkaram mahrum-i vasl olam uzadi arasi (Kani Divam, 
Gazel 199, Misra 4). [mahrum-i vasl olam, -am] 


mahsul: Urun, semere. 

Ekme her bir tohmi temyiz itmeden keyfiyyetin /Mevsiminde nefi-i ummid itdiguñ mahsuli ek (Kani 
Divam, Gazel 105, Misra 6). [mahsuli, -i] 


mahsus: A§ikar olan, bilinen (alametler). 

Degiil a c raz-i na-mahstis mahsusin bile bilmem /Ki bu sayrefiyanda ceyde §ayan cevherum yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 15). [mahsusm, -m] 


mah-tab: Ay i§igi, ay aydinhgi, dolunay. 

Nezare-i ruh u gisusi var iken Kani /Giceyle seyre ^ikup mah-tabi neylersin (Kani Divam, Gazel 138, 
Misra 10). [mah-tabi, - 1 ] 


mahv eyle-: Ortadan kaldirmak, yok etmek. 

Hun-i §uheda her gtinehi mahv eyler /Da‘va vii suhen re§h-i §ehadet yaykar (Kani Divam, Gazel 56, 
Misra 7). [mahv eyler, -r] 


mahv it-: Ortadan kaldirmak, yok etmek. 

Ol ate§i kim bu yedi deryayi ider mahv /Bir buse ile kabil-i teskindur amma (Kani Divam, Gazel 2, Misra 
2l). [mahv ider, -er] 
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0 riitbe kalibum mahv itdi nar-i §evk-i c alem-gir /Ki hakister miyamnda i§ildar eñseriim yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 41). [mahv itdi, -di] 


mahv ol-: Peri§an olmak, dagilmak. 

Arada biz hele §a§duk irade mahv oldi /Muradumuz diyecek bir muradumuz yokdur (Kani Divam, Gazel 
37, Misra 3). [mahv oldi, -di] 

Misal-i giift-gu-yi bi-hude mahv oldi eczamuz /Biraz ma c nalu ma c nasuz kiihen-iin§tidemiiz kaldi (Kani 
Divam, Gazel 200, Misra 7). [mahv oldi, -di] 


mahv-i viicud it-: I. Viicudunu yok etmek. II. Olmek. 

Gel ko nefsaniyeti mahv-i viicud it zahid /Bu §u c tinat inan bir var imi§ bir yog imi§ (Kani Divam, Gazel 
88, Misra ll). [mahv-i viicud it] 


mahzen: I. Hazine. II. Esrar kutusu, enfiye kutusu, abdallarm igine esrar koyduklari kap. 

Her gevher-i esrar dizilse reg-i cana /Sanduka-i dertin can evi mahzen gibi olsa (Kani Divam, Gazel 159, 
Misra 18). [mahzen] 


mahzun: Hiiziinlii, tasali, kaygili. 

N’ola ser-§ar-i sahba-yi siirur olsam bu demlerde /Humar-i hasretiiñle hayli dem mahzumñam saki 
(Kam Divam, Gazel 219, Misra 14). [mahzumñam, -lñam] 


mahzun mahzun gez-: Huzunlu, kederli bir §ekilde gezmek. 

Goriir etbañnuñ mahzun mahzun gezdigin la-bud /Am bir tesliyetle Bari §ad itmez heman olme (Kam 
Divam, Gazel 164, Misra 3). [mahzun mahzun gezdigin, -digin] 

ma 3 -i hayat: Hayat suyu. 

Eyler mi eser ma 3 -i hayat eyleseler re§§ /Pervane-i pur-suhteye puhte semek var (Kam Divam, Gazel 63, 
Misra 5). [ma 3 -i hayat] 


ma’il: istekli, hevesli, du§kun. 

Kani nige olmasun o gar ebruya ma’il /Vefk-i varak-i hiisni felek dort ko§eyazdi (Kam Divam, Gazel 201, 
Misra ll). [ma’il] 
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ma’il ol-: Dii§kun olmak, hevesli olmak. 

Ma 3 il olma came-i caha goñtil sikletlidiir /Hirka-i fakri libas it i§te ol hiffetlidiir (Kam Divam, Gazel 38, 
Misra l). [ma’il olma, -ma] 

makam: Mekan, yer, derece. 

c Ubudiyyet makaminda ta c ayyiin kesb idelden ben /Baña kul olmaduk bir bende mi azade mi kaldi (Kam 
Divam, Gazel 206, Misra 7). [makammda, -mda] 


makam al-: Makam, mevki sahibi olmak. 

c Aceb bir ben miyim dil-hun gadruñ biñ mi yiizbiñ mi /Vefasizluk mesanidinde pek c ali malaim alduñ 
(Kam Divam, Gazel 103, Misra 6). [makam alduñ, -duñ] 

maksad: Gaye, ama^, niyet. 

c Azm-i harem-i Ka c be-i can it teni bo§ ko /Tecrid ise malsad eger ihrama tuyurma (Kam Divam, Gazel 
181, Misra 6). [maksad] 

ma c lum: Herkes tarafmdan bilinen, ogrenilmi? olan (§ey) 

c Aklimi mehr viriip duht-i rezi c akd itdum /Ger helalumde disem c ayb degul ma'lumdur (Kam Divam, 
Gazel 46, Misra 4). [malumdur, -dur] 


ma'lum degiil: Belli degil, meghul. 

Degiil kirat-i gevher-pare-i kadrum benum ma'lum /Giiher suymdayum kadrum bilinmez tartarum 
yokdur (Kam Divam, Gazel 50, Misra 39). [ma c lum degul] 


ma c lum ol-: Bilinmek, anla§ilmak. 

Ne ma c cun oldiguñ ma c lum oldi ey rahlk-i c Adn /Deva-yi kaziyu’l-hacati gordum ben devalarda (Kam 
Divam, Gazel 188, Misra 7). [ma c lum oldi, -di] 

Htiner da c vasm eylerse ne gam her sifle-i bi-hu§ /Sada efzun-ter oldigi ma c lum olsa mina-bu§ (Kam 
Divam, Gazel 91, Misra 2). [maflum olsa, -sa] 


ma-melek: Bir kimsenin sahip oldugu her §ey, van yogu, mal varligi. 

Sentiñ c i§kuñdan ozge var mi §imdi ma-melek gayri /Derun birun gamuñla her ne var ol gitdi ben 
kaldum (Kam Divam, Gazel 117, Misra 5). [ma-melek] 

Bir kez sarmca sineme ol sim sineyi /itdi o §uh ma-melekim hep mtisadere (Kam Divam, Gazel 184, 
Misra 4). [ma-melekim, -im] 
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ma c na: Anlam, kavram. 


il igun yirtmak yarmakdur ahen- dilleriiñ kari /Mu§ahiddur bu ma c na dikkat olunsa sabanlarda (Kani 
Divam, Gazel 153, Misra 4). [ma'na] 

Kaniya dad u sited ma c nadadur §imden geru /Hud c a-i suretger-i bazara hacet kalmadi (Kani Divam, 
Gazel 214, Misra 13). [ma c nadadur, -dadur] 

Elfazdur semar-i diraht-i tabi c atum /Mazmun ga§nisi vii ma c na gekirdegi (Kani Divam, Gazel 221, Misra 
6). [ma'na] 

Gurizandur giirtih-i bed-meni§den pak-tiynetler /ider ima bu ma'naya §itab-i §ive-i har-gu§ (Kani 
Divam, Gazel 91, Misra 6). [ma c naya, -ya] 


ma c nalu ma'nasuz: Anlamli anlamsiz. 

Misal-i giift-gu-yi bi-hude mahv oldi eczamuz /Biraz ma'nalu ma c nasuz kiihen-un§udemtiz kaldi (Kani 
Divam, Gazel 200, Misra 8). [ma c nalu ma c nasuz] 


manende-i devr-i felek: Diinyanm donmesine benzeyen. (kararli, sabit olmayan). 

Hulki hep sabit-kadem olsun diyen her karda /Olmasun manende-i devr-i felek kendii donek (Kani 
Divam, Gazel 105, Misra 8). [manende-i devr-i felek] 


manend-i berat: Bir imtiyaz gibi (olan naz). 

Uzayup nazi§i giinden giine manend-i berat /Defter-i mehr-i vefayi dureniim ho§ geldiiñ (Kam Divam, 
Gazel 108, Misra 5). [manend-i berat] 


manend-i samir: Gece sohbetinin benzeri. 

Manend-i samirl viremez ruh fitneye /Hig: itmesun raklb o butle musamere (Kam Divam, Gazel 184, 
Misra 5). [manend-i samiri, -1] 


manend-i §ihab: Kayan yildiz gibi. 

Devr-i felek-i husn u cemaluñ yine dondi /Manend-i §ihab ab-i ruhi tiz soyundi (Kam Divam, Gazel 205, 
Misra 2). [manend-i §ihab] 


ma c nl-i bi-gane: ilgisi olmayan, anla§ilmadik manalar. 

A§ina-yi kil u kal-i bahs-i vahdet olma kim /Ma c ni-i bi-ganeye her biri bir ma'na virur (Kam Divam, 
Gazel 48, Misra 4). [ma c ni-i bi-ganeye, -ye] 
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ma c ni-i mu c teber-i lafz-i 'adalet: Adalet kelammm gtivenilir anlami. 

Ma c ni-i mu c teber-i lafz-i c adalet oldur /(^iyneniir kalmaya ayaklara rahdan gayri (Kani Divam, Gazel 204, 
Misra 9). [ma c ni-i mu c teber-i lafz-i c adalet] 

mansib: Makam. 

§ekkeristan-i melahat saña mi mansib idi /Ey beniim tuti-i na-kes suheniim ho§ geldiiñ (Kani Divam, 
Gazel 108, Misra 3). [mansib] 


Mansur: "Enel-hak" "ben Allah'im" dedigi igin 922'de asilarak oldurulen unlu mutasawif. 

Mansuri ^tin gul-i ser-i dar idecekdiler /Sirr-i ene’l-haki agacak idi ^ekdiler (Kani Divam, Gazel 20, Misra 
l). [mansun, -l 

Ne Mansuram ne ber-dar-i ser-i ziilf olmak ister dil /Nesimi-var hem de yuzmege layik derum yokdur 
(Kani Divam, Gazel 50, Misra 25). [mansuram, -am] 


Mansur-asa: Mansur gibi. (Hallac-i Mansur). 

0 kadd u kamet ile sen cemaluñ c arz kildukca /Goñul Mansur-asa turma ber-bala-yi dar aglar (Kani 
Divam, Gazel 19, Misra 14). [mansur-asa] 


Mansur-i ser-dar-i vefa: Allah'a verdigi soze sadiklarm en buyugu ve Allah'm yardimi ile zafere 
ula§amm. (Hallac-i Mansur) 

Ben ol sere Mansur-i ser-dar-i vefajmm /Asilmag i^iin dari yiturdum bulamam hig (Kani Divam, Gazel 
16, Misra 9). [mansur-i ser-dar-i vefayum] 

ma c reke: Savas alam. 

Mu c arizat-i suverle olindi sulh-i ebed /Bizum bu ma'rekelerde cihadimuz yokdur (Kani Divam, Gazel 37, 
Misra 10). [ma c rekelerde, -lerde] 


mar-i miinaldp§: Naki§h, suslu yilan. (§ahmeran) 

Dag-i nev u kuhenle nedur bu tezeyytiniiñ /Ey §erhasmda mar-i miinald<:a§ mism nesin (Kani Divam, 
Gazel 142, Misra 4). [mar-i munakka§] 


ma c rifet ol-: Usta, hunerli olmak. 

§u gevherler ki nesr itdtim am zlb-i binagti§ it /Eger olmak dilerseñ c alem igre ma c rifet Kam (Kani 
Divam, Gazel 211, Misra 18). [ma c rifet olmak, -mak] 
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meshare du§-: I. Maskara olmak. Giiliin^ bir duruma dii§mek. II. Rezil olmak. 

Geldiim kapusi oñiine c alem baña guldi /Bu babda ey Kani kati meshare dujdiim (Kani Divam, Gazel 118, 
Misra 24). [mashare du§dum, -dum] 


ma-siva: insam Tanri'dan uzakla§tiran dunyevi her §ey. 

Tehi dil ma-sivadan vasil-i feyz-i me c anidur /Eser evfakda hali vasat bir hanedendur hep (Kani Divam, 
Gazel 7, Misra 5). [ma-sivadan, -dan] 


maslahat: iyi olan ve iyilige yol a^an, hayir getiren, fayda saglayan §ey. 

Ben hamd-i hezaran iderem Hakka ki ansiz /Her maslahata lutf-i c amimi ider eyler (Kani Divam, Gazel 
24, Misra 14). [maslahati, - 1 ] 


maslahat-fermay-i mar u mur: Karmca ve yilanlara hukmeden, emreden. 

Mulk-i istignada hemvare Suleyman olmayan /Maslahat-fermay-i mar u mur olsa istemem (Kani Divam, 
Gazel 124, Misra 8). [maslahat-fermay-i mar u mur] 


masdar: Bir §eyin giktigi, sudur ettigi yer, kaynak, memba. 

Butun hayruñ da §erruñ de kaderdur masdari la-bud /Benum kendi yedumde zerrece hayr u §erum 
yokdur (Kani Divam, Gazel 50, Misra 33). [masdan, - 1 ] 


ma§rik: Gune§in dogdugu yer. 

Mukabil du§di mah yek-§ebe hur§ide ma§rikda /Tutar bir pir-i nuraniye san bir sim-ber ke§kul (Kani 
Divam, Gazel 114, Misra 7). [ma§nkda, -da] 


ma c §uk: A§kla sevilen, a§ik olunan kimse. 

Qii c a§ik can gorem dirse bedensiz /Aña ma c §uk dir can biz beden siz (Kani Divam, Gazel 85, Misra 2). 
[ma c §uk, ] 

Ma c §ukdan gelur taleb-i va§la arzu /Kani o §uh va§lmi hep istemek diler (Kani Divam, Gazel 20, Misra 
13). [ma c §ukdan, -dan] 


mat: Satran§ oyununda maglubiyet. 

Bazi-i gerdundan ehl-i cah da kurtulmadi /Matdan §atranclarda §ah da kurtulmadi (Kani Divam, Gazel 
203, Misra 2). [matdan, -dan] 
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matbah: Mutfak. 

Pi§urdiik i§leri nefs-i ne-puhteyle bu matbahda /Hayal-i ham dirler fikret-i bi-hudemiiz kaldi (Kam 
Divam, Gazel 200, Misra 5). [matbahda, -da] 


matlab: istek, istenilen §ey. 

Hatiruñ neyle mutayyeb olur ey afet-i can /Can ise matlab eger ol dahi der-ceyb midiir (Kam Divam, 
Gazel 53, Misra 4). [matlab] 

Arkasmda o biitiiñ zevk u safadur matlab /Lik mahcub oluram kenduye bar oldiguma (Kam Divam, 
Gazel 183, Misra 7). [matlab] 

matlub: Talep edilen, istenilen, arzulanan. 

Huzur-i yarda ruy-i siyahdur matlub /Felekde girmege ol meclise sitare gerek (Kam Divam, Gazel 107, 
Misra 9). [matlub] 

maverd: Gul suyu (§arap). 

0 bezmgehde ki maverd oduna haml olmur /Baha-yi cevher her cins duna haml olmur (Kam Divam, 
Gazel 32, Misra l). [maverd] 


mazamin: Nukteli sozler. 

idup amThte hikmetle revnak vir mazamine /Tasawuf ile behi§t C acil eyle bezm-i firfam (Kani Divam, 
Gazel 211, Misra 9). [mazamine, -e] 


mazhar it-: Ula§tirmak, eri§tirmek. 

iderseñ nim mikdar iltifata Kaniyi mazhar /Felekden yagsa da seng-i sitem asla giran gelmez (Kam 
Divam, Gazel 79, Misra 9). [mazhar iderseñ, -erseñ] 


mazhar-i hassiyyet-i ism-i 'aziz eyle-: izzet sahibi, maglup edilmesi imkansiz olan, her §eye galip 
olan isminin gucunu goster. 

ilahi mazhar-i hassiyyet-i ism-i c Aziz eyle /iden sensin ^ogalup erec uzre silm u nur ismin (Kam Divam, 
Gazel 135, Misra 9). [mazhar-i hassiyyet-i ism-i c aziz eyle, -le] 


mazhar-i nlm-iltifat: Yarim iltifatm nail olan. 

Kaniya eylerdum ol §uha butun canum feda /Mazhar-i nim-iltifatum yar-i garumdur dise (Kam Divam, 
Gazel 158, Misra 14). [mazhar-i nim-iltifatum, -um] 
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mazmun: Niikteli, sanatli, ince soz. 


Elfazdur semar-i diraht-i tabi c atum /Mazmim ga§nisi vii ma'na gekirdegi (Kam Divam, Gazel 221, Misra 
6). [mazmun] 


ma c zur tut: Ho§ gormek, kusuruna bakmamak, affetmek, mazeretini kabul etmek. 

Tohmet-i diizd-i nigahi sevdigiim ma'zur tut /Bu mesel me§hurdur hergiz goze olmaz yasag (Kam 
Divam, Gazel 94, Misra ll). [ma c ztir tut] 


mecal yok-: Giicii kalmamak, gii^siizle§mek. 

Hilekara ta c neden kurtulmaga yokdur mecal /Kim ser-i ktihsarda rtibah da kurtulmadi (Kam Divam, 
Gazel 203, Misra 5). [mecal yokdur, -dur] 


meclis: Sohbet etmek ve eglenmek amaciyle bir araya gelmi§ dost ve arkada? toplulugu. 

Ne kaldi c a§ik-i iiftadeye resm-i mahabbetden /Ki gelse meclise agyar ider feryad yar aglar (Kam Divam, 
Gazel 19, Misra 6). [meclise, -e] 

Saded hal-i dil-i c u§§akdan ge^diik^e meclisde /Baña da’ir de sohbet ge^mi§ amma pek nihan ge$mi§ 
(Kam Divam, Gazel 92, Misra 5). [meclisde, -de] 

Saki gice meclisde mey-i naba goz itdi /Bu §iveyi seyr eyledi peymane tola§di (Kam Divam, Gazel 210, 
Misra 5). [meclisde, -de] 

Basildi zevkler zor-i mey-i kohneyle meclisde /Asildi §evkler Kani ser-i divara bab-asa (Kani Divam, 
Gazel 1, Misra 13). [meclisde, -de] 

Suff bu gice meclise geldi seher iistii /Kulkul diyicek halk sebti kalkale virdi (Kam Divam, Gazel 191, 
Misra ll). [meclise, -e] 


meclise girmege: Meclise girmek igin, sevgilinin meclisine kabul edilmek i^in. 

Huzur-i yarda ruy-i siyahdur matltib /Felekde girmege ol meclise sitare gerek (Kani Divam, Gazel 107, 
Misra 10). [meclise girmege] 


meclis-i iinsiyyetiiñ pervane: Dost, ahbap meclisinin etrafmda donen, ona hayran olup, 
ula§maya $ah§an kimse. 

Konmasa fanus-i himmet fark-i §em c -i devlete /Olmaz elbet meclis-i iinsiyyetiiñ pervanesi (Kani Divam, 
Gazel 189, Misra 14). [meclis-i iinsiyyetiiñ pervanesi, -si] 


mecmu' ol: Toplanmak, bir araya getirmek. 

Ademdeki ahlak-i hamide ola mecmu' /Ser-levha-i mecmu' dahi lindiir amma (Kani Divam, Gazel 2, 
Misra 25). [mecmu' ola, -a] 
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Mecnun: I. Mecnun, 'a§k yiiziinden deli-divane olmu§, akli ba§mdan gitmi§ kimse. II. Leyla ile 
Mecnun hikayesinin erkek kahramam, Kays. 

Degiil Mecnuna te§bTh eylemek Kaniyi §ayeste /Hezaran Kays hayran halet-i hayret-fiizunumda (Kani 
Divam, Gazel 179, Misra 15). [mecnuna, -a] 

Ba§i kaysi mi idi Leyla’nuñ ah u zar-i Kays /Ya c ni Mecnun c akilh divane olmi§ olmami§ (Kani Divam, 
Gazel 89, Misra 8). [mecnun] 

Siyeh-mest-i §arab-i c i§k-i Leyli olmadum amma / Seni gordum yitirdiim c akhmi Mecnuniñam saki (Kani 
Divam, Gazel 219, Misra 18). [mecnumñam, -lñam] 

Bir kez tagitmasun sagm ol Leyli-i cemal /Mecnunlari tagi ta§i sahrayi toldurur (Kani Divam, Gazel 40, 
Misra 4). [mecnunlan, -lari] 

De§t u kuhi nige toldurmaya Mecnunlar kim /Husn-i Leyli bu tecellikedede kuh-der-kuh (Kani Divam, 
Gazel 154, Misra 7). [mecnunlar, -lar] 

Siyeh-kari-i tali c sabr ile tebdil-i reng eyler /Ki Leyli mu§rif-i subh-i hakikat itdi Mecnum (Kani Divam, 
Gazel 207, Misra 12). [mecnum, - 1 ] 


mecnunca etvar: Mecnuna (gilgma) yaki§ir tavirlar, davram§lar. 

c Akilkari deguldur c i§k Eflatun da olsañ /Biraz Mecnunca etvarlar ister deli ister (Kani Divam, Gazel 65, 
Misra 8). [mecnunca etvarlar, -lar] 


medar-i vus c at-i devr: Zamanm kudret vesilesi. 

Bile du§di senuñle bi’l-ma c iyye kaldi bu a c za /Medar-i vus c at-i devr ser u samanuñi ho§ tut (Kani Divam, 
Gazel 13, Misra 6). [medar-i vus c at-i devr] 

meded: 1. Yardim. 

Harf ta c rif eylemez cem c iyyet-i lafza meded /Mes’ele muglak degul bahs-i huzura el-cevab (Kani Divam, 
Gazel 6, Misra 7). [meded] 

Yine bir gugli kuwetli cuvana mubtela oldum /Meded ey nev-cuvan eyyam-i piridur ferum yokdur 
(Kani Divam, Gazel 50, Misra 28). [meded] 

Kim koydi minkal-i dile bilsem bu ate§i /Sakl meded meded sele basdur §u ate§i (Kani Divam, Gazel 198, 
Misra 2). [meded] 

§ahne-i hak-i Necefdur dil-i zaruñ mededi /Kat c -i ummid idelum §ahne vu §ahdan gayn (Kani Divam, 
Gazel 204, Misra 13). [mededi, -i] 

Meded kim perdeler ^ak oldi sirlar fa§ diller hun /Dahi kanki gune saldarsm Allahim Gafur ismin (Kani 
Divam, Gazel 135, Misra 5). [meded] 

2. Aman eyvah. 
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Vasluñuñ nakdini gosterme meded agyara /Kale-i vasluñi hep o goturur bu goturur (Kam Divam, Gazel 
55, Misra 3). [meded] 

medh: Ovme, ovgu. 

Hakk sozi ewel-be-ewel soylemez medhin mezak /Bulmadum bu babda togn deri birden bire (Kam 
Divam, Gazel 177, Misra 5). [medhin, -in] 


medh it-: Birinin veya bir §eyin iyiliklerini, ustunluklerini soyleyerek degerini yuceltmek, 

ovmek. 

Gul anuñ gongesi gonge lebinuñ rencesidur /Ne kadar medh iderseñ de o gul-ru goturur (Kani Divam, 
Gazel 55, Misra 12). [medh iderseñ, -erseñ] 


medhal: Bir i§e kan§ma, parmagi olma, etkisi bulunma. 

Zamanuñ i c tibarati cihanda medhali yokdur /Sepide-ri§ olan kibrit ile zatmda pir olmaz (Kani Divam, 
Gazel 67, Misra 5). [medhali, -i] 


medhul: Dile diismus. 

Ehl-i pertev goklere giksa yine medhuldiir / c Av c av-i seg-tiynetandan mah da kurtulmadi (Kam Divam, 
Gazel 203, Misra 7). [medhuldur, -dur] 


medyun: Yapilan bir iyilige kar§i kendini borglu hisseden, te§ekkur borcu olan. 

Kalursa boyle bezm-i c ay§-i c i§ret her dem amade /Senuñ ben ruz-i mah§erde dahi medyumñam saki 
(Kam Divam, Gazel 219, Misra 16). [medyumñam, -lñam] 


meftun: A§ik, vurulmu§, mubtela. 

Miyan-i bezm-i mey-h''aran-i c i§k-i §evke ba§ koydum /Dil-i Kani gibi ben de senuñ meftumñam saki 
(Kam Divam, Gazel 219, Misra 20). [meftumñam, -lñam] 


meger: Aslinda, meger, oysaki. 

Naz ile agladigm c a§ik i§itmi§di meger /Var sevda-yi diger serde bugun gitdi gider (Kani Divam, Gazel 
30, Misra 3). [meger] 

Ustune du§memenuñ var mi meger imkam /Beni agi§te be-hun eyleyen ol han^erdur (Kam Divam, 
Gazel 36, Misra 13). [meger] 

Bir kerre alur gozle meger bakmi§am ejrvah /Hala o baki§lar baña pur-kindur amma (Kam Divam, Gazel 
2, Misra 19). [meger] 
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inkar ider mi kiifr-siva oldigm kemal /Kani meger ki miinkiriiñ imam olmaya (Kam Divam, Gazel 182, 
Misra 10). [meger] 

Sebu ber-du§ geldi du§-i bezm-i vahdete Kani / c Ale’l-gafle meger saki-i bezm-i c i§ka olmi§ du§ (Kam 
Divam, Gazel 91, Misra 10). [meger] 

Girmi§ hayale bilmez iken ben muhabbeti /Almi§ o duzd cam meger ister istemez (Kani Divam, Gazel 69, 
Misra 10). [meger] 

Meger bu semte bilmezlikle c avdet eyleye yohsa /Goñiil halin eger bir kerre diyvirsem gider gelmez 
(Kani Divam, Gazel 84, Misra 21). [meger] 

Nedur huniliguñ cellad mi mirrlh mi ne olduñ /Meger ferman bi-derman nefy u katl-i c am alduñ (Kani 
Divam, Gazel 103, Misra 8). [meger] 

Ayagm opdurmege ka’il mi olurdi meger /Bi-ser u samanlar ugurma ser virmese (Kani Divam, Gazel 
175, Misra ll). [meger] 

meh: Mah, ay. 

Ya dog ya dogayum deyu ta'cil ider saña /Kustahluk degul mi mehe bu mubadere (Kani Divam, Gazel 
184, Misra 8). [mehe, -e] 

mehafet-i yezdan: Allah korkusu. 

Re’su’l-hikem mehafet-i Yezdandur dimi§ /§ir-i Huda nazargeh-i Yezdan efendimuz (Kani Divam, Gazel 
71, Misra 9). [mehafet-i yezdandur, -dur] 


mehebb ol-: Ruzgarm estigi yer, guzergah olmak. 

Bu gunde bir nefescik bari semt-i kible-i ummid /Nesim-i nev-bahar-i feyze olmaz mi mehebb ya Rabb 
(Kani Divam, Gazel 8, Misra 6). [mehebb olmaz, -maz] 

meh-i temmuz: Temmuz ayi. 

Kibaruñ ruy-i serdin mevsim-i ikbalde c afv it /Meh-i temmuzda berfuñ nuzuli taglardandur (Kani 
Divam, Gazel 22, Misra 14). [meh-i temmuzda, -da] 


mehr: Dini nikah esnasmda belirlenen ve erkek tarafmdan kadma verilmesi gereken mal yahut 
para, nikah bedeli. 

c Akhmi mehr virup duht-i rezi c akd itdum /Ger helalumde disem c ayb degul malumdur (Kani Divam, 
Gazel 46, Misra 3). [mehr] 
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meh-tab: Ay i§igi. "Mahtab" sozcuguniin muhaffefi. 

Kemal-i kevkebe her nakisuñ mulazimidiir /Guruh-i encum ile devr ider gice meh-tab (Kam Divam, 
Gazel 5, Misra 8). [meh-tab] 

Ayine-i ruhsarma re§k eylese htir§id /Meh-tab geyer hasret ile came-i matem (Kam Divam, Gazel 126, 
Misra 10). [meh-tab] 


mekarim: Comertlik, kerem. 

Zuhru’l-kiram olan zeri eyler mi iddihar /Ta c dad iden mekarimi dahir degiil midiir (Kani Divam, Gazel 
23, Misra 6). [mekarimi, -i] 


meklde: 1.1. Emmis. II. Hile, diizen, oyun. 

Emdurmi§ ise sine vii pistanuñ c a§ika /Bi’llah o fart-i cud yine bir mekldediir (Kam Divam, Gazel 18, 
Misra 6). [mekidedur, -diir] 

2. Oyun, tuzak, hile. 

La c l-i mekidesin buzerek soyliyor yine / c U§§ak-i zara var ise kasdi meHdediir (Kani Divam, Gazel 18, 
Misra 4). [mekidediir, -diir] 


melek-hu: Melek huylu. Sevgili. 

Ademi-zaddur amma ki peri-zad da dirum /Beni ol vadilere hep o melek-hu goturur (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 18). [melek-hu] 

melek-peyker: Melek yuzlu. 

Dili diizd-i nigahuñ cam bir diger melek-peyker /Dii-kar-i mustakildur ikisi bir okdan gikmaz (Kani 
Divam, Gazel 78, Misra 3). [melek-peyker] 


mellah: Gemi kaptam. 

Mellah Hasan gostererek c a§ika kamet /Degdi direk-i ke§ti-i hicranda direkler (Kani Divam, Gazel 31, 
Misra 3). [mellah] 

meduf olan: Alismis olan ki§i. 

Cennet-i vuslata me 3 luf olanuñ (;e§minde /Kiinc-i duzah gorinur gu§e-i evreng-i veda c (Kani Divam, 
Gazel 93, Misra 15). [me’ltif olanuñ, -uñ] 
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memnun: Herhangi bir olaydan veya durumdan otiirii sevin^ duyan, ho§nut. 

Talebkar-i ne§at-i bade-i giil-gumñam saki /Heman bir sagar-i leb-riz ile memnumñam saki (Kam 
Divam, Gazel 219, Misra 12). [memnumñam, -lñam] 

Yog iken sinede fikr-i dehenuñ bir zerre /Hiq: memnun degilem dunyede var oldugima (Kani Divam, 
Gazel 183, Misra 4). [memnun] 


me’mul: Umulan, umit edilen. 

Kani bu gazel olsa seza yara hediyye /Me 3 mul o periden dahi tahsindur amma (Kani Divam, Gazel 2, 
Misra 30). [me’mul] 


me’mun ol-: Korkusuz olmak. 

Kimseler kabzu’l-ervahdan olmaz me’mun /Lahd ^un mehd-i sehimnak-i bun-i kabresine (Kani Divam, 
Gazel 169, Misra 7). [me’mun olmaz, -maz] 


menakib-i §evk: Heves hikayeleri. 

Kimin menakib-i §evke kimini du§-i dile /Gamin o afet-i c u§§ak-ku§ yaban mi kodi (Kani Divam, Gazel 
208, Misra 27). [menakib-i §evke, -e] 


menare: Namaz vaktinin geldigini bildirmek i$in camide muezzinin ezan okudugu, sala verdigi, 
§erefesi olan, gogunlukla ta§tan, yuksek ve ince yapi, minare. 

Ne deñlu ta§ bagirlu olsa itmez na-gehan teklif /Mu’ezzinler menare hiq: bi-vakt ezan ijikmaz (Kani 
Divam, Gazel 83, Misra 4). [menare] 


menfes: Nefes alacakyer, nefes deligi. (Sinede a^ilan yaralar, yanklar baglammda). 

Besdur bu §erhalar niye lazim bu daglar /Gor hane-i derun agik menfes istemez (Kani Divam, Gazel 74, 
Misra 24). [menfes] 


mengu§: Kupe. 

Kulaguñda kupe olsun dimekdur pend cuyana /Hemi§e gu§-i hu§-i bendegan-i §ahda menguf (Kani 
Divam, Gazel 91, Misra 8). [mengu§] 


menzil: Dunya. 

Hadeng-i §ive-i kavs-i kader bu menzilde /Bu bi-ni§am mi gordi heman ni§an idecek (Kani Divam, Gazel 
99, Misra 3). [menzilde, -de] 
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menzil-i maksud: Varilmak istenilen yer. 

(^iplak da binse menzil-i mateudina yeter /Ey dil rikab-i vasla eger ister istemez (Kam Divam, Gazel 69, 
Misra 5). [menzil-i maksudma, -ina] 

meraci': Riicu edilecek ve doniilecek yerler. 

Dil-i c u§§ak elbet miincezibdiir semt-i hubana /Meraci'diir efendi mu c teber la-biid zamayirde (Kam 
Divam, Gazel 172, Misra 4). [meraci c diir, -diir] 


merd-i divane-niima: Deli goriinen kisi. Delirmi§, a§ik. 

Merd-i divane-niimayi eyleme tahkir kim /Nezd-i Hakda c akile magbutdur divaneler (Kani Divam, Gazel 
43, Misra 9). [merd-i divane-niimayi, -yi] 


merdiimeg: Gozbebegi. 

Miijganlarum merdiimegiim halka-i ^e§miim /Heft-da 3 ire-i hun-§iideganum seni gozler (Kani Divam, 
Gazel 52, Misra ll). [merdiimegiim, -iim] 


merdiim-i ?e§m: Goz bebegi. 

Mevc-i belada merdiim-i $e§m olali garik /Korkum bu hun dagmi derya ider sakm (Kani Divam, Gazel 
137, Misra 3). [merdtim-i ge§m] 


merhaba: I. Selam hitabi. II. Hatir sormak. 

Bu fikre hatira gelmezden evvel el-veda c eyle /Hezaran c iyd gelse bi-vefadan merhaba umma (Kam 
Divam, Gazel 166, Misra 6). [merhaba] 


merhem: Merhem, ilag. 

Bir merhem C aceb var mi didiim dag-i deruna /Gtildi didi gel leblerimi em em iginde (Kam Divam, Gazel 
160, Misra 3). [merhem] 


merhem-i vasl: Kavusma merhemi, ilaci. 

Dag-dag-i sine tutdi merhem-i vasluñla bag /Gam degtil §imden girii cana baña dag tistii bag (Kam 
Divam, Gazel 94, Misra l). [merhem-i vasluñla, -uñla] 


mesafe-i dur u diraz: Uzun ve uzak mesafeden. 

Giiriz fa’ide virmez kazadan ey Kani /(jeker mesafe-i dur u dirazdan girdab (Kam Divam, Gazel 5, Misra 
14). [mesafe-i dur u dirazdan, -dan] 
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me 3 sede-i sirr-i kaza: Kaderin gizli aslan yatagi. 

Gabe-i gayba miilasik gerek etrañ diliiñ /Olamaz me 3 sede-i sirr-i kaza her bi§e (Kani Divam, Gazel 168, 
Misra 6). [me 3 sede-i sirr-i kaza] 


mesel: Atasozii. 

Tohmet-i diizd-i nigahi sevdigiim ma c zur tut /Bu mesel me§htirdur hergiz goze olmaz yasag (Kani 
Divam, Gazel 94, Misra 12). [mesel] 


mesela: Misal olarak, ornek olarak, soz geli§i. 

Ferzend-i hiinermend-i fulanum deyu soyler /Sorsañ mesela §ohret-i cedd ii ebi bilmez (Kam Divam, 
Gazel 68, Misra 6). [mesela] 

mes’ele: 1 . (^oziime kavu§turulmasi, bir sonuca baglanmasi gereken durum, sorun. 

Dil-hastegi-i c a§iki sorma hekimden /Ol mes’ele var ise de ahestegidedur (Kam Divam, Gazel 18, Misra 
16). [mes’ele] 

2. Konu, mevzu. 

Harf ta c rif eylemez cem c iyyet-i lafza meded /Mes 3 ele muglak degul bahs-i huzura el-cevab (Kam Divam, 
Gazel 6, Misra 8). [mes’ele] 

Zahidiiñ dahli mey-i bi-meze-i gafletedur /Almaz agza lebuñi mes’eleye ‘alimdur (Kam Divam, Gazel 46, 
Misra 8). [mes’eleye, -ye] 

mesel-fiiru§i-i sahib-fiunun: ilim sahibinin ornek vermesi, mesel satmasi. 

iderse halt-i kelam mir-i meclisuñ birisi /Mesel furti§i-i sahib-fununa haml olmur (Kam Divam, Gazel 
32, Misra 8). [mesel-furu§i-i sahib-fununa, -a] 


mesken: Oturulacak, sukun edilecek yer. 

c Ar§-i rahman suffe-i lahutdur mesken saña /Gam ne Kani bu kiihen ka§ane olmi§ olmami§ (Kam Divam, 
Gazel 89, Misra 21). [mesken] 


mesmu c : i§itilen, i§itilmi§, duyulmu§. 

Tutuldum bir peri-ruya deyu lafuñ degul mesmu c /§ikar oldum sanursm kenduñ amma sa’iduñ var mi 
(Kam Divam, Gazel 197, Misra 7). [mesmu'] 
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mesmu' ol-: isitilmek. 


Dehanmdan visale da’ir olmaz harfcik mesmu' /(Jiikan hep vardandur emr-i miimkin yokdan ^ikmaz 
(Kam Divam, Gazel 78, Misra 7). [mesmu c olmaz, -maz] 


mest: Sarho§, kendinden ge$mi§. 

Opmek dilemi§dum yañagm mest iken amma /Bilmem ge^iliir mi o yaña tig-i nigehden (Kani Divam, 
Gazel 144, Misra 5). [mest] 


mest ol-: Kendinden gepnek, sarho§ olmak. 

Fitne pa-bu§m oper dildar mest olmij yine /Gamze ol terlikle gor han^er be-dest olmi§ yine (Kani 
Divam, Gazel 156, Misra l). [mest olmi§, -mi§] 


mestane: I. A§k sarho§u. II. kendinden gegmi§ III. A§ik. 

Ab-i hu§k ate§ ise ter hak-i siklet bad serd / c Alem-i aba neden eyler heves mestaneler (Kani Divam, 
Gazel 43, Misra 8). [mestaneler, -ler] 

mesti: Sarho§luk. 

Zahid yine sen halt-i kelam eyleye du§duñ /Te’dlb gerekdur seni gel mesti sokundi (Kani Divam, Gazel 
205, Misra 6). [mesti] 


mest-i cehalet: Cehalet, bilgisizlik sarho§u. 

Yerden gogi fark eylemez ol mest-i cehalet /Hammal-sifat kevkeb ile kebkebi bilmez (Kani Divam, Gazel 
68, Misra 9). [mest-i cehalet] 


mest-imudam ol-: I. Daima sarho§ olmak. II. Sarabin sarho§u olmak. 

Dir imi§sin c a§ikan mest-i miidam olmak gerek /Cam-i §evkuñ durdan bir kez goren ayik midur (Kani 
Divam, Gazel 59, Misra 3). [mest-i mudam olmak, -mak] 


mej'ale-i mahyap-: Aym mes'alesi,yol gostereni yapmak. 

§eb-i hecruñ seheri yakla§icak hazret-i Hakk /Ahmuñ her §ererin me§ c ale-i mah yapar (Kani Divam, 
Gazel 51, Misra 20). [me§ c ale-i mahyapar, -ar] 


me§ c al-i rah-i huda it-: Dogruluk, hidayet (Kur'am Kerim) yolunun me§'alesi, i§igi yap. 

ilahi me§ c al-i rah-i huda it baña Nur ismin /Ni c am perverdeñe sen mucib-i §ukr it §ekur ismin (Kani 
Divam, Gazel 135, Misra l). [me§ c al-i rah-i huda it] 
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me§hur: Herkesge bilinen, adi sani her tarafayayilmi§, iinlii, §ohretli. 


Tohmet-i diizd-i nigahi sevdigiim ma c zur tut /Bu mesel mejhurdur hergiz goze olmaz yasag (Kam 
Divam, Gazel 94, Misra 12). [me§hurdur, -dur] 

Me§hur budur c a§ika Bagdad lrag olmaz /Ruz-name-i hicranuñi da gerk ideyazdum (Kam Divam, Gazel 
122, Misra 9). [me§hur] 

Fikr-i lebiiñ ni^iin dile ate§ virur mudam /Me§hur degul mi basdurur elbet su ate§i (Kam Divam, Gazel 
198, Misra 4). [me§hur] 


me§reb: Yaratili§, huy, tabiat. 

Degiil peymane-ke§lik me§rebiim mey-hanede amma /Helak-i ne§ 3 e-i zehr-abe-i azariñam saki (Kam 
Divam, Gazel 219, Misra 3). [me§rebiim, -um] 


me§reb ehli: Belirli bir mizaca, tabiata, karaktere, davram§ bi^imine sahip olan insanlar. 

Hud c a itme kavl ii fñliiñde sakm c ariflere /Me§reb ehli istemez sagarda kil deñlu direk (Kam Divam, 
Gazel 105, Misra 12). [me§reb ehli] 


meta c : Mal, elde bulunan varlik, servet. 

Vu§lat metahnuñ degerin bilmiyor hele /Hatirlara o §uh deger ister istemez (Kam Divam, Gazel 69, 
Misra 7). [metaflnuñ, -muñ] 

Meta c -i va§l bir ozge meta c dur Kani /Baha-yi husn u dili ne §atan bilur ne alan (Kam Divam, Gazel 139, 
Misra 2l). [meta c dur, -dur] 


meta c -i c i§k u §evk: Arzu ve a§k sermayesi. 

(^iin kabul itmez meta c -i c i§k u §evk ortakligi /Uymadi kendumle de bazar aldum yaluñuz (Kani Divam, 
Gazel 82, Misra 3). [meta c -i c i§k u §evk] 


meta c -i va§l: Kavu§ma sermayesi, mali. 

Meta c -i va§l bir ozge meta c dur Kani /Baha-yi husn u dili ne §atan bilur ne alan (Kam Divam, Gazel 139, 
Misra 21). [meta c -i va§l] 

i c tibar itmez meta c -i vasluñ istibdaline /E§k-i c a§ik sim-i ruhsari eger zer virmese (Kani Divam, Gazel 
175, Misra 7). [meta c -i va§luñ, -uñ] 

mevc-i bela: Bela dalgasi. 

Mevc-i belada merdum-i ge§m olali garTk /Korkum bu hun dagmi derya ider §akm (Kam Divam, Gazel 
137, Misra 3). [mevc-i belada, -da] 
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mevhub-i huda: Allah'm ihsani, bagi§i. 

Bu cezbe vii an hep saña mevhub-i Hudadur /An an dili sayd eyledi rindane tola§di (Kam Divam, Gazel 
210, Misra 9). [mevhub-i hudadur, -dur] 


mevlevi §uh: Mevlevi giizel. 

Beni ol Mevlevi §uhi gamina kildi kug:ek /Kalmadi itmedigi baña kulahdan gayn (Kani Divam, Gazel 204, 
Misra 3). [mevlevi juhi, - 1 ] 


mevsim: Vakit, zaman. 

Ekme her bir tohmi temyiz itmeden keyfiyyetin /Mevsiminde nef c -i ummid itdiguñ mahstili ek (Kani 
Divam, Gazel 105, Misra 6). [mevsiminde, -inde] 

Du§mez dir idiim busesinuñ mevsimin amma /H“ab aldi §eker badem-i ge§min du§eyazdi (Kani Divam, 
Gazel 201, Misra 5). [mevsimin, -in] 


mevsim-i dey: Ki§ mevsimi. Dey: Gune§ yilinin onuncu ayi. 

Duruldi c alem-i abuñ safasi mevsim-i deyde /ismdi erba c inde halk zevke mah-i ab-asa (Kani Divam, 
Gazel 1, Misra 3). [mevsim-i deyde, -de] 


mevsim-i ikbal-: (Sevgilinin) Teveccuh gosterdigi vakit. Yakmlik kurdugu zaman. 

Kibaruñ ruy-i serdin mevsim-i ikbalde c afv it /Meh-i temmuzda berfuñ nuzuli taglardandur (Kam 
Divam, Gazel 22, Misra 13). [mevsim-i ikbalde, -de] 


mey: 1. §arap, bade. 

Bir cami nu§ kil ki meyi bi-humar ola /Bir came gey ki kulfet u damam olmaya (Kam Divam, Gazel 182, 
Misra 5). [meyi, -i] 

Oldi leb-riz-i gazab sakl meyi dokduñ deyu /Surg:mesun c alemde bir kerre ayagi kimsenuñ (Kam Divam, 
Gazel 111, Misra 9). [meyi, -i] 

Meyler guluv idup harem-i humda ta§sun /Olsun seragelerle sokaklar kizil kizil (Kam Divam, Gazel 113, 
Misra 7). [meyler, -ler] 

2.1. §arap. II. A§k. 

Kani meye sen tevbelisin §ahiduz amma /Zinhar am sen §ahid-i ibrama tuyurma (Kam Divam, Gazel 181, 
Misra 9). [meye, -e] 

3. §arap (sir, hikmet). 

Sirrumda ayet u tenezzul okunmada /Kim nu§ iderse katre meyiimden §ifam var (Kam Divam, Gazel 29, 
Misra 8). [meyumden, -umden] 
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mey-hane: 1. Mey vesair miiskiratm satildigi, igildigi yer, §erbet-hane. 

§im§ek gibi c i§kuñ §ereri dilde pakarken /Mey-hanedeki badeyi pakmak ne revadur (Kani Divam, Gazel 
45, Misra 8). [mey-hanedeki, -deki] 

Dii§er dil asitan-i dil-bere mey-haneden soñra /ider bir secde-i iskenderi amma neden soñra (Kani 
Divam, Gazel 155, Misra l). [mey-haneden, -den] 

Degul peymane-ke§lik me§rebum mey-hanede amma /Helak-i ne§ 3 e-i zehr-abe-i azariñam saki (Kani 
Divam, Gazel 219, Misra 3). [mey-hanede, -de] 

Zevk-i §arab-i nabi peymaneler de bilmez /Ser-ho§-i bezm-i §evki mey-haneler de bilmez (Kani Divam, 
Gazel 77, Misra 2). [mey-haneler, -ler] 

Ah mey-haneye kimdur seni dirseñ goturen /Beni ol canibe bu ab-i keder-§u goturur (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 13). [mey-haneye, -ye] 

Bezm-i §evkuñ isteruz mey-hane olmi§ olmami§ /Cam-i la c luñdur garaz peymane olmi§ olmami§ (Kani 
Divam, Gazel 89, Misra l). [mey-hane] 

Mey-hanede pir-i meyi bintu’l- c inebi gor /Mug-beppeyi Kani bu ikisine siper gek (Kani Divam, Gazel 106, 
Misra 9). [mey-hanede, -de] 

2. ipki igilen yer. (Sevgilinin dudagi baglammda) 

Hatuñ devrinde sozler vasf-i la c l-i naba dadrdur /Gulu§ler vakt-i magrib ekseri mey-hanedendiir hep 
(Kani Divam, Gazel 7, Misra 8). [mey-hanedendur, -dendur] 


mey-hane-i c i§k: Asl< meyhanesi. 

Du§dum gam-i hicran ile mey-hane-i c i§ka /Mahmurluk el vireli derd-i sere du§dum (Kani Divam, Gazel 
118, Misra 9). [mey-hane-i c i§ka, -a] 


mey-i bi-gi§: Saf sarap. 

Kurtar bu diird-i nu§i-i gamdan bizi yeti§ /Sahba-yi safi mi mey-i bi-gi§ mism nesin (Kani Divam, Gazel 
142, Misra 8). [mey-i bi-gi§] 


mey-i bi-meze-i gaflet: Gafiligin tatsiz §arabi. 

Zahiduñ dahli mey-i bi-meze-i gafletediir /Almaz agza lebuñi mes’eleye ‘alimdur (Kani Divam, Gazel 46, 
Misra 7). [mey-i bi-meze-i gafletedur, -ediir] 

mey-i nab: Halis, an duru, saf §arap. 

Helal-zade §ikest itdigin durust eyler /Humarmi yine kendusi def c ider mey-i nab (Kani Divam, Gazel 5, 
Misra 12). [mey-i nab] 
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Saki gice meclisde mey-i naba goz itdi/Bu §iveyi seyr eyledi peymane tola§di (Kam Divam,Gazel 
210,Misra 5)[mey-i naba, -a] 


meyl: Egilim, yonelme; ilgi gosterme. 

Bu bi-samanluguñ asli nizama meylimuzdendur /Peri§ani-i gisu-yi metalib §anedendiir hep (Kani 
Divam, Gazel 7, Misra 3). [meylimuzdendur, -imuzdendur] 

Bir demdiir o mahuñ yine meyli neye du§di /Bilmezdi o dem zevkini bilmem neye du§di (Kani Divam, 
Gazel 193, Misra l). [meyli, -i] 


meyl it-: Niyetlenmek, yonelmek. 

Futur o deñlii var Kanide kim ten§ite meyl itsem /Ne daru karger ne benc u ne afyon ne hab ya Rabb 
(Kani Divam, Gazel 8, Misra 9). [meyl itsem, -sem] 


meyve-i maksud: Emel meyvesi. 

Yeti§mek istemez miydi a zalim meyve-i maksud /Koparduñ gadr idup olmazdan evvel am ham alduñ 
(Kani Divam, Gazel 103, Misra 3). [meyve-i maksud] 


meyyitin ser-: Oldurmek. 

0 deñlu bi-amandur gamze-i bi-rahm u hun-rizi /Dil-i mecruhumuñ ben meyyitin sersem gider gelmez 
(Kani Divam, Gazel 84, Misra 28). [meyyitin sersem, -sem] 

mezak: Zevk, tat. 

Hakk sozi ewel-be-ewel soylemez medhin mezak /Bulmadum bu babda togri deri birden bire (Kani 
Divam, Gazel 177, Misra 5). [mezak] 


mezar: Bir kimsenin oldukten sonra gomuldugu yer, kabir. (sevgilinin goz ^ukuru). 

Sen az mi sanursm o mezaruñ §uhedasm /Ol tir-i muje Kani cihanuñ gokm urdi (Kani Divam, Gazel 196, 
Misra ll). [mezaruñ, -uñ] 


mi/mi: Soru eki. 

Bu gunde bir nefescik bari semt-i kible-i ummid /Nesim-i nev-bahar-i feyze olmaz mi mehebb ya Rabb 
(Kani Divam, Gazel 8, Misra 6). [mi] 

Niran-i gam goñulde midur bende sende mi /Yohsa §erar-i ah o kulhanda mi C aceb (Kani Divam, Gazel 9, 
Misra 3). [mi] 
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Han-i halil mi baña h''an-i visal mi /Han-i halil didigimiiz hande mi C aceb (Kani Divam, Gazel 9, Misra 7). 
[mi] 

Han-i halil mi baña h''an-i visal mi /Han-i halil didigimuz hande mi C aceb (Kani Divam, Gazel 9, Misra 7). 
[mi] 

Han-i halil mi baña h''an-i visal mi /Han-i halil didigimuz hande mi C aceb (Kani Divam, Gazel 9, Misra 8). 
[mi] 

Kani bu gevher admi virme kimesneye /Kan cevher igre mi ya cevher kanda mi C aceb (Kani Divam, 
Gazel 9, Misra 10). [mi] 

Derd-i mahabbetuñ eseri canda mi C aceb /Buyi guluñ feza-yi gulistanda mi C aceb (Kani Divam, Gazel 9, 
Misra l). [mi] 

Derd-i mahabbetuñ eseri canda mi C aceb /Buyi guluñ feza-yi gulistanda mi C aceb (Kani Divam, Gazel 9, 
Misra 2). [mi] 

Niran-i gam goñulde midur bende sende mi /Yohsa §erar-i ah o kulhanda mi C aceb (Kani Divam, Gazel 9, 
Misra 4). [mi] 

Bu husn u an sende midiir bilmem am ben /Esrar-i husn u c i§k ise ol anda mi C aceb (Kani Divam, Gazel 9, 
Misra 6). [mi] 

Kani bu gevher adim virme kimesneye /Kan cevher igre mi ya cevher kanda mi C aceb (Kani Divam, 
Gazel 9, Misra 10). [mi] 

Niran-i gam goñulde midiir bende sende mi /Yohsa §erar-i ah o kulhanda mi C aceb (Kani Divam, Gazel 9, 
Misra 3). [midur, -dur] 

Bu husn u an sende midur bilmem am ben /Esrar-i husn u c i§k ise ol anda mi C aceb (Kani Divam, Gazel 9, 
Misra 5). [midur, -dur] 

Kani mi ne dirlerdi kuhen bendeleruñden /Hala o dil o kan yiturdum bulamam hi^: (Kani Divam, Gazel 
16, Misra 19). [mi] 

Gorup o gul-bedeni ah u zar iden bir mi /Bu gulsitana benum gibiler hezar gelur (Kani Divam, Gazel 21, 
Misra 3). [mi] 

Gorup cemaluñi bir ben miyiim iden nale /Bu gulsitana benum gibi sad-hezar gelur (Kani Divam, Gazel 
21, Misra ll). [miyum, -yum] 

Zuhru’l-kiram olan zeri eyler mi iddihar /Ta c dad iden mekarimi dahir degul midur (Kani Divam, Gazel 
23, Misra 5). [mi] 

c Alem bakilsa ahiri ahir degul midiir /Ahirler evvel eweli ahir degul midiir (Kani Divam, Gazel 23, Misra 

1) . [midur, -dur] 

c Alem bakilsa ahiri ahir degul midur /Ahirler ewel eweli ahir degul rnidiir (Kani Divam, Gazel 23, Misra 

2) . [midur, -dur ] 

Dikkat gerek c izam-i ecilla-yi c aleme /Zir-i liihud c izam-i nev-ahir degul midiir (Kam Divam, Gazel 23, 
Misra 4). [midur, -dur] 
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Zuhru’l-kiram olan zeri eyler mi iddihar /Ta c dad iden mekarimi dahir degiil midiir (Kani Divam, Gazel 
23, Misra 6). [midiir, -diir] 

Tezyin-i lafzi c ayb diyenler neden dimi§ /Ziyy-i nazif hil c at-i fahir degiil midur (Kani Divam, Gazel 23, 
Misra 8). [midiir, -diir] 

Teyyar-i tab c uña nige oykiindi §a c iran /Kani tabi c atuñ yem-i zahir degul midiir (Kani Divam, Gazel 23, 
Misra 12). [midiir, -diir] 

Saña hig soz mi te’sir eyler ey Kani ki sen h“aban /Misal-i ahter-i tabmda dikmi§ asuman gozler (Kam 
Divam, Gazel 28, Misra ll). [mi] 

Soruñ c u§§akma aya birisi iginden /Tayanur mi hele bu derde bugiin gitdi gider (Kam Divam, Gazel 30, 
Misra 6). [mi] 

Derk ehli i^tin mi añi amade ider Hakk /Gayya-yi gavayetde ki var nige derekler (Kam Divam, Gazel 31, 
Misra ll). [mi] 

Ustune du§memenuñ var mi meger imkam /Beni agi§te be-hun eyleyen ol han^erdur (Kam Divam, 
Gazel 36, Misra 13). [mi] 

Vahdet-i Hakki ni^iin munkir olurlar Kaniya /Mu c teber olmak gerekmez mi C aceb bir daneler (Kam 
Divam, Gazel 43, Misra 14). [mi] 

Her zaman sagar-i bezm-i meyi dilber mi siirer /Yohsa bu zevk u safayi yine sagar mi surer (Kam Divam, 
Gazel 47, Misra l). [mi] 

Surinurmi§ didiler duhter-i rez lebleruñe /Bize bu surmeceyi yohsa kadehler mi surer (Kam Divam, 
Gazel 47, Misra 4). [mi] 

Ustume at surer oldi o sipahi-zade /§eh-levendum bum ta c arsa-i mah§er mi surer (Kani Divam, Gazel 
47, Misra 6). [mi] 

Vasf-i hattuñ mi yazar hame-i mu§kin cama /Yohsa Kur’am Bilal-i Habe§ ezber mi surer (Kam Divam, 
Gazel 47, Misra 8). [mi] 

Her zaman sagar-i bezm-i meyi dilber mi surer /Yohsa bu zevk u safayi yine sagar mi surer (Kam Divam, 
Gazel 47, Misra 2). [mi] 

Vasf-i hattuñ mi yazar hame-i mu§kin cama /Yohsa Kur’am Bilal-i Habe§ ezber mi surer (Kam Divam, 
Gazel 47, Misra 7). [mi] 

Ol gozleri var mi gorecek bir guzel c a§ik /Dirsin ki du-fe§m-i nigeranum seni gozler (Kam Divam, Gazel 
52, Misra 7). [mi] 

Rahat mi ider c a§ik olan gamze-i §uha /Ser-ta-be-kadem cism-i hazanum seni gozler (Kani Divam, Gazel 
52, Misra 13). [mi] 

Kaniya can u deham o c adimu’l-meseluñ /Nokta-i §ekk mi suveyda mi hat-i c ayb midur (Kam Divam, 
Gazel 53, Misra 10). [mi] 

§uphe var mi hat-i ruhsar yuze ^ikmaya mi /Zalike’s-suhuf C aceb mushaf-i la-rayb midur (Kam Divam, 
Gazel 53, Misra 5). [mi] 
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§iiphe var mi hat-i ruhsar yiize gikmaya mi /Zalike’s-suhuf C aceb mushaf-i la-rayb midiir (Kam Divani, 
Gazel 53, Misra 5). [mi] 

Ge^meyen kantara-i c i§k-i mecaziden eger /Ka 3 il-i safsata-i kantara mi ceyb midiir (Kam Divam, Gazel 
53, Misra 8). [mi] 

Kaniya can u deham o c adimii’l-meseliiñ /Nokta-i §ekk mi siiveyda mi hat-i c ayb midur (Kam Divam, 
Gazel 53, Misra 10). [mi] 

Taleb-i vuslat-i dildar dile c ayb midur /Hecre salduñ beni bu caygeh-i reyb midiir (Kam Divam, Gazel 53, 
Misra 2). [midiir, -diir] 

Hatiruñ neyle mutayyeb olur ey afet-i can /Can ise matlab eger ol dahi der-ceyb midiir (Kani Divam, 
Gazel 53, Misra 4). [midiir, -diir] 

Gegmeyen kantara-i c i§k-i mecaziden eger /Ka 3 il-i safsata-i kantara mi ceyb midiir (Kam Divam, Gazel 
53, Misra 8). [midiir, -diir] 

Taleb-i vuslat-i dildar dile c ayb midur /Hecre salduñ beni bu caygeh-i reyb midur (Kam Divam, Gazel 53, 
Misra l). [midur, -dur] 

Kaniya can u deham o c adimu’l-meseluñ /Nokta-i §ekk mi suveyda mi hat-i c ayb midur (Kam Divam, 
Gazel 53, Misra 10). [midur, -dur] 

Rah-yab-i halvet-i vasl olmayan c a§ik midur /Halvete ehl olmayanlar vuslata layik midur (Kani Divam, 
Gazel 59, Misra l). [midur, -dur] 

Rah-yab-i halvet-i vasl olmayan c a§ik midur /Halvete ehl olmayanlar vuslata layik midur (Kam Divam, 
Gazel 59, Misra 2). [midur, -dur] 

Dir imi§sin c a§ikan mest-i mudam olmak gerek /Cam-i §evkuñ durdan bir kez goren ayik midur (Kam 
Divam, Gazel 59, Misra 4). [midur, -dur] 

Bi-hanuman midur §u harabat erenleri /Yek-dem serir-i meykede sad-hanuman deger (Kam Divam, 
Gazel 61, Misra ll). [midur, -dur] 

Ben imhal uzre saña goñlumi virmekde bi’llahi / c Aceb gelmez mi cana hatira muhmeldiguñ gunler 
(Kam Divam, Gazel 62, Misra 8). [mi] 

Goñul bu pirlikde nev-cuvanhk vakti mi sanduñ /Ne idi pir iken ol §evk ile genceldiguñ gunler (Kam 
Divam, Gazel 62, Misra 9). [mi] 

Kidem da c vasi eylerduñ rakTb-i hadise her gah /Saña bu fahr yetmez mi idi ovuldiguñ gunler (Kam 
Divam, Gazel 62, Misra 16). [mi] 

Kararuñ yok esup savurmadan aramsizhkdan /Bu gunler mi C aceb Kani saba-ve§ bildiguñ gunler (Kam 
Divam, Gazel 62, Misra 18). [mi] 

Eyler mi eser ma 3 -i hayat eyleseler re§§ /Pervane-i pur-suhteye puhte semek var (Kam Divam, Gazel 63, 
Misra 5). [mi] 

itmez mi ruzgar bizi hak-i kuy-i yar /Bad-i hevaca na 3 il-i ummid olur muyuz (Kam Divam, Gazel 66, 
Misra 7). [mi] 
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Kani eser mi §urta-i tevffk-i kirdigar /Lenger-zen-i sevahil-i iimmid olur muyuz (Kam Divam, Gazel 66, 
Misra 9). [mi] 

Kalur miyuz bu zaviye-i hecrde ebed /Yohsa felekde vasil-i iimmid olur muyuz (Kani Divam, Gazel 66, 
Misra 5). [miyuz, -yuz] 

Ey duhter-i siittide-§iyem nige bir bu naz /Kar eylemez mi hig saña sevdigiim niyaz (Kani Divam, Gazel 
73, Misra 2). [mi] 

Aci soze ne borci var c a§ikuñ begiim /Gahice istemez mi dil-i zar bir piyaz (Kani Divam, Gazel 73, Misra 
10). [mi] 

Añlamayup gider mi mezaya-yi vasl-i yar /Ol nukte-i zamir-§ikara vanr miyuz (Kani Divam, Gazel 75, 
Misra 7). [mi] 

Semt-i derige bend-i nigara varir miyuz /Bir giin olur mi dergeh-i yara varir miyuz (Kam Divam, Gazel 
75, Misra 2). [mi] 

Semt-i derige bend-i nigara vanr miyuz /Bir gun olur mi dergeh-i yara vanr miyuz (Kam Divam, Gazel 
75, Misra l). [miyuz, -yuz] 

Semt-i derige bend-i nigara varir miyuz /Bir gun olur mi dergeh-i yara varir mijmz (Kani Divam, Gazel 
75, Misra 2). [miyuz, -yuz] 

Leb-te§neyuz zulal-i visale yanuk yanuk /Bir kez makam-bus-i kenara varir miyuz (Kani Divam, Gazel 
75, Misra 4). [miyuz, -yuz] 

Añlamayup gider mi mezaya-yi vasl-i yar /Ol nukte-i zamir-§ikara varir miyuz (Kani Divam, Gazel 75, 
Misra 8). [miyuz, -yuz] 

Oldi ayak bagi bize haylulet-i §ita /Bilmem o semte Kani bahara vanr mijmz (Kani Divam, Gazel 75, 
Misra 10). [miyuz, -yuz] 

H“ab-aver olmanuñ hi^: aslin ider mi idrak /Benden i§it bu sirri efsaneler de bilmez (Kani Divam, Gazel 
77, Misra 5). [mi] 

Ol zulf o per^em ol an dilden gikar mi bir an /Halum neden peri§an hig §aneler de bilmez (Kani Divam, 
Gazel 77, Misra ll). [mi] 

Cihan agyardan hali mi kaldi bilmem ey Kani /Bir iki gicedur ses hane-i agyardan gelmez (Kani Divam, 
Gazel 80, Misra 9). [mi] 

Buña hamu§likdan gayri hi^bir var midur gare /Bu razi ben eger bir kerre soylersem gider gelmez (Kani 
Divam, Gazel 84, Misra 7). [midur, -dur] 

Ba§i kaysi mi idi Leyla’nuñ ah u zar-i Kays /Ya c ni Mecnun c akilli divane olmi§ olmami§ (Kani Divam, 
Gazel 89, Misra 7). [mi] 

Felek heman beni mi bulduñ imtihan idecek /Garik-i lucce-i enduh-i bi-keran idecek (Kani Divam, Gazel 
99, Misra l). [mi] 

c AkIk-pare-i laht-i derun-i hun-i ciger /Derun-i sine-i ^akum mi buldi kan idecek (Kani Divam, Gazel 99, 
Misra 8). [mi] 
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Hadeng-i §ive-i kavs-i kader bu menzilde /Bu bi-ni§am mi gordi heman ni§an idecek (Kani Divam, Gazel 
99, Misra 4). [mi] 

Miisaferetse yeter i c tikaf ise kah /Beniim derunumu mi buldi gam mekan idecek (Kani Divam, Gazel 99, 
Misra 12). [mi] 

Nediir huniligtiñ cellad mi mirrih mi ne olduñ /Meger ferman bi-derman nefy u katl-i c am alduñ (Kani 
Divam, Gazel 103, Misra 7). [mi] 

Nedur huniliguñ cellad mi mirrih mi ne olduñ /Meger ferman bi-derman nefy u katl-i c am alduñ (Kani 
Divam, Gazel 103, Misra 7). [mi] 

Yeti§mek istemez miydi a zalim meyve-i maksud /Koparduñ gadr idup olmazdan evvel am ham alduñ 
(Kani Divam, Gazel 103, Misra 3). [miydi, -ydi] 

c Aceb bir ben miyim dil-hun gadruñ biñ mi yiizbiñ mi /Vefasizluk mesanidinde pek c ali makam alduñ 
(Kani Divam, Gazel 103, Misra 5). [miyim, -yim] 

Nigah-i germ mi itdum ya bad-i serd mi esdi /Gunahum ne ne oldi ba c is-i tardum ni^tin kusduñ (Kani 
Divam, Gazel 104, Misra 5). [mi] 

c Aceb bir ben miyim dil-hun gadruñ biñ mi yuzbiñ mi /Vefasizluk mesanidinde pek c ali makam alduñ 
(Kani Divam, Gazel 103, Misra 5). [mi] 

c Aceb bir ben miyim dil-hun gadruñ biñ mi ytizbiñ mi /Vefasizluk mesanidinde pek c ali makam alduñ 
(Kani Divam, Gazel 103, Misra 5). [mi] 

Nigah-i germ mi itdiim ya bad-i serd mi esdi /Gunahum ne ne oldi ba c is-i tardum ni^iin kusduñ (Kam 
Divam, Gazel 104, Misra 5). [mi] 

(fykmem dime kahrm degerin añla o §uhuñ /Degmez mi sanursm bu kadar naza deger gek (Kam Divam, 
Gazel 106, Misra 8). [mi] 

§ekkeristan-i melahat saña mi mansib idi /Ey beniim tuti-i na-kes suhenum ho§ gelduñ (Kam Divam, 
Gazel 108, Misra 3). [mi] 

Keramet taci her bir ba§a layik mi degiil Kani /0 tac-i mekremet her ba§a olmaz añladuk bildiik (Kam 
Divam, Gazel 110, Misra 13). [mi] 

Senuñ c i§kuñdan ozge var mi §imdi ma-melek gayn /Derun birun gamuñla her ne var ol gitdi ben 
kaldum (Kam Divam, Gazel 117, Misra 5). [mi] 

Bir dem mi olur kan yudup sagara donmem /Bir lahza mi var haltiñ añup c anbere donmem (Kam Divam, 
Gazel 120, Misra l). [mi] 

Bir dem mi olur kan yudup sagara donmem /Bir lahza mi var haluñ añup c anbere donmem (Kam Divam, 
Gazel 120, Misra 2). [mi] 

Minnet mi kalurdi heves-i vuslata cana /Bir kerre eger bezm-i vefada seni gorsem (Kani Divam, Gazel 
126, Misra 5). [mi] 

Bir gtin mi geger ki seni zikr itmeye Kani /Bir dem mi olur §evktiñ ile eylemesun dem (Kam Divam, 
Gazel 126, Misra ll). [mi] 
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Bir giin mi geger ki seni zikr itmeye Kani /Bir dem mi olur §evktiñ ile eylemesun dem (Kani Divam, 
Gazel 126, Misra 12). [mi] 

Tarik-i dar u diyaram aña mi aciyayum /Mubtela-yi gam-i darum aña mi aciyayum (Kani Divam, Gazel 
127, Misra l). [mi] 

Tarik-i dar u diyaram aña mi aciyayum /Mubtela-yi gam-i darum aña mi aciyayum (Kani Divam, Gazel 
127, Misra 2). [mi] 

Bir yaralu berelu beste-i ñtrak-i gamum /Kati bi-rahme §ikarum aña mi aciyayum (Kani Divam, Gazel 
127, Misra 4). [mi] 

Hecr idelden beni jengar-i gam-i yara du-^ar /Kaniya sine-figarum aña mi aciyayum (Kani Divam, Gazel 
127, Misra 10). [mi] 

Can mubsir olur mi ya tasavvur goturur mi /Dun halvet-i germabede ben canumi gordum (Kani Divam, 
Gazel 129, Misra 9). [mi] 

Can mubsir olur mi ya tasavvur goturur mi /Dun halvet-i germabede ben canumi gordum (Kani Divam, 
Gazel 129, Misra 9). [mi] 

0 Turk-beggeye soz mi geger nezaket ile /Bir iki lafz-i fuzulana kaldi gayn kalan (Kani Divam, Gazel 139, 
Misra 13). [mi] 

Ne bu tegaful-i na-gah u nevme-i gaflet /Uyur mi bister-i gafletde hig c a§ik olan (Kani Divam, Gazel 139, 
Misra 20). [mi] 

Kurtar bu durd-i nu§i-i gamdan bizi yeti§ /Sahba-yi safi mi mey-i bi-gi§ mism nesin (Kani Divam, Gazel 
142, Misra 8). [mi] 

Ey suz-i c i§k bir yanar ate§ misin nesin /Takat-gudaz-i can bela-ke§ misin nesin (Kani Divam, Gazel 142, 
Misra l). [misin, -sin] 

Ey suz-i c i§k bir yanar ate§ misin nesin /Takat-gudaz-i can bela-ke§ misin nesin (Kani Divam, Gazel 142, 
Misra 2). [misin, -sin] 

Ba§uñ salup ni^iin gegivirduñ dem-i niyaz /Kurbanuñ oldigum buz-i ahfe§ misin nesin (Kam Divam, 
Gazel 142, Misra 6). [misin, -sin] 

Damen gibi varur sokilursm miyanma /Kani o §uh-tund-reve pe§ misin nesin (Kani Divam, Gazel 142, 
Misra 10). [misin, -sin] 

Dag-i nev u kuhenle nedur bu tezeyyunuñ /Ey §erhasmda mar-i munakka? misin nesin (Kani Divam, 
Gazel 142, Misra 4). [mism, -sin] 

Kurtar bu durd-i nu§i-i gamdan bizi yeti§ /Sahba-yi safi mi mey-i bi-gi§ misin nesin (Kani Divam, Gazel 

142, Misra 8). [mism, -sm] 

Minnet mi geker girmek i^un Cennete adem /Miras kalupdur baña Adem pederumden (Kani Divam, 
Gazel 143, Misra 3). [mi] 

Cild-i ten-i pur-dagi Nesimi gibi soydi /Kisvet mi keser kenduye gerdun derumden (Kani Divam, Gazel 

143, Misra 12). [mi] 
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Varid olur mi didiim ayrilmadi ol §uh /Didiim didiim ol dide-i §uhi dideriimden (Kam Divam, Gazel 143, 
Misra 7). [mi] 

Kani seni bu nefs ii heva vartaya saldi /imdad saña var mi kaza vu kaderiimden (Kam Divam, Gazel 143, 
Misra 16). [mi] 

Opmek dilemi§diim yañagm mest iken amma /Bilmem ge^ilur mi 0 yaña tig-i nigehden (Kam Divam, 
Gazel 144, Misra 6). [mi] 

Kani ge^ilur mi giil-i peymane vu lebden /Ka^mam hele ben boyle nezaketlu gunehden (Kani Divam, 
Gazel 144, Misra ll). [mi] 

Ey §uh-i siyeh-q:erde aman baht-i siyehden /Var mi haber aya guzelum vech-i §ebehden (Kani Divam, 
Gazel 144, Misra 2). [mi] 

Nedur ol naz u cilve dil-beran-i ser-ke§anlarda /0 §ive var midur §im§ad u c ar c arda yabanlarda (Kani 
Divam, Gazel 153, Misra 2). [midur, -dur] 

Kevseruñ adm añar miydum hele leb-te§negan /Yar eger leb-te§negan bus-i kenarumdur dise (Kani 
Divam, Gazel 158, Misra 9). [miydum, -ydum] 

Vadi-i gam kakuluñe tognca gikmak /Miimkin mi girih-der-girih u ham ham iq:inde (Kani Divam, Gazel 
160, Misra 10). [mi] 

Bir merhem C aceb var mi didum dag-i deruna /Guldi didi gel leblerimi em em iginde (Kani Divam, Gazel 
160, Misra 3). [mi] 

Emsem C aceb emsem ola mi la c luñi didum /Bir §ive ile soyledi ki em em iginde (Kam Divam, Gazel 160, 
Misra 21). [mi] 

Hired-i horde-§inasa olamaz kes rehber /Hig muhtac mi fetvaya futuvvet-pi§e (Kam Divam, Gazel 168, 
Misra 8). [mi] 

Gozum merdumleri agi§tedur hun ben §ehid-i c i§k /Baña adem dinur mi gayn adem kande ben kande 
(Kam Divam, Gazel 174, Misra 8). [mi] 

Ayagm opdurmege ka’il mi olurdi meger /Bi-ser u samanlar ugurma ser virmese (Kam Divam, Gazel 
175, Misra ll). [mi] 

Hig mumkin mi idi pa-bend-i zulfunden reha /Ahu-yi ber-mu§g-i gav-i bahri c anber virmese (Kam 
Divam, Gazel 175, Misra 13). [mi] 

Tururken c aks-i ruy-i yar mir c at-i derunumda /A^ilmaz mi giil-i ummid dag-i lale-gunumda (Kam 
Divam, Gazel 179, Misra 2). [mi] 

Zevk-i lebuñle bir mi guvari§de cuy-i §ir / SafT suduñ mu§abeheti var mi agiza (Kam Divam, Gazel 180, 
Misra 8). [mi] 

inkar ider mi kufr-siva oldigm kemal /Kani meger ki munkiruñ imam olmaya (Kam Divam, Gazel 182, 
Misra 9). [mi] 

Ya dog ya dogayum deyu ta'cil ider saña /Kustahluk degul mi mehe bu mubadere (Kam Divam, Gazel 
184, Misra 8). [mi] 
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Yuvalanmak seniiñ hadduñ mi §ah-i Sidrede ey zag /0 c Anka-begge-i pur-naz yavrilar yuvalarda (Kam 
Divam, Gazel 188, Misra 3). [mi] 

§eb-$erag-i kungur-i devlet soner mi baddan /Feyz alur Ruhu’l-kudusden devletuñ pervanesi (Kam 
Divam, Gazel 189, Misra 9). [mi] 

Gergi kandil-i mahanb kilup olmaz ceni /Kala mi bi-nur o ru§en-tiynetuñ pervanesi (Kam Divam, Gazel 
189, Misra 8). [mi] 

Nedur ayine-i ruhsarda jengar kusduñ mi /Cebinuñde yine bir ^in-i nahvet var kusduñ mi (Kam Divam, 
Gazel 190, Misra l). [mi] 

Nedur ayine-i ruhsarda jengar kusduñ mi /Cebinuñde yine bir ^in-i nahvet var kusduñ mi (Kam Divam, 
Gazel 190, Misra 2). [mi] 

Nedur pi§ani-i pakuñde mu§gin turra-i der-^in /Kararmi§ ebruvan-i §uh-i c anberbar kusduñ mi (Kam 
Divam, Gazel 190, Misra 4). [mi] 

Kizarmi§ tab-i reng-a-reng ile fart-i tehevvurden /Yañaguñda yine bir ozge halet var kusduñ mi (Kam 
Divam, Gazel 190, Misra 6). [mi] 

Bu nazi§lerle cana yuriyi§den bellidur elbet /Nedur soyle diger reftar bu reftar kusduñ mi (Kam Divam, 
Gazel 190, Misra 8). [mi] 

N’olur sen de diseñ ol §uh-i §irinkara ey Kani /Nedur bu gend ruze c izzet-i didar kusduñ mi (Kam Divam, 
Gazel 190, Misra 10). [mi] 

Gegerken zir-i ka§aneñden itdum ah tuyduñ mi /Efendum korkaram uykuda iduñ ah tuyduñ mi (Kam 
Divam, Gazel 194, Misra l). [mi] 

Gegerken zir-i ka§aneñden itdum ah tuyduñ mi /Efendum korkaram uykuda iduñ ah tuyduñ mi (Kam 
Divam, Gazel 194, Misra 2). [mi] 

Bu §eb ta vardum bulbul gibi semte figan itdum /Seni uyardum itdum nale-i na-gah tuyduñ mi (Kam 
Divam, Gazel 194, Misra 4). [mi] 

Nezaketle varup bir buse de aldum yañaguñdan /Tehevvur itme soyle hasbeten-li’llah tuyduñ mi (Kam 
Divam, Gazel 194, Misra 6). [mi] 

Ben olmu§dum harab-ender-harab ne§ 3 e-i §evkuñ /Sen olmaduñ mi h”ab-i nazdan agah tuyduñ mi (Kam 
Divam, Gazel 194, Misra 8). [mi] 

Ben olmu§dum harab-ender-harab ne§ 3 e-i §evkuñ /Sen olmaduñ mi h”ab-i nazdan agah tuyduñ mi (Kam 
Divam, Gazel 194, Misra 8). [mi] 

Giderken badve§ dondum girifte-pay-i bi-taba /Buhnmaz oldi hayretden surag-i rah tuyduñ mi (Kam 
Divam, Gazel 194, Misra 10). [mi] 

Rakibe rast geldum zir-i ka§aneñde gor bahti /Selam virdum yarim agizla bi’l-ikrah tuyduñ mi (Kam 
Divam, Gazel 194, Misra 12). [mi] 

Segan-i kuge-bend-i semtuñe itdum mudaralar /Tevazu c larla itdum hayli ey-va’llah tuyduñ mi (Kam 
Divam, Gazel 194, Misra 14). [mi] 
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Zenehdanuñ hayaliyle donu§de bir ser-i ^aha /ili§di payum oldum Yusuf-ender-cah tuyduñ mi (Kam 
Divam, Gazel 194, Misra 16). [mi] 

Senuñ seng-i ser-i kuyuñla dogdum sine-i ^akum /Girlban itdi damana meded eyvah tuyduñ mi (Kam 
Divam, Gazel 194, Misra 18). [mi] 

Yuziim surdum gehi hak-i siyaha ki goge tutdum /Gogerdi mu§tlerden sine-i cangah tuyduñ mi (Kam 
Divam, Gazel 194, Misra 20). [mi] 

Dogundum ta§larla pi§-i kasr-i ab-gunuñda /Gorup guldi rakTb-i bi-§erem kahkah tuyduñ mi (Kam 
Divam, Gazel 194, Misra 22). [mi] 

Tavaf-i Ka c be-i kuyuñ muyesser kildi Kaniye /Hele olmezden ewel Hazret-i Allah tuyduñ mi (Kam 
Divam, Gazel 194, Misra 24). [mi] 

Kadehde gehremuñ seyr eyle reng-i za c feranisin /Goñul yad itmesun mi al-i reng-a-reng-i mahbubi 
(Kam Divam, Gazel 195, Misra 8). [mi] 

Sen az mi sanursm o mezaruñ §uhedasm /Ol tir-i muje Kani cihanuñ gokm urdi (Kam Divam, Gazel 196, 
Misra ll). [mi] 

Heman taklid ile girmek mi istersin sen ol bezme /Nihan-haneñde Kani yohsa hal-i zadduñ var mi (Kam 
Divam, Gazel 197, Misra 9). [mi] 

idersin da c vi-i c irfan amma §ahiduñ var mi /Cenab-i Hakka layik bir zamir-i c a 3 iduñ var mi (Kam Divam, 
Gazel 197, Misra l). [mi] 

idersin da c vi-i c irfan amma §ahiduñ var mi /Cenab-i Hakka layik bir zamir-i 'adduñ var mi (Kam Divam, 
Gazel 197, Misra 2). [mi] 

Raklba a§inahkda iderseñ yara ma c fuvsm /Senuñ var nisbetuñ bi’n-nisbe amma zahiduñ var mi (Kam 
Divam, Gazel 197, Misra 4). [mi] 

idersin vuslat-i yare liyakat iddi c asm hep /El alduñ mi birinden bir mu c ayyen kadduñ var mi (Kam 
Divam, Gazel 197, Misra 6). [mi] 

idersin vuslat-i yare liyakat iddi c asm hep /El alduñ mi birinden bir mu c ayyen kadduñ var mi (Kam 
Divam, Gazel 197, Misra 6). [mi] 

Tutuldum bir peri-ruya deyu lafuñ degul mesmu c /§ikar oldum sanursm kenduñ amma sa’iduñ var mi 
(Kani Divam, Gazel 197, Misra 8). [mi] 

Heman taklid ile girmek mi istersin sen ol bezme /Nihan-haneñde Kani yohsa hal-i za’iduñ var mi (Kam 
Divam, Gazel 197, Misra 10). [mi] 

Fikr-i lebuñ ni^un dile ate§ virur mudam /Me§hur degul mi basdurur elbet su ate§i (Kam Divam, Gazel 
198, Misra 4). [mi] 

Mumkin mi ab ate§ ile itsun imtizac /Ben su gibi mulayim efendi o ate§i (Kam Divam, Gazel 198, Misra 
9). [mi] 

(^e§man u ebruvan u nigah istemez guzel /ister mi hi^ tir u keman ter-ke§ i§ eyi (Kam Divam, Gazel 202, 
Misra 8). [mi] 
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§ehvet ol mertebe itmi§ ki ihata halki /Okmur niisha mi var name-i bahdan gayn (Kam Divam, Gazel 
204, Misra 6). [mi] 

c Ubudiyyet makammda ta c ayyiin kesb idelden ben /Baña kul olmaduk bir bende mi azade mi kaldi (Kani 
Divam, Gazel 206, Misra 8). [mi] 

c Ubudiyyet makammda ta c ayyiin kesb idelden ben /Baña kul olmaduk bir bende mi azade mi kaldi (Kani 
Divam, Gazel 206, Misra 8). [mi] 

Ele desti alup sakkaliga ragbet idelden ben /Gelup el opmeduk §akird mi ustad mi kaldi (Kani Divam, 
Gazel 206, Misra 10). [mi] 

Peder Hakkm sayar c alemde bir evlad mi kaldi /Birader hurmetin ifa ider bir yad mi kaldi (Kani Divam, 
Gazel 206, Misra l). [mi] 

Peder Hakkm sayar c alemde bir evlad mi kaldi /Birader hiirmetin ifa ider bir yad mi kaldi (Kani Divam, 
Gazel 206, Misra 2). [mi] 

Tarafdari-i evlad-i Nebi itdukce ummetler /Muhalifler aña bir itmediik isnad mi kaldi (Kani Divam, 
Gazel 206, Misra 4). [mi] 

c imaret-dade-i mi c mar-i c i§kuñ oldigum gunden /Ziyaret itmeduk higbir harab-abad mi kaldi (Kani 
Divam, Gazel 206, Misra 6). [mi] 

Ele desti alup sakkahga ragbet idelden ben /Gelup el opmeduk §akird mi ustad mi kaldi (Kani Divam, 
Gazel 206, Misra 10). [mi] 

Raklbi hatiruñ ^iin zahidi Allah i^un Kani /Dile vird itmeduk en c am mi evrad mi kaldi (Kani Divam, 
Gazel 206, Misra 12). [mi] 

Raklbi hatiruñ ^un zahidi Allah i^iin Kani /Dile vird itmeduk en c am mi evrad mi kaldi (Kani Divam, 
Gazel 206, Misra 12). [mi] 

Belum bukuldi o ebrudan olmadum ber-kam /Kepaze eylemeduk tir mi keman mi kodi (Kani Divam, 
Gazel 208, Misra 8). [mi] 

Bu murg-i dil bu gulistanda a§iyan mi kodi /Tutu§maduk gam-i c i§kiyla gulistan mi kodi (Kani Divam, 
Gazel 208, Misra l). [mi] 

Bu murg-i dil bu gulistanda a§iyan mi kodi /Tutu§maduk gam-i c i§kiyla gulistan mi kodi (Kani Divam, 
Gazel 208, Misra 2). [mi] 

Murid-i c i§k olali razdar-i gamze-i yar /Bu asitanede opmeduk asitan mi kodi (Kani Divam, Gazel 208, 
Misra 6). [mi] 

Belum bukuldi o ebrudan olmadum ber-kam /Kepaze eylemeduk tir mi keman mi kodi (Kani Divam, 
Gazel 208, Misra 8). [mi] 

Tekellum eylemege var mi nazdan ruhsat /Zebane-i sitem anda zeban dehan mi kodi (Kani Divam, Gazel 
208, Misra ll). [mi] 

Ne ho§ kadem idi nevk-i hadeng-i naz amma /Tegaful-i nigehi bizde hig taban mi kodi (Kani Divam, 
Gazel 208, Misra 14). [mi] 
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Aman zaman viriirse o bi-aman virmez /0 bi-aman felekde aman zaman mi kodi (Kam Divam, Gazel 208, 
Misra 16). [mi] 

Nigah-i naza da ka’il idiik dirig itdi /Zeban-i naz yine ya bari terceman mi kodi (Kam Divam, Gazel 208, 
Misra 20). [mi] 

Rakibe itmeden israf aman §ivelerin /Amansiz nigehiiñ virecek aman mi kodi (Kam Divam, Gazel 208, 
Misra 22). [mi] 

Aman aman diyerek pay-i naza du§mu§ idum /Bela bu dii§mege de takat ii tiivan mi kodi (Kam Divam, 
Gazel 208, Misra 24). [mi] 

Kimin menakib-i §evke kimini du§-i dile /Gamin o afet-i c u§§ak-kii§ yaban mi kodi (Kani Divam, Gazel 
208, Misra 28). [mi] 

Goñiil mu c avedet-i gurbeti reva gormez /0 can-paresine can tek armagan mi kodi (Kam Divam, Gazel 
208, Misra 30). [mi] 

E§k-i gul-gunuma itme taklid /La c l olur mi a miinañk a§i (Kam Divam, Gazel 220, Misra 4).[mi] 

Gule du§mez mi rah-i §ebnem-i e§kum bu §eb ya Rabb /Ye§ermez mi bu giinde gul-bun-i kamum C aceb 
ya Rabb (Kam Divam, Gazel 8, Misra l). [mi] 

Gule dii§mez mi rah-i §ebnem-i e§kum bu §eb ya Rabb /Ye§ermez mi bu giinde gul-bun-i kamum C aceb 
ya Rabb (Kam Divam, Gazel 8, Misra 2). [mi] 

Agilmaz mi disam-i alfam-i gonge-i maksud /Kalur mi gon^e-i tasvir-asa beste-leb ya Rabb (Kam Divam, 
Gazel 8, Misra 3). [mi] 

A^ilmaz mi disam-i alfam-i gonge-i maksud /Kalur mi gon^e-i tasvir-asa beste-leb ya Rabb (Kani Divam, 
Gazel 8, Misra 4). [mi] 

Aglatdi añdirup dil-i nalan u zan hem /Ol goñlumi alam mi feryad-i c andelTb (Kam Divam, Gazel 12, 
Misra 10). [mi] 

Yavru ku§uñ yuvasim Allah yapar kuzum /Yapmaz mi a§iyanumi feryad-i c andellb (Kam Divam, Gazel 
12, Misra 18). [mi] 


mistar: I. Satir gizecek cetvel. II. Satir resmetmeye mahsus mukavva alet ki iplikler gerilerek 
yapilir, uzerine konulan kagida basarak el gezdirildikte ipliklerin birakacagi eser sahife satirlarmi 
gosterir. (kirpiklerin sevgilinin yuzunde biraktigi yansima). 

Safha-i gehre-i pakizesi tefsir-i c uyun / c Aks-i mujganum o tefsire C aceb mistardur (Kam Divam, Gazel 36, 
Misra 6). [mistardur, -dur] 
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mi§ mi§ uyu-: Mi§il mi§il uyumak. Rahat, huzur i^inde, ara ara uyanmadan, sessiz ve sakin bir 
uyku durumunu anlatir. 

H“abgah-i nazda mi§ mi§ uyur ol nazenin /Tuhfe-i giil-buseye sen kani c olmi§ olmami§ (Kam Divam, 
Gazel 89, Misra 15). [mi§ mi§ uyur, -r] 


mihnet: Uziintii, dert, elem, keder, gam, lztirap. 

Cana seni ben mihnet ile terk ideyazdum /Bi’llah ben ey taze giil Tiirkide yazdum (Kani Divam, Gazel 
122, Misra l). [mihnet] 


mihr: Giine§, §ems, sevgili. 

Zerre olurdim o mihre haksarumdur dise /Hak-pa olurdim amma ki gubarumdur dise (Kani Divam, 
Gazel 158, Misra l). [mihre, -e] 

mihrab ol-: Kible olmak. 

Sa c adet-i dii-cihan gu§e-i feragdadur /Bunuñla kible-i hacat-i halk olur mihrab (Kani Divam, Gazel 5, 
Misra 6). [mihrab olur, -ur] 


mihr-i gerdun: Dunyanm gune§i. 

§eb-ara olsa yek-ge§m olmasa hatir-§inas olsa /0 mah-i nev-hata te§bih iderdum mihr-i gerdum (Kani 
Divam, Gazel 207, Misra 10). [mihr-i gerdum, - 1 ] 


mihr-i pur-envar: Parlayan/nur dolu giine§. 

§eref insana zTb-i came vu destardan gelmez /Diraht-i hu§ke revnak mihr-i piir-envardan gelmez (Kani 
Divam, Gazel 80, Misra 2). [mihr-i piir-envardan, -dan] 

mihver: Eksen. 

Beni dirduñ ki bu kutbu’d-devadrdir mahabbetde /Miyan-i merkez-i c i§kuñda mihverdiim ni^un kusduñ 
(Kani Divam, Gazel 104, Misra 4). [mihverdum, -dum] 


minbere don-: Cami iginde genellikle mihrabm sag tarafmda bulunan, cuma namazmm 
farzmdan once hatibin uzerine ^ikip hutbe okudugu merdivenli kursuye benzemek. (A§igm sevgilinin 
ayaginm altmdaki minbere benzemesi) 

Ta yek-kademe inmeyicek sullem-i nazi /Zir-i kademinde o butuñ minbere donmem (Kani Divam, Gazel 
120, Misra 8). [minbere donmem, -mem] 
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minkal-i dil: Goniil mangali. 


Kim koydi minkal-i dile bilsem bu ate§i /Saki meded meded sele basdur §u ate§i (Kani Divam, Gazel 198, 
Misra l). [minkal-i dile, -e] 


minnet: Uziintu, dert, elem, keder, gam, lstirap. 

Minnet mi kalurdi heves-i vuslata cana /Bir kerre eger bezm-i vefada seni gorsem (Kani Divam, Gazel 
126, Misra 5). [minnet] 


minnet ?ek-: Sikmtili bir duruma katlanmak, sikmti gekmek. 

Minnet mi geker girmek ifyin Cennete adem /Miras kalupdur baña Adem pederiimden (Kani Divam, 
Gazel 143, Misra 3). [minnet geker, -er] 


minnetli: Yapilan bir iyiligin altmda ezilme. Kendini bor^lu hissetmek. 

Kaniya yaran ile iilfetden eyle ihtiraz /Muntazir olma selama ol dahi minnetlidiir (Kani Divam, Gazel 38, 
Misra 10). [minnetlidiir, -diir] 


miras kal-: Miras kalan: Miras olarak kalan, birakilan. 

Minnet mi geker girmek fyiin Cennete adem /Miras kalupdur baña Adem pederumden (Kam Divam, 
Gazel 143, Misra 4). [miras kalupdur, -updur] 


mir c at-i derun: Gonul aynasi. 

Tururken c aks-i ruy-i yar mir c at-i derunumda /A^ilmaz mi gul-i ummid dag-i lale-gunumda (Kam 
Divam, Gazel 179, Misra l). [mir c at-i derunumda, -umda] 


mir-i meclisiiñ birisi: Meclisin beylerinden biri. 

iderse halt-i kelam mir-i meclisiiñ birisi /Mesel furu§i-i sahib-fununa haml olmur (Kam Divam, Gazel 32, 
Misra 7). [mir-i meclisuñ birisi] 


mirrlh: Mars gezegeni. 

Nediir huniliguñ cellad mi mirrlh mi ne olduñ /Meger ferman bi-derman nefy u katl-i c am alduñ (Kam 
Divam, Gazel 103, Misra 7). [mirrlh] 


misal it: Ornek gostermek, benzetmek. 

Pasban ol ser-i kuyuñda o mahuñ Kani /§u zeminde dil-i hur§idi misal it gice geg (Kani Divam, Gazel 15, 
Misra 10). [misal it] 
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misal-i flkr-i vuslat: Kavusma fikrinin hayali. 

Baña bu ne§ 3 e-i cam-i §etaret her zaman gelmez /Eger gelse misal-i fikr-i vuslat rayegan gelmez (Kani 
Divam, Gazel 79, Misra 2). [misal-i fikr-i vuslat] 


misal-i giift-gu-yi bi-hude: Bo§ dedikodu (karjihkh konusma) gibi. 

Misal-i giifit-gu-yi bi-hude mahv oldi eczamuz /Biraz ma c nalu ma c nasuz kiihen-iin§udemiiz kaldi (Kam 
Divam, Gazel 200, Misra 7). [misal-i giift-gu-yi bi-hude] 

misal-i kalb-i dana: Alimin kalbi gibi. 

Cihanda §oyle tohm-ef§an-i nesr ol k’ide asaruñ /Misal-i kalb-i dana pur bu heft-anbar-i devram (Kam 
Divam, Gazel 211, Misra 14). [misal-i kalb-i dana] 


misal-i mahi-i yemm: Deniz baligi gibi. 

Yem-i visalde da’im §inaha talib olan /Misal-i mahl-i yemm cismi pare pare gerek (Kam Divam, Gazel 
107, Misra 8). [misal-i mahi-i yemm] 


misal-i §i§e: Si§e gibi. 

Kaniya yara pek aldanma ki i§keste ider /Diluñi seng-i cefalarla misal-i §i§e (Kam Divam, Gazel 168, 
Misra 12). [misal-i §i§e] 


misal-i §I§e-i leb-rlz: Dolu §i§e gibi. 

Misal-i §I§e-i leb-rlz kim i§kesde olmi§dur /Deruni c a§ik-i bi-^are eyler inkisar aglar (Kam Divam, Gazel 
19, Misra 9). [misal-i §i§e-i leb-riz] 


misal-i sunbul-i ter-sa?: Taze sumbul misali, sevgilinin sagi gibi. 

0 kim evvel olur §ane-zen-i gisuyi isti c dad /Misal-i siinbiil-i ter-§a? olmaz añladuk bilduk (Kani Divam, 
Gazel 110, Misra 6). [misal-i sunbul-i ter] 


mis-i mis-i na-rayic-i amal: isteklerimin degersiz, ucuz madeni, bakin. 

Mis-i na-rayic-i amalumi iksir-i tevflk /Nigah-i nimile aya ni^un itmez zeheb ya Rabb (Kam Divam, 
Gazel 8, Misra 7). [mis-i mis-i na-rayic-i amalumi, -umi] 


misket: Misket §arabi. Misket uzumunden yapilan §arap. 

Gorup misket tolu peymanede c aks-i zenahdanuñ /Baña añdurdi emrudi kadehler slb-i Sinobi (Kam 
Divam, Gazel 195, Misra 3). [misket] 
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miyan: Bel. Sevgilinin ince beli. 


Takmi§ miyanina o zerin han^erin geliir /Tig-i nigahi dilleri delmez kiyas ider (Kani Divam, Gazel 26, 
Misra 5). [miyanma, -ina] 

Damen gibi varur sokilursm miyamna /Kani o §uh-tiind-reve pe§ misin nesin (Kani Divam, Gazel 142, 
Misra 9). [miyanma, -ma] 

Hayaliiñ bir yere basmaz dil-i bi-kineden soñra /Miyanuñ ko^maga imkan yok ayineden soñra (Kani 
Divam, Gazel 178, Misra 2). [miyanuñ, -uñ] 


miyan-i ab u ate§: Ate§ ve suyun arasi, ic/. 

0 yaluñ yuzli afet su gibi akdukca gulzara /Miyan-i ab u ate§diir yeri Kani yanar aglar (Kani Divam, 
Gazel 19, Misra 18). [miyan-i ab u ate§dur, -diir] 


miyan-i ehl-i dil: Gonul adamlarmm, irfan sahiplerinin arasi. 

Tahallus itmek isterseñ soziiñ husni yeter mahlas /Miyan-i ehl-i dilde olsa da bah§-i suhandam (Kam 
Divam, Gazel 211, Misra 16). [miyan-i ehl-i dilde, -de] 


miyan-i merkez-i c i§k: A§k merkezinin ortasi. 

Beni dirdiiñ ki bu kutbu’d-devadrdir mahabbetde /Miyan-i merkez-i c i§loiñda mihverdum ni^tin kiisdiiñ 
(Kam Divam, Gazel 104, Misra 4). [miyan-i merkez-i c i§kuñda, -uñda] 


miyan-i mey-ke§an: Sarho§lar, a§iklar arasmda. 

Ni^iin ey mug-be^e ey duht-i rez sultanlik itmezsin /Miyan-i mey-ke§anda hay u hular hep 
sentiñ^tindtir (Kam Divam, Gazel 33, Misra 4). [miyan-i mey-ke§anda, -da] 


miyan-i §ohbet-i c irfaniyan: Felatun mekteplerinde yapilan sohbetlerin ortasi (ilim sohbetleri 

esnasi). 

Sebuk-magzandan eyler Felatun hu§lari sersam /Miyan-i §ohbet-i c irfaniyanda heyhler hi§ler (Kam 
Divam, Gazel 39, Misra 8). [miyan-i sohbet-i 'irfaniyanda, -da] 


mlzan-i felek: Dunyanm tartisi, ol^tisti. 

Vezneyledi mizan-i felek kadrumi sad-hamd /Ol vezn hisabmca hele bir tare du§dum (Kam Divam, Gazel 
118, Misra 19). [mizan-i felek] 


597 



mu: Saq. 


Beni kil deñlii miyani geker ol semte heman /Bir kil ile yedilur a§iki bir mu goturiir (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 8). [mu] 

mu: Soru eki. 

Lenger-zen-i sevahil-i iimmid olur muyuz /Asude-i menazil-i iimmid olur muyuz (Kani Divam, Gazel 66, 
Misra l). [muyuz, -yuz] 

Lenger-zen-i sevahil-i iimmid olur muyuz /Asude-i menazil-i iimmid olur muyuz (Kani Divam, Gazel 66, 
Misra 2). [muyuz, -yuz] 

Ge§t-i emel reside-i vakt-i hasad olup /Tahsildar-i hasil-i iimmid olur muyuz (Kani Divam, Gazel 66, 
Misra 4). [muyuz, -yuz] 

itmez mi riizgar bizi hak-i kuy-i yar /Bad-i hevaca na 3 il-i ummid olur muyuz (Kani Divam, Gazel 66, 
Misra 8). [muyuz, -yuz] 

Kani eser mi §urta-i tevffk-i kirdigar /Lenger-zen-i sevahil-i iimmid olur muyuz (Kani Divam, Gazel 66, 
Misra 10). [muyuz, -yuz] 

Senuñ ben boym baglu c abd-i memlukuñ muyam ey ^arh /Benum ram oldigum gordtiñ de zann itduñ 
gulam alduñ (Kani Divam, Gazel 103, Misra 13). [muyam, -yam] 

Kalur miyuz bu zaviye-i hecrde ebed /Yohsa felekde vasil-i ummid olur muyuz (Kani Divam, Gazel 66, 
Misra 6). [muyuz, -yuz] 


mu'allim ge$in-: Bilgili, egitici, ogretici biri gibi davranmak ve oyle oldugunu sanmak. 

Soz du§se mu c allim geginur cehle ba§ egmez /Suff ki der-i medrese vii mektebi bilmez (Kam Divam, 
Gazel 68, Misra 3). [mu c allim geginur, -ur] 


mu c arizat-i suver: Mualif suretler. 

Mu c arizat-i suverle olmdi sulh-i ebed /Bizum bu ma c rekelerde cihadimuz yokdur (Kani Divam, Gazel 37, 
Misra 9). [mu c arizat-i suverle, -le] 

mu c avedet-i gurbet: Gurbete donmek. 

Goñul mu c avedet-i gurbeti reva gormez /0 can-paresine can tek armagan mi kodi (Kam Divam, Gazel 
208, Misra 29). [mu c avedet-i gurbeti, -i] 


mu c ayyen: Me§hur, bilinen. 

idersin vuslat-i yare liyakat iddi c asm hep /El alduñ mi birinden bir mu c ayyen kadduñ var mi (Kam 
Divam, Gazel 197, Misra 6). [mu c ayyen] 
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mubsir ol-: Goriicii olmak. 

Can mubsir olur mi ya tasavvur gotiiriir mi /Diin halvet-i germabede ben canumi gordiim (Kani Divam, 
Gazel 129, Misra 9). [mubsir olur, -ur] 


mucib-i §iikr it-: Siikretme sebebi etmek. 

ilahi me§ c al-i rah-i hiida it baña Ntir ismin /Ni c am perverdeñe sen mucib-i §iikr it §ekur ismin (Kani 
Divam, Gazel 135, Misra 2). [mucib-i §ukr it] 


mug-be?e: I. Meyhaneci giragi; saki II. Sevgili. 

Mey-hanede pir-i meyi bintu’l- c inebi gor /Mug-be^eyi Kani bu ikisine siper gek (Kani Divam, Gazel 106, 
Misra 10). [mug-beggeyi, -yi] 

Mug-be^e duht-i rezle ke§-a-ke§ meyin ^ekup /Pir-i muganda ogul u§aklar kizil kizil (Kani Divam, Gazel 
113, Misra 9). [mug-begge,] 

Pir-i mey mug-be^e dirler bir cuvam sevk ider /Bint keremuñ gayrisin ben ihtiyar itmem yine (Kani 
Divam, Gazel 162, Misra 7). [mug-begge,] 

Ni^un ey mug-be?e ey duht-i rez sultanlik itmezsin /Miyan-i mey-ke§anda hay u hular hep 
senuñ^undur (Kani Divam, Gazel 33, Misra 3). [mug-be^e] 

Buse-i la c lini bintu’l-hnebuñ bi-teklif /Mug-be?e aldigi vakñse er ogh erdur (Kani Divam, Gazel 36, Misra 
16). [mug-bege] 

muglak: Anla§ilmasi gii^, $apra§ik, kan§ik. 

Harf ta c rif eylemez cem c iyyet-i lafza meded /Mes’ele muglak degul bahs-i huzura el-cevab (Kani Divam, 
Gazel 6, Misra 8). [muglak] 

muhabbet: Sevgi, ask, sevda. 

Girmi§ hayale bilmez iken ben muhabbeti /Almi§ o duzd cam meger ister istemez (Kani Divam, Gazel 69, 
Misra 9). [muhabbeti, -i] 

muhal: Olmasi, gergekle§mesi, yapilmasi mumkun olmayan, imkansiz. 

Sade-rulukda lebin emme muhal iken o §uh /Kaniya hat gelicek c a§iki bi-zar itdi (Kani Divam, Gazel 212, 
Misra 9). [muhal] 


muhal it-: Bir §eyin olmasim imkansizla§tirmak ya da ertelemek. 

Saña ol nev-hat-i nazende kati incinmi§ /Gunduzin varmagi ol semte muhal it gice geg (Kani Divam, 
Gazel 15, Misra 6). [muhal it] 
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muhalif: Muhalifler. Ayni gorii§te olmayanlar. 

Tarafdari-i evlad-i Nebi itdiikce iimmetler /Muhalifler aña bir itmediik isnad mi kaldi (Kani Divam, 
Gazel 206, Misra 4). [muhalifler, -ler] 


muhayyer ol-: I. §a§irmak. II. Musikimizde hiiseyni be§lisinin tizi ve u§§ak dortliisiinden 
meydana gelen, inici bir seyir takip edip diigah perdesinde (la) karar kilan, en eski ve en gok kullanilan 
basit makamlardan biri. 

(^ikardum ta Hiiseyniyye biraz eyyam efgam /Muhayyer oldi vuslatda karar ol gitdi ben kaldum (Kani 
Divam, Gazel 117, Misra 16). [muhayyer oldi, -di] 


muhtac: Bir §eye veya kimseye ihtiyaci olan, ihtiyag duyan. 

Dil ageh olmayicak dide ru§ena olmaz /Huda-yi haneye muhtacdur gii§ayi§-i bab (Kani Divam, Gazel 5, 
Misra 4). [muhtacdur, -dur] 

Hired-i horde-§inasa olamaz kes rehber /Hi<; muhtac mi fetvaya fiitiivvet-pi§e (Kani Divam, Gazel 168, 
Misra 8). [muhtac] 

mu c in: iane eden, yardimci. 

Bu sitem-verzler igre arama hig mu c in /Kimse imdad idemez c avn-i ilahdan gayn (Kani Divam, Gazel 
204, Misra ll). [mu c in] 


mukabil du§-: Karsi karsiya gelmek. 

Mukabil dii§di mah yek-§ebe hur§ide ma§rikda /Tutar bir pir-i ntiraniye san bir sim-ber ke§kul (Kani 
Divam, Gazel 114, Misra 7). [mukabil dii§di, -di] 


mukabil-i ruh-i dil-ber ol-: Giizellerin ruhuna karsilik olmak. 

Olmaz mukabil-i ruh-i dil-ber her ayine /(]le§man u ebruvanda ister her ayine (Kani Divam, Gazel 176, 
Misra l). [mukabil-i ruh-i dil-ber olmaz, -maz] 


mukaddemce: Erkenden, onceden. 

Oñun al ne§ 3 e-i abuñ hazer eyle nubu c undan /i§e tedbir lazimdur mukaddemce vuku c undan (Kani 
Divam, Gazel 141, Misra 2). [mukaddemce] 


mukarin ol-: Yakm olmak, yanmda olmak. 

Elif-kad dil-bere olma mukarin nun olur kaddiiñ /Bu da c vanuñ guvah-i c adl-i Hakk-i nuktesi nadur (Kani 
Divam, Gazel 60, Misra l). [mukarin olma, -ma] 
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mukarrer: I<ararla§tirilmi§, karan verilmi§. 

Mukarrerdur kemend-i hale-i agu§a bend itmek /Bu §eb rii’yada Kani ol kamer ruhsarumi gordiim (Kani 
Divam, Gazel 123, Misra 9). [mukarrerdiir, -diir] 


muntazir ol-: Bekleyen, gozleyen (ki§i) olmak. 

Kaniya yaran ile iilfetden eyle ihtiraz /Mimtazir olma selama ol dahi minnetlidiir (Kani Divam, Gazel 38, 
Misra 10). [muntazir olma, -ma] 


murad: Istek, dilek, arzu. 

Arada biz hele §a§duk irade mahv oldi /Muradumuz diyecek bir muradumuz yokdur (Kani Divam, Gazel 
37, Misra 4). [muradumuz, -umuz] 

Arada biz hele §a§duk irade mahv oldi /Muradumuz diyecek bir muradumuz yokdur (Kani Divam, Gazel 
37, Misra 4). [muradumuz, -umuz] 

Beniim senden muradum yog iken haliim diger-gundur /Kam ardum sira bad-i saba tek yeldigiiñ giinler 
(Kani Divam, Gazel 62, Misra 5). [muradum, -um] 


mutayyeb ol-: Ho§a giden, goniil ok§ayan soz ve davram§larla sevindirilmek, mutlu edilmek. 

Hatiruñ neyle mutayyeb olur ey afet-i can /Can ise matlab eger ol dahi der-ceyb midiir (Kani Divam, 
Gazel 53, Misra 3). [mutayyeb olur, -ur] 

mutayyeb-kerde-i giiftar-i §evk-asar: Nese, seving bildiren (guzel, hos) sozlerle mutlu edilmi§. 

Ne savt-i kulkul-i mina ne hay-i huy-i mey-h''aran /Mutayyeb-kerde-i giiftar-i §evk-asanñam saki (Kani 
Divam, Gazel 219, Misra 8). [mutayyeb-kerde-i guftar-i §evk-asariñam, -lñam] 


mu c teber: itibarli, sayilir, hatirli. 

Tutar balayi gerdunda kamer bir mu c teber ke§kul /Degiil ^esban egergi bu kalenderlikle zer ke§kul (Kani 
Divam, Gazel 114, Misra l). [mu c teber] 

Dil-i c u§§ak elbet muncezibdur semt-i hubana /Meracñdiir efendi mu c teber la-bud zamayirde (Kani 
Divam, Gazel 172, Misra 4). [mu c teber] 


mu c teber ol-: Itibar gormek, degerli olmak. 

Vahdet-i Hakki ni^iin munkir olurlar Kaniya /Mu c teber olmak gerekmez mi C aceb bir daneler (Kani 
Divam, Gazel 43, Misra 14). [mu c teber olmak, -mak] 
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Ra§ide eger olsa riya mu c teber olmaz /Ahenksiz olduk da sada hi^ gekilmez (Kam Divam, Gazel 70, Misra 
7). [rmrteber olmaz, -maz] 


muvañk: Miinasip, uygun. 

Muvañkdur heva-yi c i§k ervaha hevalarda /Neva-yi §evk gayet sevdigiim ho§dur nevalarda (Kani Divam, 
Gazel 188, Misra l). [muvañkdur, -dur] 


muvahhid: Allah’m birligine inanan, tevhit inancim benimseyen kimse, miisliiman. 

Sorsañ ne dir C aceb §u muvahhid gegenlere /Tahkik-i miPmin olana kafir diyenlere (Kani Divam, Gazel 
150, Misra 3). [muvahhid] 


muy-be-mu: Tel tel. 

Ser-ta-be-kadem muy-be-mu oldi girifte /Tola§di goñiil ziilfine amma ne tola§di (Kani Divam, Gazel 210, 
Misra 3). [muy-be-mu] 


muztar: Sikintih, garesiz. 

Ne ki gisularuñdan goz yaymdurmakda muztardur /§ikayet bagbanlarda nihayet zaglardandur (Kani 
Divam, Gazel 22, Misra 5). [muztardur, -dur] 


mubadere: Bir i§i yapmaya giri§mek. (Sevgilinin aym yerine dogmak istemesi baglammda). 

Ya dog ya dogayum deyu ta'cil ider saña /Kustahluk degul mi mehe bu mubadere (Kani Divam, Gazel 
184, Misra 8). [mubadere] 


mubah: i§lenmesinde sevab ve gunah olmayan §ey. 

Devr-i lebinde bade-i vuslat mubah iken /Canuñ var ise tevbe idup terke §i§eyi (Kani Divam, Gazel 202, 
Misra 5). [mubah] 


mubahi ol-: Ovunen, iftihar eden (kimse) olmak. 

(^ekmem ebedi dekk u kulahi donerem /Hergiz olamam ya c ni mubahi donerem (Kani Divam, Gazel 121, 
Misra 2). [mubahi olamam, -amam] 


mubtela ol-: Asik olmak, tutulmak. 

Yine bir gu^li kuvvetli cuvana mubtela oldum /Meded ey nev-cuvan eyyam-i piridur ferum yokdur 
(Kani Divam, Gazel 50, Misra 27). [mubtela oldum, -dum] 
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mudam: I. Her zaman, daima, devamli. II. §arap. 


Fikr-i lebiiñ ni^iin dile ate§ virur miidam /Me§hur degiil mi basdurur elbet su ate§i (Kani Divam, Gazel 
198, Misra 3). [miidam] 

Bintii’l-hnebuñ semtine yakla§ma miidama /Bari ^eker iseñ kucaga taze puser gek (Kani Divam, Gazel 
106, Misra 3). [miidama, -a] 


mudaralar it-: I. Zahiren dost gibi davranmak, giiler yiizle idare etmek, iyi geginmek. II. 
Dalkavukluk yapmak, yuze giilmek. 

Segan-i kuge-bend-i semtuñe itdiim mudaralar /Tevazu c larla itdum hayli ey-va’llah tuyduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 194, Misra 13). [miidaralar itdum, -diim] 


mu’ezzin: Ezan okuyan (ki§i). 

Ne deñlii ta§ bagirlu olsa itmez na-gehan teklif /Mu 3 ezzinler menare hi^ bi-vakt ezan gikmaz (Kani 
Divam, Gazel 83, Misra 4). [miPezzinler, -ler] 


miiftl-i c i§k: A§k hakkmda fetva veren, sorulari yamtlayan kimse. 

Came-i fetvayi-i dildara virmi§ il cevab / Miifti-i c i§ka dam§duk biz bu remzi el-cevab (Kani Divam, Gazel 
6, Misra 2). [mufti-i c i§ka, -a] 


muhmel: Kendi haline birakilmi§, bo§ verilmi§, onemsenmemi§, ihmal edilmi§. 

Ben imhal iizre saña goñlumi virmekde bi’llahi / c Aceb gelmez mi cana hatira miihmeldigiiñ giinler (Kam 
Divam, Gazel 62, Misra 8). [muhmeldiguñ, -digiiñ] 


miihr: Miihiir, damga. (gii$, yetki, ,iktidar). 

Eli ehlinden al kim ta ola hassiyeti zahir /Vezaret miihrii dest-i diizde girmekle vezir olmaz (Kam 
Divam, Gazel 67, Misra 4). [miihrii, -u] 


mujde: Sevin^ haberi, be§aret. 

Mujde saña Kani o lebi hem-^u la c l-i yar /Yaranla nu§-i meyi pey-der-peye du§di (Kam Divam, Gazel 193, 
Misra 15). [miijde] 


miijde-i zimnl-i vuslat: Kavusmanin gizli, kapali mujdesi. 

Kil u kal-i haber-i hatt ile dil-ri§ olma /Mujde-i zimni-i vuslatda hayal it gice geg (Kam Divam, Gazel 15, 
Misra 4). [mujde-i zimni-i vuslatda, -da] 
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mujgan: Kirpikler. 


Mujganlarum merdiimegum halka-i ge§mum /Heft-da 3 ire-i hun-§iideganum seni gozler (Kam Divam, 
Gazel 52, Misra ll). [miijganlarum, -larum] 

Te’sirde her gamze birer tir-i hevayi /Mujganlar amma ser-i suzen gibi olsa (Kam Divam, Gazel 159, 
Misra 8). [miijganlar, -lar] 


miilasik: Biti§ik, yap i§ i k. 

Gabe-i gayba miilasik gerek etrañ diliiñ /Olamaz me 3 sede-i sirr-i kaza her bi§e (Kam Divam, Gazel 168, 
Misra 5). [miilasik] 


miilayim: Yumusak huylu. 

Mumkin mi ab ate§ ile itsiin imtizac /Ben su gibi mulayim efendi o ate§i (Kam Divam, Gazel 198, Misra 
10). [mulayim] 

miilazimidiir: Bagli olmak. 

Kemal-i kevkebe her nakisuñ miilazimidiir /Guruh-i encum ile devr ider gice meh-tab (Kam Divam, 
Gazel 5, Misra 7). [mulazimidur, -uñ] 

mulk-i dil: Gonul iilkesi. 

c I§kuñ sanema mulk-i dile velvele virdi /Bim-i hat-i c anber-§ikenuñ zelzele virdi (Kam Divam, Gazel 191, 
Misra l). [mulk-i dile, -e] 


miilk-i istigna: istigna (tok gozluluk, kanaatkarlik) mulku, evi. 

Miilk-i istignada hemvare Suleyman olmayan /Maslahat-fermay-i mar u mur olsa istemem (Kam Divam, 
Gazel 124, Misra 7). [mulk-i istignada, -da] 


mumkin: Olabilir; muhtemel, olasi. 

Vadi-i gam kakuluñe togrica gikmak /Miimkin mi girih-der-girih u ham ham iq:inde (Kani Divam, Gazel 
160, Misra 10). [mumkin] 

Hig miimkin mi idi pa-bend-i zulfunden reha /Ahu-yi ber-mu§g-i gav-i bahri c anber virmese (Kam 
Divam, Gazel 175, Misra 13). [mumkin] 

Bu zeminlerle ne miimkin kam almak Kaniya /Kam ruhsat-namesin ^arh-i sitemger virmese (Kam 
Divam, Gazel 175, Misra 17). [mumkin] 

Mumkin mi ab ate§ ile itsun imtizac /Ben su gibi mulayim efendi o ate§i (Kani Divam, Gazel 198, Misra 
9). [mumkin] 
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mumkin ol-: imkan dahilinde olmak. 


Hig goz gore ge^mek nige miimkin ola senden /(^e§mum nigehiim sirr-i nihanum seni gozler (Kani 
Divam, Gazel 52, Misra 9). [miimkin ola, -a] 

(^e§m-i huninde hayal-i hatti olmaz cay-gir /Hat yazilmak miimkin olmaz Kaniya kan iistiine (Kani 
Divam, Gazel 157, Misra 12). [miimkin olmaz, -maz] 


miinafik: i$i ba§ka, di§i ba§ka olan, ozii soziine uymayan, ikiyiizlii, arabozucu (kimse). 

E§k-i giil-gunuma itme taklid /La c l olur mi a miinafik a§i (Kani Divam, Gazel 220, Misra 4). [mtinafik] 

munbit mahal: Verimli, bereketli yer, toprak. 

(^ak-i zemin-i sineyi miinbit mahal deyu /Tohm-i mahabbeti dil-i sad-gake ekdiler (Kani Divam, Gazel 
20, Misra 3). [miinbit mahal] 


miincezib: Bir §eye, bir tarafa dogru gekilen. 

Dil-i c u§§ak elbet miincezibdur semt-i hubana /Meraci c diir efendi mu c teber la-biid zamayirde (Kani 
Divam, Gazel 172, Misra 3). [mtincezibdtir, -diir] 


miinkir: Tann'nm varhgma inanmayan, Tanri'nm varligmi inkar eden (kimse). 

inkar ider mi ktifr-siva oldigm kemal /Kani meger ki miinkiriiñ imam olmaya (Kani Divam, Gazel 182, 
Misra 10). [miinkiriiñ, -iiñ] 


miinkir ol-: inkar eden olmak, inkar etmek. 

Vahdet-i Hakki ni^iin miinkir olurlar Kaniya /Mu c teber olmak gerekmez mi C aceb bir daneler (Kani 
Divam, Gazel 43, Misra 13). [miinkir olurlar] 


murde-i sad-sale: Yiiz yillik olii. 

Zinde eyler o dii-leb miirde-i sad-saleyide /Ten-i dil-miirdede can bir var imi§ bir yog imi§ (Kani Divam, 
Gazel 88, Misra 9). [miirde-i sad-saleyide, -yide] 


miirg: 1. Ku§. (biilbiil). 

(Jatlatdi miirgiñ dil-i zar u nizarumi /Yakdi yuvami canumi feryad-i c andellb (Kani Divam, Gazel 12, 
Misra 15). [mtirgiñ, -iñ] 

2. Ku§. (hiiner) 
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Ku§ kondurur ser-i suhane Kays-var c i§k /Konmaz bu miirg egergi ki her a§iyaneye (Kani Divam, Gazel 
170, Misra 4). [miirg] 


miirg-i can: Can, goniil kusu. 

§ikeste-bal goriip miirg-i canum ey Kani /0 yar naz ile gelmi§ dimi§ §ikar geliir (Kani Divam, Gazel 21, 
Misra 15). [miirg-i canum, -um] 


miirg-i dil: Goniil kusu. 

Bu miirg-i dil bu giilistanda a§iyan mi kodi /Tutu§maduk gam-i c i§kiyla giilistan mi kodi (Kani Divam, 
Gazel 208, Misra l). [miirg-i dil] 


murg-i dil-i zar: inleyen, aglayan, goniil ku§u. 

U^di miirg-i dil-i zarum yuvadan zar iderek / c Azm-i giil-ge§t-i gemen suffe-i giilzar iderek (Kani Divam, 
Gazel 109, Misra l). [miirg-i dil-i zarum, -um] 


miirid-i c i§k ol-: Ask miiridi (ogrencisi) olmak. 

Miirid-i c i§k olali razdar-i gamze-i yar /Bu asitanede opmediik asitan mi kodi (Kani Divam, Gazel 208, 
Misra 5). [miirid-i c i§k olali, -ali] 


mur§id: ir§at eden, dogru yol gosteren. 

Miir§idiiñ hem-rehiiñ olmak gerek ey ruh-i revan /Kendiini bedraka-i §ah-reh-i yar iderek (Kani Divam, 
Gazel 109, Misra 7). [miir§iduñ, -uñ] 


miiriiwet iste-: iyilik istemek. Lutuf beklemek. 

Ne dii§menden ne dostuñdan miiruwet iste ey Kani / c Abes kimse saña bah§-i fu’ad itmez heman olme 
(Kani Divam, Gazel 164, Misra 13). [muruwet iste] 


musadere it-: El koymak. 

Bir kez sarmca sineme ol sim sineyi /itdi o §uh ma-melekim hep musadere (Kani Divam, Gazel 184, 
Misra 4). [musadere itdi, -di] 

miisaferet: Misafirlik. 

Miisaferetse yeter i c tikaf ise kaff /Benum derunumu mi buldi gam mekan idecek (Kani Divam, Gazel 99, 
Misra ll). [musaferetse, -se] 
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miisamere it-: Gece eglencesi yapmak. 


Manend-i samiri viremez ruh fitneye /Hi g itmesiin rakTb o biitle miisamere (Kam Divam, Gazel 184, 
Misra 6). [miisamere itmesiin, -mesiin] 


miisliman: Miisliiman. islam dininden olan kimse, Muhammedi, Miislim, Miiselman, miimin. 

Miislimanane bela olmadigi kaffdiir /Musliman ol dime gafletle o kafir-ki§e (Kani Divam, Gazel 168, 
Misra 10). [mtisliman] 


miislim-i miisellem: inancmdan teslimiyetinden §iiphe edilmeden inanan teslim olan ki§i. 

Bir muslim-i miisellemiiñ c i§kiyla ahimuz /Tav-hane-i zemin-i Buharayi toldurur (Kani Divam, Gazel 40, 
Misra 5). [miislim-i mtisellemuñ, -iiñ] 


mustagni: Elinde olanla yetinen, doygun. ihtiyagsiz, ihtiya§ duymayan. 

Hareke nokta kabuliinden elif mustagni /Vahdete i§te ni§an bir var imi§ bir yog imi§ (Kani Divam, Gazel 
88, Misra 23). [miistagni] 


miistahd: Layik. 

Her can zi ins ii can degiil ol feyze musta'id /illa o can ki canla her-cayi toldurur (Kam Divam, Gazel 40, 
Misra 9). [mtistahd] 


mu§a c are it-: Kar§ihkli olarak birbirine §iir soylemek. 

Ebyat-i ziilf ii hatla giriip Kaniya soze /§eb ta seher o mah ile itdiik mti§a c are (Kam Divam, Gazel 184, 
Misra 10). [mii§a c are itdiik, -diik] 


mu§abehet: Benzerlik. 

Zevk-i lebiiñle bir mi giivari§de cuy-i §ir /Saff siidiiñ mu§abeheti var mi agiza (Kam Divam, Gazel 180, 
Misra 8). [mti§abeheti] 


mii§abih: Benzer. 

Sade giil-i hod-ruya mu§abih idi dagum /Her bergini ben bir giil-i §ad-berg ideyazdum (Kam Divam, 
Gazel 122, Misra 7). [mti§abih] 
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mii§acere it-: Cekismek, kavga etmek. 

Aldanma bad u bidine zira hilafdur /Bid-i gemen iderse kadiiñle mu§acere (Kani Divam, Gazel 184, Misra 
2). [mii§acere iderse, -erse] 


mii§ahid: Gormek, §ahid olmak. 

il i^iin yirtmak yarmakdur ahen- dilleruñ kan /Mu§ahiddiir bu ma c na dikkat olunsa sabanlarda (Kani 
Divam, Gazel 153, Misra 4). [mu§ahiddur, -dur] 


mii§gin: Siyah sey. 

Ba lebuñ basi o mujgin hal-i zTba noktasi /Ey elif kad ne sanur yabane olmi§ olmami§ (Kani Divam, Gazel 
89, Misra 13). [mu§gin] 


mu§gin tora-i der-^in: Misk renginde, siyah, kara, kivnmli sag. (Alna du§en sag lulesi) 

Nedur pi§ani-i pakuñde mu§gin turra-i der-gln /Kararmi§ ebruvan-i §uh-i c anberbar kusduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 190, Misra 3). [mu§gin turra-i der-gin] 


mu§ c ir: i§aret eden, bildiren, gosteren. 

0 haliiñ zir-i gisudan zuhuri vasli mii§ c irdur /Sa c adet ahterinuñ yumnu zahirdur tulu c undan (Kani 
Divam, Gazel 141, Misra 5). [mu§ c irdur, -dur] 


mii§Ir: Askerlikteki en ust rutbe ve bu rutbeyi ta§iyan asker, mare§al. 

Ne tuvan-ger ne kerem-ver ne zevi’l-cah yapar /Ne hidiv u ne mii§Ir u ne §ehin-§ah yapar (Kani Divam, 
Gazel 51, Misra 2). [mu§ir] 


mu§rif-i subh-i haklkat it-: Hakikatin sabahma yuceltmek, ula§tirmak. 

Siyeh-kari-i tali c §abr ile tebdil-i reng eyler /Ki Leyli mii§rif-i subh-i haklkat itdi Mecnum (Kani Divam, 
Gazel 207, Misra 12). [mu§rif-i §ubh-i haklkat itdi, -di] 


mii§t: Yumruk (dovunmek). 

Yiiziim surdiim gehi hak-i siyaha ki goge tutdum /Gogerdi mii§tlerden sine-i cangah tuyduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 194, Misra 20). [mu§tlerden, -lerden] 


608 



mu§tehi-i h v an-i c i§k: Asl< sofrasmi isteyenler, arzulayanlar. 

§ahan-i c i§k miijtehi-i h v an-i 'ijkdur /Bu h v an$e-i se-ruzeye amma §ehi degiil (Kani Divam, Gazel 112, 
Misra 5). [mii§tehi-i h v an-i c i§kdur, -dur] 


miitedahil: Birbirine girmi§, kari§mi§. 

Gel hakde gor ceyl-i niifusi miitedahil /Gey gey omuzunda yatayor cem cem i^inde (Kani Divam, Gazel 
160, Misra 7). [miitedahil] 


muttahid ol-: Birle§mi§, bir olmu§ olmak. 

Muttahid olmalidur c a§ik u ma c §uk gibi /Biline sirr-i nihan bir var imi§ bir yog imi§ (Kani Divam, Gazel 
88, Misra 15). [miittahid olmalidur, -malidur] 


muttehid: Birle§mi§, birlik olmu§. 

Bunduk-i la c liiñ ile badam $e§miiñ miittehid /Ol sebebden ^atlar ey ate§-meni§ kestaneler (Kani Divam, 
Gazel 43, Misra 5). [muttehid] 


muyesser: I. Kolay olan. II. Nasip olan. 

Senuñ^un aglamakda buldigum zevki hak-i Zemzem /Degul bulmak muyesser sevdigum gayn ovalarda 
(Kani Divam, Gazel 188, Misra 6). [muyesser] 

muyesser kil-: Nasip etmek. 

Tavaf-i Ka c be-i kuyuñ muyesser kildi Kaniye /Hele olmezden ewel Hazret-i Allah tuyduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 194, Misra 23). [muyesser kildi, -di] 


muzahim ol-: Zahmet, sikmti vermek. 

Erbab-i hased her ne kadar olsa muzahim /Bir kerre felek baña da nevbet virecekdur (Kani Divam, Gazel 
49, Misra 3). [muzahim olsa, -sa] 


miizehhib: Tezhip yapan sanatkar. 

Nevk-i gamzeñ gizdi §em§irin butun hall eyledi /Ey miizehhib alet-i pergara hacet kalmadi (Kani Divam, 
Gazel 214, Misra 10). [muzehhib] 
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miizeyyef: Degersiz goriilen, kii^iik gosterilen. 

Muzeyyefdur c iyar-i kiil^e-i ihlas her yerde /Bu darii’z-zarbda halis c iyan yil geger gormem (Kani Divam, 
Gazel 119, Misra 17). [miizeyyefdiir, -diir] 


na-be-mahal: Yerinde ve uygun olmayan, yersiz, uygunsuz. 

Divane-var na-be-mahal canuma hiicum /itmez dime nigahuñi cana ider sakm (Kani Divam, Gazel 137, 
Misra 7). [na-be-mahal] 


na-?ar: ((aresiz. 

Agil semt-i gulistana yine ey giil§en-i hubi /Salm biñ naz ile na-?ar Tuba lek disiin tubi (Kani Divam, 
Gazel 195, Misra 2). [na-gar] 


nafi c degul: Faydali, yararli degil. 

Kaniya nafi c degiil rusva-yi mader-zada hi^: /Gayret-i ihvan ile pend-i peder n'itseñ gerek (Kani Divam, 
Gazel 105, Misra 19). [nafi c degiil] 


na-gah: Ansizm, birdenbire. 

Surag-i fikri giim-ge§te ider na-gah ey Kani /Umid-i vasl ile tahminlerum haletleriim añsam (Kani 
Divam, Gazel 116, Misra 13). [na-gah] 


na-gahyap-: Ansizm, birden bire gergekle§tirmek. 

Sen heman hazir ol Allah unutmaz kulim /Sen uyurken i§i birden bire na-gahyapar (Kani Divam, Gazel 
51, Misra 22). [na-gah yapar, -ar] 


nagam-i biilbiil: Bulbulun nagmeleri, otusii. 

Eglenurdi dil-i zarum nagam-i biilbiil ile /Gul§enumden o gul-i ter de bugiin gitdi gider (Kani Divam, 
Gazel 30, Misra ll). [nagam-i bulbul] 

na-gehan: Ansizm, birdendire. 

Ne deñlii ta§ bagirlu olsa itmez na-gehan teklif /Mu’ezzinler menare hi^ bi-vakt ezan gikmaz (Kani 
Divam, Gazel 83, Misra 3). [na-gehan] 


nagme: Nagme, ezgi, ahenk. 

Uykudan uyandum ki ezanlar okmurdi /Her nagpie birer ok gibi cana tokmurdi (Kani Divam, Gazel 196, 
Misra 2). [nagme] 
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nagme-i §eh-naz: Sehnaz makammda nagme, ezgi. 

Nagme-i jeh-naza bogdurmu? niyazi galiba /Nale-i c u§§ak bir kap perde pest olmi§ yine (Kam Divam, 
Gazel 156, Misra 3). [nagme-i §eh-naza, -a] 

nahnu kasemna beynehiim takdir: Allah'm karar verdigi, uygun gordiigti onlara paylastirdigi 
rizik, gepim. 

Razi ol nahnii kasemna beynehiim takdirine /Eyleyen Hakka tevekkiil riitbesi rif c atlidtir (Kani Divam, 
Gazel 38, Misra 3). [nahnii kasemna beynehiim takdirine, -ine] 


nahun-i hasret: Hasret tirnagi. (Kavu§ma isteginin keskinligi) 

Oyarsm nahun-i hasretle bagruñ fadde virmez /Apilsa sinede dilde ser-a-pa daglar gozler (Kani Divam, 
Gazel 28, Misra 3). [nahun-i hasretle, -le] 


na 3 il-i iimmid ol-: istegine, arzusuna kavusmak. 

itmez mi ruzgar bizi hak-i kuy-i yar /Bad-i hevaca na 3 il-i iimmid olur muyuz (Kani Divam, Gazel 66, 
Misra 8). [na 3 il-i iimmid olur, -ur] 

nakd: 1. Varlik, sermaye. 

Vasluñuñ nakdini gosterme meded agyara /Kale-i vasluñi hep o goturur bu goturur (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 3). [nakdini, -ini] 

2. Para, akpe, sermaye, servet. 

Saña pok yalvarurdum bitse yalvarmag ile i§ler /Gorursin ceyb-i dilde nakd namiyla zerum yokdur 
(Kani Divam, Gazel 50, Misra 6). [nakd] 


nakd-i can: Mec. En degerli §ey olan can sermayesi, can varligi. 

Tama c kar-i visali oldiguñ hisseyledi Kani /Pe§in soyletmeyup bu nakd-i cam virmeli ister (Kani Divam, 
Gazel 65, Misra 10). [nakd-i cam, - 1 ] 


nakd-i niyaz: Yalvarma nakdi, yalvarma parasi. 

Hisset itmezdum dila nakd-i niyazi sarfda /Nazeninum c a§ikan-i nazkarumdur dise (Kani Divam, Gazel 
158, Misra 7). [nakd-i niyazi, - 1 ] 


na-kes: Alpak, soysuz, zelil. 

Oz kes iderse keslik ider Kaniya saña /Na-kesden ol vefayi goñul oz kes istemez (Kani Divam, Gazel 74, 
Misra 26). [na-kesden, -den] 
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nakil it-: Anlatmak. 


§itabuñ seyr idup terkTbde agyara naldl itdiim /Hele insaf idup ta c birin anuñ hayra yormi§lar (Kani 
Divam, Gazel 27, Misra 7). [nakil itdum, -dum] 


nakas: Eksiklik, kusur, noksan. 

Kemal-i kevkebe her nalasuñ mulazimidur /Guruh-i encum ile devr ider gice meh-tab (Kani Divam, 
Gazel 5, Misra 7). [nakisuñ, -uñ] 

nakka§: I. Susleme ustasi. II. Tanri. 

Sahibum gor beni fasl itme sakm /Nak§a soz atma añup nakka§i (Kani Divam, Gazel 220, Misra 10). 
[nakka§i, - 1 ] 


naUe ba§la-: Duydugu bir hikayeyi ba§kasma anlatmaya ba§lamak. 

Kissa-h''an-i felek ahval-i dil-i Kaniyi /Ba§ladi nakle heman bir var imi§ bir yog imi§ (Kam Divam, Gazel 
88, Misra 26). [nakle ba§ladi, -di] 

nak§: Naki§, sus. 

Sahibum gor beni fasl itme sakm /Nak§a soz atma añup nakka§i (Kam Divam, Gazel 220, Misra 10). 
[nak§a, -a] 

nak§ u benek iste-: Naki§ ve benek istemek. (Dogru yoldan sapip yan yollara girmek.). 

Lekkelendurme peleng-asa kaba-yi c arzi pek /Pustin-i §ir zira istemez nak§ u benek (Kam Divam, Gazel 
105, Misra 2). [nak§ u benek istemez, -mez] 

nak§-i hatt: Sevgilinin naki§ gibi olan ayva tuyleri. 

Ayineye nak§-i hatti §uret virecekdur /Bir §ureti de c a§ika elbet virecekdur (Kam Divam, Gazel 49, Misra 
l). [nak§-i hatti, - 1 ] 

nak§-i hayalat: Hayallerinin resmi. 

§imdi eglence butun nak§-i hayalatuñdur /itdi ol rutbe serasime beni beng-i veda c (Kam Divam, Gazel 
93, Misra 13). [nak§-i hayalatuñdur, -uñdur] 


nale: inleme, feryat. 

Kizdukca kizdi naleye korlandi ^un hamam /Diriltdi keff-i canumi feryad-i c andelTb (Kam Divam, Gazel 
12, Misra 25). [naleye, -ye] 
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nale iden: Aglayan, inleyen. 


Goriip cemaliiñi bir ben miyum iden nale /Bu gulsitana beniim gibi sad-hezar gelur (Kani Divam, Gazel 
21, Misra ll). [nale iden] 


nale-i na-gah it-: Aniden inlemek. 

Bu §eb ta vardum bulbul gibi semte figan itdum /Seni uyardum itdiim nale-i na-gah tuyduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 194, Misra 4). [nale-i na-gah itdum, -diim] 


nale-i c u§§ak: I. A§iklarm feryadi. II. U§§ak makammdaki seda. 

Nagme-i §eh-naza bogdurmu? niyazi galiba /Nale-i c u§§ak bir ka$ perde pest olmi§ yine (Kani Divam, 
Gazel 156, Misra 4). [nale-i c u§§ak] 


nam: Ad, §an, §ohret. 

Saña gok yalvarurdum bitse yalvarmag ile i§ler /Gorursin ceyb-i dilde nakd namiyla zerum yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 6). [namiyla, -lyla ] 

Hahnligi becerdi $u Tatar gamzesi /§ahin Giray namina bir han efendimuz (Kani Divam, Gazel 71, Misra 
6). [namma, -ina] 


nam al-: §ohret sahibi olmak, tanmmak. 

Kuhsar-i c alem-i temkinde nam almi§uz /Kaysve§ avaze-i kuhsara hacet kalmadi (Kani Divam, Gazel 214, 
Misra 7). [nam almi§uz] 


na-mahrem: Yabanci. 

Zebanum cunbi§-i harf-i reca-yi va§la na-mahrem /Dehanum lezzet-i gul-buse-i hubana hasretdur (Kani 
Divam, Gazel 35, Misra ll). [na-mahrem, ] 

Dil hariminde ne na-mahrem ne mahrem kaldi hi^ /Ravza-i dilde der u divara hacet kalmadi (Kani 
Divam, Gazel 214, Misra 3). [na-mahrem] 


name-i bah-: Cinsi ili§kilerden bahseden, bazan meseleyi tibbi taraflan ile ele alan, fakat ^ok 
defa agik sagik yazi ve resimlerle §ehvet uyandiracak tarzda yazilmi§ kitap. 

§ehvet ol mertebe itmi§ ki ihata halki /Okmur nusha mi var name-i bahdan gayri (Kam Divam, Gazel 
204, Misra 6). [name-i bahdan, -dan] 
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name-i hasretyazisi: Hasret mektubu, gurbet mektubu. 

Dil Tiirkide ba§ Tiirkide can be-kef oldum /Ben name-i hasret yazisin Tiirkide yazdum (Kam Divam, 
Gazel 122, Misra 4). [name-i hasret yazism, -n] 


nam-i diger: Obiir adi, diger ismi. 

Goñiil dirler aña nam-i diger yek-katre hun-i germ /Bu gul-bunde heman bir gon^e-i ne-ku§udemuz 
kaldi (Kani Divam, Gazel 200, Misra 3). [nam-i diger] 


na-murad: Muradma eri§memi§, istegi yerine gelmemi§. 

Geturmez hatira bir kimse yad itmez heman olme /Kimesne na-muraduñ ber-murad itmez heman olme 
(Kani Divam, Gazel 164, Misra 2). [na-muraduñ, -uñ] 


nar u nem: Zorluklar, sikmtilar. 

Artar o kaddi nar u nemden kuma§-i sabr /Kendusine nigahi kalam keser biger (Kani Divam, Gazel 57, 
Misra 3). [nar u nemden, -den] 


nar-i §evk-i c alem-gir: Alemi kaplayan arzunun, hevesin ate§i. 

0 rutbe kalibum mahv itdi nar-i §evk-i c alem-gir /Ki hakister miyanmda i§ildar eñserum yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 41). [nar-i §evk-i c alem-gir] 


na-sazluk: Uygunsuzluk, aykirilik. 

Bahane bulma takdire tereccuh virme tedbire /Hele na-sazluldar §ive-i mercuhdandur hep (Kani Divam, 
Gazel 10, Misra 12). [na-sazluklar, -lar] 


navek-i dil-duz-i pur-hun: Kanli aci veren, delici ok. 

§ikaf-i sine-i ^akumden alduñ can-i mahzum /Cigerden alma bari navek-i dil-duz-i piir-hum (Kam 
Divam, Gazel 207, Misra 2). [navek-i dil-duz-i pur-hum, - 1 ] 

naverd: Sava§, cenk, mucadele. 

Sentiñ^tindi rakTban ile naverdiim ni^tin kusduñ /Yoluñda bi-muhaba cammi virdiim ni^tin kusduñ 
(Kam Divam, Gazel 104, Misra l). [naverdum, -um] 


naz: Kendini begendirmek amaciyle takmilan edali tavir, cilve. 

Ey duhter-i sutude-§iyem ni^e bir bu naz /Kar eylemez mi hig saña sevdigum niyaz (Kam Divam, Gazel 
73, Misra l). [naz] 
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Ele al sagan biñ naz ile ey can yiirisiin /Reg-be-reg cism-i yebuset-zedeye kan yiirisiin (Kam Divam, 
Gazel 140, Misra l). [naz] 

Agil semt-i giilistana yine ey giil§en-i htibi /Salm biñ naz ile na-gar Tuba lek disiin tubi (Kani Divam, 
Gazel 195, Misra 2). [naz] 

Tekellum eylemege var mi nazdanruhsat /Zebane-i sitem anda zeban dehan mi kodi (Kani Divam, Gazel 
208, Misra ll). [nazdan, -dan] 

Naz ile agladigm c a§ik i§itmi§di meger /Var sevda-yi diger serde bugun gitdi gider (Kani Divam, Gazel 
30, Misra 3). [naz] 

(^ekmem dime kahrm degerin añla o §uhuñ /Degmez mi sanursm bu kadar naza deger gek (Kani Divam, 
Gazel 106, Misra 8). [naza, -a] 

naz eyle-: Naz etmek, nazlanmak. 

Sen ne deñlu naz eylerseñ yine ben bundayum /(^ok iderseñ az eylerseñ yine ben bundayum (Kani 
Divam, Gazel 131, Misra l). [naz eylerseñ, -rseñ] 


naz it-: Cilve, i§ve yapmak, §imarik$a hareketlerde bulunmak. 

Naz iden ahir-i husniinde hat-i sebzi ile /Vadi-i husnde Hizra irenum ho§ gelduñ (Kani Divam, Gazel 
108, Misra 9). [naz iden, -en] 

Dilini ^iyneyerek naz iderek Kaniye /§ekkerin harf-i zebanm gevenum ho§ gelduñ (Kani Divam, Gazel 
108, Misra ll). [naz iderek, -erek ] 

Naz itse dahi vuslati biñ el-aman deger /Amsi zevk-i saltanat-i sad cihan deger (Kani Divam, Gazel 61, 
Misra l). [naz itse, -se] 


naz ile gel-: Nazli nazli gelmek. Edali i§veli gelmek. 

§ikeste-bal goriip mtirg-i canum ey Kani /0 yar naz ile gelmi§ dimi§ §ikar geliir (Kani Divam, Gazel 21, 
Misra 16). [naz ile gelmi§, -mi§] 

naz u cilve: Eda ve i§ve. 

Nedur ol naz u cilve dil-beran-i ser-ke§anlarda /0 §ive var midur §im§ad u c ar c arda yabanlarda (Kani 
Divam, Gazel 153, Misra l). [naz u cilve] 


naz u na‘Tm: Bolluk, refah ve naz. 

Ya Rabb kuluñi naz u na'im ile buyutduñ /Soñra biragub ate§e yakmak ne revadur (Kani Divam, Gazel 
45, Misra 3). [naz u na‘im] 
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nazar eyle-: Bakmak, dikkat etmek, ders almak. 

c Arif edeb-amuz olur her revi§inde / c Akil hikem-i hazret-i Hakka nazar eyler (Kam Divam, Gazel 24, 
Misra 12). [nazar eyler, -r] 

Vasat-i hali-i vefk-i dile eyle nazari /Bakma suretce beniim ehl-i kenar oldiguma (Kani Divam, Gazel 
183, Misra ll). [nazari eyle] 


nazenin: I. Narin, ince yapili. II. Sevgili. 

H''abgah-i nazda mi§ mi§ uyur ol nazenin /Tuhfe-i giil-buseye sen kani c olmi§ olmami§ (Kam Divam, 
Gazel 89, Misra 15). [nazenin] 

Hisset itmezdiim dila nakd-i niyazi sarfda /Nazeninum c a§ikan-i nazkarumdur dise (Kam Divam, Gazel 
158, Misra 8). [nazeniniim, -iim] 


naz-i geda: Fakir nazi. 

Her ne gekiliirse gekiliir sevdigiim amma /Fahr-i ciihela naz-i geda hi^: gekilmez (Kam Divam, Gazel 70, 
Misra 6). [naz-i geda] 


naziklik: incelik. 

Her gend seng-dil ise de yum§ar beni goriip /Naziklik ile goñliimi aldi teniiñ seniiñ (Kam Divam, Gazel 
100, Misra 10). [naziklik] 


nazi§: Bir §eyi begenmezlik edip kar§ismdakini yalvarmaya mecbur etme, nazlanma. 

Uzayup nazi§i gunden gune manend-i berat /Defter-i mehr-i vefayi durenum ho§ geldiiñ (Kam Divam, 
Gazel 108, Misra 5). [nazi§i, -i] 

Bu nazi§lerle cana yuriyi§den bellidur elbet /Nediir soyle diger reftar bu reftar kusduñ mi (Kam Divam, 
Gazel 190, Misra 7). [nazi§lerle, -lerle] 


nazmagetur-: Vezinli, duzenli hale getirmek. §iir §ekline getirmek. 

Getur nazma peri§an sozleri ^un lu c lu-i manzum /Nizamu’l-mulk-i ma c ni ol misal-i mir-i hakam (Kam 
Divam, Gazel 211, Misra 3). [nazma getur] 

nazm-i subhan: Kusursuz, eksiksiz, tam siir. 

iri§dur paye-i §i c ri bulend-eyvan §u c araya /idup avize bir bala-yi pervin nazm-i subham (Kam Divam, 
Gazel 211, Misra 6). [nazm-i subham, - 1 ] 
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nazuk: ince, latif, zarif, ol^iilii bir §ekide. 

Ne nazuk cilvelerle giilmi§idiiñ giildigiiñ gunler /Ser-i peykan-i miijganuñla bagrum deldiguñ gunler 
(Kam Divam, Gazel 62, Misra l). [naziik] 


nazuk-ter: Pek nazik. 

Deheniyle suham gul be-§ekerdur guya /Lebi palude-i terden dahi nazuk-terdiir (Kam Divam, Gazel 36, 
Misra 4). [nazuk-terdur, -dur] 

ne: Nasil. 

(^ekemez ehl-i himem la vu ne c am azarm /Nediir ol zell u hevan bir var imi§ bir yog imi§ (Kam Divam, 
Gazel 88, Misra 18). [nediir, -dur] 

c Aceb bir hale dti§ oldum diltim var dil-bertim yokdur /Ne sirdur dtirc-i dil hem-^tin sadefken gevhertim 
yokdur (Kam Divam, Gazel 50, Misra 2). [ne] 

Hatiruñ neyle mutayyeb olur ey afet-i can /Can ise matlab eger ol dahi der-ceyb midur (Kam Divam, 
Gazel 53, Misra 3). [neyle, -yle] 

Feragatde hemana §ah kendii c alemindeyken /Ne sihr itduñ a zalim ah c aklum ^eldigiiñ giinler (Kam 
Divam, Gazel 62, Misra 4). [ne] 

Bu soz ii saz neymi§ stizi§ ne gune §eymi§ /Bu sirn ka^: seneymi§ pervaneler de bilmez (Kam Divam, 
Gazel 77, Misra 9). [ne] 

Ne ma c cun oldiguñ ma c lum oldi ey rahik-i c Adn /Deva-yi kaziyu’l-hacati gordum ben devalarda (Kam 
Divam, Gazel 188, Misra 7). [ne] 

2. Ne kadar, olduk^a fazla anlammda. 

Ser-ta-be-kadem mtiy-be-mti oldi girifte /Tola§di goñul zulfine amma ne tola§di (Kam Divam, Gazel 210, 
Misra 4). [ne] 

3. Ne. 

Kani mi ne dirlerdi ktihen bendeleruñden /Hala o dil o kan yiturdum bulamam hi^: (Kam Divam, Gazel 
16, Misra 19). [ne] 

Ne kaldi c a§ik-i tiftadeye resm-i mahabbetden /Ki gelse meclise agyar ider feryad yar aglar (Kam Divam, 
Gazel 19, Misra 5). [ne] 

Gul-buseyi israfa vecih neydi a canum /Gigmez ^ti ^ocukdur ne serefden ne sefehden (Kam Divam, Gazel 
144, Misra 9). [neydi, -ydi] 

2. Hangi. 

Ne semte varsa dil-ber solugi anda alur agyar /Tuyirmaz ah-i dil-stizm yorilmi§ guyiya hi§lar (Kam 
Divam, Gazel 39, Misra 9). [ne] 

3. Onune geldigi kelimeyi olumsuzlayan ikilik baglaci. 


617 



Ne yar ne ser ne elemdar ne gurbet /Dar u der u diyan yitiirdiim bulamam hig (Kam Divam, Gazel 16, 
Misra 17). [ne] 

Ne yar ne ser ne elemdar ne gurbet /Dar u der u diyan yitiirdiim bulamam hi^ (Kam Divam, Gazel 16, 
Misra 17). [ne] 

Ne yar ne ser ne elemdar ne gurbet /Dar u der u diyan yitiirdiim bulamam hig (Kani Divam, Gazel 16, 
Misra 17). [ne] 

Ne yar ne ser ne elemdar ne gurbet /Dar u der u diyan yitiirdiim bulamam hig (Kani Divam, Gazel 16, 
Misra 17). [ne] 

Ne nlk-namhgimuz var ne pek de bed-namuz /Tahallus eyleyecek riitbe adimuz yokdur (Kani Divam, 
Gazel 37, Misra 7). [ne] 

Ne nik-namhgimuz var ne pek de bed-namuz /Tahallus eyleyecek riitbe adimuz yokdur (Kani Divam, 
Gazel 37, Misra 7). [ne] 

4 . (jok, oyle bir. 

Ne naziik cilvelerle giilmi§idiiñ guldigiiñ gunler /Ser-i peykan-i mujganuñla bagrum deldiguñ giinler 
(Kani Divam, Gazel 62, Misra l). [ne] 

5 . Neden. 

0 §ah-baza tuzakdur bu halka-i tevhid /Nediir bu hod-meni§anda olan yalan tolan (Kani Divam, Gazel 
139, Misra 18). [nediir, -diir] 

Dag-i nev u kuhenle nediir bu tezeyyiiniiñ /Ey §erhasmda mar-i munakka? mism nesin (Kani Divam, 
Gazel 142, Misra 3). [nediir, -diir] 

Saki ele al sagar-i gul-gum ne turduñ /Ya vir baña kan olacagi ya ki dokundi (Kani Divam, Gazel 205, 
Misra 9). [ne] 

Kabe kavseyne gikar bahtimizuñ zerrati /Egri togn ne ki dir isem hep ebru goturur (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 20). [ne] 

Her zerre bir deffne her kuwe bir hazine /Ol nukte-i haff ne viraneler de bilmez (Kani Divam, Gazel 77, 
Misra 4). [ne] 

Nigah-i germ mi itdtim ya bad-i serd mi esdi /Gunahum ne ne oldi ba c is-i tardum ni^iin kusduñ (Kani 
Divam, Gazel 104, Misra 6). [ne] 

6. Hangi §ey. 

Aci soze ne borci var c a§ikuñ begiim /Gahice istemez mi dil-i zar bir piyaz (Kani Divam, Gazel 73, Misra 
9). [ne, ] 

Seniiñ c i§kuñdan ozge var mi §imdi ma-melek gayn /Derun birun gamuñla her ne var ol gitdi ben 
kaldum (Kani Divam, Gazel 117, Misra 6). [ne] 

Ey suz-i c i§k bir yanar ate§ misin nesin /Takat-gudaz-i can bela-ke§ misin nesin (Kani Divam, Gazel 142, 
Misra l). [nesin, -sin] 
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Ey suz-i c i§k bir yanar ate§ misin nesin /Takat-giidaz-i can bela-ke§ misin nesin (Kam Divam, Gazel 142, 
Misra 2). [nesin, -sin] 

Dag-i nev ii kiihenle nediir bu tezeyyiiniiñ /Ey §erhasmda mar-i munakka§ mism nesin (Kam Divam, 
Gazel 142, Misra 4). [nesin, -sin] 

Ba§uñ salup ni^iin gegivirduñ dem-i niyaz /Kurbanuñ oldigum biiz-i ahfe§ misin nesin (Kani Divam, 
Gazel 142, Misra 6). [nesin, -sin] 

Kurtar bu durd-i nu§i-i gamdan bizi yeti§ /Sahba-yi safi mi mey-i bi-gi§ mism nesin (Kani Divam, Gazel 
142, Misra 8). [nesin, -sin] 

Damen gibi varur sokilursm miyanma /Kani o §uh-tund-reve pe§ misin nesin (Kani Divam, Gazel 142, 
Misra 10). [nesin, -sin] 

Sorsañ ne dir C aceb §u muvahhid gegenlere /Tahkik-i mu’min olana kafir diyenlere (Kani Divam, Gazel 
150, Misra 3). [ne] 

Her ne q:ekilurse gekilur sevdigum amma /Fahr-i cuhela naz-i geda hi^ gekilmez (Kani Divam, Gazel 70, 
Misra 5). [ne] 

Fark itmeyen insan ne dimek oldigm eyvah /Hayvan gelecekdur yine hayvan gidecekdur (Kani Divam, 
Gazel 58, Misra 5). [ne] 

7. Onune geldigi kelimeyi olumsuzlayan soru zamiri. 

Bu zeminlerle ne mumkin kam almak Kaniya /Kam ruhsat-namesin ^arh-i sitemger virmese (Kani 
Divam, Gazel 175, Misra 17). [ne] 


ne gare: (^aresi yok ki... Elden ne gelir? 

Ser-i kuyuñda olurdim rizañ olsaydi dadrn ben /Ve-lakin ol ser-i kuda ne $are bir yerum yokdur (Kam 
Divam, Gazel 50, Misra 4). [ne gare] 


ne ^ikar: Ne gikar, ne olur. 

Bu sade du-yekden ne ^ikar ^ifteñi uydur /Her bir sese uy gifteye gifte teke tek var (Kam Divam, Gazel 
63, Misra l). [ne gikar] 


ne dem ki: 1. Oyle bir zaman ki. 

Ne dem ki kara haberlerle hatt-i yar gelur /Safa-yi ayine-i dil gider gubar gelur (Kam Divam, Gazel 21, 
Misra 9). [ne dem ki] 

2. Ne zaman ki. 

Saki ne dem ki sagar-i sahbayi toldurur /Hur§id san ki nuri ile ayi toldurur (Kani Divam, Gazel 40, Misra 
l). [ne dem ki] 
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ne deñlii: Ne kadar, ne olgiide. 

Uyan yatdukca sen bar-i giinah eyler seni kanbur /Ne deñlii yol alur fikr eyle bir kerre C aceb gozler 
(Kam Divam, Gazel 28, Misra 8). [ne deñlii] 

Ne deñlii ta§ bagirlu olsa itmez na-gehan teklif /MiPezzinler menare hiq: bi-vakt ezan qikmaz (Kam 
Divam, Gazel 83, Misra 3). [ne deñlii] 

Sebu-yi hatiri fikr-i lebuñ eyler §ikest ahir /Sifal-i bade pak olmaz ne deñlii §ust u §u itsek (Kam Divam, 
Gazel 101, Misra 4). [ne deñlii] 

Sen ne deñlii naz eylerseñ yine ben bundayum /(Jok iderseñ az eylerseñ yine ben bundayum (Kam 
Divam, Gazel 131, Misra l). [ne deñlii] 

Ne deñlii cevr iderseñ ho§ gorur elbet am c a§ik /Ki§iye sevdiginden her ne eylerse yaman gelmez (Kam 
Divam, Gazel 79, Misra 7). [ne deñlii] 


ne gam: I. Gam degil, kederlenme, uzulmeye gerekyok. II. Bo§ver. 

Huner da c vasm eylerse ne gam her sifle-i bi-hu§ /Sada efzun-ter oldigi ma c lum olsa mina-bu§ (Kam 
Divam, Gazel 91, Misra l). [ne gam] 

c Ar§-i rahman suffe-i lahutdur mesken saña /Gam ne Kani bu kiihen ka§ane olmi§ olmami§ (Kam Divam, 
Gazel 89, Misra 22). [ne gam] 

ne ho?: Ne ho§, ne guzel. 

Ne ho§ kadem idi nevk-i hadeng-i naz amma /Tegaful-i nigehi bizde hiq taban mi kodi (Kam Divam, 
Gazel 208, Misra 13). [ne ho§] 


ne idi: Neden idi, ne ifade ediyordu? 

Goñiil bu pirlikde nev-cuvanhk vakti mi sanduñ /Ne idi pir iken ol §evk ile genceldiguñ gunler (Kam 
Divam, Gazel 62, Misra 10). [ne idi] 

Visaluñ haletin zor añlami§ken fart-i gayretle /Ne idi sevdigum genceldiguñ inceldiguñ gunler (Kam 
Divam, Gazel 62, Misra 12). [ne idi] 


ne kadar: Ne olqtide, a§irihk anlatir, qok, a§m derecede. 

Hep sehv-i secdedur ne kadar itse ser-furu /E§car-i bag-i kadduñe serv-i sehi degul (Kam Divam, Gazel 
112, Misra 7). [ne kadar] 

Gul anuñ gonqesi gonqe lebinuñ rencesidur /Ne kadar medh iderseñ de o gul-ru goturur (Kam Divam, 
Gazel 55, Misra 12). [ne kadar] 
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ne ki: Ne var ki. 


Ne ki gisularuñdan goz yaymdurmakda muztardur /§ikayet bagbanlarda nihayet zaglardandur (Kam 
Divam, Gazel 22, Misra 5). [ne ki] 

ne miimkin: Miimkiin degil, miimkiin mu? 

Ne miimkindur o hunideñ §ikayet eyleye Kani /§ikayetler yine varsa dil-i mecruhdandur hep (Kam 
Divam, Gazel 10, Misra 13). [ne mumkindur, -dur] 


ne ne: Birden fazla ozne, tumleg veya fiile olumsuzluk anlami katmak iq:in bunlardan once yer 
alan kelimelerin ba§larma getirilen tekrarlamah baglag, hem ... hem ... kar§iti. 

Cah u §eref-i dehre goñiil baglamadum hig /Ne fikr-i makamata ne hayr u §ere du§dum (Kam Divam, 
Gazel 118, Misra 16). [ne ne] 

Dime hergiz bu uzun bu kisa ta c dil-i erkan it /Ki ne tul-i emel ne himmet-i kutahla ol sen (Kam Divam, 
Gazel 134, Misra 8). [ne ne] 

Gul-buseyi israfa vecih neydi a canum /Gi^mez gu gocukdur ne serefden ne sefehden (Kam Divam, Gazel 
144, Misra 10). [ne ne] 

Ne du§menden ne dostuñdan muruvvet iste ey Kani / c Abes kimse saña bah§-i fu’ad itmez heman olme 
(Kam Divam, Gazel 164, Misra 13). [ne ne] 

Kaniya c i§k ile yanmaga bir gare ara /0 zebani-begenuñ karti ne nev-resi ne (Kam Divam, Gazel 169, 
Misra 10). [ne ne] 

Dil hariminde ne na-mahrem ne mahrem kaldi hiq: /Ravza-i dilde der u divara hacet kalmadi (Kam 
Divam, Gazel 214, Misra 3). [ne ne] 

Ne savt-i kulkul-i mina ne hay-i huy-i mey-h''aran /Mutayyeb-kerde-i guftar-i §evk-asariñam saki (Kam 
Divam, Gazel 219, Misra 7). [ne ne] 

Futur o deñlu var Kanide kim ten§ite meyl itsem /Ne daru karger ne benc u ne afyon ne hab ya Rabb 
(Kam Divam, Gazel 8, Misra 10). [ne ne] 

Futur o deñlu var Kanide kim ten§ite meyl itsem /Ne daru karger ne benc u ne afyon ne hab ya Rabb 
(Kam Divam, Gazel 8, Misra 10). [ne ne] 

Ne fakruñ kohne burd-i berd fersasm kodum du§a /Ne tac u taht sevdasi serumde efserum yokdur (Kam 
Divam, Gazel 50, Misra 14). [ne ne] 

Ne Mansuram ne ber-dar-i ser-i zulf olmak ister dil /Nesimi-var hem de yuzmege layik derum yokdur 
(Kam Divam, Gazel 50, Misra 25). [ne ne] 

Ne tuvan-ger ne kerem-ver ne zevi’l-cah yapar /Ne hidiv u ne mu§ir u ne §ehin-§ah yapar (Kam Divam, 
Gazel 51, Misra l). [ne ne ne] 

Ne tuvan-ger ne kerem-ver ne zevi’l-cah yapar /Ne hidiv u ne mu§ir u ne §ehin-§ah yapar (Kam Divam, 
Gazel 51, Misra 2). [ne ne ne] 
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Ne iginde ne ta§mda ne ikiden hali /Ciinbi§-i ruh-i revan bir var imi§ bir yog imi§ (Kani Divam, Gazel 88, 
Misra 13). [ne ne ne] 


ne oldi: Ne oldu?, Sebebi nedir ? 

Nigah-i germ mi itdiim ya bad-i serd mi esdi /Giinahum ne ne oldi ba c is-i tardum nifyin kiisdiiñ (Kani 
Divam, Gazel 104, Misra 6). [ne oldi, -di] 


ne ol-: Nasil bir §ekle girmek. 

Nedur huniliguñ cellad mi mirrTh mi ne olduñ /Meger ferman bi-derman nefy u katl-i 'am alduñ (Kani 
Divam, Gazel 103, Misra 7). [ne olduñ, -duñ] 


ne reva-: Yerinde olmayan, uygun gorulmeyen §eyler kar§ismda, "Layik mi, uygun mu?" 
anlammda kullamlan bir ifade. 

Solmi§ gigegi ba§uma takmak ne revadur /Dildar-i hat-averdeye bakmak ne revadur (Kani Divani, Gazel 
45, Misra l). [ne revadur, -dur] 

Solmi§ gfyegi ba§uma takmak ne revadur /Dildar-i hat-averdeye bakmak ne revadur (Kani Divam, Gazel 
45, Misra 2). [ne revadur, -dur] 

Ya Rabb kuluñi naz u na‘im ile buyutduñ /Soñra biragub ate§e yakmak ne revadur (Kani Divam, Gazel 
45, Misra 4). [ne revadur] 

§im§ek gibi c i§kuñ §ereri dilde ^akarken /Mey-hanedeki badeyi ^akmak ne revadur (Kani Divam, Gazel 
45, Misra 8). [ne revadur, -dur] 

Bir kimseye bir iylik idiip soñra da Kani /Sohbet arasmda ba§a kakmak ne revadur (Kani Divam, Gazel 
45, Misra 10). [ne revadur, -dur] 

Kanum yoluñi sulamaga hazir iken hfy /Bo§ yerlere sular gibi akmak ne revadur (Kani Divam, Gazel 45, 
Misra 6). [ne revadur, -dur] 


ne san-: Ne zannetmek? Birinin kim veya ne oldugu konusunda tereddut etmek, yanilmak. 

Ba lebuñ basi o mu§gin hal-i zTba noktasi /Ey elif kad ne sanur yabane olmi§ olmami§ (Kani Divam, Gazel 
89, Misra 14). [ne sanur, -ur] 


ne satan biliir ne alan: (Guzellige ve gonle) Kimse deger bfyemez. 

Meta c -i vasl bir ozge meta c dur Kani /Baha-yi husn u dili ne satan biliir ne alan (Kani Divam, Gazel 139, 
Misra 22). [ne satan bilur ne alan] 
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ne var: Sebep olan nedir? 

Virirdi bir soz ile canim saña c a§ik /Ne var o gamze-i hun-riz arada kan idecek (Kani Divam, Gazel 99, 
Misra 6). [ne var] 


neyapsun: Yapilacakbir §eyin olmamasi. (^aresizlik. Eldenbir §ey gelmemesi. 

Ko ta c m e§k-i hun-pa§-i §erar-ef§ana ey zahid /Ne yapsun c a§ik-i bi-^areniiñ de derdi var aglar (Kani 
Divam, Gazel 19, Misra 16). [ne yapsun, -sun] 


necm-i sureyya: Sureyya yildiz kumesi. 

E§kum o §uhi gorse yolmda sebil olur /Hur§id oñunde necm-i Sureyya sefll olur (Kani Divam, Gazel 34, 
Misra 2). [necm-i siireyya] 


neden: 1 . Nigin, hangi sebepten. 

Tezyin-i lafzi c ayb diyenler neden dimi§ /Ziy^y-i nazif hil c at-i fahir degul midur (Kani Divam, Gazel 23, 
Misra 7). [neden] 

Ab-i hu§k ate§ ise ter hak-i siklet bad serd / c Alem-i aba neden eyler heves mestaneler (Kani Divam, 
Gazel 43, Misra 8). [neden] 

Ol zulf o pergem ol an dilden ^ikar mi bir an /Halum neden peri§an hig §aneler de bilmez (Kani Divam, 
Gazel 77, Misra 12). [neden] 

2. Nasil. 

§uzi§-i §em c i neden idrak ider pervaneler /Suzi§-i c i§k ile bi-perva niq:e bir yaneler (Kani Divam, Gazel 
43, Misra l). [neden] 


neden soñra: Aradan bir hayli zaman gegince. 

Der-agu§ eyleyup kokdum yañagm cam-i IGab igre /Didi rahm eyleyup nu§ it lebum amma neden soñra 
(Kani Divam, Gazel 155, Misra 4). [neden soñra] 


nediir: 1 . Nedir, nasildir? 

Tabam yanmi§ asa pek yurur zahid nediir fa’iz /Siyah ahenden ey dil beyza-i tig-i taban ^ikmaz (Kani 
Divam, Gazel 83, Misra 5). [nedur] 

Bilmem nediir tefavut-i naz iltifatdan /Degmez o §uh hatiruma bir zaman deger (Kani Divam, Gazel 61, 
Misra 3). [nediir] 

Bakarken gerden-i kafur-guna hin-i bismilde /Nediir bu cu§i§-i pey-der-pey ey kassab hunumda (Kani 
Divam, Gazel 179, Misra 8). [nediir] 
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2. Ne igin. 


Nediir huniligtiñ cellad mi mirrTh mi ne olduñ /Meger ferman bi-derman nefy u katl-i c am alduñ (Kam 
Divam, Gazel 103, Misra 7). [nedur] 

Goñul bir tund-hu dil-ber cefa-cu e§k rahat-§u /Nedur bu mihriban-ke§luk rakTb-i na-kese kar§u (Kani 
Divam, Gazel 149, Misra 2). [nedur] 

Nediir ol naz u cilve dil-beran-i ser-ke§anlarda /0 §ive var midur §im§ad u c ar c arda yabanlarda (Kani 
Divam, Gazel 153, Misra l). [nediir] 

Nediir ayine-i ruhsarda jengar ktisdtiñ mi /Cebinuñde yine bir gin-i nahvet var kusduñ mi (Kani Divam, 
Gazel 190, Misra l). [nedtir] 

Nediir pi§ani-i pakuñde mu§gin turra-i der-^in /Kararmi§ ebruvan-i §uh-i 'anberbar kusduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 190, Misra 3). [nediir] 

Bu nazi§lerle cana yuriyi§den bellidur elbet /Nediir soyle diger reftar bu reftar kusduñ mi (Kani Divam, 
Gazel 190, Misra 8). [nediir] 

N’olur sen de diseñ ol §uh-i §irinkara ey Kani /Nediir bu gend ruze c izzet-i didar kusduñ mi (Kani Divam, 
Gazel 190, Misra 10). [nedtir] 

3. Nedir, ne kadardir. 

Nusha-i §i c re nediir ca’ize dirseñ ePan /Gormedum suret-i tahsinde pahdan gayn (Kani Divam, Gazel 
204, Misra 17). [nedtir] 


nef c u zar: Fayda ve zarar. (Herhangi bir etki) 

Fu’adi la-yadirru’n-nase bel la-yenfe c u 3 d-dunya /Ki hecr u vasldan gayn ebed nef c u zarum yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 38). [nef c u zarum, -um] 


nef c -i iimmld it-: Kar etmeyi ve fayda gormeyi ummak, beklemek. 

Ekme her bir tohmi temyiz itmeden keyfiyyetin /Mevsiminde nef c -i iimmid itdigiiñ mahsuli ek (Kani 
Divam, Gazel 105, Misra 6). [nef c -i ummid itdiguñ, -diguñ] 


nefs ii heva: istek ve arzu. 

Kani seni bu nefs u heva vartaya saldi /imdad saña var mi kaza vu kaderumden (Kani Divam, Gazel 143, 
Misra 15). [nefs u heva] 


nefsaniyet: insanda nefse ait arzu, istek ve zaaflardan meydana gelen benlik. 

Gel ko nefsaniyeti mahv-i vticud it zahid /Bu §u c unat inan bir var imi§ bir yog imi§ (Kani Divam, Gazel 
88, Misra ll). [nefsaniyeti, -i] 


624 



nefse sivar ol-: Bedenin isteklerine takilmak. (A§k ^oliine gitmek yerine diinyevi istekler ile 

olmak) 

Sefer-i badiye-i c i§ka ayaklanmi§ iken /Pek kederlendi goñiil nefse sivar oldiguma (Kani Divam, Gazel 
183, Misra 10). [nefse sivar oldiguma, -diguma] 


nefs-i ne-puhte: Pismemi^, ham nefis. 

Pi§iirdiik i§leri nefs-i ne-puhteyle bu matbahda /Hayal-i ham dirler fikret-i bi-hudemiiz kaldi (Kani 
Divam, Gazel 200, Misra 5). [nefs-i ne-puhteyle, -yle] 


nefy: Uzakla§tirmak, gondermek. 

Akyazili i§aret idiip nefyini gamuñ /Ferman viriir kizil deli sultan efendimuz (Kani Divam, Gazel 71, 
Misra 13). [nefyini, -ini] 


nefy u isbat: Bir §eyin varligmi inkar etme ve dogrulugunu kamtlama. (Gergek ve sahte). 

Nefy ii isbat ki tevhid-i haklki oldur /Eyler ol sirn beyan bir var imi§ bir yog imi§ (Kani Divam, Gazel 88, 
Misra 19). [nefy u isbat] 


nefy u katl-i c am: Hig kimseyi sag birakmadan oldurme ve yok etme. 

Nedur huniliguñ cellad mi mirrih mi ne olduñ /Meger ferman bi-derman nefy u katl-i c am alduñ (Kani 
Divam, Gazel 103, Misra 8). [nefy u katl-i c am, -er] 


nekrece: Eglendirici, tuhaf ve ntikteli soz soyleyen ki§i gibi. 

Pasam diyerek nekrece §iveyle yana§ur /Sakizlilaruñ §inleri sindur amma (Kani Divam, Gazel 2, Misra 
ll). [nekrece] 


neler it-: ()ok §eyler yapmak. 

0 pergem zir-i fesden ol zenahdan perde-i hatdan /Neler itdi baña a^mazdan gor baht-i varum (Kani 
Divam, Gazel 207, Misra 4). [neler itdi, -di] 

nemaz: Namaz. 

Vaktiyle kilarum diyu her-bar nemazi /Zahid bize itdiguñ eda hig gekilmez (Kani Divam, Gazel 70, Misra 
3). [nemazi, - 1 ] 
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neme lazim: "Bu i§le ilgilenmem, buna kari§mam" anlamlarmda kullamlan bir soz, neme gerek. 

E§k e§mesi pek gaglagan amma neme lazim /(Jiin ben o akmdida hele gaglara dii§dum (Kam Divam, 
Gazel 128, Misra 7). [neme lazim] 

nem-i devlet: Saadet, mutluluk nemi. 

Soym bulicak niizhet olur her bir nak§ /Sadrmda gami bir nem-i devlet yaykar (Kam Divam, Gazel 56, 
Misra 14). [nem-i devlet] 


neng ii 'ar: Utanma ve ar. 

Saña c a§ik degiilken c ar u namus idi endi§em /Heba oldi sevelden neng u c ar ol gitdi ben kaldum (Kam 
Divam, Gazel 117, Misra 10). [neng ii c ar] 


nerm iste-: Yumu§ak, (huylu) uyumlu (bir sevgili) istemek. 

Nerm ister iken dil-beri ser-ke§lere dii§diim /Bir suda idum gamla ki ate§lere dii§diim (Kam Divam, 
Gazel 125, Misra l). [nerm ister, -r] 


ne§at vir-: Seving, ne§e vermek. 

Didar-i ahibba viriir insana ne§at /Evsah-i gami ab-i mahabbet yaykar (Kani Divam, Gazel 56, Misra 5). 
[ne§at viriir, -iir] 


ne§at-abad: ()ok ne§eli, sevin^li. 

Degul gam bir karara hecr ile geh lal u geh zarum /Ne§at-abad ruy-i lalezari yil ge^er gormem (Kam 
Divam, Gazel 119, Misra 14). [ne§at-abad] 


ne§ 3 e-i abuñ nubu c : Ne§e, seving suyunun kaynagi. 

Oñun al ne/e-i abuñ hazer eyle nubu c undan /i§e tedbir lazimdur mukaddemce vuku c undan (Kam 
Divam, Gazel 141, Misra l). [ne/e-i abuñ nubu c undan, -undan] 


ne§ 3 e-i cam-i §etaret: Sevin^ kadehinin ne§esi, mutlulugu. 

Baña bu ne§ 3 e-i cam-i §etaret her zaman gelmez /Eger gelse misal-i fikr-i vuslat rayegan gelmez (Kam 
Divam, Gazel 79, Misra l). [ne/e-i cam-i §etaret] 


ne§’e-i vasl: Kavusma ne§esi, sevinci. 

Ne§ 3 e-i vasli humar-i hecre hem agu§ idup /^ekmesiin hamyaze-i hasret ka^agi kimsenuñ (Kam Divam, 
Gazel 111, Misra 5). [ne/e-i vasli, - 1 ] 
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Nesimi: imadeddin Nesimi. Daha $ok Seyyid Nesimi mahlasi ile tamnan, 15. ytizyilda ya§ami§ 
Azeri ya da Tiirkmen Hurufi divan §airi. Nesimi’nin co§kun bir propaganda §airi olarak, pervasiz bir 
§ekilde, gekinmeden inandigi gibi soylemesi fitneye yol a$mi§, kendisinin zmdikhkla ithamma sebep 
olmu§, derisi yiiziilerek 6ldiiriilmii§tiir. 

Cild-i ten-i piir-dagi Nesimi gibi soydi /Kisvet mi keser kendiiye gerdun dertimden (Kani Divam, Gazel 
143, Misra ll). [nesimi] 


nesim-i gisuvan-i yar: Yarin saglarmm latif riizgan. 

(^ok zamanlardur dimag-aziirde-i btiy-i gamuz /Bir esivir ey nesim-i gisuvan-i yar esi (Kani Divam, Gazel 
199, Misra 8). [nesim-i gisuvan-i yar] 


nesim-i nev-bahar-i feyz: Bereketin ilkbahar rtizgari. ihsan riizgari. 

Bu giinde bir nefescik bari semt-i kible-i iimmid /Nesim-i nev-bahar-i feyze olmaz mi mehebb ya Rabb 
(Kani Divam, Gazel 8, Misra 6). [nesim-i nev-bahar-i feyze, -e] 


Neslmi-var yiizmege layik deriim yokdur: Nesimi gibi (imadeddin Nesimi. Daha gok Seyyid 
Nesimi mahlasi ile tanman, 15. ytizyilda ya§ami§ Azeri ya da Ttirkmen Hurufi divan §airi. Nesimi’nin 
co§kun bir propaganda §airi olarak, pervasiz bir §ekilde, gekinmeden inandigi gibi soylemesi fitneye yol 
a$mi§, kendisinin zmdikhkla ithamma sebep olmu§, derisi ytiztilerek 6ldiirtilmti§tiir) ytiztilmeye deger 
bir deriye sahip olmamak. (§air Nesimi'nin fikirleri ve soyle§isi kadar dikkat q:ekecek bir kabiliyete sahip 
degildir). 

Ne Mansuram ne ber-dar-i ser-i ziilf olmak ister dil /Nesimi-var hem de yiizmege layik dertim yokdur 
(Kam Divam, Gazel 50, Misra 26). [nesimi-var ytizmege layik dertimyokdur, ] 

nesr it-: Sa^mak, dagitmak. 

§u gevherler ki nesr itdiim am zlb-i binagu§ it /Eger olmak dilerseñ c alem igre ma c rifet Kam (Kam 
Divam, Gazel 211, Misra 17). [nesr itdiim, -diim] 


nesr-i ta 3 ir-i gerdun-i gerdan: Felegin u^an kartali (kartal burcundaki en parlak yildizi). 

Veli in§a-i men§un birakma zii’l-cenaheyn ol /§ikar it soñra nesr-i ta 3 ir-i gerdun-i gerdani (Kam Divam, 
Gazel 211, Misra 12). [nesr-i ta’ir-i gerdun-i gerdam, - 1 ] 


ne§ve-i ne§v ii nema: Buyiimenin, geli§imin (olgunlugun) sarho§lugu. 

Giil-i deh-rtize-i gulzardan buy-i vefa umma /Bu sagardan sakm sen ne§ve-i ne§v u nema umma (Kam 
Divam, Gazel 166, Misra 2). [ne§ve-i ne§v u nema] 
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ne§ve-na-pezir: Sevinci olmayan, mutsuz. 

Berii do§ekden ayirma beni ey giil-biin-i taze /Diraht-i hu§k nejve-na-pezir asa yeriim yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 30). [ne§ve-na-pezir] 


netlce: Sonu^, son, soziin kisasi. 

c Aziz zii’n-ntikam ismin netice zlb-i hal itme / c Afiiw ismine hem-dem kil Halim ismin Sabur ismin (Kani 
Divam, Gazel 135, Misra 7). [netice] 


neva: Musikimizde u§§ak dortliisiine rast be§lisi ilavesiyle meydana gelen basit makam. 

Muvafikdur heva-yi c i§k ervaha hevalarda /Neva-yi §evk gayet sevdigiim ho§dur nevalarda (Kani Divam, 
Gazel 188, Misra 2). [nevalarda, -larda] 

neva-yi §evk: Ne§enin sesi. 

Muvañkdur heva-yi c i§k ervaha hevalarda /Neva-yi §evk gayet sevdigiim ho§dur nevalarda (Kani Divam, 
Gazel 188, Misra 2). [neva-yi §evk] 


nevazi§: Ok§ama, goniil alma, iltifat etme. 

Yar iltifat c a§ika hemvare itmese /Amma nevazi§i dahi agyara itmese (Kani Divam, Gazel 161, Misra 2). 
[nevazi§i, -i] 


nev-bahar: I. ilkbahar. II. Mutlu gegirilen vakitlerin mevsimi. 

Hazan-dide nihaliim nev-bahari yil ge^er gormem /(Jii nahl-i matem-ara berg ii ban yil geger gormem 
(Kam Divam, Gazel 119, Misra l). [nev-bahan, - 1 ] 

2. ilkbahar, gen^lik. 

Zaman-i vasluñ añildukca cism-i ruzgar aglar /Sevad-i hattuñ eyyami gorinse nev-bahar aglar (Kam 
Divam, Gazel 19, Misra 2). [nev-bahar] 


nevbet: Firsat. 

Erbab-i hased her ne kadar olsa muzahim /Bir kerre felek baña da nevbet virecekdur (Kam Divam, Gazel 
49, Misra 4). [nevbet] 


nevbet-i devlet: Ululuk, buyukluk, makam, mevki sirasi. 

Gerdan olur elbette seri sahn-i cefada /Gerdun aña kim nevbet-i devlet virecekdur (Kam Divam, Gazel 
49, Misra 8). [nevbet-i devlet] 
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nevbet-i per-ha§: Sava§ nobeti, sirasi. 

Ey ecel nevbet-i per-ha§ saña degmeyecek /Savdi zira goñiil ol nevbeti der-ceng-i veda c (Kani Divam, 
Gazel 93, Misra 3). [nevbet-i per-ha§] 


nevbeti sav-: Sirayla yapilan bir i§i eda etmek. Gorevini yerine getirmek. 

Ey ecel nevbet-i per-ha§ saña degmeyecek /Savdi zira goñul ol nevbeti der-ceng-i veda c (Kani Divam, 
Gazel 93, Misra 4). [nevbeti savdi, -di-i] 


nev-cuvan: Geng sevgili. 

Yine bir gu^li kuwetli cuvana mubtela oldum /Meded ey nev-ciivan eyyam-i piridur ferum yokdur 
(Kani Divam, Gazel 50, Misra 28). [nev-cuvan] 

Pir itdigin seni kati goksunma Kaniya /Degmez degul bir c omri bil ol nev-ciivan deger (Kam Divam, 
Gazel 61, Misra 16). [nev-cuvan] 


nev-cuvanlik: Tazelik, gen^lik. 

Goñul bu pirlikde nev-ciivanlik vakti mi sanduñ /Ne idi pir iken ol §evk ile genceldiguñ gunler (Kani 
Divam, Gazel 62, Misra 9). [nev-cuvanlik] 


nev-hat-i nazende: Ayva tuyleri yeni $ikmi§ geng, guzel, nazli sevgili. 

Saña ol nev-hat-i nazende kati incinmi§ /Gunduzin varmagi ol semte muhal it gice geg (Kani Divam, 
Gazel 15, Misra 5). [nev-hat-i nazende] 


nevk-i gamze: Yan baki§mm sivri ucu, keskinligi. 

Nevk-i gamzeñ gizdi §em§irin butun hall eyledi /Ey muzehhib alet-i pergara hacet kalmadi (Kani Divam, 
Gazel 214, Misra 9). [nevk-i gamzeñ, -ñ] 


nevk-i hadeng-i naz: Naz okunun ucu. 

Ne ho§ kadem idi nevk-i hadeng-i naz amma /Tegaful-i nigehi bizde hi$ taban mi kodi (Kani Divam, 
Gazel 208, Misra 13). [nevk-i hadeng-i naz] 


nev-nihal: Yeni fidan (gen$ sevgili). 

Sayesine kim ider ol nev-nihaluñ iltica /Refte refte §ahsar-i kameti ber virmese (Kani Divam, Gazel 175, 
Misra 9). [nev-nihaluñ, -uñ] 
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nev-res: Yeni yeti§en, yeni biten, geng, taze. 


Kaniya c i§k ile yanmaga bir gare ara /0 zebani-be^enuñ karti ne nev-resi ne (Kani Divam, Gazel 169, 
Misra 10). [nev-resi, -i] 


ney: Nedir? 

Bu soz u saz neymi§ suzi§ ne gune §eymi§ /Bu sirn ka^: seneymi§ pervaneler de bilmez (Kani Divam, 
Gazel 77, Misra 9). [neymi§, -mi§] 


neye: 1. Nigin, ne diye. 

Bir demdiir o mahuñ yine meyli neye du§di /Bilmezdi o dem zevkini bilmem neye du§di (Kani Divam, 
Gazel 193, Misra 2). [neye] 

Giymezdi sitem-camelerin evveli amma /Bilmem neye tarildi baña kim giye du§di (Kani Divam, Gazel 
193, Misra 12). [neye] 

Yuzine urdi felek itdigi istignayi /Neye yuz karaligm kend’ozine bar itdi (Kani Divam, Gazel 212, Misra 
6). [neye] 

2. Hangi §eye, hangisine. 

Bir demdur o mahuñ yine meyli neye du§di /Bilmezdi o dem zevkini bilmem neye du§di (Kani Divam, 
Gazel 193, Misra l). [neye] 


neyle-: Ne yapmak, ne eylemek (garesizlik bildiren ve elden bir §ey gelmedigini, bundan ba§ka 
yapacak bir §eyi olmadigmi ifade eden bir tavirla). 

Goñulde c i§k yog ise §arabi neylersin /Hararet olmayicak dilde abi neylersin (Kani Divam, Gazel 138, 
Misra l). [neylersin, -rsin] 

Goñulde c i§k yog ise §arabi neylersin /Hararet olmayicak dilde abi neylersin (Kani Divam, Gazel 138, 
Misra 2). [neylersin, -rsin] 

Derun u sinede gun dag u §erha yok suff /0 halkasuz rezesuz kohne babi neylersin (Kani Divam, Gazel 
138, Misra 4). [neylersin, -rsin] 

Nezare-i ruh u gisusi var iken Kani /Giceyle seyre gikup mah-tabi neylersin (Kani Divam, Gazel 138, 
Misra 10). [neylersin, -rsin] 


nezaket: Naziklik, incelik, zariflik. 

0 Tiirk-be^eye soz mi ge^er nezaket ile /Bir iki lafz-i fuzulana kaldi gayri kalan (Kani Divam, Gazel 139, 
Misra 13). [nezaket] 

Nezaketle varup bir buse de aldum yañaguñdan /Tehevvur itme soyle hasbeten-li’llah tuyduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 194, Misra 5). [nezaketle, -le] 
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nezare: Sevgiliyi seyretmek, izlemek. 

Yer kalmami? nezareye ‘u§§ak-i zar i^iin /Almi§ rakTbler yine pirameniiñ seniiñ (Kani Divam, Gazel 100, 
Misra 3). [nezareye, -ye] 

nezare-i ruh u gisu: (Sevgilinin) Sacmi ve yuzunu seyretmek. 

Nezare-i ruh u gisusi var iken Kani /Giceyle seyre i;ikup mah-tabi neylersin (Kani Divam, Gazel 138, 
Misra 9). [nezare-i ruh u gisusi, -si] 


nezd-i bari: Allah'm huzuru, kati. 

Hata vti sehvi Kani i c tiraf it nezd-i Baride /Du c anuñ efdali ^un la-tu’ahiz inne-sinadur (Kani Divam, 
Gazel 60, Misra 5). [nezd-i baride, -de] 


nezd-i hak: Allah kati, huzuru. 

Merd-i divane-numayi eyleme tahkir kim /Nezd-i Hakda c akile magbutdur divaneler (Kani Divam, Gazel 
43, Misra 10). [nezd-i hakda, -da] 


nezzare-i ruhsare-i canan: Sevgilinin yuzune bakmak. 

Gozum nezzare-i ruhsare-i canana hasretdur /Kulagum istima c -i sohbet-i yarana hasretdur (Kani Divam, 
Gazel 35, Misra l). [nezzare-i ruhsare-i canana, -a] 


nezzare-i semt-i visal eyle-: Kavusma, bulusma yerini seyretmek. 

Eylemezdum bir dahi nezzare-i semt-i visal / c A§ikanum ^e§m-duz-i intizarumdur dise (Kani Divam, 
Gazel 158, Misra 5). [nezzare-i semt-i visal eylemezdum, -mezdum] 


ni c am perverde: Nimetlerinle, ihsanlarmla buyumu§, beslenmi§ kimse. (kul). 

ilahi me§ c al-i rah-i huda it baña Nur ismin /Ni c am perverdeñe sen mucib-i §ukr it §ekur ismin (Kam 
Divam, Gazel 135, Misra 2). [ni c am perverdeñe, -ñe] 

ni^e: 1. Pek gok. 

Teyyar-i tab c uña ni$e oykundi §a c iran /Kani tabi c atuñ yem-i zahir degul midur (Kam Divam, Gazel 23, 
Misra ll). [nige] 

Ni$e dil-murde olmaz suret-i ten-zinde de insan /Kuser c u§§akma o afet-i can bir zaman gelmez (Kam 
Divam, Gazel 79, Misra 5). [nige, -de] 

Kaniya nik u bedum bir kimse bilmez sad §ukr /Ni?e yuz biñ saldur toldum bo§aldum yaluñuz (Kam 
Divam, Gazel 82, Misra 16). [nige] 
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Derk ehli i^iin mi añi amade ider Hakk /Gayya-yi gavayetde ki var ni?e derekler (Kani Divam, Gazel 31, 
Misra 12). [nige] 

c I§ka du§eli dideleriim itmedi rahat /Yoluñda senuñ virdi nige kerre dokundi (Kani Divam, Gazel 205, 
Misra 4). [nige] 

2. Nasil. 

Alnumda ni^e anlar idi hi^: be§a§et /Yog iken efendum hele ben anumi gordum (Kani Divam, Gazel 129, 
Misra 7). [nige] 

Ayrilmanuñ goñul ni?e ser-ri§tesin bulur /Kani o ri§tenuñ uci dil-bestegidedur (Kani Divam, Gazel 18, 
Misra 17). [nige] 

Reng-i kahi-i ruh-i zerdimi gormi§lere sor /Ni^ediir fark idesin mahiyet-i reng-i veda c (Kam Divam, 
Gazel 93, Misra 8). [nigedur, -dur] 

De§t u kuhi nige toldurmaya Mecnunlar kim /Husn-i Leyli bu tecelllkedede kuh-der-kuh (Kam Divam, 
Gazel 154, Misra 7). [ni^e] 

Kani ni^e olmasun o gar ebruya ma’il /Vefk-i varak-i husni felek dort ko§e yazdi (Kam Divam, Gazel 201, 
Misra ll). [nige] 

Hig goz gore ge^mek ni?e mumkin ola senden /(^e§mum nigehum sirr-i nihanum seni gozler (Kam 
Divam, Gazel 52, Misra 9). [ni^e] 

3. Oyle bir, nasil. 

Sad lahtdur ciger ni?e biñ paredur goñul /Ummid odur ki yar aña bir ekidedur (Kam Divam, Gazel 18, 
Misra 13). [nige] 

§uzi§-i §em c i neden idrak ider pervaneler /Suzi§-i c i§k ile bi-perva ni^e bir yaneler (Kam Divam, Gazel 
43, Misra 2). [ni^e bir] 

4. Daha ne kadar, ne vakte kadar. 

Ey duhter-i sutude-§iyem ni$e bir bu naz /Kar eylemez mi hig saña sevdigum niyaz (Kam Divam, Gazel 
73, Misra l). [nige bir] 


Ni^iin: Neden, nigin, hangi sebeble. 

Mis-i na-rayic-i amalumi iksir-i tevflk /Nigah-i nimile aya ni^iin itmez zeheb ya Rabb (Kam Divam, 
Gazel 8, Misra 8). [ni^iin] 

Kani o ay gehrelu hur§id behrelu /Ni^iin gazabla agzma ayi toldurur (Kam Divam, Gazel 40, Misra 12). 
[nigiin] 

Vahdet-i Hakki ni^iin munkir olurlar Kaniya /Mu c teber olmak gerekmez mi C aceb bir daneler (Kam 
Divam, Gazel 43, Misra 13). [ni^iin] 

Sefer-bersuñ senuñ de dadma ber-ge§tedur haluñ /Ni^iin sen boynuña boyle vebal-i pur-asam alduñ 
(Kam Divam, Gazel 103, Misra 12). [ni^iin] 
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Kanbersiiz ebed kuy-i vefada diigiin olmaz /Ben sur-i visaliiñde ni^iin Kanbere donmem (Kani Divam, 
Gazel 120, Misra 6). [ni^iin] 

Ni$iin rahm eylemezsin ey cihan-efruz-i istigna /Bu deñlu §iveden azar-i kustahaneden soñra (Kani 
Divam, Gazel 155, Misra 7). [ni^iin] 

Ser-ge§me-i takdirden olduysa safa-yab /insaf ni^iin saf-derunan keder eyler (Kani Divam, Gazel 24, 
Misra 6). [ni^iin] 

Ni?iin ey mug-be^e ey duht-i rez sultanhk itmezsin /Miyan-i mey-ke§anda hay u hular hep 
seniiñ^iindiir (Kani Divam, Gazel 33, Misra 3). [ni^iin, -da] 

Senuñ^undi rakTban ile naverdiim ni$iin kusduñ /Yoluñda bi-muhaba cammi virdum ni^iin kusduñ 
(Kani Divam, Gazel 104, Misra l). [ni^iin] 

Senuñ^undi raklban ile naverdum ni^iin kusduñ /Yoluñda bi-muhaba cammi virdiim nigiin kusduñ 
(Kam Divam, Gazel 104, Misra 2). [ni^iin] 

Beni dirdiiñ ki bu kutbu’d-devadrdir mahabbetde /Miyan-i merkez-i c i§kuñda mihverdum ni<;un kusduñ 
(Kam Divam, Gazel 104, Misra 4). [ni^iin] 

Nigah-i germ mi itdiim ya bad-i serd mi esdi /Gunahum ne ne oldi ba c is-i tardum ni$iin kiisdiiñ (Kam 
Divam, Gazel 104, Misra 6). [ni^iin] 

Siham-i can-gudaz-i ahi atdum ta vera-i c ar§ /Keman-i §evki ol gayatde gordum nigiin kusduñ (Kam 
Divam, Gazel 104, Misra 8). [ni^iin] 

Eger esraruñi fa§ eyledumse gizleme lillah /Seni ben canlar ortasmda gizlerdum nigiin kusduñ (Kam 
Divam, Gazel 104, Misra 10). [ni^iin] 

Yoluñda dide salkum salkum inculer nisar itdi /Gel ey §ehvar-i varum cevher-i ferdim ni^iin kusdun 
(Kani Divam, Gazel 104, Misra 14). [ni^iin] 

Her a c za zerre zerre pare pare laht laht oldi /Heman bir can kaldi am da serdiim ni$iin kusduñ (Kam 
Divam, Gazel 104, Misra 16). [ni^iin] 

Gul-ab-ef§an-i husn-i tesliyet iduñ baña evvel /^ii yanuñda buhtirdan ile c anberdum ni^iin kusduñ (Kam 
Divam, Gazel 104, Misra 18). [ni^iin] 

0 gul-ruh esb-i naz iizre piyade ben niyaz-amiz /§eh-i satranca dondi kur 3 a-i nerdum ni^iin kiisdiiñ 
(Kani Divam, Gazel 104, Misra 20). [ni^iin] 

Gelurduñ Kaniye her-bar yilduzlar ban§mi§di /Tutup opsem de kiismez ba c d-ez-in derdum nigiin 
kusduñ (Kam Divam, Gazel 104, Misra 22). [ni^iin] 

Ba§uñ salup nigiin gegivirduñ dem-i niyaz /Kurbanuñ oldigum buz-i ahfe§ misin nesin (Kani Divam, 
Gazel 142, Misra 5). [ni^iin] 

Fikr-i lebuñ niijiin dile ate§ virur mudam /Me§hur degul mi basdurur elbet su ate§i (Kani Divam, Gazel 
198, Misra 3). [ni^iin] 

Visalin h''ahi§in c arz eylemi§dum can-gustahuñ /Am da añladuñ bildiiñ haber birdum ni<;un kusduñ 
(Kam Divam, Gazel 104, Misra 12). [ni^iin,] 
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nida it-: Seslenmek, otmek. 

Kani ne be-tahkik-i terenniim koni ki zag /Biilbiil gibi de itse nida hi^ gekilmez (Kani Divam, Gazel 70, 
Misra 16). [nida itse, -se] 

nigah: Bakis, nazar. 

Divane-var na-be-mahal canuma hiicum /itmez dime nigahuñi cana ider sakm (Kani Divam, Gazel 137, 
Misra 8). [nigahuñi, -uñi] 

Artar o kaddi nar u nemden kuma§-i sabr /Kendiisine nigahi kalam keser biger (Kani Divam, Gazel 57, 
Misra 4). [nigahi, - 1 ] 


nigah-i germ it-: Kizgm, ofkeli bakmak. 

Nigah-i germ mi itdiim ya bad-i serd mi esdi /Giinahum ne ne oldi ba c is-i tardum ni^iin kiisdiiñ (Kani 
Divam, Gazel 104, Misra 5). [nigah-i germ itdiim, -diim] 


nigah-i hayr: Aklm, bilginin, ihsanm, iyiligin nazari. 

Nigah-i hayra tab c an olamaz pertev geda-yi c i§k /Anuñ^iin ru§ena ge§m olmak ister a§ina-yi c i§k (Kam 
Divam, Gazel 95, Misra l). [nigah-i hayra, -a] 

nigah-i h v ahi§: Arzunun baki§i (nefis). 

Cemali seyrini dil-h''ahum iizre itmediim Kani /Bu kiistahlik nigah-i h v ahi§iimde aglardandur (Kam 
Divam, Gazel 22, Misra 16). [nigah-i h v ahi§iimde, -iimde] 

nigah-i naz: Cilveli bakis. 

Nigah-i naza da ka’il idiik dirig itdi /Zeban-i naz yine ya bari terceman mi kodi (Kam Divam, Gazel 208, 
Misra 19). [nigah-i naza, -a] 


nigah-i nim: Yarim bakis. 

Bu dag u §erhalar sebeb-i in§irah idi /Kalbiim nigah-i nimi biitiin yare itmese (Kani Divam, Gazel 161, 
Misra 6). [nigah-i nimi, -i] 

Mis-i na-rayic-i amaliimi iksir-i tevffk /Nigah-i nimile aya ni^iin itmez zeheb ya Rabb (Kani Divam, Gazel 
8, Misra 8). [nigah-i nimile, -ile] 


nigar-i §u c le- c izar: Kirmizi, parlak yanakli sevgili. 

Seyl-ab-i e§k c alemi gark-ab eyledi /Sen ey nigar-i §u c le- c izarum ko ate§i (Kani Divam, Gazel 198, Misra 
8). [nigar-i §u c le- c izarum, -um] 
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nigeh: Baki§, nazar. 


c U§§aka bir kirim kodi ki kan efendimiiz /Her bir nigehde eyledi bir kan efendimiiz (Kam Divam, Gazel 
71, Misra 2). [nigehde, -de] 

Raklbe itmeden israf aman §ivelerin /Amansiz nigehiiñ virecek aman mi kodi (Kani Divam, Gazel 208, 
Misra 22). [nigehiiñ, -iiñ] 

Kani nigehi kiind ideli safha-i cam /Ser-semlik ile kendiimi de terk ideyazdum (Kam Divam, Gazel 122, 
Misra 13). [nigehi, -i] 

Hig goz gore gegmek niq:e miimkin ola senden /(^e§mum nigehiim sirr-i nihanum seni gozler (Kam 
Divam, Gazel 52, Misra 10). [nigehiim, -iim] 

nigeh mestane: Bakislar mest olmus, sarho§. 

Kadeh der-kef nigeh mestane sine miinke§if ta naf /Bu Kani sevmesiin n’itsiin o fettan-i dil-a§ubi (Kam 
Divam, Gazel 195, Misra 9). [nigeh mestane] 


nigeh ol-: Gozcii olmak, gozetmek. 

Cismiimde beniim her ser-i mu bir nigeh oldi /Hep goz goz olup bu ten ii canum seni gozler (Kam 
Divam, Gazel 52, Misra 3). [nigeh oldi, -di] 


nigeh-dar iderek gor-: Gozcti, bek^i, olarak saymak, kabul etmek. 

Sen seni gozle ki sensin saña lazim Kani /Gayn gorme oziiñe cam nigeh-dar iderek (Kam Divam, Gazel 
109, Misra 10). [nigeh-dar iderek gorme, -me] 


nihal: Fidan. (A§igm gonlii baglammda) 

Hazan-dide nihaliim nev-bahan yil geger gormem /(Jii nahl-i matem-ara berg ii bari yil ge^er gormem 
(Kam Divam, Gazel 119, Misra l). [nihaliim, -iim] 


nihal-i tak: Asma fidam. 

Yeti§diir ey nihal-i tak tohm-i duht-i engun /Yere tohm-i kedudan ser-fiirular hep seniiñ^iindiir (Kam 
Divam, Gazel 33, Misra ll). [nihal-i tak] 


nihan geq-: Gizli bir §ekilde meydana gelmek, vuku bulmak. 

Saded hal-i dil-i c u§§akdan gegdiik^e meclisde /Baña da’ir de sohbet ge^mi§ amma pek nihan ge^mi? 
(Kam Divam, Gazel 92, Misra 6). [nihan ge^mi^, -mi§] 
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nihan-hane: Saklanilacak gizli yer; eski kale, saray ve konaklarda gizli toplantilarm yapildigi 
veya gerektiginde saklanmaya yarayan kimsenin bilmedigi oda. 

Heman taklid ile girmek mi istersin sen ol bezme /Nihan-haneñde Kani yohsa hal-i za’idiiñ var mi (Kani 
Divam, Gazel 197, Misra 10). [nihan-haneñde, -ñde] 

nihanice: Gizlice. 

Goñtillerde nihanice tiiten buy-i vefa-asa /Tolanur gergi c irfan i§tihar olmaz bu yerlerde (Kani Divam, 
Gazel 167, Misra 7). [nihanice] 

nihayet: Sonunda. 

Ne ki gistilaruñdan goz yaymdurmakda muztardur /§ikayet bagbanlarda nihayet zaglardandur (Kani 
Divam, Gazel 22, Misra 6). [nihayet] 


nijad: Kok, asil, soy. 

Tefahur itmege layik nijadimuz yokdur /izafet-i suhane i c tiyadimuz yokdur (Kani Divam, Gazel 37, Misra 
l). [nijadimuz, -imuz] 


nlk u bed: iyi ve kotii. 

Kaniya nlk u bediim bir kimse bilmez sad §iikr /Nige yiiz biñ saldur toldum bo§aldum yaluñuz (Kam 
Divam, Gazel 82, Misra 15). [nik ii bediim, -iim] 


nikab-i §erm: Utanma ortiisii. Utanga^lik. 

Nikab-i §ermi ref c it vech-i pak-i duhter-i rezden /Beni bi-gane sanma mahrem-i esrariñam saki (Kam 
Divam, Gazel 219, Misra 9). [nikab-i §ermi, -i] 


nlk-namlig: Nami iyi olan, iyi nam kazanmi§. 

Ne nlk-namligimuz var ne pek de bed-namuz /Tahallus eyleyecek riitbe adimuz yokdur (Kam Divam, 
Gazel 37, Misra 7). [nik-namligimuz, -imuz] 


nim mikdar iltifat: Yarim miktar, azicik ilgi ve alaka. 

iderseñ nlm mikdar iltifata Kaniyi mazhar /Felekden yagsa da seng-i sitem asla giran gelmez (Kam 
Divam, Gazel 79, Misra 9). [nim mikdar iltifata, -a] 
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nim-nan hursendesi ol-: Yanm ekmege razi olmak, kanaat etmek. Yetinmek. 

Nim-nan hursendesi ol soyleme haliim §udur /Sirrmi setr eyleyiip c arz itmeyen c izzetlidiir (Kani Divam, 
Gazel 38, Misra 5). [nim-nan hursendesi ol, -esi] 


niran-i gam: Gam ate§i. 

Niran-i gam goñiilde midiir bende sende mi /Yohsa §erar-i ah o kulhanda mi C aceb (Kani Divam, Gazel 9, 
Misra 3). [niran-i gam] 


ni§an: iz, i§aret, belirti (hareke baglammda). 

Hareke nokta kabuliinden elif miistagni /Vahdete i§te ni?an bir var imi§ bir yog imi§ (Kani Divam, Gazel 
88, Misra 24). [ni§an] 


ni§an it-: Hedefe ate§ etmek. 

Hadeng-i §ive-i kavs-i kader bu menzilde /Bu bi-ni§am mi gordi heman ni§an idecek (Kani Divam, Gazel 
99, Misra 4). [ni§an idecek, -ecek] 


nisan-i gevher-bar: Cevher yagdiran nisan. (Nisanyagmuru). 

Fiirug-i feyze isti c dad kar-i kabiliyyetdur /Sadefdendiir giiher nisan-i gevher-bardan gelmez (Kam 
Divam, Gazel 80, Misra 8). [nisan-i gevher-bardan, -dan] 


nisar it-: Sa^mak, dokmek; feda etmek. 

Yoluñda dide salkum salkum inculer nisar itdi /Gel ey §ehvar-i varum cevher-i ferdim ni^iin kiisdiin 
(Kam Divam, Gazel 104, Misra 13). [nisar itdi, -di] 

n 3 it: Ne etmek, ne yapmak. 

Kadeh der-kef nigeh mestane sine munke§if ta naf /Bu Kani sevmesun n 3 itsiin o fettan-i dil-a§ubi (Kam 
Divam, Gazel 195, Misra 10). [nñtsiin, -sun] 


nitdiiñ: Neyaptm. 

Felek nitdiiñ ki benden bir oliimle intikam alduñ /Am fikr itmediiñ ki boynuña hun-i haram alduñ (Kam 
Divam, Gazel 103, Misra l). [nitdiiñ] 


n'itseñ gerek: Ne yapabilirsin!. 

Kaniya nafi c degul rusva-yi mader-zada hi$ /Gayret-i ihvan ile pend-i peder n'itseñgerek (Kam Divam, 
Gazel 105, Misra 20). [n'itseñ gerek] 
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niyaz: 1. Bir dilegin yerine getirilmesi i^in yalvarma, yakarma, rica, dua. 

0 deñlii hasretiiñle kunc-i gamda olmi§am bi-tab /Niyaza kudretum kalmaz elunden el-aman gelmez 
(Kam Divam, Gazel 79, Misra 4). [niyaza, -a] 

Ey duhter-i sutude-§iyem nige bir bu naz /Kar eylemez mi hig saña sevdigum niyaz (Kani Divam, Gazel 
73, Misra 2). [niyaz] 

2. Musikimizde ytiz elli yillik bir birle§ik makam. 

Nagme-i §eh-naza bogdurmu? niyazi galiba /Nale-i c u§§ak bir ka$ perde pest olmi§ yine (Kani Divam, 
Gazel 156, Misra 3). [niyazi, - 1 ] 


niyaz-amiz: Dua etmek, yakari§ iginde olmak. 

0 gul-ruh esb-i naz uzre piyade ben niyaz-amiz /§eh-i satranca dondi kur 3 a-i nerdum ni^un kusduñ 
(Kam Divam, Gazel 104, Misra 19). [niyaz-amiz] 


niye: Nigin, neden? 

Besdur bu §erhalar niye lazim bu daglar /Gor hane-i derun a$ik menfes istemez (Kam Divam, Gazel 74, 
Misra 23). [niye] 


nizam: Duzen. 

Bu bi-samanluguñ asli nizama meylimuzdendur /Peri§ani-i gisu-yi metalib §anedendur hep (Kam 
Divam, Gazel 7, Misra 3). [nizama, -a] 


nohud u mercimek: Mercimek ve nohut. (Aza kanaat etmek baglammda) 

imtinan eyle yeme rengin-simat herkesi /Sir-$e§mandan kabul eyle nohud u mercimek (Kam Divam, 
Gazel 105, Misra 18). [nohud u mercimek] 


nokta: 1 . 'b' harfinin noktasi (sevgilinin guzel beni baglammda). 

Ba lebuñ basi o mu§gin hal-i zlba nolrtasi /Ey elif kad ne sanur yabane olmi§ olmami§ (Kam Divam, Gazel 
89, Misra 13). [noktasi, -si] 

2. Nokta. (Gonuldeki siyah nokta, suveyda baglammda). 

intihab i^un konulmi§ nolrtadur levh-i dile /Nukte na-fehman am Kani sanurlar gergi dag (Kam Divam, 
Gazel 94, Misra 15). [noktadur, -dur] 
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nokta-i §ekk: Siiphe noktasi. 

Kaniya can u dehani o c adimu’l-meseliiñ /Nokta-i §ekk mi siiveyda mi hat-i c ayb midur (Kam Divam, 
Gazel 53, Misra 10). [nokta-i §ekk] 

n’ola: Ne olur. 

N’ola ser-§ar-i sahba-yi surtir olsam bu demlerde /Humar-i hasretuñle hayli dem mahzumñam saki 
(Kani Divam, Gazel 219, Misra 13). [n’ola] 


n’olur: 1. Nasil olur, umitsiz, sikmtih bir durumun olu§abilecegini belirten bir soz. 

N 3 olur sen de diseñ ol §uh-i §irinkara ey Kani /Nediir bu pend ruze c izzet-i didar kusduñ mi (Kani Divam, 
Gazel 190, Misra 9). [n’olur] 

2. Ne olur. Ne pikar. 

N’olur Kaniyi itseñ bir selam-i tazeye §ayan /Zamir-i dilde kohne arzular hep senuñpundur (Kani Divam, 
Gazel 33, Misra 13). [n’olur] 


nukl-i ho§-guvar-i vasl: Kavusmanm ho§ ve lezzetli tadi, mezesi. 

Dil dadanmi§ idi nukd-i hoj-giivar-i vasluña /§imdilik zehr-ab-i hicrana koraldum yaluñuz (Kani Divam, 
Gazel 82, Misra ll). [nukl-i ho§-guvar-i vasluña, -uña] 


nun ol-: A§igm boyunun nun harfi gibi iki buklum olmasi. 

Elif-kad dil-bere olma mukarin nun olur kadduñ /Bu da c vanuñ guvah-i c adl-i Hakk-i nuktesi nadur (Kani 
Divam, Gazel 60, Misra l). [nun olur, -ur] 


nur: I§ik, ziya, aydmlik, nur. 

Senden ozge dil-rubayi hur olsa istemem /Aftab-asa ser-a-pa nur olsa istemem (Kani Divam, Gazel 124, 
Misra 2). [nur] 

Saki ne dem ki sagar-i sahbayi toldurur /Hur§id san ki nuri ile ayi toldurur (Kani Divam, Gazel 40, Misra 
2). [nuri, - 1 ] 

Tir-i mujesi sehm-i sa c adetden atilmi§ /Kendiyse tecellTkede amma oki nurdi (Kani Divam, Gazel 196, 
Misra 10). [nurdi, -di] 


nur ismin: Alemleri nurlandiran, diledigine nur eden, nur olan sifatmi. 

ilahi me§ c al-i rah-i huda it baña Nur ismin /Ni c am perverdeñe sen mucib-i §ukr it §ekur ismin (Kani 
Divam, Gazel 135, Misra l). [nur ismin] 
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nur-i basar: Goz nuru (Sevgili). 


Ey nur-i basar dide-i canum seni gozler /Nur-i nigeh-i §u c le-fe§anum seni gozler (Kam Divam, Gazel 52, 
Misra l). [nur-i basar] 


nur-i cebhe-i §eref: Serefin yiiz nuru, aydmligi. 

Ey nur-i cebhe-i §eref ey diirr-i her sadef /Ey pertev-i dii-dide §ifalarla §eb be-hayr (Kam Divam, Gazel 
54, Misra 5). [nur-i cebhe-i §eref] 


niir-i nigeh-i §u c le-fe§an: Isik sa^an goziin nuru, pariltisi. 

Ey nur-i basar dide-i canum seni gozler /Nur-i nigeh-i §u c le-fe§anum seni gozler (Kam Divam, Gazel 52, 
Misra 2). [nur-i nigeh-i §u c le-fe§anum, -um] 


nu§ it-: 1 . i^mek, yudumlamak. 

Sirrumda ayet ii tenezziil okunmada /Kim nu§ iderse katre meyiimden §ifam var (Kam Divam, Gazel 29, 
Misra 8). [nu§ iderse, -erse] 

2. i^mek. (Opmek). 

Der-agu§ eyleyiip kokdum yañagm cam-i IGab igre /Didi rahm eyleyiip nu§ it lebiim amma neden soñra 
(Kam Divam, Gazel 155, Misra 4). [nu§ it] 


nu§ lal-: i^mek. 

Bir cami nu§ kil ki meyi bi-humar ola /Bir came gey ki kulfet u damam olmaya (Kam Divam, Gazel 182, 
Misra 5). [nu§ kil] 


nu§-i cam-i ser-nugunumda eyle-: I. Bahtsizhk kadehinden ignek. II. Ters donmu§ kadehten 
igmek. (nasipsizlik) 

Tehi magzam Felatun zan ider amma beni herkes /Umid-i ne§ 3 e eyler nu§-i cam-i ser-nugunumda (Kam 
Divam, Gazel 179, Misra 14). [nu§-i cam-i ser-nugunumda eyler, -r] 


nu§-i mey-i giil-gum: Gul renkli §arabi igmek.. 

Nu§-i mey-i giil-gum leb-i cama tuyurma /Bus-i leb-i yar it fem-i gul-fama tuyurma (Kam Divam, Gazel 
181, Misra l). [nu§-i mey-i gul-gum] 


nu§-i meyi pey-der-peye dii§-: (Sevgiliyle) Ardi ardma §arap i^meye ba§lamak. 

Mujde saña Kani o lebi hem-^u la c l-i yar /Yaranla nu§-i meyi pey-der-peye dii§di (Kam Divam, Gazel 193, 
Misra 16). [nu§-i meyi pey-der-peye du§di, -di] 
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nufus-i kam: Maksatlarm niifusu, sayisi. 

Niifus-i kam ile kable’l-hisab olmak gerek agah /Eserler vakflarda rakme-i matruhdandur hep (Kani 
Divam, Gazel 10, Misra 7). [niifus-i kam] 


niih felek: Dokuz gok. 

(^ikdi feryad u figanum giderek nuh felege /Dahi bir vuslat igiin ol yiizi mahum dir tiih (Kani Divam, 
Gazel 154, Misra 3). [niih felege, -e] 


niikte-i haff: Gizli manali zarif soz. 

Her zerre bir deffne her kuvve bir hazine /Ol niikte-i haff ne viraneler de bilmez (Kani Divam, Gazel 77, 
Misra 4). [niikte-i haff] 


niikte-i zamir-§ikar: Goniil avlayan ince zarif mana. 

Añlamayup gider mi mezaya-yi vasl-i yar /Ol niikte-i zamir-§ikara varir miyuz (Kani Divam, Gazel 75, 
Misra 8). [niikte-i zamir-§ikara, -a] 


niikte-na-fehman: Niikte bilmeyenler. ince manayi anlayamayanlar. 

intihab igiin konulmi§ noktadur levh-i dile /Niikte na-fehman am Kani sanurlar gergi dag (Kam Divam, 
Gazel 94, Misra 16). [niikte-na-fehman] 


niimayan ol-: Goriinmek, agiga gikmak. 

A^ildi bab-i rahmet gitdi gam gozden sehab-asa /Niimayan oldi asar-i sa c adet aftab-asa (Kam Divam, 
Gazel 1, Misra 2). [niimayan oldi, -di] 


niimayi? vir-: Kendini begendirmeye ^ali^mak. Gosteri§ yapmak. 

Ben c i§k ile virmi§diim o magfura niimayi§ /Ol bilmedi kadrin yine ta§larla dogiindi (Kani Divam, Gazel 
205, Misra 13). [ntimayi§ virmi§dtim, -mi§dum] 


nusha: Kitap. 

§ehvet ol mertebe itmi§ ki ihata halki /Okmur nusha mi var name-i bahdan gayn (Kam Divam, Gazel 
204, Misra 6). [niisha] 
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nusha-i erjeng-i veda c : Aynlik mecmuasmdaki suretler. Erjeng: Me§hur ressam Mani'nin yaptigi 
resimleri ihtiva eden mecmua. 

Olsa suretger eger bukalemun gosteremez /Baña gosterdigini nusha-i Eijeng-i veda c (Kani Divam, Gazel 
93, Misra 12). [niisha-i erjeng-i veda c ] 

nusha-i §i c r: Siir kitabi. 

Nusha-i §i c re nedur ca’ize dirseñ ePan /Gormedum suret-i tahsinde pahdan gayn (Kani Divam, Gazel 
204, Misra 17). [nusha-i §i c re, -e] 

nuzul: inmek (Yagmur ve kar tanelerinin yeryuzune ula§masi). 

Kibaruñ ruy-i serdin mevsim-i ikbalde c afv it /Meh-i temmuzda berfuñ niizuli taglardandur (Kani 
Divam, Gazel 22, Misra 14). [nuzuli, -i] 

o: U^uncu teklik §ahis zamiri. 

1. Sevgili. 

Eyler o hukmi hu§k u tere bahr u berre hep /Li’llah ah-i hu§ku ya ge§m-i teri ola (Kani Divam, Gazel 151, 
Misra ll). [o] 

Bir demdur o mahuñ yine meyli neye du§di /Bilmezdi o dem zevkini bilmem neye du§di (Kani Divam, 
Gazel 193, Misra 2). [o] 

Ben anuñ iderdum gam-i c i§ki ile hey hey /§imdi o da bir taze-revi§ hey heye du§di (Kani Divam, Gazel 
193, Misra 8). [o] 

Hayretle heman ustume dil-ber du§eyazdi /Ben hergiz inanmadum o dahi du§eyazdi (Kani Divam, Gazel 
201, Misra 2). [o] 

Mumkin mi ab ate§ ile itsun imtizac /Ben su gibi mulayim efendi o ate§i (Kani Divam, Gazel 198, Misra 

10). [o] 

Takmi§ miyanma o zerin han^erin gelur /Tig-i nigahi dilleri delmez kiyas ider (Kani Divam, Gazel 26, 
Misra 5). [o] 

2. Herhangi biri. 

Vasluñuñ nakdini gosterme meded agyara /Kale-i vasluñi hep o goturur bu goturur (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 4). [o] 

0 kim ewel olur §ane-zen-i gisuyi isti c dad /Misal-i sunbul-i ter-sag olmaz añladuk bilduk (Kam Divam, 
Gazel 110, Misra 5). [o] 

o: 0 , i§aret zamiri. 

1. Sevgiliyi gorme istegi. 
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Gamum oldur bu yad ilde baharum oldi pejmiirde /0 olsun bari §u kohne bahan yil geger gormem (Kam 
Divam, Gazel 119, Misra 22). [o] 

2. Yanagmm giilii. 

Giil-i ruhsaruñ idi beh^et-i can u dil-i zarum /0 dahi §imdi oldi gozde har ol gitdi ben kaldum (Kam 
Divam, Gazel 117, Misra 4). [o] 

3. A§k sofrasi. 

Sofra-i c i§ka eliiñ sunma sakm /0 degiildiir seniiñ agzuñ a§i (Kam Divam, Gazel 220, Misra 8). [o] 

4. §i§e. 

Zinhar atmasun tipayi hum gibi o da /Saki bir ihtimamhca birke §i§eyi (Kam Divam, Gazel 202, Misra 9). 
[oda, -da] 

5. Hikmet. 

Ke§f ister o c irfan-i §evahidle buhnmaz /Ehl-i hikemuñ palan ^upindiir amma (Kam Divam, Gazel 2, 
Misra 9). [o] 

6. Zahir olay §ey. 

Zahirle i§ olmaz ki i§tiñ batmi vardur /Togursa inanma ki o c mnindur amma (Kam Divam, Gazel 2, Misra 
28). [o] 


o: 0 , i§aret sifati. 

Koñ§u kapusi eylediler §erha-i daguñ /Ahu-be^e-i naz o ciranumi gordum (Kam Divam, Gazel 129, Misra 
4). [o] 

Gergi kandil-i maharTb kilup olmaz ceni /Kala mi bi-nur o ru§en-tiynetuñ pervanesi (Kam Divam, Gazel 
189, Misra 8). [o] 

Zerre olurdim o mihre haksarumdur dise /Hak-pa olurdim amma ki gubarumdur dise (Kam Divam, 
Gazel 158, Misra l). [o] 

Derun u sinede ^iin dag u §erha yok suff /0 halkasuz rezesuz kohne babi neylersin (Kam Divam, Gazel 
138, Misra 4). [o] 

Arkasmda o biitiiñ zevk u safadur matlab /Uk mahcub oluram kenduye bar oldiguma (Kani Divam, 
Gazel 183, Misra 7). [o] 

0 Turk-beggeye soz mi ge^er nezaket ile /Bir iki lafz-i fuzulana kaldi gayri kalan (Kam Divam, Gazel 139, 
Misra 13). [o] 

Bir demdtir o mahuñ yine meyli neye du§di /Bilmezdi o dem zevkini bilmem neye du§di (Kam Divam, 
Gazel 193, Misra l). [o] 

Kani bu gazel olsa seza yara hediyye /Me’mul o periden dahi tahsindur amma (Kam Divam, Gazel 2, 
Misra 30). [o] 
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Goñiil mu c avedet-i gurbeti reva gormez /0 can-paresine can tek armagan mi kodi (Kani Divam, Gazel 
208, Misra 30). [o] 

Kadeh der-kef nigeh mestane sine miinke§if ta naf /Bu Kani sevmesiin ndtsiin o fettan-i dil-a§ubi (Kani 
Divam, Gazel 195, Misra 10). [o] 

Bir kez seni sersem o ser-i suffe-i vasla /Biñ gamla ser-i c a§ikuñ olmaz idi sersem (Kani Divam, Gazel 
126, Misra 3). [o] 

Damen gibi varur sokilursm miyanma /Kani o §uh-tund-reve pe§ misin nesin (Kani Divam, Gazel 142, 
Misra 10). [o] 

Bir kerre alur gozle meger bakmi§am eyvah /Hala o baki§lar baña pur-kindur amma (Kani Divam, Gazel 
2, Misra 20). [o] 

Emsem lebuñi opsem o gerdam didum ben /Guldi didi ihsan yeri der-hindur em ma (Kani Divam, Gazel 
2, Misra 13). [o] 

0 haluñ zir-i gisudan zuhun vasli mu§ c irdur /Sa c adet ahterinuñ yumnu zahirdur tulu c undan (Kani 
Divam, Gazel 141, Misra 5). [o] 

Nedur ol naz u cilve dil-beran-i ser-ke§anlarda /0 §ive var midur §im§ad u c ar c arda yabanlarda (Kani 
Divam, Gazel 153, Misra 2). [o] 

0 kaymak gibi ten hokka agizla §ir-i reng-endam /Dil-i bi-suda ihtar itdi ge§t-i de§t-i Eyyubi (Kani 
Divam, Gazel 195, Misra 5). [o] 

Gul anuñ gon^esi gonge lebinuñ rencesidur /Ne kadar medh iderseñ de o gul-ru goturur (Kani Divam, 
Gazel 55, Misra 12). [o] 

Hayli c u§§ak koku aldi senuñ zulfuñden /Kokdilar gayri o kokmi§lari bu bu goturur (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 22). [o] 

Erbab-i riya beñzer o came-§uya /Kor batinim zahir-i kisvet yaykar (Kani Divam, Gazel 56, Misra 9). [o] 

Hayyat-i gamze kale-i cam keser bi^er /Bilmez aman o §uh amam keser biger (Kani Divam, Gazel 57, 
Misra 2). [o] 

Kani seni o C arbede-cu imtihan idup /Muztarr sad-havadis u gavga ider sakm (Kani Divam, Gazel 137, 
Misra ll). [o] 

0 §ah-baza tuzakdur bu halka-i tevhid /Nedur bu hod-meni§anda olan yalan tolan (Kani Divam, Gazel 
139, Misra 17). [o] 

^in-i sihr-pay nigah germile basmi§ o §uh /Sine-i gul ^:atlami§ yer yer §ikest olmi§ yine (Kani Divam, 
Gazel 156, Misra 7). [o] 

Bir kez sarmca sineme ol sim sineyi /itdi o §uh ma-melekim hep musadere (Kani Divam, Gazel 184, 
Misra 4). [o] 

Manend-i samiri viremez ruh fitneye /Hig itmesun raklb o butle musamere (Kani Divam, Gazel 184, 
Misra 6). [o] 
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Yuvalanmak seniiñ haddiiñ mi §ah-i Sidrede ey zag /0 c Anka-begge-i pur-naz yavrilar yuvalarda 

Artar o kaddi nar u nemden kuma§-i sabr /Kendiisine nigahi kalam keser biger (Kani Divam, Gazel 57, 
Misra 3). [o] 

Ol zulf o perq:em ol an dilden gikar mi bir an /Haliim neden peri§an hig §aneler de bilmez (Kani Divam, 
Gazel 77, Misra ll). [o] 

E§k e§mesi pek ^aglagan amma neme lazim /(jtin ben o akmdida hele gaglara du§dum (Kani Divam, 
Gazel 128, Misra 8). [o] 

Hezaran fasli hezar a§ina olur amma /0 biilbiili goruruz bir dahi bahar geliir (Kani Divam, Gazel 21, 
Misra 14). [o] 

Ademi-zaddur amma ki peri-zad da dirum /Beni ol vadilere hep o melek-hu gottirtir (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 18). [o] 

Opmek dilemi§dum yañagm mest iken amma /Bilmem ge^ilur mi o yaña tig-i nigehden (Kani Divam, 
Gazel 144, Misra 6). [o] 

Ebyat-i zulf ii hatla girup Kaniya soze /§eb ta seher o mah ile itdiik mu§a c are (Kani Divam, Gazel 184, 
Misra 10). [o] 

Miijde saña Kani o lebi hem-^ti la c l-i yar /Yaranla nu§-i meyi pey-der-peye dti§di (Kani Divam, Gazel 193, 
Misra 15). [o] 

Sen az mi sanursm o mezaruñ §uhedasm /Ol tir-i muje Kani cihanuñ gokm urdi (Kani Divam, Gazel 196, 
Misra ll). [o] 

c A§iklarmi oldure oldure o afet /Evsafmi ser-defter-i c a§ik-ku§e yazdi (Kani Divam, Gazel 201, Misra 3). 

[o] 

Kani nige olmasun o gar ebruya ma’il /Vefk-i varak-i husni felek dort ko§e yazdi (Kani Divam, Gazel 201, 
Misra ll). [o] 

§eb-ara olsa yek-ge§m olmasa hatir-§inas olsa /0 mah-i nev-hata te§bih iderdum mihr-i gerdum (Kani 
Divam, Gazel 207, Misra 10). [o] 

Aman zaman virurse o bi-aman virmez /0 bi-aman felekde aman zaman mi kodi (Kani Divam, Gazel 208, 
Misra 15). [o] 

Aman zaman virurse o bi-aman virmez /O bi-aman felekde aman zaman mi kodi (Kani Divam, Gazel 208, 
Misra 16). [o] 

Niran-i gam goñulde midtir bende sende mi /Yohsa §erar-i ah o kulhanda mi C aceb (Kani Divam, Gazel 9, 
Misra 4). [o] 

Ne mumkindur o hunideñ §ikayet eyleye Kani /§ikayetler yine varsa dil-i mecruhdandur hep (Kani 
Divam, Gazel 10, Misra 13). [o] 

Rakam-i dag hayal-i halidur bu §erhalar cedvel /§erefle konmi§ o hali vasat o faklardur hep (Kani 
Divam, Gazel 11, Misra 4). [o] 
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Rakam-i dag hayal-i halidiir bu §erhalar cedvel /§erefle konmi§ o hali vasat o faklardur hep (Kam 
Divam, Gazel 11, Misra 4). [o] 

0 halka halka ziilf-i mii§g-bu ol c ukde-i gisti /Kurulmi? Kani-i na-gan sayda faklardur hep (Kam Divam, 
Gazel 11, Misra 9). [o] 

§am-i firkat-i dem eyyam-i visal it gice geg /§afak-asa o karanhkda var al it gice geg (Kam Divam, Gazel 

15, Misra 2). [o] 

Pasban ol ser-i kuyuñda o mahuñ Kani /§u zeminde dil-i hur§idi misal it gice geg (Kam Divam, Gazel 15, 
Misra 9). [o] 

Dil dirler idi kam sicak ber olacakdi /Eyvah o gam-h''ari yiturdum bulamam hig (Kam Divam, Gazel 16, 
Misra 4). [o] 

Efkaruñ ile eglenur idum gice gunduz /§imdi ben o efkan yiturdum bulamam hiq: (Kam Divam, Gazel 16, 
Misra 8). [o] 

Agyan da gorsem seni der-hatir iderdum /Cana hem o agyan yiturdum bulamam hi^: (Kam Divam, Gazel 

16, Misra 12). [o] 

Kani mi ne dirlerdi kuhen bendeleruñden /Hala o dil o kan yiturdum bulamam hiq: (Kam Divam, Gazel 
16, Misra 20). [o] 

Kani mi ne dirlerdi kuhen bendeleruñden /Hala o dil o kan yiturdum bulamam hi^: (Kani Divam, Gazel 
16, Misra 20). [o] 

Emdurmi§ ise sine vu pistanuñ c a§ika /Bi’llah o fart-i cud yine bir mekidedur (Kam Divam, Gazel 18, 
Misra 6). [o] 

Cam-i firakuñi gekeli gekdirup gider / c A§ik o cezbe ile C acayib gekidedur (Kam Divam, Gazel 18, Misra 8). 

[o] 

Pek de heves gerekmeze §evkuñ pekitmege /Fi’l-asl o yerlu goklu fidandur pekidedur (Kam Divam, 
Gazel 18, Misra 10). [o] 

Tohm-i mahabbet ekdi o hal-i siyeh dile /Bih u buni tutarsa o yuzden ekidedur (Kam Divam, Gazel 18, 
Misra ll). [o] 

Tohm-i mahabbet ekdi o hal-i siyeh dile /Bih u buni tutarsa o yuzden ekidedur (Kam Divam, Gazel 18, 
Misra 12). [o] 

Aynlmanuñ goñul ni^e ser-ri§tesin bulur /Kani o ri§tenuñ uci dil-bestegidedur (Kam Divam, Gazel 18, 
Misra 18). [o] 

0 ab u tab-i husni seyr idup berk-i bahar-asa /§ihab-i berk peyker-bar-i ebr-i §u c le-bar aglar (Kam 
Divam, Gazel 19, Misra ll). [o] 

0 kadd u kamet ile sen cemaluñ c arz kildukca /Goñul Mansur-asa turma ber-bala-yi dar aglar (Kam 
Divam, Gazel 19, Misra 13). [o] 

0 yaluñ yuzli afet su gibi akdukca gulzara /Miyan-i ab u ate§dur yeri Kani yanar aglar (Kam Divam, 
Gazel 19, Misra 17). [o] 
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Ma c §ukdan geliir taleb-i vasla arzu /Kani o §uh vaslmi hep istemek diler (Kani Divam, Gazel 20, Misra 
14). [ 0 ] 

0 dem ki kara haberlerle hatt-i yar geliir /Bahar u sebzeyi alma dile gubar geliir (Kani Divam, Gazel 21, 
Misra l). [ 0 ] 

Goriip 0 giil-bedeni ah u zar iden bir mi /Bu giilsitana beniim gibiler hezar geliir (Kani Divam, Gazel 21, 
Misra 3). [ 0 ] 

§ikeste-bal goriip miirg-i canum ey Kani /0 yar naz ile gelmi§ dimi§ §ikar geliir (Kani Divam, Gazel 21, 
Misra 16). [ 0 ] 

Egleniirdi dil-i zarum nagam-i biilbiil ile /Giil§eniimden 0 giil-i ter de bugiin gitdi gider (Kani Divam, 
Gazel 30, Misra 12). [ 0 ] 

0 bezmgehde ki maverd oduna haml olinur /Baha-yi cevher her cins duna haml olinur (Kani Divam, 
Gazel 32, Misra l). [ 0 ] 

E§kiim 0 §uhi gorse yolmda sebil olur /Hur§id oñiinde necm-i Sureyya sefll olur (Kani Divam, Gazel 34, 
Misra l). [ 0 ] 

Safha-i gehre-i pakizesi tefsir-i c uyun / c Aks-i miijganum 0 tefsire C aceb mistardur (Kani Divam, Gazel 36, 
Misra 6). [ 0 ] 

Lebi giilnar 0 biitiiñ gabgabi sTb-i terdiir /Sine vii nafesi ayva diyecek yerlerdur (Kani Divam, Gazel 36, 
Misra l). [ 0 ] 

Beri 0 riitbeyiiz esbabdan ki ey Kani /Tevekkiil ile dahi ittihadimuz yokdur (Kani Divam, Gazel 37, Misra 
13). [ 0 ] 

Her can zi ins u can degul ol feyze musta c id /illa o can ki canla her-cayi toldurur (Kani Divam, Gazel 40, 
Misra 10). [ 0 ] 

Kani 0 ay gehrelu hur§id behrelu /Ni^iin gazabla agzma ayi toldurur (Kani Divam, Gazel 40, Misra ll). 
[ 0 ] 

Ustiime at surer oldi 0 sipahi-zade /§eh-levendum bum ta c arsa-i mah§er mi surer (Kani Divam, Gazel 
47, Misra 5). [ 0 ] 

Kani olur azade ser-i minnet-i dii-nan /0 kimseye Allah ki sa c adet virecekdur (Kani Divam, Gazel 49, 
Misra 10). [ 0 ] 

Kaniya can u deham o c adimu’l-meseluñ /Nokta-i §ekk mi suveyda mi hat-i c ayb midur (Kani Divam, 
Gazel 53, Misra 9). [ 0 ] 

Bilmem nediir tefavut-i naz iltifatdan /Degmez 0 §uh hatiruma bir zaman deger (Kani Divam, Gazel 61, 
Misra 4). [ 0 ] 

Bir var ise ba§i goge degmi§ cefada da /Ben gormedum veli o kad-i serv-san deger (Kani Divam, Gazel 
61, Misra 8). [ 0 ] 

Vuslat meta c muñ degerin bilmiyor hele /Hatirlara o §uh deger ister istemez (Kani Divam, Gazel 69, 
Misra 8). [ 0 ] 
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Girmi§ hayale bilmez iken ben muhabbeti /Almi§ o diizd cam meger ister istemez (Kani Divam, Gazel 69, 
Misra 10). [o] 

Canum da teniim de saña hayran saña kurban /itmezseñ o agyan feda hig gekilmez (Kani Divam, Gazel 
70, Misra 14). [o] 

Ag sineñi gorunsun o ayine-i tilsim /Yum gozleruñ a^ilmasun ol dahmegah-i naz (Kani Divam, Gazel 73, 
Misra ll). [o] 

Kani o ho§ giri§meler ol ho§ ^ikmdilar / itdi beni esir-i tela§ ol garim-i naz (Kani Divam, Gazel 73, Misra 
13). [o] 

Sevdasi sardi c a§ik-i zaruñ o pergeme /Gergekden olsa §ah-i diyar-i fes istemez (Kani Divam, Gazel 74, 
Misra 5). [o] 

Oldi ayak bagi bize haylulet-i §ita /Bilmem o semte Kani bahara varir miyuz (Kani Divam, Gazel 75, 
Misra 10). [o] 

Nige dil-murde olmaz suret-i ten-zinde de insan /Kuser c u§§akma o afet-i can bir zaman gelmez (Kani 
Divam, Gazel 79, Misra 6). [o] 

Hayal-i sine-i simin senamuñ sineden gikmaz /0 sade-dil ne sine cevher-i ayineden ^ikmaz (Kani Divam, 
Gazel 81, Misra 2). [o] 

Libas-i nzk gayet bol bulamadi gerek hayyat /0 harvani-i har-var var her pe§mineden ^ikmaz (Kani 
Divam, Gazel 81, Misra 6). [o] 

0 ray-i rayet-i Hindusitan-i ki§ver-i husne /Aman sad el-aman ray el-aman dirsem gider gelmez (Kani 
Divam, Gazel 84, Misra 5). [o] 

Dadanmi§dur o gul-kand-i s(i)tignaya biraz eyyam /Ki ben semm-i helahilde eger yersem gider gelmez 
(Kani Divam, Gazel 84, Misra ll). [o] 

Er ogli er agizdan fehm ider sirr-i §ebistam /0 zen-tiynet bu §eb bezme eger ersem gider gelmez (Kani 
Divam, Gazel 84, Misra 34). [o] 

0 afet kusdi gitdi Kani-i bi-gareye §imdi /Dil-i divaneyi ardmca gondersem gider gelmez (Kani Divam, 
Gazel 84, Misra 35). [o] 

Zinde eyler o du-leb murde-i sad-saleyide /Ten-i dil-murdede can bir var imi§ bir yog imi§ (Kani Divam, 
Gazel 88, Misra 9). [o] 

Ba lebuñ basi o mu§gin hal-i zTba noktasi /Ey elif kad ne sanur yabane olmi§ olmami§ (Kani Divam, Gazel 
89, Misra 13). [o] 

Bu gunlerde hazer it ge^me Kani semt-i dil-berden /Seni gamz eylemi§ agyar o bi-rahme yamañ ge^mi§ 
(Kani Divam, Gazel 92, Misra 10). [o] 

Gorinur ayine-i dilde yine jeng-i veda c /Korkaram itdi o ayine-ruh aheng-i veda c (Kani Divam, Gazel 93, 
Misra 2). [o] 

Virirdi bir soz ile canim saña c a§ik /Ne var o gamze-i hun-riz arada kan idecek (Kani Divam, Gazel 99, 
Misra 6). [o] 
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0 giil-ruh esb-i naz iizre piyade ben niyaz-amiz /§eh-i satranca dondi kur 3 a-i nerdum ni^iin kiisdiiñ 
(Kani Divam, Gazel 104, Misra 19). [o] 

Der-i nigara varilmaz efendi gozlemeden /Pe§in o dergehe varmaga istihare gerek (Kani Divam, Gazel 
107, Misra 4). [o] 

0 giil§en kim hemi§e bagbam Hazret-i Hakkdur /Anuñ gul gongesi bi’llah solmaz añladuk bilduk (Kani 
Divam, Gazel 110, Misra 3). [o] 

0 gul kim Hazret-i Hakk reng u bu virmi§ aña ey dil /Dimaguñda sadakatsuz kokulmaz añladuk bilduk 
(Kani Divam, Gazel 110, Misra 9). [o] 

Keramet taci her bir ba§a layik mi degul Kani /0 tac-i mekremet her ba§a olmaz añladuk bilduk (Kani 
Divam, Gazel 110, Misra 14). [o] 

Kani sakm o §ur-i hired-stizden ki hk /Hal-i tebah-i c a§ikmuñ agehi degul (Kani Divam, Gazel 112, Misra 
13). [o] 

Gordum Sakiz kizmi yañaklar kizil kizil /Gozler siyeh o la c l dudaklar kizil kizil (Kani Divam, Gazel 113, 
Misra 2). [o] 

Olur pur-hun du-didem hem-^u sagar dil-berum añsam /Kelef baglar du-ruhsarum o mah-i enverum 
añsam (Kani Divam, Gazel 116, Misra 2). [o] 

Ta yek-kademe inmeyicek sullem-i nazi /Zir-i kademinde o butuñ minbere donmem (Kani Divam, Gazel 
120, Misra 8). [o] 

Raklb de gam-i fikr-i visale talmi§dur /Goñul birisi de sensin hem o fikire talan (Kani Divam, Gazel 139, 
Misra 16). [o] 

isterem ayine-i can u dil olsun sir-numa /Llk o sirri cevher-i cana gubar itmem yine (Kani Divam, Gazel 
162, Misra 12). [o] 

Rahi olacaksm o yola bir gun olacak /Ewel ola gor rahi o §eh-rahi unutma (Kani Divam, Gazel 165, Misra 
3). [o] 

Gam-i hicram sessizden gelur teklifsiz amma /O afet hod-be-hod gelmez saña avaz-i pa umma (Kani 
Divam, Gazel 166, Misra 10). [o] 

Muslimanane bela olmadigi kafldur /Musliman ol dime gafletle o kafir-ki§e (Kani Divam, Gazel 168, 
Misra 10). [o] 

Kaniya c i§k ile yanmaga bir gare ara /O zebani-begenuñ karti ne nev-resi ne (Kani Divam, Gazel 169, 
Misra 10). [o] 

Ben c i§k ile virmi§dum o magfura numayi§ /Ol bilmedi kadrin yine ta§larla dogundi (Kani Divam, Gazel 
205, Misra 13). [o] 

Belum bukuldi o ebrudan olmadum ber-kam /Kepaze eylemeduk tir mi keman mi kodi (Kani Divam, 
Gazel 208, Misra 7). [o] 

Kimin menakib-i §evke kimini du§-i dile /Gamin o afet-i c u§§ak-ku§ yaban mi kodi (Kani Divam, Gazel 
208, Misra 28). [o] 


649 



Sade-rulukda lebin emme muhal iken o §uh /Kaniya hat gelicek c a§iki bi-zar itdi (Kam Divam, Gazel 212, 
Misra 9). [ 0 ] 

Raklb-i ru-siyaha ah der-be-der kalasi /Geltir o sufi hakuñdan seniiñ tomuz ^alasi (Kam Divam, Gazel 
215, Misra 2). [ 0 ] 

(^ekmem dime kahrm degerin añla o §uhuñ /Degmez mi sanursm bu kadar naza deger gek (Kani Divam, 
Gazel 106, Misra 7). [ 0 ] 

0 kim takdir ezelde husnin anuñ bi-zeval itmi§ /Oñunde sam da esse bozulmaz añladuk bildiik (Kani 
Divam, Gazel 110, Misra 7). [ 0 ] 

Mah-i mahsuf-ve§ alsun ele cam kahve /Devr-i meclisde o hur§id-i dirah§an yurisun (Kani Divam, Gazel 
140, Misra 4). [ 0 ] 


o deñlu: 0 ol^iide ((^ok fazla). 

Futur o deñlu var Kanide kim ten§ite meyl itsem /Ne daru karger ne benc u ne afyon ne hab ya Rabb 
(Kani Divam, Gazel 8, Misra 9). [0 deñlii] 

0 deñlii hasretuñle kunc-i gamda olmi§am bi-tab /Niyaza kudretum kalmaz elunden el-aman gelmez 
(Kani Divam, Gazel 79, Misra 3). [o deñlii] 

0 deñlii bi-amandur gamze-i bi-rahm u hun-rizi /Dil-i mecruhumuñ ben meyyitin sersem gider gelmez 
(Kani Divam, Gazel 84, Misra 27). [0 deñlii] 


o riitbe: 0 derece, (gok fazla anlammda kullamlmi§tir). 

0 riitbe kalibum mahv itdi nar-i §evk-i c alem-gir /Ki hakister miyanmda i§ildar eñserum yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 41). [0 riitbe] 


ocagi son-: Ailesi dagilip yok olmak, soyu tiikenmek. (Kimsesiz kalmak.). 

Sineler bi-dag diller bi-gam-i c i§k olmasun /Sonmesun dey-mah-i firkatde ocagi kimsenuñ (Kani Divam, 
Gazel 111, Misra 8). [ocagi sonmesun, -mesun] 


ogul u§aHar kizil kizil: I. Meyhanedeki oglanlarm, geng erkeklerin §arap i^tikleri i^in 
yanaklarmm pembele§mesi kizarmasi. II. Meyhanedeki oglanlarm, erkeklerin geng ve taze olduklan igin 
yanaklarmm pembe ve parlak olmasi. 

Mug-begge duht-i rezle ke§-a-ke§ meyin ^ekup /Pir-i muganda ogul u§aklar kizil kizil (Kam Divam, Gazel 
113, Misra 10). [ogul u§aklar kizil kizil] 


oh§a: Sevgi, §efkat belirtisi olarak elini bir §eyin uzerinde yava§ yava§ gezdirmek, ok§amak. 

Ben ah iderem bad-i seher zulfuñi oh§ar /Sen re§k ile var es savur ol yelyele virdi (Kam Divam, Gazel 
191, Misra 17). [oh§ar, -r] 
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ok: 1.1. Sava§ aleti. II. Kirpik. 

Tir-i miijesi sehm-i sa c adetden atilmi§ /Kendiyse tecelllkede amma oki nurdi (Kani Divam, Gazel 196, 
Misra 10). [oki, - 1 ] 

2. Yayla atilan, ucunda sivri bir demir bulunan ince ve kisa tahta ^ubuk. 

Ge^di ol yare beni agyar zar itmem yine /Ge^se dilden gizlii biñ ok a§ikar itmem yine (Kani Divam, Gazel 
162, Misra 2). [ok] 

Uykudan uyandum ki ezanlar okmurdi /Her nagme birer ok gibi cana tokmurdi (Kani Divam, Gazel 196, 
Misra 2). [ok] 


olayup iifiir-: (Bir duayi okuduktan sonra dua edilen kimsenin yiiziine veya etrafa iiflemek 
adetinden dolayi) Belli bir amagla ayet veya dua okumak. 

Dil ayet-i c i§ki okidi soñra ufurdi /Ser-safha-i can u bedeni bi-hu§ayazdi (Kani Divam, Gazel 201, Misra 
7). [okidi ufurdi, -di] 


oiuin-: 1. Okunan, soylenen. 

§ehvet ol mertebe itmi§ ki ihata halki /Okunur nusha mi var name-i bahdan gayn (Kam Divam, Gazel 
204, Misra 6). [okmur, -ur] 

2. Okunmak, ogrenilmek. 

Sirrumda ayet u tenezzul olainmada /Kim nu§ iderse katre meyumden §ifam var (Kani Divam, Gazel 29, 
Misra 7). [okunmada, -mada] 

ol-: 1. Olmak. 

H''ab-aver olmanuñ hig aslm ider mi idrak /Benden i§it bu sirri efsaneler de bilmez (Kani Divam, Gazel 
77, Misra 5). [olmanuñ, -manuñ] 

Mur§iduñ hem-rehuñ olmakgerek ey ruh-i revan /Kenduni bedraka-i §ah-reh-i yar iderek (Kani Divam, 
Gazel 109, Misra 7). [olmak, -mak] 

Bir yemmde bul ki katresi feyz u kemal ide /Bir bahre tal ki hig bun u payam olmaya (Kani Divam, Gazel 
182, Misra 4). [olmaya, -maya] 

Bi-maye §eyh salike oldikca reh-numa /Haciya dahi efkar-i c urban delil olur (Kani Divam, Gazel 34, 
Misra 4). [olur, -ur] 

Fark itmeyen insan ne dimek oldigm eyvah /Hayvan gelecekdur yine hayvan gidecekdur (Kani Divam, 
Gazel 58, Misra 5). [oldigm, -digm] 

Cevri-i kahhar-i nazmuñ olmasa sirrmda sirr /Kaniya tanzire bezl-i iktidar itmem yine (Kani Divam, 
Gazel 162, Misra 13). [olmasa, -masa] 
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c Uryan ten olmalu beden-i ruh a^ikdan /Ba§i ki 9 agik geziniir canfesistemez (Kam Divam, Gazel 74, 
Misra 15). [olmalu, -malu] 

Zahirle i§ olmaz ki i§iiñ batim vardur /Togursa inanma ki o hnnindiir amma (Kam Divam, Gazel 2, Misra 
27). [olmaz, -maz] 

Ser-ge§me-i takdirden olduysa safa-yab /insaf ni^iin saf-derunan keder eyler (Kam Divam, Gazel 24, 
Misra 5). [olduysa, -duysa] 

c U§§ak ktih-i Kafda olsa geker gamuñ /Amma doner arada gekilmez kiyas ider (Kam Divam, Gazel 26, 
Misra 7). [olsa, -sa] 

Da’im biraderine geker htisn (u) anda /Bintu’l- C ineb ki validesinden cemil olur (Kam Divam, Gazel 34, 
Misra 8). [olur, -ur] 

Kani girive-gir-i c adalet cihanda /Akranma teraccuh ider bi- c adil olur (Kam Divam, Gazel 34, Misra 10). 
[olur, -ur] 

Yuzum rengini giil-hande-i amalde sadur /Sozum her gend rengin olsa istihsana hasretdur (Kam Divam, 
Gazel 35, Misra 14). [olsa, -sa] 

§evkden hun-germ u dil-nerm olmadukca Kaniya /Serd-i dil bu bezm-i germ-a-germde §a 3 ik midiir 
(Kani Divam, Gazel 59, Misra 15). [olmadukca, -madukca] 

c Akilkan degiildiir c i§k Eflatun da olsañ /Biraz Mecnunca etvarlar ister deli ister (Kam Divam, Gazel 65, 
Misra 7). [olsañ, -sañ] 

Eli ehlinden al kim ta ola hassiyeti zahir /Vezaret muhru dest-i dtizde girmekle vezir olmaz (Kam 
Divam, Gazel 67, Misra 4). [olmaz, -maz] 

Ra§ide eger olsa riya mu c teber olmaz /Ahenksiz olduk da sada hk gekilmez (Kam Divam, Gazel 70, Misra 
8). [olduk, -duk] 

Gul-bun-tiraz-i husn olali gonge-i femi / c A§iklara a^ilmadi bir an efendimuz (Kam Divam, Gazel 71, 
Misra ll). [olali, -ali] 

Sevdasi sardi c a§ik-i zaruñ o pergeme /Gergekden olsa §ah-i diyar-i fes istemez (Kam Divam, Gazel 74, 
Misra 6). [olsa, -sa] 

Semt-i derige bend-i nigara varir miyuz /Bir gun olur mi dergeh-i yara varir miyuz (Kani Divam, Gazel 
75, Misra 2). [olur, -ur] 

Hayaluñ sinede ey ruh-i c alem bir zaman ^ikmaz /Pezira-yi fena olmazsa cism elbette can ^ikmaz (Kam 
Divam, Gazel 83, Misra 2). [olmazsa, -mazsa] 

Ne deñlu ta§ bagirlu olsa itmez na-gehan teklif /Mu’ezzinler menare hk bi-vakt ezan ijikmaz (Kam 
Divam, Gazel 83, Misra 3). [olsa, -sa] 

Huner da c vasm eylerse ne gam her sifle-i bi-hu§ /Sada efzun-ter oldigi ma c lum olsa mina-bu§ (Kam 
Divam, Gazel 91, Misra 2). [oldigi, -digi] 

Hulki hep sabit-kadem olsun diyen her karda /Olmasun manende-i devr-i felek kendu donek (Kam 
Divam, Gazel 105, Misra 8). [olmasun, -masun] 
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0 kim ewel olur §ane-zen-i gisuyi isti c dad /Misal-i sunbul-i ter-sag olmaz añladuk bilduk (Kam Divam, 
Gazel 110, Misra 6). [olmaz, -maz] 

Sineler bi-dag diller bi-gam-i c i§k olmasun /Sonmesun dey-mah-i firkatde ocagi kimseniiñ (Kam Divam, 
Gazel 111, Misra 7). [olmasun, -masun] 

Saye-i pervaneden olur remide Kaniya /Vah§et-abad olmasim kunc-i feragi kimsenuñ (Kam Divam, 
Gazel 111, Misra 18). [olmasun, -masun] 

Gul-i ruhsaruñ idi beh^et-i can u dil-i zarum /0 dahi §imdi oldi gozde har ol gitdi ben kaldum (Kam 
Divam, Gazel 117, Misra 4). [oldi, -di] 

Gamum oldur bu yad ilde baharum oldi pejmurde /0 olsun bari §u kohne bahan yil geger gormem (Kam 
Divam, Gazel 119, Misra 22). [olsun, -sun] 

Bir dem mi olur kan yudup sagara donmem /Bir lahza mi var haluñ añup c anbere donmem (Kam Divam, 
Gazel 120, Misra l). [olur, -ur] 

Mulk-i istignada hemvare Suleyman olmayan /Maslahat-fermay-i mar u mur olsa istemem (Kam Divam, 
Gazel 124, Misra 7). [olmayan, -mayan] 

Senden ozge dil-rubayi hur olsa istemem /Aftab-asa ser-a-pa nur olsa istemem (Kam Divam, Gazel 124, 
Misra l). [olsa, -sa] 

Senden ozge dil-rubayi hur olsa istemem /Aftab-asa ser-a-pa nur olsa istemem (Kam Divam, Gazel 124, 
Misra 2). [olsa, -sa] 

Kaynamadukca gi na-ka c r-yab-i §evkden /Girye-i na-gehle ge§mum kur olsa istemem (Kam Divam, Gazel 
124, Misra 6). [olsa, -sa] 

Mulk-i istignada hemvare Suleyman olmayan /Maslahat-fermay-i mar u mur olsa istemem (Kam Divam, 
Gazel 124, Misra 8). [olsa, -sa] 

Bir kez seni sersem o ser-i suffe-i vasla /Biñ gamla ser-i c a§ikuñ olmaz idi sersem (Kam Divam, Gazel 
126, Misra 4). [olmaz, -maz] 

Bir gun mi geger ki seni zikr itmeye Kani /Bir dem mi olur §evkuñ ile eylemesun dem (Kam Divam, 
Gazel 126, Misra 12). [olur, -ur] 

Dime hergiz bu uzun bu kisa ta c dil-i erkan it /Ki ne tul-i emel ne himmet-i kutahla ol sen (Kani Divam, 
Gazel 134, Misra 8). [ol] 

Kani ki cevher-i feleguñ daveri ola /Pertev gedasi §a c §a c a-i haveri ola (Kam Divam, Gazel 151, Misra l). 
[ola,-a] 

Hi^: var mi kadnatda bak gitme derin /Allah derinden ozge anuñ bir deri ola (Kam Divam, Gazel 151, 
Misra 6). [ola, -a] 

Eyler o hukmi hu§k u tere bahr u berre hep /Li’llah ah-i hu§ku ya ge§m-i teri ola (Kam Divam, Gazel 151, 
Misra 12). [ola, -a] 

Cana guzel olursa baña sen gibi olsa / c A§ikda olursa saña hep ben gibi olsa (Kam Divam, Gazel 159, Misra 
l). [olursa, -ursa] 


653 



Cana giizel olursa baña sen gibi olsa / c A§ikda olursa saña hep ben gibi olsa (Kani Divam, Gazel 159, Misra 
2). [olursa, -ursa] 

Yikar bir hamlede zir-i temelden dil-beran elbet /Bina-yi sabr-i c a§ik ustuvar olmaz bu yerlerde (Kani 
Divam, Gazel 167, Misra 4). [olmaz, -maz] 

Temiz ashabi zevk-i hal ile ho§-haldur her vakt /Qii ibnu’l-vakt vakf-i intizar olmaz bu yerlerde (Kani 
Divam, Gazel 167, Misra 6). [olmaz, -maz] 

Gabe-i gayba mulasik gerek etrañ diluñ /Olamaz me 3 sede-i sirr-i kaza her bi§e (Kani Divam, Gazel 168, 
Misra 6). [olamaz, -amaz] 

Hired-i horde-§inasa olamaz kes rehber /Hi$ muhtac mi fetvaya futuvvet-pi§e (Kani Divam, Gazel 168, 
Misra 7). [olamaz, -amaz] 

Muslimanane bela olmadigi kafidur /Musliman ol dime gafletle o kafir-ki§e (Kani Divam, Gazel 168, 
Misra 9). [olmadigi, -madigi] 

Bir cami nu§ kil ki meyi bi-humar ola /Bir came gey ki kulfet u damam olmaya (Kani Divam, Gazel 182, 
Misra 5). [ola, -a] 

Bir cami nu§ kil ki meyi bi-humar ola /Bir came gey ki kulfet u damam olmaya (Kani Divam, Gazel 182, 
Misra 6). [olmaya, -maya] 

inkar ider mi kufr-siva oldigm kemal /Kani meger ki munkiruñ imam olmaya (Kani Divam, Gazel 182, 
Misra 10). [olmaya, -maya] 

Ne ma c cun oldiguñ ma c lum oldi ey rahlk-i c Adn /Deva-yi kaziyu’l-hacati gordum ben devalarda (Kani 
Divam, Gazel 188, Misra 7). [oldiguñ, -diguñ] 

§em c -i bezm-i §u c legah-i vahdetuñ pervanesi /Olmaz ey dil kargah-i hikmetuñ pervanesi (Kani Divam, 
Gazel 189, Misra 2). [olmaz, -maz] 

Konmasa fanus-i himmet fark-i §em c -i devlete / Olmaz elbet meclis-i unsiyyetuñ pervanesi (Kani Divam, 
Gazel 189, Misra 14). [olmaz, -maz] 

Ben olmu§dum harab-ender-harab ne§ 3 e-i §evkuñ /Sen olmaduñ mi h’’ab-i nazdan agah tuyduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 194, Misra 7). [olmu§dum, -mu§dum] 

Kani nige olmasun o gar ebruya ma’il /Vefk-i varak-i husni felek dort ko§e yazdi (Kani Divam, Gazel 201, 
Misra ll). [olmasun, -masun] 

Gah germ u gah serd oldigi bulmu§dur §uyu c /Kaydlardan §u siyeh-baht ah da kurtulmadi (Kani Divam, 
Gazel 203, Misra 3). [oldigi, -digi] 

Kale rabbi zehheba’llahu cemi c an ve leca /Gadr-h”ah olmaya Kaniye gunahdan gayn (Kani Divam, Gazel 
204, Misra 22). [olmaya, -maya] 

§eb-ara olsa yek-q:e§m olmasa hatir-§inas olsa /0 mah-i nev-hata te§blh iderdum mihr-i gerdum (Kani 
Divam, Gazel 207, Misra 9). [olsa, -sa] 

§eb-ara olsa yek-^e^m olmasa hatir-§inas olsa /0 mah-i nev-hata te§blh iderdum mihr-i gerdum (Kani 
Divam, Gazel 207, Misra 9). [olsa, -sa] 
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Veli in§a-i men§un birakma zii’l-cenaheyn ol /§ikar it soñra nesr-i ta 3 ir-i gerdun-i gerdam (Kani Divam, 
Gazel 211, Misra ll). [ol] 

Tahallus itmek isterseñ sozuñ husni yeter mahlas /Miyan-i ehl-i dilde olsa da bah§-i suhandam (Kani 
Divam, Gazel 211, Misra 16). [olsa, -sa] 

Yed-i beyza da olsa pay-i humda baña el virmez /Yeti§ bir ayak evvel hasret-i didarmam saki (Kani 
Divam, Gazel 219, Misra 5). [olsa, -sa] 

E§k-i gul-gunuma itme taklid /La c l olur mi a munañk a§i (Kani Divam, Gazel 220, Misra 4). [olur, -ur] 

2. Gegirmek, ya§amak. 

Gam-i agyar u fikr-i yar idi can yolda§um ‘umra /Benumle olmadi bir lahza yar ol gitdi ben kaldum 
(Kani Divam, Gazel 117, Misra 14). [olmadi, -madi] 

3. Bulunmak, var olmak. 

Tenafur ehl-i 'irfamyla zahid sen de insaf it /Cenabuñda olan sima-yi cevn yeb-ruhdandur hep (Kani 
Divam, Gazel 10, Misra 4). [olan, -an] 

Dil dirler idi kam sicak ber olacakdi /Eyvah o gam-h v ari yiturdum bulamam hi^ (Kani Divam, Gazel 16, 
Misra 3). [olacakdi, -acakdi] 

Bir derde du§ ki hacib u derbam olmaya /Bir derde du§ ki hacet u dermam olmaya (Kani Divam, Gazel 
182, Misra l). [olmaya, -maya] 

4. Uygun olmak, yaki§mak. 

Keramet taci her bir ba§a layik mi degul Kani /0 tac-i mekremet her ba§a olmaz añladuk bilduk (Kani 
Divam, Gazel 110, Misra 14). [olmaz, -maz] 

5. Olmak. (Beraberinde yanmda olmak). 

Zarar gelmez ki§iye kendu cinsinden kim olsa da /Hilaf-i cinsi ko akranla e§bahla ol sen (Kani Divam, 
Gazel 134, Misra 10). [ol] 

Ser-i kuyuñda olurdim rizañ olsaydi dadrn ben /Ve-lakin ol ser-i kuda ne gare bir yerum yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 3). [olurdim, -urdim] 

Gel ey hadi-i rah-i c i§k gitme gayn bir semte /Biraz da himmet eyle Kani-i gum-rahla ol sen (Kani 
Divam, Gazel 134, Misra 12). [ol] 

Ol ibn-i vakit kim ola dani§ver-i her-hal /Taklid-i reh u resm-i §i c ar-i peder eyler (Kani Divam, Gazel 24, 
Misra 3). [ola, -a] 


ol: i§aret zamiri. 

1. Can 

Hatiruñ neyle mutayyeb olur ey afet-i can /Can ise matlab eger ol dahi der-ceyb midur (Kani Divam, 
Gazel 53, Misra 4). [ol] 
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2. Aza kanaat etmek. 

Ma’il olma came-i caha goñiil sikletlidiir /Hirka-i fakn libas it i§te ol hiffetlidiir (Kam Divam, Gazel 38, 
Misra 2). [ol] 

3. Selam beklemek. 

Kaniya yaran ile iilfetden eyle ihtiraz /Muntazir olma selama ol dahi minnetlidiir (Kam Divam, Gazel 38, 
Misra 10). [ol] 

4. Bir §eyin varligmi inkar etme ve dogrulugunu kamtlama. 

Nefy ii isbat ki tevhid-i hakiki oldur /Eyler ol sirn beyan bir var imi§ bir yog imi§ (Kam Divam, Gazel 88, 
Misra 19). [oldur, -dur] 

5. Feryat. 

fykardum ta Hiiseyniyye biraz eyyam efgam /Muhayyer oldi vuslatda karar ol gitdi ben kaldum (Kam 
Divam, Gazel 117, Misra 16). [ol] 

6. Ar namus endi§esi. 

Saña c a§ik degulken c ar u namus idi endi§em /Heba oldi sevelden neng u c ar ol gitdi ben kaldum (Kam 
Divam, Gazel 117, Misra 10). [ol] 

7. Adalet kavrmmm guvenilir anlami. 

Ma c ni-i mu c teber-i lafz-i c adalet oldur /(^iynenur kalmaya ayaklara rahdan gayn (Kam Divam, Gazel 204, 
Misra 9). [oldur, -dur] 

8. Yanagmm giilii. 

Gul-i ruhsaruñ idi behq:et-i can u dil-i zarum /0 dahi §imdi oldi gozde har ol gitdi ben kaldum (Kam 
Divam, Gazel 117, Misra 4). [ol] 

9. Bade 

Badeyi virme susuz baña ki ol su goturur /Zulfuñi baña kokutma gelebiim bu goturur (Kam Divam, 
Gazel 55, Misra l). [ol] 


ol: ifyiincu tekil §ahis zamiri. 

1. Sevgili. 

Gam-i agyar u fikr-i yar idi can yolda§um 'umra /Benumle olmadi bir lahza yar ol gitdi ben kaldum 
(Kam Divam, Gazel 117, Misra 14). [ol] 

Ser-i §eh-rah-i vuslatda piyade idum ey Kani /(^iin oldi e§heb-i naza suvar ol gitdi ben kaldum (Kam 
Divam, Gazel 117, Misra 18). [ol] 

Dila ewel goñuldi yar-i gar ol gitdi ben kaldum /Gam-i dirinemuzden gussa-h''ar ol gitdi ben kaldum 
(Kam Divam, Gazel 117, Misra l). [ol] 
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Dila ewel goñiildi yar-i gar ol gitdi ben kaldum /Gam-i dirinemiizden gussa-h''ar ol gitdi ben kaldum 
(Kani Divam, Gazel 117, Misra 2). [ol] 

Senuñ c i§kuñdan ozge var mi §imdi ma-melek gayn /Derun birun gamuñla her ne var ol gitdi ben 
kaldum (Kani Divam, Gazel 117, Misra 6). [ol] 

Benumsin ben seniiñ zanneyler idum bir zaman amma /Sen olduñ a§ina-yi sad-hezar ol gitdi ben 
kaldum (Kani Divam, Gazel 117, Misra 8). [ol] 

Aglatdi añdirup dil-i nalan u zan hem /Ol goñlumi alam mi feryad-i c andelTb (Kani Divam, Gazel 12, 
Misra 10). [ol] 

Kefll olmak gerek gamze-nigah-i nazma yaruñ /Ve-lakin ol kefll isterse sade surmeli ister (Kani Divam, 
Gazel 65, Misra 4). [ol] 

2. Allah. 

Ol ki der-i eltafma ruhsa ola elbet /Bir vechile mahrum komaz her nider eyler (Kani Divam, Gazel 24, 
Misra 15). [ol] 


ol: 0 , i§aret sifati. 

Bu husn u an sende midur bilmem am ben /Esrar-i husn u c i§k ise ol anda mi C aceb (Kani Divam, Gazel 9, 
Misra 6). [ol] 

Fikr-i gisu-yi siyaha du§mesun bi-^aregan /Ol belayi atma c u§§ak-i peri§an ustune (Kani Divam, Gazel 
157, Misra 10). [ol] 

Ol ate§i kim bu yedi deryayi ider mahv /Bir buse ile kabil-i teskindur amma (Kani Divam, Gazel 2, Misra 
21). [ol] 

Dil-hasteleruñ ba§i ucmda turur ol §uh /Suretde i c ade igi telkindur amma (Kani Divam, Gazel 2, Misra 
15). [ol] 

Virmek saña bir §ey mi dimu§dum dil u cam /Ol tifl-i sebuk-magz heman vir diye du§di (Kani Divam, 
Gazel 193, Misra 4). [ol] 

0 halka halka zulf-i mu§g-bu ol c ukde-i gisu /Kurulmi? Kani-i na-gan sayda faklardur hep (Kani Divam, 
Gazel 11, Misra 9). [ol] 

Saña ol nev-hat-i nazende kati incinmi§ /Gunduzin varmagi ol semte muhal it gice geg (Kani Divam, 
Gazel 15, Misra 6). [ol] 

Bir haylidur ol yan yiturdum bulamam hig /Aram-i dil-i zari yiturdum bulamam hi<p (Kani Divam, Gazel 
16, Misra l). [ol] 

Ben ol sere Mansur-i ser-dar-i vefayum /Asilmag i<jiin dan yiturdum bulamam hiq: (Kam Divam, Gazel 
16, Misra 9). [ol] 

Goz ya§larum inci gibi salkimlu dokulsun / Ben ol dur-i §ehvan yiturdum bulamam hi<p (Kam Divam, 
Gazel 16, Misra 14). [ol] 
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Goñlumde hayalatuñi tasvir iderdum /Ol suret-i didan yiturdum bulamam hig (Kam Divam, Gazel 16, 
Misra 16). [ol] 

Ruh-i pur-tabda ol haller kundakcilardur hep /Yanup yikildigum sanma benum bu daglardandur (Kam 
Divam, Gazel 22, Misra 3). [ol] 

Bi-tayy-i mesafe su-yi hakka guzer eyler /Ol hur§ide kim kendi ozinden sefer eyler (Kam Divam, Gazel 
24, Misra 2). [ol] 

Ol ibn-i vakit kim ola dani§ver-i her-hal /Taklid-i reh u resm-i §i c ar-i peder eyler (Kam Divam, Gazel 24, 
Misra 3). [ol] 

Uyanuk sandum ol §uhi uyurken h''ab-i naz igre /Kulak tutdum degul agah guya ki uyurmu§lar (Kam 
Divam, Gazel 27, Misra 5). [ol] 

Tavul ^alsañ uyanmaz gafil ancak uykusm gozler /Am bilmez ki kan aglayacakdur yarm ol gozler (Kam 
Divam, Gazel 28, Misra 2). [ol] 

Gitdi ol mah-i sefer-kerde bugun gitdi gider /Bir oni gokde biri yerde bugun gitdi gider (Kam Divam, 
Gazel 30, Misra l). [ol] 

Ustune du§memenuñ var mi meger imkam /Beni agi§te be-hun eyleyen ol han^erdur (Kam Divam, 
Gazel 36, Misra 14). [ol] 

Bir kez tagitmasun sagm ol Leyli-i cemal /Mecnunlan tagi ta§i sahrayi toldurur (Kam Divam, Gazel 40, 
Misra 3). [ol] 

Her can zi ins u can degul ol feyze mustahd /illa o can ki canla her-cayi toldurur (Kam Divam, Gazel 40, 
Misra 9). [ol] 

Bunduk-i la c luñ ile badam $e§muñ muttehid / Ol sebebden ^atlar ey ate§-meni§ kestaneler (Kam Divam, 
Gazel 43, Misra 6). [ol] 

Arama du-gar olmadigum bag-i fenada /Ol serv-i sehi §iveli reftaruñ i^undur (Kam Divam, Gazel 44, 
Misra 4). [ol] 

Ser-i kuyuñda olurdim rizañ olsaydi dadrn ben /Ve-lakin ol ser-i kuda ne gare bir yerum yokdur (Kam 
Divam, Gazel 50, Misra 4). [ol] 

iderdum halin ol dayi revi§li afetuñ te§bTh /Bu c anberdanda bir habbe deñlu c anberum yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 7). [ol] 

Ben ol §ir-i giran kirdar-i sahn-i gabe-i c i§kam /Elumde zu’l-fikarum vardur amma Hayderum yokdur 
(Kani Divam, Gazel 50, Misra 19). [ol] 

Ol gozleri var mi gorecek bir guzel c a§ik /Dirsin ki du-ge§m-i nigeranum seni gozler (Kani Divam, Gazel 
52, Misra 7). [ol] 

Beni kil deñlu miyam geker ol semte heman /Bir kil ile yedilur a§iki bir mu goturur (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 7). [ol] 

Ah mey-haneye kimdur seni dirseñ goturen /Beni ol canibe bu ab-i keder-§u goturur (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 14). [ol] 


658 





Sorma c u§§aka sizi kim gotiiriir ol yara /Ben i§aret iderem aña beni §u gotiiriir (Kani Divam, Gazel 55, 
Misra 15). [ol] 

Ademi-zaddur amma ki peri-zad da diriim /Beni ol vadilere hep o melek-hu goturur (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 18). [ol] 

Evsah-i riyayi yedi derya yuyamaz / Ol lekkeyi bir ciiz-i kabahat yaykar (Kani Divam, Gazel 56, Misra 12). 
[ol] 

An an da agla derd ile ol am bir zaman /An an vucud mulkini ol husn u an deger (Kani Divam, Gazel 61, 
Misra 5). [ol] 

An an da agla derd ile ol am bir zaman /An an vucud mulkini ol hiisn u an deger (Kani Divam, Gazel 61, 
Misra 6). [ol] 

Pir itdigin seni kati goksunma Kaniya /Degmez degul bir c omri bil ol nev-ciivan deger (Kani Divam, 
Gazel 61, Misra 16). [ol] 

Goñul bu pirlikde nev-ctivanlik vakti mi sanduñ /Ne idi pir iken ol §evk ile genceldiguñ gunler (Kam 
Divam, Gazel 62, Misra 10). [ol] 

Ol gifteli tek turmaz ider ten tene agaz /Der der depinur dir dir ider seg var (Kam Divam, Gazel 63, 
Misra 9). [ol] 

Yerden gogi fark eylemez ol mest-i cehalet /Hammal-sifat kevkeb ile kebkebi bilmez (Kam Divam, Gazel 
68, Misra 9). [ol] 

Aq sineñi gorunsun o ayine-i tilsim /Yum gozlertiñ agilmasun ol dahmegah-i naz (Kam Divam, Gazel 73, 
Misra 12). [ol] 

Kani o ho§ giri§meler ol ho§ gikmdilar /itdi beni esir-i tela§ ol garim-i naz (Kam Divam, Gazel 73, Misra 

13) . [ol] 

Kani o ho§ giri§meler ol ho§ gikmdilar /itdi beni esir-i tela§ ol garim-i naz (Kam Divam, Gazel 73, Misra 

14) . [ol] 

Añlamayup gider mi mezaya-yi vasl-i yar /Ol niikte-i zamir-§ikara varir miyuz (Kam Divam, Gazel 75, 
Misra 8). [ol] 

Her zerre bir deffne her kuwe bir hazine / Ol nukte-i haff ne viraneler de bilmez (Kam Divam, Gazel 77, 
Misra 4). [ol] 

Ol zulf o per^em ol an dilden ^ikar mi bir an /Haltim neden peri§an hig §aneler de bilmez (Kam Divam, 
Gazel 77, Misra ll). [ol] 

Ol ztilf o pergem ol an dilden gikar mi bir an /Haliim neden peri§an hi<j §aneler de bilmez (Kam Divam, 
Gazel 77, Misra ll). [ol] 

Dil alur ol peri soñra dil-i mahrukdan ^ikmaz /Yatakli duzd-i kamil-hane-i mesrukdan gikmaz (Kam 
Divam, Gazel 78, Misra l). [ol] 

Dile te 3 sir-i keyf-i merhem-i vuslat kadar siñmi§ /Lebuñ bir kiymet-i cevherdiir ol gencineden ^ikmaz 
(Kam Divam, Gazel 81, Misra 12). [ol] 
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S(i)rafTl eylese ol karn-i ervahi baña teslim /Vekaletle am u^: kerre uflersem gider gelmez (Kam Divam, 
Gazel 84, Misra 13). [ol] 

Baña imdad-i Mevlana-yi Rum irer yeter yohsa /Yolinda ol §ehuñ ta ar§a da irsem gider gelmez (Kam 
Divam, Gazel 84, Misra 18). [ol] 

0 deyr-alufte-i keyf-i gubar-i beng §evkuñdur /Goñul divanesin gondersem ol sersem gider gelmez 
(Kam Divam, Gazel 84, Misra 30). [ol] 

Gorup husnin dimi§ hi^: nokta konmaz /Dimek ister rakTb olyara bensiz (Kani Divam, Gazel 85, Misra 6). 
[ol] 

Qekemez ehl-i himem la vu ne c am azarm /Nedur ol zell u hevan bir var imi§ bir yog imi§ (Kani Divam, 
Gazel 88, Misra 18). [ol] 

Nefy u isbat ki tevhid-i hakiki oldur /Eyler ol sirri beyan bir var imi§ bir yog imi§ (Kani Divam, Gazel 88, 
Misra 20). [ol] 

H“abgah-i nazda mi§ mi§ uyur ol nazenin /Tuhfe-i gul-buseye sen kani c olmi§ olmami§ (Kam Divam, 
Gazel 89, Misra 15). [ol] 

Hat-aver olmi§ ej?yam-i bahar husn u an ge$mi§ /Bilur ol §uh gorse c a§ikm amma zaman ge£mi§ (Kam 
Divam, Gazel 92, Misra 2). [ol] 

Olup pa-mal hayret kenduden gegmi§ dil-i §eyda /Semend-i naza binmi§ korkaram ol bi-aman ge^:mi§ 
(Kam Divam, Gazel 92, Misra 4). [ol] 

Ey ecel nevbet-i per-ha§ saña degmeyecek /Savdi zira goñul ol nevbeti der-ceng-i veda c (Kam Divam, 
Gazel 93, Misra 4). [ol] 

Siham-i can-gudaz-i ahi atdum ta vera-i c ar§ /Keman-i §evki ol gayatde gordum ni^iin kusduñ (Kam 
Divam, Gazel 104, Misra 8). [ol] 

Esb-i himem-i naz-i peri§am egerle /Ol saña ba§ egmez dime bi’llah eger gek (Kam Divam, Gazel 106, 
Misra 6). [ol] 

Huzur-i yarda ruy-i siyahdur matlub /Felekde girmege ol meclise sitare gerek (Kam Divam, Gazel 107, 
Misra 10). [ol] 

Felek im-§eb hilal-i hale-pirayi idup der-dest /Hemana dondi ol dervi§e tutmi§ bir kemer ke§kul (Kam 
Divam, Gazel 114, Misra 4). [ol] 

Derun u dilde dag u §erhalar ba§ gosterir yer yer /Gegen eyyamda ol yaren ile itduklerum añsam (Kam 
Divam, Gazel 116, Misra 4). [ol] 

Gegdi ol yare beni agyar zar itmem yine /Gegse dilden gizlu biñ ok a§ikar itmem yine (Kam Divam, Gazel 
162, Misra l). [ol] 

Bir karara goz karardur ol siyeh-dil katlume /Kirpigum kipmam derunum bi-karar itmem yine (Kam 
Divam, Gazel 162, Misra 5). [ol] 

Bir gun ki apansiz seni da c vet idecekler /Añ ol guni ol da c vet-i na-gahi unutma (Kam Divam, Gazel 165, 
Misra 12). [ol] 
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Bir giin ki apansiz seni da c vet idecekler /Añ ol giini ol da c vet-i na-gahi unutma (Kam Divam, Gazel 165, 
Misra 12). [ol] 

Sen feth-i bab-i vasl ide dur tekkeve? heman /Basdurma ehl-i c ukdeyi ol asitaneye (Kam Divam, Gazel 
170, Misra 6). [ol] 

Ol behi§t-i naz olmazdi taravet-yab-i hiisn /Sel-sebil-i vasl aña peygam-i kevser virmese (Kam Divam, 
Gazel 175, Misra 5). [ol] 

Sayesine kim ider ol nev-nihaluñ iltica /Refte refte §ahsar-i kameti ber virmese (Kam Divam, Gazel 175, 
Misra 9). [ol] 

Ben ol gum-ge§te-i sahra-yi bi-payan-i c i§kam kim /Yine benden sorar rah-i iimidi reh-numunumda 
(Kam Divam, Gazel 179, Misra 9). [ol] 

Ben ol gapuk-suvar-i c arsa-i alam u ekdarum /Ki bal u per olur peyda ten-i esb-i harunumda (Kam 
Divam, Gazel 179, Misra ll). [ol] 

Yoklugla idi §ohreti ol hokka-dehanuñ /Fa§ eyledi sirr-i dehenin soyleye du§di (Kam Divam, Gazel 193, 
Misra 9). [ol] 

Heman taklid ile girmek mi istersin sen ol bezme /Nihan-haneñde Kani yohsa hal-i zadduñ var mi (Kam 
Divam, Gazel 197, Misra 9). [ol] 

Beni ol Mevlevi §uhi gamina kildi kug:ek /Kalmadi itmedigi baña kulahdan gayri (Kam Divam, Gazel 204, 
Misra 3). [ol] 

Er ogh erligini gordi ol dehen tenguñ /Dil ol fikirle Semerkand mi Ardahan mi kodi (Kam Divam, Gazel 
208, Misra 25). [ol] 

Er ogh erligini gordi ol dehen tenguñ /Dil ol fikirle Semerkand mi Ardahan mi kodi (Kam Divam, Gazel 
208, Misra 26). [ol] 

itdi kemer-i nafe-i suzam ke§ude /Ol tude-i c anber-girihi cana tola§di (Kam Divam, Gazel 210, Misra 8). 
[ol] 

Dil-hastegi-i c a§iki sorma hekimden /Ol mes’ele var ise de ahestegidedur (Kam Divam, Gazel 18, Misra 
16). [ol] 

Goñul ebru-siyeh g:e§m-i siyahi surmeli ister /Raklb-i ru-siyahi ol arada surmeli ister (Kam Divam, Gazel 
65, Misra 2). [ol] 

c inan-i ihtiyarum gitdi elden yarumi gordum /Ayakdan kaldum ol serv-i sebuk-reftarumi gordum (Kam 
Divam, Gazel 123, Misra 2). [ol] 

Sen az mi sanursm o mezaruñ §uhedasm /Ol tir-i miije Kani cihanuñ gokm urdi (Kam Divam, Gazel 196, 
Misra 12). [ol] 

Vezneyledi mizan-i felek kadrumi sad-hamd /Ol vezn hisabmca hele bir tare du§dum (Kam Divam, 
Gazel 118, Misra 20). [ol] 

Varid olur mi didum ayrilmadi ol §uh /Didum didum ol dide-i §uhi diderumden (Kam Divam, Gazel 143, 
Misra 7). [ol] 
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Varid olur mi didiim ayrilmadi ol §uh /Didiim didiim ol dide-i §uhi dideriimden (Kam Divam, Gazel 143, 
Misra 8). [ol] 

Ol dil-beriiñ kapusma dil eyler intisab /Reftari re§k-i §ive-i kebk-i deri ola (Kam Divam, Gazel 151, Misra 
3). [ol] 

Nediir ol naz u cilve dil-beran-i ser-ke§anlarda /0 §ive var midur §im§ad u c ar c arda yabanlarda (Kam 
Divam, Gazel 153, Misra l). [ol] 

Ahu-yi ge§mini gor ol peri-ruhsaruñ sen /Goze gostermege gelmezse de ya hu goturur (Kam Divam, 
Gazel 55, Misra 5). [ol] 

Oldurse de seni dime oldiirme ka’il ol /Ol c Tsi-i dii-leb geliir ihya ider sakm (Kam Divam, Gazel 137, 
Misra 10). [ol] 

Ayagi bagda servuñ gelemez ayagma /Bari lutf eylesun ol serv-i hiraman yurisun (Kam Divam, Gazel 
140, Misra 6). [ol] 

(^ikdi feryad u figanum giderek niih felege /Dahi bir vuslat i<jiin ol yuzi mahum dir tiih (Kani Divam, 
Gazel 154, Misra 4). [ol] 

Cam bir §iveyle ol tifl-i melek-hu istemi§ /Donmesun bari sozinden ba§ degiil can ustune (Kani Divam, 
Gazel 157, Misra 5). [ol] 

Ben gam-i agyardan itmezdum ey dil i§tika /Ah bir kerre baña ol yar yarumdur dise (Kani Divam, Gazel 
158, Misra 4). [ol] 

Kaniya eylerdum ol §uha butun canum feda /Mazhar-i nim-iltifatum yar-i garumdur dise (Kani Divam, 
Gazel 158, Misra 13). [ol] 

Hal-i siyehi c anbere ta c n eylese amma /Ol §uh-i siyeh-q:erde heman ben gibi olsa (Kani Divam, Gazel 159, 
Misra 4). [ol] 

Urkundi birakdi yine ol ahu-yi vah§i / c U§§ak arasmda goruñ rem rem iginde (Kani Divam, Gazel 160, 
Misra 13). [ol] 

Bir kez sarmca sineme ol sim sineyi /itdi o §uh ma-melekim hep musadere (Kani Divam, Gazel 184, 
Misra 3). [ol] 

Yuvalanmak ser-i c u§§aka bir bazigedur Kani /Keser c u§§akmuñ ba§larm ol huni yuvalarda (Kani Divam, 
Gazel 188, Misra 10). [ol] 

N’olur sen de diseñ ol §uh-i §irinkara ey Kani /Nedur bu gend ruze c izzet-i didar kusduñ mi (Kani Divam, 
Gazel 190, Misra 9). [ol] 

Serv-i gemenuñ kaddini bukdi kad-i nazuñ /§im§ad ile ol serv-i geman elele virdi (Kani Divam, Gazel 
191, Misra 4). [ol] 

Birbirine tayandi yine c i§k u hasen ah /Ol iki bela-yi ezeli belbele virdi (Kani Divam, Gazel 191, Misra 8). 
[ol] 

Mukarrerdur kemend-i hale-i agu§a bend itmek /Bu §eb ru’yada Kani ol kamer ruhsarumi gordum (Kani 
Divam, Gazel 123, Misra 10). [ol] 
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Sinesin gostermez a^maz ol deri birden bire /Bad-serd-i ahdan saklar deri birden bire (Kam Divam, 
Gazel 177, Misra l). [ol] 


ol deñlu: 0 denli, o kadar. 

Yildizdan oldi bezmime ehl-i birun lrak /Ol deñlu ge§m-i dti§mene §imdi hafam var (Kam Divam, Gazel 
29, Misra 6). [ol deñlii] 


ol kim: 0 kimse, o. 

Ol kim idemez ktinc-i mudaraya tahassun /Kendtisini cuyende-i eyne’l-mefer eyler (Kam Divam, Gazel 
24, Misra 7). [ol kim] 

ol mertebe: 0 derece, $ok fazla. 

§ehvet ol mertebe itmi§ ki ihata halki /Okmur ntisha mi var name-i bahdan gayn (Kam Divam, Gazel 
204, Misra 5). [ol mertebe] 

ol riitbe: 0 derece, gok fazla. 

§imdi eglence btittin nak§-i hayalatuñdur /itdi ol riitbe serasime beni beng-i veda c (Kam Divam, Gazel 
93, Misra 14). [ol rtitbe] 

Derunumda ciintin ol rutbe te’sir eylemi§diir kim /Ntimayan nale-i zencir her muy birunumda (Kam 
Divam, Gazel 179, Misra 3). [ol riitbe] 

Gilzet erbabma du§ oldi goñtil ol riitbe /Egiltir yok baña bu kadd-i dti-tahdan gayn (Kani Divam, Gazel 
204, Misra 19). [ol rtitbe] 

olan: Olan, meydana gelen. 

0 §ah-baza tuzakdur bu halka-i tevhid /Nediir bu hod-meni§anda olan yalan tolan (Kani Divam, Gazel 
139, Misra 18). [olan] 

oldikca: Oldugu mtiddetge. 

Bi-maye §eyh salike oldikca reh-niima /Haciya dahi efkar-i c urban delil olur (Kani Divam, Gazel 34, 
Misra 3). [oldikca] 

olmayacak ejlere dii§-: Gergekle§mesi, olmasi imkansiz olan sevgiliye, e§e miiptela olmak. 

Evlad-i c Arab sevmege itdtim heves amma /Bahtum kara bir olmayacak e§lere du§diim (Kani Divam, 
Gazel 125, Misra 6). [olmayacak e§lere dti§diim, -diim] 
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olmazdan ewel: Olmadan once, vaktinden once. 

Yeti§mek istemez miydi a zalim meyve-i maksud /Koparduñ gadr idiip olmazdan ewel am ham alduñ 
(Kam Divam, Gazel 103, Misra 4). [olmazdan ewel] 


olmi? olmami§: Bir §eyin varligi ile yoklugu arasmda bir farkm olmadigmi anlatan bir ifadedir. 

Ba§i kaysi mi idi Leyla’nuñ ah u zar-i Kays /Ya c ni Mecnun c akilli divane olmi§ olmami§ (Kam Divam, 
Gazel 89, Misra 8). [olmi§ olmami§] 

Kaysisi bustan-i c i§kuñ ruy-i zerd-i Kaysdur /Zerd canfes came-i §ahane olmi§ olmami§ (Kam Divam, 
Gazel 89, Misra 10). [olmi§ olmami§] 

Ba lebuñ basi o mu§gin hal-i zTba noktasi /Ey elif kad ne sanur yabane olmi? olmami§ (Kani Divam, Gazel 
89, Misra 14). [olmi§ olmami§] 

H''abgah-i nazda mi§ mi§ uyur ol nazenin /Tuhfe-i gul-buseye sen kani c olmi§ olmami§ (Kam Divam, 
Gazel 89, Misra 16). [olmi§ olmami§] 

Sevdigum bu ane-i husnuñ uyutdi c alemi /Gicelerde kissa-h''an efsane olmi§ olmami§ (Kam Divam, Gazel 
89, Misra 20). [olmi§ olmami§] 

c Ar§-i rahman suffe-i lahutdur mesken saña /Gam ne Kani bu kuhen ka§ane olmi§ olmami§ (Kam Divam, 
Gazel 89, Misra 22). [olmi§ olmami§] 

c Akibet evden beri geldi hele divanecik /Kaysuñ evvelki sozi yabane olmi§ olmami§ (Kam Divam, Gazel 
89, Misra 18). [olmi§ olmami§] 

Bezm-i §evkuñ isteruz mey-hane olmi§ olmami§ /Cam-i la c luñdur garaz peymane olmi§ olmami§ (Kam 
Divam, Gazel 89, Misra 2). [olmi§ olmami§] 

Bezm-i §evkuñ isteruz mey-hane olmi§ olmami§ /Cam-i la c luñdur garaz peymane olmi§ olmami§ (Kam 
Divam, Gazel 89, Misra l). [olmi§ olmami§] 

Haller pervane-i §em c -i cemaluñdur senuñ /§em c -i bezmuñ ustune pervane olmi§ olmami§ (Kam Divam, 
Gazel 89, Misra 4). [olmi§ olmami§] 

Tatlu dildur dil-bere lazim olan husn-i eda /Lebleri dendanlari §ehdane olmi§ olmami§ (Kam Divam, 
Gazel 89, Misra 6). [olmi§ olmami§] 


oñ-: iyile§mek, §ifa bulmak. 

Ey benum sinemde canum canumuñ can-paresi /Hasretuñle oñmadan kaldi derunum yaresi (Kam 
Divam, Gazel 199, Misra 2). [onmadan, -madan] 

ordu-yi sabr: Sabir ordusu. 

Virme sipah-i naza bu vechile i c tina /Ordu-yi §abr c a§iki yagma ider §akm (Kam Divam, Gazel 137, Misra 
6). [ordu-yi §abr] 
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ortaldig: Bir §eyi ba§kalari ile payla§ma durumu. 

(jiin kabul itmez meta c -i c i§k u §evk ortaldigi /Uymadi kendiimle de bazar aldum yaluñuz (Kani Divam, 
Gazel 82, Misra 3). [ortakligi, - 1 ] 


ortasi: Ara iq (dostlar arasi baglammda). 

Eger esraruñi fa§ eyledumse gizleme lillah /Seni ben canlar ortasmda gizlerdum ni^un kusduñ (Kani 
Divam, Gazel 104, Misra 10). [ortasmda, -nda] 


ortaya al-: Etrafmi ^evrelemek. 

Almi§ yine ortaya dili gamze vii mujgan /Han^er kili^: ustunden a§ar dem dem iginde (Kani Divam, Gazel 
160, Misra ll). [ortaya almi§, -mi§] 


otla-: (Hayvan) Dola§arakyerden otyemek. (i§inin ba§mda olmak). 

Yatarsm sen e§ekler gibi aduñ ise insandur /Hele sahraya bak bir kalkmi§lar otlar okuzler (Kani Divam, 
Gazel 28, Misra 10). [otlar, -r] 


ova: (^evrelerine gore ^ukurda kalmi§, ^ogunlukla aluvyonla ortulu, egimi az, akarsularm 
derine gomulmedigi, geni§ veya dar duzluk. (Akarsular derinde olmadigi igin suya ula§ilmasi daha kolay 
olan araziler). 

Senuñ^un aglamakda buldigum zevki hak-i Zemzem /Degul bulmak muyesser sevdigum gayri ovalarda 
(Kani Divam, Gazel 188, Misra 6). [ovalarda, -larda] 


oy-: Yontmak, kazmak veya delmek suretiyle bir §ey uzerinde ^ukur olu§turmak. Sinede yaralar 

a^mak. 

Oyarsin nahun-i hasretle bagruñ fadde virmez /A^ilsa sinede dilde ser-a-pa daglar gozler (Kani Divam, 
Gazel 28, Misra 3). [oyarsm, -arsm] 


oymak: Bir bolgeye yerle§en a§iret, kabile, topluluk. 

Gamuñ goñlumde kondi ca-be-ca oymaldardur hep /(^eker gu§em benum bu sinemi oymaklardur hep 
(Kani Divam, Gazel 11, Misra l). [oymaklardur, -lardur] 

Gamuñ goñlumde kondi ca-be-ca oymaklardur hep /(^eker gu§em benum bu sinemi oymaklardur hep 
(Kani Divam, Gazel 11, Misra 2). [oymaklardur, -lardur] 
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og-: Ovmek, yiiceltmek. 

Kani seni §irin suhenlerle ogerse /Hep ga§ni-i §ive-i azaruñ i^undur (Kam Divam, Gazel 44, Misra 13). 
[ogerse, -erse] 


okiiz: (f ift siirmekte, kagm gekmekte kullamlan, etinden yararlamlan, igdi§ edilmi§ erkek sigir. 

Yatarsm sen e§ekler gibi aduñ ise insandur /Hele sahraya bak bir kalkmi§lar otlar okiizler (Kani Divam, 
Gazel 28, Misra 10). [okiizler, -ler] 


61-: Ya§amaz olmak, can vermek. 

Geturmez hatira bir kimse yad itmez heman olme /Kimesne na-muraduñ ber-murad itmez heman olme 
(Kani Divam, Gazel 164, Misra l). [olme, -me] 

Geturmez hatira bir kimse yad itmez heman olme /Kimesne na-muraduñ ber-murad itmez heman olme 
(Kani Divam, Gazel 164, Misra 2). [olme, -me] 

Gorur etbahnuñ mahzun mahzun gezdigin la-bud /Am bir tesliyetle Bari §ad itmez heman olme (Kani 
Divam, Gazel 164, Misra 4). [olme, -me] 

Kimesne dostan-i pes-mandeganm fart-i §efkatden /Beray-i hatir-i ahbab yad itmez heman olme (Kani 
Divam, Gazel 164, Misra 6). [olme, -me] 

Keffl-i zinde-i hazir vasi-i murde-i ga’ib /Didirdup kenduye bir turfa ad itmez heman olme (Kani Divam, 
Gazel 164, Misra 8). [olme, -me] 

Ne du§menden ne dostuñdan muruvvet iste ey Kani / c Abes kimse saña bah§-i fu’ad itmez heman olme 
(Kani Divam, Gazel 164, Misra 14). [olme, -me] 


olup diril-: Olmek-dirilmek: ne yapip ne edip...; her gareye ba§vurmak, $ah§ip ^abalamak. 

Bir solak mahbubi sevdum §imdi ben sagdan saga / c Akibet oldiim dirildiim eyledum i§umi sag (Kani 
Divam, Gazel 94, Misra 14). [oldum dirildum, -dum] 


oldur-: Bir canlinm hayatma son vermek. 

Oldurse de seni dime oldiirme ka’il ol /Ol c !si-i du-leb gelur ihya ider sakm (Kani Divam, Gazel 137, Misra 
9). [oldurme, -me] 

Oldiirse de seni dime oldurme ka’il ol /Ol c Isi-i du-leb gelur ihya ider sakm (Kani Divam, Gazel 137, Misra 
9). [oldurse, -se] 


666 



oldiire oldiire: Oldiirme eyleminin siireklilik kazanmasi. 

c A§iklarmi oldiire oldiire o afet /Evsafim ser-defter-i c a§ik-kii§e yazdi (Kam Divam, Gazel 201, Misra 3). 
[oldiire oldiire] 

oleyaz-: Olecek duruma gelmek. 

Geldiim bu cihana oleyazdum kederiimden /Aynlmadi gitdi bu goñiil hi^ gideriimden (Kam Divam, 
Gazel 143, Misra l). [oleyazdum, -dum] 


olmezden ewel: Olmeden once. Yasarken. 

Tavaf-i Ka c be-i kuyuñ muyesser kildi Kaniye /Hele olmezden ewel Hazret-i Allah tuyduñ mi (Kam 
Divam, Gazel 194, Misra 24). [olmezden ewel] 


oliim: Olum, hayatm son bulmasi. 

Felek nitduñ ki benden bir oliimle intikam alduñ /Am fikr itmeduñ ki boynuña hun-i haram alduñ (Kam 
Divam, Gazel 103, Misra l). [oliimle, -le] 


c omr: Hayat, ya§ama suresi. 

Terelli yelli yentir yella ile gegdi c omr /Bu tirnamuñ nihayetde karar-i nagmesi nadur (Kam Divam, 
Gazel 60, Misra 3). [ c omr] 

Pir itdigin seni kati goksunma Kaniya /Degmez degul bir c omri bil ol nev-cuvan deger (Kam Divam, 
Gazel 61, Misra 16). [ c omri, -i] 


oñ: On, huzur. 

E§kum o §uhi gorse yolinda sebil olur /Hur§id oñiinde necm-i Sureyya sefll olur (Kam Divam, Gazel 34, 
Misra 2). [oñunde, -iinde] 

0 kim takdir ezelde husnin anuñ bi-zeval itmi§ /Oñiinde sam da esse bozulmaz añladuk bildiik (Kam 
Divam, Gazel 110, Misra 8). [oñiinde, -unde] 


oñiin al-: Onlem almak. 

Oñiin al ne§ 3 e-i abuñ hazer eyle nubu c undan /i§e tedbir lazimdur mukaddemce vuku c undan (Kam 
Divam, Gazel 141, Misra l). [oñiin al] 


op-: Sevgi, saygi, baglihk belirtmek amaciyla dudaklarmi degdirmek. 

Emsem lebuñi opsem o gerdam didum ben /Guldi didi ihsan yeri der-hindur em ma (Kam Divam, Gazel 
2, Misra 13). [opsem, -sem] 
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H“abide iken gordiim iki busecik aldum /Opdiim dehenin yok yere hep kanumi gordiim (Kani Divam, 
Gazel 129, Misra 12). [opdiim, -diim] 

Geliirdiiñ Kaniye her-bar yilduzlar ban§mi§di /Tutup opsem de kiismez ba c d-ez-in derdiim ni^un 
kusduñ (Kani Divam, Gazel 104, Misra 22). [opsem, -sem] 

Opmek dilemi§dum yañagm mest iken amma /Bilmem gegilur mi o yaña tig-i nigehden (Kam Divam, 
Gazel 144, Misra 5). [opmek, -mek] 

Murid-i c i§k olali razdar-i gamze-i yar /Bu asitanede opmediik asitan mi kodi (Kam Divam, Gazel 208, 
Misra 6). [opmeduk, -meduk] 


oten: Degi§ik tonlarda nagmeli sesler ^ikartan. 

^ok zamandur ki senuñ kuyuña ben varamadum /Beni baguñda oten nagme-i gu gu goturur (Kam 
Divam, Gazel 55, Misra 26). [oten] 


oviil-: iyilikleri, guzellikleri soylenmek, methedilmek. 

Kidem da c vasi eylerduñ rakTb-i hadise her gah /Saña bu fahr yetmez mi idi ovuldigiiñ gunler (Kani 
Divam, Gazel 62, Misra 16). [ovuldiguñ, -diguñ] 


oykiin-: Ozenmek, taklit etmeye q:ah§mak, benzemek istemek. 

Teyyar-i tab c uña nige oykundi §a c iran /Kani tabi c atuñ yem-i zahir degul midur (Kani Divam, Gazel 23, 
Misra ll). [oykundi, -di] 


oz: Bir kimsenin kendi manevi varligi, zati, kendisi. 

Sen seni gozle ki sensin saña lazim Kani /Gayn gorme oziiñe cam nigeh-dar iderek (Kani Divam, Gazel 
109, Misra 10). [ozuñe, -uñe] 


ozge: Ba§ka, farkli. 

Senden ozge dil-rubayi hur olsa istemem /Aftab-asa ser-a-pa nur olsa istemem (Kani Divam, Gazel 124, 
Misra l). [ozge] 

Hig var mi kadnatda bak gitme derin /Allah derinden ozge anuñ bir deri ola (Kani Divam, Gazel 151, 
Misra 6). [ozge] 

Meta c -i vasl bir ozge meta c dur Kani /Baha-yi husn u dili ne satan bilur ne alan (Kani Divam, Gazel 139, 
Misra 2l). [ozge] 

Senuñ c i§kuñdan ozge var mi §imdi ma-melek gayn /Derun birun gamuñla her ne var ol gitdi ben 
kaldum (Kani Divam, Gazel 117, Misra 5). [ozge] 
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ozi: i$, dahil, yiirek, goniil. 


Bi-tayy-i mesafe su-yi hakka giizer eyler /Ol hur§ide kim kendi ozinden sefer eyler (Kam Divam, Gazel 
24, Misra 2). [ozinden, -nden] 


ozle-: Aramak, hasret duymak. 

Bu dil seni gozler seni yiizler seni ozler /Hep cay-gehi hak-i reh ii tindiir amma (Kam Divam, Gazel 2, 
Misra 17). [ozler, -r] 

Gel nzk igiin ey talib-i Hakk olma peri§an /Rizkuñ seni ozler saña ta c yindur amma (Kani Divam, Gazel 2, 
Misra 6). [ozler, -r] 


‘ozr: Bir kusurun, bir supun elde olmadan yapildigmi ileri siirme veya bu kusurun ho§ 
gorulmesini gerektiren sebep, mazeret. 

§efa c at-h v ahhk diñlemez ‘ozre i c tibar itmez /Zemin u asmam ba§uma dirsem gider gelmez (Kam Divam, 
Gazel 84, Misra 25). [‘ozre, -e] 

pa-bend-i ziilf: Zulfune ayagmdan baglanmak, esir olmak. 

Hig mumkin mi idi pa-bend-i ziilfunden reha /Ahu-yi ber-mu§g-i gav-i bahri c anber virmese (Kam 
Divam, Gazel 175, Misra 13). [pa-bend-i zulfunden, -unden] 


pa-biirehne piyade gez-: Yalin ayak ve piyade gezmek. (nasipsiz olmak). 

§eh-suvar-i c arsa-i ikbaldtir ehl-i cunun /Pa-burehne hep piyade gezmede ferzaneler (Kam Divam, Gazel 
43, Misra 12). [pa-burehne piyade gezmede, -mede] 


padi§eh-i miilk-imelahat: Guzellik ulkesinin padisahi. 

Ey padi§eh-i miilk-i melahat yeter oldi /itdtiñ sitem-abad bizi divan saña kaldi (Kam Divam, Gazel 192, 
Misra 5). [padi§eh-i mulk-i melahat] 


pak damen: Temiz, pak etek. (Olumsuz §eylere ve incinmeye ah§ik olmayan, narin yapili 
kimseler) 

Ruzgaruñ pak damenler peker serpindisin /Kande bir alude damen var ise serper pikar (Kam Divam, 
Gazel 41, Misra 3). [pak damenler, -ler] 


pak ol-: Temizlenmek, armmak. 

Sebu-yi hatiri fikr-i lebuñ eyler §ikest ahir /Sifal-i bade pak olmaz ne deñlu §ust u §u itsek (Kam Divam, 
Gazel 101, Misra 4). [pak olmaz, -maz] 
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pak-tiynet: Yaradili§i temiz, tabiati saf olan. 

Giirizandur giiruh-i bed-meni§den pak-ti)metler /ider ima bu ma c naya §itab-i §ive-i har-gu§ (Kam 
Divam, Gazel 91, Misra 5). [pak-tiynetler, -ler] 


palari gupin: Tahta bacak. (Hikmet sahibi ki§ilerin ilim diinyasmdaki adimlarim siradan 
insanlarmkiyle kiyaslandigmda uzun tahta bacaklarla atilan adima benzetilmi§tir) 

Ke§f ister o c irfan-i §evahidle buhnmaz /Ehl-i hikemiiñ palari ^upindiir amma (Kam Divam, Gazel 2, 
Misra 10). [palan ^upindiir, -dur] 


palheng-i fikret: Diisuncenin dizgini, kemendi. 

(jievril ^ekin geragehi hulyayi gek gevir /(^oz palheng-i fikreti dunyayi gek gevir (Kam Divam, Gazel 25, 
Misra 2). [palheng-i fikreti, -i] 

palude-i ter: Taze pelte (ni§asta tatlisi). 

Deheniyle suham giil be-§ekerdur gtiya /Lebi palude-i terden dahi naziik-terdiir (Kam Divam, Gazel 36, 
Misra 4). [palude-i terden, -den] 


pa-mal ol-: Ayaklar altmda gignenmek. 

Olup pa-mal hayret kendiiden geq:mi§ dil-i §eyda /Semend-i naza binmi§ korkaram ol bi-aman gegmi§ 
(Kani Divam, Gazel 92, Misra 3). [pa-mal olup, -up] 

pare pare: 1. Par^a par^a. 

Her a c za zerre zerre pare pare laht laht oldi /Heman bir can kaldi am da serdiim ni^iin kiisdiiñ (Kam 
Divam, Gazel 104, Misra 15). [pare pare] 

2. Par^a par^a. (A§igm vucudundaki yaralar baligm pullarma benzetilmi§tir) 

Yem-i visalde dafim §inaha talib olan /Misal-i mahi-i yemm cismi pare pare gerek (Kam Divam, Gazel 
107, Misra 8). [pare pare] 

pasa: Pa§a. 

Pasam diyerek nekrece §iveyle yana§ur /Sakizlilaruñ §inleri sindur amma (Kam Divam, Gazel 2, Misra 
ll). [Pasam, -m] 


pasban ol-: Nobetgi, gece bek^isi olmak. 

Pasban ol ser-i kuyuñda o mahuñ Kani /§u zeminde dil-i hur§idi misal it gice geq (Kam Divam, Gazel 15, 
Misra 9). [pasban ol] 
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pa-tabe-girlban: Ayaktan elbisenin yakasma kadar. 

Siiriinse yiirise bilece ‘a§ik-i zaruñ /Pa-tabe-girlban ser-i damen gibi olsa (Kam Divam, Gazel 159, Misra 
10). [pa-tabe-girlban] 


patadak: Aniden, birden bire. 

Didiim saña ben cam feda idecegumdur /ikraruma basdi patadak isteye du§di (Kam Divam, Gazel 193, 
Misra 6). [patadak] 


paye-i §i c r: §iirin derecesi, rutbesi. 

iri§dur paye-i §i c ri bulend-eyvan §u c araya /idup avize bir bala-yi pervin nazm-i subham (Kam Divam, 
Gazel 211, Misra 5). [paye-i §i c ri, -i] 


pay-i hum: §arap kupunun dibi. 

Yed-i beyza da olsa pay-i humda baña el virmez /Yeti§ bir ayak evvel hasret-i didanñam sakl (Kam 
Divam, Gazel 219, Misra 5). [pay-i humda, -da] 


pay-i naz: Nazm ayagi. (Sevgilinin ayagi) 

Aman aman diyerek pay-i naza du§mu§ idum /Bela bu du§mege de takat u tuvan mi kodi (Kam Divam, 
Gazel 208, Misra 23). [pay-i naza, -a] 


payina du§-: Bolu§mede hisse ayrilmak, belirli bir bolum verilmek. 

Du§di guzelum payimiza gam gam iginde /Cevher gibi tig-i du-per-i gam gam iginde (Kani Divam, Gazel 
160, Misra l). [payimiza du§di, -di] 


pay-mal-i minnet-i dunan: Rezillerin, al^aklarm lutuflarmm ayagi altmda ezilmi§. 

Derunum pay-mal-i minnet-i dunan iken halum /Cebinum astan-i zumre-i rindana hasretdur (Kam 
Divam, Gazel 35, Misra 15). [pay-mal-i minnet-i dunan] 


payum ser-i gaha ili§-: Ayagim ^ukur ba§ma ili§ti. (^ukura du§mek. 

Zenehdanuñ hayaliyle donu§de bir ser-i ^aha /Hi§di payum oldum Yusuf-ender-cah tuyduñ mi (Kam 
Divam, Gazel 194, Misra 16). [payum ser-i gaha ili§di, -di] 
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peder: Baba, ata. 

Minnet mi geker girmek i^tin Cennete adem /Miras kalupdur baña Adem pederiimden (Kam Divam, 
Gazel 143, Misra 4). [adem pederumden, -umden] 

Peder hakkm sayar c alemde bir evlad mi kaldi /Birader hurmetin ifa ider bir yad mi kaldi (Kani Divam, 
Gazel 206, Misra l). [peder] 

pejmiirde ol-: Solmak, peri§an olmak. (Ya§lanmak) 

Gamum oldur bu yad ilde baharum oldi pejmiirde /0 olsun bari §u kohne bahan yil geger gormem (Kani 
Divam, Gazel 119, Misra 21). [pejmiirde oldi, -di] 


pek: 1. Sert, kati, saglam, kavi. 

Pek ru-sefld saf-dertin ho§-niima gerek /Olmaz siyah sahra-i bed-gevher ayine (Kani Divam, Gazel 176, 
Misra 3). [pek] 

2. (^ok fazla, oyle pek. 

Ne nik-namhgimuz var ne pek de bed-namuz /Tahallus eyleyecek riitbe adimuz yokdur (Kani Divam, 
Gazel 37, Misra 7). [pek] 

E§k e§mesi pek ^aglagan amma neme lazim /(Jiin ben o akmdida hele ^aglara dii§diim (Kani Divam, 
Gazel 128, Misra 7). [pek] 

Pek de heves gerekmeze §evkuñ pekitmege /FiT-asl o yerlu goklu fidandur pekidedur (Kani Divam, 
Gazel 18, Misra 9). [pek] 

Tabam yanmi§ asa pekyurur zahid nedur fa’iz /Siyah ahenden ey dil beyza-i tig-i taban ^ikmaz (Kani 
Divam, Gazel 83, Misra 5). [pek] 

Saded hal-i dil-i c u§§akdan ge^duk^e meclisde /Baña dahr de sohbet ge^mi^ amma pek nihan ge$mi§ 
(Kani Divam, Gazel 92, Misra 6). [pek] 

Lekkelendurme peleng-asa kaba-yi c arzi pek /Pustin-i §ir zira istemez nak§ u benek (Kani Divam, Gazel 
105, Misra l). [pek] 

Deh du§dum c a§ikuñ nim-i bi-gi§§ma ve-lik /Ruhsar-i zerdi pek de zer-i deh-dehi degiil (Kam Divam, 
Gazel 112, Misra 10). [pek] 

Kaniya yara pek aldanma ki i§keste ider /Diluñi seng-i cefalarla misal-i §i§e (Kam Divam, Gazel 168, 
Misra ll). [pek] 

Sefer-i badiye-i c i§ka ayaklanmi§ iken /Pek kederlendi goñul nefse sivar oldiguma (Kam Divam, Gazel 
183, Misra 10). [pek] 

3. Gereken, beklenen veya ah§ilmi§ olandan ^ok. 

Peyam-i vuslati c u§§aka pek irken tuyurmu§lar /Gurisne-ge§m umidi kulagmdan tuyurmu§lar (Kam 
Divam, Gazel 27, Misra l). [pek] 
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pek 'ali: (^ok yiice, gok yiiksek. 

c Aceb bir ben miyim dil-hun gadriiñ biñ mi yuzbiñ mi /Vefasizluk mesanidinde pek c ali makam alduñ 
(Kam Divam, Gazel 103, Misra 6). [pek c ali] 


pekide: Saglam, dayamkli. 

Pek de heves gerekmeze §evkuñ pekitmege /Fi’l-asl o yerlii goklii fidandur pekidedur (Kam Divam, 
Gazel 18, Misra 10). [pekidedur, -diir] 


pekit-: Guglendirmek. 

Pek de heves gerekmeze §evkuñ pekitmege /Fi’l-asl o yerlu goklu fidandur pekidedur (Kam Divam, 
Gazel 18, Misra 9). [pekitmege, -mege] 


peleng-asa: Kaplan gibi. 

Lekkelendurme peleng-asa kaba-yi c arzi pek /Pustin-i §ir zira istemez nak§ u benek (Kam Divam, Gazel 
105, Misra l). [peleng-asa,] 


penge-i hurjid: Flukumdarhk, sultanhk. 

Mahum seni ben pen?e-i hur§ide degi§mem /Ol sine-i saff dem-i ispide degi§mem (Kani Divam, Gazel 
130, Misra l). [penge-i hur§ide, -e] 


pen?esine du§-: Yakalanmak, av olmak. 

§ehbaz-i husn pen?esine du§mesun goñul /Allah itmesun yine bab-i kazayi baz (Kam Divam, Gazel 73, 
Misra 5). [pengesine du§mesun, -mesun] 


pend cuyan: Ogiit arayan, isteyen (kimse). 

Kulaguñda kupe olsun dimekdur pend cuyana /FIemi§e gu§-i hu§-i bendegan-i §ahda mengu§ (Kam 
Divam, Gazel 91, Misra 7). [pend cuyana, -a] 


pergem: Alna du§en kisa sa^ demeti, kakul. 

Sevdasi sardi c a§ik-i zaruñ o pergeme /Gergekden olsa §ah-i diyar-i fes istemez (Kam Divam, Gazel 74, 
Misra 5). [pergeme, -e] 

Ol zulf o pergem ol an dilden ^ikar mi bir an /Haliim neden peri§an hig §aneler de bilmez (Kam Divam, 
Gazel 77, Misra ll). [pergem] 

Umdurma kokutma ser-i gistiñi efendiim /Gosterme baña per<;emiiñi tarf-i kulehden (Kam Divam, Gazel 
144, Misra 8). [pergemiiñi, -uñi] 
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perde: Musikimizde sesin tizlik ve peslik derecesi. 

Nagme-i §eh-naza bogdurmu? niyazi galiba /Nale-i c u§§ak bir ka^ perde pest olmi§ yine (Kani Divam, 
Gazel 156, Misra 4). [perde] 

perdeler gak sirlar fa§ diller hun ol-: Bir §eyi (sirlari) orten goriilmesini, duyulmasmi onleyen 
§ey yirtildi; sirlar (gizlenen §eyler) a^iga gikti; goniiller kan oldu. 

Meded kim perdeler ^ak oldi sirlar fa§ diller htin /Dahi kanki giine saklarsm Allahim Gafur ismin (Kani 
Divam, Gazel 135, Misra 5). [perdeler gak sirlar fa§ diller hun oldi, -di] 


peri: Giizel, sevgili. 

Dil alur ol peri soñra dil-i mahrtikdan ^ikmaz /Yatakli diizd-i kamil-hane-i mesrukdan gikmaz (Kani 
Divam, Gazel 78, Misra l). [peri] 

Kani bu gazel olsa seza yara hediyye /Me’mul o periden dahi tahsindur amma (Kani Divam, Gazel 2, 
Misra 30). [periden, -den] 


peri-ruhsar: Peri yiizlii. Sevgili. 

Ahu-yi ge§mini gor ol peri-ruhsaruñ sen /Goze gostermege gelmezse de ya hu gotiiriir (Kani Divam, 
Gazel 55, Misra 5). [peri-ruhsaruñ, -uñ] 


peri-ruy: Peri yiizlti (Sevgili). 

Tutuldum bir perl-ruya deyu lafuñ degul mesmu' /§ikar oldum sanursm kenduñ amma sahdtiñ var mi 
(Kani Divam, Gazel 197, Misra 7). [peri-ruya, -a] 


perl§an: Karmakan§ik. 

Ol zulf o per^em ol an dilden ^ikar mi bir an /Halum neden perijan hig §aneler de bilmez (Kani Divam, 
Gazel 77, Misra 12). [peri§an] 

peri§an ol-: Uzulmek. 

Gel nzk i^tin ey talib-i Hakk olma peri§an /Rizkuñ seni ozler saña ta c yindur amma (Kani Divam, Gazel 2, 
Misra 5). [peri§an olma, -ma] 


peri§an soz: Dagmik, duzensiz sozler. 

Getur nazma peri§an sozleri ^un lu c lu-i manzum /Nizamu’l-mulk-i ma c ni ol misal-i mir-i hakam (Kani 
Divam, Gazel 211, Misra 3). [peri§an sozleri, -leri] 
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peri§ani-i gisu-yi metalib: Arzu edilen, istenilen sa^m karmakan§ikligi, dagimk ve diizensizligi. 

Bu bi-samanluguñ asli nizama meylimiizdendur /Peri§ani-i gisu-)n metalib §anedendur hep (Kani 
Divam, Gazel 7, Misra 4). [peri§ani-i gisti-yi metalib] 


peri§anlik: 1. I. Dagimk, duzensiz, karmakan§ik. II. Acmacak durumda, zavalli, kederli, 
muztarip. 

Cemhyyete olurdi peri§anligum bedel /§em§ir-i gamze cismumi sad-pare itmese (Kani Divam, Gazel 161, 
Misra 3). [peri§anligum, -um] 

2. Dagmiklik, kari§iklik. 

Peri§anlik ser-i gisuña beste baglardandur /Ki sunbul nevñnuñ hep i§tihari baglardandur (Kani Divam, 
Gazel 22, Misra l). [peri§anlik] 


peri-zad: “Periden dogmu§” Peri gibi guzel (kadm). 

Ademi-zaddur amma ki peri-zad da dirum /Beni ol vadilere hep o melek-hu goturur (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 17). [peri-zad] 


perr-i nale: inleyen aglayan kanatlar (ku§, bulbul). 

Bir ho§ kanarya rengi virup perr-i naleye /Zerd itdi gul-ruhanumi feryad-i 'andellb (Kani Divam, Gazel 
12, Misra 29). [perr-i naleye, -ye] 


pertev ol-: I§ik parlaklik vermek. Aydmlatmak. 

Nigah-i hayra tab c an olamaz pertev geda-yi c i§k /Anuñ^un ru§ena ge§m olmak ister a§ina-yi c i§k (Kani 
Divam, Gazel 95, Misra l). [pertev olamaz, -amaz] 


pertev-i du-dlde: iki gozun nuru. Sevgili. 

Ey nur-i cebhe-i §eref ey durr-i her sadef /Ey pertev-i du-dide §ifalarla §eb be-hayr (Kani Divam, Gazel 
54, Misra 6). [pertev-i du-dide] 


pervane: Geceleri i§ik etrafmda donerek u^an ku^uk kelebek. 

Haller pervane-i §em c -i cemaluñdur senuñ /§em c -i bezmuñ ustune pervane olmi§ olmami§ (Kani Divam, 
Gazel 89, Misra 4). [pervane] 

§em c -i bezm-i §u c legah-i vahdetuñ pervanesi /Olmaz ey dil kargah-i hikmetuñ pervanesi (Kani Divam, 
Gazel 189, Misra l). [pervanesi, -si] 

§em c -i bezm-i §u c legah-i vahdetuñ pervanesi /Olmaz ey dil kargah-i hikmetuñ pervanesi (Kani Divam, 
Gazel 189, Misra 2). [pervanesi, -si] 
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Olsa pervaza goñiil amade piir-pervandur /Himmet itmez sanma sidk-i niyyetiiñ pervanesi (Kani Divam, 
Gazel 189, Misra 4). [pervanesi, -si] 

Gergi kandil-i maharTb kilup olmaz ceni /Kala mi bi-nur o rti§en-tiynetuñ pervanesi (Kani Divam, Gazel 
189, Misra 8). [pervanesi, -si] 

§uzi§-i §em c i neden idrak ider pervaneler /Suzi§-i c i§k ile bi-perva nige bir yaneler (Kani Divam, Gazel 
43, Misra l). [pervaneler, -ler] 

Bu soz u saz neymi§ suzi§ ne gune §eymi§ /Bu sirn ka^: seneymi§ pervaneler de bilmez (Kani Divam, 
Gazel 77, Misra 10). [pervaneler, -ler] 


pervane-i pur-suhte: Tamamen yanmis kelebek (a§ik). 

Eyler mi eser ma’-i hayat eyleseler re§§ /Pervane-i piir-suhteye puhte semek var (Kani Divam, Gazel 63, 
Misra 6). [pervane-i pur-suhteye, -ye] 


pervane-i §em c -i cemal: Guzellik mumunun pervanesi. 

Haller pervane-i §em c -i cemaluñdur senuñ /§em c -i bezmiiñ ustune pervane olmi§ olmami? (Kani Divam, 
Gazel 89, Misra 3). [pervane-i §em c -i cemaluñdur, -uñdur] 


pervaz: I. Ugmak. II. Yukselmek. 

Olsa pervaza goñul amade pur-pervandur /Himmet itmez sanma sidk-i niyyetuñ pervanesi (Kani Divam, 
Gazel 189, Misra 3). [pervaza, -a] 


pest it-: Ses perdesini du§urmek, a§agiya ^ekmek. (Sesi bastirmak). 

Bogdi biilend u tiz nevalarla savtimi /Pest itdi Isfahanumi feryad-i 'andelTb (Kani Divam, Gazel 12, Misra 
14). [pest itdi, -di] 


pest ol-: Sesin yava§lamasi ve al^almasi. 

Nagme-i §eh-naza bogdurmu? niyazi galiba /Nale-i c u§§ak bir ka$ perde pest olmi§ yine (Kani Divam, 
Gazel 156, Misra 4). [pest olmi§, -mi§] 


pe§: Elbiselerin belden a§agi kismma daha zengin bir geni§lik saglamak igin diki§ yerlerine 
eklenen uggen parga. 

Damen gibi varur sokilursm miyanma /Kani o §uh-tiind-reve pe§ misin nesin (Kani Divam, Gazel 142, 
Misra 10). [pe§] 
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pe§iman ol-: Pi§man olmak, yapilan bir i§in yanli§ ya da uygunsuz sonu^ verdigini anlamak. 

Yaruñ bize itdigi hep cevr u cefa idi /Oldi hep itdigine pe§iman efendimuz (Kam Divam, Gazel 71, Misra 
4). [pe§iman oldi, -di] 


pe§in: Onden, once. 

Tama c kar-i visali oldiguñ hisseyledi Kani /Pe§in soyletmeyup bu nakd-i cam virmeli ister (Kani Divam, 
Gazel 65, Misra 10). [pe§in] 

Der-i nigara varilmaz efendi gozlemeden /Pe§in o dergehe varmaga istihare gerek (Kam Divam, Gazel 
107, Misra 4). [pe§in] 


pe§mine: Yunden yapilan bir kuma§ ge§idi. 

Libas-i rizk gayet bol bulamadi gerek hayyat /0 harvani-i har-var var her pe§mineden gikmaz (Kam 
Divam, Gazel 81, Misra 6). [pe§mineden, -den] 


pe§§e: Sinek. 

Kahr-i hasma idicek emr-i ta c alluk Hakkuñ /Pe§§eye sakb-i dimag u dehenuñ rah yapar (Kam Divam, 
Gazel 51, Misra 14). [pe§§eye, -ye] 

peyam-averde-i dar u diyar: Ev, bark, vatan (sevgilinin bulundugu yer) haberi getiren. 

Garlb-i hasretiyem gurbet-ender-gurbetem ya Rabb /Peyam-averde-i dar u diyari yil geger gormem 
(Kam Divam, Gazel 119, Misra 10). [peyam-averde-i dar u diyan, - 1 ] 


peyam-i vuslat: Kavu§ma haberi. 

Peyam-i vuslati c u§§aka pek irken tuyurmu§lar /Gurisne-ge§m umidi kulagmdan tuyurmu§lar (Kam 
Divam, Gazel 27, Misra l). [peyam-i vu§lati, - 1 ] 

peyda ol-: Ortaya gikmak. 

Ben ol gapuk-suvar-i c ar§a-i alam u ekdarum /Ki bal u per olur peyda ten-i esb-i harunumda (Kam 
Divam, Gazel 179, Misra 12). [peyda olur, -ur] 


peygam-i kevser: Cana can katan, hayat veren, saf, temiz, tatli suyun (kevserin) haberi. 

Ol behi§t-i naz olmazdi taravet-yab-i husn /Sel-sebil-i va§l aña peygam-i kevser virmese (Kam Divam, 
Gazel 175, Misra 6). [peygam-i kevser] 
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peygam-i vasl: Kavusma haberi. 

Peygam-i vasli bizlere fa§ eylediiñ guzel /Ol raz-i ser-niihufteyi de yad ider misin (Kam Divam, Gazel 
136, Misra 5). [peygam-i vasli, - 1 ] 


peygam-i ye 3 s: Uziintu, iimitsizlik haberi. 

Miijde-i ikbalde virseñ i§itmek istemez /Tolmasun peygam-i ye 3 s ile kulagi kimsenuñ (Kam Divam, Gazel 
111, Misra 16). [peygam-iye’s] 


peykan-i gam: Gam temreninin ucu. 

Goñul peykan-i gamla ulfet itdi kaldi goñliimde /Der-ahirkar 0 da itdi giizar ol gitdi ben kaldum (Kam 
Divam, Gazel 117, Misra ll). [peykan-i gamla, -la] 


peymane: Sarap kadehi. 

Zevk-i §arab-i nabi pejmianeler de bilmez /Ser-ho§-i bezm-i §evki mey-haneler de bilmez (Kam Divam, 
Gazel 77, Misra l). [peymaneler, -ler] 

Bezm-i §evkuñ isteruz mey-hane olmi§ olmami§ /Cam-i la c luñdur garaz pejmiane olmi§ olmami§ (Kam 
Divam, Gazel 89, Misra 2). [peymane] 

Gorup misket tolu peymanede c aks-i zenahdanuñ /Baña añdurdi emrudi kadehler sTb-i Sinobi (Kam 
Divam, Gazel 195, Misra 3). [peymanede, -de] 

Saki gice meclisde mey-i naba goz itdi /Bu §iveyi seyr eyledi peymane tola§di (Kam Divam, Gazel 210, 
Misra 6). [peymane] 

peymaneden soñra: ipki iptikten sonra, §arap kadehini optukten sonra. 

0 mest-i sagar-i nazik elin ayagm opdum lTk /Lebin opmek kati mu§kil iken pejmianeden soñra (Kanf 
Divam, Gazel 155, Misra 6). [peymaneden soñra] 


peymane-i ser-jar: Agzma kadar dolu kadeh. 

§ikaf-i sinede hal-i dil-i pur-hum seyr itdum /Bela bezmindeki pejmiane-i ser-§arumi gordum (Kani 
Divam, Gazel 123, Misra 6). [peymane-i ser-§arumi, -umi] 


peymane-ke§lik: ipki ipmek. Sarho§luk. 

Degul peymane-ke§lik me§rebum mey-hanede amma /Helak-i ne§ 3 e-i zehr-abe-i azariñam saki (Kani 
Divam, Gazel 219, Misra 3). [peymane-ke§lik] 


678 



pezira-yi fena cism: Faniligi kabul eden cisim. Oliimlu olan beden. 

Hayaltiñ sinede ey ruh-i c alem bir zaman ^ikmaz /Pezira-yi fena olmazsa cism elbette can ^ikmaz (Kani 
Divam, Gazel 83, Misra 2). [pezira-yi fena cism] 


pir: ihtiyar, ya§li. 

Goñul bu pirlikde nev-cuvanlik vakti mi sanduñ /Ne idi pir iken ol §evk ile genceldiguñ gunler (Kani 
Divam, Gazel 62, Misra 10). [pir] 


pir it-: Elden ayaktan du§urmek, ihtiyarlatmak. 

Pir itdigin seni kati goksunma Kaniya /Degmez degul bir c 5mri bil ol nev-cuvan deger (Kani Divani, 
Gazel 61, Misra 15). [pir itdigin, -digin] 


pirahen: I. Gomlek. II. Beden, ruhu ku§atan maddi varlik. 

Ton ustu sanma dostlugi vasluñ niyaz idup /Sarilsa cism-i pakuñe piraheniiñ senuñ (Kani Divani, Gazel 
100, Misra 6). [pirahenuñ] 


piramenuñ al-: (/evresini sarmak, ku§atmak. 

Yer kalmami§ nezareye ‘u§§ak-i zar i^un /Almi§ rakTbler yine piramenuñ senuñ (Kani Divam, Gazel 100, 
Misra 4). [piramenuñ almi§, -mi§] 


plr-i mey: I. §arabm ya§lisi, yillanmi§ §arap. II. Meyhaneci. 

c Adem diyarma salmi§ salasi c i§k beni /Bu subh pir-i mey okutmi§a su salasi (Kani Divam, Gazel 215, 
Misra 4). [pir-i mey] 

Plr-i mey mug-begge dirler bir cuvam sevk ider /Bint keremuñ gayrisin ben ihtiyar itmem yine (Kani 
Divam, Gazel 162, Misra 7). [pir-i mey] 

El aldum hamdu li’llah pir-i meyden i§te benden be§ /Ser-engu§tum kesilmez sakb-i yenden i§te benden 
be§ (Kani Divam, Gazel 87, Misra l). [pir-i meyden, -den] 

Mey-hanede pir-i me}d bintu’l- c inebi gor /Mug-be^eyi Kani bu ikisine siper gek (Kani Divam, Gazel 106, 
Misra 9). [pir-i meyi, -i] 


plr-i mugan: I. Meyhaneci II. Sevgili. 

Mug-be^e duht-i rezle ke§-a-ke§ meyin ^ekup /Pir-i muganda ogul u§aklar kizil kizil (Kani Divam, Gazel 
113, Misra 10). [pir-i muganda, -da] 
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pir-i nurani: I. Nurlu, aydinlik pir. II. Giine§. 

Mukabil dii§di mah yek-§ebe hur§ide ma§nkda /Tutar bir pir-i nuraniye san bir sim-ber ke§kul (Kam 
Divam, Gazel 114, Misra 8). [pir-i nuraniye] 


pirlik: Ya§lilik, ihtiyarhk. 

Goñiil bu pirlikde nev-ciivanhk vakti mi sanduñ /Ne idi pir iken ol §evk ile genceldigiiñ giinler (Kani 
Divam, Gazel 62, Misra 9). [pirlikde, -de] 


pi§: Olgunla§mak, kivama gelmek. 

§erar-i c i§k kam sen de hamsm var pi§ /Ki pi§memi§ kam tamar kebabi neylersin (Kani Divam, Gazel 138, 
Misra 5). [pi§] 

§erar-i c i§k kam sen de hamsm var pi§ /Ki pi^memij kam tamar kebabi neylersin (Kani Divam, Gazel 138, 
Misra 6). [pi§memi§, -memi§] 


pi§ ez-vuloi c : Bir olay meydana gelmeden, olmadan once. 

Sakm pl§ ez-vuldi c itme i§a c a sirr-i mektumi /§uyu c i saht-terdtir ba c zi evza c uñ §uru c undan (Kani Divam, 
Gazel 141, Misra 3). [pi§ ez-vuku c ] 


pi§ani-i pak: Pak alm. 

Nediir pi§ani-i pakuñde mii§gin turra-i der-^in /Kararmi§ ebruvan-i §uh-i 'anberbar kusduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 190, Misra 3). [pi§ani-i pakuñde, -uñde] 


pl§-i kasr-i ab-gun: Gok mavisi ko§kun onu. 

Dogundiim ta§larla pl§-i ka§r-i ab-gunuñda /Gorup giildi raklb-i bi-§erem kahkah tuyduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 194, Misra 21). [pi§-i ka§r-i ab-gunuñda, -uñda] 


pi§ur-: Pi§irmek, yakmak. 

Hun-i §ehid naz imi§ ^un §arabimuz /Berk-i sitiz-i gamze pi§iirsin kebabimuz (Kani Divam, Gazel 72, 
Misra 2). [pi§ursin, -sin] 


piyade: 1. Yaya, ayagiyla yuriiyerek giden. 

Ser-i §eh-rah-i vu§latda piyade idum ey Kani /^un oldi e§heb-i naza suvar ol gitdi ben kaldum (Kam 
Divam, Gazel 117, Misra 17). [piyade] 

2.1. Yaya. II. Satran^ oyunundaki ta§lardan biri. (piyon) 
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0 gtil-ruh esb-i naz iizre piyade ben niyaz-amiz /§eh-i satranca dondi kur 3 a-i nerdum ni^iin kiisdiiñ 
(Kani Divam, Gazel 104, Misra 19). [piyade] 


piyade kal-: §artlar sebebiyle yiiriitmekte oldugu i§i yapamayacak duruma gelmek, aciz kalmak. 

c A§ik kalicak rah-i mahabbetde piyade /§evk u taleb esvatla tevsen gibi olsa (Kani Divam, Gazel 159, 
Misra 15). [piyade kalicak, -icak] 


piyaz: Pohpohlama, maksatli iltifat, ama^li ve bo§ ovgii. 

Aci soze ne borci var c a§ikuñ begum /Gahice istemez mi dil-i zar bir piyaz (Kani Divam, Gazel 73, Misra 
10). [piyaz] 


puhte: Pi§mi§. 

Eyler mi eser ma 3 -i hayat eyleseler re§§ /Pervane-i pur-suhteye puhte semek var (Kani Divam, Gazel 63, 
Misra 6). [puhte] 


pustln-i §Ir: Aslan postu. (Hukmetme makami) 

Lekkelendiirme peleng-asa kaba-yi c arzi pek /Pustin-i §ir zira istemez nak§ u benek (Kani Divam, Gazel 
105, Misra 2). [pustin-i §ir] 


pu§ide kal-: Gizli kalmak. 

Kalur pu§ide ‘ayb-i ser-veran ba-himmet-i etibba' /Olur vareste ser-zlba-ter olsa zinet-i ser-pu§ (Kam 
Divam, Gazel 91, Misra 3). [pu§ide kalur, -ur] 


pur: Dolu. 

Cihanda §oyle tohm-ef§an-i nesr ol k’ide asaruñ /Misal-i kalb-i dana piir bu heft-anbar-i devram (Kam 
Divam, Gazel 211, Misra 14). [pur] 


piir-hun ol-1. Kan i^inde kalmak. II. Kan aglamak. 

Olur pur-hun du-didem hem-^u sagar dil-berum añsam /Kelef baglar du-ruhsarum o mah-i enverum 
añsam (Kam Divam, Gazel 116, Misra l). [pur-hun olur, -ur] 


piir-kln: Kinlenmi§, kin dolu. 

Bir kerre alur gozle meger bakmi§am eyvah /Hala o baki§lar baña pur-klndur amma (Kani Divam, Gazel 
2, Misra 20). [pur-kindur, -dur] 
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pu§t-i leb: Dudagmm arkasi. 

^iin pii§t-i lebuñde reg-i giil ola be-didar /^e§miimde beniim raksa geliir §evkile regler (Kani Divam, 
Gazel 31, Misra 5). [pii§t-i lebiiñde, -iiñde] 


Rabb: Biitiin mahlukati yeti§tiren, kayiran, besleyen, terbiye eden Cenabihak, Allah. 

Giile dii§mez mi rah-i §ebnem-i e§kiim bu §eb ya Rabb /Ye§ermez mi bu giinde giil-biin-i kamum C aceb 
ya Rabb (Kani Divam, Gazel 8, Misra l). [rabb] 

Giile dii§mez mi rah-i §ebnem-i e§kiim bu §eb ya Rabb /Ye§ermez mi bu giinde giil-biin-i kamum C aceb 
ya Rabb (Kani Divam, Gazel 8, Misra 2). [rabb] 

A^ilmaz mi disam-i alfam-i gonge-i maksud /Kalur mi gon^e-i tasvir-asa beste-leb ya Rabb (Kani Divam, 
Gazel 8, Misra 4). [rabb] 

Mis-i na-rayic-i amaliimi iksir-i tevffk /Nigah-i nimile aya ni^iin itmez zeheb ya Rabb (Kani Divam, 
Gazel 8, Misra 8). [rabb] 

Ya Rabb kuluñi naz u na‘im ile biiyiitdiiñ /Soñra biragub ate§e yakmak ne revadur (Kani Divam, Gazel 
45, Misra 3). [rabb] 

Kalmasun §am-i visal-i yara dagi kimseniiñ /Batmasun ta subha dek Ya Rabb geragi kimseniiñ (Kani 
Divam, Gazel 111, Misra 2). [rabb] 

Afitab-i ha§rle ho§-gide olmaz dameni /Pay-i hamde olmasun Ya Rabb yatagi kimseniiñ (Kani Divam, 
Gazel 111, Misra 14). [rabb] 

Bu giinde bir nefescik bari semt-i kible-i iimmid /Nesim-i nev-bahar-i feyze olmaz mi mehebb ya Rabb 
(Kani Divam, Gazel 8, Misra 6). [rabb] 

GarTb-i hasretiyem gurbet-ender-gurbetem ya Rabb /Peyam-averde-i dar u diyan yil geger gormem 
(Kani Divam, Gazel 119, Misra 9). [rabb] 

Fiitur o deñlii var Kanide kim ten§ite meyl itsem /Ne daru karger ne benc ti ne afyon ne hab ya Rabb 
(Kani Divam, Gazel 8, Misra 10). [rabb] 


ragbet: Bir §eyi gok i§tiyakla istemek, meyl etme. 

Ele desti alup sakkahga ragbet idelden ben /Geltip el opmedtik §akird mi iistad mi kaldi (Kani Divam, 
Gazel 206, Misra 9). [ragbet] 

ragmen: Ragmen. 

Baña ragmen rakTbe iltifatm soyler amma ben /Disem cem c iyyetiiñ bir aslma irsem gider gelmez (Kani 
Divam, Gazel 84, Misra 31). [ragmen] 
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rah: Yol. 


Ma c ni-i mu c teber-i lafz-i c adalet oldur /(^iyneniir kalmaya ayaklara rahdangayn (Kam Divam, Gazel 204, 
Misra 10). [rahdan, -dan] 


rah yap-: Agiz ve beynin igindeki delikleri yola gevirmek. (Hz. ibrahim'e zulmeden, onun 
peygamberligini tammayip, Allah'a iman etmeyen Nemrut'un burun deliginden giren bir sinek beynini 
kemirerek olumtine sebep olur. Bu olaya telmih yapilmi§tir.) 

Kahr-i hasma idicek emr-i ta c alluk Hakkuñ /Pe§§eye sakb-i dimag u deheniiñ rah yapar (Kani Divam, 
Gazel 51, Misra 14). [rahyapar, -ar] 


rahat: Istirapsiz, kedersiz olma. 

Sen eyle rahat ile c azm-i h v ab ey dide /Seni de seyr ideriiz ah u intizar gelur (Kani Divam, Gazel 21, 
Misra 7). [rahat] 


rahat it-: Rahat etmek, huzur bulmak. 

Rahat mi ider c a§ik olan gamze-i §uha /Ser-ta-be-kadem cism-i hazanum seni gozler (Kani Divam, Gazel 
52, Misra 13). [rahat ider, -er] 

c I§ka du§eli didelerum itmedi rahat /Yoluñda senuñ virdi nige kerre dokundi (Kani Divam, Gazel 205, 
Misra 3). [rahat itmedi, -medi] 


rahat ol-: Mutlu ve huzurlu olmak. 

Kaddiiñ hevasma dti§eli rahat olmadum /Oldi bu kissa giderek ey serv-kadd-diraz (Kani Divam, Gazel 73, 
Misra 7). [rahat olmadum, -madum] 

rah-i gam: Gam yolu. 

Ta c arsa-i ha§re varicak rah-i gamuñda / c U§§ak senuñ h v an-i gamuña gokmurdi (Kani Divam, Gazel 196, 
Misra 5). [rah-i gamuñda, -uñda] 

rah-i c i§k: Ask yolu. 

Rah-i 'ijka bu dil-i §eydayi saldum yaluñuz /Kunc-i hayretde tek u tenhaca kaldum yaluñuz (Kani 
Divam, Gazel 82, Misra l). [rah-i c i§ka, -a] 


rah-i c i§ka du§-: A§k yoluna diismek. 

Uyamklar uyurlardan selametdur seferlerde /(Jii rah-i c i§ka diijdiiñ gel dil-i agahla ol sen (Kani Divam, 
Gazel 134, Misra 6). [rah-i c i§ka du§duñ, -duñ] 
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rah-i mahabbet: Ask yolu. 


c A§ik kalicak rah-i mahabbetde piyade /§evk u taleb esvatla tevsen gibi olsa (Kani Divam, Gazel 159, 
Misra 15). [rah-i mahabbetde, -de] 


rah-i §ebnem-i e§k: Goz ya§i giylerimin, damlalarimm yolu. 

Giile dii§mez mi rah-i §ebnem-i e§kiim bu §eb ya Rabb /Ye§ermez mi bu giinde giil-biin-i kamum C aceb 
ya Rabb (Kani Divam, Gazel 8, Misra l). [rah-i §ebnem-i e§kiim, -iim] 

rah-i iimid: Umit yolu. 

Ben ol giim-ge§te-i §ahra-yi bi-payan-i c i§kam kim /Yine benden §orar rah-i iimidi reh-niimunumda 
(Kani Divam, Gazel 179, Misra 10). [rah-i iimidi, -i] 

rah-i vefa: Vefa yolu. 

c A§iklara temkin gerek rah-i vefada /Temkini dahi §uret-i telvindtir amma (Kani Divam, Gazel 2, Misra 
7). [rah-i vefada, -da] 


rahlk-i c adn: Cennetin saf, duru ve kokulu §arabi. (Kevser §arabi). 

Ne ma c ctin oldiguñ ma c ltim oldi ey rahlk-i c Adn /Deva-yi kaziyu’l-hacati gordiim ben devalarda (Kani 
Divam, Gazel 188, Misra 7). [rahik-i c adn] 


rahm eyle-: Acimak, merhamet gostermek. 

Ni^tin rahm eylemezsin ey cihan-efruz-i istigna /Bu deñlii §iveden azar-i kustahaneden §oñra (Kani 
Divam, Gazel 155, Misra 7). [rahm eylemezsin, -mezsin] 

Der-agu§ eyleyup kokdum yañagm cam-i h’’ab igre /Didi rahm eyleyiip nti§ it lebiim amma neden §oñra 
(Kani Divam, Gazel 155, Misra 4). [rahm eyleyup, -yup] 


rah-yab-i halvet-i va§l ol-: I. Sevgili ile bulu§manm ba§ ba§a olmanm yolunu bulmak. II. Allah'm 
huzuruna varip onunla bir arada olmak. 

Rah-yab-i halvet-i vasl olmayan c a§ik midur /Halvete ehl olmayanlar vu§lata layik midur (Kani Divam, 
Gazel 59, Misra l). [rah-yab-i halvet-i va§l olmayan, -mayan] 


rakam-i dag: Yaralarm miktan, sayisi. 

Rakam-i dag hayal-i halidur bu §erhalar cedvel /§erefle konmi§ o hali va§at o faklardur hep (Kani 
Divam, Gazel 11, Misra 3). [rakam-i dag] 
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rakam-senc olmak: (Goniildeki yaralarm) Miktarim ve niceligini ol^mek, kar§ilik gelmek. 

iderdiim dilli defter §erha vii dagi dil-i zara /Rakam-senc olmaga §ayeste dilli defteriim yokdur (Kam 
Divam, Gazel 50, Misra 18). [rakam-senc olmaga, -a] 


raHb: Klasik §iirde sevgiliyi a§iktan uzakla§tirmaya $ah§an, sevgili ile a§igm kavu§masma engel 
olan kimse. 

Ugratma raldbi ki saña togrica bakmaz / c Akil geginiir gergi ki hod-bindiir amma (Kam Divam, Gazel 2, 
Misra 3). [raklbi, -i ] 

Biirudet bah§ ider bezme raklbiiñ ah-i dem-serdi /Yeriinden kendiisi def c olsa la-bud sikleti ki§lar (Kam 
Divam, Gazel 39, Misra ll). [raklbiiñ, -uñ] 

Goriip husnin dimi§ hi^: nokta konmaz /Dimek ister rakdb ol yara bensiz (Kam Divam, Gazel 85, Misra 6). 
[raklb] 

Eger c iyd-i visal itse takarrub /Haram olsun raldbe buse bensiz (Kam Divam, Gazel 85, Misra 4). [raklbe, - 
e] 

Raldb de gam-i fikr-i visale talmi§dur /Goñul birisi de sensin hem o fikire talan (Kam Divam, Gazel 139, 
Misra 15). [raklb] 

Raldbi hatiruñ ^un zahidi Allah i^iin Kani /Dile vird itmeduk en c am mi evrad mi kaldi (Kam Divam, 
Gazel 206, Misra ll). [raklbi, -i] 

Raklbe itmeden israf aman §ivelerin /Amansiz nigehuñ virecek aman mi kodi (Kam Divam, Gazel 208, 
Misra 21). [raklbe, -e] 

Re§k-i fuzun ile geliyor canum agiza / Virdukce sen raldb ile hep agiz agiza (Kam Divam, Gazel 180, 
Misra 2). [raklb] 

Manend-i samiri viremez ruh fitneye /Hig itmesun raldb o butle musamere (Kam Divam, Gazel 184, 
Misra 6). [raklb] 

Kaniya oynar guler ragmen li-enfisuñ raklb /Kim elinde kafiruñ eksik heman q:ar-paresi (Kam Divam, 
Gazel 199, Misra 9). [raklb] 

Baña ragmen raklbe iltifatm soyler amma ben /Disem cem c i}?yetuñ bir aslma irsem gider gelmez (Kam 
Divam, Gazel 84, Misra 31). [raklbe, -e] 

Agyar raldbe haber-i vuslat u$urmi§ /Sen de baña vir sevdicegim el ele virdi (Kam Divam, Gazel 191, 
Misra 13). [raklbe, -e] 

Yer kalmami§ nezareye ‘u§§ak-i zar i^iin /Almi§ raklbler yine piramenuñ senuñ (Kam Divam, Gazel 100, 
Misra 4). [raklbler, -ler] 

Raklbe rast geldum zir-i ka§aneñde gor bahti /Selam virdum yanm agizla bi’l-ikrah tuyduñ mi (Kam 
Divam, Gazel 194, Misra ll). [raklbe, -e] 
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raldban: Rakipler. 


Senuñ^iindi raHban ile naverdiim ni^iin kiisduñ /Yoluñda bi-muhaba cammi virdum ni^iin kusduñ 
(Kam Divam, Gazel 104, Misra l). [rakiban] 


raklban ustiine dujdiginden: Sevgilinin a§ik di§mdakilere, rakiplere ilgi gosterdigi igin. 

Du§diginden aglarum yaruñ raklban iistiine /Sevdigum gavga butun c alemde yorgan ustune (Kam 
Divam, Gazel 157, Misra l). [raklban ustune du§diginden] 


raldb-i bi-§erem: Utanmaz rakip. 

Dogundum ta§larla pi§-i kasr-i ab-gunuñda /Gorup guldi raHb-i bi-§erem kahkah tuyduñ mi (Kam 
Divam, Gazel 194, Misra 22). [raklb-i bi-§erem] 


raklb-i hadis: Sonradan ortaya ^ikan, yeni olan rakipler. 

Kidem da c vasi eylerduñ raklb-i hadise her gah /Saña bu fahr yetmez mi idi ovuldiguñ gunler (Kam 
Divam, Gazel 62, Misra 15). [raklb-i hadise, -e] 


raldb-i na-kes: Duzenbaz rakip. 

Goñul bir tund-hu dil-ber cefa-cu e§k rahat-§u /Nedur bu mihriban-ke§luk raklb-i na-kese kar§u (Kam 
Divam, Gazel 149, Misra 2). [raklb-i na-kese, -e] 


raldb-i ru-siyah: Kara yuzlu, kotu rakip. 

RaHb-i ru-siyaha ah der-be-der kalasi /Gelur o sufi hakuñdan senuñ tomuz ^alasi (Kam Divam, Gazel 
215, Misra l). [raklb-i ru-siyaha, -a] 

Goñul ebru-siyeh ge§m-i siyahi surmeli ister /RaHb-i ru-siyahi ol arada surmeli ister (Kam Divam, Gazel 
65, Misra 2). [raklb-i ru-siyahi, - 1 ] 

Baña azan i^iin gam yeme lakin dil-azarum /Raklb-i ru-siyahi zemm idup yersem gider gelmez (Kam 
Divam, Gazel 84, Misra 24). [raklb-i ru-siyahi, - 1 ] 


rakme-i matruh: Atilmi§, gikarilmi§ bah$eler.(Vakfedilmi§ araziler) 

Nufus-i kam ile kable’l-hisab olmak gerek agah /Eserler vakflarda raHne-i matruhdandur hep (Kam 
Divam, Gazel 10, Misra 8). [rakme-i matruhdandur, -dandur] 


raksa gel-: Ahenkle dans etmek. 

^iin pu§t-i lebuñde reg-i gul ola be-didar /^e§miimde benum raksa gelur §evkile regler (Kam Divam, 
Gazel 31, Misra 6). [raksa gelur, -ur] 
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ram it-: Boyun egdirmek, itaat ettirmek. A§ik etmek. 

Bir kerre yari ram idebilseñ baña felek /Bundan ziyade lutfuñi besdiir bes istemez (Kam Divam, Gazel 
74, Misra 13). [ram idebilseñ, -ebilseñ] 


ram ol-: Boyun egmek, itaat etmek. 

Seniiñ ben boym baglu c abd-i memltikuñ muyam ey garh /Beniim ram oldigum gordiiñ de zann itdiiñ 
gulam alduñ (Kam Divam, Gazel 103, Misra 14). [ram oldigum, -digum] 


ra§ide: I. Hak dinini kabul eden, dogruya giden, rti§de eri§mi§ olan. II. Akilli. 

Ra§ide eger olsa riya rmrteber olmaz /Ahenksiz olduk da sada hig gekilmez (Kam Divam, Gazel 70, Misra 
7). [ra§ide] 


rast gel-: Tesadiif etmek, kar§ila§mak, rastlamak. 

Raklbe rast geldiim zir-i ka§aneñde gor bahti /Selam virdiim yarim agizla bi’l-ikrah tuyduñ mi (Kam 
Divam, Gazel 194, Misra ll). [rast geldiim, -diim] 


ravza-i dil: Gontil bah^esi. 

Dil hariminde ne na-mahrem ne mahrem kaldi hi<j /Ravza-i dilde der ii divara hacet kalmadi (Kam 
Divam, Gazel 214, Misra 4). [ravza-i dilde, -de] 

ray: Hindistan hiikiimdarlarma verilen unvan. 

0 ray-i rayet-i Hindusitan-i ki§ver-i hiisne /Aman sad el-aman ray el-aman dirsem gider gelmez (Kam 
Divam, Gazel 84, Misra 6). [ray] 


rayegan gel-: I. Kar§iliksiz bir §ekilde bedavadan ortaya ^ikmak, goriinmek. II. Bol miktarda 
gortinmek. 

Baña bu ne§ 3 e-i cam-i §etaret her zaman gelmez /Eger gelse misal-i fikr-i vuslat rayegan gelmez (Kam 
Divam, Gazel 79, Misra 2). [rayegan gelmez, -mez] 

ray-i rayet-i hindusitan-i ki§ver-i hiisn: Giizellik iilkesi Hindistan sancagmm hiikiimdari. 

0 ray-i rayet-i Hindusitan-i ki§ver-i husne /Aman sad el-aman ray el-aman dirsem gider gelmez (Kam 
Divam, Gazel 84, Misra 5). [ray-i rayet-i hindusitan-i ki§ver-i htisne,-e] 
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razi: Gizlenen §ey, sir. 


Buña hamu§likdan gayri hi^bir var midur ^are /Bu razi ben eger bir kerre soylersem gider gelmez (Kam 
Divam, Gazel 84, Misra 8). [razi] 


razi ol-: Riza gostermek, kabullenmek. 

Razi ol nahnii kasemna beynehiim takdirine /Eyleyen Hakka tevekkiil riitbesi rif c atlidtir (Kani Divam, 
Gazel 38, Misra 3). [razi ol] 


redd it-: Kabul etmemek, geri gevirmek, kovmak. 

Evinden kapusundan kimseyi Allah redd itmez /Anuñ ^iin gahda busegehi e§rar olur Kible (Kani Divam, 
Gazel 171, Misra 5). [redd itmez, -mez] 


ref c it-: Kaldirmak. 

Nikab-i §ermi ref c it vech-i pak-i duhter-i rezden /Beni bi-gane sanma mahrem-i esrariñam saki (Kani 
Divam, Gazel 219, Misra 9). [ref c it] 


reflk-i rah-bin it-: Yol arkada§i, yolda§, yardimci olarak tayin etmek. 

Reh-i c i§kuñda cust [u] cu-yi Hakku’l-Hakka gayret vir /Refik-i rah-bin it her c azimetde Gayur ismin 
(Kani Divam, Gazel 135, Misra 4). [reflk-i rah-bin it] 

reftar: Yuruyu§, salmarak edali yuruyu§. 

Arama du-gar olmadigum bag-i fenada /Ol serv-i sehi §iveli reftaruñ i^undur (Kani Divam, Gazel 44, 
Misra 4). [reftaruñ, -uñ] 

Bu nazi§lerle cana yuriyi§den bellidur elbet /Nedur soyle diger reftar bu reftar kusduñ mi (Kam Divam, 
Gazel 190, Misra 8). [reftar] 

Bu nazi§lerle cana yuriyi§den bellidur elbet /Nedur soyle diger reftar bu reftar kusduñ mi (Kam Divam, 
Gazel 190, Misra 8). [reftar] 


reftar-i sust: Gev§ek, uyusuk davranis. 

Benum reftar-i siistiim susti-i peymanedendur hep /Hucum-i §ahne-i hiss §ive-i mestanedendur hep 
(Kam Divam, Gazel 7, Misra l). [reftar-i sustum, -um] 

refte refte: Gitgide, gide gide, azar azar, yava§ yava§. 

Sayesine kim ider ol nev-nihaluñ iltica /Refte refte §ahsar-i kameti ber virmese (Kam Divam, Gazel 175, 
Misra 10). [refte refte] 
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refular: (Delik veya yirtik bir yeri) Par^a ile kapatip onarma. A§igm goniil yaralarmi onarmasi. 

(yama). 

Bu gak-i sineye yer yer refular hep senuñ^undiir /Bu kohne cameye bu reng u rular hep seniiñ^iindiir 
(Kani Divam, Gazel 33, Misra l). [refular] 


reg: Damar. 

(^iin pu§t-i lebuñde reg-i giil ola be-didar /((:e§mumde benum raksa gelur §evkile regler (Kani Divam, 
Gazel 31, Misra 6). [regler, -ler] 

^iin reglerum aldi bedeniimde ditirekler /Dir ten tene na dir tene dir dir ditirekler (Kani Divam, Gazel 
31, Misra l). [regleriim, -leriim] 

reg-be-reg: Damar damara. 

Ele al sagari biñ naz ile ey can yurisun /Reg-be-reg cism-i yebuset-zedeye kan yurisun (Kani Divam, 
Gazel 140, Misra 2). [reg-be-reg] 


reg-i can: Can damari, §ah damari. 

Her gevher-i esrar dizilse reg-i cana /Sanduka-i derun can evi mahzen gibi olsa (Kani Divam, Gazel 159, 
Misra 17). [reg-i cana, -a] 

reg-i gul: Gul damari. 

<(hin pu§t-i lebuñde reg-i giil ola be-didar /(^e§mumde benum raksa gelur §evkile regler (Kani Divam, 
Gazel 31, Misra 5). [reg-i giil] 


reg-i nazuk-numa: Zarafetini gosteren huy, soy. 

Reg-i naziik-niima cism-i latif-i nazeninuñde /Gelu-yi §i§ede rnerd vu mubsar saklardur hep (Kani 
Divam, Gazel 11, Misra 5). [reg-i nazuk-numa] 


reha: Kurtulma, kurtulu§. 

Hig mumkin mi idi pa-bend-i zulfunden reha /Ahu-yi ber-mu§g-i gav-i bahri c anber virmese (Kani 
Divam, Gazel 175, Misra 13). [reha] 


reha iste-: Kurtulmak, kurtulu? istemek. (Olmek baglammda). 

Her bar reha ister iken ester u hardan /Sufi gibi bir kenduyi bilmez hare du§dum (Kani Divam, Gazel 
118, Misra 21). [reha ister, -r] 


689 



rehber: Kilavuz, yol gosterici. 

Hired-i horde-§inasa olamaz kes rehber /Hig muhtac mi fetvaya fiitiiwet-pi§e (Kam Divam, Gazel 168, 
Misra 7). [rehber] 


reh-i c i§k: Ask yolu. 

Biri biriniiñ ardi sira biñ kerre helak olsam /Reh-i c i§kuñda ben gadblere irsem gider gelmez (Kam 
Divam, Gazel 84, Misra 4). [reh-i c i§kuñda, -uñda] 

Reh-i c i§loiñda cust [u] cti-yi Hakku’l-Hakka gayret vir /Refik-i rah-bin it her c azimetde Gayur ismin 
(Kam Divam, Gazel 135, Misra 3). [reh-i c i§kuñda, -uñda] 


reh-i vasl: Sevgiliye kavu§ma yolu. 

Agardi sanma fart-i giryeden ge§man-i c u§§akuñ /Reh-i vasluñda cana kordu $e§m-i intizar aglar (Kam 
Divam, Gazel 19, Misra 8). [reh-i vasluñda, -uñda] 

reh-i vefa: Vefa yolu. 

Reh-i vefada ebed zikr u fikrimuz sensin /Cerab-i dilde bizum gayn zadimuz yokdur (Kam Divam, Gazel 
37, Misra ll). [reh-i vefada, -da] 


reh-niima: Yol gosterici, kilavuz. 

Bi-maye §eyh salike oldikca reh-niima /Haciya dahi efkar-i c urban delil olur (Kam Divam, Gazel 34, 
Misra 3). [reh-numa] 


reh-niimun: Yol gosteren, rehber. 

Ben ol gum-ge§te-i sahra-yi bi-payan-i c i§kam kim /Yine benden sorar rah-i umidi reh-niimunumda 
(Kani Divam, Gazel 179, Misra 10). [reh-numunumda, -umda] 


reh-yab ol-: Yol bulucu olmak, rehber olmak. 

Olurdi hatira-i vuslatuñ dile reh-yab /Gegeydi duzaha Firdevs ge§mesinden ab (Kani Divam, Gazel 5, 
Misra l). [reh-yab olurdi, -urdi] 


rem rem iginde: Korkma, titreme (hali) i^inde. 

Urkundi birakdi yine ol ahu-yi vah§i / c U§§ak arasmda goruñ rem rem i^inde (Kani Divam, Gazel 160, 
Misra 14). [rem rem iginde] 
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remide ol-: Urkmek. 


Saye-i pervaneden olur remide Kaniya /Vah§et-abad olmasun ktinc-i feragi kimseniiñ (Kam Divam, 
Gazel 111, Misra 17). [remide olur, -ur] 


remz: Gizli i§aret, sembol, ima. 

Came-i fetvayi-i dildara virmi§ il cevab /Mufti-i c i§ka dam§duk biz bu remzi el-cevab (Kam Divam, Gazel 
6, Misra 2). [remzi, -i] 


reng: Oyun, hile. 

Biilbuliiñ yapsa yuvasm giil dinilmez reng aña /§u c lezar-i reng-i gul cay-i ni§est olmi§ yine (Kam Divam, 
Gazel 156, Misra 5). [reng] 


reng u bu vir-: Koku ve renk (guzellik) vermek. 

0 giil kim Hazret-i Hakk reng u bu virmi§ aña ey dil /Dimaguñda sadakatsuz kokulmaz añladuk bildiik 
(Kam Divam, Gazel 110, Misra 9). [reng u bu virmi§, -mi§] 


reng u ru: Yiiz ve §ekil (yama). 

Bu ^ak-i sineye yer yer refular hep seniiñ^tindtir /Bu kohne cameye bu reng u rular hep sentiñ^tindtir 
(Kam Divam, Gazel 33, Misra 2). [reng u rular, -lar] 


reng-i hina: Kma rengi. 

c Aks-i mey-i §afak sereyan al ider ahn /Reng-i hinadan olsa girizan efendimuz (Kani Divam, Gazel 71, 
Misra 20). [reng-i hmadan, -dan] 


reng-i c i§ve: isvenin tarzi, §ekli. 

Reng-i 'ijve §iveñe bir htisn-i diger virmese /Ab-i §ive §u c le-i ruhsaruña fer virmese (Kam Divam, Gazel 
175, Misra l). [reng-i c i§ve] 


reng-i kahi-i ruh-i zerd: Solmus yuzumun sari rengi. 

Reng-i kahl-i ruh-i zerdimi gormi§lere sor /Nigedur fark idesin mahiyet-i reng-i veda c (Kam Divam, 
Gazel 93, Misra 7). [reng-i kahi-i ruh-i zerdimi, -imi] 


reng-i leyal it-: Gece renginde yapmak, karartmak. Gecesini gunduzunu bir eylemek. 

Reng-i ru virme televvunlere sen yek-reng ol /Ya c ni eyyamuñi hem reng-i leyal it gice geq: (Kam Divam, 
Gazel 15, Misra 8). [reng-i leyal it] 
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reng-i ru vir-: Yiiziinun rengini vermek. Tevecciih gostermek. 

Reng-i ru virme televviinlere sen yek-reng ol /Ya c ni eyyamuñi hem reng-i leyal it gice geg (Kani Divam, 
Gazel 15, Misra 7). [reng-i ru virme, -me] 


rengin: Ho§, giizel, renkli, parlak. 

Yiiziim rengini giil-hande-i amalde sadur /Sozum her gend rengin olsa istihsana hasretdiir (Kani Divam, 
Gazel 35, Misra 14). [rengin] 

Yiiziim rengini giil-hande-i amalde sadur /Sozum her gend rengin olsa istihsana hasretdiir (Kani Divam, 
Gazel 35, Misra 13). [rengini, -i] 


rengin-simat: Sofraya konulan giizel yemekler. (ihsanlar, lutuflar). 

imtinan eyle yeme rengin-simat herkesi /Sir-q:e§mandan kabul eyle nohud u mercimek (Kani Divam, 
Gazel 105, Misra 17). [rengin-simat] 


reslde-i vakt-i hasad ol-: Hasat mevsimine eri§mek. 

Ge§t-i emel reside-i vakt-i hasad olup /Tahsildar-i hasil-i iimmid olur muyuz (Kani Divam, Gazel 66, 
Misra 3). [reside-i vakt-i hasad olup, -up] 


resm-imahabbet: Askin, sevginin sekli, sureti. 

Ne kaldi c a§ik-i iiftadeye resm-i mahabbetden /Ki gelse meclise agyar ider feryadyar aglar (Kani Divam, 
Gazel 19, Misra 5). [resm-i mahabbetden, -den] 

re’su’l-hikem: Hikmetlerin basi. 

Re 3 su’l-hikem mehafet-i Yezdandur dimi§ /§ir-i Huda nazargeh-i Yezdan efendimiiz (Kani Divam, Gazel 
71, Misra 9). [re’sii’l-hikem] 


re§ha-i safvet: Saflik, arilik damlasi. 

Hep bade-i bi-gi§la yunar girk-i giinah /(Jirk-i bedeni rejha-i safvet yaykar (Kani Divam, Gazel 56, Misra 
4). [re§ha-i safvet] 

re§h-i §ehadet: Sehitlerin kam. 

Hun-i §uheda her giinehi mahv eyler /Da‘va vii suhen re§h-i §ehadet yaykar (Kani Divam, Gazel 56, 
Misra 8). [re§h-i §ehadet] 


692 




re§k eyle-: Kiskanmak. 


Ayine-i ruhsarma re§k eylese hur§id /Meh-tab geyer hasret ile came-i matem (Kam Divam, Gazel 126, 
Misra 9). [re§k eylese, -se] 


re§k it-: Kiskanmak. 

Emr-i dani§ re§kider gah gazabda ruyuña /Ate§ olur ^ehre-i hu-kerdesi bu el-cevab (Kani Divam, Gazel 
6, Misra 5). [re§k ider, -er] 


re§k-ifiizun: Kiskan^lik arttiran (his). 

Re§k-i fiizun ile geliyor canum agiza /Virdukce sen rakTb ile hep agiz agiza (Kani Divam, Gazel 180, Misra 
l). [re§k-i fuzun] 

re§§ eyle-: Serpmek, giselemek. 

Eyler mi eser ma 3 -i hayat eyleseler re§§ /Pervane-i pur-suhteye puhte semek var (Kani Divam, Gazel 63, 
Misra 5). [re§§ eyleseler, -seler] 

reva gor-: Reva gormek; bir davram§i, bir olayi bir kimse igin uygun gormek. 

Goñiil mu c avedet-i gurbeti reva gormez /0 can-paresine can tek armagan mi kodi (Kani Divam, Gazel 
208, Misra 29). [reva gormez, -mez] 


reva-yi vadi-i eymen: Eymen vadisine uygun, layik.(Musa'nm (A.S.) tecelliye mazhar oldugu Tur 
Dagi'ndaki vadi.) 

Sa c adet-meymenet bir terdur ashab-i be-vadide /Olur ferman reva-yi vadi-i eymen §ebanlarda (Kani 
Divam, Gazel 153, Misra 8). [reva-yi vadi-i eymen] 


revi§: Gidi§, tarz, tavir, uslup. 

c Arif edeb-amuz olur her revi§inde / c Akil hikem-i hazret-i Hakka nazar eyler (Kani Divam, Gazel 24, 
Misra ll). [revi§inde, -inde] 


revnak: Parlak, guzel. 

§eref insana zlb-i came vu destardan gelmez /Diraht-i hu§ke revnak mihr-i pur-envardan gelmez (Kani 
Divam, Gazel 80, Misra 2). [revnak] 
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revnaku zlb vir-: Yanli§i diizeltmek, durumu aydmlatmak. 

Biri hakikat-i hale viriirse revnak u zlb /Degiil kabahate fart-i mucuna haml olmur (Kam Divam, Gazel 
32, Misra 9). [revnak u zlb viriirse, -iirse] 


revnak vir-: Giizellik, parlaklik, letafet vermek. 

idiip amlhte hikmetle revnak vir mazamine /Tasavvuf ile behi§t C acil eyle bezm-i c irfam (Kam Divam, 
Gazel 211, Misra 9). [revnak vir] 

Tevffk eger terbiyeye virmese revnak /Perverde-i ta c lim Huda hi^: gekilmez (Kani Divam, Gazel 70, Misra 
ll). [revnak virmese, -mese] 


revzen: Pencere. 

Her dag-i dil c a§ikmi eylese ru§en /Surahlan sinede revzen gibi olsa (Kam Divam, Gazel 159, Misra 12). 
[revzen] 


revzene: Pencere. 

Ayineleniip c aks-i ruhuñla der-i sine /Bu revzeneden ruh-i revanum seni gozler (Kam Divam, Gazel 52, 
Misra 6). [revzeneden] 


reze: Kapilara asma kilit takmaya yarayan, biri kapi kasasma, digeri kapiya vidalanan, iki 
parq:adan ibaret demir mente§e (§erhaya benzetilmi§). 

Derun u sinede ^iin dag u §erha yok sufT /0 halkasuz rezesuz kohne babi neylersin (Kam Divam, Gazel 
138, Misra 4). [rezesuz, -siiz] 


rical: Er kisiler. 

Hattdur tutan dili iki tellii kapag ile /Zen tek rical ayine-i emles istemez (Kam Divam, Gazel 74, Misra 4). 
[rical] 


ndvan: Cennetin kapismi bekleyen melek. 

Ridvan alup kadiiñ kad-i Tuba vti Sidreye /istebraki-i sebz-i cinam keser biger (Kam Divam, Gazel 57, 
Misra 7). [ndvan] 


rifa: Gtizel ge^inme, uyu§ma. 

Kani bu kohne kahda sen kasr-i nazda /Ey gevher-i gekide rifalarla §eb be-hayr (Kam Divam, Gazel 54, 
Misra 10). [rifalarla, -larla] 
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rif'atli: Saygideger, yiice. 


Razi ol nahnii kasemna beynehiim takdirine /Eyleyen Hakka tevekkiil riitbesi rifatlidiir (Kani Divam, 
Gazel 38, Misra 4). [rif c atlidiir] 


rikab-i vasl: Kavusmanin iizengisi. 

(^iplak da binse menzil-i maksudma yeter /Ey dil rikab-i vasla eger ister istemez (Kani Divam, Gazel 69, 
Misra 6). [rikab-i vasla, -a] 


rindan: Rindler, kalenderler, diinya i§lerini bo§ gorenler. 

Felek enciim zaman oldi yine rindanla ihvan /Tibak-i seb‘-i arz iimm-i veled eflak aba-sa (Kani Divam, 
Gazel 1, Misra 9). [rindanla, -la] 


rindane: Diinya i§lerini ho§ gorerek, keyfekeder ya§ayan, aldin§siz, kalender kimse. 

Bu cezbe vii an hep saña mevhub-i Hudadur /An an dili sayd eyledi rindane tola§di (Kani Divam, Gazel 
210, Misra 10). [rindane] 


ri§te-i can: Can ipi, can bagi. 

Gisu-yi siyehkaruñ uzup ri§te-i cam /Saz-i nigehi diizmek i^tin teltele virdi (Kani Divam, Gazel 191, 
Misra 9). [ri§te-i cam, - 1 ] 

ri§teniiñ uci: ipin ucu. 

Ayrilmanuñ goñul ni$e ser-ri§tesin bulur /Kani o ri§teniiñ uci dil-bestegidedur (Kani Divam, Gazel 18, 
Misra 18). [ri§tenuñ uci] 


riya ol-: Ozu sozu bir olmamak, ikiyiizlti olmak. 

Ra§ide eger olsa riya mu c teber olmaz /Ahenksiz olduk da §ada hi^: gekilmez (Kani Divam, Gazel 70, Misra 
7). [riya olsa, -sa] 


riyaz-i cennetuñ pervanesi: Cennet bah^esinin pervanesi (kilavuzu). 

Hem-nefesdur ruh-i Cibril ile c Anka-yi himem /Ruh-i Ridvandur riyaz-i Cennetiiñ pervanesi (Kam 
Divam, Gazel 189, Misra 12). [riyaz-i cennetuñ pervanesi] 


rizañ ol-: Soz konusu olan hususu kabul etmi§ olmak, izni olmak. 

Ser-i kuyuñda olurdim nzañ olsaydi da’im ben /Ve-lakin ol ser-i kuda ne gare bir yerum yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 3). [nzañ olsaydi, -saydi] 
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nzk: Yiyecek, iijecek §ey. 

Gel nzk i^iin ey talib-i Hakk olma peri§an /Rizkuñ seni ozler saña ta c yindur amma (Kani Divam, Gazel 2, 
Misra 5). [nzk] 

Gel nzk i^iin ey talib-i Hakk olma peri§an /Rizloiñ seni ozler saña ta c yindur amma (Kani Divam, Gazel 2, 
Misra 6). [nzkuñ, -uñ] 


rubah: Tilki. 

Hilekara ta c neden kurtulmaga yokdur mecal /Kim ser-i kuhsarda rubah da kurtulmadi (Kani Divam, 
Gazel 203, Misra 6). [rubah] 

rubehi: Tilki. 

Biz gabe-i haklkate kim §ir-i §erzeyuz /§iran bizumle elle§emez rubehl degul (Kani Divam, Gazel 112, 
Misra 4). [rubehi] 

Rubeh-nijad ekseri ehl-i zamanenuñ /Zira yuze gelince heme rubehl degul (Kani Divam, Gazel 112, 
Misra 12). [rubehi] 


rubeh-nijad: Hilekar, kurnaz soylu. 

Rubeh-nijad ekseri ehl-i zamanenuñ /Zira yuze gelince heme rubehi degul (Kani Divam, Gazel 112, 
Misra ll). [rubeh-nijad] 


ruh: Yanak. 

Te§blh ider hezar gulistana ruhlaruñ /Sad-berg-i leb §ukuftesi yuz gulsitan deger (Kani Divam, Gazel 61, 
Misra 9). [ruhlaruñ, -laruñ] 

Fem u leb ruh zenah ber-buse zar olmaz bu yerlerde /Turunc u puste gul gul-nar enar olmaz bu 
yerlerde (Kani Divam, Gazel 167, Misra l). [ruh] 

ruh: Can. 

Manend-i samiri viremez ruh fitneye /Hi^ itmesun raklb o butle musamere (Kani Divam, Gazel 184, 
Misra 5). [ruh] 


ruh-i c alem: Evrenin cam, ozu. 

Hayaluñ sinede ey ruh-i c alem bir zaman ^ikmaz /Pezira-yi fena olmazsa cism elbette can ^ikmaz (Kani 
Divam, Gazel 83, Misra l). [ruh-i c alem] 
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ruh-i cibril: Hz. Cebrail'in ruhu. 


Hem-nefesdiir ruh-i Cibril ile c Anka-yi himem /Ruh-i Ridvandur riyaz-i Cennetiiñ pervanesi (Kam 
Divam, Gazel 189, Misra ll). [ruh-i cibril] 


ruh-i nev-reside: Yeni yeti§mi§, yeni yetme sevgili, giizel. 

Ey §uh-i hat-reside safalarla §eb be-hayr /Ey ruh-i nev-reside cefalarla §eb be-hayr (Kam Divam, Gazel 
54, Misra 2). [ruh-i nev-reside] 


ruh-i pur-tab: Sevgilinin piril piril parlayan yuzu. 

Ruh-i pur-tabda ol haller kundakcilardur hep /Yanup yikildigum sanma beniim bu daglardandur (Kam 
Divam, Gazel 22, Misra 3). [ruh-i pur-tabda, -da] 


ruh-i revan: (Yiiriiyen latif bir ruha benzetilen) sevgili, guzel. 

Dil-berleri sensuz goze gostermedigiim hi^ /Ey ruh-i revan h v ahi§-i didaruñ i^undur (Kam Divam, Gazel 
44, Misra 8). [ruh-i revan] 

Mur§iduñ hem-rehuñ olmak gerek ey ruh-i revan /Kenduni bedraka-i §ah-reh-i yar iderek (Kani Divam, 
Gazel 109, Misra 7). [ruh-i revan] 

Urkutdi dilum vah§et-i endi§e-i hecri /Du§de dahi bu ruh-i revanum seni gozler (Kani Divam, Gazel 52, 
Misra 16). [ruh-i revanum, -um] 

Ayinelenup c aks-i ruhuñla der-i sine /Bu revzeneden ruh-i revanum seni gozler (Kam Divam, Gazel 52, 
Misra 6). [ruh-i revanum, -um] 


rtxh-i ridvan: Ridvan'm ruhu. (Cennetin kapicisi olan melek) 

Hem-nefesdur ruh-i Cibril ile c Anka-yi himem /Ruh-i Ridvandur riyaz-i Cennetuñ pervanesi (Kam 
Divam, Gazel 189, Misra 12). [ruh-i ndvandur, -dur] 


ruhsa ol-: Yuz surmek. (A§iri sevgi gostermek igin yere egilmek.) Yardim istemek ve biat etmek 
igin ziyaret etmek. 

Ol ki der-i eltafma ruhsa ola elbet /Bir vechile mahrum komaz her nider eyler (Kani Divam, Gazel 24, 
Misra 15). [ruhsa ola, -a] 


ruhsar: Yanak, ruh, yuz, ^ehre. 

Ruhsari slb beñleri elma ^ekirdegi /Gul-buse cay-i alevi hamra gekirdegi (Kam Divam, Gazel 221, Misra 
l). [ruhsan, - 1 ] 


697 



Ruhsarumi ^iin e§k-i nedamet yaykar /Esrarumi hep huy-i hacalet yaykar (Kani Divam, Gazel 56, Misra 
l). [ruhsarumi, -umi] 


ruhsar-i zerd: (A§igm) Solgunyiizii. 

Deh dii§diim c a§ikuñ nim-i bi-gi§§ma ve-lik /Ruhsar-i zerdi pek de zer-i deh-dehi degiil (Kani Divam, 
Gazel 112, Misra 10). [ruhsar-i zerdi, -i] 


ruhsarma bir perde ?ek-: I. Osmanlida kadmlarm di§ari gikmasi igin yiizlerine ya§mak ortmesi. 
II. Olen birinin yuzunun ortiilmesi. (olmek baglammda). 

Seni aldatma da bir §ey mi imi§ ey Kani /(^ekdi ruhsarma bir perde bugiin gitdi gider (Kani Divam, Gazel 
30, Misra 16). [ruhsarma bir perde gekdi, -di] 


ruhsat: izin, musaade. 

Tekellum eylemege var mi nazdan ruhsat /Zebane-i sitem anda zeban dehan mi kodi (Kani Divam, Gazel 
208, Misra ll). [ruhsat] 

Dunya yikilur ummaz idiim buseye ruhsat /Bir btise didiim lutf ile gel gel diye du§di (Kani Divam, Gazel 
193, Misra 13). [ruhsat] 

ruhu’l-kudus: Kutsal ruh, Cebrail. 

§eb-$erag-i kiingiir-i devlet soner mi baddan /Feyz alur Ruhu’l-lmdusden devletiiñ pervanesi (Kani 
Divam, Gazel 189, Misra 10). [ruhu’l-kudusden, -den] 


ru-sefTd: I. Yiizii ak. II. Namuslu, §erefli. 

Pek ru-sefld saf-derun ho§-numa gerek /Olmaz siyah sahra-i bed-gevher ayine (Kani Divam, Gazel 176, 
Misra 3). [ru-sefld] 


ru?en eyle-: A§ikar etmek, meydana ^ikarmak. 

Her dag-i dil c a§ikmi eylese rujen /Surahlari sinede revzen gibi olsa (Kani Divam, Gazel 159, Misra ll). 
[rti§en eylese, -se] 

rujena ol-: Aydmlanmak. 

Dil ageh olmayicak dide ru§ena olmaz /Huda-yi haneye muhtacdur gu§ayi§-i bab (Kani Divam, Gazel 5, 
Misra 3). [ru§ena olmaz, -maz] 
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ru§ena-$e§m ol-: A^ikgoz olmak. Uyamk, becerikli olmak. 

Nigah-i hayra tab c an olamaz pertev geda-yi c i§k /Anuñ^iin ru§ena ge§m olmak ister a§ina-yi c i§k (Kam 
Divam, Gazel 95, Misra 2). [ru§ena-ge§m olmak, -mak] 


ru§en-tiynet: Yaratih§i aydmlik (kimse). (sevgili) 

Gergi kandil-i maharTb kilup olmaz ceni /Kala mi bi-nur o ru§en-tiynetuñ pervanesi (Kam Divam, Gazel 
189, Misra 8). [ru§en-tiynettiñ] 


ruy: Guzel yuz. 

Emr-i dani§ re§k ider gah gazabda ru)mña /Ate§ olur ^ehre-i hu-kerdesi bu el-cevab (Kam Divam, Gazel 
6, Misra 5). [ruyuña, -uña] 

Ruyina hatti gelup ruzumuzi tar itdi /Der-i gul§enkede-i vuslati divar itdi (Kam Divam, Gazel 212, Misra 
l). [ruyma, -ina] 


ruy-i lalezar: Lale bah^esinin yuzeyi, sevgilinin yuzu. 

Degul gam bir karara hecr ile geh lal u geh zarum /Ne§at-abad ruy-i lalezan yil ge^er gormem (Kam 
Divam, Gazel 119, Misra 14). [ruy-i lalezan, - 1 ] 

ruy-i serd: Sogukyuz. Soguk duru§. 

Kibaruñ ruy-i serdin mevsim-i ikbalde c afv it /Meh-i temmuzda berfuñ nuzuli taglardandur (Kam 
Divam, Gazel 22, Misra 13). [ruy-i serdin, -in] 


ruy-i siyah: 1. Kara yuz, yuzu aydmlanmami§ fark edilmemi§. 

Huzur-i yarda ruy-i siyahdur matlub /Felekde girmege ol meclise sitare gerek (Kam Divam, Gazel 107, 
Misra 9). [ruy-i siyahdur, -dur] 

2. Kara yuz (yuz karasi mecazen i§lenen gunahlan ifade eder). 

Gunduzin ruy-i siyahim beni eyler rusva /Gice gelmez yanuma baht-i siyahdan gayn (Kani Divam, Gazel 
204, Misra 7). [ruy-i siyahim, -im] 


ruy-i zerd-i kays: Kays'm (Mecnun) sararmi§ yuzu. 

Kaysisi bustan-i c i§kuñ ruy-i zerd-i Kaysdur /Zerd canfes came-i §ahane olmi§ olmami§ (Kam Divam, 
Gazel 89, Misra 9). [ruy-i zerd-i kaysdur, -dur] 
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ruz: Giindiiz (aydmlik). 

Ruyma hatti geliip ruzumuzi tar itdi /Der-i giil§enkede-i vuslati divar itdi (Kani Divani, Gazel 212, Misra 
l). [ruzumuzi, -umuzi] 

ruz u §eb: Gece giindiiz. 

Ayagum saha-i giil§en-seray-i vuslatuñdan dur /Eliim her ruz u §eb btis itdigiim damana hasretdiir 
(Kani Divam, Gazel 35, Misra 10). [ruz u §eb] 

Hecr ile ruz u §ebiim fark itmeden koydi beni /Sine-i safuñ beyazi ka§larmuñ karasi (Kam Divam, Gazel 
199, Misra 5). [ruz u §ebum, -um] 


ruzgar: I. Devir, zaman. II. Esinti, yel. 

itmez mi ruzgar bizi hak-i kuy-i yar /Bad-i hevaca na 3 il-i ummid olur muyuz (Kam Divam, Gazel 66, 
Misra 7). [ruzgar] 


ruzgaruñ serpindisi: Ruzgarm serpintisi, ince ve seyrek §ekilde yagan yagmur. (Kar§ismdakini 
incitecek sozya da davram§ baglammda.) 

Ruzgaruñ pak damenler geker serpindisin /Kande bir alude damen var ise serper ^ikar (Kam Divam, 
Gazel 41, Misra 3). [ruzgaruñ serpindisin, -n] 


ruz-i mah§er: Mahser gunu. 

Kalursa boyle bezm-i c ay§-i c i§ret her dem amade /Senuñ ben ruz-i mah§erde dahi medyumñam saki 
(Kam Divam, Gazel 219, Misra 16). [ruz-i mah§erde, -de] 


ruz-i mestl: Mest olma, §arho§luk gunu. 

Bayilmi§ bir btit-i tersa-furu§a c aklm aldurmi§ /Yikilmi§ ruz-i mestiden dil-i hu§yarumi gordum (Kam 
Divam, Gazel 123, Misra 8). [ruz-i mestiden, -den] 


rusva eyle-: Rezil etmek, rezil kepaze etmek. 

Gunduzin ruy-i siyahim beni eyler rtisva /Gice gelmez yanuma baht-i siyahdan gayri (Kam Divam, Gazel 
204, Misra 7). [rtisva eyler, -r] 


riisva-yi mader-zad: Anadan dogma rezil. Yaratih§mdan kotu §ohretli. 

Kaniya nafi c degul riisva-yi mader-zada hi^ /Gayret-i ihvan ile pend-i peder n'itseñ gerek (Kam Divam, 
Gazel 105, Misra 19). [rusva-yi mader-zada, -a] 
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riitbe: Makam, paye. 

Ne nik-namligimuz var ne pek de bed-namuz /Tahallus eyleyecek riitbe adimuz yokdur (Kani Divam, 
Gazel 37, Misra 8). [riitbe] 

Beri o riitbeyiiz esbabdan ki ey Kani /Tevekkiil ile dahi ittihadimuz yokdur (Kani Divam, Gazel 37, Misra 
13). [riitbeyiiz, -yiiz] 

Razi ol nahnii kasemna beynehiim takdirine /Eyleyen Hakka tevekkiil riitbesi rifatlidiir (Kani Divam, 
Gazel 38, Misra 4). [riitbesi, -si] 


riPya: Uyku iginde goriilen keyfiyet, dii§. 

Mukarrerdiir kemend-i hale-i agu§a bend itmek /Bu §eb riPyada Kani ol kamer ruhsarumi gordiim (Kani 
Divam, Gazel 123, Misra 10). [rii’yada, -da] 


sa: Gibi. 

Yiiziim rengini giil-hande-i amalde sadur /Soziim her gend rengin olsa istihsana hasretdiir (Kani Divam, 
Gazel 35, Misra 13). [sadur, -dur] 

sa c adet: Mutluluk, bahtiyarlik. 

Kani olur azade ser-i minnet-i dii-nan /0 kimseye Allah ki sa'adet virecekdiir (Kani Divam, Gazel 49, 
Misra 10). [sa c adet] 

sa'adet ahterinuñ yiimnii: Saadet yildizmm uguru. 

0 haliiñ zir-i gisudan zuhun vasli mii§ c irdiir /Sa'adet ahterinuñ jdimnu zahirdiir tulu c undan (Kam 
Divam, Gazel 141, Misra 6). [sa c adet ahteriniiñ yiimnii] 


sa c adet-i du-cihan: iki cihanm (diinya ve ahiretin) mutlulugu. 

Sa c adet-i du-cihan gu§e-i feragdadur /Bunuñla kible-i hacat-i halk olur mihrab (Kam Divam, Gazel 5, 
Misra 5). [sa c adet-i dii-cihan] 

sa c adet-meymenet: Ugurlu, bereketli. 

Sa'adet-meymenet bir terdiir ashab-i be-vadide /Olur ferman reva-yi vadi-i eymen §ebanlarda (Kam 
Divam, Gazel 153, Misra 7). [sa c adet-meymenet] 


saban: Demir u^lu tarim aleti. (Demir, kati yiirekli sevgiliye benzetilmi§). 

il i^iin yirtmak yarmakdur ahen- dilleriiñ kari /Mii§ahiddiir bu ma'na dikkat olunsa sabanlarda (Kam 
Divam, Gazel 153, Misra 4). [sabanlarda, -larda] 
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sabave§: Saba riizgan gibi. 

Kararuñ yok esup savurmadan aramsizlikdan /Bu gunler mi C aceb Kani saba-ve? bildigiiñ giinler (Kani 
Divam, Gazel 62, Misra 18). [sabave§] 


sabir-gudaz it-: Sabirsiz, dayamlmaz. 

Alduñ goñulcugum beni koyduñ zebun u zar /itdiiñ hulasa ate§-i c i§kum sabir-giidaz (Kani Divam, Gazel 
73, Misra 4). [sabir-gudaz itduñ, -duñ] 


sabit-kadem: Kararli, sebat eden. 

Sabit-lmdem bu §ari c -i a c zamda kam alur /Ba-kavl Bu Hanife-i Nu c man efendimuz (Kani Divam, Gazel 71, 
Misra 7). [sabit-kadem] 


sabit-lmdem ol-: I. Kararli olmak, sabit fikirli olmak. II. Gelgeg gonullu olmamak. 

Hulki hep sabit-kadem olsun diyen her karda /Olmasun manende-i devr-i felek kendu donek (Kani 
Divam, Gazel 105, Misra 7). [sabit-kadem olsun, -sun] 

sabir: Sabretmek, dayanmak. 

Siyeh-kari-i tali c sabr ile tebdil-i reng eyler /Ki Leyli mu§rif-i subh-i haklkat itdi Mecnum (Kani Divam, 
Gazel 207, Misra ll). [sabr] 


sabur: (^ok sabirli olan, kendisine isyan edenleri cezalandirmakta acele etmeyen, onlara tovbe 
etmeleri igin zaman tamyan. 

c Aziz zu’n-ntikam ismin netice zlb-i hal itme / c Afuvv ismine hem-dem kil Halim ismin Sabur ismin (Kani 
Divam, Gazel 135, Misra 8). [sabur] 


sa?-: Sa^mak. Dokmek. 

Leb-i cuya gekildi su-be-su ahbab ^un seyl-ab /Sacpildi ab-i ruy-i gussa vu enduh ab-asa (Kani Divam, 
Gazel 1, Misra 8). [sagildi, -lldi] 


sa^: Sag, zulf. 

Bir kez tagitmasun sa^in ol Leyli-i cemal /Mecnunlari tagi ta§i sahrayi toldurur (Kani Divam, Gazel 40, 
Misra 3). [sagm, -in] 

0 kim evvel olur §ane-zen-i gisuyi isti c dad /Misal-i sunbul-i ter-sag olmaz añladuk bilduk (Kani Divam, 
Gazel 110, Misra 6). [sa^:] 
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sad: Yiiz. 


0 ray-i rayet-i Hindusitan-i ki§ver-i htisne /Aman sad el-aman ray el-aman dirsem gider gelmez (Kani 
Divam, Gazel 84, Misra 6). [sad] 


sad hamd: Yiizlerce ovgii, siikiir. 

Sad hamd ki yiiz bulmadi benden zen-i diinya /Ahir didi kendiim gibi bir §evhere dii§diim (Kani Divam, 
Gazel 118, Misra 17). [sad hamd] 


sad hezaran §iikr: Yiiz binlerce §iikiir. 

Sad hezaran §ukr ba c d-i ez-ferahi-i derun /Vtis c at-i pehna-yi sabr ile taraldum yaluñuz (Kani Divam, 
Gazel 82, Misra 13). [sad hezaran §ukr] 

sadlaht: Ytizpar^a. 

Sad lahtdur ciger ni^e biñ paredur goñul /Ummid odur ki yar aña bir ekidedur (Kani Divam, Gazel 18, 
Misra 13). [sad lahtdur, -dur] 

sad sad hezar §iikr: Yuz bin §ukur. C/ok §ukur. 

Kani egergi itmez isem kimseye vefa / Sad §ad hezar §iikr ki c i§ka vefam var (Kani Divam, Gazel 29, Misra 
10). [sad sad hezar §ukr] 


sad §iikr: Allah'a binlerce §ukurler olsun. 

Kaniya nik u bediim bir kimse bilmez sad §ukr /Nige yuz biñ saldur toldum bo§aldum yaluñuz (Kani 
Divam, Gazel 82, Misra 15). [sad §ukr] 

sada: Ses, avaz, yanki. 

Huner da c vasm eylerse ne gam her sifle-i bi-hu§ /Sada efzun-ter oldigi ma c lum olsa mina-bu§ (Kani 
Divam, Gazel 91, Misra 2). [sada] 

Ra§ide eger olsa riya mu c teber olmaz /Ahenksiz olduk da §ada hig gekilmez (Kani Divam, Gazel 70, Misra 
8). [sada] 

sad-berg-i leb §iikiifte: I. Dudagmm yuz yapragmm a^ilmasi. Sevgilinin dudagi gonca §eklinde 
oldugu igin yuz yapragmm a^ilmasi tomurcugun a^ilmasi baglammdadir. II. Sevgilinin agzmi agip a§ikla 
konu§masi. 

Te§blh ider hezar gulistana ruhlaruñ /Sad-berg-i leb §iikuftesi yuz gulsitan deger (Kani Divam, Gazel 61, 
Misra 10). [sad-berg-i leb §ukuftesi, -si] 
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sade: Siisten armmi§, ziynetsiz. 

Sade giil-i hod-ruya mii§abih idi dagum /Her bergini ben bir giil-i sad-berg ideyazdum (Kani Divam, 
Gazel 122, Misra 7). [sade] 

Bu sade dii-yekden ne gikar gifteñi uydur /Her bir sese uy gifteye gifte teke tek var (Kani Divam, Gazel 
63, Misra l). [sade] 


sade siirmeli: Gozleri tabii olarak siirmelenmi§ gibi olan. 

Keffl olmak gerek gamze-nigah-i nazma yaruñ /Ve-lakin ol kefll isterse sade siirmeli ister (Kani Divam, 
Gazel 65, Misra 4). [sade surmeli] 


saded: Soz sirasi. 

Saded hal-i dil-i c u§§akdan ge^duk^e meclisde /Baña da’ir de sohbet ge^mi§ amma pek nihan ge$mi§ 
(Kani Divam, Gazel 92, Misra 5). [saded] 


sade-dil: Saf, hilesiz gonul. Sevgili. 

Hayal-i sine-i simin senamuñ sineden ^ikmaz /0 sade-dil ne sine cevher-i ayineden ^ikmaz (Kani Divam, 
Gazel 81, Misra 2 ). [sade-dil] 


sadef: i^inden inci gikan deniz hayvam. ( a§igm gonlu). 

Furug-i feyze isti c dad kar-i kabiliyyetdur /Sadefdendur guher nisan-i gevher-bardan gelmez (Kani 
Divam, Gazel 80, Misra 8). [sadefdendur, -dendur] 

c Aceb bir hale du§ oldum dilum var dil-berum yokdur /Ne sirdur durc-i dil hem-^un sadefken gevherum 
yokdur (Kani Divam, Gazel 50, Misra 2). [sadefken, -ken] 


sade-ruluk: Yuzde ayva tuyleri bitmeden. 

Sade-rulukda lebin emme muhal iken o §uh /Kaniya hat gelicek c a§iki bi-zar itdi (Kani Divam, Gazel 212, 
Misra 9). [sade-rulukda, -da] 


sad-hamd: Yuz ovgu, yuz siikur. 

Vezneyledi mizan-i felek kadrumi sad-hamd /Ol vezn hisabmca hele bir tare du§dum (Kani Divam, Gazel 
118, Misra 19). [sad-hamd] 
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sad-hanuman: Yiizlerce ev, aile. 

Bi-hanuman midur §u harabat erenleri /Yek-dem serir-i meykede sad-hanuman deger (Kani Divam, 
Gazel 61, Misra 12). [sad-hanuman] 


sad-hezar: I. Yiiz binlerce. II. Yiiz tane biilbiil. 

Goriip cemaliiñi bir ben miyum iden nale /Bu giilsitana beniim gibi sad-hezar gelur (Kani Divam, Gazel 
21, Misra 12). [sad-hezar] 


sad-pare it-: Yuz par^a etmek. 

Cemñyyete olurdi peri§anligum bedel /§em§ir-i gamze cismiimi sad-pare itmese (Kani Divam, Gazel 161, 
Misra 4). [sad-pare itmese, -mese] 


sadr: Goniil. 

Soym bulicak niizhet olur her bir nak§ /Sadnnda gami bir nem-i devlet yaykar (Kani Divam, Gazel 56, 
Misra 14). [sadrmda, -mda] 


safa: Kedersizlik, endi§esizlik, goniil §enligi. 

Diiriildi c alem-i abuñ safasi mevsim-i deyde /ismdi erba c inde halk zevke mah-i ab-asa (Kani Divam, 
Gazel 1, Misra 3). [safasi, -si] 

Ey §uh-i hat-reside safalarla §eb be-hayr /Ey ruh-i nev-reside cefalarla §eb be-hayr (Kani Divam, Gazel 
54, Misra l). [safalarla, -larla] 

Bulmadum cem c iyyet-i hatirdan efzun bir safa /Yaluñuz kaldum bu haletden ho§aldum yaluñuz (Kani 
Divam, Gazel 82, Misra 5). [safa] 


safa: Gonul huzuru, §enligi. 

Zahid beni gortir de sanur ki safam var /Ya c ni cihanda dil-ber-i sahib-vefam var (Kani Divam, Gazel 29, 
Misra l). [safam, -m] 


safa-yab: Safa bulmu§, ne§eli, §en. 

Ser-ge§me-i takdirden olduysa safa-yab /insaf ni^iin saf-derunan keder eyler (Kani Divam, Gazel 24, 
Misra 5). [safa-yab] 
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safa-yi ayine-i dil: Goniil aynasmm safligi, temizligi. Gonliin gamdan, tasadan ari olmasi. Mutlu 
ve huzurlu olma. 

Ne dem ki kara haberlerle hatt-i yar geliir /Safa-)n ayine-i dil gider gubar geliir (Kani Divam, Gazel 21, 
Misra 10). [safa-yi ayine-i dil] 


saS-yi ruh: Ruhun, canm safasi. 

Ey burc-i asman-i fiittih ey safa-yi ruh /Ey ahter-i sepide vefalarla §eb be-hayr (Kani Divam, Gazel 54, 
Misra 3). [safa-yi rtih] 


saf-derun: Kalbi temiz, igi saf. 

Pek ru-sefld saf-derun ho§-niima gerek /Olmaz siyah sahra-i bed-gevher ayine (Kani Divam, Gazel 176, 
Misra 3). [saf-derun] 


saf-derunan: Kalbi temiz, igi saf olanlar. 

Ser-ge§me-i takdirden olduysa safa-yab /insaf nipiin saf-derunan keder eyler (Kani Divam, Gazel 24, 
Misra 6). [saf-dertinan] 

safha-i can: Can sayfasi. 

Kani nigehi kiind ideli safha-i cani /Ser-semlik ile kendiimi de terk ideyazdum (Kani Divam, Gazel 122, 
Misra 13). [safha-i cam, - 1 ] 


safha-i ^ehre-i pakizesi: Giizel, temiz yiiziiniin goruniisii. 

Safha-i ?ehre-i pakizesi tefsir-i 'uytin / c Aks-i miijganum o tefsire C aceb mistardur (Kani Divam, Gazel 36, 
Misra 5). [safha-i gehre-i pakizesi] 


saff: Saf, halis. 

Zevk-i lebtiñle bir mi giivari§de ctiy-i §ir /Saff siiduñ mu§abeheti var mi agiza (Kam Divam, Gazel 180, 
Misra 8). [safl] 

sagar: 1. Kadeh, sarap. 

Her zaman sagar-i bezm-i meyi dilber mi stirer /Yohsa bu zevk u safayi yine sagar mi surer (Kam Divam, 
Gazel 47, Misra 2). [sagar] 

Gul-i deh-ruze-i gulzardan btiy-i vefa umma /Bu sagardan sakm sen ne§ve-i ne§v u nema umma (Kam 
Divam, Gazel 166, Misra 2). [sagardan, -dan] 

2.1. §arap. II. A§k. 
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Hud c a itme kavl ii fi c liiñde sakm c ariflere /Me§reb ehli istemez sagarda kil deñlii direk (Kam Divani, 
Gazel 105, Misra 12). [sagarda, -da] 


sagara don-: ipi §arap (kan) dolu igki kadehine donii§mek, benzemek. 

Bir dem mi olur kan yudup sagara dornnem /Bir lahza mi var haluñ añup c anbere donmem (Kam Divam, 
Gazel 120, Misra l). [sagara donmem, -mem] 


sagardan leb-i rind: Kadehten rindin dudagma (§arap dokmek, bo§altmak. icjki ipmek). 

Sebudan sagara ilka vu sagardan leb-i rinde /Leb-i rindandan bu guft-gular hep senuñpiindiir (Kam 
Divam, Gazel 33, Misra 7). [sagardan leb-i rinde, -e] 


sagar-i bezm-i mey: i<;ki meclisinin kadehi. 

Her zaman sagar-i bezm-i meyi dilber mi siirer /Yohsa bu zevk u safayi yine sagar mi surer (Kam Divam, 
Gazel 47, Misra l). [sagar-i bezm-i meyi, -i] 


sagan ele al: Eline §arap kadehi almak (§arap ipmek). 

Ele al sagan biñ naz ile ey can yurisun /Reg-be-reg cism-i yebuset-zedeye kan yurisun (Kam Divam, 
Gazel 140, Misra l). [sagari ele al] 


sagar-i gul-gun: Gul renkli ipki kadehi. 

Saki ele al sagar-i gul-gum ne turduñ /Ya vir baña kan olacagi ya ki dokundi (Kam Divam, Gazel 205, 
Misra 9). [sagar-i gul-gum, - 1 ] 


sagar-i leb-riz: Agzma kadar dolu kadeh. 

Talebkar-i ne§at-i bade-i gul-gumñam saki /Heman bir sagar-i leb-riz ile memnumñam saki (Kam 
Divam, Gazel 219, Misra 12). [sagar-i leb-riz] 

sagar-i sahba: Sarap kadehi. 

Saki ne dem ki sagar-i sahbayi toldurur /Hur§id san ki nuri ile ayi toldurur (Kam Divam, Gazel 40, Misra 
l). [sagar-i sahbayi, -yi] 


saha-i giil§en-seray-i vuslat: Kavusma gul bahpesi saraymm avlusu. 

Ayagum saha-i giil§en-seray-i vuslatuñdan dur /Elum her ruz u §eb bus itdigum damana hasretdur (Kam 
Divam, Gazel 35, Misra 9). [saha-i gul§en-seray-i vuslatuñdan] 
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sahba-yi safl: Saf, halis §arap. 

Kurtar bu diird-i nu§i-i gamdan bizi yeti§ /Sahba-jn safi mi mey-i bi-gi§ mism nesin (Kam Divam, Gazel 
142, Misra 8). [sahba-yi safi] 


sahib: Efendi, hami, sevgili. 

Sahibiim gor beni fasl itme sakm /Nak§a soz atma añup nakka§i (Kam Divam, Gazel 220, Misra 9). 
[sahibum, -u] 

sahil-hane-i cam: Kadeh. (Sarap). 

Goñuller akdi semt-i gul§en-abad-i musafata /Kapan kurtuldi sahil-hane-i cama habab-asa (Kani Divam, 
Gazel 1, Misra 6). [sahil-hane-i cama, -a] 


sahil-res-i ummid it-: Umit, arzu kiyilarma ulastiran. 

Bu bahr-i pur-hatirda §urta-i tevffkden gayn /Seni sahil-res-i iimmid ider bad-i heva umma (Kani 
Divam, Gazel 166, Misra 4). [sahil-res-i iimmid ider, -er] 


sahn-i cefa: Eziyetlerin, sikmtilarm ortasmda. 

Gerdan olur elbette seri sahn-i cefada /Gerdun aña kim nevbet-i devlet virecekdur (Kani Divam, Gazel 
49, Misra 7). [sahn-i cefada, -da] 


sahra: Kir, ova. 

Yatarsm sen e§ekler gibi aduñ ise insandur /Hele sahraya bak bir kalkmi§lar otlar okuzler (Kani Divam, 
Gazel 28, Misra 10). [sahraya, -ya] 

saht-ter: Daha zor, daha petin. 

Sakm pi§ ez-vuku c itme i§a c a sirr-i mektumi /§uyu c i saht-terdur ba c zi evza c uñ §uru c undan (Kani Divam, 
Gazel 141, Misra 4). [saht-terdur, -dur] 


sa c id: Deger veren, yucelten. 

Tutuldum bir peri-ruya deyu lafuñ degul mesmu' /§ikar oldum sanursm kenduñ amma sa c idiiñ var mi 
(Kani Divam, Gazel 197, Misra 8). [sañdiiñ, -uñ] 


sa 3 ir mesel: Agizdan agiza dola§an mesel. 

Bu bir sa’ir meseldiir i§ ipinde var iken i§ler /Fitili alsa i§ler i§ledukce yareler i§ler (Kani Divam, Gazel 39, 
Misra l). [sa’ir meseldur, -dur] 
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sak: Uyanik, tetikte olan. 

Reg-i nazuk-niima cism-i latif-i nazeniniiñde /Gelu-yi §i§ede mer’i vu mubsar sakdardur hep (Kam 
Divam, Gazel 11, Misra 6). [saklardur, -lardur] 


sakb-i dimag u dehen: Agiz ve beynin igindeki delik, bo§luk. 

Kahr-i hasma idicek emr-i ta c alluk Hakkuñ /Pe§§eye sakb-i dimag u deheniiñ rah yapar (Kani Divam, 
Gazel 51, Misra 14). [sakb-i dimag u deheniiñ, -iiñ] 


sald: Mecliste iq:ki dagitan, kadehlere iqki koyan kimse. 

Sakl kadehe ben bade-i e§kumi dokdum /§evk-i ruh-i pur-ali yine selsele virdi (Kani Divam, Gazel 191, 
Misra 5). [saki] 

Yed-i beyza da olsa pay-i humda baña el virmez /Yeti§ bir ayak ewel hasret-i didanñam saH (Kani 
Divam, Gazel 219, Misra 6). [sakl] 

Ne savt-i kulkul-i mina ne hay-i huy-i mey-h' , aran /Mutayyeb-kerde-i guftar-i §evk-asariñam sakl (Kani 
Divam, Gazel 219, Misra 8). [sakl] 

Nikab-i §ermi ref c it vech-i pak-i duhter-i rezden /Beni bi-gane sanma mahrem-i esrariñam sald (Kani 
Divam, Gazel 219, Misra 10). [sakl] 

Talebkar-i ne§at-i bade-i gul-gumñam sald /Heman 
Divam, Gazel 219, Misra ll). [sakl] 

Talebkar-i ne§at-i bade-i gul-gumñam saki /Heman 
Divam, Gazel 219, Misra 12). [sakl] 

N’ola ser-§ar-i sahba-yi surur olsam bu demlerde /Humar-i hasretuñle hayli dem mahzumñam sakl 
(Kani Divam, Gazel 219, Misra 14). [sakl] 

Kalursa boyle bezm-i c ay§-i c i§ret her dem amade /Senuñ ben ruz-i mah§erde dahi medyumñam saki 
(Kani Divam, Gazel 219, Misra 16). [sakl] 

Siyeh-mest-i §arab-i c i§k-i Leyli olmadum amma /Seni gordum yitirdum c akhmi Mecnumñam saH (Kani 
Divam, Gazel 219, Misra 18). [sakl] 

Miyan-i bezm-i mey-h' , aran-i c i§k-i §evke ba§ koydum /Dil-i Kani gibi ben de senuñ meftumñam sakl 
(Kani Divam, Gazel 219, Misra 20). [sakl] 

Oldi leb-riz-i gazab sald meyi dokduñ deyu /Surqmesun c alemde bir kerre ayagi kimsenuñ (Kani Divam, 
Gazel 111, Misra 9). [sakl] 

Kim koydi minkal-i dile bilsem bu ate§i /Sald meded meded sele basdur §u ate§i (Kani Divam, Gazel 198, 
Misra 2). [sakl] 

Sakl getur bize yine §ol zer-ke§i §eyi /Dondur §u gonqe-i gul-i sad-berge §i§eyi (Kani Divam, Gazel 202, 
Misra l). [sakl] 


bir sagar-i leb-riz ile memnumñam saki (Kani 


bir sagar-i leb-riz ile memnumñam sakl (Kani 
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Zinhar atmasun tipayi hum gibi oda /Sald bir ihtimamhca birke §i§eyi (Kani Divam, Gazel 202, Misra 10). 
[saki, ] 

SaH ele al sagar-i giil-gum ne turduñ /Ya vir baña kan olacagi ya ki dokundi (Kani Divam, Gazel 205, 
Misra 9). [saki] 

SaH gice meclisde mey-i naba goz itdi /Bu §iveyi seyr eyledi peymane tola§di (Kani Divam, Gazel 210, 
Misra 5). [saki] 

Yaluñ ayak gogus bagir a^ik cebin gu§ad /Sald elinde cam ayaklar kizil kizil (Kani Divam, Gazel 113, 
Misra 4). [saki] 

Sald ne dem ki sagar-i sahbayi toldurur /Hur§id san ki nuri ile ayi toldurur (Kani Divam, Gazel 40, Misra 
l). [sakT] 


sald-i bezm-i c i§k: Asl< meclisinin sakisi. 

Sebu ber-du§ geldi du§-i bezm-i vahdete Kani / c Ale’l-gafle meger sakl-i bezm-i c i§ka olmi§ du§ (Kani 
Divam, Gazel 91, Misra 10). [saki-i bezm-i c i§ka, -a] 


sald-i ecel: Ecel sakisi, Azrail. 

Bir kimseyi leb-te§ne ge^urmez §u arar hep /SaH-i ecel herkese §erbet virecekdur (Kani Divam, Gazel 
49, Misra 6). [saki-i ecel] 


saHn-: (^ekinmek, kendini gozetmek, korumak. 

Kani saHnup fur§ati fevt itme goru§ kim /Bir ka$ gune dek §u koca oglan gidecekdur (Kani Divam, Gazel 
58, Misra 9). [§akmup, -up] 

Kani saHn o §ur-i hired-suzden ki hi^ /Hal-i tebah-i c a§ikmuñ agehi degul (Kani Divam, Gazel 112, Misra 
13). [§akm] 

Mevc-i belada merdum-i ge§m olali garTk /Korkum bu hun dagmi derya ider §akin (Kani Divam, Gazel 
137, Misra 4). [§akm] 

Virme sipah-i naza bu vechile i c tina /Ordu-yi §abr c a§iki yagma ider §akin (Kani Divam, Gazel 137, Misra 
6). [§akm] 

Divane-var na-be-mahal canuma hucum /itmez dime nigahuñi cana ider saHn (Kani Divam, Gazel 137, 
Misra 8). [§akm, ] 

sakin: Hi^bir zaman, olmamasi gereken. 

Sakin pi§ ez-vuku c itme i§a c a sirr-i mektumi /§uyu c i saht-terdur ba c zi evza c uñ §uru c undan (Kani Divam, 
Gazel 141, Misra 3). [§akm] 

Eyle teblig §evk ile tokmma §aHn zulfune /Ma c ale’l-meb c us min-§avbi’l-heva ille’l-belag (Kani Divam, 
Gazel 94, Misra 5). [§akm] 
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Hud c a itme kavl ii fi c liiñde sakin c ariflere /Me§reb ehli istemez sagarda kil deñlu direk (Kam Divam, 
Gazel 105, Misra ll). [sakm] 

Oldurse de seni dime oldiirme kadl ol /Ol c Isi-i dii-leb geliir ihya ider salan (Kam Divam, Gazel 137, 
Misra 10). [sakm] 

Gul-i deh-rtize-i gulzardan buy-i vefa umma /Bu sagardan salan sen ne§ve-i ne§v u nema umma (Kam 
Divam, Gazel 166, Misra 2). [sakm] 

Sofra-i c i§ka eluñ sunma salan /0 degtildiir seniiñ agzuñ a§i (Kam Divam, Gazel 220, Misra 7). [sakm] 
Sahibum gor beni fasl itme salan /Nak§a soz atma añup nakka§i (Kam Divam, Gazel 220, Misra 9). [sakm] 


salaz kizi: Rum kizi. 

Gordum Salaz kizim yañaklar kizil kizil /Gozler siyeh o la c l dudaklar kizil kizil (Kam Divam, Gazel 113, 
Misra l). [sakiz kizmi, -m] 


salazli: Sakiz Adasi'nda ya§ayan, oradan gelen kimseler. (Rum) 

Pasam diyerek nekrece §iveyle yana§ur / Sakizlilaruñ §inleri sindur amma (Kam Divam, Gazel 2, Misra 
12). [sakizlilaruñ, -laruñ] 

salckalig: Su (§arap) dagitmak. 

Ele desti alup sakkaliga ragbet idelden ben /Gelup el opmedtik §akird mi ustad mi kaldi (Kam Divam, 
Gazel 206, Misra 9). [sakkaliga, -a] 


salda-: 1. Saklamak, gizlemek. 

Bir goriinmezce bela idi ezel c u§§aka /§imdi Hakk saWaya kend’ozini izhar itdi (Kam Divam, Gazel 212, 
Misra 4). [saklaya, -ya] 

Meded kim perdeler ^ak oldi sirlar fa§ diller hun /Dahi kanki giine saklarsm Allahim Gafur ismin (Kam 
Divam, Gazel 135, Misra 6). [saklarsm, -rsm] 

2. Korumak, esirgemek. 

Sinesin gostermez a^maz ol deri birden bire /Bad-serd-i ahdan saklar deri birden bire (Kam Divam, 
Gazel 177, Misra 2). [saklar, -r] 


sal-: Birakmak, gondermek. 

Rah-i c i§ka bu dil-i §eydayi saldum yaluñuz /Kunc-i hayretde tek ti tenhaca kaldum yaluñuz (Kam 
Divam, Gazel 82, Misra l). [saldum, -dum] 

c Adem diyarma salmi§ salasi c i§k beni /Bu subh pir-i mey okutmi§a su salasi (Kam Divam, Gazel 215, 
Misra 3). [salmi§, -mi§] 
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sal: Hasta, yarali ya da olti ta§man sedye. 

Getiirmez ciinbi^e bu hu§k-§ah-i cismimi devran /Beni bir salla sirt eyler kucaklar sarsarum yokdur 
(Kam Divam, Gazel 50, Misra 36). [salla, -la] 


salik: Bir tarikata girmi§, bir miir§ide baglanarak manevi yolculuga ^ikmi§ olan kimse. 

Bi-maye §eyh salike oldikca reh-niima /Haciya dahi efkar-i c urban delil olur (Kani Divam, Gazel 34, 
Misra 3). [salike, -e] 


salim: Saglam, eksiksiz, noksansiz. 

Bize erbab-i tasarruf olamaz harf-endaz /Siga-i emsile-i c unsurumuz salimdiir (Kani Divam, Gazel 46, 
Misra 6). [salimdiir, -diir] 


salin-: Naz ve eda ile yiiriimek. 

Agil semt-i giilistana yine ey giil§en-i hubi /Salin biñ naz ile na-^ar Tuba lek disiin tubi (Kam Divam, 
Gazel 195, Misra 2). [salm] 


saUomlu: Yukaridan a§agiya sarkmi§ durumda, kiime kiime, obek obek. 

Goz ya§larum inci gibi sallamlu dokiilstin /Ben ol diir-i §ehvan yittirdiim bulamam hi$ (Kam Divam, 
Gazel 16, Misra 13). [salkimlu] 


salkum sallaim: Yukaridan a§agiya sarkmi§ durumda, kiime kiime, obek obek. 

Yoluñda dide salkum sallojm inculer nisar itdi /Gel ey §ehvar-i varum cevher-i ferdim ni^tin kusdun 
(Kam Divam, Gazel 104, Misra 13). [salkum salkum] 


sam: Samyeli. (Tiirkiye’ye guneyden ve buna ^ok yakm yonlerden esen sicak, kuru, tozlu, sikici, 
bitkileri kavuran bir yel). 

0 kim takdir ezelde husnin anuñ bi-zeval itmi§ /Oñunde sam da esse bozulmaz añladuk bilduk (Kam 
Divam, Gazel 110, Misra 8). [sam] 


sam i^inde: Sersemlik hastaligi i^inde, hastahgm etkisiyle. Sersemlikle. 

Tig-i nigehuñ gamzeleruñ ile bir olmi§ /Han^er gorinur cevhere-i sam sam i$inde (Kam Divam, Gazel 
160, Misra 20). [sam iginde] 
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san: 1. Zannetmek. 

Agardi sanma fart-i giryeden ge§man-i c u§§akuñ /Reh-i vasluñda cana kordu $e§m-i intizar aglar (Kam 
Divam, Gazel 19, Misra 7). [sanma, -ma] 

Ruh-i pur-tabda ol haller kundakcilardur hep /Yanup yikildigum sanma benum bu daglardandur (Kam 
Divam, Gazel 22, Misra 4). [sanma, -ma] 

Uyanuk sandum ol §uhi uyurken h''ab-i naz igre /Kulak tutdum degul agah guya ki uyurmu§lar (Kam 
Divam, Gazel 27, Misra 5). [sandum, -dum] 

Zahid beni gorur de sanur ki safam var /Ya c ni cihanda dil-ber-i sahib-vefam var (Kam Divam, Gazel 29, 
Misra l). [sanur, -ur] 

Goñul bu pirlikde nev-cuvanhk vakti mi sanduñ /Ne idi pir iken ol §evk ile genceldiguñ gunler (Kam 
Divam, Gazel 62, Misra 9). [sanduñ, -duñ] 

Humma sanur eylerse §ita mevsimi lerze /Emvac-i du-hassiyyet-i cu§-i tebi bilmez (Kam Divam, Gazel 
68, Misra 7). [sanur, -ur] 

Giryeden sanma agardi dide-i giryanumuz /Sen Humayi sayd i^iin kurduk bir iki yerde ag (Kam Divam, 
Gazel 94, Misra 7). [sanma, -ma] 

intihab i^iin konulmi§ noktadur levh-i dile /Nukte na-fehman am Kani sanurlar gergi dag (Kam Divam, 
Gazel 94, Misra 16). [sanurlar, -urlar] 

Gorurler gormesem ben idicek zir u zeber Allah /Eyu gunler gorursuñ sanma zira bed-du c am alduñ 
(Kam Divam, Gazel 103, Misra 10). [sanma, -ma] 

(^ekmem dime kahrm degerin añla o §uhuñ /Degmez mi sanursin bu kadar naza deger gek (Kam Divam, 
Gazel 106, Misra 8). [sanursm, -ursm] 

Sen dahi (jamlica seyrinde sanursuñ kendin /Uskudar serviligi fikrini derkar iderek (Kam Divam, Gazel 
109, Misra 3). [sanursuñ, -ursuñ] 

Olsa pervaza goñul amade pur-pervandur /Himmet itmez sanma sidk-i niyyetuñ pervanesi (Kam Divam, 
Gazel 189, Misra 4). [sanma, -ma] 

Sen az mi sanursm o mezaruñ §uhedasm /Ol tir-i miije Kani cihanuñ gokm urdi (Kam Divam, Gazel 196, 
Misra ll). [sanursm, -ursm] 

Tutuldum bir peri-ruya deyu lafuñ degul mesmu' /§ikar oldum sanursm kenduñ amma sadduñ var mi 
(Kam Divam, Gazel 197, Misra 8). [sanursm, -ursm] 

Nikab-i §ermi ref c it vech-i pak-i duhter-i rezden /Beni bi-gane sanma mahrem-i esrariñam saki (Kam 
Divam, Gazel 219, Misra 10). [sanma, -ma] 

Bulbulce kayugi sanurdum iki didemi /Aldukca dort yanumi feryad-i c andelTb (Kam Divam, Gazel 12, 
Misra 5). [sanurdum, -urdum] 

2. Sanki, guya. 
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Mukabil du§di mah yek-§ebe hur§ide ma§nkda /Tutar bir pir-i nuraniye san bir sim-ber ke§kul (Kam 
Divam, Gazel 114, Misra 8). [san] 

Goñliimi gordum hatuñ muymda ben avihte / San §ikest ta c llk yazmi§lardi reyhan ustune (Kam Divam, 
Gazel 157, Misra 4). [san] 


sanki: Sanki, -mi§ gibi. 

Saki ne dem ki sagar-i sahbayi toldurur /Hur§id sanki nuri ile ayi toldurur (Kani Divam, Gazel 40, Misra 
2). [san ki] 


saña: Sen, ikinci tekil §ahi§ zamirinin yonelme durumu eki almi§ bigimi 

Gel nzk i^iin ey talib-i Hakk olma peri§an /Rizkuñ seni ozler saña ta c yindur amma (Kani Divam, Gazel 2, 
Misra 6). [saña] 

Kenduñi kenduñ gozet Allaha lsmarla ozuñ /Kaniya virmez saña hayvanhgi ko il cevab (Kani Divam, 
Gazel 6, Misra 10). [saña] 

Saña gok yalvarurdum bitse yalvarmag ile i§ler /Gorursin ceyb-i dilde nakd namiyla zerum yokdur 
(Kani Divam, Gazel 50, Misra 5). [saña] 

Ben imhal uzre saña goñlumi virmekde bi’llahi / c Aceb gelmez mi cana hatira muhmeldiguñ gunler 
(Kani Divam, Gazel 62, Misra 7). [saña] 

Kidem da c vasi eylerduñ rakTb-i hadise her gah /Saña bu fahr yetmez mi idi ovuldiguñ gunler (Kani 
Divam, Gazel 62, Misra 16). [saña] 

c Ar§-i rahman suffe-i lahutdur mesken saña /Gam ne Kani bu kuhen ka§ane olmi§ olmami§ (Kani Divam, 
Gazel 89, Misra 21). [saña] 

Saña ol nev-hat-i nazende kati incinmi§ /Gunduzin varmagi ol semte muhal it gice geg (Kani Divam, 
Gazel 15, Misra 5). [saña] 

Ey ecel nevbet-i per-ha§ saña degmeyecek /Savdi zira goñul ol nevbeti der-ceng-i veda c (Kani Divam, 
Gazel 93, Misra 3). [saña] 

Havass-i zahir u batm saña imdad iderlerdi /idup insaf la-bud sen dahi yaranuñi ho§ tut (Kani Divam, 
Gazel 13, Misra 3). [saña] 

Bir yaña olup al ayagi ele ser gek /Sen baña yalan soyleme ben de saña gergek (Kani Divam, Gazel 106, 
Misra 2). [saña] 

Saña c a§ik degulken c ar u namus idi endi§em /Heba oldi sevelden neng u c ar ol gitdi ben kaldum (Kani 
Divam, Gazel 117, Misra 9). [saña] 

Virmek saña bir §ey mi dimu§dum dil u cam /Ol tifl-i sebuk-magz heman vir diye du§di (Kani Divam, 
Gazel 193, Misra 3). [saña] 
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Didiim saña ben cam feda idecegiimdiir /ikraruma basdi patadak isteye dii§di (Kam Divam, Gazel 193, 
Misra 5). [saña] 

Esb-i himem-i naz-i peri§am egerle /Ol saña ba§ egmez dime bi’llah eger gek (Kam Divam, Gazel 106, 
Misra 6). [saña] 

Ey duhter-i siittide-§iyem nige bir bu naz /Kar eylemez mi hi<j saña sevdigiim niyaz (Kam Divam, Gazel 
73, Misra 2). [saña] 

Virirdi bir soz ile canmi saña c a§ik /Ne var o gamze-i hun-riz arada kan idecek (Kam Divam, Gazel 99, 
Misra 5). [saña] 

§ekkeristan-i melahat saña mi mansib idi /Ey beniim tuti-i na-kes suheniim ho§ geldiiñ (Kam Divam, 
Gazel 108, Misra 3). [saña] 

Kani seni bu nefs ii heva vartaya saldi /imdad saña var mi kaza vii kaderiimden (Kam Divam, Gazel 143, 
Misra 16). [saña] 

Cana giizel olursa baña sen gibi olsa / c A§ikda olursa saña hep ben gibi olsa (Kam Divam, Gazel 159, Misra 
2). [saña] 

Ne dti§menden ne dostuñdan miiriivvet iste ey Kani / c Abes kimse saña bah§-i fu’ad itmez heman olme 
(Kam Divam, Gazel 164, Misra 14). [saña] 

Gam-i hicram sessizden geliir teklifsiz amma /0 afet hod-be-hod gelmez saña avaz-i pa umma (Kam 
Divam, Gazel 166, Misra 10). [saña] 

Miijde saña Kani o lebi hem-^ii la c l-i yar /Yaranla nu§-i meyi pey-der-peye dii§di (Kam Divam, Gazel 193, 
Misra 15). [saña] 

Bu cezbe vii an hep saña mevhub-i Hudadur /An an dili sayd eyledi rindane tola§di (Kam Divam, Gazel 
210, Misra 9). [saña] 

Ugratma rakibi ki saña tognca bakmaz / c Akil geginiir gergi ki hod-bindiir amma (Kam Divam, Gazel 2, 
Misra 3). [saña] 

Ma c arifuñ saña sorguc taksa da Kani /§ikence-i felege ya seruna haml olinur (Kam Divam, Gazel 32, 
Misra 13). [saña] 

Saña hi^: soz mi te’sir eyler ey Kani ki sen h’'aban /Misal-i ahter-i tabmda dikmi§ asuman gozler (Kam 
Divam, Gazel 28, Misra ll). [saña] 

Canum da teniim de saña hayran saña kurban /itmezseñ o agyari feda hi^ gekilmez (Kam Divam, Gazel 
70, Misra 13). [saña] 

Canum da teniim de saña hayran saña kurban /itmezseñ o agyan feda hi^ gekilmez (Kam Divam, Gazel 
70, Misra 13). [saña] 


saña kal-: Sana dii§tii, senin sorumluluguna girdi. 

Gam aldi beniim dort yammi can saña kaldi /Eyti bilesin ^iinki bu kurban saña kaldi (Kam Divam, Gazel 
192, Misra l). [saña kaldi, -di] 
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Gam aldi beniim dort yammi can saña kaldi /Eyu bilesin ^unki bu kurban saña kaldi (Kam Divam, Gazel 
192, Misra 2). [saña kaldi, -di] 

c I§kuñ dili c u§§aki Huseyniye ^ikardi /Tahsin ide gor husnuñi ihsan saña kaldi (Kam Divam, Gazel 192, 
Misra 4). [saña kaldi, -di] 

Ey padi§eh-i mulk-i melahat yeter oldi /itduñ sitem-abad bizi divan saña kaldi (Kam Divam, Gazel 192, 
Misra 6). [saña kaldi, -di] 


sanduka-i derun: Kalbin sadigi. 

Her gevher-i esrar dizilse reg-i cana /Sanduka-i derun can evi mahzen gibi olsa (Kam Divam, Gazel 159, 
Misra 18). [sanduka-i derun] 


sanema: Ey guzel, ey dilber. 

c I§kuñ sanema mulk-i dile velvele virdi /Bim-i hat-i c anber-§ikenuñ zelzele virdi (Kam Divam, Gazel 191, 
Misra l). [sanema] 


sap-: Belli bir istikamete dogru yonelmek, belli bir yola girmek, teveccuh etmek. 

^e§mum llica seyrin idup sineye sapdi /Germabe ararken hele kulhanumi gordum (Kam Divam, Gazel 
129, Misra 5). [sapdi, -di] 

sapayollarda gez-: Ana yoldan ayrilmak Asil amacmdan vazgegmek. 

Vefadaran-i rah-i c i§kdan bir hatve ayrilma /Sapa yollarda gezme var yuri hem-rahla ol sen (Kam 
Divam, Gazel 134, Misra 4). [sapa yollarda gezme, -me] 


sar-: Etrafmi ku§atmak. 

Sevdasi sardi c a§ik-i zaruñ o pergeme /Gergekden olsa §ah-i diyar-i fes istemez (Kani Divam, Gazel 74, 
Misra 5). [sardi, -di] 


saray: Padi§ah sarayi. 

Duht-i rez eyledi yine ser-mest bizleri /Geldi bugun sarayina sultan efendimuz (Kani Divam, Gazel 71, 
Misra 18). [sarayma, -ina] 

sarf: Harcama, tuketme. 

Hisset itmezdum dila nakd-i niyazi sarfda /Nazeninum c a§ikan-i nazkarumdur dise (Kani Divam, Gazel 
158, Misra 7). [sarfda, -da] 
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sanl-: I. Sarilmak. II. Dolanmak. III. Kucaklamak. 

Ton iistii sanma dostlugi vasluñ niyaz idup /Sanlsa cism-i pakiiñe pirahenuñ senuñ (Kani Divam, Gazel 
100, Misra 6). [sarilsa, -sa] 

sarsar: Firtma, ruzgar. 

Getiirmez ciinbi§e bu hu§k-§ah-i cismimi devran /Beni bir salla sirt eyler kucaklar sarsarum yokdur 
(Kani Divam, Gazel 50, Misra 36). [sarsarum, -um] 


sarsar-i 'atiye: Gelecek olan ñrtma. 

Sarsar-i c atiye depretmiyecek haneleri /Bir nermce sicacik ah-i sehergah yapar (Kani Divam, Gazel 51, 
Misra 5). [sarsar-i 'atiye] 


sata§-: istenmeyen bir duruma ugramak, tutulmak, bula§mak, du^ar ve giriftar olmak. 

Gam dilde tururken yine hicrana sata§duk /(^arh-i felek itdi kederi zam zam iginde (Kani Divam, Gazel 
160, Misra 25). [sata§duk, -duk] 

satranc: Satranq: oyunu. 

Bazi-i gerdundan ehl-i cah da kurtulmadi /Matdan satranclarda §ah da kurtulmadi (Kani Divam, Gazel 
203, Misra 2). [satranclarda, -larda] 

savt: Ses, seda. 

Bogdi bulend u tiz nevalarla savtimi /Pest itdi Isfahanumi feryad-i 'andelTb (Kani Divam, Gazel 12, Misra 
13). [savtimi, -imi] 


savt-i laiUml-i mina: §arap §i§esinin kulkul sesi. (§arabm §i§eden kadehe doldurulurken ^ikan 

ses). 

Ne savt-i lailkul-i mina ne hay-i huy-i mey-h v aran /Mutayyeb-kerde-i guftar-i §evk-asariñam saki (Kani 
Divam, Gazel 219, Misra 7). [savt-i kulkul-i mina] 


say-: Onem vermek, muhimsemek, kale almak. 

Peder hakkm sayar c alemde bir evlad mi kaldi /Birader hurmetin ifa ider bir yad mi kaldi (Kani Divam, 
Gazel 206, Misra l). [sayar, -ar] 
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sayd: Av. 


0 halka halka ziilf-i mti§g-bu ol c ukde-i gisu /Kurulmi? Kani-i na-gan sayda faklardur hep (Kam Divam, 
Gazel 11, Misra 10). [sayda, -a] 

sayd eyle-: Avlamak. (A§ka dii§iirmek, a§ik etmek anlamlarmda kullamlmi§tir.) 

Bu cezbe vii an hep saña mevhub-i Hudadur /An an dili sayd eyledi rindane tola§di (Kam Divam, Gazel 
210, Misra 10). [sayd eyledi, -di] 


sayd i<jun: Avlamak igin, yakalamak maksadi ile. 

Giryeden sanma agardi dide-i giryanumuz /Sen Htimayi sayd i?iin kurduk bir iki yerde ag (Kam Divam, 
Gazel 94, Misra 8). [sayd i^iin] 


saye-i pervane: Habercinin golgesi. 

Saye-i pervaneden olur remide Kaniya /Vah§et-abad olmasun kunc-i feragi kimsenuñ (Kam Divam, 
Gazel 111, Misra 17). [saye-i pervaneden, -den] 


sayesine iltica it-: (Yeni fidanm) Golgesine sigmmak, himayesine girmek. (Sevgilinin etrafmda 

olmak.) 

Sayesine kim ider ol nev-nihaluñ iltica /Refte refte §ahsar-i kameti ber virmese (Kam Divam, Gazel 175, 
Misra 9). [sayesine iltica ider, -er] 


sa 3 n"efiyan: Kurnazlik, i§ bilirlik, a^ikgozluluk. 

Degul a c raz-i na-mahsus mahsusm bile bilmem /Ki bu sayrefiyanda ceyde §ayan cevherum yokdur (Kam 
Divam, Gazel 50, Misra 16). [sayrefiyanda, -da] 


saz-i nigehi: Baki§ sazi. (Sazm telli bir alet olmasma te§bih edilmi§). 

Gisu-yi siyehkaruñ uzup ri§te-i cam /Saz-i nigehi duzmek i^tin teltele virdi (Kam Divam, Gazel 191, 
Misra 10). [saz-i nigehi] 


saz-i pur-aheng-i istigna: Naz ve i§ve ahengi ile dolu saz. 

Hig bir saz uymadi aheng-i saz-i §evkime /Saz-i pur-aheng-i istignayi ^aldum yaluñuz (Kam Divam, 
Gazel 82, Misra 10). [saz-i pur-aheng-i istignayi, -yi] 
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sebeb: Sebep, neden, gerekge. 

Bunduk-i la c liiñ ile badam pe§miiñ muttehid /Ol sebebden gatlar ey ate§-meni§ kestaneler (Kani Divam, 
Gazel 43, Misra 6). [sebebden, -den] 

sebeb-i dil-siyehi: Kalp kotulugunun sebebi. 

Sebeb-i dil siyehi hatt-i siyehkaruñdur /Yohsa hal-i siyehuñ cana deger c anberdur (Kani Divam, Gazel 
36, Misra 7). [sebeb-i dil-siyehi] 


sebeb-i injirah: iq: apilmasmm, gonulde duyulan ferahligm sebebi. 

Bu dag u §erhalar sebeb-i in§irah idi /Kalbum nigah-i nimi butun yare itmese (Kani Divam, Gazel 161, 
Misra 5). [sebeb-i in§irah] 


sebil ol-: Su gibi akip gitmek, heder olmak, harcanmak. 

E§kum o §uhi gorse yolmda sebll olur /Hur§id oñunde necm-i Sureyya sefll olur (Kani Divam, Gazel 34, 
Misra l). [sebil olur, -ur] 

sebu: §arap kabi, testi. 

Sebu ber-du§ geldi du§-i bezm-i vahdete Kani / c Ale’l-gafle meger saki-i bezm-i c i§ka olmi§ du§ (Kani 
Divam, Gazel 91, Misra 9). [sebu] 


sebu kalkale vir-: §arap testisinin ses gikarmasi. (Testiden kadehe §arap doldururken pikan ses). 

Suff bu gice meclise geldi seher ustu /Kulkul diyicek halk sebu kalkale virdi (Kani Divam, Gazel 191, 
Misra 12). [sebu kalkale virdi, -di] 

sebudan sagara ilka: Testiden kadehe (sarap) doldurma. 

Sebudan sagara ilka vu sagardan leb-i rinde /Leb-i rindandan bu guft-gular hep senuñpundur (Kani 
Divam, Gazel 33, Misra 7). [sebudan sagara ilka] 


sebuk-magzandan eyle-: Hafif du§uncelilerden, akilsizlardan eylemek, onlara pevirmek. 

Sebiik-magzandan eyler Felatun hu§lari sersam /Miyan-i sohbet-i c irfaniyanda heyhler hi§ler (Kani 
Divam, Gazel 39, Misra 7). [sebuk-magzandan eyler, -r] 


sebuk-ser: Basit du§unceli. 

Sebuk-serler olur iflasa badi ser-furu itsek /Bu zahirdur eger endi§e-i cam u sebu itsek (Kani Divam, 
Gazel 101, Misra l). [sebuk-serler, -ler] 
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sebu-yi bade-i amal: Arzu §arabinin testisi. 


Murad itmezse Hakk bi’llah i§ olmaz añladuk bildiik / Sebu-yi bade-i amal tolmaz añladuk bilduk (Kani 
Divam, Gazel 110, Misra 2). [sebu-yi bade-i amal] 


sebu-yi hatir: Gonul testisi. 

Sebu-yi hatin fikr-i lebuñ eyler §ikest ahir /Sifal-i bade pak olmaz ne deñlu §ust u §u itsek (Kani Divam, 
Gazel 101, Misra 3). [sebu-yi hatiri, - 1 ] 


sebzezar-i bag-i mazmun: Anlam bah^esinin ye§illigi, ^imenligi. 

Miyan-i vasf-i hattuñda suhendanuñ idup irad /ider sir-ab Kani sebzezar-i bag-i mazmum (Kani Divam, 
Gazel 207, Misra 14). [sebzezar-i bag-i mazmum, - 1 ] 


sefeh: Akilsizlik. 

Gul-buseyi israfa vecih neydi a canum /Gigmez $u gocukdur ne serefden ne sefehden (Kani Divam, Gazel 
144, Misra 10). [sefehden, -den] 

sefer: Yolculuk, seyahat (a§kyolculugu). 

Uyamklar uyurlardan selametdur seferlerde /(^u rah-i c i§ka du§duñ gel dil-i agahla ol sen (Kani Divam, 
Gazel 134, Misra 5). [seferlerde, -lerde] 

sefer eyle-: Sefer etmek, ge^mek. 

Bi-tayy-i mesafe su-yi hakka guzer eyler /Ol hur§ide kim kendi ozinden sefer eyler (Kani Divam, Gazel 
24, Misra 2). [sefer eyler, -r] 


sefer-ber: Sava§a hazir. Tum gucunu sadece bir §ey uzerine sevk etme hali. 

Sefer-bersiiñ senuñ de dahma ber-ge§tedur haluñ /Ni^un sen boynuña boyle vebal-i pur-asam alduñ 
(Kani Divam, Gazel 103, Misra ll). [sefer-bersuñ, -suñ] 

sefer-i badiye-i c i§k: Ask ^olunun seferi. 

Sefer-i badiye-i c i§ka ayaklanmi§ iken /Pek kederlendi goñul nefse sivar oldiguma (Kani Divam, Gazel 
183, Misra 9). [sefer-i badiye-i c i§ka, -a] 

sefld ol-: Beyazlamak, agarmak. (Kor olmak). 

Oldi sevad-i dide sefld intizardan /Bala-tiraz siyahi c akidem tebah ider (Kani Divam, Gazel 42, Misra 3). 
[sefld oldi, -di] 
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sefll ol-: Peri§an olmak, degersizle§mek. (parlakligmm giizelliginin hukmii kalmamasi) 

E§kiim o §uhi gorse yolinda sebil olur /Hur§id oñiinde necm-i Siireyya sefll olur (Kam Divam, Gazel 34, 
Misra 2). [sefll olur, -ur] 


segan-i ku?e-bend-i semt: Semtinin (evinin) sokaklarmi baglayan kopekler. (sevgiliye giden 
yolda bulunan rakipler, engeller) 

Segan-i ku?e-bend-i semtiiñe itdiim mudaralar /Tevazu c larla itdum hayli ey-va’llah tuyduñ mi (Kam 
Divam, Gazel 194, Misra 13). [segan-i ku^e-bend-i semtuñe, -uñe] 


seg-var: Kopek gibi. 

Ol gifteli tek turmaz ider ten tene agaz /Der der depinur dir dir ider seg var (Kam Divam, Gazel 63, 
Misra 10). [seg-var] 


sehab-asa: Bulut gibi. 

Agildi bab-i rahmet gitdi gam gozden sehab-asa /Numayan oldi asar-i sa c adet aftab-asa (Kam Divam, 
Gazel 1, Misra l). [sehab-asa] 


seher: Sabah olmaga ba§ladigi vakit. 

Dem-i visal dem-i va-pesine tev’emdur /Seherde galib olur dirler ekseriya Ifab (Kani Divam, Gazel 5, 
Misra 10). [seherde, -de] 

seher iistu: Sabaha yakm, sabah vakti. 

Suff bu gice meclise geldi seher ustii /Kulkul diyicek halk sebu kalkale virdi (Kani Divam, Gazel 191, 
Misra ll). [seherustu] 


sehm-i sa c adet: Bahtiyarhk oku. Mutluluk payi. 

Tir-i miijesi sehm-i sa'adetden atilmi§ /Kendiyse tecellikede amma oki nurdi (Kani Divam, Gazel 196, 
Misra 9). [sehm-i sa c adetden, -den] 


selam: Esenlik dileme sozu. Sevgiliden gelecek ku^uk bir soz ihsam. 

Kaniya yaran ile ulfetden eyle ihtiraz /Muntazir olma selama ol dahi minnetlidur (Kani Divam, Gazel 38, 
Misra 10). [selama, -a] 
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selam vir-: Selam vermek, selamlamak. 


Raklbe rast geldiim zir-i ka§aneñde gor bahti / Selam virdiim yarim agizla bi’l-ikrah tuyduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 194, Misra 12). [selam virdum, -dum] 


selamet: Saglikh. 

Uyamklar uyurlardan selametdur seferlerde /(^u rah-i c i§ka du§duñ gel dil-i agahla ol sen (Kani Divam, 
Gazel 134, Misra 5). [selametdur, -dur] 


sele bas-: Sel sulari ile doldurmak. Ate§i sel suyu ile sondurmek. 

Kim koydi minkal-i dile bilsem bu ate§i /Saki meded meded sele basdur §u ate§i (Kani Divam, Gazel 198, 
Misra 2). [sele basdur, -dur] 


sel-sebil-i vasl: Kavu§manm ho§ latif suyu, $e§mesi (ferahhgi). 

Ol behi§t-i naz olmazdi taravet-yab-i husn /Sel-sebH-i vasl aña peygam-i kevser virmese (Kani Divam, 
Gazel 175, Misra 6). [sel-sebil-i vasl] 


sel sele vir-: (A§ik a§in goz ya§i dokerek) Gegtigi yere zarar veren ta§km su olu§turmak. 

Saki kadehe ben bade-i e§kumi dokdum /§evk-i ruh-i pur-ali yine selsele virdi (Kani Divam, Gazel 191, 
Misra 6). [selsele virdi, -di] 


semek-var: Balik gibi. 

Eyler mi eser ma 3 -i hayat eyleseler re§§ /Pervane-i pur-suhteye puhte semek var (Kam Divam, Gazel 63, 
Misra 6). [semek-var] 


semend-i naza bin-: Naz atma binmek. 

Olup pa-mal hayret kenduden ge$mi§ dil-i §eyda /Semend-i naza binmi§ korkaram ol bi-aman ge$mi§ 
(Kam Divam, Gazel 92, Misra 4). [semend-i naza binmi§, -mi§] 


semerkand mi ardahan mi ko-: Sermerkand'i Ardhan'i dola§mak.. Gidilmedik yer birakmamak. 

Er ogh erligini gordi ol dehen tenguñ /Dil ol fikirle Semerkand mi Ardahan mi kodi (Kani Divam, Gazel 
208, Misra 26). [semerkand mi ardahan mi kodi, -di] 


semm-i helahil: Oldurucu zehir. 

Dadanmi§dur o gul-kand-i s(i)tignaya biraz eyyam /Ki ben semm-i helahilde eger yersem gider gelmez 
(Kani Divam, Gazel 84, Misra 12). [semm-i helahilde, -de] 
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semt: 1. Taraf, yon, yol. 

Ne semte varsa dil-ber solugi anda alur agyar /Tuyirmaz ah-i dil-suzm yorilmi§ guyiya hi§lar (Kam 
Divam, Gazel 39, Misra 9). [semte, -e] 

Gel ey hadi-i rah-i c i§k gitme gayri bir semte /Biraz da himmet eyle Kani-i giim-rahla ol sen (Kam 
Divam, Gazel 134, Misra ll). [semte, -e] 

Meger bu semte bilmezlikle c avdet eyleye yohsa /Goñiil halin eger bir kerre diyvirsem gider gelmez 
(Kani Divam, Gazel 84, Misra 21). [semte, -e] 

Beni kil deñlii miyam geker ol semte heman /Bir kil ile yedilur a§iki bir mu goturur (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 7). [semte, -e] 

2. §ehir, memleket. 

Saña ol nev-hat-i nazende kati incinmi§ /Gunduzin varmagi ol semte muhal it gice geg (Kani Divam, 
Gazel 15, Misra 6). [semte, -e] 

Bintu’l- C inebuñ semtine yakla§ma mudama /Bari geker iseñ kucaga taze puser gek (Kani Divam, Gazel 
106, Misra 3). [semtine, -ine] 

Oldi ayak bagi bize haylulet-i §ita /Bilmem o semte Kani bahara vanr miyuz (Kam Divam, Gazel 75, 
Misra 10). [semte, -e] 

Bu §eb ta vardum bulbul gibi semte figan itdum /Seni uyardum itdum nale-i na-gah tuyduñ mi (Kam 
Divam, Gazel 194, Misra 3). [semte, -e] 

semt-i dil-ara: Gonul susleyen sevgilinin mahallesi. 

Har u hasdur ten-i c u§§ak-i sitem-ke§ guya /Am hep semt-i dil-araya begum cu goturur (Kam Divam, 
Gazel 55, Misra 10). [semt-i dil-araya, -ya] 


semt-i dil-ber: Sevgilinin mahallesi, bulundugu yer. 

Bu gunlerde hazer it ge^me Kani semt-i dil-berden /Seni gamz eylemi§ agyar o bi-rahme yamañ ge$mi§ 
(Kam Divam, Gazel 92, Misra 9). [semt-i dil-berden, -den] 


semt-i gulistan: Gul bah^eleri. 

Agil semt-i giilistana yine ey gul§en-i hubi /Salm biñ naz ile na-^ar Tuba lek disun tubi (Kam Divam, 
Gazel 195, Misra l). [semt-i gulistana, -a] 


semt-igiil§en-abad-imusafat: Dostluk saraymm semti. (Be^iktas). 

Goñuller akdi semt-i giil§en-abad-i musafata /Kagan kurtuldi sahil-hane-i cama habab-asa (Kam Divam, 
Gazel 1, Misra 5). [semt-i gul§en-abad-i musafata, -a] 
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semt-i huban: Giizellerin semti. 

Dil-i c u§§ak elbet muncezibdiir semt-i hubana /Meraci c diir efendi mu c teber la-biid zamayirde (Kani 
Divam, Gazel 172, Misra 3). [semt-i hubana, -a] 


semt-i kible-i iimmid: Heves riizgarmm semti. 

Bu giinde bir nefescik bari semt-i lable-i iimmid /Nesim-i nev-bahar-i feyze olmaz mi mehebb ya Rabb 
(Kani Divam, Gazel 8, Misra 5). [semt-i kible-i iimmid] 


sen: ikinci tekil §ahis. 

Sefer-bersiiñ seniiñ de dadma ber-ge§tedur haluñ /Ni^iin sen boynuña boyle vebal-i pur-asam alduñ 
(Kani Divam, Gazel 103, Misra ll). [senuñ, -nuñ] 

(^iin ayrilsañ gerek bi’l-iztirar elbet ahibbadan /Cefa gorseñ de Yusuf-var sen ihvanuñi ho§ tut (Kani 
Divam, Gazel 13, Misra 8). [sen] 

Reng-i ru virme televvunlere senyek-reng ol /Ya c ni eyyamuñi hem reng-i leyal it gice geq: (Kani Divam, 
Gazel 15, Misra 7). [sen] 

Uyan yatdukca sen bar-i gunah eyler seni kanbur /Ne deñlu yol alur fikr eyle bir kerre C aceb gozler 
(Kani Divam, Gazel 28, Misra 7). [sen] 

Yatarsm sen e§ekler gibi aduñ ise insandur /Hele sahraya bak bir kalkmi§lar otlar okuzler (Kani Divam, 
Gazel 28, Misra 9). [sen] 

Sen heman dest-i niyazi bargah-i Hakka aq. /Kaniya her ne dilerseñ Hazret-i Allah virur (Kani Divam, 
Gazel 48, Misra 9). [sen] 

H''abgah-i nazda mi§ mi§ uyur ol nazenin /Tuhfe-i gul-buseye sen kani c olmi§ olmami§ (Kani Divam, 
Gazel 89, Misra 16). [sen] 

Haller pervane-i §em c -i cemaluñdur seniiñ /§em c -i bezmuñ ustune pervane olmi§ olmami§ (Kani Divani, 
Gazel 89, Misra 3). [senuñ, -uñ] 

Bu gune kahramanliklar ider kalmami§ iken sen /Kahirlar eyleduñ bu Kani-i na-kama kam alduñ (Kani 
Divam, Gazel 103, Misra 15). [sen] 

Cana beni sen gayb ideyazmi§ iduñ amma /Ben de dil-i na-gan yiturdum bulamam hig (Kani Divam, 
Gazel 16, Misra 5). [sen] 

Sen eyle rahat ile c azm-i IHab ey dide /Seni de seyr ideruz ah u intizar gelur (Kani Divam, Gazel 21, 
Misra 7). [sen] 

Niran-i gam goñulde midur bende sende mi /Yohsa §erar-i ah o kulhanda mi C aceb (Kani Divam, Gazel 9, 
Misra 3). [sende, -de] 

Sen heman hazir ol Allah unutmaz kulmi /Sen uyurken i§i birden bire na-gah yapar (Kani Divam, Gazel 
51, Misra 2l). [sen] 
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Sen heman hazir ol Allah unutmaz kulmi /Sen uyurken i§i birden bire na-gah yapar (Kani Divam, Gazel 
51, Misra 22). [sen] 

Ahu-yi ge§mini gor ol peri-ruhsaruñ sen /Goze gostermege gelmezse de ya hu gotiiriir (Kani Divam, 
Gazel 55, Misra 5). [sen] 

Beniim senden muradum yog iken haltim diger-gundur /Kam ardum sira bad-i saba tek yeldigiiñ giinler 
(Kani Divam, Gazel 62, Misra 5). [senden, -den] 

Benumsin ben senuñ zanneyler idum bir zaman amma /Sen olduñ a§ina-yi sad-hezar ol gitdi ben 
kaldum (Kani Divam, Gazel 117, Misra 7). [seniiñ, -iiñ] 

Zahid yine sen halt-i kelam eyleye du§duñ /Te’dlb gerekdur seni gel mesti sokundi (Kani Divam, Gazel 
205, Misra 5). [sen] 

Raklb-i ru-siyaha ah der-be-der kalasi /Gelur o sufi hakuñdan seniiñ tomuz ^alasi (Kam Divam, Gazel 
215, Misra 2). [seniiñ, -iiñ] 

Sofra-i c i§ka eluñ sunma sakm /0 deguldur senuñ agzuñ a§i (Kam Divam, Gazel 220, Misra 8). [seniiñ, - 
iiñ] 

Kani bu kohne kahda sen kasr-i nazda /Ey gevher-i gekide rifalarla §eb be-hayr (Kani Divam, Gazel 54, 
Misra 9). [sen] 

Kalursa boyle bezm-i c ay§-i c i§ret her dem amade /Senuñ ben ruz-i mah§erde dahi medyumñam saki 
(Kani Divam, Gazel 219, Misra 16). [seniiñ, -iiñ] 

0 kadd u kamet ile sen cemaluñ c arz kildukca /Goñiil Mansur-asa turma ber-bala-yi dar aglar (Kam 
Divam, Gazel 19, Misra 13). [sen] 

Reh-i vefada ebed zikr u fikrimuz sensin /Cerab-i dilde bizum gayn zadimuz yokdur (Kam Divam, Gazel 
37, Misra ll). [sensin, -sin] 

Giryeden sanma agardi dide-i giryanumuz /Sen Hiimayi sayd i^iin kurduk bir iki yerde ag (Kam Divam, 
Gazel 94, Misra 8). [sen] 

Bir yaña olup al ayagi ele ser gek /Sen baña yalan soyleme ben de saña ger^ek (Kam Divam, Gazel 106, 
Misra 2). [sen] 

Sen dahi (^amlica seyrinde sanursuñ kendin /Uskudar serviligi fikrini derkar iderek (Kani Divam, Gazel 
109, Misra 3). [sen] 

Benumsin ben senuñ zanneyler idiim bir zaman amma /Sen olduñ a§ina-yi sad-hezar ol gitdi ben 
kaldum (Kam Divam, Gazel 117, Misra 8). [sen] 

Seniiñ c i§kuñdan ozge var mi §imdi ma-melek gayn /Derun birun gamuñla her ne var ol gitdi ben 
kaldum (Kam Divam, Gazel 117, Misra 5). [seniiñ, -iiñ] 

Re§k-i fuzun ile geliyor canum agiza /Virdukce sen raklb ile hep agiz agiza (Kam Divam, Gazel 180, 
Misra 2). [sen] 

Seniiñ seng-i ser-i kuyuñla dogdum sine-i ^akiim /Girlban itdi damana meded eyvah tuyduñ mi (Kam 
Divam, Gazel 194, Misra 17). [seniiñ, -iiñ ] 
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Seyl-ab-i e§k c alemi gark-ab eyledi / Sen ey nigar-i §u c le- c izarum ko ate§i (Kam Divam, Gazel 198, Misra 
8). [sen] 

c I§ka du§eli dideleriim itmedi rahat /Yoluñda seniiñ virdi nige kerre dokundi (Kam Divam, Gazel 205, 
Misra 4). [seniiñ, -iiñ] 

Bir kerre seniiñ c i§kuñ ile ugra§a c adem /Gayn kedere var mi nazar virdi sogundi (Kani Divam, Gazel 
205, Misra 7). [seniiñ, -iiñ] 

Germ-abe-i vasluñda seniiñ c a§ik-i ter-dest /Goz ya§i kadar yog ise de gok su dokundi (Kani Divam, Gazel 
205, Misra ll). [seniiñ, -uñ] 

Kasr-i viran-§udesin hane-harab gadruñ /Sen elem gekme goñul Hazret-i Allah yapar (Kani Divam, 
Gazel 51, Misra 4). [sen] 

Senden ozge dil-rubayi hur olsa istemem /Aftab-asa ser-a-pa nur olsa istemem (Kani Divam, Gazel 124, 
Misra l). [senden, -den] 

Yer kalmami§ nezareye ‘u§§ak-i zar i^tin /Almi§ rakTbler yine piramenuñ seniiñ (Kani Divam, Gazel 100, 
Misra 4). [sentiñ, -tiñ] 

Ton ustu sanma dostlugi vasluñ niyaz idup /Sarilsa cism-i pakuñe pirahenuñ senuñ (Kani Divam, Gazel 
100, Misra 6). [seniiñ, -tiñ] 

Her gend seng-dil ise de yum§ar beni gortip /Naziklik ile goñlumi aldi tentiñ seniiñ (Kani Divam, Gazel 
100, Misra 10). [seniiñ, -iiñ] 

Sefer-bersuñ seniiñ de da’ima ber-ge§tedur haltiñ /Ni^tin sen boynuña boyle vebal-i pur-asam alduñ 
(Kam Divam, Gazel 103, Misra 12). [sen] 

Seniiñ ben boym baglu c abd-i memlukuñ muyam ey ^arh /Benum ram oldigum gorduñ de zann itdtiñ 
gulam alduñ (Kani Divam, Gazel 103, Misra 13). [sentiñ, -tiñ] 

Sen ne deñlti naz eylerseñ yine ben bundayum /<Tok iderseñ az eylerseñ yine ben bundayum (Kani 
Divam, Gazel 131, Misra l). [sen,] 

Vefadaran-i rah-i c i§kdan bir hatve ayrilma /Sapa yollarda gezme var yuri hem-rahla ol sen (Kani 
Divam, Gazel 134, Misra 4). [sen] 

Uyamklar uyurlardan selametdiir seferlerde /(^ti rah-i c i§ka du§duñ gel dil-i agahla ol sen (Kani Divam, 
Gazel 134, Misra 6). [sen] 

Hep evvelki su istersin yuri Allahla ol sen /Goñtil ben gitdum i§te gayn ah u vahla ol sen (Kani Divam, 
Gazel 134, Misra 2). [sen] 

Dime hergiz bu uzun bu kisa ta c dil-i erkan it /Ki ne tul-i emel ne himmet-i kutahla ol sen (Kani Divam, 
Gazel 134, Misra 8). [sen] 

Zarar gelmez ki§iye kendu cinsinden kim olsa da /Hilaf-i cinsi ko alranla e§bahla ol sen (Kani Divam, 
Gazel 134, Misra 10). [sen] 

Gel ey hadi-i rah-i c i§k gitme gayri bir semte /Biraz da himmet eyle Kani-i gum-rahla ol sen (Kani 
Divam, Gazel 134, Misra 12). [sen] 
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ilahi me§ c al-i rah-i hiida it baña Nur ismin /Ni c am perverdeñe sen mucib-i §ukr it §ekur ismin (Kam 
Divam, Gazel 135, Misra 2). [sen] 

Raklb de gam-i fikr-i visale talmi§dur /Goñul birisi de sensin hem o fikire talan (Kam Divam, Gazel 139, 
Misra 16). [sensin, -sin] 

Cana guzel olursa baña sen gibi olsa / c A§ikda olursa saña hep ben gibi olsa (Kam Divam, Gazel 159, Misra 
l). [sen] 

Gul-i deh-ruze-i gulzardan buy-i vefa umma /Bu sagardan sakm sen ne§ve-i ne§v u nema umma (Kam 
Divam, Gazel 166, Misra 2). [sen] 

Gorduñ zamane uymadi sen uy zamaneye /Aldan duruga lafa inan uy teraneye (Kam Divam, Gazel 170, 
Misra l). [sen] 

Kani meye sen tevbelisin §ahiduz amma /Zinhar am sen §ahid-i ibrama tuyurma (Kam Divam, Gazel 181, 
Misra 9). [sen] 

Kani meye sen tevbelisin §ahiduz amma /Zinhar am sen §ahid-i ibrama tuyurma (Kam Divam, Gazel 181, 
Misra 10). [sen] 

Yuvalanmak seniiñ hadduñ mi §ah-i Sidrede ey zag /0 c Anka-bei;i;e-i pur-naz yavrilar yuvalarda (Kam 
Divam, Gazel 188, Misra 3). [senuñ, -uñ] 

N’olur sen de diseñ ol §uh-i §irinkara ey Kani /Nedur bu gend ruze c izzet-i didar kusduñ mi (Kam Divam, 
Gazel 190, Misra 9). [sen] 

Agyar raklbe haber-i vuslat u$urmi§ /Sen de baña vir sevdicegim el ele virdi (Kam Divam, Gazel 191, 
Misra 14). [sen] 

Ben olmu§dum harab-ender-harab ne§ 3 e-i §evkuñ /Sen olmaduñ mi IGab-i nazdan agah tuyduñ mi (Kam 
Divam, Gazel 194, Misra 8). [sen] 

Ta c arsa-i ha§re varicak rah-i gamuñda / c U§§ak seniiñ h“an-i gamuña ^okmurdi (Kam Divam, Gazel 196, 
Misra 6). [senuñ, -uñ] 

Sen az mi sanursm o mezaruñ §uhedasm /Ol tir-i muje Kani cihanuñ gokm urdi (Kam Divam, Gazel 196, 
Misra ll). [sen] 

Heman taklid ile girmek mi istersin sen ol bezme /Nihan-haneñde Kani yohsa hal-i zadduñ var mi (Kam 
Divam, Gazel 197, Misra 9). [sen] 

Miyan-i bezm-i mey-h''aran-i c i§k-i §evke ba§ koydum /Dil-i Kani gibi ben de seniiñ meftumñam saki 
(Kam Divam, Gazel 219, Misra 20). [senuñ, -uñ] 

Havass-i zahir u batm saña imdad iderlerdi /idup insaf la-bud sen dahi yaranuñi ho§ tut (Kam Divam, 
Gazel 13, Misra 4). [sen] 

Hayli c u§§ak koku aldi senuñ zulfuñden /Kokdilar gayri o kokmi§lari bu bu goturur (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 21). [senuñ, -uñ] 

(^ok zamandur ki seniiñ kuyuña ben varamadum /Beni baguñda oten nagme-i gu gu goturur (Kam 
Divam, Gazel 55, Misra 25). [senuñ, -uñ] 
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Saña hi^ soz mi te’sir eyler ey Kani ki sen h“aban /Misal-i ahter-i tabmda dikmi§ asuman gozler (Kam 
Divam, Gazel 28, Misra ll). [sen] 

Buy-i §emim-i kakiiliini al getiir baña /Ey bad ister esme sen ister es istemez (Kam Divam, Gazel 74, 
Misra 12). [sen] 

Bu hiisn u an sende midiir bilmem am ben / 6. Esrar-i hiisn u c i§k ise ol anda mi C aceb (Kam Divam, Gazel 
9, Misra 5). [sende, -de] 

Ya cefadur ya vefa muntazin c u§§akuñ /Senden ey §uh-i cihan bir var imi§ bir yog imi§ (Kam Divam, 
Gazel 88, Misra 8). [senden, -den] 

Hig goz gore ge^mek nige mumkin ola senden /^e§miim nigehum sirr-i nihanum seni gozler (Kam 
Divam, Gazel 52, Misra 9). [senden, -den] 

Dil-berleri sensuz goze gostermedigum hig /Ey ruh-i revan h v ahi§-i didaruñ i^undur (Kani Divam, Gazel 
44, Misra 7). [sensiiz, -suz] 

Bir lahza seniiñle bile olmak hevesin ben /Sad- c omr-i giran maye-i cavide degi§mem (Kani Divam, Gazel 
130, Misra 3). [senuñle,-uñle] 


sen seni gozle-: Kendi kendini sakmmak, korumak. 

Sen seni gozle ki sensin saña lazim Kani /Gayn gorme ozuñe cam nigeh-dar iderek (Kani Divam, Gazel 
109, Misra 9). [sen seni gozle] 


senam: Guzel sevgili. 

Hayal-i sine-i simin senamuñ sineden gikmaz /0 sade-dil ne sine cevher-i ayineden ^ikmaz (Kani Divam, 
Gazel 81, Misra l). [senamuñ, -uñ] 


seng-dil: Ta§ kalpli, kati gonullu. 

Her gend seng-dil ise de yum§ar beni gorup /Naziklik ile goñlumi aldi tenuñ senuñ (Kani Divam, Gazel 
100, Misra 9). [seng-dil] 


seng-dil-i dildar-i bi-rahm: Acimasiz sevgilinin tas kalbi, merhametsiz yiiregi. 

Bugun bir seng-dil-i dildar-i bi-rahme dii-^ar oldum /Ta§ añdurdum dil-i divaneye kuhsarumi gordum 
(Kam Divam, Gazel 123, Misra 3). [seng-dil-i dildar-i bi-rahme, -e] 


seng-diller c i§k: Ta§ gonullu sevgililer a§ki igin. 

Akitmak seng-diller c i§kina deryage-i e§ki /Urulmak boyle ta§dan ta§a cular hep senuñ^undur (Kam 
Divam, Gazel 33, Misra 9). [seng-diller c i§kma, -ina] 
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seng-i cefa: Eziyet tasi. 

Kaniya yara pek aldanma ki i§keste ider /Diltiñi seng-i cefalarla misal-i §i§e (Kani Divam, Gazel 168, 
Misra 12). [seng-i cefalarla, -larla] 


seng-i ser-i kuy: Sevgilinin ya§adigi semtin ta§i. 

Seniiñ seng-i ser-i kuyuñla dogdum sine-i ^akum /Girlban itdi damana meded eyvah tuyduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 194, Misra 17). [seng-i ser-i kuyuñla, -uñla] 


seng-i sitem: I. Sitem ta§i. II. Sitem dolu ele§tiri. 

iderseñ nim mikdar iltifata Kaniyi mazhar /Felekden yagsa da seng-i sitem asla giran gelmez (Kani 
Divam, Gazel 79, Misra 10). [seng-i sitem] 


seng-i veda': Ayrilik tasi. 

Beni hem cunbi§-i sim-ab gorup itme C aceb /§i§e-i sabn §ikest itdi bugun seng-i veda c (Kani Divam, 
Gazel 93, Misra 6). [seng-i veda c ] 


seni: ikinci tekil §ahis zamirinin yukleme durum eki almi§ bigimidir. 

Emanet itdum Allaha seni ey gozlerum nuri /Karlbu’l- C ahd yolcidur efendum Kani’ñi ho§ tut (Kani 
Divam, Gazel 13, Misra 9). [seni] 

Ehl-i devlet va‘d-i bi-incaz ile aldar seni /§eyhler de §imdi dervi§ane hep esma virur (Kani Divam, Gazel 
48, Misra 5). [seni] 

Gel nzk i^un ey talib-i Hakk olma peri§an /Rizkuñ seni ozler saña ta c yindur amma (Kani Divam, Gazel 2, 
Misra 6). [seni, -i] 

Bu dil seni gozler seni yuzler seni ozler /Hep cay-gehi hak-i reh u tindur amma (Kam Divam, Gazel 2, 
Misra 17). [seni, -i] 

Bu dil seni gozler seni yuzler seni ozler /Hep cay-gehi hak-i reh u tindur amma (Kam Divam, Gazel 2, 
Misra 17). [seni, -i] 

Bu dil seni gozler seni yuzler seni ozler /Hep cay-gehi hak-i reh u tindur amma (Kam Divam, Gazel 2, 
Misra 17). [seni, -i] 

Uyan yatdukca sen bar-i gunah eyler seni kanbur /Ne deñlu yol alur fikr eyle bir kerre C aceb gozler 
(Kam Divam, Gazel 28, Misra 7). [seni, -i] 

Sen eyle rahat ile c azm-i h' , ab ey dide /Seni de seyr ideruz ah u intizar gelur (Kani Divam, Gazel 21, 
Misra 8). [seni, -i] 


729 



Eger esraruñi fa§ eyledumse gizleme lillah /Seni ben canlar ortasmda gizlerdiim ni^iin kiisduñ (Kam 
Divam, Gazel 104, Misra 10). [seni, -i] 

Mahum seni ben penq:e-i hur§ide degi§mem /Ol sine-i saff dem-i ispide degi§mem (Kani Divam, Gazel 
130, Misra l). [seni, -i] 

Agyari da gorsem seni der-hatir iderdum /Cana hem o agyari yiturdum bulamam hiq: (Kani Divam, Gazel 
16, Misra ll). [seni] 

Bu gunlerde hazer it ge^me Kani semt-i dil-berden / Seni gamz eylemi§ agyar o bi-rahme yamañ ge^mi^ 
(Kani Divam, Gazel 92, Misra 10). [seni] 

Cana seni ben mihnet ile terk ideyazdum /Bi’llah ben ey taze gul Turkide yazdum (Kani Divam, Gazel 
122, Misra l). [seni] 

Bir gun ki apansiz seni da c vet idecekler /Añ ol guni ol da c vet-i na-gahi unutma (Kani Divam, Gazel 165, 
Misra ll). [seni] 

Zahid yine sen halt-i kelam eyleye du§duñ /Te’dlb gerekdur seni gel mesti sokundi (Kani Divam, Gazel 
205, Misra 6). [seni] 

Derletdi ten-i Kaniyi humma-yi firakuñ /Sevdum seni cana yine ate§lere du§dum (Kani Divam, Gazel 

125, Misra 10). [seni] 

Bir gun mi geger ki seni zikr itmeye Kani /Bir dem mi olur §evkuñ ile eylemesun dem (Kani Divam, 
Gazel 126, Misra ll). [seni] 

Ey §uh-i siyeh-gerde seni gormese adem /Tarlk olurdi gozine ^ehre-i c alem (Kani Divam, Gazel 126, 
Misra l). [seni] 

Minnet mi kalurdi heves-i vuslata cana /Bir kerre eger bezm-i vefada seni gorsem (Kani Divam, Gazel 

126, Misra 6). [seni] 

Bir kez seni sersem o ser-i suffe-i vasla /Biñ gamla ser-i c a§ikuñ olmaz idi sersem (Kani Divam, Gazel 
126, Misra 3). [seni] 

Oldurse de seni dime oldurme ka’il ol /Ol c Isi-i du-leb gelur ihya ider sakm (Kani Divam, Gazel 137, 
Misra 9). [seni] 

Kani seni o C arbede-cu imtihan idup /Muztarr sad-havadis u gavga ider sakm (Kani Divam, Gazel 137, 
Misra ll). [seni] 

Kani seni bu nefs u heva vartaya saldi /imdad saña var mi kaza vu kaderumden (Kani Divam, Gazel 143, 
Misra 15). [seni] 

Seni her zerre bir ba§ka sifatla itmede tavsif /Kimi Allah kimi Yezdandur dirler zebanlarda (Kani Divam, 
Gazel 153, Misra 5). [seni] 

Bu bahr-i pur-hatirda §urta-i tevffkden gayn /Seni sahil-res-i ummid ider bad-i heva umma (Kani 
Divam, Gazel 166, Misra 4). [seni] 

Bu §eb ta vardum bulbul gibi semte figan itdum /Seni uyardum itdum nale-i na-gah tuyduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 194, Misra 4). [seni] 
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Siyeh-mest-i §arab-i c i§k-i Leyli olmadum amma / Seni gordiim yitirdiim c aklimi Mecnunmam saki (Kani 
Divam, Gazel 219, Misra 18). [seni] 

Seni aldatma da bir §ey mi imi§ ey Kani /(^ekdi ruhsarma bir perde bugiin gitdi gider (Kani Divam, Gazel 
30, Misra 15). [seni] 

Kani seni §irin suhenlerle ogerse /Hep ga§ni-i §ive-i azaruñ i^undur (Kani Divam, Gazel 44, Misra 13). 
[seni, ] 

Ey nur-i basar dide-i canum seni gozler /Nur-i nigeh-i §u c le-fe§anum seni gozler (Kani Divam, Gazel 52, 
Misra l). [seni] 

Ey nur-i basar dide-i canum seni gozler /Nur-i nigeh-i §u c le-fe§anum seni gozler (Kani Divam, Gazel 52, 
Misra 2). [seni] 

Cismumde bentim her ser-i mu bir nigeh oldi /Hep goz goz olup bu ten u canum seni gozler (Kani 
Divam, Gazel 52, Misra 4). [seni] 

Ayinelenup c aks-i ruhuñla der-i sine /Bu revzeneden ruh-i revanum seni gozler (Kani Divam, Gazel 52, 
Misra 6). [seni] 

Ol gozleri var mi gorecek bir guzel c a§ik /Dirsin ki du-ge§m-i nigeranum seni gozler (Kani Divam, Gazel 
52, Misra 8). [seni] 

Hig goz gore ge^mek niq:e mumkin ola senden /(^e§mum nigehum sirr-i nihanum seni gozler (Kani 
Divam, Gazel 52, Misra 10). [seni] 

Mujganlarum merdumegum halka-i ge§mum /Heft-da 3 ire-i hun-§udeganum seni gozler (Kani Divam, 
Gazel 52, Misra 12). [seni] 

Rahat mi ider c a§ik olan gamze-i §uha /Ser-ta-be-kadem cism-i hazanum seni gozler (Kani Divam, Gazel 
52, Misra 14). [seni] 

Urkutdi dilum vah§et-i endi§e-i hecri /Du§de dahi bu ruh-i revanum seni gozler (Kani Divam, Gazel 52, 
Misra 16). [seni] 

Gel gor goze hig goz gore nur itme izafe /Aldar bu tegafulle a canum seni gozler (Kani Divam, Gazel 52, 
Misra 18). [seni] 

Kani gibi §eh-rah-i hayaluñde olurmi§ /Dil §ah-ni§ininde bu canum seni gozler (Kani Divam, Gazel 52, 
Misra 20). [seni] 

Ah mey-haneye kimdur seni dirseñ goturen /Beni ol canibe bu ab-i keder-§u goturur (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 13). [seni] 

Agyara fasl ider seni kat c ice bil bum /Desterre-i sitem seni Kani keser biger (Kani Divam, Gazel 57, Misra 

9) . [seni] 

Agyara fasl ider seni kat c ice bil bum /Desterre-i sitem seni Kani keser bi^er (Kani Divam, Gazel 57, Misra 

10) . [seni] 

Pir itdigin seni kati goksunma Kaniya /Degmez degul bir c omri bil ol nev-cuvan deger (Kam Divam, 
Gazel 61, Misra 15). [seni] 
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seniiñqiin: Senin yiiziinden (Sevgili ugruna). 


Bu gak-i sineye yer yer refular hep senuñqaindiir /Bu kohne cameye bu reng ii rular hep seniiñqiindiir 
(Kam Divam, Gazel 33, Misra l). [seniiñqiindiir, -diir] 

Bu qak-i sineye yer yer refular hep seniiñqiindiir /Bu kohne cameye bu reng ii rular hep seniiñqiindur 
(Kam Divam, Gazel 33, Misra 2). [seniiñqiindtir, -diir] 

Niqiin ey mug-beqe ey duht-i rez sultanlik itmezsin /Miyan-i mey-ke§anda hay u htilar hep 
seniiñgiindiir (Kani Divam, Gazel 33, Misra 4). [seniiñqtindiir, -diir] 

Sebudan sagara ilka vti sagardan leb-i rinde /Leb-i rindandan bu giift-gtilar hep seniiñ$iindiir (Kani 
Divam, Gazel 33, Misra 8). [seniiñqtindiir, -diir] 

Akitmak seng-diller c i§kma deryaqe-i e§ki /Urulmak boyle ta§dan ta§a cular hep seniiñgiindiir (Kani 
Divam, Gazel 33, Misra 10). [sentiñqtindiir, -diir] 

Yeti§diir ey nihal-i tak tohm-i duht-i engtiri /Yere tohm-i kedudan ser-fiirular hep seniiñqiindiir (Kani 
Divam, Gazel 33, Misra 12). [sentiñqiindiir, -diir] 

Seniiñqiindi rakTban ile naverdiim niqtin ktisdiiñ /Yoluñda bi-muhaba cammi virdiim niqtin ktisdiiñ 
(Kani Divam, Gazel 104, Misra l). [sentiñqtindi, -di] 

Seniiñqiin aglamakda buldigum zevki hak-i Zemzem /Degiil bulmak miiyesser sevdigiim gayn ovalarda 
(Kani Divam, Gazel 188, Misra 5). [sentiñqtin] 

N’olur Kaniyi itseñ bir selam-i tazeye §ayan /Zamir-i dilde kohne arzular hep seniiñijiindur (Kam Divam, 
Gazel 33, Misra 14). [seniiñqtindiir, -dtir] 

ser: 1. Ba§, kafa. 

Ne fakruñ kohne biird-i berd fersasm kodum dti§a /Ne tac u taht sevdasi seriimde efseriim yokdur (Kam 
Divam, Gazel 50, Misra 14). [seriimde, -iimde] 

Kirup geqiirtir gamze-i fettam ciham /Varup ser-i ziilfi serine §ane tola§di (Kam Divam, Gazel 210, Misra 
12). [serine, -ine] 

2. Can, goniil. 

Ne yar ne ser ne elemdar ne gurbet /Dar u der u diyan yitiirdiim bulamam hiq (Kam Divam, Gazel 16, 
Misra 17). [ser] 


ser-: 1. Yoluna sermek. Ugruna feda etmek. 

Her a c za zerre zerre pare pare laht laht oldi /Heman bir can kaldi am da serdiim niqiin ktisdiiñ (Kam 
Divam, Gazel 104, Misra 16). [serdiim, -diim] 

2. Sermek, iizerine koymak. 

Bir kez seni sersem o ser-i suffe-i vasla /Biñ gamla ser-i c a§ikuñ olmaz idi sersem (Kam Divam, Gazel 126, 
Misra 3). [sersem, -sem] 
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ser $ek-: ipki iqmek, sarho§ olmak. 


Bir yaña olup al ayagi ele ser gek /Sen baña yalan soyleme ben de saña gergek (Kam Divam, Gazel 106, 
Misra l). [ser q:ek] 


ser ii saman: Sevgili (hukumdar) ve mahiyeti. 

Bile du§di senuñle bi’l-mahyye kaldi bu a c za /Medar-i vus c at-i devr ser u samanuñi ho§ tut (Kani Divam, 
Gazel 13, Misra 6). [ser u samanuñi, -uñi] 


ser vir-: I. Ba§ vermek. II. Canmi feda etmek. 

Ayagm opdurmege ka’il mi olurdi meger /Bi-ser u samanlar ugurma ser virmese (Kam Divam, Gazel 175, 
Misra 12). [ser virmese, -mese] 


seraqe-i dil: Gonul saraycigi. 

Basdi seraqe-i dili e§k-i sitare re§k /Yakdi girivdanumi feryad-i ‘andelTb (Kam Divam, Gazel 12, Misra 
23). [seraqe-i dili, -i] 

seraqelerle sokaklar lazil lazil ol-: I. Sarap ta§kmlik edip, kupunden tasarak saraylardan, 
konaklardan, sokaklardan akmasi. II. Kupunde kapali duran §arabm aqilip, kadehlere konularak 
saraylarda, konaklarda, sokaklarda herkesin elinde olmasi. §arabm yaygm bit biqimde iqilmesi. 

Meyler guluv idup harem-i humda ta§sun /Olsun seraqelerle sokaklar kizil kizil (Kam Divam, Gazel 113, 
Misra 8). [seraqelerle sokaklar kizil kizil olsun, -sun] 

ser-a-pa: Ba§tan ayaga, tamamen. 

Senden ozge dil-rubayi hur olsa istemem /Aftab-asa ser-a-pa nur olsa istemem (Kam Divam, Gazel 124, 
Misra 2). [ser-a-pa] 

Oyarsm nahun-i hasretle bagruñ fadde virmez /Aqilsa sinede dilde ser-a-pa daglar gozler (Kam Divam, 
Gazel 28, Misra 4). [ser-a-pa] 

ser-a-pay: Bastan ayaga kadar. 

Gul-gonqe dir miyim o ser-a-pay camesin /Canfes peten qiqeklu ye§il hare itmese (Kam Divam, Gazel 
161, Misra 7). [ser-a-pay] 

ser-a-ser: Ba§tan ba§a, tamamen. 

Ey serv-i ser-firaz ser-a-ser server ol /Ey server-i ne-dide hafalarla §eb be-hayr (Kam Divam, Gazel 54, 
Misra 7). [ser-a-ser] 


733 



serasime it-: Serseme ^evirmek. 

§imdi eglence biitiin nak§-i hayalatuñdur /itdi ol riitbe serasime beni beng-i veda c (Kani Divam, Gazel 
93, Misra 14). [serasime itdi, -di] 


ser-?e§me-i takdir: Kader ge§mesi. 

Ser-?e§me-i takdirden olduysa safa-yab /insaf ni^un saf-derunan keder eyler (Kani Divam, Gazel 24, 
Misra 5). [ser-ge§me-i takdirden, -den] 

serd: Soguk, sert. 

Gah germ u gah serd oldigi bulmu§dur §uyu c /Kaydlardan §u siyeh-baht ah da kurtulmadi (Kani Divam, 
Gazel 203, Misra 3). [serd] 

serd-dil: Soguk, kati, girkin goniil. (duygusuz). 

Serd-diller germi-i ervahdan mahrumdur /Hun germandur bu ser-i germiyetuñ pervanesi (Kani Divam, 
Gazel 189, Misra 15). [serd-diller, -ler] 

serde sevda-yi diger var: Basta baska bir sevda olmasi. 

Naz ile agladigm c a§ik i§itmi§di meger /Var sevda-yi diger serde bugun gitdi gider (Kani Divam, Gazel 30, 
Misra 4). [serde sevda-yi diger var] 


ser-defter-i c a§ik-kii§: Asik oldurenlerin bas defteri. 

c A§iklarmi oldure oldure o afet /Evsafmi ser-defter-i c a§ik-ku§e yazdi (Kani Divam, Gazel 201, Misra 4). 
[ser-defter-i c a§ik-ku§e, -e] 


sere: Halis, an, saf. 

Ben ol sere Mansur-i ser-dar-i vefayum /Asilmag i^iin dari yiturdum bulamam hi^ (Kani Divam, Gazel 
16, Misra 9). [sere] 


seref: israf. 

Gul-buseyi israfa vecih neydi a canum /Gigmez ^u ^ocukdur ne serefden ne sefehden (Kani Divam, Gazel 
144, Misra 10). [serefden, -den] 


ser-engii§t: Parmagm basi. 

El aldum hamdu li’llah pir-i meyden i§te benden be§ / Ser-engiijtiim kesilmez sakb-i yenden i§te benden 
be§ (Kani Divam, Gazel 87, Misra 2). [ser-engu§tum, -um] 
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sereyan: I. Yayilma, dagilma. II. Gegme, sirayet. 

c Aks-i mey-i §afak sereyan al ider alm /Reng-i hmadan olsa girizan efendimiiz (Kam Divam, Gazel 71, 
Misra 19). [sereyan] 

ser-fiiru: Ba§ egme, itaat etme, minnet etme. 

Yeti§diir ey nihal-i tak tohm-i duht-i engun /Yere tohm-i kedudan ser-fiirular hep senuñ^iindur (Kani 
Divam, Gazel 33, Misra 12). [ser-furular, -lar] 


ser-furu it-: Bas egmek. 

Hep sehv-i secdedtir ne kadar itse ser-furti /E§car-i bag-i kadduñe serv-i sehi degiil (Kani Divam, Gazel 
112, Misra 7). [ser-fiiru itse, -se] 

Sebiik-serler olur iflasa badi ser-furu itsek /Bu zahirdur eger endi§e-i cam u sebu itsek (Kani Divam, 
Gazel 101, Misra l). [ser-fiiru itsek, -sek] 

ser-ho§: Sarho§. 

ider ayine kendin halka elbet her zaman ser-ho§ /Bulir evza c ma §ayeste bir sirr-i nihan ser-ho§ (Kani 
Divam, Gazel 86, Misra l). [ser-ho§] 

ider ayine kendin halka elbet her zaman ser-ho§ /Bulir evza c ma §ayeste bir sirr-i nihan ser-ho§ (Kani 
Divam, Gazel 86, Misra 2). [ser-ho§] 

Olur heft-asman bir ^end-rtize ser-ho§a maglub /Anuñ^tin da’ima cevr-i felekdendur aman ser-ho§ 
(Kani Divam, Gazel 86, Misra 6). [ser-ho§] 

Olur heft-asman bir ^end-ruze ser-ho§a maglub /Anuñ^un da’ima cevr-i felekdendur aman ser-ho§ 
(Kani Divam, Gazel 86, Misra 5). [ser-ho§a, -a] 


ser-ho§-i bezm-i §evk: Ne§e meclisinin sarho§lugu. 

Zevk-i §arab-i nabi peymaneler de bilmez / Ser-ho§-i bezm-i §evla mey-haneler de bilmez (Kani Divam, 
Gazel 77, Misra 2). [ser-ho§-i bezm-i §evki, - 1 ] 


ser-i c a§ik: A§iklarm ba§i, en birincisi. 

Bir kez seni sersem o ser-i §uffe-i va§la /Biñ gamla ser-i c a§ikuñ olmaz idi sersem (Kani Divam, Gazel 126, 
Misra 4). [ser-i c a§ikuñ, -uñ] 

ser-i damen: Etegin ucu, ba§i. 

Surunse yurise bilece ‘a§ik-i zaruñ /Pa-tabe-girTban ser-i damen gibi olsa (Kani Divam, Gazel 159, Misra 
10). [ser-i damen] 
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ser-i divar: Duvarm iistiine. 

Basildi zevkler zor-i mey-i kohneyle meclisde /Asildi §evkler Kani ser-i divara bab-asa (Kam Divam, 
Gazel 1, Misra 14). [ser-i divara, -a] 


seri gerdan ol-: Ba§i donmek. 

Gerdan olur elbette seri sahn-i cefada /Gerdun aña kim nevbet-i devlet virecekdiir (Kani Divam, Gazel 
49, Misra 7). [seri gerdan olur, -ur] 


ser-i gisu: Sevgilinin uzun saqnin ucu, ba§i. 

Ben kakiiluñi dil ser-i gisulan kokdi /Alduk kokusm vuslatmuñ §em §em iginde (Kani Divam, Gazel 160, 
Misra 17). [ser-i gisulan, -lari] 

Peri§anhk ser-i gisuña beste baglardandur /Ki sunbul nevhnuñ hep i§tihari baglardandur (Kani Divam, 
Gazel 22, Misra l). [ser-i gisuña, -ña] 

Umdurma kokutma ser-i gisuñi efendum /Gosterme baña per^emuñi tarf-i kulehden (Kani Divam, Gazel 
144, Misra 7). [ser-i gisuñi, -m] 


ser-i ku: Sevgilinin yamba§i, koyu. 

Ser-i kuyuñda olurdim rizañ olsaydi dahrn ben /Ve-lakin ol ser-i kuda ne gare bir yerum yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 4). [ser-i kuda, -da] 

ser-i kuhsar: Dag tepesi, dag ba§i. 

Hilekara ta c neden kurtulmaga yokdur mecal /Kim ser-i kuhsarda rubah da kurtulmadi (Kani Divam, 
Gazel 203, Misra 6). [ser-i kuhsarda, -da] 


ser-i kuy: Sevgilinin mahallesinde yam ba§mda, gozunun onunde. 

Ser-i kuyuñda olurdim rizañ olsaydi dahrn ben /Ve-lakin ol ser-i kuda ne gare bir yerum yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 3). [ser-i kuyuñda, -ñda] 

Pasban ol ser-i kuyuñda o mahuñ Kani /§u zeminde dil-i hur§idi misal it gice geg (Kani Divam, Gazel 15, 
Misra 9). [ser-i kuyuñda, -uñda] 


ser-i mu: Tuy kokleri, gozenekler. 

Cismumde benum her ser-i mu bir nigeh oldi /Hep goz goz olup bu ten u canum seni gozler (Kam 
Divam, Gazel 52, Misra 3). [ser-i mu] 
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ser-i peykan-i mujgan: Kirpik oklarmm ba§i(ucu). (sevgilinin baki§lari) 

Ne naziik cilvelerle gulmi§idiiñ giildiguñ gunler /Ser-i peykan-i mujganuñla bagrum deldiguñ gunler 
(Kam Divam, Gazel 62, Misra 2). [ser-i peykan-i mujganuñla, -la] 


ser-i §eh-rah-i vuslat: Kavusma yolunun ba§i, baslangici. 

Ser-i §eh-rah-i vuslatda piyade idum ey Kani /^un oldi e§heb-i naza suvar ol gitdi ben kaldum (Kani 
Divam, Gazel 117, Misra 17). [ser-i §eh-rah-i vuslatda, -da] 


ser-i sufFe-i vasl: Kavu§ma sedirinin ust tarañ. 

Bir kez seni sersem o ser-i suffe-i vasla /Biñ gamla ser-i c a§ikuñ olmaz idi sersem (Kani Divam, Gazel 126, 
Misra 3). [ser-i suffe-i vasla, -a] 


ser-i suhan: Sozun ba§i. 

Ku§ kondurur ser-i suhane Kays-var c i§k /Konmaz bu murg egergi ki her a§iyaneye (Kani Divam, Gazel 
170, Misra 3). [ser-i suhane, -e] 

ser-i suzen: igne ucu (Kirpik ucu). 

Te’sirde her gamze birer tir-i hevayi /Mujganlar amma ser-i suzen gibi olsa (Kani Divam, Gazel 159, 
Misra 8). [ser-i suzen] 


ser-i c u§§aka jmvalan-: A§iklarm ba§ma yuvalanmak, yerle§mek. (a§iga alaka gostermek) 

Yuvalanmak ser-i c u§§aka bir bazi^edur Kani /Keser c u§§akmuñ ba§larm ol huni yuvalarda (Kam Divam, 
Gazel 188, Misra 9). [ser-i c u§§akayuvalanmak, -mak] 


ser-i ziilf: (sevgilinin) Saginin ucu. 

Kirup ge^urur gamze-i fettam ciham /Varup ser-i ziilfi serine §ane tola§di (Kani Divam, Gazel 210, Misra 
12). [ser-i zulfi, -i] 


serir-i meyke: Meyhanenin ba§ ko§esi, tahti. 

Bi-hanuman midur §u harabat erenleri /Yek-dem serlr-i meykede sad-hanuman deger (Kani Divam, 
Gazel 61, Misra 12). [serir-i meykede, -de] 
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ser-ke?: inat^i, kafa tutan, asi. 


Nerm ister iken dil-beri ser-ke§lere du§diim /Bir suda idiim gamla ki ate§lere dii§diim (Kani Divam, 
Gazel 125, Misra l). [ser-ke§lere, -lere] 


ser-ke§ 9 e: Dik kafali olan bir kimsenin davranacagi tarzda, inatla, dik ba§lilikla. 

Aldanma be-ge§mek be-serek dirse de Kani /Ser-ke§ 9 e olur galib-i ahval-i serekler (Kani Divam, Gazel 
31, Misra 14). [ser-ke§ 5 e] 


ser-levha-i mecmu': Toplamlan, bir araya getirilen §eyin (ahlakm) ba§ligi. 

Ademdeki ahlak-i hamide ola mecmu c /Ser-levha-i mecmu' dahi lindiir amma (Kani Divam, Gazel 2, 
Misra 26). [ser-levha-i mecmu c ] 

ser-mest eyle-: Sarho§ etmek. 

Duht-i rez eyledi yine ser-mest bizleri /Geldi bugiin sarayma sultan efendimiiz (Kani Divam, Gazel 71, 
Misra 17). [ser-mest eyledi, -di] 


ser-ri§te: Bir §eyin olmasmi, ger^ekle^mesini saglayan sebep, vesile. 

Ayrilmanuñ goñiil ni^e ser-rijtesin bulur /Kani o ri§tenuñ uci dil-bestegidedur (Kam Divam, Gazel 18, 
Misra 17). [ser-ri§tesin, -sin] 


sersam: Sersem. Du§unmeden hareket eden, neyaptigmm farkmda olmayan. 

Sebuk-magzandan eyler Felatun hu§lari sersam /Miyan-i sohbet-i c irfaniyanda heyhler hi§ler (Kam 
Divam, Gazel 39, Misra 7). [sersam] 


ser-jar-i sahba-yi siirur ol-: Mutluluk §arabmi, kadehini agzma kadar doldurmak. 

N’ola ser-jar-i sahba-yi siirur olsam bu demlerde /Humar-i hasretiiñle hayli dem mahzumñam saki 
(Kam Divam, Gazel 219, Misra 13). [ser-§ar-i sahba-yi surur olsam, -sam] 


sersem: 1. Bir §eyleri dii§iinmeden yapan, kendinde olmayan. 

0 deyr-altifte-i keyf-i gubar-i beng §evkuñdur /Goñtil divanesin gondersem ol sersem gider gelmez 
(Kam Divam, Gazel 84, Misra 30). [sersem] 

Dilum kanlar yutar kanlar doker goz kana mustagrak /Bu demlerde C aceb §ol can sersem kande ben 
kande (Kam Divam, Gazel 174, Misra 2). [sersem] 

2. §a§km a§ik. 
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Bir kez seni sersem o ser-i suffe-i vasla /Biñ gamla ser-i c a§ikuñ olmaz idi sersem (Kam Divam, Gazel 126, 
Misra 4). [sersem] 


ser-semlik: Aptallik, §a§kmlik. 

Kani nigehi kund ideli safha-i cam /Ser-semlik ile kendumi de terk ideyazdum (Kani Divam, Gazel 122, 
Misra 14). [ser-semlik ile, -ile] 


ser-ta-be-kadem: Bastan ayaga kadar. 

Rahat mi ider c a§ik olan gamze-i §uha /Ser-ta-be-kadem cism-i hazanum seni gozler (Kani Divam, Gazel 
52, Misra 14). [ser-ta-be-kadem] 

Ser-ta-be-kadem muy-be-mu oldi girifte /Tola§di goñul zulfine amma ne tola§di (Kani Divam, Gazel 210, 
Misra 3). [ser-ta-be-kadem, -uñ] 

seru: I. Boynuz. II. §arap kadehi. 

Ma c arifuñ saña sorguc taksa da Kani /§ikence-i felege ya seruna haml olinur (Kani Divam, Gazel 32, 
Misra 14). [seruna, -na] 


serv: Servi, servi boylu guzel. 

Ayagi bagda serviiñ gelemez ayagma /Bari lutf eylesun ol serv-i hiraman yurisun (Kam Divam, Gazel 
140, Misra 5). [servuñ, -uñ] 


server ol-: Ba§kan, hukumdar olmak. Guzeller sultam olmak. 

Ey serv-i ser-firaz ser-a-ser server ol /Ey server-i ne-dide hafalarla §eb be-hayr (Kam Divam, Gazel 54, 
Misra 7). [server ol] 


server-i ne-dide: Gorulmemi§ efendi, sevgili. 

Ey serv-i ser-firaz ser-a-ser server ol /Ey server-i ne-dide hafalarla §eb be-hayr (Kam Divam, Gazel 54, 
Misra 8). [server-i ne-dide] 


serv-i geman: Salmarak yuruyen servi. Sevgili. 

Serv-i gemenuñ kaddini bukdi kad-i nazuñ /§im§ad ile ol serv-i geman elele virdi (Kani Divam, Gazel 
191, Misra 4). [serv-i geman] 
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serv-i ?emen: (^emenin, bah^enin servisi (giizeli). 

Serv-i gemeniiñ kaddini biikdi kad-i nazuñ /§im§ad ile ol serv-i qeman elele virdi (Kani Divam, Gazel 
191, Misra 3). [serv-i gemeniiñ, -iiñ] 


serv-i hiraman: I. Sahnarak yiiriiyen servi. II. Sevgili. 

Ayagi bagda serviiñ gelemez ayagma /Bari lutf eylesiin ol serv-i hiraman yiirisiin (Kani Divam, Gazel 
140, Misra 6). [serv-i hiraman] 


serv-i sebiik-reftar: I. Ko§ar gibi giden sevgili. II. Salina salina, i§veli yiiriiyen sevgili. 

c inan-i ihtiyarum gitdi elden yarumi gordiim /Ayakdan kaldum ol serv-i sebiik-reftarumi gordiim (Kam 
Divam, Gazel 123, Misra 2). [serv-i sebiik-reftarumi, -umi] 


serv-i sehl: I. Kavak gibi uzun, mevzun olan, dagimk olmayan servi. II. Sevgili 

Hep sehv-i secdediir ne kadar itse ser-fiiru /E§car-i bag-i kaddiiñe serv-i sehl degiil (Kam Divam, Gazel 
112, Misra 8). [serv-i sehi] 

Arama dii-gar olmadigum bag-i fenada /Ol serv-i sehi §iveli reftaruñ i^iindiir (Kam Divam, Gazel 44, 
Misra 4). [serv-i sehi] 


serv-i sera: Saray servisi. 

Her §erha birer serv-i sera giil§en-i tahkik /Her yare siyeh-gon^e-i susen gibi olsa (Kam Divam, Gazel 
159, Misra 13). [serv-i sera] 


serv-i ser-firaz: Ba§im kaldiran, yiicelere, yiikseklere uzanan servi (sevgili). 

Ey serv-i ser-firaz ser-a-ser server ol /Ey server-i ne-dide hafalarla §eb be-hayr (Kam Divam, Gazel 54, 
Misra 7). [serv-i ser-firaz] 


ses: Ses, giiriiltii. 

Cihan agyardan hali mi kaldi bilmem ey Kani /Bir iki gicediir ses hane-i agyardan gelmez (Kam Divam, 
Gazel 80, Misra 10). [ses] 

ses gibnaz ol-: Haber gelmemek. Gizli olmak. 

Ses gilanaz olmalu harem-i c iffet-i biitan /Esrar-i c i§k-i c a§ik-i sadik ses istemez (Kam Divam, Gazel 74, 
Misra 19). [ses ^ikmaz olmalu, -malu] 
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sessizden: Ansizm, sessizce birden gelmek. 

Gam-i hicrani sessizden geliir teklifsiz amma /0 afet hod-be-hod gelmez saña avaz-i pa umma (Kam 
Divam, Gazel 166, Misra 9). [sessizden] 


sev-: I. Sevgi beslemek, dostluk gostermek. II. A§ik olmak. III. Begenmek, arzu gostermek. 

Bir solak mahbubi sevdiim §imdi ben sagdan saga / c Akibet oldiim dirildiim eylediim i§umi sag (Kam 
Divam, Gazel 94, Misra 13). [sevdiim, -diim] 

Derletdi ten-i Kaniyi humma-yi firakuñ /Sevdiim seni cana yine ate§lere du§dum (Kani Divam, Gazel 
125, Misra 10). [sevdiim, -diim] 

Kadeh der-kef nigeh mestane sine munke§if ta naf /Bu Kani sevmesiin nhtsiin o fettan-i dil-a§ubi (Kam 
Divam, Gazel 195, Misra 10). [sevmesun, -mesun] 


sevad-i dlde: Goziin karasi. Gozbebegi. 

Oldi sevad-i dide sefld intizardan /Bala-tiraz siyahi c akidem tebah ider (Kam Divam, Gazel 42, Misra 3). 
[sevad-i dide] 


sevad-i hatt: Sevgilinin yuzunde gikan tuylerin siyahhgi. (Sevgilinin guzelligine du§en leke, 
ya§mm ilerledigini gosteren alamet) 

Zaman-i vasluñ añildukca cism-i ruzgar aglar /Sevad-i hattuñ eyyami gorinse nev-bahar aglar (Kam 
Divam, Gazel 19, Misra 2). [sevad-i hattuñ] 

sevda: §iddetli sevgi duygusu, a§k. 

Sevdasi sardi c a§ik-i zaruñ o pergeme /Gergekden olsa §ah-i diyar-i fes istemez (Kam Divam, Gazel 74, 
Misra 5). [sevdasi, -si] 


sevda-yi can: Gonlun sevdasi. 

Aman bir gelseler de u^unuñ de meyyitin sersem /Goñul sevda-yi can mahzun hired sersem gider 
gelmez (Kam Divam, Gazel 84, Misra 20). [sevda-yi can] 


sevda-zede-i nak§-i nigar ol-: Sevgilinin goruniisune, guzelligine a§ik olmak. 

Kaniya lubb-i me c ani beni canlandurdi /Tevbe sevda-zede-i nak§-i nigar oldiguma (Kam Divam, Gazel 
183, Misra 14). [sevda-zede-i nak§-i nigar oldiguma, -diguma] 


sevdicegim: Sevdigim kisi. 

Agyar raklbe haber-i vuslat u$urmi§ /Sen de baña vir sevdicegim el ele virdi (Kam Divam, Gazel 191, 
Misra 14). [sevdicegim] 
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sevdigi: Sevgili. Sevilen ki§i. 

Ne deñlii cevr iderseñ ho§ gorur elbet am c a§ik /Ki§iye sevdiginden her ne eylerse yaman gelmez (Kani 
Divam, Gazel 79, Misra 8). [sevdiginden, -nden] 

Visaluñ haletin zor añlami§ken fart-i gayretle /Ne idi sevdigum genceldiguñ inceldiguñ gunler (Kani 
Divam, Gazel 62, Misra 12). [sevdigum, -m] 

Her ne gekilurse gekilur sevdigiim amma /Fahr-i cuhela naz-i geda hi^: gekilmez (Kani Divam, Gazel 70, 
Misra 5). [sevdigum, -m] 

Ey duhter-i sutude-§iyem nige bir bu naz /Kar eylemez mi hi^ saña sevdigiim niyaz (Kani Divam, Gazel 
73, Misra 2). [sevdigum, -m] 

Sevdigiim bu ane-i husnuñ uyutdi c alemi /Gicelerde kissa-h''an efsane olmi§ olmami§ (Kani Divam, Gazel 
89, Misra 19). [sevdigum, -m] 

Tohmet-i duzd-i nigahi sevdigiim ma c zur tut /Bu mesel me§hurdur hergiz goze olmaz yasag (Kani 
Divam, Gazel 94, Misra ll). [sevdigum, -m] 

Du§diginden aglarum yaruñ rakTban ustune /Sevdigiim gavga butun c alemde yorgan ustune (Kani 
Divam, Gazel 157, Misra 2). [sevdigum, -m] 

Muvañkdur heva-yi c i§k ervaha hevalarda /Neva-yi §evk gayet sevdigiim ho§dur nevalarda (Kani Divam, 
Gazel 188, Misra 2). [sevdigum, -m] 

Senuñ^un aglamakda buldigum zevki hak-i Zemzem /Degiil bulmak muyesser sevdigiim gayn ovalarda 
(Kani Divam, Gazel 188, Misra 6). [sevdigum, -m] 


sevdiim seveli: Sevdigimden beri. 

Goñulden ider her ki§i ummid visaluñ /Sevdiim seveli hazretuñi dillere du§dum (Kani Divam, Gazel 118, 
Misra 6). [sevdiim seveli] 


sevelden: Sevdiginden beri, sevdiginden dolayi. 

Saña c a§ik degulken c ar u namus idi endi§em /Heba oldi sevelden neng u c ar ol gitdi ben kaldum (Kani 
Divam, Gazel 117, Misra 10). [sevelden] 


sevk it-: Gondermek. 

Pir-i mey mug-be^e dirler bir ciivam sevk ider /Bint keremuñ gayrisin ben ihtiyar itmem yine (Kani 
Divam, Gazel 162, Misra 7). [sevk ider, -er] 


sevmek-: Sevgi ve baglilik duymak, gonul vermek. 

Evlad-i c Arab sevmege itdum heves amma /Bahtum kara bir olmayacak e§lere du§dum (Kani Divam, 
Gazel 125, Misra 5). [sevmege, -e] 
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seyl-ab: Sel. 


Leb-i cuya gekildi su-be-su ahbab ^tin seyl-ab /Sagildi ab-i ruy-i gussa vii enduh ab-asa (Kani Divani, 
Gazel 1, Misra 7). [seyl-ab] 


seyl-ab-i e§k: Gozya§i seli. 

Seyl-ab-i e§k c alemi gark-ab eyledi /Sen ey nigar-i §u c le- c izarum ko ate§i (Kani Divam, Gazel 198, Misra 
7). [seyl-ab-i e§k] 

seyr eyle-: Seyretmek, bakmak. 

Kadehde gehremiiñ sejn" eyle reng-i za c feranisin /Goñiil yad itmesun mi al-i reng-a-reng-i mahbubi 
(Kani Divam, Gazel 195, Misra 7). [seyr eyle] 

Saki gice meclisde mey-i naba goz itdi /Bu §iveyi seyr eyledi peymane tola§di (Kani Divam, Gazel 210, 
Misra 6). [seyr eyledi, -di] 


seyr it-: Yuruyu§, yurume, gidi§. 

§itabuñ seyr idup terklbde agyara nakil itdiim /Hele insaf idup ta c birin anuñ hayra yormi§lar (Kani 
Divam, Gazel 27, Misra 7). [seyr idiip, -iip] 

Sen eyle rahat ile c azm-i h''ab ey dide /Seni de seyr ideriiz ah u intizar gelur (Kani Divam, Gazel 21, 
Misra 8). [seyr ideriiz, -eriiz] 

0 ab u tab-i husni seyr idup berk-i bahar-asa /§ihab-i berk peyker-bar-i ebr-i §u c le-bar aglar (Kani 
Divam, Gazel 19, Misra ll). [seyr idup, -up] 

§ikaf-i sinede hal-i dil-i pur-hum seyr itdiim /Bela bezmindeki peymane-i ser-§arumi gordiim (Kam 
Divam, Gazel 123, Misra 5). [seyr itdiim, -diim] 


seyr it-: Bir §eyi zevk alarak gozle takip etme, bakma, izleme, tema§a. 

(^e§miim llica seyrin idiip sineye sapdi /Germabe ararken hele kulhanumi gordum (Kani Divam, Gazel 
129, Misra 5). [seyrin idiip, -iip] 

Cemali seyrini dil-h' , ahum iizre itmediim Kani /Bu kustahhk nigah-i h''ahi§umde aglardandur (Kam 
Divam, Gazel 22, Misra 15). [seyrini itmedum, -medtim] 


seyr ii hiraman ustiine: Salina salina giden ve dola§an (bir §eyin) uzerine. 

Kadd-i yare uskuf-i zerrinidur ku§ konduran /Fahte konmu§ gibi seyr ii hiraman iistiine (Kam Divam, 
Gazel 157, Misra 8). [seyr u hiraman tisttine] 
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seyre £ik-: Gezintiye gikmak, alay, merasim vb. goriilecek §eyleri gormeye gitmek. 

Nezare-i ruh u gisusi var iken Kani /Giceyle se)fre ?ikup mah-tabi neylersin (Kam Divam, Gazel 138, 
Misra 10). [seyre gikup, -up] 


seza ol-: Layik olmak. 

Kani bu gazel olsa seza yara hediyye /Me’mul o periden dahi tahsindiir amma (Kani Divam, Gazel 2, 
Misra 29). [seza olsa, -sa] 

slb: Elma. (sevgilinin yanagi) 

Ruhsan slb beñleri elma gekirdegi /Gul-buse cay-i alevi hamra gekirdegi (Kani Divam, Gazel 221, Misra 
1). [slb] 


slb-isinobi: Smap (Sinop) elmasi. Kiipukyapih bir q:e§it elma. (Biiyiik armut §eklindeki kadehler 
sevgilinin elma gibi kiiquk, yuvarlak yapili qenesi yansiymca kiiqiik ve narin elma §eklindeki kadehi 
qagn§tirmi§). 

Goriip misket tolu peymanede c aks-i zenahdanuñ /Baña añdurdi emrudi kadehler slb-i Slnobi (Kani 
Divam, Gazel 195, Misra 4). [slb-i sinobi, - 1 ] 


slb-i ter: Taze elma. 

Lebi giilnar o butuñ gabgabi slb-i terdiir /Sine vu nafesi ayva diyecek yerlerdur (Kani Divam, Gazel 36, 
Misra l). [slb-i terdiir, -dur] 

sicak: Sevgi ve §efkat dolu, cana yakm, iqten, dostqa. 

Dil dirler idi kam sicak ber olacakdi /Eyvah o gam-h''ari yiturdum bulamam hiq (Kani Divam, Gazel 16, 
Misra 3). [sicak] 

sidk-i niyyet: Niyet temizligi. 

Olsa pervaza goñul amade pur-pervandur /Himmet itmez sanma sidk-i niyyetiiñ pervanesi (Kani Divam, 
Gazel 189, Misra 4). [sidk-i niyyetuñ, -iiñ] 


sifal-i bade: Sarap kadehi. 

Sebu-yi hatiri fikr-i lebuñ eyler §ikest ahir / Sifal-i bade pak olmaz ne deñlu §ust u §u itsek (Kani Divam, 
Gazel 101, Misra 4). [sifal-i bade] 
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sifat: Vasif, ozellik. 

Seni her zerre bir ba§ka sifatla itmede tavsif /Kimi Allah kimi Yezdandur dirler zebanlarda (Kam Divam, 
Gazel 153, Misra 5). [sifatla, -la] 


sifle-i bi-hu§: Akilsiz, sersem, rezil kimse. 

Hiiner da c vasm eylerse ne gam her sifle-i bi-hu§ /Sada efzun-ter oldigi ma c lum olsa mina-bu§ (Kani 
Divam, Gazel 91, Misra l). [sifle-i bi-hu§] 


siham-i can-giidaz-i ah: Ahm can eriten oklari. 

Siham-i can-giidaz-i ahi atdum ta vera-i c ar§ /Keman-i §evki ol gayatde gordiim ni^iin kiisdiiñ (Kani 
Divam, Gazel 104, Misra 7). [siham-i can-giidaz-i ahi, - 1 ] 


sihr it-: Sihir yapmak, biiyiilemek. Kendine a§ik etmek, cezbelemek. 

Feragatde hemana §ah kendu c alemindeyken /Ne sihr itdiiñ a zalim ah c aklum ^eldigiiñ gunler (Kani 
Divam, Gazel 62, Misra 4). [sihr itduñ, -diiñ] 


s(i)kender: Kuran’da adi gegen Zulkarneyn ve Yunan tarihinde adi gegen Buyuk iskender’in 
kari§tirilmasiyla meydana gelmi§ bir karakter. Tamkta kastedilen iskender-i Zulkarneyn'dir. iskender-i 
Zulkarneyn, karanliklar ulkesinde Hizir ve ilyas ile bu oliimstizltik bah§eden suyu ararlar. ilyas ve Hizir 
sudan igerek olumsuzluge ererler. Hikayenin farkli rivayetleri bulunmaktadir. 

Bilurdik oldiguñ bi-behregan sir-ab-i ye’s ahir /S(i)kenderle beraber ab-i Hizri cust-cu itsek (Kam 
Divam, Gazel 101, Misra 10). [s(i)kenderle, -le] 


sildet: Agirlik, sikmti (sogukluk, gerginlik). 

Burudet bah§ ider bezme raklbiiñ ah-i dem-serdi /Yerunden kendusi def c olsa la-bud sildeti ki§lar (Kani 
Divam, Gazel 39, Misra 12). [sikleti, -i] 


sikletli: Sikmtili, zahmet veren. 

Ma’il olma came-i caha goñul sddetlidiir /Hirka-i fakri libas it i§te ol hiffetlidur (Kani Divam, Gazel 38, 
Misra l). [sikletlidur, -dur] 


silsile-i can: Can zinciri. (Nefes borusu) 

Zulf-i siyehuñ silsile-i cana tola§di /Tarf-i kulehuñ gu§e-i imana tola§di (Kam Divam, Gazel 210, Misra l). 
[silsile-i cana, -a] 
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sim sine: Gumii§ gogiislii (sevgili). 

Bir kez sarmca sineme ol sim sineyi /itdi o §uh ma-melekim hep miisadere (Kani Divam, Gazel 184, 
Misra 3). [sim sineyi, -yi] 


sim-ten: I. Giimiis tenli. II. Sevgili. 

Gegerken sim-tenler ah u feryad eylemi§ agyar /Bu bir darbii’l-meseldiir kim it iirmi§ karban gegmi§ 
(Kam Divam, Gazel 92, Misra 7). [sim-tenler, -ler] 


sima-yi cevn: Siyah yiizler. (Cam gekilmi§, kurumu§). 

Tenafiir ehl-i 'irfamyla zahid sen de insaf it /Cenabuñda olan sima-yi cevn yeb-ruhdandur hep (Kam 
Divam, Gazel 10, Misra 4). [sima-yi cevn] 


sim-ber: Giimus renkli. 

Mukabil du§di mah yek-§ebe hur§ide ma§rikda /Tutar bir pir-i nuraniye san bir sim-ber ke§kul (Kam 
Divam, Gazel 114, Misra 8). [sim-ber] 


simden sahte micmer: Gumii§ten yapilmi? buhurdan. 

Hal-i buym ise bir c anber-i dud-aluda /Simden sahte guya zekam micmerdir (Kam Divam, Gazel 36, 
Misra 10). [simden sahte micmerdir, -dir] 


sin: (^) sin harfi. 

Pasam diyerek nekrece §iveyle yana§ur /Sakizhlaruñ §inleri slndiir amma (Kam Divam, Gazel 2, Misra 
12). [sindiir, -diir] 


siñ-: i<;ine, oziine i§lemek, nufuz etmek. 

Dile te 3 sir-i keyf-i merhem-i vuslat kadar siñmi§ /Lebuñ bir kiymet-i cevherdur ol gencineden ^ikmaz 
(Kam Divam, Gazel 81, Misra ll). [siñmi§, -mi§] 


sine: I. Gogus, sadr. II. Derun, kalp. 

Her dag-i dil c a§ikmi eylese ru§en /Surahlan slnede revzen gibi olsa (Kam Divam, Gazel 159, Misra 12). 
[sinede, -de] 

Hayaluñ slnede ey ruh-i c alem bir zaman gikmaz /Pezira-yi fena olmazsa cism elbette can ^ikmaz (Kam 
Divam, Gazel 83, Misra l). [sinede, -de] 

Oyarsm nahun-i hasretle bagruñ faTde virmez /A^ilsa sinede dilde ser-a-pa daglar gozler (Kam Divam, 
Gazel 28, Misra 4). [sinede, -de] 
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Aq: sineñi goriinsun o ayine-i tilsim /Yum gozleriiñ a^ilmasun ol dahmegah-i naz (Kani Divam, Gazel 73, 
Misra ll). [sineñi, -ñi] 

(^e§miim llica seyrin idiip sineye sapdi /Germabe ararken hele kiilhanumi gordiim (Kani Divam, Gazel 
129, Misra 5). [sineye, -ye] 

Yog iken sinede fikr-i deheniiñ bir zerre /Hi^ memntin degilem diinyede var oldugima (Kani Divam, 
Gazel 183, Misra 3). [sinede, -de] 

Sineler bi-dag diller bi-gam-i c i§k olmasun /Sonmestin dey-mah-i firkatde ocagi kimseniiñ (Kani Divam, 
Gazel 111, Misra 7). [sineler, -ler] 

Ey beniim sinemde canum canumuñ can-paresi /Hasretiiñle oñmadan kaldi derunum yaresi (Kani 
Divam, Gazel 199, Misra l). [sinemde, -mde] 

Gamuñ goñliimde kondi ca-be-ca oymaklardur hep /(^eker gu§em beniim bu sinemi oymaklardur hep 
(Kani Divam, Gazel 11, Misra 2). [sinemi, -mi] 

Eger gtistahi-i birun bagi§lansa da Kani /Gayurane tutar anuñ yerin sineñdeki gi§lar (Kani Divam, Gazel 
39, Misra 14). [sineñdeki, -ñdeki] 

Hayal-i sine-i simin senamuñ slneden gikmaz /0 sade-dil ne sine cevher-i ayineden ^ikmaz (Kani Divam, 
Gazel 81, Misra l). [sineden, -den] 

Gorenler §erha-i sinem ider biñ daga istidlal /Bu sirr-i §erha kes kadir degiildiir sineden soñra (Kani 
Divam, Gazel 178, Misra 6). [sineden, -den] 


sine miinke§if ta naf: Gogtis gobege kadar agik (bagn a^ik). 

Kadeh der-kef nigeh mestane slne miinke§if ta naf /Bu Kani sevmesiin n’itsiin o fettan-i dil-a§ubi (Kani 
Divam, Gazel 195, Misra 9). [sine miinke§if ta naf] 

slne vu nafe: Gogiis ve gobek. 

Lebi giilnar o biitiiñ gabgabi slb-i terdiir /Sine vu nafesi ayva diyecek yerlerdiir (Kani Divam, Gazel 36, 
Misra 2). [sine vii nafesi, -si] 

sine vu pistan: Gogsiinii ve bagrim. 

Emdiirmi§ ise sine vii pistanuñ c a§ika /Bi’llah o fart-i cud yine bir mekidediir (Kam Divam, Gazel 18, 
Misra 5). [sine vii pistanuñ, -uñ] 


slne-ñgar: Gonlii yarali. 

Hecr idelden beni jengar-i gam-i yara dii-^ar /Kaniya sine-ñgarum aña mi aciyayum (Kani Divam, Gazel 
127, Misra 10). [sine-figarum, -um] 
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sine-i cangah: Can evinin kendisi. (sine) 

Yiizum siirdiim gehi hak-i siyaha ki goge tutdum /Gogerdi mii§tlerden sine-i cangah tuyduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 194, Misra 20). [sine-i cangah] 


sine-i giil: Giiliin gogsu, sinesi. 

(^in-i sihr-pay nigah germile basmi§ o §uh /Sine-i giil q:atlami§ yer yer §ikest olmi§ yine (Kani Divam, 
Gazel 156, Misra 8). [sine-i giil] 

sine-i kani: Kani'nin gonlii, gogsii. 

Aña bir hane-i bi-minnet oldi sine-i Kani /Hayaluñ bir yere basmaz dil-i bi-kineden soñra (Kani Divam, 
Gazel 178, Misra 9). [sine-i kanT] 


sine-i mejruh: A£iklanmi§, anlatilmi§ kalp. 

Hakikat-i zahir her hu§k u ter c unvan-i batmdur /Derunuñ inki^añ slne-i mejruhdandur hep (Kani 
Divam, Gazel 10, Misra 6). [sine-i me§ruhdandur, -dandur] 


sine-i safuñ beyazi: Saf gonlunun beyazi. 

Hecr ile ruz u §ebum fark itmeden koydi beni / Sine-i safuñ beyazi ka§larmuñ karasi (Kani Divam, Gazel 
199, Misra 6). [sine-i safuñ beyazi] 


slneme sarinca: Sarildigim vakit. Bagnma bastigim zaman. 

Bir kez sarmca sineme ol sim sineyi /itdi o §uh ma-melekim hep musadere (Kani Divam, Gazel 184, 
Misra 3). [sineme sarmca] 


sinesin goster-: Yuregini a^mak. 

Sinesin gostermez a^maz ol deri birden bire /Bad-serd-i ahdan saklar deri birden bire (Kam Divam, 
Gazel 177, Misra l). [sinesin gostermez, -mez] 

sipah-i naz: Naz ordusu. 

Virme sipah-i naza bu vechile i'tina /Ordu-yi sabr c a§iki yagma ider sakm (Kam Divam, Gazel 137, Misra 
5). [sipah-i naza, -a] 
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sipahi-zade: Sipahi (siivari) oglu. (sevgili) 

Ustiime at siirer oldi o sipahi-zade /§eh-levendiim bum ta c arsa-i mah§er mi siirer (Kani Divam, Gazel 
47, Misra 5). [sipahi-zade] 


siper $ek-: Siper koymak. 

Mey-hanede pir-i meyi bintii’l- c inebi gor /Mug-beggeyi Kani bu ikisine siper ?ek (Kani Divam, Gazel 106, 
Misra 10). [siper q:ek] 


sipihr: Felek, gok, talih. 

Sipihruñ dun-himmet oldigm bundan kiyas eyle /Ki tutmaz a§ikara c arif-i sahib-nazar ke§kul (Kani 
Divam, Gazel 114, Misra 5). [sipihriiñ, -iiñ] 


sir: Aklm eri§emedigi, aqiklanamayan veya qoziilemeyen §ey, giz, gizem. 

c Aceb bir hale dti§ oldum diliim var dil-beriim yokdur /Ne sirdur diirc-i dil hem-qiin sadefken gevheriim 
yokdur (Kam Divam, Gazel 50, Misra 2). [sirdur, -dur] 

Sirrumda ayet ii tenezziil okunmada /Kim nu§ iderse katre meyiimden §ifam var (Kani Divam, Gazel 29, 
Misra 7). [sirrumda, -umda] 

Ff'ab-aver olmanuñ hiq aslm ider mi idrak /Benden i§it bu sirri efsaneler de bilmez (Kam Divam, Gazel 
77, Misra 6). [sirri, - 1 ] 

Bu soz ii saz neymi§ stizi§ ne gune §eymi§ /Bu sirn kaq seneymi? pervaneler de bilmez (Kam Divam, 
Gazel 77, Misra 10). [sirn, - 1 ] 

Nefy ti isbat ki tevhid-i hakiki oldur /Eyler ol sim beyan bir var imi§ bir yog imi§ (Kani Divam, Gazel 88, 
Misra 20). [sirri, - 1 ] 

Cevri-i kahhar-i nazmuñ olmasa sirrmda sirr /Kaniya tanzire bezl-i iktidar itmem yine (Kam Divam, 
Gazel 162, Misra 13). [sirr] 

isterem ayine-i can u dil olsun sir-niima /Llk o sirri cevher-i cana gubar itmem yine (Kam Divam, Gazel 
162, Misra 12). [sirri, - 1 ] 

Cevri-i kahhar-i nazmuñ olmasa sirrinda sirr /Kaniya tanzire bezl-i iktidar itmem yine (Kam Divam, 
Gazel 162, Misra 13). [sirrmda, -mda] 


sir salda-: Sir olan bir §eyi aqiga vurmamak, kimseye soylememek. 

Esrarumi turmadan ider ciimle tira§ ol /Sirr saHanamaz hiq C aceb bir yere dti§dtim (Kam Divam, Gazel 
118, Misra 8). [sirr saklanamaz, -namaz] 
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sir-ab it-: Suya kandirmak, doyurmak. 

Miyan-i vasf-i hattuñda suhendanuñ idup irad /ider sir-ab Kani sebzezar-i bag-i mazmum (Kam Divam, 
Gazel 207, Misra 14). [sir-ab ider, -er] 


s(i)rafil: israfil. Kiyametin kopacagim boru ile herkese haber verecek olan melek. 

S(i)raffl eylese ol karn-i ervahi baña teslim /Vekaletle am ii^ kerre uflersem gider gelmez (Kam Divam, 
Gazel 84, Misra 13). [s(i)raffl] 


sir-?e§man: Gozu toklar. 

imtinan eyle yeme rengin-simat herkesi /Sir-^ejmandan kabul eyle nohud u mercimek (Kam Divam, 
Gazel 105, Misra 18). [sir-fe§mandan, -dan] 


sir-numa ol-: Sir gosteren olmak. Gizli §eyleri a§ikar hale getirmek. 

isterem ayine-i can u dil olsun sir-numa /Lik o sirn cevher-i cana gubar itmem yine (Kam Divam, Gazel 
162, Misra ll). [sir-numa olsun, -sun] 


sirr-i canum: Can, gonul sirri. 

Añlardi sirr-i canumi feryad-i 'andelTb /Bilseydi ku§ lisanumi feryad-i c andelTb (KanT Divam, Gazel 12, 
Misra l). [sirr-i canumi, -umi] 


sirr-i dehen: (Sevgilinin) Agzinm sirri. 

Yoklugla idi §ohreti ol hokka-dehanuñ /Fa§ eyledi sirr-i dehenin soyleye du§di (KanT Divam, Gazel 193, 
Misra 10). [sirr-i dehenin, -in] 


sirr-i ene’l-hak: Ben Hakk’im sirn. (Hallac-i Mansur’un vecd halinde soyledigi ve dara 
gekilmesine sebep olan me§hur soz olup edebiyatimizda vahdet goru§unun ve ta§km cezbenin ifadesi 
olarak i;ok kullamlmi§tir.) 

Mansun ^un gul-i ser-i dar idecekdiler / Sirr-i ene’l-hala a^acak idi ^ekdiler (KanT Divam, Gazel 20, Misra 
2). [sirr-i ene’l-haki, - 1 ] 


sirr-i c i§k: Askin sirri. 

Sufiye soyleme sirr-i hjla /Ki yaban agaci tutmaz a§i (Kanf Divam, Gazel 220, Misra l). [sirr-i c i§ki, - 1 ] 
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sirr-i mektum: Gizli sir. 


Sakm pi§ ez-vuku c itme i§a c a sirr-i mektumi /§uyu c i saht-terdiir ba c zi evza c uñ §uru c undan (Kam Divam, 
Gazel 141, Misra 3). [sirr-i mektumi, - 1 ] 


sirr-i nihan: Gizli sir. 

ider ayine kendin halka elbet her zaman ser-ho§ /Bulir evza c ma §ayeste bir sirr-i nihan ser-ho§ (Kani 
Divam, Gazel 86, Misra 2). [sirr-i nihan] 

Miittahid olmahdur c a§ik u ma c §uk gibi /Biline sirr-i nihan bir var imi§ bir yog imi§ (Kani Divam, Gazel 
88, Misra 16). [sirr-i nihan] 

Hig goz gore gegmek ni^e miimkin ola senden /^e§mum nigehiim sirr-i nihanum seni gozler (Kani 
Divam, Gazel 52, Misra 10). [sirr-i nihanum, -um] 


sirr-i §erha: Yarigm, yaranm sirri. 

Gorenler §erha-i sinem ider biñ daga istidlal /Bu sirr-i §erha kes kadir deguldur sineden soñra (Kani 
Divam, Gazel 178, Misra 6). [sirr-i §erha] 


sirrim setr eyle-: Sirrmi saklamak gizlemek. 

Nim-nan hursendesi ol soyleme haliim §udur /Sirnm setr eyleyiip c arz itmeyen c izzetlidur (Kani Divam, 
Gazel 38, Misra 6). [sirrmi setr eyleyup, -yiip] 


sirt eyle-: Bir nesneyi bir yerden ba§ka bir yere goturmek ipn sirtma almak, sirtlamak. 

Geturmez cunbi§e bu hu§k-§ah-i cismimi devran /Beni bir salla sirt eyler kucaklar sarsarum yokdur 
(Kam Divam, Gazel 50, Misra 36). [sirt eyler, -r] 


sitare gerek: Yildiz lazim (i§ik, §ans baglammda). 

Huzur-i yarda ruy-i siyahdur matlub /Felekde girmege ol meclise sitare gerek (Kam Divam, Gazel 107, 
Misra 10). [sitare gerek] 


sitem-camelerin giy-: Sitem elbiselerini giymek. (Sitem etmek, kirgm bir hal takmmak). 

Giymezdi sitem-camelerin eweli amma /Bilmem neye tarildi baña kim giye du§di (Kani Divam, Gazel 
193, Misra ll). [sitem-camelerin giymezdi, -mezdi] 


sitem-verz: Eziyet, cefa etmeyi adet edinen. 

Bu sitem-verzler igre arama hi^: mu c in /Kimse imdad idemez c avn-i ilahdan gayn (Kani Divam, 
Gazel 204, Misra ll). [sitem-verzler, -ler] 
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siyah: I. Kara, siyah. II. Kotii. 


Tabam yanmi§ asa pek yiiriir zahid nediir fa’iz /Siyah ahenden ey dil beyza-i tig-i taban ^ikmaz (Kani 
Divam, Gazel 83, Misra 6 ). [siyah] 


siyah sahra-i bed-gevher: Asli bozuk, mayasi bozuk siyah 50 I. ( Kalbindeki kotiiliigii yiiziine 
vurmu§ kimse) 

Pek ru-seffd saf-dertin ho§-niima gerek /Olmaz siyah sahra-i bed-gevher ayine (Kani Divam, Gazel 176, 
Misra 4). [siyah sahra-i bed-gevher] 


siyeh: Siyah, kara. 

Gordtim Sakiz kizmi yañaklar kizil kizil /Gozler siyeh 0 la c l dudaklar kizil kizil (Kani Divam, Gazel 113, 
Misra 2). [siyeh] 


siyeh mest-i §arab-i c i§k-i leyli ol-: Leyla'nm ask sarabiyla zilzurna sarho§ olmak. 

Siyeh-mest-i §arab-i c i§k-i Leyll olmadum amma /Seni gordtim yitirdiim c aklimi Mecnumñam saki (Kani 
Divam, Gazel 219, Misra 17). [siyeh mest-i §arab-i c i§k-i leyli olmadum, -madum] 

siyeh-baht: Kara bahtli. 

Gah germ u gah serd oldigi bulmu§dur §uyu c /Kaydlardan §u siyeh-baht ah da kurtulmadi (Kani Divam, 
Gazel 203, Misra 4). [siyeh-baht] 


siyeh-dil: Kotu kalpli, gtinahkar. (sevgili) 

Bir karara goz karardur ol siyeh-dil katlume /Kirpigum kipmam derunum bi-karar itmem yine (Kani 
Divam, Gazel 162, Misra 5). [siyeh-dil] 


siyeh-gonge-i susen: Susam c/cjeginin siyah goncasi. 

Her §erha birer serv-i sera gul§en-i tahkTk /Her yare siyeh-gon^e-i susen gibi olsa (Kani Divam, Gazel 
159, Misra 14). [siyeh-gonge-i susen] 

siyeh-karl-i talT c : Talihin kotu i§i, gidisi. 

Siyeh-karT-i tall c sabr ile tebdil-i reng eyler /Ki Leyli mu§rif-i subh-i haklkat itdi Mecnum (Kani Divam, 
Gazel 207, Misra ll). [siyeh-kari-i tali c ] 
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siz: ikinci ?ogul §ahis zamiri. (a§iklar) 

£u c a§ik can gorem dirse bedensiz /Aña ma c §uk dir can biz beden siz (Kani Divam, Gazel 85, Misra 2). 
[siz] 


sizi: ikinci fogul §ahis zamirinin belirtme hal eki almi§ bi^imi. (a§iklar) 

Sorma c u§§aka sizi kim gotiirur ol yara /Ben i§aret iderem aña beni §u gotiiriir (Kani Divam, Gazel 55, 
Misra 15). [sizi] 


sizla-: Hafif ve ince agn hissetmek. 

Dagi kanar ya yaresi sizlar ya ah ider /Bi’l-iztirar ummet-i c i§kuñ giinah ider (Kam Divam, Gazel 42, 
Misra l). [sizlar, -r] 

sofra-i c i§k: Ask sofrasi. 

Sofra-i c i§ka eluñ sunma sakm /0 degiildiir seniiñ agzuñ a§i (Kam Divam, Gazel 220, Misra 7). [sofra-i 
c i§ka, -a] 


sohbet arasi: Arkada§larla, dostlarla yapilan konu§ma ve birlikte vakit ge^irme anmda. 

Bir kimseye bir iylik idiip §oñra da Kani /Sohbet arasinda ba§a kakmak ne revadur (Kani Divam, Gazel 
45, Misra 10). [§ohbet arasmda, -smda] 

§ohbet geg-: iki veya daha gok ki§inin aralarmda kar§ilikh olarak dostga yapilan konu§manm 
vuku bulmasi, meydana gelmesi. 

Saded hal-i dil-i c u§§akdan gegduk^e meclisde /Baña da’ir de sohbet ge^mi§ amma pek nihan ge$mi§ 
(Kam Divam, Gazel 92, Misra 6). [§ohbet gegmi§, -mi§] 


§obl-: Yanma yakla§mak, yakinma ula§mak. 

Damen gibi varur §okilursin miyanma /Kani o §uh-tund-reve pe§ misin nesin (Kam Divam, Gazel 142, 
Misra 9). [§okilursm, -ursm] 


sol-: Solmak, sararmak. 

0 gul§en kim hemi§e bagbam Hazret-i Hakkdur /Anuñ gul gon^esi bi’llah solmaz añladuk bilduk (Kam 
Divam, Gazel 110, Misra 4). [§olmaz, -maz] 


§olak: I. inat^i. II. Eski Osmanli devrinde padi§ahm ozluk muhañzi olan yenigeri. 

Bir §olak mahbubi sevdum §imdi ben §agdan §aga / c Akibet oldum dirildum eyledum i§umi §ag (Kam 
Divam, Gazel 94, Misra 13). [§olak] 
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solmi§ ^i^ek: Rengi u$mu§, parlakligim ve tazeligini yitirmi? gigek. 

Solmi§ <;i$egi ba§uma takmak ne revadur /Dildar-i hat-averdeye bakmak ne revadur (Kani Divam, Gazel 
45, Misra l). [solmi§ gigegi, -i] 


solugi anda al-: Bir yere hemen gitmek veya sigmmak. (Rakibin hemen sevgilinin yanma 

gitmesi) 

Ne semte varsa dil-ber solugi anda alur agyar /Tuyirmaz ah-i dil-suzm yorilmi? guyiya hi§lar (Kani 
Divam, Gazel 39, Misra 9). [solugi anda alur, -ur] 


soñra: Daha ileri bir zamanda, miiteakiben. 

Ya Rabb kuluñi naz u na‘im ile buyutdtiñ /Soñra biragub ate§e yakmak ne revadur (Kani Divam, Gazel 
45, Misra 4). [soñra] 

Bir kimseye bir iylik idiip soñra da Kani /Sohbet arasmda ba§a kakmak ne revadur (Kani Divam, Gazel 
45, Misra 9). [soñra] 

Veli in§a-i men§un birakma zti’l-cenaheyn ol /§ikar it soñra nesr-i ta 3 ir-i gerdun-i gerdam (Kani Divam, 
Gazel 211, Misra 12). [soñra] 

Dil alur ol peri soñra dil-i mahrtikdan ^ikmaz /Yatakli dtizd-i kamil-hane-i mesrukdan gikmaz (Kani 
Divam, Gazel 78, Misra l). [soñra] 

Dil ayet-i c i§ki okidi soñra iifiirdi /Ser-safha-i can u bedeni bi-hu§ayazdi (Kani Divam, Gazel 201, Misra 
7). [soñra] 

Dti§er dil asitan-i dil-bere mey-haneden soñra /ider bir secde-i iskenderi amma neden soñra (Kani 
Divam, Gazel 155, Misra l). [soñra] 

Ni^tin rahm eylemezsin ey cihan-efruz-i istigna /Bu deñlti §iveden azar-i ktistahaneden soñra (Kani 
Divam, Gazel 155, Misra 8). [soñra] 

Hayaltiñ bir yere basmaz dil-i bi-kineden soñra /Miyanuñ ko^maga imkan yok 
Divam, Gazel 178, Misra l). [soñra] 

Hayaltiñ bir yere basmaz dil-i bi-kineden soñra /Miyanuñ ko^maga imkan yok 
Divam, Gazel 178, Misra 2). [soñra] 

Gorenler §erha-i sinem ider biñ daga istidlal /Bu sirr-i §erha kes kadir degtildiir sineden soñra (Kam 
Divam, Gazel 178, Misra 6). [soñra] 

Aña bir hane-i bi-minnet oldi sine-i Kani /Hayaliiñ bir yere basmaz dil-i bi-kineden soñra (Kam Divam, 
Gazel 178, Misra 10). [soñra] 


ayineden soñra (Kam 


ayineden soñra (Kam 
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sor-: Sormak, ara§tirmak. 

Dil-hastegi-i c a§iki sorma hekimden /Ol mes’ele var ise de ahestegidedtir (Kam Divam, Gazel 18, Misra 
15). [sorma, -ma] 

Soruñ c u§§akma aya birisi iginden /Tayanur mi hele bu derde bugiin gitdi gider (Kam Divam, Gazel 30, 
Misra 5). [soruñ, -uñ] 

Sorma c u§§aka sizi kim gotiiriir ol yara /Ben i§aret iderem aña beni §u gotiiriir (Kani Divam, Gazel 55, 
Misra 15). [sorma, -ma] 

Ferzend-i hiinermend-i fiilanum deyu soyler /Sorsañ mesela §ohret-i cedd ti ebi bilmez (Kani Divam, 
Gazel 68, Misra 6). [sorsañ, -sañ] 

Reng-i kahi-i ruh-i zerdimi gormi§lere sor /Nigediir fark idesin mahiyet-i reng-i veda c (Kam Divam, 
Gazel 93, Misra 7). [sor] 

Sorsañ ne dir C aceb §u muvahhid gegenlere /Tahkik-i miPmin olana kafir diyenlere (Kam Divam, Gazel 
150, Misra 3). [sorsañ, -sañ] 

Ben ol gtim-ge§te-i sahra-yi bi-payan-i c i§kam kim /Yine benden sorar rah-i iimidi reh-niimunumda 
(Kam Divam, Gazel 179, Misra 10). [sorar, -ar] 


sorguc tak-: I. Hiikiimdar ve vezir gibi kudretli biiyiik ki§ilerin sariklarmm kenarma degerli 
miicevherlerden taktiklan stis. II. Takdir edilmek, begenilmek.(Htineri ve sanati Kani'yiyticeltiyor) 

Ma c arifuñ saña sorguc taksa da Kani /§ikence-i felege ya seruna haml olinur (Kam Divam, Gazel 32, 
Misra 13). [sorguc taksa, -sa] 

sovukbakan: (Bir §eye kar§i) Uzak duran, ilgi gostermeyen ve ho§nutsuzlugunu belirten ki§i. 

Eyler mi erba c inine bu fasluñ i'tibar /Kani sovuk bakan ki§i bu gille-haneye (Kam Divam, Gazel 170, 
Misra 14). [sovukbakan] 


soy-: (Uzerinde bulunan kabuk, deri, zar vb.ni) Kesmek veya tutup gekmek, siyirmak suretiyle 
gikarmak. 

Cild-i ten-i ptir-dagi Nesimi gibi soydi /Kisvet mi keser kendiiye gerdun deriimden (Kam Divam, Gazel 
143, Misra ll). [soydi, -di] 


sokiin-: Diz cjoktiirmek. 

Zahid yine sen halt-i kelam eyleye dii§diiñ /Te’dlb gerekdiir seni gel mesti sokiindi (Kani Divam, Gazel 
205, Misra 6). [sokiindi, -di] 
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son-: (Ate§in, i§igm) sonmesi. 


§eb-$erag-i kiingiir-i devlet soner mi baddan /Feyz alur Ruhu’l-kudiisden devletiiñ pervanesi (Kam 
Divam, Gazel 189, Misra 9). [soner, -er] 


soyle-: 1. Demek, soylemek. 

Baña ragmen rakTbe iltifatm soyler amma ben /Disem cemñyyetuñ bir aslma irsem gider gelmez (Kam 
Divam, Gazel 84, Misra 31). [soyler, -r] 

Buña hamu§likdan gayri hi^bir var midur ^are /Bu razi ben eger bir kerre soylersem gider gelmez (Kam 
Divam, Gazel 84, Misra 8). [soylersem, -rsem] 

Bir yaña olup al ayagi ele ser gek /Sen baña yalan soyleme ben de saña gergek (Kam Divam, Gazel 106, 
Misra 2). [soyleme, -me] 

Emsem C aceb emsem ola mi la c luñi didum /Bir §ive ile soyledi ki em em iginde (Kam Divam, Gazel 160, 
Misra 22). [soyledi, -di] 

Soz kalmadi ki soylene bilmem hele Kani /Kaldum bir alay bi-hude-gu sersem iginde (Kani Divam, Gazel 
160, Misra 29). [soylene, -ne] 

Hakk sozi ewel-be-ewel soylemez medhin mezak /Bulmadum bu babda togn deri birden bire (Kam 
Divam, Gazel 177, Misra 5). [soylemez, -mez] 

Bu nazi§lerle cana yuriyi§den bellidur elbet /Nedur soyle diger reftar bu reftar kusduñ mi (Kam Divam, 
Gazel 190, Misra 8). [soyle] 

Nezaketle varup bir buse de aldum yañaguñdan /Tehevvur itme soyle hasbeten-li’llah tuyduñ mi (Kam 
Divam, Gazel 194, Misra 6). [soyle] 

Ferzend-i hunermend-i fulanum deyu soyler /Sorsañ mesela §ohret-i cedd u ebi bilmez (Kam Divam, 
Gazel 68, Misra 5). [soyler, -r] 

2. Dile getirmek, if§a etmek. 

Sufiye soyleme sirr-i c i§ki /Ki yaban agaci tutmaz a§i (Kam Divam, Gazel 220, Misra l). [soyleme, -me ] 

Nlm-nan hursendesi ol soyleme halum §udur /Sirrmi setr eyleyup c arz itmeyen hzzetlidiir (Kam Divam, 
Gazel 38, Misra 5). [soyleme, -me] 


soylet-: Konu§turmak, dile getirmek. 

Tama c kar-i visali oldiguñ hisseyledi Kani /Pe§in soyletmeyiip bu nakd-i cam virmeli ister (Kam Divam, 
Gazel 65, Misra 10). [soyletmeyup, -meyup] 


soyleye du§-: Konu§maya ba§lamak. Agzmi a^mak. 

Yoklugla idi §ohreti ol hokka-dehanuñ /Fa§ eyledi sirr-i dehenin soyleye du§di (Kam Divam, Gazel 193, 
Misra 10). [soyleye du§di, -di] 
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soyun-: Sonmek, parlakligi gitmek. 

Devr-i felek-i hiisn u cemaliiñ yine dondi /Manend-i §ihab ab-i ruhi tiz soyiindi (Kani Divam, Gazel 205, 
Misra 2). [soyiindi, -di] 


soz: 1. Bir du§iinceyi eksiksiz olarak anlatan kelime dizisi, kelam, laf, kavil. 

Hatuñ devrinde sozler vasf-i la c l-i naba dadrdur /Gulu§ler vakt-i magrib ekseri mey-hanedendur hep 
(Kani Divam, Gazel 7, Misra 7). [sozler, -ler] 

Soz kalmadi ki soylene bilmem hele Kani /Kaldum bir alay bi-hude-gu sersem iginde (Kani Divam, Gazel 
160, Misra 29). [soz] 

2.1. Soz. II. §iir. 

Yuzum rengini gul-hande-i amalde sadur /Soziim her gend rengin olsa istihsana hasretdur (Kani Divam, 
Gazel 35, Misra 14). [sozum, -um] 

3.1. Soz. II. Nasihat. 

Soziiñi eyleme avize-i gu§-i nadan /Kaniya kan-i me c anide suhan gevherdur (Kani Divam, Gazel 36, 
Misra 17). [sozuñi, -uñi] 

Saña hiq: soz mi te’sir eyler ey Kani ki sen If'aban /Misal-i ahter-i tabmda dikmi§ asuman gozler (Kani 
Divam, Gazel 28, Misra ll). [soz] 


soz at-: Birine dokunacak bir sozii ortahga soylermi§ gibi soylemek, sozle takilmak, laf atmak. 

Sahibum gor beni fasl itme sakm /Nak§a soz atma añup nakka§i (Kani Divam, Gazel 220, Misra 10). [soz 
atma, -ma] 


soz du§-: Bir mecliste bir konu hakkmda tarti§ihrken konu§ma sirasmm kendisine gelmesi. 
Konu hakkmda fikirlerinin sorulmasi. 

Soz du§se mu c allim ge^inur cehle ba§ egmez /Sufi ki der-i medrese vu mektebi bilmez (Kani Divam, 
Gazel 68, Misra 3). [soz du§se] 

soz ge?-: Soz gegirmek. istedigini, soyledigini yaptirmak, hukmetmek. 

0 Tiirk-be^eye soz mi ge^er nezaket ile /Bir iki lafz-i fuzulana kaldi gayn kalan (Kam Divam, Gazel 139, 
Misra 13). [soz geger, -er] 


soz u saz: Soz ve galgi. 

Bu soz ii saz neymi§ suzi§ ne gune §eymi§ /Bu sirn ka^: seneymi§ pervaneler de bilmez (Kam Divam, 
Gazel 77, Misra 9). [soz u saz] 
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soze gir-: Soze ba§lamak. 

Ebyat-i ziilf ii hatla giriip Kaniya soze /§eb ta seher o mah ile itdiik mii§a c are (Kani Divam, Gazel 184, 
Misra 9). [soze giriip, -iip] 


sozi uzat-: Gereginden gok konu§mak. 

Heyziim goriniir c aym ile §ekl-i hurufat /Sozi uzadur akreb ile c akrabi bilmez (Kani Divam, Gazel 68, 
Misra 12). [sozi uzadur, -ur] 


sozinden don-: Soyledigi sozden vazgecjmek. 

Cam bir §iveyle ol tifl-i melek-hu istemi§ /Donmesiin bari sozinden ba§ degiil can iistiine (Kam Divam, 
Gazel 157, Misra 6). [sozinden donmesiin, -mesiin] 

soziiñ husn: Giizel, ho§ soz. 

Tahallus itmek isterseñ soziiñ husni yeter mahlas /Miyan-i ehl-i dilde olsa da bah§-i suhandam (Kam 
Divam, Gazel 211, Misra 15). [soziiñ hiisni, -i] 


soziiñ tognsi: Dogru soz, bilgi; i§in ash. 

Soziiñ tognsi Kani bendediir benden su’al eyle /i§itmi§ var ise uslu haber divanedendiir hep (Kam 
Divam, Gazel 7, Misra 9). [soziiñ tognsi] 


su: 1. Su. 

Bir kimseyi leb-te§ne ge^iirmez su arar hep /Saki-i ecel herkese §erbet virecekdiir (Kani Divam, Gazel 
49, Misra 5). [su] 

Badeyi virme susuz baña ki ol su gotiiriir /Ziilfiiñi baña kokutma gelebiim bu gotiiriir (Kani Divam, 
Gazel 55, Misra l). [susuz, -suz] 

Miimkin mi ab ate§ ile itsiin imtizac /Ben su gibi miilayim efendi o ate§i (Kam Divam, Gazel 198, Misra 
10). [su, ] 

2. §arap. 

Sorma c u§§aka sizi kim gotiiriir ol yara /Ben i§aret iderem aña beni su gotiiriir (Kam Divam, Gazel 55, 
Misra 16). [§u] 
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su ate§i basdur-: Su ate§i, yangmi sondiiriir. (Sevgilinin dudagi a§igm goniil yangmmi 
sondiirmek) 

Fikr-i lebiiñ ni^iin dile ate§ viriir miidam /Me§hur degiil mi basdurur elbet su ate§i (Kani Divam, Gazel 
198, Misra 4). [su ate§i basdurur, -ur] 

su dokiin-: Yikanmak. 

Germ-abe-i vasluñda senuñ c a§ik-i ter-dest /Goz ya§i kadar yog ise de gok su dokiindi (Kani Divam, Gazel 
205, Misra 12). [su dokundi, -di] 


su gibi akdukca giilzar: Suyun gul bah^esine girmesi. Sevgilinin eglence meclislerine katilmasi. 

0 yaluñ yuzli afet su gibi akdukca giilzara /Miyan-i ab u ate§dur yeri Kani yanar aglar (Kani Divam, 
Gazel 19, Misra 17). [su gibi akdukca gulzara, -a] 

su gotiir-: Su ile birlikte kullamlmaya uygun (i$ki). 

Badeyi virme susuz baña ki ol sugotiiriir /Zulfuñi baña kokutma gelebum bu goturur (Kam Divam, Gazel 
55, Misra l). [su goturur, -ur] 


su 3 al eyle-: Sormak, arastirmak. 

Sozuñ tognsi Kani bendedur benden su 3 al eyle /i§itmi§ var ise uslu haber divanedendur hep (Kam 
Divam, Gazel 7, Misra 9). [su’al eyle] 


su-be-su: Taraf taraf, her taraf, her yan. 

Leb-i cuya gekildi su-be-su ahbab ^un seyl-ab /Sagildi ab-i ruy-i gussa vu enduh ab-asa (Kam Divam, 
Gazel 1, Misra 7). [su-be-su] 

subh: Sabah vakti, sabah. 

c Adem diyarma salmi§ salasi c i§k beni /Bu subh pir-i mey okutmi§a su salasi (Kam Divam, Gazel 215, 
Misra 4). [subh] 

Kalmasun §am-i visal-i yara dagi kimsenuñ /Batmasun ta subha dek Ya Rabb geragi kimsenuñ (Kani 
Divam, Gazel 111, Misra 2). [subha, -a] 


suda idiim-: Suda olmak. ig huzuru olmak. 

Nerm ister iken dil-beri ser-ke§lere du§dum /Bir suda idiim gamla ki ate§lere du§dum (Kani Divam, 
Gazel 125, Misra 2). [suda idum] 
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sudur-i lutf u muriiwet: Comert ve ihsan sahibi goniiller. 

Zamanede unudulmi§ adm biliir dahi yok / Sudur-i lutf u miiriiwet ciinuna haml olinur (Kani Divam, 
Gazel 32, Misra 4). [sudur-i lutf u miiriivvet] 


suffe-i lahut: Cenabihakk’m zatma mahsus olan ilk ve en yiice alemin yeri makami. 

c Ar§-i rahman suffe-i lahiitdur mesken saña /Gam ne Kani bu kiihen ka§ane olmi§ olmami§ (Kani Divam, 
Gazel 89, Misra 21). [suffe-i lahutdur, -dur] 


sufT: Kaba sofu (gok dindar olup irfam olmayan kimse). 

Soz du§se mu c allim ge^inur cehle ba§ egmez / SiifT ki der-i medrese vii mektebi bilmez (Kani Divam, 
Gazel 68, Misra 4). [sufi] 

Her bar reha ister iken ester ii hardan /SufT gibi bir kendiiyi bilmez hare dii§diim (Kani Divam, Gazel 
118, Misra 22). [sufT] 

Derun u sinede ^un dag u §erha yok sufT /0 halkasuz rezesiiz kohne babi neylersin (Kani Divam, Gazel 
138, Misra 3). [suff] 

RakTb-i ru-siyaha ah der-be-der kalasi /Geliir o sufl hakuñdan senuñ tomuz ^alasi (Kani Divam, Gazel 
215, Misra 2). [sufi] 

Sufiye soyleme sirr-i c i§ki /Ki yaban agaci tutmaz a§i (Kani Divam, Gazel 220, Misra l). [sufiye, -ye ] 

SufT bu gice meclise geldi seher ustu /Kulkul diyicek halk sebu kalkale virdi (Kani Divam, Gazel 191, 
Misra ll). [sufr] 


suhan: 1. Siir, soz. 

Ela ey talib-i gencine-i esrar-i sultam /Suhanla kil c imaret bu kuhen-bunyad-i viram (Kani Divam, Gazel 
211, Misra 2). [suhanla, -la] 

2. Soz, kelam. 

Sozuñi eyleme avize-i gu§-i nadan /Kaniya kan-i me c anide suhan gevherdur (Kani Divam, Gazel 36, 
Misra 18). [suhan] 

Deheniyle suhani gul be-§ekerdur guya /Lebi palude-i terden dahi nazuk-terdur (Kani Divam, Gazel 36, 
Misra 3). [suham, - 1 ] 

Suhan cevher iken beyne’l-vera bi-ab u tab olmak /Mahalsiz bir alay bi-cevherane laglardandur (Kani 
Divam, Gazel 22, Misra ll). [suhan] 


suhan-i c i§k-i huda: Allah askinin kelami. 

Suhan-i c i§k-i Huda ?un ezeli kalimdur /Kiyl u kal eylememek lazime-i halimdur (Kani Divam, Gazel 46, 
Misra l). [suhan-i c i§k-i huda] 
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sular gibi ak-: Cok fazla kan akitmak. 


Kanum yoluñi sulamaga hazir iken hig /Bo§ yerlere sular gibi alanak ne revadur (Kam Divam, Gazel 45, 
Misra 6). [sular gibi akmak, -mak] 


sulh-i ebed ol-: Sonsuz anla§maya varmak, uzla§mak. 

Mu c arizat-i suverle olindi sulh-i ebed /Biziim bu ma c rekelerde cihadimuz yokdur (Kam Divam, Gazel 37, 
Misra 9). [sulh-i ebed olindi, -mdi] 


sultan: Hukiimdar, sultan. 

Duht-i rez eyledi yine ser-mest bizleri /Geldi bugiin sarayma sultan efendimuz (Kam Divam, Gazel 71, 
Misra 18). [sultan] 


sultanlik it-: Padi§ahhk, hiikiimdarhk yapmak. Etrafma hukmetmek, etkisi altma almak. 

Ni^iin ey mug-be^e ey duht-i rez sultanlik itmezsin /Miyan-i mey-ke§anda hay u hular hep 
senuñ^undur (Kam Divam, Gazel 33, Misra 3). [sultanlik itmezsin, -mezsin] 


surahlar: Delik (yara delikleri). 

Her dag-i dil c a§ikmi eylese ru§en /Surahlari sinede revzen gibi olsa (Kam Divam, Gazel 159, Misra 12). 
[surahlan, - 1 ] 

suret: 1. Goruniis. 

Dil-hasteleruñ ba§i ucmda turur ol §uh / Suretde i c ade igi telkindur amma (Kam Divam, Gazel 2, Misra 
16). [suretde, -de] 

2. Nusha. 

Ayineye nak§-i hatti suret virecekdur /Bir sureti de c a§ika elbet virecekdur (Kani Divam, Gazel 49, Misra 
2). [sureti, -i] 

suretce: Goruniiste. 

Vasat-i hali-i vefk-i dile eyle nazari /Bakma suretce benum ehl-i kenar oldiguma (Kam Divam, Gazel 
183, Misra 12). [suretce] 

suret-i didar: Sevgilinin guzel yuzunun §ekli, tasviri. 

Goñlumde hayalatuñi tasvir iderdum /Ol suret-i didan yiturdum bulamam hig (Kam Divam, Gazel 16, 
Misra 16). [suret-i didan, - 1 ] 
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suret-i 'ibret-numa-yi c i§k: Askin ibret gosteren yiizii, §ekli. 

Olurdi biit-perest azadegan-i ribka-i stiret /Eger ke§f olsa idi suret-i c ibret-niima-}n c i?k (Kani Divam, 
Gazel 95, Misra 4). [siiret-i c ibret-niima-yi c i§k] 


suret-i tahsin: Aferin tarzi, takdir etme §ekli. 

Niisha-i §i c re nediir ca’ize dirseñ ePan /Gormediim suret-i tahsinde pahdan gayn (Kani Divam, Gazel 
204, Misra 18). [suret-i tahsinde, -de] 


suret-i telvin: Bir halden ba§ka bir hala ge^me sureti. 

c A§iklara temkin gerek rah-i vefada /Temkini dahi suret-i telvindiir amma (Kani Divam, Gazel 2, Misra 
8). [suret-i telvindiir, -diir] 

sur-i visal: Kavu§ma, bulu§ma diigiinii. 

Kanbersiiz ebed kuy-i vefada diigun olmaz /Ben sur-i visaliiñde ni^iin Kanbere donmem (Kani Divam, 
Gazel 120, Misra 6). [sur-i visaltiñde, -uñde] 


su-yi halk: Gergegin ve dogrunun yonti. (Hak yolu). 

Bi-tayy-i mesafe su-yi hakla guzer eyler /Ol hur§ide kim kendi ozinden sefer eyler (Kani Divam, Gazel 
24, Misra l). [su-yi hakka, -a] 


suz-i c i§k: Ask ate§i, acisi. 

Ey stiz-i c i§k bir yanar ate§ misin nesin /Takat-gudaz-i can bela-ke§ misin nesin (Kani Divam, Gazel 142, 
Misra l). [stiz-i c i§k] 


suzi§: Yanma, igi yanma, ytirek yamgi, buyuk aci, lztirap. 

Bu s5z u saz neymi§ suzi§ ne gune §eymi§ /Bu sirri ka^: seneymi§ pervaneler de bilmez (Kani Divam, 
Gazel 77, Misra 9). [suzi§] 


suzi§-i c i§k: A§k ate§i. 

§tizi§-i §em c i neden idrak ider pervaneler /Suzi§-i c i§k ile bi-perva nige bir yaneler (Kani Divam, Gazel 
43, Misra 2). [suzi§-i c i§k] 
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sud: Siit. 


Zevk-i lebiiñle bir mi giivari§de cuy-i §ir /Saff sudiiñ mii§abeheti var mi agiza (Kani Divam, Gazel 180, 
Misra 8). [siidiiñ, -uñ] 


sufliyyet: Suflilik, bayagilik. 

Ki§i siifliyyet ile c ulviyata intisab itmez /Bu bala-kadd guzeller cezbe-i sirr-i c ali ister (Kani Divam, Gazel 
65, Misra 5). [sufliyyet] 

siifre-i gerdun: Felegin sofrasi, gokyuzu. 

Hisseti galib olur dirler felek-me§rebleruñ / Siifre-i gerdunda devr eyleyen iki gorek (Kani Divam, Gazel 
105, Misra 10). [suffe-i gerdunda, -da] 


siillem-i naz: Naz merdiveni, basamagi, derecesi. 

Ta yek-kademe inmeyicek siillem-i nazi /Zir-i kademinde o biitiiñ minbere donmem (Kani Divam, Gazel 
120, Misra 7). [sullem-i nazi, - 1 ] 


Sulejmian: Hukumdar. (Hz. Suleyman) 

Mulk-i istignada hemvare Siileyman olmayan /Maslahat-fermay-i mar u mur olsa istemem (Kani Divam, 
Gazel 124, Misra 7). [suleyman] 


siinbiil nev c i: Sumbule ait, ona has, onunla ilgili. 

Peri§anhk ser-i gisuña beste baglardandur /Ki siinbiil nev'iniiñ hep i§tihari baglardandur (Kam Divam, 
Gazel 22, Misra 2). [sunbul nev c inuñ, -nuñ] 


siinbiilzar-i gisu: Sevgilinin saci rengi ve kokusu bakimmdan sumbule benzetilmi§. Sa^larm 
dokuldugu yer, sumbul-zar ise sevgilinin gerdam ve omuzlari. 

Hayal-i gon^e-i ruhsari siinbiilzar-i gisusi /Gelurse hatira c a§iklan leyl u nehar aglar (Kani Divam, Gazel 
19, Misra 3). [sunbulzar-i gisusi, -si] 


siir-: 1. Kovmak, uzakla§tirmak. 

Goñul ebru-siyeh $e§m-i siyahi surmeli ister /RakTb-i ru-siyahi ol arada siirmeli ister (Kam Divam, Gazel 
65, Misra 2). [surmeli, -meli] 

2. i^inde bulunup ya§amak, ge^irmek. 
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Her zaman sagar-i bezm-i meyi dilber mi siirer /Yohsa bu zevk u safayi yine sagar mi siirer (Kani Divam, 
Gazel 47, Misra 2). [siirer, -er] 

Her zaman sagar-i bezm-i meyi dilber mi siirer /Yohsa bu zevk u safayi yine sagar mi siirer (Kani Divam, 
Gazel 47, Misra l). [siirer, -er] 

3. Degdirmek, dokundurmak. 

Suriniirmi§ didiler duhter-i rez lebleriiñe /Bize bu surmeceyi yohsa kadehler mi siirer (Kani Divam, 
Gazel 47, Misra 3). [surinurmi§, -iniirmi§] 

4. Bula§tirmak. 

Suriniirmi§ didiler duhter-i rez lebleriiñe /Bize bu surmeceyi yohsa kadehler mi siirer (Kani Divam, 
Gazel 47, Misra 4). [siirer, -er] 


siirag-i fikri: Diisucenin, aklm izi, ni§am. 

Surag-i fikri gum-ge§te ider na-gah ey Kani /Umid-i vasl ile tahminleriim haletlerum añsam (Kani 
Divam, Gazel 116, Misra 13). [surag-i fikri] 


siirag-i rah: Yolun izi, nisani. 

Giderken badve§ dondum girifte-pay-i bi-taba /Buhnmaz oldi hayretden siirag-i rah tuyduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 194, Misra 10). [surag-i rah] 


siirmece: Dudagma §arap siirme, degdirme eylemi. 

Surinurmi§ didiler duhter-i rez lebleruñe /Bize bu siirmeceyi yohsa kadehler mi surer (Kani Divam, 
Gazel 47, Misra 4). [surmeceyi, -yi] 

siirmeli: Surme surunmus. 

Goñul ebru-siyeh $e§m-i siyahi siirmeli ister /RakTb-i ru-siyahi ol arada surmeli ister (Kani Divam, Gazel 
65, Misra l). [surmeli] 


siiriin-: Surunerek ilerlemek. 

Suriinse yurise bilece ‘a§ik-i zaruñ /Pa-tabe-girTban ser-i damen gibi olsa (Kani Divam, Gazel 159, Misra 
9). [surunse, -se] 


susti-i peymane: §arabm uyu§uklugu, gev§ekligi. 

Benum reftar-i sustum siisti-i peymanedendur hep /Hucum-i §ahne-i hiss §ive-i mestanedendur hep 
(Kani Divam, Gazel 7, Misra l). [susti-i peymanedendur, -dendur] 
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siivar ol-: Ata binmek. 


Ser-i §eh-rah-i vuslatda piyade idiim ey Kani / (^iin oldi e§heb-i naza siivar ol gitdi ben kaldum (Kani 
Divam, Gazel 117, Misra 18). [siivar oldi, -di] 


suveyda: I. Yiirekte olan siyah nokta. II. Kara. 

Kaniya can u deham o c adimii’l-meseliiñ /Nokta-i §ekk mi suveyda mi hat-i c ayb midur (Kani Divam, 
Gazel 53, Misra 10). [siiveyda] 

§ad it-: Sevindirmek. 

Goriir etba c muñ mahzun mahzun gezdigin la-bud /Am bir tesliyetle Bari §ad itmez heman olme (Kani 
Divam, Gazel 164, Misra 4). [§ad itmez, -mez] 


§afak-asa: §afak misali (Huzura, aydmhga kavu§turma baglammda). 

§am-i firkat-i dem eyyam-i visal it gice geg /§afak-asa o karanlikda var al it gice geg (Kani Divam, Gazel 
15, Misra 2). [§afak-asa] 

§ah: 1 . §ah, sultan. 

Feragatde hemana §ah kendu c alemindeyken /Ne sihr itduñ a zalim ah c aklum ^eldiguñ gunler (Kani 
Divam, Gazel 62, Misra 3). [§ah] 

Ba-Hakk-i nebi Hazret-i Allahi unutma /Kulsm kul iseñ kulluk idup §ahi unutma (Kani Divam, Gazel 165, 
Misra 2). [§ahi, - 1 ] 

2. Satranq: oyununun en onemli ta§i. (makam mevki sahibi) 

Bazi-i gerdundan ehl-i cah da kurtulmadi /Matdan §atranclarda §ah da kurtulmadi (Kani Divam, Gazel 
203, Misra 2). [§ah] 


§ah-baz: Yigit, gosteri§li ve §anh kimse. (sevgili) 

0 §ah-baza tuzakdur bu halka-i tevhid /Nedur bu hod-meni§anda olan yalan tolan (Kani Divam, Gazel 
139, Misra 17). [§ah-baza, -a] 


§ah-i giil: Gul dali, gul budagi. 

Takvim-i sal u devletuñe §ah-i giil ile /Yazsun du c a-yi Kanimi feryad-i 'andelTb (Kani Divam, Gazel 12, 
Misra 33). [§ah-i gul] 


765 



§ah-i diyar-i fes: Fas mulkiinun §ahi. Fas hukiimdari. 

Sevdasi sardi c a§ik-i zaruñ o pergeme /Gergekden olsa §ah-i diyar-i fes istemez (Kam Divam, Gazel 74, 
Misra 6). [§ah-i diyar-i fes, ] 


§ah-i istigna: Higbir §eye muhta^: olmayanlarm §ahi. (Cenabihak) 

Bargah-i gayridan umma hu§ul-i matlabi /Ademe her ne viriirse §ah-i istigna virur (Kani Divam, Gazel 
48, Misra 8). [§ah-i istigna] 


§ah-i sidre: En yiiksek makamm dali. En tepe. 

Yuvalanmak senuñ hadduñ mi §ah-i Sidrede ey zag /0 c Anka-be^e-i pur-naz yavrilar yuvalarda (Kani 
Divam, Gazel 188, Misra 3). [§ah-i sidrede, -de] 


§ahid: Bir §eyin oldugu yerde hazir bulunup olanlan goren kimse. 

Kani meye sen tevbelisin §ahidiiz amma /Zinhar am sen §ahid-i ibrama tuyurma (Kani Divam, Gazel 181, 
Misra 9). [§ahiduz, -uz] 

idersin da c vi-i c irfan amma §ahidiiñ var mi /Cenab-i Hakka layik bir zamir-i 'añdiiñ var mi (Kani Divam, 
Gazel 197, Misra l). [§ahiduñ, -uñ] 


§ahid-i ibram: Ustune du§en, alaka gosteren guzel. 

Kani meye sen tevbelisin §ahiduz amma /Zinhar am sen §ahid-i ibrama tuyurma (Kani Divam, Gazel 181, 
Misra 10). [§ahid-i ibrama, -a] 

§ahin Giray: Kinm'm 48. (en son) hamdir. 

Hañnligi becerdi $u Tatar gamzesi /§ahin Giray namma bir han efendimuz (Kani Divam, Gazel 71, Misra 
6). [§ahin giray] 


§ahlig: Sultanlik, padi§ahlik. 

Emir-i ki§ver-i dildur egergi c arif olan /Veli bu §ahliga Kaniya emare gerek (Kani Divam, Gazel 107, 
Misra 12). [§ahliga, -a] 


§ahne vii §ah: Guvenligi saglayan memur (hukumdar) ve §ah. 

§ahne-i hak-i Necefdur dil-i zaruñ mededi /Kat c -i ummid idelum §ahne vii §ahdan gayn (Kani Divam, 
Gazel 204, Misra 14). [§ahne vu §ahdan, -dan] 
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§ahne-i hak-i necef: Necef topragmmbek^isi. (iran sahi). 

§ahne-i hak-i Necefdur dil-i zaruñ mededi /Kat c -i ummid ideliim §ahne vu §ahdan gayn (Kani Divam, 
Gazel 204, Misra 13). [§ahne-i hak-i necefdur, -diir] 


?ahsar-i kamet: Boyunun dalli budakli agaci. (Sevgilinin viicudu) 

Sayesine kim ider ol nev-nihaluñ iltica /Refte refte §ahsar-i kameti ber virmese (Kani Divam, Gazel 175, 
Misra 10). [§ahsar-i kameti, -i] 


fa'iran: Sairler, ozanlar. 

Teyyar-i tab c uña ni^e oykundi §a c iran /Kani tabi c atuñ yem-i zahir degul midur (Kam Divam, Gazel 23, 
Misra ll). [§a c iran] 


§akird: Talebe, ogrenci. 

Ele desti alup sakkaliga ragbet idelden ben /Gelup el opmeduk §akird mi iistad mi kaldi (Kani Divam, 
Gazel 206, Misra 10). [§akird] 


§aldc-i ceyb iden: Almm yaran. (Aym bazi zamanlarda butun bazi zamanlarda yarim gozukmesi). 

Mah-i felek degiil yaliñuz §aldc-i ceyb iden /£ik ser-furu ide heme ahter her ay ine (Kani Divam, Gazel 
176, Misra 7). [§akk-i ceyb iden] 


§amara tayan-: Darbeler kar§ismda saglam durmak. Darbelere katlanmak, tahammul etmek. 

i§keste olmada yine dañm kedti-yi dil /Bilur felek §amara tayanur kafam var (Kani Divam, Gazel 29, 
Misra 4). [§amara tayanur, -ur] 


§am-i firkat-i dem: Zamanm (felegin) ayrilik ak§ami. 

§am-i firkat-i dem eyyam-i vi§al it gice geg /§afak-asa o karanlikda var al it gice geg (Kani Divam, Gazel 
15, Misra l). [§am-i firkat-i dem] 


§am-i visal-i yar: Sevgiliye kavu§ma ak§ami. 

Kalmasun §am-i visal-i yara dagi kimsenuñ /Batmasun ta §ubha dek Ya Rabb geragi kimsenuñ (Kani 
Divam, Gazel 111, Misra l). [§am-i vi§al-i yara, -a] 


§an u §evketiiñ pervanesi ol-: Buyuklugun ve yuceligin pervanesi (bu degerlere ula§maya 
$ali§an) olmak. 
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§evke-i giil-nahl-i ikbale diraz-engii§t olan /Olamaz c alemde §an u §evketiiñ pervanesi (Kam Divam, 
Gazel 189, Misra 6). [§an u §evketiiñ pervanesi olamaz, -amaz] 

?ane: 1. Tarak. 

Bu bi-samanluguñ asli nizama meylimiizdendiir /Peri§ani-i gisu-yi metalib janedendiir hep (Kani 
Divam, Gazel 7, Misra 4). [§anedendiir, -dendur] 

Kirup ge^iiriir gamze-i fettam ciham /Varup ser-i ziilfi serine §ane tola§di (Kani Divam, Gazel 210, Misra 
12). [§ane] 

2. Gu^lukleri halleden, gozen (kimse). 

Ol zulf o pergem ol an dilden ^ikar mi bir an /Haliim neden peri§an hiq: janeler de bilmez (Kani Divam, 
Gazel 77, Misra 12). [§aneler, -ler] 


§ane-zen-i gisu: Sevgilinin sa^larmi tarayan tarak. (a§ik) 

0 kim evvel olur §ane-zen-i gisuyi istñdad /Misal-i sunbul-i ter-sa^ olmaz añladuk bilduk (Kani Divam, 
Gazel 110, Misra 5). [§ane-zen-i gistiyi, -yi] 


§arab: Sarho§luk veren igecek. 

Goñulde c i§k yog ise §arabi neylersin /Hararet olmayicak dilde abi neylersin (Kani Divam, Gazel 138, 
Misra l). [§arabi, - 1 ] 


§a§-: I. Nasil davranacagmi bilememek. II. Sersemlemek, akh ba§mda olmamak. 

Arada biz hele §a§duk irade mahv oldi /Muradumuz diyecek bir muradumuz yokdur (Kani Divam, Gazel 
37, Misra 3). [§a§duk, -duk] 

§ayan: Layik, yara§ir, uygun. 

c Alimu’l-gayb tahallu§ idinurseñ §ayan /Dilimuz vakif-i sirr-i dehen-i dil-berdur (Kani Divam, Gazel 36, 
Misra ll). [§ayan] 


§ayan it-: Layik gormek. 

N’olur Kaniyi itseñ bir selam-i tazeye §ayan /Zamir-i dilde kohne arzular hep senuñ^undur (Kani 
Divam, Gazel 33, Misra 13). [§ayan itseñ, -señ] 


§ayeste: Layik, yara§ir, uygun, §ayan. 

iderdum dilli defter §erha vu dagi dil-i zara /Rakam-senc olmaga §ayeste dilli defterum yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 18). [§ayeste] 
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ider ayine kendin halka elbet her zaman ser-ho§ /Bulir evzahna jayeste bir sirr-i nihan ser-ho§ (Kam 
Divam, Gazel 86, Misra 2). [§ayeste] 

Degiil Mecnuna te§bih eylemek Kaniyi jayeste /Hezaran Kays hayran halet-i hayret-fiizunumda (Kani 
Divam, Gazel 179, Misra 15). [§ayeste] 

§eb: Gece. 

Giile dii§mez mi rah-i §ebnem-i e§kiim bu §eb ya Rabb /Ye§ermez mi bu giinde giil-biin-i kamum C aceb 
ya Rabb (Kani Divam, Gazel 8, Misra l). [§eb] 

Er ogh er agizdan fehm ider sirr-i §ebistam /0 zen-tiynet bu §eb bezme eger ersem gider gelmez (Kani 
Divam, Gazel 84, Misra 34). [§eb] 

Bu §eb ta vardum biilbiil gibi semte figan itdiim /Seni uyardum itdiim nale-i na-gah tuyduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 194, Misra 3). [§eb] 

Mukarrerdiir kemend-i hale-i agti§a bend itmek /Bu §eb ru’yada Kani ol kamer ruhsarumi gordum (Kani 
Divam, Gazel 123, Misra 10). [§eb] 

§eb be-hayr: Hayirli gece. 

Ey §uh-i hat-reside §afalarla §eb be-hayr /Ey rtih-i nev-reside cefalarla §eb be-hayr (Kani Divam, Gazel 
54, Misra l). [§eb be-hayr] 

Ey §uh-i hat-reside §afalarla §eb be-hayr /Ey ruh-i nev-reside cefalarla §eb be-hayr (Kani Divam, Gazel 
54, Misra 2). [§eb be-hayr] 

Ey burc-i asman-i fiituh ey §afa-yi rtih /Ey ahter-i sepide vefalarla §eb be-hayr (Kani Divam, Gazel 54, 
Misra 4). [§eb be-hayr] 

Ey nur-i cebhe-i §eref ey diirr-i her §adef /Ey pertev-i du-dide §ifalarla §eb be-hajfr (Kani Divam, Gazel 
54, Misra 6). [§eb be-hayr] 

Ey serv-i ser-firaz ser-a-ser server ol /Ey server-i ne-dide hafalarla §eb be-hayr 
Misra 8). [§eb be-hayr] 

Kani bu kohne kahda sen ka§r-i nazda /Ey gevher-i gekide rifalarla §eb be-hayr 
Misra 10). [§eb be-hayr] 

§eb-ta-seher: Geceden sabaha kadar. 

Ebyat-i zulf ii hatla giriip Kaniya soze /§eb-ta-seher o mah ile itdiik mti§a c are (Kani Divam, Gazel 184, 
Misra 10). [§eb-ta-seher] 

§eban: Geceler. 

Sa c adet-meymenet bir terdur a§hab-i be-vadide /Olur ferman reva-yi vadi-i eymen §ebanlarda (Kani 
Divam, Gazel 153, Misra 8). [§ebanlarda, -larda] 


(Kani Divam, Gazel 54, 


(Kani Divam, Gazel 54, 
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§eb-ara: Geceyi siisleyen. 


§eb-ara olsa yek-ge§m olmasa hatir-§inas olsa /0 mah-i nev-hata te§bih iderdiim mihr-i gerdum (Kani 
Divam, Gazel 207, Misra 9). [§eb-ara] 


§eb-i hecriiñ seher: Ayrilik gecesinin sabahi. 

§eb-i hecriiñ seheri yakla§icak hazret-i Hakk /Ahmuñ her §ererin me§ c ale-i mah yapar (Kani Divam, 
Gazel 51, Misra 19). [§eb-i hecriiñ seheri, -i] 

febnem: I. CJig tanesi. II. Gozya§i. 

0 verd-i al ile alude ben al-i c aba hakki /Goziimden kanlar akitdum ya jebnem kande ben kande (Kani 
Divam, Gazel 174, Misra 4). [§ebnem] 


5 efa c at-h v ahlik: Bir su^un bagi§lanmasi veya bir istegin yerine getirilmesi igin aracilik 
yapilmasi. 

§efa c at-h v ahlik diñlemez ‘ozre i c tibar itmez /Zemin ii asmam ba§uma dirsem gider gelmez (Kani Divam, 
Gazel 84, Misra 25). [§efa c at-h v ahhk] 


?ehbaz-i hiisn: Giizelligin §ahbazi, dogam. (Giizellik yirtici bir ku§a benzetilmi§). 

§ehbaz-i husn pengesine dii§mesiin goñiil /Allah itmesiin yine bab-i kazayi baz (Kani Divam, Gazel 73, 
Misra 5). [§ehbaz-i hiisn] 


§ehdane: iri parlak inci. 

Tatlu dildiir dil-bere lazim olan hiisn-i eda /Lebleri dendanlari §ehdane olmi§ olmami§ (Kani Divam, 
Gazel 89, Misra 6). [§ehdane] 

§ehl: istek uyandiran, i§tahlandiran. 

§ahan-i c i§k mii§tehi-i h v an-i c i§kdur /Bu h v an^e-i se-ruzeye amma §ehi degiil (Kani Divam, Gazel 112, 
Misra 6). [§ehl] 


§ehld-i c i§k: I. A§k §ehidi. II. A§ik. 

Goziim merdiimleri agi§tediir hun ben §ehld-i c i§k /Baña adem diniir mi gayri adem kande ben kande 
(Kani Divam, Gazel 174, Misra 7). [§ehid-i c i§k] 
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§ehin-§ah: Padi§ahlarm padi§ahi. 


Ne tiivan-ger ne kerem-ver ne zevi’l-cah yapar /Ne hidiv ii ne mii§ir ii ne jehin-jah yapar (Kani Divam, 
Gazel 51, Misra 2). [§ehin-§ah] 


§eh-levend: Yigitlerin §ahi (sevgili). 

Ustiime at siirer oldi o sipahi-zade /§eh-levendum bum ta c arsa-i mah§er mi siirer (Kani Divam, Gazel 
47, Misra 6). [§eh-levendiim, -iim] 


§eh-suvar-i c arsa-i ikbal: Saadet ve talih meydanmm en usta at siirenleri, padi§ahlari. 

§eh-suvar-i c arsa-i ikbaldur ehl-i ciinun /Pa-biirehne hep piyade gezmede ferzaneler (Kani Divam, Gazel 
43, Misra ll). [§eh-siivar-i c arsa-i ikbaldtir, -diir] 


§ehiiñyolmda: Seyhin izinde. 

Baña imdad-i Mevlana-yi Rum irer yeter yohsa /Yolmda ol §ehtiñ ta ar§a da irsem gider gelmez (Kani 
Divam, Gazel 84, Misra 18). [§ehiiñ yolmda] 


§ehvar-i varum: Servetimin en kiymetli, en giizide pargasi. 

Yoluñda dide salkum salkum inciiler nisar itdi /Gel ey §ehvar-i varum cevher-i ferdim ni^iin kiisdiin 
(Kani Divam, Gazel 104, Misra 14). [§ehvar-i varum, -um] 


§ehvet: Erkek ve kadm cinslerinin birbirine olan dogal egilimleri, §iddetli istek, cinsel istek. 

§ehvet ol mertebe itmi§ ki ihata halki /Okmur niisha mi var name-i bahdan gayn (Kam Divam, Gazel 
204, Misra 5). [§ehvet] 


§eker- h v ab al-: Hafif ve tatli bir uyku halinde olmak. 

Dti§mez dir idiim btisesiniiñ mevsimin amma /H''ab aldi §eker badem-i ge§min dii§eyazdi (Kani Divam, 
Gazel 201, Misra 6). [§eker- h’'ab aldi, -di] 

§ekker: §eker, tatli; ho§luk, letafet. 

iylik tabi c at ehline itmek gerek yine /§ekker de virseler yemege kerkes istemez (Kam Divam, Gazel 74, 
Misra 8). [§ekker] 


§ekkeristan-i melahat: Giizelligin §eker yeti§tirilen yeri, §eker iilkesi. 

§ekkeristan-i melahat saña mi mansib idi /Ey beniim tuti-i na-kes suheniim ho§ geldiiñ (Kam Divam, 
Gazel 108, Misra 3). [§ekkeristan-i melahat] 
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§ekl-i hezar ol-: Biilbiil suretli olmak. 


Ben de c a§iklar c idadmdan olaydum ma c dud /Bagda bakmaz idiim §ekl-i hezar oldugima (Kani Divam, 
Gazel 183, Misra 6). [§ekl-i hezar oldugima, -dugima] 


§ekur ismin: Kendini nzasi igin yapilan amelleri daha ziyadesi ile kar§ilayan sifatim. 

ilahi me§ c al-i rah-i hiida it baña Nur ismin /Ni c am perverdeñe sen mucib-i §ukr it §ekur ismin (Kani 
Divam, Gazel 135, Misra 2). [§ekur ismin] 


§em §em i?inde: Koku koku iginde. Birgok koku (haber) arasmdan. 

Ben kakuluñi dil ser-i gistilari kokdi /Alduk kokusm vu§latmuñ §em §em iginde (Kani Divam, Gazel 160, 
Misra 18). [§em §em iginde] 


§em c -i bezm-i §u c legah-i vahdet: Yalmzligm ate§ yerindeki meclisinin mumu. 

§em c -i bezm-i §u c legah-i vahdetiiñ pervanesi /Olmaz ey dil kargah-i hikmetuñ pervanesi (Kani Divam, 
Gazel 189, Misra l). [§em c -i bezm-i §u c legah-i vahdetuñ, -uñ] 


§em c -i bezm: Meckisi aydmlatan mum. 

Haller pervane-i §em c -i cemaluñdur senuñ /§em c -i bezmiiñ ustune pervane olmi§ olmami§ (Kani Divam, 
Gazel 89, Misra 4). [§em c -i bezmiiñ, -uñ] 


§emm itmege: Koklamak i^in, koklamak amaciyla. 

§emm itmege gisularmi bu gice Kani /Dil ba§m uzatdi vu girTbana tola§di (Kani Divam, Gazel 210, Misra 
13). [§emm itmege] 


§emme-i haluñ tuyan: Beninin kokusunu duyanlar, o giizel kokunun tadma varanlar (ben tek 
olma hasebiyle vahtete benzetilmi§tir). 

Vahdetuñ fehm eyleyen kesretden olmaz zevk-yab /§emme-i haliiñ tuyanlar zulfuñe itmez dimag (Kani 
Divam, Gazel 94, Misra 10). [§emme-i haluñ tuyanlar, -lar] 


§em§ir: Sim§ir agaci. 

Nevk-i gamzeñ gizdi §em§irin butun hall eyledi /Ey muzehhib alet-i pergara hacet kalmadi (Kani Divam, 
Gazel 214, Misra 9). [§em§Irin, -in] 
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§em§ir-i gamze: Siizerek goz ucu ile yan baki§m kilici. 

Cem c iyyete olurdi peri§anligum bedel /§em§ir-i gamze cismiimi sad-pare itmese (Kani Divam, Gazel 161, 
Misra 4). [§em§ir-i gamze] 


?erar-i ah: Ah kivilcimi. 

Niran-i gam goñiilde midiir bende sende mi /Yohsa jerar-i ah o kiilhanda mi C aceb (Kani Divam, Gazel 9, 
Misra 4). [§erar-i ah] 


?erbet: I. §erbet. II. Oliim. 

Bir kimseyi leb-te§ne ge^iirmez su arar hep /Saki-i ecel herkese jerbet virecekdiir (Kani Divam, Gazel 
49, Misra 6). [§erbet, ] 

jeref: Deger, kiymet. 

§eref insana zlb-i came vii destardan gelmez /Diraht-i hu§ke revnak mihr-i pur-envardan gelmez (Kani 
Divam, Gazel 80, Misra l). [§eref] 


$eref-i §ems-i hasen: Giizel giine§in (sevgilinin) §ohreti, yuceligi. 

Hattuñ ruhuña yazdi yine temme kitabi /Ge^di §eref-i §ems-i hasen tem tem i^inde (Kani Divam, Gazel 
160, Misra 24). [§eref-i §ems-i hasen] 


§erefle kon-: Fazilet ile konmu§. 

Rakam-i dag hayal-i halidur bu §erhalar cedvel /§erefle konmi§ o hali va§at o faklardur hep (Kani 
Divam, Gazel 11, Misra 4). [§erefle konmi§, -mi§] 


§erer: Kivilcim. 

§eb-i hecruñ seheri yakla§icak hazret-i Hakk /Ahmuñ her §ererin me§ c ale-i mah yapar (Kani Divam, 
Gazel 51, Misra 20). [§ererin, -in] 

§erha: I. Yank. II. Yara. 

Besdur bu §erhalar niye lazim bu daglar /Gor hane-i derun a^ik menfes istemez (Kani Divam, Gazel 74, 
Misra 23). [§erhalar, -lar] 

Dag-i nev u kuhenle nedur bu tezeyyunuñ /Ey §erhasinda mar-i munakka§ mism nesin (Kani Divani, 
Gazel 142, Misra 4). [§erhasmda, -smda] 

Her §erha birer serv-i sera gul§en-i tahkik /Her yare siyeh-gonge-i susen gibi olsa (Kani Divam, Gazel 
159, Misra 13). [§erha] 


773 



Rakam-i dag hayal-i halidiir bu §erhalar cedvel /§erefle konmi§ o hali vasat o faklardur hep (Kam 
Divam, Gazel 11, Misra 3). [§erhalar, -lar] 


?erha vu dag: Yarik ve yara. 

iderdiim dilli defter §erha vii dagi dil-i zara /Rakam-senc olmaga §ayeste dilli defteriim yokdur (Kam 
Divam, Gazel 50, Misra 17). [§erha vii dagi, - 1 ] 


§erha-i dag: Yara parpalari. 

Koñ§u kapusi eylediler §erha-i daguñ /Ahu-bepe-i naz o ciranumi gordiim (Kam Divam, Gazel 129, Misra 
3). [§erha-i daguñ, -uñ] 


§erha-i sinem: Gogus yarigi. 

Gorenler §erha-i sinem ider biñ daga istidlal /Bu sirr-i §erha kes kadir deguldur sineden soñra (Kam 
Divam, Gazel 178, Misra 5). [§erha-i sinem] 


§err: Kotiiluk. 

Biitiin hayruñ da §erruñ de kaderdiir masdan la-bud /Benum kendi yedumde zerrece hayr u §erum 
yokdur (Kam Divam, Gazel 50, Misra 33). [§erruñ, -uñ] 

§e§-cihet: Her taraf. 

Olmadukca sur par-erkan-i c unsurdan birun /§e§-cihet piraye bend-i sur olsa istemem (Kam Divam, 
Gazel 124, Misra 4). [§e§-cihet] 


§evhere: Sozune guvenilir, mert kimse. 

Sad hamd ki yiiz bulmadi benden zen-i diinya /Ahir didi kendiim gibi bir §evhere dii§diim (Kam Divam, 
Gazel 118, Misra 18). [§evhere] 


§evk: 1. Gonul meyli, arzu. 

Pek de heves gerekmeze §evlmñ pekitmege /Fi’l-asl o yerlii goklii fidandur pekidediir (Kani Divam, 
Gazel 18, Misra 9). [§evkuñ, -uñ] 

Ba§ildi zevkler zor-i mey-i kohneyle meclisde /A§ildi §evlder Kani ser-i divara bab-asa (Kam Divam, 
Gazel 1, Misra 14). [§evkler, -ler] 

(^iin pu§t-i lebuñde reg-i giil ola be-didar /<^e§miimde beniim rak§a gelur §evldle regler (Kam Divam, 
Gazel 31, Misra 6). [§evkile, -ile] 
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§evkden hun-germ ii dil-nerm olmadukca Kaniya /Serd-i dil bu bezm-i germ-a-germde §a 3 ik midiir 
(Kani Divam, Gazel 59, Misra 15). [§evkden, -den] 

Goñiil bu pirlikde nev-ciivanlik vakti mi sanduñ /Ne idi pir iken ol §evk ile genceldiguñ gunler (Kani 
Divam, Gazel 62, Misra 10). [§evk] 

Eyle teblig §evk ile tokmma sakm zulfiine /Ma c ale’l-meb c us min-savbi’l-heva ille’l-belag (Kani Divam, 
Gazel 94, Misra 5). [§evk] 

2. Co§ku, heyecan, §iddetli arzu, seving. 

Bir gun mi geger ki seni zikr itmeye Kani /Bir dem mi olur §evkiiñ ile eylemesiin dem (Kani Divam, 
Gazel 126, Misra 12). [§evkiiñ ile, -uñ ile] 

§evk u taleb: Arzu ve istek. 

c A§ik kalicak rah-i mahabbetde piyade /§evk u taleb esvatla tevsen gibi olsa (Kani Divam, Gazel 159, 
Misra 16). [§evk u taleb] 

§evk-i ruh-i piir-al: Tuzak dolu yanagmm arzusu. 

Saki kadehe ben bade-i e§kumi dokdum /§evk-i ruh-i pur-ali yine selsele virdi (Kani Divam, Gazel 191, 
Misra 6). [§evk-i ruh-i piir-ali, -i] 


§ey: §ey, herhangi bir §ey. 

Bu s5z ii saz neymi§ suzi§ ne gune §eymi§ /Bu sirn ka^ seneymi§ pervaneler de bilmez (Kani Divam, 
Gazel 77, Misra 9). [§eymi§, -mi§] 


§eyh: Tarikatta muridlerin reisi, en bilgili ki§i. Dervi§ yeti§tiren hoca. 

Bi-maye §eyh salike oldikca reh-numa /Haciya dahi efkar-i c urban delil olur (Kani Divam, Gazel 34, 
Misra 3). [§eyh] 

Ehl-i devlet va‘d-i bi-incaz ile aldar seni /§eyhler de §imdi dervi§ane hep esma virur (Kani Divam, Gazel 
48, Misra 6). [§eyhler, -ler] 


§iddet-i kiilfet: Yukun fazlaligi, goklugu. 

Kaniya bar-giran-i du-cihan vezn olsa /Olamaz §iddet-i kiilfetde yine deng-i veda c (Kani Divam, Gazel 93, 
Misra 18). [§iddet-i kulfetde, -de] 


§ifa: 1. Hastahktan kurtulma, iyile§me, deva bulma. 

Bu devr-i bi-vefada derduñe derman olur yokdur /Dem-i Hizr u MesThadan dahi Kani §ifa umma (Kani 
Divam, Gazel 166, Misra 14). [§ifa] 
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Ey nur-i cebhe-i §eref ey diirr-i her sadef /Ey pertev-i dii-dide §ifalarla §eb be-hayr (Kam Divam, Gazel 
54, Misra 6). [§ifalarla, -larla] 

2. Derman. ( sirri gozmek igin yardim). 

Sirrumda ayet ii tenezziil okunmada /Kim nu§ iderse katre meyiimden §ifam var (Kani Divam, Gazel 29, 
Misra 8). [§ifam, -m] 


§ikaf-i sine: Goniil yarasi, yirtiklari. 

§ikaf-i sinede hal-i dil-i piir-hum seyr itdiim /Bela bezmindeki peymane-i ser-§arumi gordiim (Kam 
Divam, Gazel 123, Misra 5). [§ikaf-i sinede, -de] 


§ikar: Av. (Sevgilinin goziine kestirdigi a§ik) 

§ikeste-bal goriip miirg-i canum ey Kani /0 yar naz ile gelmi§ dimi§ §ikar geliir (Kam Divam, Gazel 21, 
Misra 16). [§ikar] 

Bir yaralu berelii beste-i ñtrak-i gamum /Kati bi-rahme §ikarum aña mi aciyayum (Kam Divam, Gazel 
127, Misra 4). [§ikarum, -um] 


§ikar it-: Avlamak. 

Veli in§a-i men§un birakma zu’l-cenaheyn ol /§ikar it §oñra nesr-i ta 3 ir-i gerdun-i gerdam (Kam Divam, 
Gazel 211, Misra 12). [§ikar it] 


§ikar ol-: Degerli, kolay ele ge^meyen, nadir bulunan olmak. 

Tutuldum bir peri-rtiya deyu lafuñ degul mesmti c /§ikar oldum §anursm kenduñ amma §a 3 iduñ var mi 
(Kam Divam, Gazel 197, Misra 8). [§ikar oldum, -dum] 


§ikayet: Sizlanma, yakmma. 

Ne mumkindur o hunideñ §ikayet eyleye Kani /§ikayetler yine varsa dil-i mecruhdandur hep (Kam 
Divam, Gazel 10, Misra 14). [§ikayetler, -ler] 

Ne ki gisularuñdan goz yaymdurmakda muztardur /§ikayet bagbanlarda nihayet zaglardandur (Kam 
Divam, Gazel 22, Misra 6). [§ikayet] 


§ikayet eyle-: Yakmmak, soylenmek, memnuniyetsizligini ifade etmek. 

Ne mumkindur o hunideñ §ikayet eyleye Kani /§ikayetler yine varsa dil-i mecruhdandur hep (Kam 
Divam, Gazel 10, Misra 13). [§ikayet eyleye, -ye] 
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?ikence-i felek: Felegin eziyeti, cefasi (bere). 

Ma c arifuñ saña sorguc taksa da Kani /§ikence-i felege ya seruna haml olmur (Kam Divam, Gazel 32, 
Misra 14). [§ikence-i felege, -e] 


§ikest eyle-: Kirmak, parcyalamak. 

Sebu-yi hatin fikr-i lebuñ eyler §ikest ahir /Sifal-i bade pak olmaz ne deñlu §ust u §u itsek (Kani Divam, 
Gazel 101, Misra 3). [§ikest eyler, -r] 


fikest it-: Kirmak. 

Beni hem cunbi§-i sim-ab gorup itme C aceb /§i§e-i sabn §ikest itdi bugun seng-i veda c (Kam Divam, 
Gazel 93, Misra 6). [§ikest itdi, -di] 

Helal-zade §ikest itdigin durust eyler /Humarmi yine kendusi def c ider mey-i nab (Kam Divam, Gazel 5, 
Misra ll). [§ikest itdigin, -digin] 


§ikest ol-: Kirilmak. 

Qin-i sihr-pay nigah germile basmi§ o §uh /Sine-i gul patlami§ yer yer §ikest olmi§ yine (Kam Divam, 
Gazel 156, Misra 8). [§ikest olmi§, -mi§] 


§ikeste it-: I. Kirmak. II. incitmek. 

Hatirin itme §ikeste imtihansuz kimsenuñ /Kesr-i kalb-i ehl-i istignaya hip kar itmez ek (Kam Divam, 
Gazel 105, Misra 3). [§ikeste itme, -me] 


§ikeste-bal: Kink kanat, yarali. 

§ikeste-bal gorup murg-i canum ey Kani /0 yar naz ile gelmi§ dimi§ §ikar gelur (Kam Divam, Gazel 21, 
Misra 15). [§ikeste-bal] 


§imden geru: §imdiden sonra, bundan sonra. 

Kaniya dad u sited ma c nadadur §imden geru /Hud c a-i suretger-i bazara hacet kalmadi (Kam Divam, 
Gazel 214, Misra 13). [§imden geru] 

Dag-dag-i sine tutdi merhem-i vasluñla bag /Gam degul fimden girii cana baña dag ustu bag (Kam 
Divam, Gazel 94, Misra 2). [§imden giru] 


§imdi: Simdi, artik. 

Efkaruñ ile eglenur idum gice gunduz /§imdi ben o efkan yiturdum bulamam hip (Kam Divam, Gazel 16, 
Misra 8). [§imdi] 
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Ehl-i devlet va‘d-i bi-incaz ile aldar seni /§eyhler de §imdi dervi§ane hep esma viriir (Kam Divam, Gazel 
48, Misra 6). [§imdi] 

0 afet kiisdi gitdi Kani-i bi-gareye jimdi /Dil-i divaneyi ardmca gondersem gider gelmez (Kam Divam, 
Gazel 84, Misra 35). [§imdi] 

§imdi eglence biitiin nak§-i hayalatuñdur /itdi ol rutbe serasime beni beng-i veda c (Kam Divam, Gazel 
93, Misra 13). [§imdi] 

Bir solak mahbubi sevdum §imdi ben sagdan saga / c Akibet oldiim dirildum eyledum i§umi sag (Kani 
Divam, Gazel 94, Misra 13). [§imdi] 

Gul-i ruhsaruñ idi beh^et-i can u dil-i zarum /0 dahi jimdi oldi gozde har ol gitdi ben kaldum (Kani 
Divam, Gazel 117, Misra 4). [§imdi] 

Senuñ c i§kuñdan ozge var mi §imdi ma-melek gayn /Derun birun gamuñla her ne var ol gitdi ben 
kaldum (Kani Divam, Gazel 117, Misra 5). [§imdi] 

Ben anuñ iderdum gam-i c i§ki ile hey hey / §imdi o da bir taze-revi§ hey heye du§di (Kani Divam, Gazel 
193, Misra 8). [§imdi] 

Bir gorunmezce bela idi ezel c u§§aka /§imdi Hakk saklaya kend’ozini izhar itdi (Kani Divam, Gazel 212, 
Misra 4). [§imdi] 

Yildizdan oldi bezmime ehl-i birun lrak /Ol deñlu ge§m-i du§mene §imdi hafam var (Kani Divam, Gazel 
29, Misra 6). [§imdi] 


§imdilik: §imdi, §u zamanda, ya§amlan bu zamanda. 

Dil dadanmi§ idi nukl-i ho§-guvar-i vasluña / §imdilik zehr-ab-i hicrana koraldum yaluñuz (Kani Divam, 
Gazel 82, Misra 12). [§imdilik] 


§im§ad: §im§ir agaci (ba§ka bir uzun boylu). 

Serv-i gemenuñ kaddini bukdi kad-i nazuñ /§im§ad ile ol serv-i geman elele virdi (Kani Divam, Gazel 
191, Misra 4). [§im§ad] 


§im§ad u c ar c ar: Dag servisi ve §im§ir agaci. (Zarif endamli, ince ve uzun boylu guzeller) 

Nedur ol naz u cilve dil-beran-i ser-ke§anlarda /0 §ive var midur §im§ad u c ar c arda yabanlarda (Kam 
Divam, Gazel 153, Misra 2). [§im§ad u c ar c arda, -da] 


§im§ek gibi $ak-: Sert ve ani bir §ekilde kivilcimlar ^ikartmak, parlamak. 

§im§ek gibi c i§kuñ §ereri dilde ^akarken /Mey-hanedeki badeyi ^akmak ne revadur (Kani Divam, Gazel 
45, Misra 7). [§im§ek gibi ^akarken, -arken] 
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§in: ( j,- ^j) Arap alfabesinin 13. Harfidir. 

Pasam diyerek nekrece §iveyle yana§ur /Sakizlilaruñ §inleri sindiir amma (Kam Divam, Gazel 2, Misra 
12). [§inleri, -leri] 


§inah: Kavu§ma denizinde yuzme. Sevgiliye kavu§ma. 

Yem-i visalde da’irn jinaha talib olan /Misal-i mahi-i yemm cismi pare pare gerek (Kam Divam, Gazel 
107, Misra 7). [§inaha, -a] 

§inaver: A§ik. (Ate§ denizinde yiizenler) 

Dest u pazen bu ate§-mevcde giistahdur /Her §inaver kalur ayakda virur her el cevab (Kam Divam, Gazel 
6, Misra 4). [§inaver] 

§i c r: Siir. 

Zahidi telh-dimag eyledi §i c riiñ Kani /Bilmezem hamesine fiilfiil-i ahmer mi siirer (Kam Divam, Gazel 47, 
Misra 9). [§i c riiñ, -uñ] 


§Iran: Aslanlar. 

Biz gabe-i hakikate kim §ir-i §erzeyuz /§iran bizumle elle§emez rubehi degul (Kam Divam, Gazel 112, 
Misra 4). [§iran] 


§ir-i giran-kirdar-i §ahn-i gabe-i c i§k: A§k ormanmm ortasmdaki gii^lii, cesur aslan. 

Ben ol §Ir-i giran kirdar-i sahn-i gabe-i c i§kam /Elumde zu’l-fikarum vardur amma Hayderum yokdur 
(Kam Divam, Gazel 50, Misra 19). [§ir-i giran-kirdar-i §ahn-i gabe-i c i§kam, -am] 


§Ir-i huda efendimuz: (Allah'm arslam) Hz. Ali. 

Re’su’l-hikem mehafet-i Yezdandur dimi§ /§ir-i Huda nazargeh-i Yezdan efendimuz (Kam Divam, Gazel 
71, Misra 10). [§ir-i huda efendimuz] 


§ir-i §erze: Kukremi§ aslan. 

Biz gabe-i hakikate kim §ir-i §erzeyiiz /§iran bizumle elle§emez rubehi degul (Kani Divam, Gazel 112, 
Misra 3). [§ir-i §erzeyuz, -yuz] 


§irln suhen: Tatli, guzel soz. 

Kani seni §irin suhenlerle ogerse /Hep $a§ni-i §ive-i azaruñ i^undur (Kam Divam, Gazel 44, Misra 13). 
[§irin suhenlerle, -lerle] 
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§i§e: §arap §i§esi, kadehi. 

Saki getiir bize yine §ol zer-ke§i §eyi /Dondiir §u gonge-i giil-i sad-berge §i§eyi (Kam Divam, Gazel 202, 
Misra 2). [§i§eyi, -yi] 

Zinhar atmasun tipayi hum gibi oda /Sakl bir ihtimamhca birke $i§eyi (Kani Divam, Gazel 202, Misra 10). 
[§i§eyi, -yi] 


fi§e-i sabr: Sabir §i§esi. 

Beni hem ctinbi§-i sim-ab goriip itme C aceb /§i§e-i sabn §ikest itdi bugiin seng-i veda c (Kani Divam, 
Gazel 93, Misra 6). [§i§e-i sabn, - 1 ] 


§ita mevsim: Ki§ vakti, ki§ mevsimi. 

Humma sanur eylerse §ita mevsimi lerze /Emvac-i dii-hassiyyet-i cu§-i tebi bilmez (Kani Divam, Gazel 
68, Misra 7). [§ita mevsimi, -i] 

§itab: (^abukluk, acele. 

§itabuñ seyr idiip terkTbde agyara nakil itdiim /Hele insaf idiip ta c birin anuñ hayra yormi§lar (Kani 
Divam, Gazel 27, Misra 7). [§itabuñ, -uñ] 


§itab eyle-: Acele etmek, hizli ko§mak. 

Da c vet-i ahbaba ^iin bad-i saba eyle §itab /Da c vet-i a c daya dizgin ger atuñ ba§im gek (Kani Divam, Gazel 
105, Misra 13). [§itab eyle] 


§ive: 1. Naz, §ive. 

Raklbe itmeden israf aman §ivelerin /Amansiz nigehiiñ virecek aman mi kodi (Kani Divam, Gazel 208, 
Misra 21). [§ivelerin, -lerin] 

Saki gice meclisde mey-i naba goz itdi /Bu §ive}d seyr eyledi peymane tola§di (Kani Divam, Gazel 210, 
Misra 6). [§iveyi, -yi] 

Nediir ol naz u cilve dil-beran-i ser-ke§anlarda /0 §ive var midur §im§ad u c ar c arda yabanlarda (Kani 
Divam, Gazel 153, Misra 2). [§ive] 

Ni^iin rahm eylemezsin ey cihan-efruz-i istigna /Bu deñlii §iveden azar-i kiistahaneden soñra (Kani 
Divam, Gazel 155, Misra 8). [§iveden, -den] 

Cam bir §iveyle ol tifl-i melek-hu istemi§ /Donmesiin bari sozinden ba§ degiil can iistiine (Kani Divam, 
Gazel 157, Misra 5). [§iveyle, -yle] 

Emsem C aceb emsem ola mi la c liiñi didiim /Bir §ive ile soyledi ki em em iginde (Kam Divam, Gazel 160, 
Misra 22). [§ive] 
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2. Dil, soyleyi? tarzi. 

Her §ivede hamu§ gerek c arif-i bi’llah /Zira iideba lagz-i suhenden hazer eyler (Kam Divam, Gazel 24, 
Misra 9). [§ivede, -de] 

3.1. Naz, cilve. II. Uslup, tarz. 

Pasam diyerek nekrece §iveyle yana§ur /Sakizlilaruñ §inleri sindur amma (Kam Divam, Gazel 2, Misra 
ll). [§iveyle, -yle] 

Reng-i c i§ve §iveñe bir hiisn-i diger virmese /Ab-i §ive §u c le-i ruhsaruña fer virmese (Kani Divam, Gazel 
175, Misra l). [§iveñe, -ñe] 


§ive-i mercuh: Qok begenilen, ho§a giden naz, tavir. 

Bahane bulma takdire tereccuh virme tedbire /Hele na-sazluklar §ive-i mercuhdandur hep (Kani Divam, 
Gazel 10, Misra 12). [§ive-i mercuhdandur, -dandur] 


§ive-i mestane: Sarho§lugun hilesi. 

Beniim reftar-i sustum susti-i peymanedendur hep /Hucum-i §ahne-i hiss §ive-i mestanedendiir hep 
(Kani Divam, Gazel 7, Misra 2). [§ive-i mestanedendur, -dendur] 


§ive-i na-gah: Beklenmedik bir i§ve, ilgi. 

Kim bilur §ive-i na-gah §utur gurbesini /(^arh-i gerdundan aman bir var imi§ bir yog imi§ (Kam Divam, 
Gazel 88, Misra 5). [§ive-i na-gah] 

§Iveli: i§veli. 

Arama du-gar olmadigum bag-i fenada /Ol serv-i sehi §iveli reftaruñ i^undur (Kani Divam, Gazel 44, 
Misra 4). [§iveli] 


§ol: §u, i§aret sifati. 

Dilum kanlar yutar kanlar doker goz kana mustagrak /Bu demlerde C aceb §ol can sersem kande ben 
kande (Kam Divam, Gazel 174, Misra 2). [§ol] 

Saki getur bize yine §ol zer-ke§i §eyi /Dondur §u gon^e-i gul-i §ad-berge §i§eyi (Kam Divam, Gazel 202, 
Misra l). [§ol] 


§ohret: Her yerde herkesge tanmma, me§hurluk, un, san, nam. 

Yoklugla idi §ohreti ol hokka-dehanuñ /Fa§ eyledi sirr-i dehenin soyleye du§di (Kam Divam, Gazel 193, 
Misra 9). [§ohreti, -i] 
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fohret-i cedd ii ebi bil-: Babasmm, atasmm §ohretini bilmek. Soyunun, sopunun himerlerinin 
ne oldugunu bilmek. 

Ferzend-i hiinermend-i fiilanum deyu soyler /Sorsañ mesela johret-i cedd u ebi bilmez (Kani Divam, 
Gazel 68, Misra 6). [§ohret-i cedd u ebi bilmez, -mez] 

fu: 1 . i§aret sifati, §u. 

Yek dilliik eylesiin baña dille§mede du-dem /Bo§ koymasun juyanumi feryad-i c andelTb (Kani Divam, 
Gazel 12, Misra 28). [§u] 

Pasban ol ser-i kuyuñda o mahuñ Kani /§u zeminde dil-i hur§idi misal it gice geg (Kani Divam, Gazel 15, 
Misra 10). [ § u] 

Tifl iken olan c azim-i c ukba §u fenada /insan gelecek huri vu gilman gidecekdur (Kani Divani, Gazel 58, 
Misra 7). [ § u] 

Kani sakmup fursati fevt itme goru§ kim /Bir ka^ gune dek §u koca oglan gidecekdur (Kam Divam, Gazel 
58, Misra 10). [§u] 

Bi-hanuman midur §u harabat erenleri /Yek-dem serir-i meykede sad-hanuman deger (Kam Divam, 
Gazel 61, Misra ll). [§u] 

Gamum oldur bu yad ilde baharum oldi pejmurde /0 olsun bari §u kohne bahan yil geger gormem (Kam 
Divam, Gazel 119, Misra 22). [§u] 

Kim koydi minkal-i dile bilsem bu ate§i /Saki meded meded sele ba§dur §u ate§i (Kam Divam, Gazel 198, 
Misra 2). [§u] 

Saki getur bize yine §ol zer-ke§i §eyi /Dondur §u gonge-i gul-i §ad-berge §i§eyi (Kani Divam, Gazel 202, 
Misra 2). [§u] 

Gah germ u gah serd oldigi bulmu§dur §uyu c /Kaydlardan §u siyeh-baht ah da kurtulmadi (Kani Divam, 
Gazel 203, Misra 4). [§u] 

§u gevherler ki nesr itdum am zlb-i binagu§ it /Eger olmak dilerseñ c alem igre ma c rifet Kam (Kani 
Divam, Gazel 211, Misra 17). [§u] 

2. §u, i§aret zamiri. 

Sorsañ ne dir C aceb §u muvahhid gegenlere /Tahkik-i miPmin olana kafir diyenlere (Kani Divam, Gazel 
150, Misra 3). [§u] 

Nim-nan hursendesi ol soyleme halum §udur /Sirrmi setr eyleyup c arz itmeyen c izzetlidur (Kani Divam, 
Gazel 38, Misra 5). [§udur, -dur] 

§uh: i§veli, cilveli dilber. 

Ma c §ukdan gelur taleb-i va§la arzu /Kani o §uh va§lmi hep istemek diler (Kani Divam, Gazel 20, Misra 
14). [§uh] 
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Uyanuk sandum ol §uhi uyurken h v ab-i naz igre /Kulak tutdum degiil agah guya ki uyurmu§lar (Kam 
Divam, Gazel 27, Misra 5). [§uhi, - 1 ] 

Bilmem nediir tefaviit-i naz iltifatdan /Degmez o $uh hatiruma bir zaman deger (Kam Divam, Gazel 61, 
Misra 4). [§uh] 

Vuslat metahnuñ degerin bilmiyor hele /Hatirlara 0 $uh deger ister istemez (Kam Divam, Gazel 69, 
Misra 8). [§uh] 

Hat-aver olmi$ eyyam-i bahar husn u an ge^mi§ /Biliir ol §uh gorse c a$ikm amma zaman ge^mi§ (Kam 
Divam, Gazel 92, Misra 2). [§uh] 

(^ekmem dime kahrm degerin añla 0 fiihuñ /Degmez mi sanursm bu kadar naza deger gek (Kam Divam, 
Gazel 106, Misra 7). [§uhuñ, -uñ] 

Varid olur mi didum ayrilmadi ol §uh /Didum didum ol dide-i $uhi diderumden (Kam Divam, Gazel 143, 
Misra 7). [§uh] 

(jin-i sihr-pay nigah germile basmif 0 §uh /Sine-i giil ^atlamif yer yer §ikest olmif yine (Kam Divam, 
Gazel 156, Misra 7). [§uh] 

Kaniya eylerdiim ol §uha butun canum feda /Mazhar-i nim-iltifatum yar-i garumdur dise (Kam Divam, 
Gazel 158, Misra 13). [§uha, -a] 

Bir kez sarmca sineme ol sim sineyi /itdi 0 §uh ma-melekim hep musadere (Kani Divam, Gazel 184, 
Misra 4). [§u] 

Dil-hasteleruñ ba§i ucmda turur ol §uh /Suretde i c ade igi telkindur amma (Kam Divam, Gazel 2, Misra 
15). [§uh] 

Hayyat-i gamze kale-i cam keser biq:er /Bilmez aman 0 §uh amam keser biger (Kam Divam, Gazel 57, 
Misra 2). [§uh] 

Sade-rulukda lebin emme muhal iken 0 §uh /Kaniya hat gelicek c a§iki bi-zar itdi (Kam Divam, Gazel 212, 
Misra 9). [§uh] 

E§kum 0 §uhi gorse yolmda sebil olur /Hur§id oñtinde necm-i Sureyya sefll olur (Kam Divam, Gazel 34, 
Misra l). [§uhi, - 1 ] 


§uheda: Sehitler. 

Sen az mi §anursm 0 mezaruñ §uhedasin /Ol tir-i muje Kani cihanuñ gokm urdi (Kam Divam, Gazel 196, 
Misra ll). [§uhedasm, -sm] 


§uh-i cihan: Dunyalar guzeli sevgili. 

Ya cefadur ya vefa muntazin c u§§akuñ /Senden ey §uh-i cihan bir var imi§ bir yog imi§ (Kam Divam, 
Gazel 88, Misra 8). [§uh-i cihan] 
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§uh-i hat-reside: Yiiziinde ayva tiiyleri £ikmi§ ya da gizgiler olu§mu§ sevgili. Ya§i ge^kin giizel. 

Ey juh-i hat-reside safalarla §eb be-hayr /Ey ruh-i nev-reside cefalarla §eb be-hayr (Kam Divam, Gazel 
54, Misra l). [§uh-i hat-reside] 


juh-i hevayi: Ciddi ^eyleri umursamayip keyif ve arzusuna gore hareket eden, etrafma 
aldirmayip kendini kayit altma sokmayan, bir yerde sebat etmeyip bir meseleden obiiriine atlayiveren, 
ne^eli, edali (kimse). (sevgili) 

Habab-i bade ehl-i bi-ni^e bir ge^m-i 'ibretdiir /Fena-biinyad olan ^uh-i hevajdden beka umma (Kam 
Divam, Gazel 166, Misra 8). [§uh-i hevayiden, -den] 


5 uh-i ^irinkar: Davramslari giizel sevgili. 

N’olur sen de diseñ ol 5 uh-i ^irinkara ey Kani /Nediir bu gend ruze c izzet-i didar kiisdiiñ mi (Kam Divam, 
Gazel 190, Misra 9). [§tih-i ^irinkara, -a] 


5 uh-i siyeh-gerde: Esmer ytizlti u^ari guzel. 

Ey 5 uh-i siyeh-gerde seni gormese adem /Tarik olurdi gozine gehre-i c alem (Kam Divam, Gazel 126, 
Misra l). [§uh-i siyeh-^erde] 

Ey 5 uh-i siyeh-^erde aman baht-i siyehden /Var mi haber aya guzelum vech-i ^ebehden (Kam Divam, 
Gazel 144, Misra l). [§tih-i siyeh-gerde] 

Hal-i siyehi c anbere ta c n eylese amma /Ol 5 uh-i siyeh-^erde heman ben gibi olsa (Kani Divam, Gazel 159, 
Misra 4). [§tih-i siyeh-q:erde] 


5 ñh-tiind-rev: Hizli, ^abuk yuruyii^lu cilveli giizel. 

Damen gibi varur sokilursm miyanma /Kani o ^uh-tiind-reve pe^ misin nesin (Kani Divam, Gazel 142, 
Misra 10). [^uh-ttind-reve, -e] 


^uh-va^fa: §uh vasifli. Edali, i^veli sevgili. 

Seni ey ^uh-vasfa h''ahi 5 um var magz-i hatirda /Veli harc itmege ^ayeste cevher-nist zahirde (Kani 
Divam, Gazel 172, Misra l). [^uh-vasfa] 


5 u c le-i ruhsar: Parlak yanak. 

Reng-i T^ve ^iveñe bir husn-i diger virmese /Ab-i ^ive 5 U c le-i ruhsaruña fer virmese (Kani Divam, Gazel 
175, Misra 2). [^ufle-i ruhsaruña, -uña] 
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§u c lezar-i reng-i gul: Giil rengindeki ate§ bah^esi. 

Biilbiiluñ yapsa yuvasm giil dinilmez reng aña /§u c lezar-i reng-i giil cay-i ni§est olmi§ yine (Kam Divam, 
Gazel 156, Misra 6). [§u c lezar-i reng-i gul] 


§ur-i hired-suz: Akli yakan aci. 

Kani sakm o §ur-i hired-suzden ki hi^ /Hal-i tebah-i c a§ikmuñ agehi degul (Kam Divam, Gazel 112, Misra 
13). [§ur-i hired-suzden, -den] 


§urta-i tevflk: Allah'm yardim ruzgan. 

Bu bahr-i pur-hatirda §urta-i tevflkden gayn /Seni sahil-res-i ummid ider bad-i heva umma (Kam 
Divam, Gazel 166, Misra 3). [§urta-i tevflkden, -den] 


§urta-i tevflk-i kirdigar: Allah'm yardim ruzgan. 

Kani eser mi §urta-i tevflk-i kirdigar /Lenger-zen-i sevahil-i ummid olur muyuz (Kam Divam, Gazel 66, 
Misra 9). [§urta-i tevflk-i kirdigar] 


§u c unat: Haller, keyfiyetler. 

Gel ko nefsaniyeti mahv-i vucud it zahid /Bu §u c unat inan bir var imi§ bir yog imi§ (Kam Divam, Gazel 
88, Misra 12). [§u c unat] 


§uyu c : Duyulma, yayilma, bilinme. 

Sakm pi§ ez-vuku c itme i§a c a sirr-i mektumi / §uyu c i saht-terdur ba c zi evza c uñ §uru c undan (Kam Divam, 
Gazel 141, Misra 4). [§uyu c i, - 1 ] 


§uzi§-i §em c : Mum ate§i. 

§uzi§-i §em c i neden idrak ider pervaneler /Suzi§-i c i§k ile bi-perva ni^e bir yaneler (Kam Divam, Gazel 
43, Misra l). [§uzi§-i §em c i, -i] 


§ukr: Allah'a duyulan minneti dile getirme. 

Benumle a§inahk yog iken kimlerle eglenduñ /§ukur ge^di hele bi-ganelikler eldiguñ gunler (Kam 
Divam, Gazel 62, Misra 14). [§ukur] 
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fñphe: Tereddiit. 


§uphe var mi hat-i ruhsar yiize gikmaya mi /Zalike’s-suhuf C aceb mushaf-i la-rayb midiir (Kam Divani, 
Gazel 53, Misra 5). [fiiphe] 

§iiru c : Baslamak. 

Sakm pif ez-vuku c itme i§a c a sirr-i mektumi /§uyu c i saht-terdiir ba c zi evza c uñ fiiru'undan (Kam Divam, 
Gazel 141, Misra 4). [§uru c undan, -undan] 


fñst u §u it-: Yikayip temizlemek. 

Sebu-yi hatiri fikr-i lebuñ eyler fikest ahir /Sifal-i bade pak olmaz ne deñlii §ust u §u itsek (Kani Divam, 
Gazel 101, Misra 4). [§ust u §u itsek, -sek] 


§utur giirbe: “Deve ile kedi” mec. Birbirine uymayan, munasebetsiz, kan§ik. 

Kim biltir §ive-i na-gah §iitiir giirbesini /(]larh-i gerdundan aman bir var imi§ bir yog imi§ (Kani Divam, 
Gazel 88, Misra 5). [§utur gurbesini, -sini] 


ta: 1. Degin, dek, kadar. 

Kendumi kendiim teselli itdi gordtim c akibet /Bir ba§uma ta bun-i deryaya taldum yaluñuz (Kam Divam, 
Gazel 82, Misra 8). [ta] 

Baña imdad-i Mevlana-yi Rum irer yeter yohsa /Yolmda ol §ehuñ ta ar§a da irsem gider gelmez (Kam 
Divam, Gazel 84, Misra 18). [ta] 

Siham-i can-gudaz-i ahi atdum ta vera-i c ar§ /Keman-i §evki ol gayatde gordum ni^tin kusduñ (Kam 
Divam, Gazel 104, Misra 7). [ta] 

((likardum ta Huseyniyye biraz eyyam efgam /Muhayyer oldi vu§latda karar ol gitdi ben kaldum (Kam 
Divam, Gazel 117, Misra 15). [ta] 

2. Ta ki. 

Eli ehlinden al kim ta ola ha§§iyeti zahir /Vezaret muhru dest-i diizde girmekle vezir olmaz (Kani 
Divam, Gazel 67, Misra 3). [ta] 

Cust-cu eyler felek ta igneden iplige dek /ister iseñ Hazret-i c Isi misali goge ag (Kani Divam, Gazel 94, 
Misra 3). [ta] 

Ta c ar§a-i ha§re varicak rah-i gamuñda / c U§§ak senuñ if'an-i gamuña ^okmurdi (Kani Divam, Gazel 196, 
Misra 5). [ta] 

3. -denberi. 

Damen-i dar-i vefaya biz a§ilduk ta ezel /Hazret-i Man§ur-asa dara hacet kalmadi (Kani Divam, Gazel 
214, Misra ll). [ta] 
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4. Bir §eyin bulundugu, ba§ladigi veya sona erdigi yeri yahut zamani anlatirken soze miibalaga katar. 

Bu §eb ta vardum biilbiil gibi semte figan itdiim /Seni uyardum itdiim nale-i na-gah tuyduñ mi (Kam 
Divam, Gazel 194, Misra 3). [ta] 

Kalmasun §am-i visal-i yara dagi kimsenuñ /Batmasun ta subha dek Ya Rabb geragi kimsenuñ (Kam 
Divam, Gazel 111, Misra 2). [ta] 


ta c arsa-i mah§er sur-: (Du§manligi) Mah§er yerine kadar surdurmek, devam ettirmek. 

Ustiime at surer oldi o sipahi-zade /§eh-levendum bum ta c arsa-i mah§er mi surer (Kam Divam, Gazel 
47, Misra 6). [ta c arsa-i mah§er surer, -er] 


ta c ayyiin: Kendini gosterme, ortaya ^ikma, saygm duruma gelme. 

c Ubudiyyet makammda ta'ayyiin kesb idelden ben /Baña kul olmaduk bir bende mi azade mi kaldi (Kani 
Divam, Gazel 206, Misra 7). [ta c ayyun] 


tab c an: Yaratili§ bakimmdan, yaratili§ geregi. 

Nigah-i hayra tab c an olamaz pertev geda-yi c i§k /Anuñ^un ru§ena ge§m olmak ister a§ina-yi c i§k (Kani 
Divam, Gazel 95, Misra l). [tab c an] 

taban: Ayak tabam. 

Ne ho§ kadem idi nevk-i hadeng-i naz amma /Tegaful-i nigehi bizde hiq: taban mi kodi (Kani Divam, 
Gazel 208, Misra 14). [taban] 


tabam yanmi§ asa: Bir yerde sabit duramamak, oradan oraya gitmek. 

Tabam yanmi§ asa pek yurur zahid nedur fa’iz /Siyah ahenden ey dil beyza-i tig-i taban ^ikmaz (Kani 
Divam, Gazel 83, Misra 5). [tabam yanmi§ asa] 


tab-i reng-a-reng: Ce§i t ge§ it hararet. 

Kizarmi§ tab-i reng-a-reng ile fart-i tehevvurden /Yañaguñda yine bir ozge halet var kusduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 190, Misra 5). [tab-i reng-a-reng] 


tabl'at: Mizag, yaratili§. 

Teyyar-i tab c uña ni^e oykundi §a c iran /Kani tabPatuñ yem-i zahir degul midur (Kani Divam, Gazel 23, 
Misra 12). [tabñatuñ, -uñ] 
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tabi'at ehl: Giizeli segebilme, ayirabilme melekesi ve zevk sahibi. 

iylik tabi'at ehline itmek gerek yine /§ekker de virseler yemege kerkes istemez (Kani Divam, Gazel 74, 
Misra 7). [tabi c at ehline, -ine] 


ta c bir: ifade, anlatim. 

§itabuñ seyr idup terkTbde agyara nakil itdum /Hele insaf idiip ta'birin anuñ hayra yormi§lar (Kani 
Divam, Gazel 27, Misra 8 ). [ta c birin, -in] 


tac utaht sevdasi: Taq: ve taht hevesi. Makam, mevki ve zenginlik istegi. 

Ne fakruñ kohne burd-i berd fersasm kodum du§a /Ne tac u taht sevdasi serumde efserum yokdur (Kam 
Divam, Gazel 50, Misra 14). [tac u taht sevdasi, -si] 


tac-i mekremet: Comertlik taci (saygmlik). 

Keramet taci her bir ba§a layik mi degul Kani /0 tac-i mekremet her ba§a olmaz añladuk bilduk (Kam 
Divam, Gazel 110, Misra 14). [tac-i mekremet] 


ta c dad it-: Saymak, hesaplamak. 

ZuhruT-kiram olan zeri eyler mi iddihar /Ta c dad iden mekarimi dahir degul midur (Kam Divam, Gazel 
23, Misra 6 ). [ta c dad iden, -en] 


ta c dll-i erkan it-: Namazm kiyam, ruku ve siicut gibi rukunlerini acele etmeksizin adap ve 
usulune gore yerine getirmek. 

Dime hergiz bu uzun bu kisa ta c dll-i erkan it /Ki ne tul-i emel ne himmet-i kutahla ol sen (Kam Divam, 
Gazel 134, Misra 7). [ta c dil-i erkan it] 


tag: (Tevresindeki araziye gore buyuk bir gikmti te§kil edecek §ekilde yukselen toprak veya kaya 

kutlesi. 

Kibaruñ ruy-i serdin mevsim-i ikbalde c afv it /Meh-i temmuzda berfuñ nuzuli taglardandur (Kam 
Divam, Gazel 22, Misra 14). [taglardandur, -lardandur] 

tagi ta§i sahra: Dag, ta§, 50 I, ova, her yer. 

Bir kez tagitmasun sa^m ol Leyli-i cemal /Mecnunlari tagi ta§i sahrayi toldurur (Kam Divam, Gazel 40, 
Misra 4). [tagi ta§i sahrayi, -yi] 
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tagit-: Dagittigi vakit, dagitmaya gorsiin. 

Bir kez tagitmasun sagm ol Leyli-i cemal /Mecnunlari tagi ta§i sahrayi toldurur (Kam Divam, Gazel 40, 
Misra 3). [tagitmasun, -masun] 


tahallus eyle-: Mahlas olarak almak, takma adi olmak. 

Ne nik-namhgimuz var ne pek de bed-namuz /Tahallus eyleyecek riitbe adimuz yokdur (Kani Divam, 
Gazel 37, Misra 8). [tahallus eyleyecek, -yecek] 

tahallus it-: 1. (Allah'm) admi mahlas olarak alma. (onun bildiklerini bilme). 

c Alimii’l-gayb tahallus idinurseñ §ayan /Dilimiiz vakif-i sirr-i dehen-i dil-berdiir (Kani Divam, Gazel 36, 
Misra ll). [tahallus idiniirseñ, -iniirseñ] 

2.1. Takma ad kullanmak, mahlas almak. II. Sigmacakyer aramak. 

Tahallus itmek isterseñ soziiñ hiisni yeter mahlas /Miyan-i ehl-i dilde olsa da bah§-i suhandam (Kam 
Divam, Gazel 211, Misra 15). [tahallus itmek, -mek] 


tahassim it-: Korunmak igin kale ve hisara kapanma, sarp bir yere sigmma. 

Ol kim idemez kiinc-i mudaraya tahassun /Kendiisini cuyende-i eyne’l-mefer eyler (Kam Divam, Gazel 
24, Misra 7). [tahassun idemez, -emez] 


tahkik-i mii 3 min olan: inanci dogrulanmis, imam gergek olan kimse. 

Sorsañ ne dir C aceb §u muvahhid gegenlere /Tahldk-i mu 3 min olana kafir diyenlere (Kam Divam, Gazel 
150, Misra 4). [tahkik-i miPmin olana, -a] 


tahldr eyle-: Kii^iik gormek, a§agilamak. 

Merd-i divane-niimayi eyleme tahkir kim /Nezd-i Hakda c akile magbutdur divaneler (Kam Divam, Gazel 
43, Misra 9). [tahkir eyleme, -me] 


tahmin: Yakla§ik olarak degerlendirme, oranlama. 

Siirag-i fikri giim-ge§te ider na-gah ey Kani /Umid-i vasl ile tahminleriim haletleriim añsam (Kam 
Divam, Gazel 116, Misra 14). [tahminleriim, -leriim] 


tahslldar-i hasil-i ummld ol-: Arzularm meyvesinin toplayan olmak.(Emeline ulasmak 
baglammda) 

Ge§t-i emel reside-i vakt-i hasad olup /Tahslldar-i hasil-i iimmid olur muyuz (Kam Divam, Gazel 66, 
Misra 4). [tahsildar-i hasil-i iimmid olur, -ur] 
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tahsin: Begenme, giizel bulma, takdir etme. 


Kani bu gazel olsa seza yara hediyye /Me’mul o periden dahi tahsindiir amma (Kani Divam, Gazel 2, 
Misra 30). [tahsindiir, -diir] 


tahsin it-: Begenmek, takdir etmek. 

c I§kuñ dili c u§§aki Huseyniye ^ikardi /Tahsin ide gor husnuñi ihsan saña kaldi (Kani Divam, Gazel 192, 
Misra 4). [tahsin ide, -e] 


tak: Asmak, ili§tirmek. 

Taloni§ miyanma o zerin han^erin gelur /Tig-i nigahi dilleri delmez kiyas ider (Kani Divam, Gazel 26, 
Misra 5). [takmi§, -mi§] 


takarriib: Yakla§makyakm olmak. 

Eger c iyd-i visal itse takarriib /Haram olsun raklbe buse bensiz (Kani Divam, Gazel 85, Misra 3). 
[takarrub] 


takat getiir-: Dayanmak, katlanmak. 

Telhi-i hicranuña takat geturmezdi goñul /Fikr-i vasluñ lezzet-i gul-kand-i sukker virmese (Kani Divam, 
Gazel 175, Misra 3). [takat geturmezdi, -mezdi] 

Telhi-i hicranuña talmt geturmezdi goñul /Fikr-i vasluñ lezzet-i gul-kand-i sukker virmese (Kani Divam, 
Gazel 175, Misra 3). [takat geturmezdi, -mezdi] 


takat u tuvan: Giiq: ve kuwet. 

Aman aman diyerek pay-i naza du§mu§ idum /Bela bu du§mege de takat u tuvan mi kodi (Kani Divam, 
Gazel 208, Misra 24). [takat u tuvan] 


takat-gudaz-i can: Canm takatmi eriten, yok eden. 

Ey suz-i c i§k bir yanar ate§ misin nesin /Takat-gudaz-i can bela-ke§ misin nesin (Kani Divam, Gazel 142, 
Misra 2). [takat-gudaz-i can] 


takdir: Ezelde Cenab-i Hakk’m olmasmi diledigi §eyler, her §ey hakkmda vermi§ oldugu ezeli 
karar, alm yazisi, kader. 

Bahane bulma takdire tereccuh virme tedbire /Hele na-sazluklar §ive-i mercuhdandur hep (Kani Divam, 
Gazel 10, Misra ll). [takdire, -e] 
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0 kim takdir ezelde hiisnin anuñ bi-zeval itmi§ /Oñiinde sam da esse bozulmaz añladuk bildiik (Kani 
Divam, Gazel 110, Misra 7). [takdir] 


taMid: Hal ve makam ehlinin sozlerini soyleme, fakat huylari ile huylanmama, onlar gibi olgun 
olmadigi halde olgun goriinmeye $ali§ma. 

Heman taMid ile girmek mi istersin sen ol bezme /Nihan-haneñde Kani yohsa hal-i zahdiiñ var mi (Kani 
Divam, Gazel 197, Misra 9). [taklid, -ñde] 


taldid it-: Birinin yaptigi gibi yapmak, birine veya bir §eye benzemeye ^ali^mak. 

E§k-i gul-gunuma itme taldid /La c l olur mi a munañk a§i (Kani Divam, Gazel 220, Misra 3). [taklid itme, - 
me] 

Gozimuñ ya§mi taldid itme /Ki deñizlerle ya§itdur ya§i (Kani Divam, Gazel 220, Misra 5). [taklid itme, - 
me] 


taklid-i reh u resm-i §i c ar-i peder eyle-: Babasmm (gegni§) usulunu adet ve yolunu taklit etmek. 
(Eski usulu devam ettirme). 

Ol ibn-i vakit kim ola dani§ver-i her-hal /Taklid-i reh u resm-i §i c ar-i peder eyler (Kani Divam, Gazel 24, 
Misra 4). [taklid-i reh u resm-i §i c ar-i peder eyler] 


takvim-i sal u devlet: Bahtma ve yilhgma. 

Talwim-i sal ii devletiiñe §ah-gul ile /Yazsun du c a-yi Kanimi feryad-i c andelTb (Kani Divam, Gazel 12, 
Misra 33). [takvim-i sal u devletuñe, -uñe] 


tal-: 1. Bir §eyin dibine dogru gitmek, igine dogru sokulmak, gomulmek. 

Kendumi kendum teselli itdi gordum c akibet /Bir ba§uma ta bun-i deryaya taldum yaluñuz (Kani Divam, 
Gazel 82, Misra 8). [taldum, -dum] 

2. Ba§ka bir §eyle ugra§amayacak veya ba§ka bir §eyi du§unemeyecek bigimde kendini bir §eye 
kaptirmak. 

RakTb de gam-i fikr-i visale talmi§dur /Goñul birisi de sensin hem o fikire talan (Kani Divam, Gazel 139, 
Misra 15). [talmi§dur, -mi§dur] 

Bir yemmde bul ki katresi feyz u kemal ide /Bir bahre tal ki hig bun u payam olmaya (Kam Divam, Gazel 
182, Misra 4). [tal] 

Raklb de gam-i fikr-i visale talmi§dur /Goñul birisi de sensin hem o fikire talan (Kam Divam, Gazel 139, 
Misra 16). [talan] 
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taleb-i vasl: Kavusma istegi. 


Ma c §ukdan geliir taleb-i vasla arzu /Kani o §uh vaslim hep istemek diler (Kani Divam, Gazel 20, Misra 
13). [taleb-i vasla, -a] 

taleb-i vuslat-i dildar: Sevgiliye kavusma talebi, arzusu. 

Taleb-i vuslat-i dildar dile c ayb midur /Hecre salduñ beni bu caygeh-i reyb midiir (Kani Divam, Gazel 53, 
Misra l). [taleb-i vuslat-i dildar] 


talebkar-x ne?at-ibade-i giil-guniñam: Giil rengindeki sarap nesesinin isteklisi, taliplisi. 

Talebkar-i ne§at-i bade-i giil-gunmam saki /Heman bir sagar-i leb-riz ile memnumñam saki (Kani Divam, 
Gazel 219, Misra ll). [talebkar-i ne§at-i bade-i gul-gumñam, -lñam] 


talib olan: isteyen, talep eden kisi. 

Yem-i visalde da’im §inaha talib olan /Misal-i mahi-i yemm cismi pare pare gerek (Kani Divam, Gazel 
107, Misra 7). [talib olan] 


talib-i gencine-i esrar-i sultan: Sultanm gizli hazinesini arzulayan. 

Ela ey talib-i gencine-i esrar-i sultam /Suhanla kil c imaret bu kuhen-bunyad-i viram (Kani Divam, Gazel 
211, Misra l). [talib-i gencine-i esrar-i sultam, - 1 ] 

talib-i hakk: Hakki talep eden. 

Gel nzk ipun ey talib-i Haldc olma peri§an /Rizkuñ seni ozler saña ta c yindur amma (Kani Divam, Gazel 2, 
Misra 5). [talib-i hakk] 


taUomluk: Dalgm olma durumu, dikkatsizlik, unutkanhk. 

Egerpi c alem-i ab ipreyum yemm huna mustagrak /Bu talkunluk var iken bende c alem kande ben kande 
(Kani Divam, Gazel 174, Misra 10). [talkunluk] 


tama c kar-i visali ol-: Sevgiliye kavu§ma konusunda a§iri derecede istekli olmak. 

Tama c kar-i visali oldiguñ hisseyledi Kani /Pe§in soyletmeyup bu nakd-i cam virmeli ister (Kani Divam, 
Gazel 65, Misra 9). [tama c kar-i visali oldiguñ, diguñ] 


ta c n: Kotulemek, ayiplamak. 

Ko ta c m e§k-i hun-pa§-i §erar-ef§ana ey zahid /Ne yapsun c a§ik-i bi-parenuñ de derdi var aglar (Kani 
Divam, Gazel 19, Misra 15). [ta c m, - 1 ] 
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ta c n eyle-: Kmamak, ayiplamak, hor gormek. 


Hal-i siyehi c anbere ta c n eylese amma /Ol §uh-i siyeh-^erde heman ben gibi olsa (Kani Divam, Gazel 159, 
Misra 3). [ta c n eylese, -se] 

ta c ne: Sovme, yerme, ayiplama. 

Hilekara ta'neden kurtulmaga yokdur mecal /Kim ser-i kuhsarda rubah da kurtulmadi (Kani Divam, 
Gazel 203, Misra 5). [ta c neden, -den] 

tanzir: Nazire yapmak, benzetmek. 

Cevri-i kahhar-i nazmuñ olmasa sirrmda sirr /Kaniya tanzire bezl-i iktidar itmem yine (Kani Divam, 
Gazel 162, Misra 14). [tanzire, -e] 


tar it-: Karanhk etmek, i§igm goriinmesini engellemek. 

Ruyma hatti geliip ruzumuzi tar itdi /Der-i giil§enkede-i vuslati divar itdi (Kani Divam, Gazel 212, Misra 
l). [tar itdi, -di] 


tarafdari-i evlad-i nebi it-: Peygamber evlatlanyla aym fikri savunmak. Onlarm taraftari olmak. 

Tarafdari-i evlad-i Nebi itdiikce iimmetler /Muhalifler aña bir itmeduk isnad mi kaldi (Kani Divam, Gazel 
206, Misra 3). [tarafdari-i evlad-i nebi itdukce, -diikce] 


taravet-yab-i hiisn ol-: Guzelligin tazelik bulan hali. Canlanmak. 

Ol behi§t-i naz olmazdi taravet-yab-i husn /Sel-sebil-i vasl aña peygam-i kevser virmese (Kani Divam, 
Gazel 175, Misra 5). [taravet-yab-i hiisn olmazdi, -mazdi] 


tarf-i kuleh: Kiilahmm ucu, kenari. 

Umdurma kokutma ser-i gisuñi efendum /Gosterme baña pergemiiñi tarf-i kiilehden (Kani Divam, Gazel 
144, Misra 8). [tarf-i kulehden, -den] 


ta c rif eyle-: Ayrmtili olarak agiklamak. 

Harf ta c rif eylemez cem c iyyet-i lafza meded /Mes’ele muglak degiil bahs-i huztira el-cevab (Kani Divam, 
Gazel 6, Misra 7). [ta c rif eylemez, -mez] 


tarik ol-: Alemin yiiztintin (dunyanm) gozlerine karanlik olmasi, sikmti ve elem iginde olmak. 

Ey §uh-i siyeh-gerde seni gormese adem /Tarik olurdi gozine gehre-i c alem (Kani Divam, Gazel 126, 
Misra 2). [tarik olurdi, -urdi] 
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tarik-i dar u diyar: Diinya i§lerinden ve nimetlerinden elini etegini geken, bir ko§eye gekilip 
miinzevi olarak oturan kimse. 

Tarik-i dar u diyaram aña mi aciyayum /Mubtela-yi gam-i darum aña mi aciyayum (Kani Divam, Gazel 
127, Misra l). [tarik-i dar u diyaram, -am] 


tanl-: Darilmak, almmak. 

Giymezdi sitem-camelerin evveli amma /Bilmem neye tarildi baña kim giye du§di (Kani Divam, Gazel 
193, Misra 12). [tarildi, -di] 


tartar: Dikkatle inceleyen, deger bigen. 

Degul kirat-i gevher-pare-i kadrum benum ma c lum /Giiher suymdayum kadrum bilinmez tartarum 
yokdur (Kani Divam, Gazel 50, Misra 40). [tartarum, -um] 


tasawuf: Sufilik, sofuluk, Allah'ayurekten baglanma. 

idup amlhte hikmetle revnak vir mazamine /Tasawuf ile behi§t C acil eyle bezm-i firfam (Kani Divam, 
Gazel 211, Misra 10). [tasavvuf] 


tasawur: Zihinde canlandirma, tahayyul etme. 

Can mubsir olur mi ya tasawur goturur mi /Dun halvet-i germabede ben canumi gordum (Kani Divam, 
Gazel 129, Misra 9). [tasavvur] 


tasvir it-: Bir §eyi resim gibi goz onune gelecek §ekilde ayrmtilari ile du§unme. 

Goñlumde hayalatuñi tasvir iderdiim /Ol suret-i didari yiturdum bulamam hig (Kani Divam, Gazel 16, 
Misra 15). [tasvir iderdum, -erdum] 


ta§-: Ta§mak, sigmamak. 

Meyler guluv idup harem-i humda ta§sim /Olsun sera^elerle sokaklar kizil kizil (Kani Divam, Gazel 113, 
Misra 7). [ta§sun, -sun] 

ta§: Ta§, kaya. 

Dogundum ta§larla pi§-i kasr-i ab-gunuñda /Gorup guldi raklb-i bi-§erem kahkah tuyduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 194, Misra 21). [ta§larla, -larla] 

Bugun bir seng-dil-i dildar-i bi-rahme du-^ar oldum /Ta§ añdurdum dil-i divaneye kuhsarumi gordum 
(Kani Divam, Gazel 123, Misra 4). [ta§] 
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ta§ bagirlu: Ta§ yiirekli, merhametsiz, halden anlamaz. 

Ne deñlii ta? bagirlu olsa itmez na-gehan teklif /MiPezzinler menare hi^: bi-vakt ezan ^ikmaz (Kani 
Divam, Gazel 83, Misra 3). [ta§ bagirlu] 


ta§dan ta§a urul-: Ta§tan ta§a vurulmak. A§igm sevgili yiiziinden eziyet ^ekmesi, hor goriilmesi. 
Bir nehrin denize ula§abilmesi igin dag bayir dola§masma benzetilmi§. 

Akitmak seng-diller c i§kma deryage-i e§ki /Urulmak boyle ta§dan ta§a cular hep seniiñ^undur (Kani 
Divam, Gazel 33, Misra 10). [ta§dan ta§a urulmak] 

ta§inda: Di§mda. 

Ne i^inde ne ta§inda ne ikiden hali /Cunbi§-i ruh-i revan bir var imi§ bir yog imi§ (Kani Divam, Gazel 88, 
Misra 13). [ta§mda] 

tatar gamzesi Yagmaci, zalim gamze. (Tatar gibi kirip yikan, vurup alan gamze) 

Hadnligi becerdi ^ti Tatar gamzesi /§ahin Giray namma bir han efendimuz (Kani Divam, Gazel 71, Misra 
5). [tatar gamzesi] 

tatlu dil: Gonul ok§ayici sozler . 

Tatlu dildiir dil-bere lazim olan husn-i eda /Lebleri dendanlari §ehdane olmi§ olmami§ (Kani Divam, 
Gazel 89, Misra 5). [tatlu dildur, -dur] 


tavaf-i ka c be-i kuy: (Sevgilinin) Koyunun Kabe’sini tavaf etmek. Sevgilinin evinin etrafmda 
dola§mak. 

Tavaf-i Ka c be-i kuyuñ muyesser kildi Kaniye /Hele olmezden evvel Hazret-i Allah tuyduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 194, Misra 23). [tavaf-i ka c be-i kuyuñ, -uñ] 


tav-hane-i zemin-i buhara: Buhara zemininin hastanesi. (Du§kunlerin, a§iklarm kaldigi yer). 

Bir muslim-i musellemuñ c i§kiyla ahimuz /Tav-hane-i zemin-i Buharayi toldurur (Kani Divam, Gazel 40, 
Misra 6). [tav-hane-i zemin-i buharayi, -yi] 


tavr-i 'ama: Cahil tavir. 

Aq dide-i futuvveti tavr-i c amayi ko /Feth-i tihsm-i ism-i mu c ammayi gek gevir (Kam Divam, Gazel 25, 
Misra 3). [tavr-i 'amayi, -yi] 


tavsif it-: Vasiflandirmak, nitelemek. 
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Seni her zerre bir ba§ka sifatla itmede tavsif /Kimi Allah kimi Yezdandur dirler zebanlarda (Kam Divam, 
Gazel 153, Misra 5). [tavsif itmede, -mede] 

tavul ?alsañ uyan-: Uykusu gok agir, derin uykuda. 

Tavul qalsañ uyanmaz gafil ancak uykusm gozler /Am bilmez ki kan aglayacakdur yarm ol gozler (Kam 
Divam, Gazel 28, Misra l). [tavul ^alsañ uyanmaz, -maz] 

tayan-: 1. Dayanmak, sabretmek. 

Soruñ c u§§akma aya birisi iginden /Tayanur mi hele bu derde bugiin gitdi gider (Kam Divam, Gazel 30, 
Misra 6). [tayanur, -ur] 

2.Kendini dayamak, viicudunu bir yere yaslamak. 

Birbirine tayandi yine c i§k u hasen ah /Ol iki bela-yi ezeli belbele virdi (Kam Divam, Gazel 191, Misra 7). 
[tayandi, -di] 

ta c ylb eyle-: Ayiplamak. 

Vuslat hevesin eyledigiim eyleme ta c ylb /inkar idemem ciirmimi ikraruñ i^iindiir (Kam Divam, Gazel 44, 
Misra 9). [ta c ylb eyleme, -me] 


ta c yin: A^ik, ortada. 

Gel nzk igiin ey talib-i Hakk olma peri§an /Rizkuñ seni ozler saña ta c yindiir amma (Kani Divam, Gazel 2, 
Misra 6). [ta c yindiir, -diir] 


taze giil: I. Yeni a$ilmi§ giil. II. gen^, giizel sevgili. 

Cana seni ben mihnet ile terk ideyazdum /Bi’llah ben ey taze giil Tiirkide yazdum (Kani Divam, Gazel 
122, Misra 2). [taze giil] 


taze puser $ek-: Taze civan (erkek ^ocuk) sevgiliyi kucaklamak, sarmak. 

Bintii’l- C inebiiñ semtine yakla§ma miidama /Bari geker iseñ kucaga taze puser ?ek (Kani Divam, Gazel 
106, Misra 4). [taze piiser gek] 


taze-revi§: Yeni tarz, iislup. 

Ben anuñ iderdiim gam-i c i§ki ile hey hey /§imdi o da bir taze-revi§ hey heye dii§di (Kani Divam, Gazel 
193, Misra 8). [taze-revi§] 
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tebdll-i reng eyle-: Renk degistirmek. 

Siyeh-kari-i tali c sabr ile tebdH-i reng eyler /Ki Leyli mu§rif-i subh-i hakikat itdi Mecnum (Kam Divam, 
Gazel 207, Misra ll). [tebdil-i reng eyler, -r] 


teblig eyle-: Bildirmek, haber vermek, soylemek. 

Eyle teblig §evk ile tokmma sakm ziilfiine /Ma c ale’l-meb c us min-savbi’l-heva ille’l-belag (Kam Divam, 
Gazel 94, Misra 5). [teblig eyle] 


tecelli-gede: Zuhur eden, goriinen yer. 

Tir-i miijesi sehm-i sa c adetden atilmi§ /Kendiyse tecelli-gede amma oki nurdi (Kam Divam, Gazel 196, 
Misra 10). [tecelli-gede] 

De§t ii kuhi ni^e toldurmaya Mecntinlar kim /Htisn-i Leyli bu tecelli-gedede ktih-der-ktih (Kam Divam, 
Gazel 154, Misra 8). [tecelli-gedede, -de] 


tecrid: Tecrit; dtinyaya ait §eylerden vazgegerek gonliinti Allah’a baglama, kalbi masivadan 
armdirma.. 

c Azm-i harem-i Ka c be-i can it teni bo§ ko /Tecrid ise maksad eger ihrama tuyurma (Kam Divam, Gazel 
181, Misra 6). [tecrid] 


tecviz eyle-: Yapilmasma razi olma, uygun gorme, izin verme. 

Sohbet keselin eyleme ahbab ile tecviz /Elbet bu cihana gelen insan gidecekdiir (Kam Divam, Gazel 58, 
Misra 3). [tecviz eyleme, -me] 


tedbir: Bir §eyi onlemek veya olmasmi saglamak igin yapilan hazirlik, ba§vurulan ^are, onlem. 

Oñtin al ne§ 3 e-i abuñ hazer eyle nubu c undan /i§e tedbir lazimdur mukaddemce vuku c undan (Kam 
Divam, Gazel 141, Misra 2). [tedbir] 

Bahane bulma takdire tereccuh virme tedbire /Hele na-sazluklar §ive-i mercuhdandur hep (Kam Divam, 
Gazel 10, Misra ll). [tedbire, -e] 


te’dlb: Haddini bildirme, yola getirmek igin gerekeni yapma, terbiyesini verme. 

Zahid yine sen halt-i kelam eyleye dti§diiñ /Te 3 dlb gerekdur seni gel mesti sokiindi (Kani Divam, Gazel 
205, Misra 6). [te’dlb] 
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tefahur it-: iftihar etmek, oviinmek. 

Tefahur itmege layik nijadimuz yokdur /izafet-i suhane i c tiyadimuz yokdur (Kani Divam, Gazel 37, Misra 
l). [tefahur itmege, -mege] 


tefaviit-i naz: Nazm farki. Nazi ayirt eden §ey. 

Bilmem nediir tefavut-i naz iltifatdan /Degmez o §uh hatiruma bir zaman deger (Kani Divam, Gazel 61, 
Misra 3). [tefaviit-i naz] 


tefsir: Yorum, goriintii, manzara. 

Safha-i gehre-i pakizesi tefsir-i c uyun / c Aks-i miijganum o tefsire C aceb mistardur (Kani Divam, Gazel 36, 
Misra 6). [tefsire, -e] 


tefsir-i c uyun: Gozlerin yorumu (a§igm gozlerinin gordiigii goriintii, manzara). 

Safha-i gehre-i pakizesi tefsir-i c ujmn / c Aks-i miijganum o tefsire C aceb mistardur (Kani Divam, Gazel 36, 
Misra 5). [tefsir-i c uyun] 


tegaful: Anlamazliktan gelmek, ilgisiz davranmak. 

Gel gor goze hig goz gore nur itme izafe /Aldar bu tegafiille a canum seni gozler (Kam Divam, Gazel 52, 
Misra 18). [tegafiille, -le] 


tegaful-i nigehT: Baki§mm anlamazdan gelmesi. Bilerek kendini gafil gostermek. 

Ne ho§ kadem idi nevk-i hadeng-i naz amma /Tegafiil-i nigehl bizde hig taban mi kodi (Kam Divam, 
Gazel 208, Misra 14). [tegafiil-i nigehi, -1] 

tehewiir it-: (^ok kizmak, hiddetlenmek. 

Nezaketle varup bir buse de aldum yañaguñdan /Tehewiir itme soyle hasbeten-li’llah tuyduñ mi (Kam 
Divam, Gazel 194, Misra 6). [tehevvur itme, -me] 

tehl: I. Bo§. II. Uzak. 

Tehl dil ma-sivadan vasil-i feyz-i me c anidur /Eser evfakda hali vasat bir hanedendur hep (Kam Divam, 
Gazel 7, Misra 5). [tehl] 


tehi magz: Akilsiz, bilgisiz. 

Tehi magzam Felatun zan ider amma beni herkes /Umid-i ne§ 3 e eyler nu§-i cam-i ser-nugunumda (Kam 
Divam, Gazel 179, Misra 13). [tehi magzam, -am] 
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tek: 1. Gibi. 

Beniim senden muradumyog iken haliim diger-gundur /Kam ardum sira bad-i saba tekyeldigiiñ giinler 
(Kam Divam, Gazel 62, Misra 6). [tek] 

Hattdur tutan dili iki tellii kapag ile /Zen tek rical ayine-i emles istemez (Kani Divam, Gazel 74, Misra 4). 
[tek] 

2. Bir tek. 

Goñiil mu c avedet-i gurbeti reva gormez /0 can-paresine can tek armagan mi kodi (Kani Divam, Gazel 
208, Misra 30). [tek] 

tektur-: I. Hareketsiz, sakin durmak. II. Uslu durmak. 

Ol ^ifteli tekturmaz ider ten tene agaz /Der der depinur dir dir ider seg var (Kani Divam, Gazel 63, Misra 
9). [tek turmaz, -maz] 


tek ii tenhaca kal-: Bir basina kalmak. 

Rah-i c i§ka bu dil-i §eydayi saldum yaluñuz / Kiinc-i hayretde tek ii tenhaca kaldum yaluñuz (Kani 
Divam, Gazel 82, Misra 2). [tek u tenhaca kaldum, -dum] 


tekaddiim it-: Once davranmak, baslamak. 

Diim tek teke ba§la tek itse tekaddiim /Dum-darhk it tekyede ardmca etek var (Kani Divam, Gazel 63, 
Misra 3). [tekaddiim itse, -se] 

tekelliim eyle-: Lakirdi etmek, konu§mak. 

Tekelliim eylemege var mi nazdan ruhsat /Zebane-i sitem anda zeban dehan mi kodi (Kani Divam, Gazel 
208, Misra ll). [tekellum eylemege, -mege] 


tekerrumen: iyilik, comertlik, lutufkarlik. 

Tekerriimense de igmaz-i c ayna virme vucud /Ya bir timide ya hal-i zebuna haml olinur (Kani Divam, 
Gazel 32, Misra 5). [tekerriimense, -se] 


teklif it-: Sunmak, vermek. 

Ne deñlii ta§ bagirlu olsa itmez na-gehan teklif /Mu’ezzinler menare hi^: bi-vakt ezan gikmaz (Kani 
Divam, Gazel 83, Misra 3). [teklif itmez, -mez] 
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teklifsiz: Herhangi bir teklifde bulunulmadan yapilan. 

Gam-i hicram sessizden geliir teklifsiz amma /0 afet hod-be-hod gelmez saña avaz-i pa umma (Kani 
Divam, Gazel 166, Misra 9). [teklifsiz] 


telewun: Bir halden ba§ka bir hale geq:me, renk degi§tirme. Kararsiz, donek olma. 

Reng-i ru virme telewiinlere sen yek-reng ol /Ya c ni eyyamuñi hem reng-i leyal it gice geq: (Kani Divam, 
Gazel 15, Misra 7). [televvunlere, -lere] 


telhi-i hicranu: Ayriligm aciligi. 

Telhi-i hicranuña takat geturmezdi goñiil /Fikr-i vasluñ lezzet-i gul-kand-i siikker virmese (Kani Divam, 
Gazel 175, Misra 3). [telhi-i hicranuña, -ña] 


telHn: Bir duyguyu, bir du§unceyi a§ilama. 

Dil-hasteleruñ ba§i ucmda turur ol §uh /Suretde i c ade igi teMndur amma (Kam Divam, Gazel 2, Misra 
16). [telkindur, -diir] 


tel tele vir-: A§igm can ipini kesip tel tel etmek. 

Gisu-yi siyehkaruñ uzup ri§te-i cam /Saz-i nigehi duzmek i^un teltele virdi (Kam Divam, Gazel 191, 
Misra 10). [teltele virdi, -di ] 


tem tem i?inde ge$-: Konu konu iginde ge^mek. Birgok konuda bahsedilmek. 

Hattuñ ruhuña yazdi yine temme kitabi /Gegdi §eref-i §ems-i hasen tem tem iginde (Kam Divam, Gazel 
160, Misra 24). [tem tem iginde gegdi, -di] 

tema§a eyle-: Seyretmek, gormek. 

Tahammul sahibin bazigegah-i lztirab itmez /Tema§a eyle tufanzar-i yemde fulk-i me§hum (Kam 
Divam, Gazel 207, Misra 8). [tema§a eyle] 


temiz: Temizlik, paklik, arilik. 

Temiz ashabi zevk-i hal ile ho§-haldur her vakt /£ii ibnu’l-vakt vakf-i intizar olmaz bu yerlerde (Kam 
Divam, Gazel 167, Misra 5). [temiz] 


temkin: ihtiyatli ve tedbirli olma, agirba§li ve du§unceli davranma, agirba§hlik. 

c A§iklara temkin gerek rah-i vefada /Temkini dahi suret-i telvindur amma (Kam Divam, Gazel 2, Misra 
7). [temkin] 
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c A§iklara temkin gerek rah-i vefada /Temkini dahi suret-i telvindiir amma (Kam Divam, Gazel 2, Misra 
8 ). [temkini, -i] 


temjdz it-: Ayirmak, segmek. (Ozelliklerine gore smiflandirmak baglammda) 

Ekme her bir tohmi temyiz itmeden keyfiyyetin /Mevsiminde nef c -i iimmid itdigiiñ mahsuli ek (Kam 
Divam, Gazel 105, Misra 5). [temyiz itmeden, -meden] 


ten: Beden, cisim, govde, viicut. 

Teniimde c aks-i ge§muñ halka halka daglar agdi /Hayal-i ebruvanuñ ab i^inde taklardur hep (Kam 
Divam, Gazel 11, Misra 7). [teniimde, -iimde] 

Be§ on giinliik misafirdur teniiñde canuñi ho§ tut /Kafesde ^arpman murg-i dil-i nalanuñi ho§ tut (Kam 
Divam, Gazel 13, Misra l). [tenuñde, -iiñde] 

Canum da teniim de saña hayran saña kurban /itmezseñ o agyan feda hi$ gekilmez (Kam Divam, Gazel 
70, Misra 13). [teniim, -um] 

c Uryan ten olmalu beden-i ruh agikdan /Ba§i kigi agik gezinur canfesistemez (Kam Divam, Gazel 74, 
Misra 15). [ten] 

Her gend seng-dil ise de yum§ar beni gorup /Naziklik ile goñlumi aldi teniiñ seniiñ (Kam Divam, Gazel 
100, Misra 10). [teniiñ, -iiñ] 


ten u can: Beden ve ruh (Varligi olu§turan tum unsurlar). 

Cismumde beniim her ser-i mu bir nigeh oldi /Hep goz goz olup bu ten ii canum seni gozler (Kam 
Divam, Gazel 52, Misra 4). [ten u canum, -um] 


tenezziil it-: Al^almak, du§mek, deger vermek. 

itmezken ebed bus-i girTbana tenezzul /Baht-i siyeh-pestimi gor pe§lere du§dum (Kam Divam, Gazel 
125, Misra 3). [tenezzul itmezken, -mezken] 

teni bo§ ko-: Viicudu bo§ koymak. Bedenden vazge^mek. 

c Azm-i harem-i Ka c be-i can it teni bo§ ko /Tecrid ise maksad eger ihrama tuyurma (Kam Divam, Gazel 
181, Misra 5). [teni bo§ ko] 


ten-i dil-miirde: Gonlii olmiis, duygusuz ten. 

Zinde eyler o dii-leb murde-i sad-saleyide /Ten-i dil-miirdede can bir var imi§ bir yog imi§ (Kani Divam, 
Gazel 88, Misra 10). [ten-i dil-murdede, -de] 
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ten-i esb-i harun: ileri gidecegine geri giden (inafyi) atm viicudunda. 

Ben ol gapuk-siivar-i c arsa-i alam u ekdarum /Ki bal ii per olur peyda ten-i esb-i harunumda (Kam 
Divam, Gazel 179, Misra 12). [ten-i esb-i harunumda, -umda] 


ten-i kani: Kaninin viicudu. (A§ik) 

Derletdi ten-i Kaniyi humma-yi firakuñ /Sevdum seni cana yine ate§lere dii§dum (Kam Divam, Gazel 
125, Misra 9). [ten-i kaniyi, -yi] 


ten-i c u§§ak-i sitem-ke§: Eziyet geken asiklarin teni, viicudu. 

Har u hasdur ten-i 'ujjak-i sitem-ke§ guya /Am hep semt-i dil-araya begiim cti gottirtir (Kani Divam, 
Gazel 55, Misra 9). [ten-i c u§§ak-i sitem-ke§] 


ten§it: Ne§elendirme, ne§e verme. 

Ftitur o deñlti var Kanide kim ten§ite meyl itsem /Ne daru karger ne benc u ne afyon ne hab ya Rabb 
(Kani Divam, Gazel 8, Misra 9). [ten§ite, -e] 


ter: Tazelik, canlilik, genglik. 

Yolum hep hu§k-sal-i vah§ete du§di bu esnada /Kundi kam cism-i zarumuñ hergiz teriimyokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 32). [tertim, -tim] 


teraccuh it-: Taraf tutmak, meyletmek. 

Kani girive-gir-i c adalet cihanda /Akranma teracciih ider bi- c adil olur (Kani Divam, Gazel 34, Misra 10). 
[teracctih ider, -er] 


terane: £ok yinelendigi, bo§ oldugu igin usan^ veren soz. 

Gorduñ zamane uymadi sen uy zamaneye /Aldan durtiga lafa inan uy teraneye (Kani Divam, Gazel 170, 
Misra 2). [teraneye, -ye] 


terbiye: istenilen §ekilde yeti§mesini saglamak igin bir kimseye gerekli bilgi ve nitelikleri 
kazandirma, egitme. 

Tevflk eger terbiyeye virmese revnak /Perverde-i ta c lim Huda hiq: gekilmez (Kani Divam, Gazel 70, Misra 
ll). [terbiyeye, -ye] 

terceman: Bir §eyi anlatmaya yardimci olan vasita veya kimse. 

Nigah-i naza da ka’il iduk dirig itdi /Zeban-i naz yine ya bari terceman mi kodi (Kani Divam, Gazel 208, 
Misra 20). [terceman] 
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terecciih vir-: Meyil etmek. Taraf olmak. 


Bahane bulma takdire terecciih virme tedbire /Hele na-sazluklar §ive-i mercuhdandur hep (Kani Divam, 
Gazel 10, Misra ll). [terecciih virme, -me] 


terek: Eski evlerde ocagm iki yanmdaki kalm duvarlar oyularak yapilan ve ufak tefek §eyler 
koymaya yarayan goz. 

(^iin Tacik-i sad-Tiirk-i vefayi be-ser itdiim /Halhal yerin buldi §u bilmem ne terekler (Kani Divam, Gazel 
31, Misra 8). [terekler, -ler] 


terk ideyaz-: Terk etmeye yakla§mak, neredeyse terk edecek hale gelmek. 

Cana seni ben mihnet ile terk ideyazdum /Bi’llah ben ey taze giil Tiirkide yazdum (Kani Divam, Gazel 
122, Misra l). [terk ideyazdum, -dum] 

ter-ke§: Okluk, ok qantasi. 

(^e§man u ebruvan u nigah istemez giizel /ister mi hiq: tir ii keman ter-ke§ i§ eyi (Kam Divam, Gazel 202, 
Misra 8). [ter-ke§] 


terk-i diyar: Yerinden, yurdundan ayrilma; sevgiliden uzak kalma. 

Yari agyar ile gormekden vatanda Kaniya /Yum goziiñ terk-i diyan ihtiyar it goz gore (Kam Divam, 
Gazel 163, Misra 12). [terk-i diyan, - 1 ] 


tertlb eyle-: ((^e§itli unsurlari bir araya getirerek) Bir biitiin olu§turmak. 

c Unsur-i her nazi tertlb eyledi dort ustiine /Ol dur-i yektave§i be§ be§ togirsm aneler (Kam Divam, Gazel 
43, Misra 3). [tertlb eyledi, -di] 

te§blh eyle-: Benzetmek. 

Degiil Mecnuna te§blh eylemek Kaniyi §ayeste /Hezaran Kays hayran halet-i hayret-fuzunumda (Kam 
Divam, Gazel 179, Misra 15). [te§bih eylemek, -mek ] 


te§blh it-: Benzetmek. 

Te§blh ider hezar giilistana ruhlaruñ /Sad-berg-i leb §ukuftesi yuz gulsitan deger (Kam Divam, Gazel 61, 
Misra 9). [te§blh ider, -er] 

iderdum halin ol dayi revi§li afetiiñ te§blh /Bu c anberdanda bir habbe deñlu c anberum yokdur (Kam 
Divam, Gazel 50, Misra 7). [te§blh iderdum, -erdum ] 

§eb-ara olsa yek-qe§m olmasa hatir-§inas olsa /0 mah-i nev-hata te§blh iderdiim mihr-i gerdum (Kam 
Divam, Gazel 207, Misra 10). [te§bih iderdum, -erdum ] 
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teselli it-: Sikmtismi, acismi hafifletmek, avutmak. 

Kurbiyyet ider c a§ika iras teselli /Dil-ber olicak hane-ciida hiq: gekilmez (Kam Divam, Gazel 70, Misra 9). 
[teselli ider, -er] 


te 3 sir eyle-: Etki etmek, i§lemek. 

Derunumda ciinun ol riitbe te’sir eylemijdur kim /Niimayan nale-i zencir her muy birunumda (Kam 
Divam, Gazel 179, Misra 3). [te’sir eylemi§dtir, -mi§diir] 

Saña hi^: soz mi te’sir eyler ey Kani ki sen if'aban /Misal-i ahter-i tabmda dikmi§ asuman gozler (Kam 
Divam, Gazel 28, Misra ll). [te’sir eyler, -r] 


te 3 sir-i keyf-i merhem-i vuslat: Vuslat merheminin sagligmm tesiri, etkisi. 

Dile te 3 sir-i keyf-i merhem-i vuslat kadar siñmi§ /Lebuñ bir kiymet-i cevherdur ol gencineden ^ikmaz 
(Kam Divam, Gazel 81, Misra ll). [te 3 sir-i keyf-i merhem-i vuslat] 


teslim eyle-: Verilmesi gereken yere vermek, teslim etmek. 

S(i)raffl eylese ol karn-i ervahi baña teslim /Vekaletle am u^: kerre uflersem gider gelmez (Kam Divam, 
Gazel 84, Misra 13). [teslim eylese, -se] 


tesliyet: Avutma, teselli verme. 

Gortir etba c muñ mahzun mahzun gezdigin la-btid /Am bir tesliyetle Bari §ad itmez heman olme (Kam 
Divam, Gazel 164, Misra 4). [tesliyetle, -le] 


tevazu': Al^ak goniilliiltik, al^alma. 

Segan-i kuge-bend-i semtuñe itdiim mtidaralar /Tevazu c larla itdum hayli ey-va’llah tuyduñ mi (Kam 
Divam, Gazel 194, Misra 14). [tevazuflarla, -larla] 


tevbe: Tovbe, af dileme. 

Kaniya lubb-i me c ani beni canlandurdi /Tevbe sevda-zede-i nak§-i nigar oldiguma (Kam Divam, Gazel 
183, Misra 14). [tevbe] 


tevbeli: Tovbe etmi§ olan, bir §eye kar§i kendini yeminli kabul eden. 

Kani meye sen tevbelisin §ahiduz amma /Zinhar am sen §ahid-i ibrama tuyurma (Kam Divam, Gazel 181, 
Misra 9). [tevbelisin, -sin] 


tevekkul: Allah'tan gelene razi olmak. Kendine ait vazifeyi yaptiktan sonra neticelerini 
Allah'dan istemek. Kadere razi olmak. Hakka guvenmek. 
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Beri o riitbeyiiz esbabdan ki ey Kani /Tevekkul ile dahi ittihadimuz yokdur (Kani Divam, Gazel 37, Misra 
14). [tevekkiil] 


tev’em: ikiz, e§. 

Dem-i visal dem-i va-pesine tev 3 emdur /Seherde galib olur dirler ekseriya h“ab (Kani Divam, Gazel 5, 
Misra 9). [tev’emdiir, -diir] 


tevfik: Allah’m yardimi, Allah’m, kulunun fiilini nzasma ve muhabbetine uygun kilmasi, 
kulunu irade ve rizasma uygun i§ler yapmaya muvaffak kilmasi. 

Tevfik eger terbiyeye virmese revnak /Perverde-i ta c lim Huda hi^ gekilmez (Kani Divam, Gazel 70, Misra 
ll). [tevflk] 


tevhid-i haHki: inkar edilemeyecek birlik. (Tek hakikat) 

Nefy ii isbat ki tevhld-i haldld oldur /Eyler ol sirri beyan bir var imi§ bir yog imi§ (Kani Divam, Gazel 88, 
Misra 19). [tevhid-i hakiki] 


teyyar-i tab c : Yaratili§ dalgasi. (Meziyet) 

Teyyar-i tab c uña ni^e oykiindi §a c iran /Kani tabi c atuñ yem-i zahir degiil midiir (Kani Divam, Gazel 23, 
Misra ll). [teyyar-i tab c uña, -uña] 


tezeyyun: Bezenmek, siislenmek, ziynetlenmek. 

Dag-i nev ii kiihenle nediir bu tezeyyunuñ /Ey §erhasmda mar-i miinakka? mism nesin (Kam Divam, 
Gazel 142, Misra 3). [tezeyyiiniiñ, -iiñ] 


tezyin-i lafz: Kelimeleri siislemek. (Anlamsiz bo§ ihti§am). 

Tezyin-i lafzi c ayb diyenler neden dimi§ /Ziyy-i nazif hil c at-i fahir degiil midiir (Kam Divam, Gazel 23, 
Misra 7). [tezyin-i lafzi, - 1 ] 


tibak-i seb‘-i arz: Yeryiiziiniin yedinci kati. 

Felek enciim zaman oldi yine rindanla ihvan /Tibak-i seb‘-i arz iimm-i veled eflak aba-sa (Kam Divam, 
Gazel 1, Misra 10). [tibak-i seb‘-i arz] 


tifl: Kii^iik ^ocuk. 

Tifl iken olan c azim-i c ukba §u fenada /insan gelecek huri vii gilman gidecekdiir (Kani Divam, Gazel 58, 
Misra 7). [tifl] 
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tifl-i melek-hu: Melek huylu kuguk, gen^ sevgili. 

Cani bir §iveyle ol tifl-i melek-hu istemi§ /Donmesiin bari sozinden ba§ degiil can iistiine (Kani Divam, 
Gazel 157, Misra 5). [tifl-i melek-hu] 


tifl-i sebiik-magz: Akilsiz ^ocuk. Cahil sevgili. 

Virmek saña bir §ey mi dimu§diim dil ii cam /Ol tifl-i sebiik-magz heman vir diye dii§di (Kani Divam, 
Gazel 193, Misra 4). [tifl-i sebiik-magz] 


tig-i du-per-i gam: Gamm, kederin iki kanatli kilici. 

Dii§di giizeliim payimiza gam gam iginde /Cevher gibi tig-i dii-per-i gam gam i^inde (Kani Divam, Gazel 
160, Misra 2). [tig-i dii-per-i gam] 


tig-i nigah: Bakisinin kilici. 

Takmi§ miyanma o zerin han^erin geliir /Tig-i nigahi dilleri delmez kiyas ider (Kani Divam, Gazel 26, 
Misra 6). [tig-i nigahi, - 1 ] 


tig-i nigeh: Bakis kilici. 

Opmek dilemi§diim yañagm mest iken amma /Bilmem gegilur mi o yaña tig-i nigehden (Kani Divam, 
Gazel 144, Misra 6). [tig-i nigehden, -den] 

Tig-i nigehuñ gamzeleruñ ile bir olmi§ /Han^er gorinur cevhere-i sam sam iginde (Kam Divam, Gazel 
160, Misra 19). [tig-i nigehuñ, -iiñ] 

tln: Camur. 

Bu dil seni gozler seni yuzler seni ozler /Hep cay-gehi hak-i reh u tlndiir amma (Kam Divam, Gazel 2, 
Misra 18). [tindiir, -dur] 


tipayi at-: Tipayi atmak. Kapagmi a^mak. 

Zinhar atmasun tapayi hum gibi oda /Saki bir ihtimamlica birke §i§eyi (Kam Divam, Gazel 202, Misra 9). 
[tipayi atmasun, -masun] 

tlr: Ok. 

Belum bukuldi o ebrudan olmadum ber-kam /Kepaze eylemeduk tlr mi keman mi kodi (Kam Divam, 
Gazel 208, Misra 8). [tir] 
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tir u keman: Ok ve yay. 

<^e§man u ebruvan u nigah istemez giizel /ister mi hi^ tir u keman ter-ke§ i§ eyi (Kam Divam, Gazel 202, 
Misra 8). [tir ii keman] 


tir-i hevayi te’sir: U^an ok tesiri. 

Te’sirde her gamze birer tir-i hevayi /Miijganlar amma ser-i suzen gibi olsa (Kani Divam, Gazel 159, 
Misra 7). [tir-i hevayi te’sirde, -de] 

tir-i hevayi: Ho§, latif ok. 

Hadeng-i gamze-i kattali bir tir-i hevayidur /Latifeyle eger bir kez gogiis gersem gider gelmez (Kani 
Divam, Gazel 84, Misra 15). [tir-i hevayidiir, -dtir] 


tir-i muje: I. Kirpik oku. II. Sevgilinin kirpigi veya baki§i. 

Sen az mi sanursm o mezaruñ §iihedasm /Ol tlr-i muje Kani cihanuñ gokm urdi (Kani Divam, Gazel 196, 
Misra 12). [tir-i miije] 

Tlr-i miijesi sehm-i sa c adetden atilmi§ /Kendiyse tecellikede amma oki nurdi (Kam Divam, Gazel 196, 
Misra 9). [tir-i mtijesi, -si] 


tiz: Tez, ^abuk. 

Devr-i felek-i husn u cemaliiñ yine dondi /Manend-i §ihab ab-i ruhi tiz soyundi (Kam Divam, Gazel 205, 
Misra 2). [tiz] 

tognca: Higbir yone sapmadan, dosdogru, dogruca. 

Vadi-i gam kakuluñe togrica ^ikmak /Mumkin mi girih-der-girih u ham ham iginde (Kam Divam, Gazel 
160, Misra 9). [tognca] 

togn: Dogru, gergek; hakikat. 

Hakk sozi ewel-be-evvel soylemez medhin mezak /Bulmadum bu babda togri deri birden bire (Kam 
Divam, Gazel 177, Misra 6). [togn] 


tognca bak-: iyi gozle bakmak. Hakkmda iyi §eyler du§unmek. 

Ugratma raklbi ki saña tognca balmaz / c Akil ge^inur ger^i ki hod-bindur amma (Kam Divam, Gazel 2, 
Misra 3). [tognca bakmaz, -maz] 


807 



togur-: Dogurmak, diinyaya getirmek. 

Zahirle i§ olmaz ki i§iiñ batmi vardur /Togursa inanma ki o hnnindur amma (Kani Divam, Gazel 2, Misra 
28). [togursa, -sa] 

tohm: Tohum. 

Ekme her bir tohmi temyiz itmeden keyfi}?yetin /Mevsiminde nef c -i ummid itdigiiñ mahsuli ek (Kani 
Divam, Gazel 105, Misra 5). [tohmi, - 1 ] 

tohm-i duht-i engur: Sarabin tohumu. 

Yeti§dur ey nihal-i tak tohm-i duht-i enguri /Yere tohm-i kedudan ser-furular hep senuñ^undur (Kani 
Divam, Gazel 33, Misra ll). [tohm-i duht-i engun, - 1 ] 

tohm-i mahabbet: I. Muhabbet tohumu. II. Sevgi. 

Tohm-i mahabbet ekdi o hal-i siyeh dile /Bih u buni tutarsa o yiizden ekidedur (Kani Divam, Gazel 18, 
Misra ll). [tohm-i mahabbet] 

(^ak-i zemin-i sineyi munbit mahal deyu /Tohm-imahabbeti dil-i sad-^ake ekdiler (Kani Divam, Gazel 20, 
Misra 4). [tohm-i mahabbeti, -i] 


tolun-: Dokunmak, degmek, el surmek, temas etmek. 

Eyle teblig §evk ile tokinma sakm zulfune /Ma c ale’l-meb c us min-savbi’l-heva ille’l-belag (Kani Divam, 
Gazel 94, Misra 5). [tokmma, -ma] 


tol-: Dolmak, birikmek. 

Murad itmezse Hakk bi’llah i§ olmaz añladuk bilduk /Sebu-yi bade-i amal tolmaz añladuk bilduk (Kani 
Divam, Gazel 110, Misra 2). [tolmaz, -maz] 

Germi-i e§k-i tahayyurdur beni leb-hu§k iden /Tolmasun bu ate§-i terden kabagi kimsenuñ (Kani Divam, 
Gazel 111, Misra 4). [tolmasun, -masun] 


tolan-: Dolanmak, dola§mak. 

Goñullerde nihanice tuten buy-i vefa-asa /Tolanur gergi c irfan i§tihar olmaz bu yerlerde (Kani Divam, 
Gazel 167, Misra 8). [tolanur, -ur] 


tola§-: 1. Dola§mak, gezinmek, dolanmak. 

Saki gice meclisde mey-i naba goz itdi /Bu §iveyi seyr eyledi peymane tolajdi (Kani Divam, Gazel 210, 
Misra 6). [tola§di, -di] 
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Bu cezbe vii an hep saña mevhub-i Hudadur /An an dili sayd eyledi rindane tola§di (Kam Divam, Gazel 
210, Misra 10). [tola§di, -di] 

Kirup ge^uriir gamze-i fettam ciham /Varup ser-i ziilfi serine §ane tola§di (Kam Divam, Gazel 210, Misra 
12 ). [tola§di, -di] 

2. 1.Dola§mak. II. Sa^m bir nesneye dola§masiyla birlikte gii^ goziiliir duruma gelmek. 

Ziilf-i siyehiiñ silsile-i cana tolajdi /Tarf-i kulehuñ gu§e-i imana tola§di (Kam Divam, Gazel 210, Misra l). 
[tola§di, -di] 

3. Birbirine gegip kari§mak, gu^: gozulecek duruma gelmek. 

Ser-ta-be-kadem muy-be-mti oldi girifte /Tolajdi goñiil zulfine amma ne tola§di (Kam Divam, Gazel 210, 
Misra 4). [tola§di, -di] 

§emm itmege gisularmi bu gice Kani /Dil ba§m uzatdi vu girTbana tola§di (Kam Divam, Gazel 210, Misra 
14). [tola§di, -di] 

itdi kemer-i nafe-i suzam ke§ude /Ol tude-i c anber-girihi cana tolajdi (Kam Divam, Gazel 210, Misra 8). 
[tola§di, -di] 

Ser-ta-be-kadem muy-be-mu oldi girifte /Tola§di goñul zulfine amma ne tola§di (Kam Divam, Gazel 210, 
Misra 4). [tola§di, -di] 


tolup bo§al-: Dolup bo§almak. iyi kotu ya§amak, omur ge^irmek. 

Kaniya nTk u bedum bir kimse bilmez sad §ukr /Nige yuz biñ saldur toldum bo§aldum yaluñuz (Kam 
Divam, Gazel 82, Misra 16). [toldum bo§aldum, -dum] 


toldur-: Doldurmak, yayilip kaplamak. 

Saki ne dem ki sagar-i sahbayi toldurur /Hur§id san ki nuri ile ayi toldurur (Kam Divam, Gazel 40, Misra 

1) . [toldurur, -ur] 

Saki ne dem ki sagar-i sahbayi toldurur /Hur§id san ki nuri ile ayi toldurur (Kani Divam, Gazel 40, Misra 

2 ) . [toldurur, -ur] 

Bir kez tagitmasun sagm ol Leyli-i cemal /Mecnunlari tagi ta§i sahrayi toldurur (Kam Divam, Gazel 40, 
Misra 4). [toldurur, -ur] 

Bir muslim-i musellemuñ c i§kiyla ahimuz /Tav-hane-i zemin-i Buharayi toldurur (Kam Divam, Gazel 40, 
Misra 6). [toldurur, -ur] 

Kani o ay gehrelu hur§id behrelu /Ni^un gazabla agzma ayi toldurur (Kam Divam, Gazel 40, Misra 12). 
[toldurur, -ur] 

De§t u kuhi ni$e toldurmaya Mecnunlar kim /Husn-i Leyli bu tecellikedede kuh-der-kuh (Kam Divam, 
Gazel 154, Misra 7). [toldurmaya, -maya] 
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tolu: i^i §arapla dolu kadeh; dolu. 


Goriip misket tolu peymanede c aks-i zenahdanuñ /Baña añdurdi emrudi kadehler slb-i Sinobi (Kam 
Divam, Gazel 195, Misra 3). [tolu] 

tomuz ^alasi: Domuz yavrusu. 

RakTb-i ru-siyaha ah der-be-der kalasi /Gelur o sufi hakuñdan senuñ tomuz ?alasi (Kam Divam, Gazel 
215, Misra 2). [tomuz galasi] 


tohmet-i duzd-i nigah: Baki§ hirsizhginm su^u. A§igm sevgiliye izinsiz ve ka^amak baki§larmm 

sugu. 

Tohmet-i diizd-i nigahi sevdigum ma c zur tut /Bu mesel me§hurdur hergiz goze olmaz yasag (Kani 
Divam, Gazel 94, Misra ll). [tohmet-i duzd-i nigahi, - 1 ] 


tuba: Butun cennete golge saldigma inamlan, koku yukarida dallan a§agida bulunan aga$. 

Agil semt-i gulistana yine ey gtil§en-i hubi /Salm biñ naz ile na-qar Tuba lek distin tubi (Kani Divam, 
Gazel 195, Misra 2). [tuba] 


tubi: Pekiyi, aferin, ne mutlu. 

Agil semt-i gulistana yine ey gul§en-i hubi /Salm biñ naz ile na-$ar Tuba lek disun tubi (Kani Divam, 
Gazel 195, Misra 2). [tubi] 


tude-i c anber-girih: Siyah sa^ dugumunun yigini. Sevgilinin sa^ orgusu. 

itdi kemer-i nafe-i suzam ke§ude /Ol tude-i 'anber-girihi cana tolajdi (Kani Divam, Gazel 210, Misra 8). 
[tude-i c anber-girihi, -i] 


tufanzar-i e§k: Gozyasinin tufanyeri. 

Dide tufanzar-i e§k i^re iki girdabdur /(^ar-mevc-i giryedur ya bar ise serper ^ikar (Kam Divam, Gazel 41, 
Misra 5). [tufanzar-i e§k] 


tufan-zar-i yem: Denizin tufan yeri. 

Tahammul sahibin bazi^egah-i lztirab itmez /Tema§a eyle tufanzar-iyemde fulk-i me§hum (Kam Divam, 
Gazel 207, Misra 8). [tufanzar-i yemde, -de] 
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tuhfe-i giil-buse: Opii§ii giil gibi giizel ve tatli olan hediyesi. (opiiciik anlammda). 

H“abgah-i nazda mi§ mi§ uyur ol nazenin /Tuhfe-i giil-buseye sen kani c olmi§ olmami§ (Kam Divam, 
Gazel 89, Misra 16). [tuhfe-i giil-buseye, -ye] 


tul-i emel: Hirs, tamah, tiikenmez arzu. 

Dime hergiz bu uzun bu kisa ta c dil-i erkan it /Ki ne tul-i emel ne himmet-i kutahla ol sen (Kani Divam, 
Gazel 134, Misra 8). [tul-i emel] 


tulu'undan zahir: Dogusundan belli, agik. 

0 haliiñ zir-i gisudan zuhuri vasli mii§ c irdiir /Sa c adet ahteriniiñ yiimnii zahirdur tulu c undan (Kani 
Divam, Gazel 141, Misra 6). [tulu c undan zahirdur, -dur] 


tur-: Durmak, beklemek. 

Dil-hasteleruñ ba§i ucmda turur ol §uh /Suretde i c ade igi telkindur amma (Kani Divam, Gazel 2, Misra 
15). [turur, -ur] 

Saki ele al sagar-i gul-gum ne turduñ /Ya vir baña kan olacagi ya ki dokundi (Kani Divam, Gazel 205, 
Misra 9). [turduñ, -duñ] 

Gam dilde tururken yine hicrana sata§duk /f^arh-i felek itdi kederi zam zam iginde (Kani Divam, Gazel 
160, Misra 25). [tururken, -urken] 

Tururken c aks-i ruy-i yar mir c at-i derunumda /A^ilmaz mi gul-i ummid dag-i lale-gunumda (Kani 
Divam, Gazel 179, Misra l). [tururken, -urken] 

0 kadd u kamet ile sen cemaluñ c arz kildukca /Goñul Mansur-asa turma ber-bala-yi dar aglar (Kani 
Divam, Gazel 19, Misra 14). [turma, -ma] 


turfa ad it-: Ali§ilmadik, tuhaf yeni ad yapmak. Degi§ik bir sifat ile amlmak. 

Keffl-i zinde-i hazir vasi-i murde-i gadb /Didirdup kenduye bir turfa ad itmez heman olme (Kani Divam, 
Gazel 164, Misra 8). [turfa ad itmez, -mez] 


turmadan: Durmadan, surekli olarak. 

Esrarumi turmadan ider cumle tira§ ol /Sirr saklanamaz hig C aceb bir yere du§dum (Kani Divam, Gazel 
118, Misra 7). [turmadan] 


tut-: 1. Kaplamak, sarmak. 

Tutar balayi gerdunda kamer bir mu c teber ke§kul /Degul ^esban egergi bu kalenderlikle zer ke§kul (Kani 
Divam, Gazel 114, Misra l). [tutar, -ar] 


811 




2. Tutmak, bir nesneyi elle kavramak. 

Mukabil du§di mah yek-§ebe hur§ide ma§rikda /Tutar bir pir-i nuraniye san bir sim-ber ke§kul (Kam 
Divam, Gazel 114, Misra 8). [tutar, -ar] 

Geliirdiiñ Kaniye her-bar yilduzlar ban§mi§di /Tutup 5psem de kiismez ba c d-ez-in derdiim ni^iin 
kusduñ (Kani Divam, Gazel 104, Misra 22). [tutup, -up] 


tutul: I. Tutulmak, yakalanmak. II. A§ik olmak, tuzaga du§mek. 

Tutuldum bir peri-ruya deyu lafuñ degul mesmu c /§ikar oldum sanursm kendiiñ amma sa’iduñ var mi 
(Kani Divam, Gazel 197, Misra 7). [tutuldum, -dum] 

tutu?-: I. Yanmak, ate§ almak. II. A§k ate§iyle yamp tutu§mak. 

Bu murg-i dil bu giilistanda a§iyan mi kodi /Tutu§maduk gam-i c i§kiyla gulistan mi kodi (Kani Divam, 
Gazel 208, Misra 2). [tutu§maduk, -maduk] 

tuy-: Duymak, hissetmek, anlamak. 

Gegerken zir-i ka§aneñden itdum ah tuyduñ mi 
Divam, Gazel 194, Misra l). [tuyduñ, -duñ] 

Gegerken zir-i ka§aneñden itdum ah tuyduñ mi 
Divam, Gazel 194, Misra 2). [tuyduñ, -duñ] 

Bu §eb ta vardum biilbiil gibi semte figan itdiim /Seni uyardum itdum nale-i na-gah tuyduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 194, Misra 4). [tuyduñ, -duñ] 

Nezaketle varup bir buse de aldum yañaguñdan /Tehevvur itme soyle hasbeten-li’llah hiyduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 194, Misra 6). [tuyduñ, -duñ] 

Ben olmu§dum harab-ender-harab ne§ 3 e-i §evkuñ /Sen olmaduñ mi h“ab-i nazdan agah tuyduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 194, Misra 8). [tuyduñ, -duñ] 

Giderken badve§ dondiim girifte-pay-i bi-taba /Buhnmaz oldi hayretden surag-i rah tuyduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 194, Misra 10). [tuyduñ, -duñ] 

Raklbe rast geldiim zir-i ka§aneñde gor bahti /Selam virdum yanm agizla bi’l-ikrah tuyduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 194, Misra 12). [tuyduñ, -duñ] 

Segan-i kuge-bend-i semtuñe itdum mudaralar /Tevazu c larla itdum hayli ey-va’llah tuyduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 194, Misra 14). [tuyduñ, -duñ] 

Zenehdanuñ hayaliyle donu§de bir ser-i ^aha /ili§di payum oldum Yusuf-ender-cah tuyduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 194, Misra 16). [tuyduñ, -duñ] 

Senuñ seng-i ser-i kuyuñla dogdum sine-i ^akiim /Girlban itdi damana meded eyvah tuyduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 194, Misra 18). [tuyduñ, -duñ] 


/Efendum korkaram uykuda iduñ ah tuyduñ mi (Kani 


/Efendum korkaram uykuda iduñ ah tuyduñ mi (Kani 
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Yiizum siirdiim gehi hak-i siyaha ki goge tutdum /Gogerdi mii§tlerden sine-i cangah tuyduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 194, Misra 20). [tuyduñ, -duñ] 

Dogiindiim ta§larla pi§-i kasr-i ab-gunuñda /Goriip giildi rakTb-i bi-§erem kahkah tuyduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 194, Misra 22). [tuyduñ, -duñ] 

Tavaf-i Ka c be-i ktiyuñ miiyesser kildi Kaniye /Hele olmezden ewel Hazret-i Allah tuyduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 194, Misra 24). [tuyduñ, -duñ] 


tuyur-: 1. Duyurmak, haberdar etmek. 

Peyam-i vuslati c u§§aka pek irken tuyurmu§lar /Giirisne-ge§m iimidi kulagmdan tuyurmu§lar (Kani 
Divam, Gazel 27, Misra l). [tuyurmu§lar, -mu§lar] 

Peyam-i vuslati c u§§aka pek irken tuyurmu§lar /Giirisne-ge§m iimidi kulagmdan tuyurmujlar (Kani 
Divam, Gazel 27, Misra 2). [tuyurmu§lar, -mu§lar] 

2. Hissettirmek, ;aktirmak. 

Nu?-i mey-i giil-gum leb-i cama tuyurma /Bus-i leb-i yar it fem-i giil-fama tuyurma (Kani Divam, Gazel 
181, Misra l). [tuyurma, -ma] 

NO 5-1 mey-i giil-gum leb-i cama tuyurma /Bus-i leb-i yar it fem-i giil-fama tuyurma (Kam Divam, Gazel 
181, Misra 2). [tuyurma, -ma] 

Kani meye sen tevbelisin §ahidiiz amma /Zinhar am sen §ahid-i ibrama tuyurma (Kani Divam, Gazel 181, 
Misra 10). [tuyurma, -ma] 


tuzak: Birini veya bir toplulugu giig duruma dii§iirmek igin kurulan diizen. 

0 §ah-baza tuzakdur bu halka-i tevhid /Nediir bu hod-meni§anda olan yalan tolan (Kani Divam, Gazel 
139, Misra 17). [tuzakdur, -dur] 

turk-bei;?e: Tiir ;ocugu. (sevgili) 

0 Turk-bei;;eye soz mi ge;er nezaket ile /Bir iki lafz-i fuzulana kaldi gayri kalan (Kam Divam, Gazel 139, 
Misra 13). [tiirk-be;;eye, -ye] 


turkl: Tiirk;e. 

Cana seni ben mihnet ile terk ideyazdum /Bi’llah ben ey taze giil Tiirklde yazdum (Kam Divam, Gazel 
122, Misra 2). [tiirkide, -de] 

Dil Tiirkide ba§ Tiirkide can be-kef oldum /Ben name-i hasret yazism Tiirklde yazdum (Kam Divam, 
Gazel 122, Misra 4). [tiirkide, -de] 
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tuten: Koku yayan. 


Goñullerde nihanice tiiten buy-i vefa-asa /Tolanur gergi c irfan i§tihar olmaz bu yerlerde (Kam Divam, 
Gazel 167, Misra 7). [tuten] 


tiivan-ger: Gii^lii, iktidar sahibi olanlar. 

Ne tiivan-ger ne kerem-ver ne zevi’l-cah yapar /Ne hidiv ii ne mii§ir ii ne §ehin-§ah yapar (Kani Divam, 
Gazel 51, Misra l). [tiivan-ger] 


c ubudiyyet: Bendelik, kulluk, kolelik. 

'Ubudiyyet makammda ta c ayyiin kesb idelden ben /Baña kul olmaduk bir bende mi azade mi kaldi (Kam 
Divam, Gazel 206, Misra 7). [ c ubudiyyet] 


ugra-: ...ile kar§ila§mak, ...ya maruz kalmak. 

Bakma dikkatle gazab vakti aman gehresine /Ugraruz gamzesinuñ navek-i na-kehresine (Kam Divam, 
Gazel 169, Misra 2). [ugraruz, -ruz] 


ugra§-: Mucadele etmek. 

Bir kerre seniiñ c i§kuñ ile ugraja c adem /Gayn kedere var mi nazar virdi sogundi (Kam Divam, Gazel 
205, Misra 7). [ugra§a, -a ] 

ugrat-: Getirmek, kar§ila§mak. 

Ugratma raklbi ki saña togrica bakmaz / c Akil geginur gergi ki hod-bindur amma (Kam Divam, Gazel 2, 
Misra 3). [ugratma, -ma] 


ugurina: Yoluna. 

Ayagm opdurmege ka’il mi olurdi meger /Bi-ser u samanlar ugurina ser virmese (Kam Divam, Gazel 
175, Misra 12). [ugurma] 


c ukde-i glsu: Sa^larmm dugumu. 

0 halka halka zulf-i mu§g-bu ol c ukde-i glsu /Kurulmi§ Kani-i na-gan sayda faklardur hep (Kam Divam, 
Gazel 11, Misra 9). [ c ukde-i gisu] 
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'ulviyat: Yiikseklikler, yiicelikler, ulvi §eyler. 


Ki§i siifliyyet ile ‘ulviyata intisab itmez /Bu bala-kadd giizeller cezbe-i sirr-i c ali ister (Kani Divani, Gazel 
65, Misra 5). [ c ulviyata, -a] 

um-: iginde istedigi ve bekledigi §eyin gergekle§ecegine dair bir duygu ta§iyarak o §eyin 
olmasim beklemek, iimitle beklemek, iimit etmek. 

Giil-i deh-ruze-i giilzardan btiy-i vefa umma /Bu sagardan sakm sen ne§ve-i ne§v ii nema umma (Kani 
Divam, Gazel 166, Misra 2). [umma, -ma] 

Giil-i deh-rtize-i giilzardan buy-i vefa umma /Bu sagardan sakm sen ne§ve-i ne§v ti nema umma (Kani 
Divam, Gazel 166, Misra l). [umma, -ma] 

Bu bahr-i ptir-hatirda §urta-i tevffkden gayn /Seni sahil-res-i iimmid ider bad-i heva umma (Kani 
Divam, Gazel 166, Misra 4). [umma, -ma] 

Bu fikre hatira gelmezden ewel el-veda c eyle /Hezaran c iyd gelse bi-vefadan merhaba umma (Kani 
Divam, Gazel 166, Misra 6). [umma, -ma] 

Habab-i bade ehl-i bi-ni§e bir ge§m-i 'ibretdiir /Fena-biinyad olan §uh-i hevayiden beka umma (Kani 
Divam, Gazel 166, Misra 8). [umma, -ma] 

Gam-i hicram sessizden geliir teklifsiz amma /0 afet hod-be-hod gelmez saña avaz-i pa umma (Kani 
Divam, Gazel 166, Misra 10). [umma, -ma] 

Bu devr-i bi-vefada derduñe derman olur yokdur /Dem-i Hizr u Mesihadan dahi Kani §ifa umma (Kani 
Divam, Gazel 166, Misra 14). [umma, -ma] 

Umdurma kokutma ser-i gistiñi efendum /Gosterme baña per^emuñi tarf-i kulehden (Kani Divam, Gazel 
144, Misra 7). [umdurma, -durma] 

Bargah-i gayridan umma husul-i matlabi /Ademe her ne virurse §ah-i istigna virur (Kani Divam, Gazel 
48, Misra 7). [umma, -ma] 

Dunya yikilur ummaz idiim buseye ruhsat /Bir buse didum lutf ile gel gel diye dti§di (Kani Divam, Gazel 
193, Misra 13). [ummaz, -maz] 


umur-i i'tibari: Farazi i§ler. 

Fa’ide yokdur umur-i htibarlde dime /Satdirur zira duham bogge vu dizi gobek (Kani Divam, Gazel 105, 
Misra 15). [umur-i ñtibaride, -de] 


unut-: I. Aklinda kalmamak. II. Hatirlamamak. 

Bir gun ki apansiz seni da c vet idecekler /Añ ol giini ol da c vet-i na-gahi unutma (Kani Divam, Gazel 165, 
Misra 12). [unutma, -ma] 
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Sen heman hazir ol Allah unutmaz kulim /Sen uyurken i§i birden bire na-gah yapar (Kam Divam, Gazel 
51, Misra 21). [unutmaz, -maz] 

Unutma c a§ik-i iiftadeñi efendicigiim /Efendiim eski kuluñdur bu bende-i nalan (Kam Divam, Gazel 139, 
Misra 3). [unutma, -ma] 

Ba-Hakk-i nebi Hazret-i Allahi imutma /Kulsm kul iseñ kulluk idup §ahi unutma (Kam Divam, Gazel 165, 
Misra l). [unutma, -ma] 

Ba-Hakk-i nebi Hazret-i Allahi unutma /Kulsm kul iseñ kulluk idup §ahi imutma (Kam Divam, Gazel 165, 
Misra 2). [unutma, -ma] 

Eser-i rize-i elmasi imutdurdi baña /Ciger-i suhtede yer ideli geng-i veda c (Kam Divam, Gazel 93, Misra 
9). [unutdurdi, -durdi] 

Ey bad-i subh c a§iki hiq: yad ider misin /Bi-ganevar ya unudup yad ider misin (Kam Divam, Gazel 136, 
Misra 2). [unudup, -up] 

unutul-: Unutulmak; akildan gikmak. Yok olmak. 

Zamanede unudulmi§ adm bilur dahi yok /Sudur-i lutf u muruwet cununa haml olmur (Kam Divam, 
Gazel 32, Misra 3). [unudulmi§, -mi§] 


c unvan-i batin: Gorulmeyenin, gizli olanm adi. 

Hakikat-i zahir her hu§k u ter c unvan-i batindur /Derunuñ inki§afi sine-i me§ruhdandur hep (Kam 
Divam, Gazel 10, Misra 5). [ c unvan-i batmdur, -dur] 


ur-: Vurmak, yaralamak. 

Sen az mi sanursm o mezaruñ §uhedasm /Ol tir-i muje Kani cihanuñ ^okm urdi (Kam Divam, Gazel 196, 
Misra 12). [urdi, -di] 


c uryan: Uzerinde herhangi bir maddi varlik olmayan, giplak. 

c Uryan ten olmalu beden-i ruh agikdan /Ba§i kigi a^ik gezinur canfesistemez (Kam Divam, Gazel 74, 
Misra 15). [ c uryan] 


uslu haber: Dogru, anlamli, i§e yarayan haber, bilgi. 

Sozuñ tognsi Kani bendedur benden su’al eyle /i§itmi§ var ise uslu haber divanedendur hep (Kam 
Divam, Gazel 7, Misra 10). [uslu haber] 
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usul: Bir ilimde bir sonuca eri§mek i^in belli bir plana gore takip edilen yol, metot. 

i$ usulin buldi hig edvara hacet kalmadi /Devr-i ebvab itmege etvara hacet kalmadi (Kani Divam, Gazel 
214, Misra l). [usulin, -in] 


c u§§ak: A§iklar. 

c U§§ak kuh-i Kafda olsa geker gamuñ /Amma doner arada gekilmez kiyas ider (Kani Divam, Gazel 26, 
Misra 7). [ c u§§ak] 

Peyam-i vu§lati c u§§aka pek irken tuyurmu§lar /Giirisne-ge§m iimidi kulagmdan tuyurmu§lar (Kani 
Divam, Gazel 27, Misra l). [ c u§§aka, -a] 

Soruñ c u§§alana aya birisi iginden /Tayanur mi hele bu derde bugiin gitdi gider (Kani Divam, Gazel 30, 
Misra 5). [ c u§§akma, -ina] 

Hayli c u§§ak koku aldi seniiñ zulfuñden /Kokdilar gayri 0 kokmi§lari bu bu goturur (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 21). [ c u§§ak] 

Sorma c u§§aka sizi kim gotiiriir ol yara /Ben i§aret iderem aña beni §u goturur (Kani Divam, Gazel 55, 
Misra 15). [ c u§§aka, -a] 

Cevr u cefasi c a§ik-i zaruñ belin buker / c U§§aki kendusine eger ister istemez (Kani Divam, Gazel 69, 
Misra 4). [ c u§§aki, - 1 ] 

c U§§ala bir kirim kodi ki kan efendimuz /Her bir nigehde eyledi bir kan efendimuz (Kani Divam, Gazel 
71, Misra l). [ c u§§aka, -a] 

Nige dil-murde olmaz §tiret-i ten-zinde de insan /Kuser c u§§akina 0 afet-i can bir zaman gelmez (Kani 
Divam, Gazel 79, Misra 6). [ c u§§akma, -ina] 

Ta c ar§a-i ha§re varicak rah-i gamuñda / c U§§ak seniiñ h“an-i gamuña gokmurdi (Kani Divam, Gazel 196, 
Misra 6). [ c u§§ak] 

Bir gorunmezce bela idi ezel c u§§aka /§imdi Hakk §aklaya kend’ozini izhar itdi (Kani Divam, Gazel 212, 
Misra 3). [ c u§§aka, -a] 

Urkundi birakdi yine ol ahu-yi vah§i / c U§§ak arasmda goruñ rem rem iginde (Kani Divam, Gazel 160, 
Misra 14). [ c u§§ak] 


c u§§ak: I. A§iklarm feryadi. II. U§§ak makami. 

c I§kuñ dili c u§§ala Huseyniye ^ikardi /Tahsin ide gor husnuñi ihsan saña kaldi (Kani Divam, Gazel 192, 
Misra 3). [ c u§§aki, - 1 ] 


c u§§ak-i peri§an iistiine: Peri§an a§iklarm uzerine. 

Fikr-i gisu-yi siyaha du§mesun bi-garegan /Ol belayi atma c u§§ak-i peri§an ustiine (Kani Divam, Gazel 
157, Misra 10). [ c u§§ak-i peri§an ustune] 
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‘u§§ak-i zar igiin: Aglayan a§iklara mahsus. 

Yer kalmami§ nezareye ‘ujjak-i zar i$iin /Almi§ rakTbler yine pirameniiñ senuñ (Kam Divam, Gazel 100, 
Misra 3). [‘u§§ak-i zar i^iin] 


c u§§ak-i zar: inleyen a§iklar. 

La c l-i mekidesin buzerek soyliyor yine / c U§§ak-i zara var ise kasdi mekidedur (Kani Divam, Gazel 18, 
Misra 4). [ c u§§ak-i zara, -a] 


c u§§akinuñ ba§larim kes-: A§iklarm ba§mi kesmek. (canmi almak). 

Yuvalanmak ser-i c u§§aka bir bazigedur Kani /Keser c u§§akmuñ ba§larm ol huni yuvalarda (Kani Divam, 
Gazel 188, Misra 10). [ c u§§akmuñ ba§larm keser, -er] 


c u§§akuñ muntazin: A§iklarm bekledigi §ey. 

Ya cefadur ya vefa muntaziri c u§§akuñ /Senden ey §uh-i cihan bir var imi§ bir yog imi§ (Kani Divam, 
Gazel 88, Misra 7). [ c u§§akuñ muntaziri] 


uy-: Aym §ekilde hareket etmek. (Ayak uydurmak) 

Hig bir saz uymadi aheng-i saz-i §evkime /Saz-i pur-aheng-i istignayi ^aldum yaluñuz (Kani Divam, 
Gazel 82, Misra 9). [uymadi, -madi] 

Gorduñ zamane uymadi sen uy zamaneye /Aldan duruga lafa inan uy teraneye (Kani Divam, Gazel 170, 
Misra l). [uy] 

Gorduñ zamane uymadi sen uy zamaneye /Aldan duruga lafa inan uy teraneye (Kani Divam, Gazel 170, 
Misra 2). [uy] 

Gorduñ zamane ujunadi sen uy zamaneye /Aldan duruga lafa inan uy teraneye (Kani Divam, Gazel 170, 
Misra l). [uymadi, -madi] 


uyan-: 1. Gaflet iginde ve olup bitenden habersiz durumda iken ger^eklerin farkma varmaya 
ba§lamak, hakikati gormek, gozu agilmak. 

Uyan yatdukca sen bar-i gunah eyler seni kanbur /Ne deñlu yol alur fikr eyle bir kerre C aceb gozler 
(Kani Divam, Gazel 28, Misra 7). [uyan] 

2. Uyku durumundan cpkmak. 

Uykudan uyandum ki ezanlar okmurdi /Her nagme birer ok gibi cana tokmurdi (Kani Divam, Gazel 196, 
Misra l). [uyandum, -dum] 
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uyanuk: 1. Manevi hakikatin farkma varmi§ kimse. 

UyanuJdar uyurlardan selametdiir seferlerde /</ii rah-i c i§ka dii§diiñ gel dil-i agahla ol sen (Kam Divam, 
Gazel 134, Misra 5). [uyanuklar, -lar] 

2. Uyku durumunda olmayan, uyumayan, gafil olmayan, miiteyakkiz. 

Uyanuk sandum ol §tihi uyurken h“ab-i naz igre /Kulak tutdum degiil agah gtiya ki uyurmu§lar (Kam 
Divam, Gazel 27, Misra 5). [uyanuk, -a] 


uyar-: I. Uyandirmak. II. ikaz etmek. 

Bu §eb ta vardum biilbiil gibi semte figan itdiim /Seni uyardum itdiim nale-i na-gah tuyduñ mi (Kam 
Divam, Gazel 194, Misra 4). [uyardum, -dum] 


uydur-: Uymasmi saglamak, uygun du§urmek, ayarlayip denk getirmek. 

Bu sade du-yekden ne ^ikar gifteñi uydur /Her bir sese uy gifteye gifte teke tek var (Kam Divam, Gazel 
63, Misra l). [uydur] 

uyku: Uyku. 

Uyloidan uyandum ki ezanlar okmurdi /Her nagme birer ok gibi cana tokmurdi (Kam Divam, Gazel 196, 
Misra l). [uykudan, -dan] 

Gegerken zir-i ka§aneñden itdiim ah tuyduñ mi /Efendum korkaram uykuda iduñ ah tuyduñ mi (Kam 
Divam, Gazel 194, Misra 2). [uykuda, -da] 


uykuyu gozle-: Uyumayi beklemek. Uyumak istemek. (Gafil olmak) 

Tavul ^alsañ uyanmaz gafil ancak uykusin gozler Am bilmez ki kan aglayacakdur yarm ol gozler (Kam 
Divam, Gazel 28, Misra l). [uykusm gozler, -r] 


uyu-: 1. Uyku halinde olmak. 

Uyanuk sandum ol §uhi uyurken h“ab-i naz igre /Kulak tutdum degul agah gtiya ki uyurmu§lar (Kam 
Divam, Gazel 27, Misra 6). [uyurmu§lar, -rmu§lar] 

2. Gergeklerin ve gevresinde olanlarm farkmda olmamak, gaflet iginde olup bitenden habersiz 
bulunmak. 

Ne bu tegaful-i na-gah u nevme-i gaflet /Uyur mi bister-i gafletde hig c a§ik olan (Kam Divam, Gazel 139, 
Misra 20). [uyur, -r] 

Sen heman hazir ol Allah unutmaz kulim /Sen uyurken i§i birden bire na-gah yapar (Kam Divam, Gazel 
51, Misra 22). [uyurken, -rken] 
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Uyamklar uyurlardan selametdiir seferlerde /<^ti rah-i c i§ka dii§diiñ gel dil-i agahla ol sen (Kani Divam, 
Gazel 134, Misra 5). [uyurlardan, -lardan] 

u^mrken: Uykuda oldugu sirada. 

Uyanuk sandum ol §uhi uyurken fUab-i naz igre /Kulak tutdum degiil agah guya ki uyurmu§lar (Kani 
Divam, Gazel 27, Misra 5). [uyurken] 


uza-: (^ok zaman tutmak, uzun siirmek. 

Uzayup nazi§i giinden giine manend-i berat /Defter-i mehr-i vefayi diireniim ho§ geldiiñ (Kani Divam, 
Gazel 108, Misra 5). [uzayup, -yup] 

uzadukca uza-: Bitmek bilmemek, gegen zaman gok uzun gelmek. 

Uzadukca uzar efkar-i u c cube kiyametdur /Uzun gice olmca subh o kadd-i c ar c arum añsam (Kani Divam, 
Gazel 116, Misra ll). [uzadukca uzar, -r] 


u: Ve baglaci. 

Da c va-yi din u asl u furu c ati bilmeyen /Deyne keffl u da c vi-i gayra vekil olur (Kani Divam, Gazel 34, Misra 
5). [u, ] 

Futur o deñlu var Kanide kim ten§ite meyl itsem /Ne daru karger ne benc ii ne afyon ne hab ya Rabb 
(Kani Divam, Gazel 8, Misra 10). [u] 

Gah germ u gah serd oldigi bulmu§dur §uyu c /Kaydlardan §u siyeh-baht ah da kurtulmadi (Kani Divam, 
Gazel 203, Misra 3). [ii] 

Medih-i lu 3 lu-i dendan u la c l-i nabuñda /Bu Kani sarf idecek ma-hasal mi kan mi kodi (Kani Divam, Gazel 
208, Misra 31). [u] 

Ne tiivan-ger ne kerem-ver ne zevi’l-cah yapar /Ne hidiv ii ne mti§ir ii ne §ehin-§ah yapar (Kani Divam, 
Gazel 51, Misra 2). [u] 

Ne tuvan-ger ne kerem-ver ne zevi’l-cah yapar /Ne hidiv ii ne mu§ir ii ne §ehin-§ah yapar (Kani Divam, 
Gazel 51, Misra 2). [ii] 

Bu dil seni gozler seni ytizler seni ozler /Hep cay-gehi hak-i reh ii tindur amma (Kani Divam, Gazel 2, 
Misra 18). [ii] 


u^: Sayi sifati, ti$. 

S(i)raffl eylese ol karn-i ervahi baña teslim /Vekaletle am ii^ kerre uflersem gider gelmez (Kani Divam, 
Gazel 84, Misra 14). [ii$] 
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iideba: Edibler. 


Her §ivede hamu§ gerek c arif-i bi’llah /Zira udeba lagz-i suhenden hazer eyler (Kam Divam, Gazel 24, 
Misra 10). [iideba] 


iifle-: Uflemek, nefes vermek. 

S(i)rafll eylese ol karn-i ervahi baña teslim /Vekaletle am ti^: kerre iiflersem gider gelmez (Kam Divam, 
Gazel 84, Misra 14). [uflersem, -rsem] 


ulfet: Yakmlik, unsiyet, kayna§ma. 

Kaniya yaran ile iilfetden eyle ihtiraz /Muntazir olma selama ol dahi minnetlidiir (Kani Divam, Gazel 38, 
Misra 9). [ulfetden, -den] 


ulfet it-: Yakmla§mak, ah§mak, kayna§mak; dostluk kurmak. 

Goñiil peykan-i gamla iilfet itdi kaldi goñlumde /Der-ahirkar o da itdi guzar ol gitdi ben kaldum (Kam 
Divam, Gazel 117, Misra ll). [iilfet itdi, -di] 


iimid: Arzu edilen bir iyiligi bekleme, umma, umut. 

Tekerrumense de igmaz-i c ayna virme viicud /Ya bir iimide ya hal-i zebuna haml olinur (Kam Divam, 
Gazel 32, Misra 6). [iimide, -e] 

Peyam-i vuslati c u§§aka pek irken tuyurmu§lar /Gurisne-ge§m iimidi kulagmdan tuyurmu§lar (Kam 
Divam, Gazel 27, Misra 2). [iimidi, -i] 

Dime ihmal ider iimmld ki imhal eyler /Bir gun olur i§i ber-suret-i dil-h v ah yapar (Kam Divam, Gazel 51, 
Misra ll). [ummid] 


iimid-i nej’e: Mutlu olma arzusu. 

Tehi magzam Felatun zan ider amma beni herkes /Umid-i ne§ 3 e eyler nu§-i cam-i ser-nugunumda (Kam 
Divam, Gazel 179, Misra 14). [iimid-i ne§ 3 e] 


iimid-i vasl: Kavusma umidi. 

Surag-i fikri gum-ge§te ider na-gah ey Kani /Umld-i vasl ile tahminlerum haletlerum añsam (Kam 
Divam, Gazel 116, Misra 14). [iimid-i vasl] 


iimmet: Kavim, topluluk. 

Tarafdari-i evlad-i Nebi itdukce ummetler /Muhalifler aña bir itmeduk isnad mi kaldi (Kam Divam, 
Gazel 206, Misra 3). [ummetler, -ler] 
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iimmet-i c i§k: Aska inananlar. 

Dagi kanar ya yaresi sizlar ya ah ider /Bi’l-iztirar iimmet-i hjloiñ giinah ider (Kam Divam, Gazel 42, 
Misra 2). [iimmet-i c i§kuñ, -uñ] 

iimmid it-: Umit etmek. 

Goñiilden ider her ki§i iimmid visaliiñ /Sevdiim seveli hazretiiñi dillere dii§diim (Kani Divam, Gazel 118, 
Misra 5). [iimmid ider, -er] 

iimmid odur ki: Umit edilir ki. 

Sad lahtdur ciger nige biñ parediir goñiil /Ummid odur ki yar aña bir ekidediir (Kani Divam, Gazel 18, 
Misra 14). [iimmid odur ki] 


iimmidiimi kes-: Artik ummaz olmak, olacagim beklememek, kavu§amayacagim anlamak. 

Ummidumi kesdiim hele halkuñ kapusmdan /Allah kapusi gibi bir a^ik dere dii§diim (Kam Divam, Gazel 
118, Misra 13). [iimmidiimi kesdiim, -diim] 


urkiin-: Alay etmek. 

Urkiindi birakdi yine ol ahu-yi vah§i / c U§§ak arasmda goriiñ rem rem iginde (Kani Divam, Gazel 160, 
Misra 13). [iirkiindi, -di] 


urkut-: Korkutup ka^irmak. 

Urkutdi diliim vah§et-i endi§e-i hecri /Dii§de dahi bu ruh-i revanum seni gozler (Kani Divam, Gazel 52, 
Misra 15). [iirkiitdi, -di] 


uskudar serviligi fikri: (^amhca'daki korularm, seyir yerlerinin hayali. 

Sen dahi (^amlica seyrinde sanursuñ kendin /Uskudar serviligi fikrini derkar iderek (Kam Divam, Gazel 
109, Misra 4). [iiskiidar serviligi fikrini, -ni] 


uskiif-i zerrln: Sari, altm yaldizli ba§hk 

Kadd-i yare uskiif-i zerrlnidiir ku§ konduran /Fahte konmu§ gibi seyr ii hiraman iistiine (Kani Divam, 
Gazel 157, Misra 7). [iiskiif-i zerrinidiir, -idiir] 


iist: 1. Bir §eyin yukariya, goge dogru bakan yiizii, yiizeyi. 

Haller pervane-i §em c -i cemaliiñdiir seniiñ /§em c -i bezmiiñ ustiine pervane olmi§ olmami§ (Kam Divam, 
Gazel 89, Misra 4). [iistiine, -iine] 
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2. Uzeri, olaylara maruz kalan varligm kendisi, viicut, beden. 

Hayretle heman ustiime dil-ber dii§eyazdi /Ben hergiz inanmadum o dahi dii§eyazdi (Kani Divam, Gazel 
201, Misra l). [iistiime, -iime] 

ustad: Ogretici, ogretmen. 

Ele desti alup sakkahga ragbet idelden ben /Geliip el opmediik §akird mi iistad mi kaldi (Kani Divam, 
Gazel 206, Misra 10). [iistad] 


ustiime at siirer ol-: Uzerine at siirer olmak. Diisman olmak. 

Ustiime at surer oldi o sipahi-zade /§eh-levendiim bum ta c arsa-i mah§er mi siirer (Kani Divam, Gazel 
47, Misra 5). [iistiime at siirer oldi, -di] 


iistiinden a§-: (Kanm hanger ve kilicin) Uzerinden a§masi. Han^er ve kilicm kan iqinde kalmasi. 

Almi§ yine ortaya dili gamze vii miijgan /Han^er kilnj ustiinden a§ar dem dem iginde (Kani Divam, Gazel 
160, Misra 12). [iistiinden a§ar, -ar] 


iistiine dii§-: Sevgilinin ka§larma meftun olmak. 

Ustiine du§memenuñ var mi meger imkam /Beni agi§te be-hun eyleyen ol han^erdiir (Kani Divam, Gazel 
36, Misra 13). [iistiine dii§memeniiñ, -memeniiñ] 


ustuvar: Saglam, kuvvetli, dayanakh. 

Yikar bir hamlede zir-i temelden dil-beran elbet /Bina-yi sabr-i c a§ik ustuvar olmaz bu yerlerde (Kani 
Divam, Gazel 167, Misra 4). [tisttivar] 


uz-: Koparmak, kirmak, kesmek. 

Gisu-yi siyehkaruñ uzup ri§te-i cam /Saz-i nigehi diizmek i^tin teltele virdi (Kani Divam, Gazel 191, 
Misra 9). [iiziip, -iip] 


tizre: 1 . Uzerinde. 

0 gtil-ruh esb-i naz uzre piyade ben niyaz-amiz /§eh-i satranca dondi kur 3 a-i nerdtim ni^tin ktisdiiñ 
(Kam Divam, Gazel 104, Misra 19). [iizre] 

2. Geregince. 

Ben imhal uzre saña goñltimi virmekde bi’llahi / c Aceb gelmez mi cana hatira miihmeldigtiñ gtinler 
(Kam Divam, Gazel 62, Misra 7). [iizre] 

3.1. Uzerinde, iistiinde. II. Etkisiyle. 
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Cemali seyrini dil-h''ahum iizre itmediim Kani /Bu kiistahlik nigah-i h v ahi§iimde aglardandur (Kani 
Divam, Gazel 22, Misra 15). [iizre] 

va c de-i ferda: Yarm igin verilmi? olan soz. 

Nediir bu va c de-i ferda saña dii§er mi yalan /Kim idigin bilemem ben ise bu goñliim alan (Kani Divam, 
Gazel 139, Misra l). [va c de-i ferda] 


vadi: iki dag arasi veya ova, yer, taraf. 

Ademi-zaddur amma ki peri-zad da dirum /Beni ol vadllere hep o melek-hu goturur (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 18). [vadilere, -lere] 


va‘d-i bi-incaz: Yerine getirilmemi? sozler. 

Ehl-i devlet va‘d-i bi-incaz ile aldar seni /§eyhler de §imdi dervi§ane hep esma virur (Kani Divam, Gazel 
48, Misra 5). [va‘d-i bi-incaz] 

vadi-i gam: Gam, uzuntu vadisi. 

Vadi-i gam kakuluñe togrica ^ikmak /Mumkin mi girih-der-girih u ham ham i^inde (Kani Divam, Gazel 
160, Misra 9). [vadi-i gam] 


vadi-i husn: Guzellik ovasi. 

Naz iden ahir-i husnunde hat-i sebzi ile /Vadi-i hiisnde Hizra irenum ho§ gelduñ (Kani Divam, Gazel 108, 
Misra 10). [vadi-i husnde, -de] 


vahdet: 1. Birlik, yalmzlik, teklik (Kesretin ziddi). 

Vahdetiiñ fehm eyleyen kesretden olmaz zevk-yab /§emme-i haluñ tuyanlar zulfuñe itmez dimag (Kani 
Divam, Gazel 94, Misra 9). [vahdetuñ, -uñ] 

2. Birlik, bir olma. ( Elif harfi) 

Hareke nokta kabulunden elif mustagni /Vahdete i§te ni§an bir var imi§ bir yog imi§ (Kani Divam, Gazel 
88 , Misra 24). [vahdete, -e] 

vahdet-i hakk: Allah’m birligi. 

Vahdet-i Hakki ni^un munkir olurlar Kaniya /Mu c teber olmak gerekmez mi C aceb bir daneler (Kani 
Divam, Gazel 43, Misra 13). [vahdet-i hakki, - 1 ] 
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vah§et-abad: Korku ve urkiintii veren issiz yer. 

Saye-i pervaneden olur remide Kaniya /Vah§et-abad olmasun kiinc-i feragi kimseniiñ (Kam Divam, 
Gazel 111, Misra 18). [vah§et-abad] 


vah§et-i endi§e-i hecr: Ayrilik du§uncesinin korkusu. 

Urkutdi diliim vah§et-i endi§e-i hecri /Dii§de dahi bu ruh-i revanum seni gozler (Kani Divam, Gazel 52, 
Misra 15). [vah§et-i endi§e-i hecri, -i] 


valrf: Bir §eyi tamamiyle bir §eye bagli kilma, verme, tahsis etme. 

Niifus-i kam ile kable’l-hisab olmak gerek agah /Eserler valrflarda rakme-i matruhdandur hep (Kam 
Divam, Gazel 10, Misra 8). [vakflarda, -larda] 


valjd-i intizar: Kendini adayarak bekleme. 

Temiz a§habi zevk-i hal ile ho§-haldur her vakt /t^u ibnii’l-vakt vaif-i intizar olmaz bu yerlerde (Kam 
Divam, Gazel 167, Misra 6). [vakf-i intizar] 


valaf-i sirr-i dehen-i dil-ber: Sevgilinin agzinm sirrmi bilen. (Sevgilinin agzi o kadar ku^uk ki 
onun varligim bilmek igin anca gaybi bilen mahlasma sahip olmamiz gerekir) 

c Alimu’l-gayb tahallu§ idiniirseñ §ayan /Dilimuz valaf-i sirr-i dehen-i dil-berdur (Kam Divam, Gazel 36, 
Misra 12). [vakif-i sirr-i dehen-i dil-berdur, -diir] 


valrt: Vakit, zaman. 

Valrtiyle kilarum diyu her-bar nemazi /Zahid bize itdiguñ eda hig gekilmez (Kam Divam, Gazel 70, Misra 
3). [vaktiyle, -iyle] 

Goñul bu pirlikde nev-cuvanlik valrti mi §anduñ /Ne idi pir iken ol §evk ile genceldiguñ gunler (Kam 
Divam, Gazel 62, Misra 9). [vakti] 


valj±-i hazan: Sonbahar mevsimi. (Kotu gun). 

Benumle valrt-i hazan cihan-i reffk olmaz /Ayag ile goruruz bir dahi bahar gelur (Kam Divam, Gazel 21, 
Misra 5). [vakt-i hazan] 


vai±-i magrib: Gune§in battigi zaman, gurup vakti, ak§am. 

Hatuñ devrinde sozler va§f-i la c l-i naba daflrdur /Gulu§ler valrt-i magrib ekseri mey-hanedendur hep 
(Kam Divam, Gazel 7, Misra 8). [vakt-i magrib] 
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vakt-i reha: Kurtulus vakti. 

Bi-^are Kaniyi de yeñer ku§tigir-i merg /Valrt-i rehada gergi yeñilmez kiyas ider (Kani Divam, Gazel 26, 
Misra 12). [vakt-i rehada, -da] 


valide: Uzum, asma. (§arabm annesi) 

Da’irn biraderine ^eker husn (u) anda /Bintu’l- C ineb ki validesinden cemil olur (Kani Divam, Gazel 34, 
Misra 8). [validesinden, -sinden] 

var: 1. Var, yokun kar§iti. 

Zahirle i§ olmaz ki i§uñ batmi vardur /Togursa inanma ki o ñnnindiir amma (Kani Divam, Gazel 2, Misra 
27). [vardur, -dur] 

Sozuñ tognsi Kani bendedur benden su’al eyle /i§itmi§ var ise uslu haber divanedendur hep (Kani 
Divam, Gazel 7, Misra 10). [var] 

Futur o deñlu var Kanide kim ten§ite meyl itsem /Ne daru karger ne benc u ne afyon ne hab ya Rabb 
(Kani Divam, Gazel 8, Misra 9). [var] 

Bir ge§m-i bulbul iglugi var gon^enuñ geyer /Soydikca camedanumi feryad-i c andelTb (Kani Divam, 
Gazel 12, Misra 21). [var] 

La c l-i mekidesin buzerek soyliyor yine / c U§§ak-i zara var ise kasdi mekidedur (Kani Divam, Gazel 18, 
Misra 4). [var] 

Dil-hastegi-i c a§iki sorma hekimden /Ol mes’ele var ise de ahestegidedur (Kani Divam, Gazel 18, Misra 
16). [var] 

Ko ta c m e§k-i hun-pa§-i §erar-ef§ana ey zahid /Ne yapsun c a§ik-i bi-$areniiñ de derdi var aglar (Kani 
Divam, Gazel 19, Misra 16). [var] 

Zahid beni gorur de sanur ki safam var /Ya c ni cihanda dil-ber-i sahib-vefam var (Kani Divam, Gazel 29, 
Misra l). [var] 

Zahid beni gorur de sanur ki safam var /Ya c ni cihanda dil-ber-i sahib-vefam var (Kani Divam, Gazel 29, 
Misra 2). [var] 

i§keste olmada yine dadm kedu-yi dil /Bilur felek §amara tayanur kafam var (Kani Divam, Gazel 29, 
Misra 4). [var] 

Yildizdan oldi bezmime ehl-i birun lrak /Ol deñlu ge§m-i du§mene §imdi hafam var (Kani Divam, Gazel 
29, Misra 6). [var] 

Sirrumda ayet u tenezzul okunmada /Kim nu§ iderse katre meyumden §ifam var (Kani Divam, Gazel 29, 
Misra 8). [var] 

Kani egergi itmez isem kimseye vefa /Sad sad hezar §ukr ki c i§ka vefam var (Kani Divam, Gazel 29, Misra 
10 ). [var] 
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Derk ehli i^iin mi añi amade ider Hakk /Gayya-yi gavayetde ki var nige derekler (Kani Divam, Gazel 31, 
Misra 12). [var] 

Ustune du§memenuñ var mi meger imkam /Beni agi§te be-hun eyleyen ol han^erdur (Kani Divam, 
Gazel 36, Misra 13). [var] 

Ne nik-namligimuz var ne pek de bed-namuz /Tahallus eyleyecek rutbe adimuz yokdur (Kani Divam, 
Gazel 37, Misra 7). [var] 

Aglar iseñ gu§e-i vahdetde kimse bilmesun /Dimesunler var ise bir kimseden hacetlidur (Kani Divam, 
Gazel 38, Misra 8). [var] 

Ruzgaruñ pak damenler geker serpindisin /Kande bir alude damen var ise serper gikar (Kani Divam, 
Gazel 41, Misra 4). [var] 

§uphe var mi hat-i ruhsar yuze q:ikmaya mi /Zalike’s-suhuf C aceb mushaf-i la-rayb midur (Kani Divam, 
Gazel 53, Misra 5). [var] 

Bir var ise ba§i goge degmi§ cefada da /Ben gormedum veli o kad-i serv-san deger (Kam Divam, Gazel 
61, Misra 7). [var] 

Dehanmdan visale da’ir olmaz harfcik mesmu' /(^ikan hep vardandur emr-i mumkin yokdan ^ikmaz 
(Kani Divam, Gazel 78, Misra 8). [vardandur, -dandur] 

Buña hamu§likdan gayn higbir var midur ^are /Bu razi ben eger bir kerre soylersem gider gelmez (Kam 
Divam, Gazel 84, Misra 7). [var] 

Senuñ c i§kuñdan ozge var mi §imdi ma-melek gayn /Derun birun gamuñla her ne var ol gitdi ben 
kaldum (Kam Divam, Gazel 117, Misra 5). [var] 

Bir dem mi olur kan yudup sagara donmem /Bir lahza mi var haluñ añup c anbere donmem (Kam Divam, 
Gazel 120, Misra 2). [var] 

Kani seni bu nefs u heva vartaya saldi /imdad saña var mi kaza vu kaderumden (Kam Divam, Gazel 143, 
Misra 16). [var] 

Ey §uh-i siyeh-gerde aman baht-i siyehden /Var mi haber aya guzelum vech-i §ebehden (Kam Divam, 
Gazel 144, Misra 2). [var] 

Nedur ol naz u cilve dil-beran-i ser-ke§anlarda /0 §ive var midur §im§ad u c ar c arda yabanlarda (Kam 
Divam, Gazel 153, Misra 2). [var] 

Bir merhem C aceb var mi didum dag-i deruna /Guldi didi gel leblerimi em em iginde (Kam Divam, Gazel 
160, Misra 3). [var] 

Egergi c alem-i ab igreyum yemm huna mustagrak /Bu talkunluk var iken bende c alem kande ben kande 
(Kam Divam, Gazel 174, Misra 10). [var] 

Zevk-i lebuñle bir mi guvari§de cuy-i §ir /SafT suduñ mu§abeheti var mi agiza (Kam Divam, Gazel 180, 
Misra 8). [var] 

Nedur ayine-i ruhsarda jengar kusduñ mi /Cebinuñde yine bir ^in-i nahvet var kusduñ mi (Kam Divam, 
Gazel 190, Misra 2). [var] 
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Kizarmi§ tab-i reng-a-reng ile fart-i tehevviirden /Yañaguñda yine bir ozge halet var kusduñ mi (Kam 
Divam, Gazel 190, Misra 6). [var] 

idersin da c vi-i c irfan amma §ahiduñ var mi /Cenab-i Hakka layik bir zamir-i c a 3 iduñ var mi (Kam Divam, 
Gazel 197, Misra l). [var] 

idersin da c vi-i c irfan amma §ahiduñ var mi /Cenab-i Hakka layik bir zamir-i c a 3 iduñ var mi (Kam Divam, 
Gazel 197, Misra 2). [var, -uñ] 

Raklba a§inahkda iderseñ yara ma c fuvsm /Senuñ var nisbetuñ bi’n-nisbe amma zahiduñ var mi (Kam 
Divam, Gazel 197, Misra 4). [var] 

idersin vuslat-i yare liyakat iddñasm hep /El alduñ mi birinden bir mu c ayyen kadduñ var mi (Kam 
Divam, Gazel 197, Misra 6). [var] 

Tutuldum bir peri-ruya deyu lafuñ degul mesmu' /§ikar oldum sanursm kenduñ amma saddiiñ var mi 
(Kam Divam, Gazel 197, Misra 8). [var] 

Heman taklid ile girmek mi istersin sen ol bezme /Nihan-haneñde Kani yohsa hal-i zadduñ var mi (Kam 
Divam, Gazel 197, Misra 10). [var] 

§ehvet ol mertebe itmi§ ki ihata halki /Okmur nusha mi var name-i bahdan gayn (Kam Divam, Gazel 
204, Misra 6). [var] 

Tekellum eylemege var mi nazdan ruhsat /Zebane-i sitem anda zeban dehan mi kodi (Kani Divam, Gazel 
208, Misra ll). [var] 

Ne mumkindur o hunideñ §ikayet eyleye Kani /§ikayetler yine varsa dil-i mecruhdandur hep (Kam 
Divam, Gazel 10, Misra 14). [varsa, -sa] 

c Aceb bir hale du§ oldum diliim var dil-berum yokdur /Ne sirdur durc-i dil hem-^un sadefken gevherum 
yokdur (Kam Divam, Gazel 50, Misra l). [var] 

Ol gozleri var mi gorecek bir guzel c a§ik /Dirsin ki du-^e^m-i nigeranum seni gozler (Kam Divam, Gazel 
52, Misra 7). [var] 

Aci soze ne borci var c a§ikuñ begum /Gahice istemez mi dil-i zar bir piyaz (Kam Divam, Gazel 73, Misra 
9). [var] 

Bu bir sa’ir meseldur i§ iginde var iken i§ler /Fitili alsa i§ler i§ledukce yareler i§ler (Kani Divam, Gazel 
39, Misra l). [var] 

Ben ol §ir-i giran kirdar-i sahn-i gabe-i c i§kam /Elumde zu’l-fikarum vardur amma Hayderum yokdur 
(Kam Divam, Gazel 50, Misra 20). [vardur, -dur] 

2. Elde bulunan her §ey, zenginlik, servet. 

Senuñ c i§kuñdan ozge var mi §imdi ma-melek gayn /Derun birun gamuñla her ne var ol gitdi ben 
kaldum (Kam Divam, Gazel 117, Misra 6). [var] 

Libas-i nzk gayet bol bulamadi gerek hayyat /0 harvani-i har-var var her pe§mineden gikmaz (Kam 
Divam, Gazel 81, Misra 6). [var] 
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var-: Gitmek, ula§mak. 

Saña ol nev-hat-i nazende kati incinmi§ /Gunduzin varmagi ol semte muhal it gice geg (Kam Divam, 
Gazel 15, Misra 6). [varmagi, -magi] 

§am-i firkat-i dem eyyam-i visal it gice geg /§afak-asa o karanhkda var al it gice geg (Kam Divam, Gazel 
15, Misra 2). [var] 

Damen gibi varur sokilursm miyanma /Kani o §uh-tund-reve pe§ misin nesin (Kam Divam, Gazel 142, 
Misra 9). [varur, -ur] 

Ne semte varsa dil-ber solugi anda alur agyar /Tuyirmaz ah-i dil-suzm yorilmi? guyiya hi§lar (Kam 
Divam, Gazel 39, Misra 9). [varsa, -sa] 

(^ok zamandur ki seniiñ kuyuña ben varamadum /Beni baguñda oten nagme-i gu gu goturur (Kam 
Divam, Gazel 55, Misra 25). [varamadum, -amadum] 

Semt-i derige bend-i nigara vanr miyuz /Bir gun olur mi dergeh-i yara varir miyuz (Kam Divam, Gazel 
75, Misra l). [vanr, -ir] 

Semt-i derige bend-i nigara varir miyuz /Bir gun olur mi dergeh-i yara vanr miyuz (Kam Divam, Gazel 
75, Misra 2). [vanr, -ir] 

Leb-te§neyuz zulal-i visale yanuk yanuk /Bir kez makam-bus-i kenara vanr miyuz (Kam Divam, Gazel 
75, Misra 4). [vanr, -ir] 

Oldi ayak bagi bize haylulet-i §ita /Bilmem o semte Kani bahara vanr miyuz (Kam Divam, Gazel 75, 
Misra 10). [vanr, -ir] 

Der-i nigara vanlmaz efendi gozlemeden /Pe§in o dergehe varmaga istihare gerek (Kam Divam, Gazel 
107, Misra 3). [varilmaz, -llmaz] 

Bu §eb ta vardum bulbul gibi semte figan itdum /Seni uyardum itdum nale-i na-gah tuyduñ mi (Kam 
Divam, Gazel 194, Misra 3). [vardum, -dum] 

Nezaketle varup bir buse de aldum yañaguñdan /Tehevvur itme soyle hasbeten-li’llah tuyduñ mi (Kam 
Divam, Gazel 194, Misra 5). [varup, -up] 

Ta c arsa-i ha§re varicak rah-i gamuñda / c U§§ak senuñ h''an-i gamuña ^okmurdi (Kam Divam, Gazel 196, 
Misra 5). [varicak, -icak] 

Kirup ge^urur gamze-i fettam ciham /Varup ser-i zulfi serine §ane tola§di (Kam Divam, Gazel 210, Misra 
12 ). [varup, -up] 

§erar-i c i§k kam sen de hamsm var pi§ /Ki pi§memi§ kam tamar kebabi neylersin (Kam Divam, Gazel 138, 
Misra 5). [var] 

Añlamayup gider mi mezaya-yi vasl-i yar /Ol nukte-i zamir-§ikara varir miyuz (Kam Divam, Gazel 75, 
Misra 8). [varir, -ir] 

Beni gormek hevasmdan ge^erse vanrum dirse /Eger ben h v ahi§-i didan gostersem gider gelmez (Kam 
Divam, Gazel 84, Misra 9). [vanrum, -irum] 
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var iken: Varken, dururken, yerine. 

Nezare-i ruh u gisusi var iken Kani /Giceyle seyre pkup mah-tabi neylersin (Kani Divam, Gazel 138, 
Misra 9). [var iken] 


var ol-: Ya§amak, bulunmak. 

Yog iken sinede fikr-i deheniiñ bir zerre /Hig memnun degilem dunyede var oldugima (Kani Divam, 
Gazel 183, Misra 4). [var oldugima, -dugima] 


var yiiri: Var git! Ula§! 

Vefadaran-i rah-i c i§kdan bir hatve ayrilma /Sapa yollarda gezme var yiiri hem-rahla ol sen (Kani 
Divam, Gazel 134, Misra 4). [var yiiri] 


vareste ol-: Kurtulmu? olmak. 

Kalur pu§ide ‘ayb-i ser-veran ba-himmet-i etibba' /Olur vareste ser-zTba-ter olsa zinet-i ser-pu§ (Kani 
Divam, Gazel 91, Misra 4). [vareste olur, -ur] 


varid ol-: Olmasi miimkiin ve du§iiniilebilir olmak, akla gelmek. 

Varid olur mi didiim ayrilmadi ol §uh /Didiim didiim ol dide-i §uhi diderumden (Kani Divam, Gazel 143, 
Misra 7). [varid olur] 


varmaga: Varmak i^in, gitmek igin. 

Der-i nigara varilmaz efendi gozlemeden /Pe§in o dergehe varmaga istihare gerek (Kam Divam, Gazel 
107, Misra 4). [varmaga] 


vartaya sal-: Tehlikeli, i^inden ^ikilmasi gti^: i§lere du§iirmek, ugratmak. 

Kani seni bu nefs ii heva vartaya saldi /imdad saña var mi kaza vu kaderumden (Kam Divam, Gazel 143, 
Misra 15). [vartaya saldi, -di] 


varur var-: Vardigi an, ula§tigi zaman. 

Huceste-baht olan ebvab-i §ahana varur varmaz /Huda-perver olan iimmid h v ahana varur varmaz (Kam 
Divam, Gazel 76, Misra l). [varur varmaz, -maz] 


vasf-i hatt: Ayva tiiyiin giizelligi. 

Vasf-i hattuñ mi yazar hame-i mu§kin cama /Yohsa Kur’am Bilal-i Habe§ ezber mi siirer (Kani Divam, 
Gazel 47, Misra 7). [vasf-i hattuñ, -uñ] 
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vasf-i la c l-i nab: (Sevgilinin) Saf, temiz kirmizi dudagmi ovme; ozelliklerini sayip dokerek tarif 

etme. 

Hatuñ devrinde sozler vasf-i la c l-i naba dadrdiir /Gulii§ler vakt-i magrib ekseri mey-hanedendiir hep 
(Kam Divam, Gazel 7, Misra 7). [vasf-i la c l-i naba, -a] 


vasi-i murde-i ga 3 ib: Goriilmeyen, bilinmeyen oliilerin vasiyetlerini yerine getirmek iq:in 
gorevlendirilmi§ kimse. 

Kefll-i zinde-i hazir vasi-i miirde-i ga’ib /Didirdiip kenduye bir turfa ad itmez heman olme (Kam Divam, 
Gazel 164, Misra 7). [vasi-i miirde-i ga’ib] 


vasil-i feyz-i me c ani: Manalarm, anlamlarm ihsanma ula§an. 

Tehi dil ma-sivadan vasil-i feyz-i me c anidiir /Eser evfakda hali vasat bir hanedendiir hep (Kam Divam, 
Gazel 7, Misra 5). [vasil-i feyz-i me c anidiir, -diir] 


vasil-i iimmid ol-: istegine, arzusuna kavusmak. 

Kalur miyuz bu zaviye-i hecrde ebed /Yohsa felekde vasil-i iimmld olur muyuz (Kani Divam, Gazel 66, 
Misra 6). [vasil-i iimmid olur, -ur] 

vasl: Vuslat, sevgiliye kavu§ma. 

Ma c §tikdan geliir taleb-i vasla arzu /Kani o §uh vaslini hep istemek diler (Kani Divam, Gazel 20, Misra 
14). [vaslim, -ini] 

Vasluñuñ nakdini gosterme meded agyara /Kale-i vasluñi hep o goturur bu gotiiriir (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 3). [vasluñuñ, -uñuñ] 

Eyler visali h''ahi§ eger ister istemez /Gordi ki vasli can deger ister istemez (Kani Divam, Gazel 69, Misra 
2 ). [vasli, - 1 ] 

0 haliiñ zir-i gisudan zuhuri vasli mu§ c irdur /Sa c adet ahterinuñ yumnu zahirdiir tulu c undan (Kani 
Divam, Gazel 141, Misra 5). [vasli, - 1 ] 


vatan: Bir kimsenin dogdugu, ya§adigi yer, memleket. 

Yari agyar ile gormekden vatanda Kaniya /Yum gozuñ terk-i diyari ihtiyar it goz gore (Kani Divam, 
Gazel 163, Misra ll). [vatanda, -da] 

vech: 1. Bigim, yol, yontem. 

Ol ki der-i eltafma ruhsa ola elbet /Bir vechile mahrum komaz her nider eyler (Kani Divam, Gazel 24, 
Misra 16). [vechile, -ile] 

2. Sebep. 
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Virme sipah-i naza bu vechile i c tina /Ordu-yi sabr c a§iki yagma ider sakm (Kani Divam, Gazel 137, Misra 
5). [vechile, -ile] 

Giil-buseyi israfa vecih neydi a canum /Gigmez ^u ^ocukdur ne serefden ne sefehden (Kani Divam, Gazel 
144, Misra 9). [vecih] 


vech-i pak-i duhter-i rez: §arabm pak yiizii. (§arap testisinin kapagmi a^mak anlammda) 

Nikab-i §ermi ref c it vech-i pak-i duhter-i rezden /Beni bi-gane sanma mahrem-i esrariñam saki (Kani 
Divam, Gazel 219, Misra 9). [vech-i pak-i duhter-i rezden, -den] 


vech-i §ebeh: Benzerlik yonii, ortak nokta. 

Ey §uh-i siyeh-^erde aman baht-i siyehden /Var mi haber aya giizeliim vech-i §ebehden (Kam Divam, 
Gazel 144, Misra 2). [vech-i §ebehden, -den] 


vefa: Soziinde durma, sozii yerine getirme, dostlukta sebat gosterme. 

Kani egergi itmez isem kimseye vefa /Sad sad hezar §iikr ki c i§ka vefam var (Kani Divam, Gazel 29, Misra 
10 ). [vefam, -m] 

Ey burc-i asman-i fiituh ey §afa-yi rtih /Ey ahter-i sepide vefalarla §eb be-hayr (Kani Divam, Gazel 54, 
Misra 4). [vefalarla, -larla] 

Ya cefadur ya vefa muntazm c u§§akuñ /Senden ey §uh-i cihan bir var imi§ bir yog imi§ (Kam Divam, 
Gazel 88, Misra 7). [vefa] 


vefa it-: Sevgi, sadakat gostermemek. 

Kani egergi itmez isem kimseye vefa /Sad §ad hezar §ukr ki c i§ka vefam var (Kani Divam, Gazel 29, Misra 
9). [vefa itmez, -mez] 


vefadaran-i rah-i c i§k: A§km yolunda vefali, sabirli olmak. 

Vefadaran-i rah-i c i§kdan bir hatve ayrilma /Sapa yollarda gezme var ytiri hem-rahla ol sen (Kam 
Divam, Gazel 134, Misra 3). [vefadaran-i rah-i c i§kdan, -dan] 


vefasizluk mesanidi: Vefasizhk rutbeleri, mevkileri. 

c Aceb bir ben miyim dil-hun gadruñ biñ mi yuzbiñ mi /Vefasizluk mesanidinde pek c ali makam alduñ 
(Kam Divam, Gazel 103, Misra 6). [vefasizluk mesanidinde, -nde] 
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vefk-i varak-i husn: Giizellik yapragmm (yazisi) tilsimi, muskasi. 

Kani nige olmasun o qar ebruya ma’il /Vefk-i varak-i hiisni felek dort ko§e yazdi (Kani Divam, Gazel 201, 
Misra 12). [vefk-i varak-i htisni, -i] 


vekalet: Vekil olarak, ba§kasi adma. 

S(i)rafTl eylese ol karn-i ervahi baña teslim /Vekaletle am ii^: kerre iiflersem gider gelmez (Kani Divam, 
Gazel 84, Misra 14). [vekaletle, -le] 


ve-lakin: Ama. 

Ser-i kuyuñda olurdim rizañ olsaydi daflm ben /Ve-lakin ol ser-i kuda ne i;are bir yeriim yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 4). [ve-lakin] 

Kefll olmak gerek gamze-nigah-i nazma yaruñ /Ve-lakin ol kefll isterse sade surmeli ister (Kani Divam, 
Gazel 65, Misra 4). [ve-lakin] 


vell: Lakin, amma. 

Emir-i ki§ver-i dildur egergi c arif olan /Vell bu §ahliga Kaniya emare gerek (Kani Divam, Gazel 107, 
Misra 12). [vell] 

Bir var ise ba§i goge degmi§ cefada da /Ben gormedum veli o kad-i serv-san deger (Kani Divam, Gazel 
61, Misra 8). [vell] 


vell: Cenab-i Hakk’a yakmlik mertebesini kazanmi§ olan se^kin kul, Allah’m dostu ve sevgili 

kulu. 

Vell in§a-i men§uri birakma zu’l-cenaheyn ol /§ikar it soñra nesr-i ta 3 ir-i gerdun-i gerdam (Kani Divam, 
Gazel 211, Misra ll). [veli, - 1 ] 


velvele vir-: Gurultuye bogmak, tela§ ve heyecan uyandirmak. 

c I§kuñ sanema mulk-i dile velvele virdi /Bim-i hat-i c anber-§ikenuñ zelzele virdi (Kani Divam, Gazel 191, 
Misra l). [velvele virdi, -di] 


vera-i c ar§: Ar§ alemi. Gogun en yuksek kati. 

Siham-i can-gudaz-i ahi atdum ta vera-i c ar$ /Keman-i §evki ol gayatde gordiim ni^un kusduñ (Kani 
Divam, Gazel 104, Misra 7). [vera-i c ar§] 
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verd-i al: I. Kirmizi giil. II. Sevgilinin al yanagi. 

0 verd-i al ile alude ben al-i 'aba hakki /Goziimden kanlar akitdum ya §ebnem kande ben kande (Kani 
Divam, Gazel 174, Misra 3). [verd-i al] 


vezaret: Vezirlik makami. 

Eli ehlinden al kim ta ola hassiyeti zahir /Vezaret miihrii dest-i diizde girmekle vezir olmaz (Kani 
Divam, Gazel 67, Misra 4). [vezaret] 


vezir: I. Vezir. II. Makam, mevki. 

Eli ehlinden al kim ta ola hassiyeti zahir /Vezaret miihrii dest-i diizde girmekle vezir olmaz (Kani 
Divam, Gazel 67, Misra 4). [vezir] 


vezn: Tarti, olgii. 

Vezneyledi mizan-i felek kadriimi sad-hamd /Ol vezn hisabmca hele bir tare dii§diim (Kani Divam, Gazel 
118, Misra 20). [vezn] 


vezn ol-: Olgii olmak, tarti olmak. 

Kaniya bar-giran-i dii-cihan vezn olsa /Olamaz §iddet-i kiilfetde yine deng-i veda c (Kani Divam, Gazel 93, 
Misra 17). [vezn olsa, -sa] 


vezneyle-: Ol^mek, tartmak. 

Vezneyledi mizan-i felek kadriimi sad-hamd /Ol vezn hisabmca hele bir tare dii§diim (Kani Divam, Gazel 
118, Misra 19). [vezneyledi, -di] 


vir-: 1. Vermek. 

Eyle kabul efendicigiim ki beniim degiil /Virdi bu armaganumi feryad-i c andelTb (Kani Divam, Gazel 12, 
Misra 32). [virdi, -di] 

Bir ho§ kanarya rengi virup perr-i naleye /Zerd itdi giil-ruhanumi feryad-i 'andelTb (Kani Divam, Gazel 
12, Misra 29). [viriip, -iip] 

Tama c kar-i visali oldiguñ hisseyledi Kani /Pe§in soyletmeyup bu nakd-i cam virmeli ister (Kani Divam, 
Gazel 65, Misra 10). [virmeli, -meli] 

Rakibe itmeden israf aman §ivelerin /Amansiz nigehiiñ virecek aman mi kodi (Kani Divam, Gazel 208, 
Misra 22). [virecek, -ecek] 

Girye-i mestane keyf-i sagar-i sahba viriir /Gah olur kim katreler keyfiyyet-i derya viriir (Kani Divam, 
Gazel 48, Misra l). [viriir, -tir] 


834 



Girye-i mestane keyf-i sagar-i sahba viriir /Gah olur kim katreler keyfiyyet-i derya viriir (Kani Divam, 
Gazel 48, Misra 2). [viriir, -iir] 

Badeyi virme susuz baña ki ol su goturiir /Ziilfuñi baña kokutma ^elebum bu goturur (Kani Divam, Gazel 
55, Misra l). [virme, -me] 

Saki ele al sagar-i gul-gum ne turduñ /Ya vir baña kan olacagi ya ki dokundi (Kani Divam, Gazel 205, 
Misra 10). [vir] 

2. Bagi§lamak, ihsan etmek. 

Kani bu gevher admi virme kimesneye /Kan cevher igre mi ya cevher kanda mi C aceb (Kani Divam, Gazel 
9, Misra 9). [virme, -me] 

Bargah-i gayridan umma husul-i matlabi /Ademe her ne virurse §ah-i istigna viriir (Kani Divam, Gazel 
48, Misra 8). [virur, -ur] 

Sen heman dest-i niyazi bargah-i Hakka ag /Kaniya her ne dilerseñ Hazret-i Allah viriir (Kani Divam, 
Gazel 48, Misra 10). [viriir, -iir] 

Bargah-i gayridan umma husul-i matlabi /Ademe her ne viriirse §ah-i istigna viriir (Kani Divam, Gazel 

48, Misra 8). [virurse, -urse] 

Ayineye nak§-i hatti suret virecekdiir /Bir sureti de c a§ika elbet virecekdiir (Kani Divam, Gazel 49, Misra 
2 ). [virecekdur, -ecekdur] 

Erbab-i hased her ne kadar olsa muzahim /Bir kerre felek baña da nevbet virecekdur (Kani Divam, Gazel 

49, Misra 4). [virecekdur, -ecekdur] 

Bir kimseyi leb-te§ne ge^urmez su arar hep /Saki-i ecel herkese §erbet virecekdiir (Kani Divam, Gazel 
49, Misra 6). [virecekdur, -ecekdur] 

Gerdan olur elbette seri sahn-i cefada /Gerdun aña kim nevbet-i devlet virecekdiir (Kani Divam, Gazel 
49, Misra 8). [virecekdur, -ecekdur] 

Kani olur azade ser-i minnet-i du-nan /0 kimseye Allah ki sa c adet virecekdiir (Kani Divam, Gazel 49, 
Misra 10). [virecekdur, -ecekdur] 

iylik tabhat ehline itmek gerek yine /§ekker de virseler yemege kerkes istemez (Kani Divam, Gazel 74, 
Misra 8). [virseler, -seler] 

Reng-i c i§ve §iveñe bir hiisn-i diger virmese /Ab-i §ive §u c le-i ruhsaruña fer virmese (Kani Divam, Gazel 
175, Misra l). [virmese, -mese] 

Reng-i c i§ve §iveñe bir hiisn-i diger virmese /Ab-i §ive §u c le-i ruhsaruña fer virmese (Kam Divam, Gazel 
175, Misra 2). [virmese, -mese] 

Telhi-i hicranuña takat geturmezdi goñul /Fikr-i vasluñ lezzet-i gul-kand-i sukker virmese (Kam Divam, 
Gazel 175, Misra 4). [virmese, -mese] 

Ol behi§t-i naz olmazdi taravet-yab-i husn /Sel-sebil-i vasl aña peygam-i kevser virmese (Kam Divam, 
Gazel 175, Misra 6). [virmese, -mese] 
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Bu zeminlerle ne miimkin kam almak Kaniya /Kam ruhsat-namesin ^arh-i sitemger virmese (Kam 
Divam, Gazel 175, Misra 18). [virmese, -mese] 

3. Feda etmek, bagi§lamak, vermek. 

Senuñ^tindi rakTban ile naverdiim ni^un ktisdtiñ /Yoluñda bi-muhaba cammi virdiim ni^tin kusduñ 
(Kani Divam, Gazel 104, Misra 2). [virdtim, -dtim] 

Manend-i samiri viremez ruh fitneye /Hig itmesun raklb o butle miisamere (Kani Divam, Gazel 184, 
Misra 5). [viremez, -emez] 

Virmek saña bir §ey mi dimu§dum dil ti cam /Ol tifl-i sebtik-magz heman vir diye du§di (Kani Divam, 
Gazel 193, Misra 4). [vir] 

4. A§ik olmak. 

Ben imhal uzre saña goñlumi virmekde bi’llahi / c Aceb gelmez mi cana hatira muhmeldiguñ gunler (Kani 
Divam, Gazel 62, Misra 7). [virmekde, -mekde] 

5. Haber vermek. 

Agyar rakTbe haber-i vuslat u$urmi§ /Sen de baña vir sevdicegim el ele virdi (Kani Divam, Gazel 191, 
Misra 14). [vir] 

Agyar rakTbe haber-i vuslat u$urmi§ /Sen de baña vir sevdicegim el ele virdi (Kani Divam, Gazel 191, 
Misra 14). [virdi, -di] 

5. (Aman) Vermek. 

Aman zaman virurse o bi-aman virmez /0 bi-aman felekde aman zaman mi kodi (Kani Divam, Gazel 208, 
Misra 15). [virmez, -mez] 

6 . Vermek, odemek. 

c Aklimi mehr viriip duht-i rezi c akd itdtim /Ger helalumde disem c ayb degtil malumdur (Kani Divam, 
Gazel 46, Misra 3). [virtip] 


virane: I. Yikilmi§, harap olmu§ yer. II. Goniil. 

Her zerre bir defTne her kuvve bir hazine /Ol nukte-i hafT ne viraneler de bilmez (Kani Divam, Gazel 77, 
Misra 4). [viraneler, -ler] 


visal: Sevgiliye kavu§ma. 

Eyler visali h''ahi§ eger ister istemez /Gordi ki vasli can deger ister istemez (Kani Divam, Gazel 69, Misra 
l). [visali, -i] 

Visalin h''ahi§in c arz eylemi§dum can-gustahuñ /Am da añladuñ bildtiñ haber birdum ni^un kusduñ 
(Kani Divam, Gazel 104, Misra ll). [visalin, -in] 

Goñulden ider her ki§i ummid visaliiñ /Sevdum seveli hazretuñi dillere du§dum (Kani Divam, Gazel 118, 
Misra 5). [visaluñ, -uñ] 
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Dehanmdan visale da’ir olmaz harfcik mesmu' /^ikan hep vardandur emr-i miimkin yokdan ^ikmaz 
(Kani Divam, Gazel 78, Misra 7). [visale, -e] 


visaliiñ halet: Sevgiliye kavu§ma hali, kavu§manm nasil bir §ey oldugu. 

Visaluñ haletin zor añlami§ken fart-i gayretle /Ne idi sevdigiim genceldigiiñ inceldigiiñ giinler (Kani 
Divam, Gazel 62, Misra ll). [visaliiñ haletin, -in] 

vu: Ve. 

Sebudan sagara ilka vu sagardan leb-i rinde /Leb-i rindandan bu giift-gtilar hep seniiñ^iindiir (Kani 
Divam, Gazel 33, Misra 7). [vii] 

§emm itmege gisularmi bu gice Kani /Dil ba§m uzatdi vu girTbana tola§di (Kani Divani, Gazel 210, Misra 
14). [vii] 

Elfazdur semar-i diraht-i tabi c atum /Mazmtin ga§nisi vii ma c na gekirdegi (Kani Divam, Gazel 221, Misra 
6). [vii] 


vucud: Beden, cisim, varlik. 

Vucud ararsañ efendi viicudsuzluktur /Viicud-i c ariziye istinadimuz yokdur (Kani Divam, Gazel 37, 
Misra 5). [viicud] 


vucud miilki: Beden miilkii. (A§igm viicudu, cam). 

An an da agla derd ile ol am bir zaman /An an vucud miilkini ol hiisn ii an deger (Kam Divam, Gazel 61, 
Misra 6). [viicud miilkini, -ni] 


vucud vir-: Viicut vermek, meydana getirmek. 

Tekerriimense de igmaz-i c ayna virme viicud /Ya bir iimide ya hal-i zebtina haml olinur (Kam Divam, 
Gazel 32, Misra 5). [viicud virme, -me] 


vucud-i c anzi: Gelip ge^ici varlik, fanilik. 

Viicud ararsañ efendi viicudsuzluktur /Vucud-i 'anziye istinadimuz yokdur (Kam Divam, Gazel 37, 
Misra 6). [viicud-i 'ariziye, -ye] 


vucudsuzluk: Yokluk, adem. 

Viicud ararsañ efendi vucudsuzluktur /Viictid-i c ariziye istinadimuz yokdur (Kam Divam, Gazel 37, 
Misra 5). [vticudsuzluktur, -tur] 
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vuku': Olma, meydana gelme. 

Oñiin al ne§ 3 e-i abuñ hazer eyle nubu c undan /i§e tedbir lazimdur mukaddemce vuku'undan (Kam 
Divam, Gazel 141, Misra 2). [vuku c undan, -undan] 

vuslat: Kavu§mak, ula§mak. 

(^ikdi feryad u figanum giderek nuh felege /Dahi bir vuslat i^iin ol yuzi mahum dir tuh (Kam Divam, 
Gazel 154, Misra 4). [vuslat] 

Vuslat meta c muñ degerin bilmiyor hele /Hatirlara o §uh deger ister istemez (Kam Divam, Gazel 69, 
Misra 7). [vuslat] 

(^ikardum ta Huseyniyye biraz eyyam efgam /Muhayyer oldi vuslatda karar ol gitdi ben kaldum (Kam 
Divam, Gazel 117, Misra 16). [vuslatda, -da] 

Rah-yab-i halvet-i vasl olmayan c a§ik midur /Halvete ehl olmayanlar vuslata layik midur (Kam Divam, 
Gazel 59, Misra 2). [vuslata, -a] 

Naz itse dahi vuslati biñ el-aman deger /Amsi zevk-i saltanat-i sad cihan deger (Kam Divam, Gazel 61, 
Misra l). [vuslati, - 1 ] 

vuslat hevesin eyle-: Kavusmaya heves etmek. 

Vuslat hevesin eyledigiun eyleme ta c ylb /inkar idemem curmimi ikraruñ i^undur (Kam Divam, Gazel 44, 
Misra 9). [vuslat hevesin eyledigum, -digum] 


vuslatkolaisu al-: Vuslatm, sevgiliye kavu§manm kokusunu (haberini) almak. 

Ben kakuluñi dil ser-i gisulari kokdi /Alduk kokusm vuslatmuñ §em §em iginde (Kam Divam, Gazel 160, 
Misra 18). [vuslatmuñ kokusm alduk, -duk] 

ya: 1. Ve yahut. 

Kani bu gevher admi virme kimesneye /Kan cevher igre mi ya cevher kanda mi C aceb (Kam Divam, 
Gazel 9, Misra 10). [ya] 

Ma c arifuñ saña sorguc taksa da Kani /§ikence-i felege yaseruna haml olinur (Kam Divam, Gazel 32, 
Misra 14). [ya] 

Bir igim su deyu ate§lere girsem gider gelmez / Ya bir kerre yuzin gormege can virsem gider gelmez 
(Kam Divam, Gazel 84, Misra 2). [ya] 

Nigah-i germ mi itdum ya bad-i serd mi esdi /Gunahum ne ne oldi ba c is-i tardum ni^un kusduñ (Kam 
Divam, Gazel 104, Misra 5). [ya] 

Can mubsir olur mi ya tasavvur goturur mi /Dun halvet-i germabede ben canumi gordum (Kam Divam, 
Gazel 129, Misra 9). [ya] 
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Ey bad-i subh c a§iki hi^ yad ider misin /Bi-ganevar ya unudup yad ider misin (Kam Divam, Gazel 136, 
Misra 2). [ya] 

Eyler o hiikmi hu§k u tere bahr u berre hep /Li’llah ah-i hu§ku ya ge§m-i teri ola (Kam Divam, Gazel 151, 
Misra 12). [ya] 

2. Nida, ey. 

Giile dii§mez mi rah-i §ebnem-i e§kiim bu §eb ya Rabb /Ye§ermez mi bu giinde giil-biin-i kamum C aceb 
ya Rabb (Kani Divam, Gazel 8, Misra l). [ya] 

Giile dii§mez mi rah-i §ebnem-i e§kiim bu §eb ya Rabb /Ye§ermez mi bu giinde giil-biin-i kamum C aceb 
ya Rabb (Kani Divam, Gazel 8, Misra 2). [ya] 

A^ilmaz mi disam-i alfam-i gonge-i maksud /Kalur mi gon^e-i tasvir-asa beste-leb ya Rabb (Kani Divam, 
Gazel 8, Misra 4). [ya] 

Bu giinde bir nefescik bari semt-i kible-i iimmid /Nesim-i nev-bahar-i feyze olmaz mi mehebb ya Rabb 
(Kam Divam, Gazel 8, Misra 6). [ya] 

Mis-i na-rayic-i amaliimi iksir-i tevfik /Nigah-i nimile aya ni^iin itmez zeheb ya Rabb (Kam Divam, 
Gazel 8, Misra 8). [ya] 

Fiitur o deñlii var Kanide kim ten§ite meyl itsem /Ne daru karger ne benc u ne afyon ne hab ya Rabb 
(Kam Divam, Gazel 8, Misra 10). [ya] 

Ya Rabb kuluñi naz u na‘im ile buyutduñ /Soñra biragub ate§e yakmak ne revadur (Kam Divam, Gazel 
45, Misra 3). [ya] 

Kalmasun §am-i visal-i yara dagi kimsenuñ /Batmasun ta subha dek Ya Rabb geragi kimsenuñ (Kam 
Divam, Gazel 111, Misra 2). [ya] 

Afitab-i ha§rle ho§-gide olmaz dameni /Pay-i hamde olmasun Ya Rabb yatagi kimsenuñ (Kam Divam, 
Gazel 111, Misra 14). [ya] 

GarTb-i hasretiyem gurbet-ender-gurbetem ya Rabb /Peyam-averde-i dar u diyan yil geger gormem 
(Kam Divam, Gazel 119, Misra 9). [ya] 

3. Peki ya? 

0 verd-i al ile alude ben al-i c aba hakki /Gozumden kanlar akitdum ya §ebnem kande ben kande (Kam 
Divam, Gazel 174, Misra 4). [ya] 

4. Artik. 

Nigah-i naza da ka’il iduk dirig itdi /Zeban-i naz yine ya bari terceman mi kodi (Kam Divam, Gazel 208, 
Misra 20). [ya] 


ya: Yay, sevgilinin ka§lan. 

Bir ka§lan ya dil-ber-i simin-bere du§dum /Peykan-i ser-i tirine sinemgere du§dum (Kam Divam, Gazel 
118, Misra l). [ya] 
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ya dog ya dogayum deyu saña ta'cll it-: Sevgilinin aya ya sen dog ya ben dogayim diye acele 
ettirmesi.(Sevgilinin gece vakti di§an ^ikmasi baglammda) 

Ya dog ya dogayum deyu ta'cll ider saña /Kiistahluk degiil mi mehe bu miibadere (Kam Divam, Gazel 
184, Misra 7). [ya dog ya dogayum deyu saña ta‘cil ider, -er] 


ya /ya: ikili kar§ila§tirmalan ifade etmek i^in kullamlan bir baglag. 

Tekerriimense de igmaz-i c ayna virme viicud /Ya bir iimide ya hal-i zebuna haml olmur (Kani Divam, 
Gazel 32, Misra 6). [yaya] 

Saki ele al sagar-i giil-gum ne turduñ /Ya vir baña kan olacagi ya ki doktindi (Kani Divam, Gazel 205, 
Misra 10). [yaya] 

Ya cefadur ya vefa muntazin c u§§akuñ /Senden ey §uh-i cihan bir var imi§ bir yog imi§ (Kani Divam, 
Gazel 88, Misra 7). [yaya] 

Dagi kanar ya yaresi sizlar ya ah ider /BiT-iztirar iimmet-i c i§kuñ giinah ider (Kani Divam, Gazel 42, 
Misra l). [yaya] 

yaban: 1. Baska, yabanci. 

Nediir ol naz u cilve dil-beran-i ser-ke§anlarda /0 §ive var midur §im§ad u c ar c arda yabanlarda (Kani 
Divam, Gazel 153, Misra 2). [yabanlarda, -larda] 

2.1. Uzak. II. Di§ (hark). 

Kimin menakib-i §evke kimini du§-i dile /Gamin 0 afet-i c u§§ak-kti§ yaban mi kodi (Kani Divam, Gazel 
208, Misra 28). [yaban] 

yaban agaci a§i tut-: A§ilama yontemi ile yabani bir §eyi lslah etmek, ehlile§tirmek. 

Sufiye soyleme sirr-i c i§ki /Ki yaban agaci tutmaz a§i (Kani Divam, Gazel 220, Misra 2 ). [yaban agaci a§i 
tutmaz, -maz] 


yabane: Yabanci kimseler. 

Ba lebiiñ basi 0 mti§gin hal-i zlba noktasi /Ey elif kad ne sanur yabane olmi§ olmami§ (Kani Divam, Gazel 
89, Misra 14). [yabane] 

yad: Goniil. 

Peder Hakkm sayar c alemde bir evlad mi kaldi /Birader hiirmetin ifa ider bir yad mi kaldi (Kani Divam, 
Gazel 206, Misra 2). [yad] 


840 



yad it-: Hatirlamak, anmak, bahsetmek. 


Ey bad-i subh c a§iki hig yad ider misin /Bi-ganevar ya unudup yad ider misin (Kani Divam, Gazel 136, 
Misra l). [yad ider misin, -er misin] 

Ey bad-i subh c a§iki hig yad ider misin /Bi-ganevar ya unudup yad ider misin (Kani Divam, Gazel 136, 
Misra 2). [yad ider misin, -der misin] 

Kadehde gehremiiñ seyr eyle reng-i za c feranisin /Goñul yad itmesun mi al-i reng-a-reng-i mahbubi 
(Kani Divam, Gazel 195, Misra 8). [yad itmesun, -mesun] 

Geturmez hatira bir kimse yad itmez heman olme /Kimesne na-muraduñ ber-murad itmez heman olme 
(Kani Divam, Gazel 164, Misra l). [yad itmez, -mez] 

Kimesne dostan-i pes-mandeganm fart-i §efkatden /Beray-i hatir-i ahbab yad itmez heman olme (Kani 
Divam, Gazel 164, Misra 6). [yad itmez, -mez] 


yad il: Yabanci yer, gurbet. 

Gamum oldur bu yad ilde baharum oldi pejmurde /0 olsun bari §u kohne bahari yil ge^er gormem (Kani 
Divam, Gazel 119, Misra 21). [yad ilde, -de] 


yag: Kandillerde kullamlan gazyagi. 

Goñuldendur hemi§e cunbi§-i zatisi ecsamuñ /Kanadiluñ furug-i hane-zTbi yaglardandur (Kani Divam, 
Gazel 22, Misra 8). [yaglardandur, -lardandur] 


yag-: Yagmak, du§mek. (Sitem ta§larmm yagmasi baglammda.). 

iderseñ nim mikdar iltifata Kaniyi mazhar /Felekden yagsa da seng-i sitem asla giran gelmez (Kani 
Divam, Gazel 79, Misra 10). [yagsa, -sa] 


yagma it-: Yagmalamak, talan etmek. 

Virme sipah-i naza bu vechile i c tina /Ordu-yi sabr c a§iki yagma ider sakm (Kani Divam, Gazel 137, Misra 
6). [yagma ider, -er] 


yak-: I. Yakmak. II. Gonlu tutu§turmak, lstirap gektirmek. 

(jatlatdi murgiñ dil-i zar u nizarumi /Yakdi yuvami canumi feryad-i c andelTb (Kani Divam, Gazel 12, 
Misra 16). [yakdi, -di] 

Basdi serage-i dili e§k-i sitare re§k /Yakdi girivdanumi feryad-i ‘andelTb (Kani Divam, Gazel 12, Misra 
24). [yakdi, -di] 
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yalda§-: Yakm duruma gelmek, aradaki zaman veya mesafe azalacak §ekilde ilerlemek. 

§eb-i hecriiñ seheri yalda^icak hazret-i Hakk /Ahmuñ her §ererin me§ c ale-i mah yapar (Kam Divam, 
Gazel 51, Misra 19). [yakla§icak, -icak] 

Bintu’l- C inebuñ semtine yaldajma mudama /Bari geker iseñ kucaga taze puser gek (Kani Divam, Gazel 
106, Misra 3). [yakla§ma, -ma] 


yakut-i siirh: Kirmizi yakut. 

La c l-i lebuñ ki katre-i rengin gekidedur /Yalait-i siirh ile ikisi bir gekidedur (Kani Divam, Gazel 18, Misra 
2). [yakut-i surh] 

yalan: Aldatici, dogru olmayan. 

Bir yaña olup al ayagi ele ser gek /Sen baña yalan soyleme ben de saña gergek (Kani Divam, Gazel 106, 
Misra 2). [yalan] 


yalan tolan: Yalan ve hile, yalan ve dalavere. 

0 §ah-baza tuzakdur bu halka-i tevhid /Nedur bu hod-meni§anda olan yalan tolan (Kani Divam, Gazel 
139, Misra 18). [yalan tolan] 

yaluñuz: Tek, sadece,yalmzca. 

Mah-i felek degul yaluñuz §akk-i ceyb iden /(Jik ser-furu ide heme ahter her ay ine (Kani Divam, Gazel 
176, Misra 7). [yaliñuz] 

Rah-i c i§ka bu dil-i §eydayi saldum yaluñuz /Ktinc-i hayretde tek u tenhaca kaldum yaluñuz (Kani 
Divam, Gazel 82, Misra 2). [yaluñuz, -uz] 

Rah-i c i§ka bu dil-i §eydayi saldum yaluñuz /Kunc-i hayretde tek u tenhaca kaldum yaluñuz (Kani 
Divam, Gazel 82, Misra l). [yaluñuz] 

Kaniya nik u bedum bir kimse bilmez sad §ukr /Nige yuz biñ saldur toldum bo§aldum yaluñuz (Kani 
Divam, Gazel 82, Misra 16). [yaluñuz] 

Hig bir saz uymadi aheng-i saz-i §evkime /Saz-i pur-aheng-i istignayi ^aldum yaluñuz (Kani Divam, 
Gazel 82, Misra 10). [yaluñuz] 


yaluñ ayak: Ayaklari ^iplak. 

Yaluñ ayak gogus bagir a^ik cebin gu§ad /Saki elinde cam ayaklar kizil kizil (Kani Divam, Gazel 113, 
Misra 3). [yaluñ ayak] 
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yaluñyiizli afet: Duru, temiz parlakyiizlii giizel. Sevgili. 

0 yaluñ yiizli afet su gibi akdukca giilzara /Miyan-i ab u ate§diir yeri Kani yanar aglar (Kani Divam, 
Gazel 19, Misra 17). [yaluñyiizli afet] 


yaluñuz: Yalmz, bir ba§ma. 

Rah-i c i§ka bu dil-i §eydayi saldum yaluñuz /Kiinc-i hayretde tek ii tenhaca kaldum yaluñuz (Kani 
Divam, Gazel 82, Misra l). [yaluñuz] 

Kaniya nik ii bediim bir kimse bilmez sad §iikr /Nige yiiz biñ saldur toldum bo§aldum yaluñuz (Kani 
Divam, Gazel 82, Misra 16). [yaluñuz] 

Hig bir saz uymadi aheng-i saz-i §evkime /Saz-i piir-aheng-i istignayi ^aldum yaluñuz (Kam Divam, 
Gazel 82, Misra 10). [yaluñuz] 


yalvar-: I. Yalvarmak, af dilemek. II. Para vermek. 

Saña gok yalvarurdum bitse yalvarmag ile i§ler /Goriirsin ceyb-i dilde nakd namiyla zeriim yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 5). [yalvarurdum, -urdum] 

Saña gok yalvarurdum bitse yalvarmag ile i§ler /Goriirsin ceyb-i dilde nakd namiyla zeriim yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 5). [yalvarmag, -mag] 


yamañ: Kotii, fena, kurnaz. 

Bu giinlerde hazer it ge^me Kani semt-i dil-berden /Seni gamz eylemi§ agyar o bi-rahme yamañ ge^mi§ 
(Kani Divam, Gazel 92, Misra 10). [yamañ] 


yaman gel-: Fena gelmek, kotiiye yorumlanmak. 

Ne deñlii cevr iderseñ ho§ goriir elbet am c a§ik /Ki§iye sevdiginden her ne eylerse yaman gelmez (Kani 
Divam, Gazel 79, Misra 8). [yaman gelmez, -mez] 


yan-: Yanmak. Tutu§mak. 

0 yaluñ yiizli afet su gibi akdukca giilzara /Miyan-i ab u ate§diir yeri Kani yanar aglar (Kani Divam, 
Gazel 19, Misra 18). [yanar, -ar] 

§uzi§-i §em c i neden idrak ider pervaneler /Suzi§-i c i§k ile bi-perva nige bir yaneler (Kani Divam, Gazel 
43, Misra 2). [yaneler, -eler] 


yan: 1. Taraf, yakm. 

Yek dilliik eylesiin baña dille§mede dii-dem /Bo§ koymasun §u yanumi feryad-i c andelTb (Kani Divam, 
Gazel 12, Misra 28). [yanumi, -umi] 
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Giindiizin ruy-i siyahim beni eyler riisva /Gice gelmez yanuma baht-i siyahdan gayn (Kani Divam, Gazel 
204, Misra 8). [yanuma, -uma] 

2.1. ^evre, etraf, civar. II. Bir kimsenin nezdinde. 

Giil-ab-ef§an-i hiisn-i tesliyet idiiñ baña ewel /<^ii yanuñda buhurdan ile c anberdum ni^un kiisdiiñ (Kani 
Divam, Gazel 104, Misra 18). [yanuñda, -uñda] 

3. Taraf, yon, cihet. 

Opmek dilemi§dum yañagm mest iken amma /Bilmem ge^ilur mi o yaña tig-i nigehden (Kani Divam, 
Gazel 144, Misra 6). [yaña, -a] 


yañak: Yuzun iki tarañ, yanak. 

Gordiim Sakiz kizmi yañaldar kizil kizil /Gozler siyeh o la c l dudaklar kizil kizil (Kani Divam, Gazel 113, 
Misra l). [yañaklar, -lar] 

Opmek dilemi§dum yañagin mest iken amma /Bilmem gegilur mi o yaña tig-i nigehden (Kani Divam, 
Gazel 144, Misra 5). [yañagm, -in] 

Kizarmi§ tab-i reng-a-reng ile fart-i tehevvurden /Yañaguñda yine bir ozge halet var kiisdiiñ mi (Kani 
Divam, Gazel 190, Misra 6). [yañaguñda, -uñda] 

Nezaketle varup bir buse de aldum yañaguñdan /Tehevvur itme soyle hasbeten-li’llah tuyduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 194, Misra 5). [yañaguñdan, -uñdan] 

Der-agu§ eyleyup kokdum yañagin cam-i h''ab igre /Didi rahm eyleyup nu§ it lebum amma neden soñra 
(Kani Divam, Gazel 155, Misra 3). [yañagm, -m] 

yanar ate§: Yanan, yakici ate§. 

Ey suz-i c i§k bir yanar atej misin nesin /Takat-gudaz-i can bela-ke§ misin nesin (Kani Divam, Gazel 142, 
Misra l). [yanar ate§] 


yana§-: Yakmla§mak. 

Pasam diyerek nekrece §iveyle yana§ur /Sakizhlaruñ §inleri sindur amma (Kani Divam, Gazel 2, Misra 
ll). [yana§ur, -ur] 


ya c ni: Sozun kisasi, dogrusu. 

Reng-i ru virme televvunlere sen yek-reng ol /Ya c ni eyyamuñi hem reng-i leyal it gice geg (Kani Divam, 
Gazel 15, Misra 8). [ya c ni] 

Zahid beni gorur de sanur ki safam var /Ya'ni cihanda dil-ber-i sahib-vefam var (Kani Divam, Gazel 29, 
Misra 2). [ya c ni] 
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Ba§i kaysi mi idi Leyla’nuñ ah u zar-i Kays /Ya c ni Mecnun c akilli divane olmi§ olmami§ (Kam Divam, 
Gazel 89, Misra 8). [ya c ni] 

(^ekmem ebedi dekk u kulahi donerem /Hergiz olamam ya'ni miibahi donerem (Kam Divam, Gazel 121, 
Misra 2). [ya c ni] 


yanmak: I. Yanmak. II. Goniilden aci gekmek, gonlii yanmak. 

Kaniya c i§k ile yanmaga bir ^are ara /0 zebani-begenuñ karti ne nev-resi ne (Kani Divam, Gazel 169, 
Misra 9). [yanmaga, -a] 

yanukyanuk: A§k ate§iyle yanmak. Susuz kalmak. 

Leb-te§neyuz zulal-i visale yanuk yanuk /Bir kez makam-bus-i kenara varir miyuz (Kani Divam, Gazel 
75, Misra 3). [yanukyanuk] 

yanup yilal-: Sizlanmak, §ikayet etmek. 

Ruh-i pur-tabda ol haller kundakcilardur hep /Yanup yiialdigum sanma benum bu daglardandur (Kani 
Divam, Gazel 22, Misra 4). [yanup yikildigum, -digum] 


yap-: in§a etmek, gergekle§tirmek. 

Yavru ku§uñ yuvasmi Allah yapar kuzum /Yapmaz mi a§iyanumi feryad-i c andelTb (Kani Divam, Gazel 
12, Misra 18). [yapmaz, -maz] 

Ne tuvan-ger ne kerem-ver ne zevi’l-cah yapar /Ne hidiv u ne mu§ir u ne §ehin-§ah yapar (Kani Divam, 
Gazel 51, Misra l). [yapar, -ar] 

Ne tuvan-ger ne kerem-ver ne zevi’l-cah yapar /Ne hidiv u ne mu§ir u ne §ehin-§ah yapar (Kani Divam, 
Gazel 51, Misra 2). [yapar, -ar] 

Kasr-i viran-§udesin hane-harab gadruñ /Sen elem gekme goñul Hazret-i Allah yapar (Kani Divam, 
Gazel 51, Misra 4). [yapar, -ar] 

Gam yeme ey dil-i hayret-zede gaddaruñ i§uñ /Hazret-i Muntakim-i c adl be bi’llah yapar (Kani Divam, 
Gazel 51, Misra 8). [yapar, -ar] 

Dime ihmal ider ummid ki imhal eyler /Bir gun olur i§i ber-suret-i dil-h v ah yapar (Kani Divam, Gazel 51, 
Misra 12). [yapar, -ar] 

Boyledur ka 3 ide-i kahr u lutf c alemde /Hane-i ehl-i dili gah yikar gah yapar (Kani Divam, Gazel 51, Misra 
18). [yapar, -ar] 

Kaniya e§k yikar hanesini gaddaruñ /Ahi elden koma magduruñ i§uñ ah yapar (Kani Divam, Gazel 51, 
Misra 24). [yapar, -ar] 
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yar: I. Sevgili. II. Dost. 

Kani bu gazel olsa seza yara hediyye /Me’mul o periden dahi tahsindiir amma (Kam Divam, Gazel 2, 
Misra 29). [yara, -a] 

Ne yar ne ser ne elemdar ne gurbet /Dar u der u diyan yitiirdiim bulamam hi$ (Kani Divam, Gazel 16, 
Misra 17). [yar] 

Bir haylidiir ol yan yitiirdiim bulamam hi^: /Aram-i dil-i zan yitiirdiim bulamam hi^: (Kani Divam, Gazel 
16, Misra l). [yan, - 1 ] 

Sad lahtdur ciger nige biñ paredur goñiil /Ummid odur ki yar aña bir ekidedur (Kani Divam, Gazel 18, 
Misra 14). [yar] 

Ne kaldi c a§ik-i uftadeye resm-i mahabbetden /Ki gelse meclise agyar ider feryad yar aglar (Kani Divam, 
Gazel 19, Misra 6). [yar] 

§ikeste-bal gorup murg-i canum ey Kani /0 yar naz ile gelmi§ dimi§ §ikar geliir (Kani Divam, Gazel 21, 
Misra 16). [yar] 

Sorma c u§§aka sizi kim goturur ol yara /Ben i§aret iderem aña beni §u goturur (Kani Divam, Gazel 55, 
Misra 15). [yara, -a] 

La c l-i lebin lebumle be-hem-res idince yar /Gul-busesi hezar hezaran can deger (Kani Divam, Gazel 61, 
Misra 13). [yar] 

Kefil olmak gerek gamze-nigah-i nazma yaruñ /Ve-lakin ol kefll isterse sade surmeli ister (Kani Divam, 
Gazel 65, Misra 3). [yaruñ, -uñ] 

Yaruñ bize itdigi hep cevr u cefa idi /Oldi hep itdigine pe§iman efendimuz (Kani Divam, Gazel 71, Misra 
3). [yaruñ, -uñ] 

Bir kerre yan ram idebilseñ baña felek /Bundan ziyade lutfuñi besdur bes istemez (Kani Divam, Gazel 
74, Misra 13). [yan, - 1 ] 

Gorup husnin dimi§ hig nokta konmaz /Dimek ister raklb ol yara bensiz (Kani Divam, Gazel 85, Misra 6). 
[yara, -a] 

Gam-i agyar u fikr-i yar idi can yolda§um 'umra /Benumle olmadi bir lahza yar ol gitdi ben kaldum 
(Kani Divam, Gazel 117, Misra 14). [yar] 

c inan-i ihtiyarum gitdi elden yarumi gordum / Ayakdan kaldum ol serv-i sebuk-reftarumi gordum (Kani 
Divam, Gazel 123, Misra l). [yarumi, -umi] 

Du§diginden aglarum yaruñ raklban ustune /Sevdigum gavga butun c alemde yorgan ustune (Kani 
Divam, Gazel 157, Misra l). [yaruñ, -uñ] 

Ben gam-i agyardan itmezdum ey dil i§tika /Ah bir kerre baña ol yar yarumdur dise (Kani Divam, Gazel 
158, Misra 4). [yar] 

Kevseruñ adm añar miydum hele leb-te§negan /Yar eger leb-te§negan bus-i kenarumdur dise (Kani 
Divam, Gazel 158, Misra 10). [yar] 
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Ben gam-i agyardan itmezdiim ey dil i§tika /Ah bir kerre baña ol yar yarumdiir dise (Kam Divam, Gazel 
158, Misra 4). [yartimdur, -iimdiir] 

Yar iltifat c a§ika hemvare itmese /Amma nevazi§i dahi agyara itmese (Kam Divam, Gazel 161, Misra l). 
[yar] 

Bu dag u §erhalar sebeb-i in§irah idi /Kalbiim nigah-i nimi biitiin yare itmese (Kam Divam, Gazel 161, 
Misra 6). [yare, -e] 

Yar benden c ar ider ben c ardan c ar eylerem / c Ardan olsem de istihsal-i c ar itmem yine (Kam Divam, 
Gazel 162, Misra 3). [yar] 

Gegdi ol yare beni agyar zar itmem yine /Gegse dilden gizlii biñ ok a§ikar itmem yine (Kam Divam, Gazel 
162, Misra l). [yare, -e] 

Kaniya yara pek aldanma ki i§keste ider /Diluñi seng-i cefalarla misal-i §i§e (Kam Divam, Gazel 168, 
Misra ll). [yara, -a] 

Acimam c i§ki ile zar u nizar oldiguma /Yar eger hk kulak tutmasa zar oldiguma (Kam Divam, Gazel 183, 
Misra 2). [yar] 

Yan agyar ile gormekden vatanda Kaniya /Yum goztiñ terk-i diyari ihtiyar it goz gore (Kam Divam, 
Gazel 163, Misra ll). [yan, - 1 ] 


yaran: I. Arkada§lar, dostlar. II. Sevgililer. 

Kaniya yaran ile ulfetden eyle ihtiraz /Muntazir olma selama ol dahi minnetlidur (Kam Divam, Gazel 38, 
Misra 9). [yaran] 

Havass-i zahir u batm saña imdad iderlerdi /idup insaf la-bud sen dahi yaranuñi ho§ tut (Kam Divam, 
Gazel 13, Misra 4). [yaranuñi, -uñi] 

Mujde saña Kani o lebi hem-^u la c l-i yar /Yaranla nu§-i meyi pey-der-peye du§di (Kam Divam, Gazel 193, 
Misra 16). [yaranla, -la] 


yare: Yara (a§igm gonul yarasi). 

Ey benum sinemde canum canumuñ can-paresi /Hasretuñle oñmadan kaldi derunum yaresi (Kam 
Divam, Gazel 199, Misra 2). [yaresi, -si] 

Dagi kanar ya yaresi sizlar ya ah ider /Bi’l-iztirar ummet-i c i§kuñ gunah ider (Kam Divam, Gazel 42, 
Misra l). [yaresi, -si] 

Her §erha birer serv-i sera gul§en-i tahklk /Her yare siyeh-gonq:e-i susen gibi olsa (Kam Divam, Gazel 
159, Misra 14). [yare] 


yare vuslat-i liyakat iddi'asin it-: Sevgiliye kavusmaya ulygun oldugunu iddia etmek. 

idersin vuslat-i yare liyakat iddi c asm hep /El alduñ mi birinden bir mu c ayyen kadduñ var mi (Kam 
Divam, Gazel 197, Misra 5). [yare vuslat-i liyakat iddi c asm idersin, -ersin] 
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yaren: Sevgili. 

Derun u dilde dag u §erhalar ba§ gosterir yer yer /Gegen eyyamda ol yaren ile itdiikleriim añsam (Kani 
Divam, Gazel 116, Misra 4). [yaren] 


yar-igar: Magara arkada§i. (Yakm dost baglammda) 

Dila ewel goñuldi yar-i gar ol gitdi ben kaldum /Gam-i dirinemuzden gussa-h''ar ol gitdi ben kaldum 
(Kani Divam, Gazel 117, Misra l). [yar-i gar] 

Kaniya eylerdum ol §uha butun canum feda /Mazhar-i nim-iltifatum yar-i garumdur dise (Kani Divam, 
Gazel 158, Misra 14). [yar-i garumdur, -umdur] 


yanm agiz: Bir §eyi gegi§tirerek dile getirmek; tam istekli olmayarak yari ister yari istemez 
biqimde, igten gelmeyerek. 

Raklbe rast geldum zir-i ka§aneñde gor bahti /Selam virdum yarim agizla bi’l-ikrah tuyduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 194, Misra 12). [yanm agizla, -la] 


yarin: Gelecek, ilerideki zaman. 

Tavul ^alsañ uyanmaz gafil ancak uykusm gozler /Am bilmez ki kan aglayacakdur yarin ol gozler (Kani 
Divam, Gazel 28, Misra 2). [yarm] 


yar-: Ayirmak, birbirinden uzakla§tirmak. 

il i^iin yirtmak yarmakdur ahen- dilleruñ kan /Mu§ahiddur bu ma c na dikkat olunsa sabanlarda (Kani 
Divam, Gazel 153, Misra 3). [yarmakdur, -dur] 

ya§: Gozya§i. 

Gozimuñ ya§im taklid itme /Ki deñizlerle ya§itdur ya§i (Kani Divam, Gazel 220, Misra 5). [ya§mi, -mi] 

ya§i deñizlerle ya§it: A§igm gozya§larmm denizlerle ya§it olmasi. Miktarmm denizlere denk 

olmasi. 

Gozimuñ ya§mi taklid itme /Ki deñizlerle ya§itdur ya§i (Kani Divam, Gazel 220, Misra 6). [ya§i deñizlerle 
ya§itdur, -dur] 


yatadu§-: Yativermek, yatip kalmak. 

Girsem harem-i Ka c be-i vasla yatadu§sem /Seccade-i pur-dag-i teni sersem iginde (Kani Divam, Gazel 
160, Misra 27). [yatadu§sem, -sem] 
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yatdukca: i§siz olmak, ^ah^mamak, tembellik etmek. 


Uyan yatdukca sen bar-i giinah eyler seni kanbur /Ne deñlii yol alur fikr eyle bir kerre C aceb gozler 
(Kam Divam, Gazel 28, Misra 7). [yatdukca] 


yavru loijuñ yuvasim allah yapar: Kimsesiz ve yardima muhta^: birine Allah yardim eder. 

Yavruku§uñyuvasmi Allahyapar kuzum /Yapmazmi a§iyanumi feryad-i c andelTb (KamDivam, Gazel 12, 
Misra 17). [yavru ku§uñ yuvasmi allahyapar] 


yayan kal-: Yardimcisiz kalmak, guvendigi yer ve ki§ileri kaybetmek, istedigi §eyi yapamaz 

olmak. 

Kasidan-i reh-i 'irfan yedek ^ekmezler /Kalma bu yolda yayan bir var imi§ bir yog imi§ (Kam Divam, 
Gazel 88, Misra 22). [yayan kalma, -ma] 


yayindur-: Belirsiz, bulunmaz duruma getirmek. (Gozlerin sa^larm arasmda kaybolmasi, 
gozukmemesi) 

Ne ki gisularuñdan goz yajnndurmakda muztardur /§ikayet bagbanlarda nihayet zaglardandur (Kam 
Divam, Gazel 22, Misra 5). [yaymdurmakda, -makda] 


yayka-: Yikamak. 

Didar-i ahibba virur insana ne§at /Evsah-i gami ab-i mahabbet yaykar (Kam Divam, Gazel 56, Misra 6). 
[yaykar, -r] 

Hun-i §uheda her giinehi mahv eyler /Da‘va vu suhen re§h-i §ehadet yaykar (Kam Divam, Gazel 56, 
Misra 8). [yaykar, -r] 

Evsah-i riyayi yedi derya yuyamaz /Ol lekkeyi bir cuz-i kabahat yaykar (Kam Divam, Gazel 56, Misra 12). 
[yaykar, -r] 

Soym bulicak nuzhet olur her bir nak§ /Sadrmda gami bir nem-i devlet yaykar (Kam Divam, Gazel 56, 
Misra 14). [yaykar, -r] 

Ruhsarumi ^un e§k-i nedamet yaykar /Esrarumi hep huy-i hacalet yaykar (Kam Divam, Gazel 56, Misra 

1) . [yaykar, -r] 

Ruhsarumi ^un e§k-i nedamet yaykar /Esrarumi hep huy-i hacalet yaykar (Kam Divam, Gazel 56, Misra 

2) . [yaykar, -r] 

Hep bade-i bi-gi§la yunar girk-i gunah /(Jirk-i bedeni re§ha-i safvet yaykar (Kam Divam, Gazel 56, Misra 
4). [yaykar, -r] 
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yaz-: Kaleme almak. 

Takvim-i sal ii devletiiñe §ah-giil ile /Yazsun du c a-yi Kanimi feryad-i c andelTb (Kani Divam, Gazel 12, 
Misra 34). [yazsun, -sun] 

Vasf-i hattuñ mi yazar hame-i mu§kin cama /Yohsa Kur’am Bilal-i Habe§ ezber mi siirer (Kani Divam, 
Gazel 47, Misra 7). [yazar, -ar] 

Cana seni ben mihnet ile terk ideyazdum /Bi’llah ben ey taze giil Turkide yazdum (Kani Divam, Gazel 
122, Misra 2 ). [yazdum, -dum] 

Dil Turkide ba§ Turkide can be-kef oldum /Ben name-i hasret yazism Turkide yazdum (Kani Divam, 
Gazel 122, Misra 4). [yazdum, -dum] 

Kani nige olmasun o gar ebruya ma’il / Vefk-i varak-i husni felek dort ko§e yazdi (Kani Divam, Gazel 201, 
Misra 12). [yazdi, -di] 

c A§iklarmi oldure oldure o afet /Evsafmi ser-defter-i c a§ik-ku§e yazdi (Kani Divam, Gazel 201, Misra 4). 
[yazdi, -di] 


ye-: 1. Yemek. 

Dadanmi§dur o gul-kand-i s(i)tignaya biraz eyyam /Ki ben semm-i helahilde eger yersem gider gelmez 
(Kani Divam, Gazel 84, Misra 12). [yersem, -rsem] 

2. Yemek. (ihsanlari kabul etmek) 

imtinan eyle yeme rengin-simat herkesi /Sir-q:e§mandan kabul eyle nohud u mercimek (Kani Divam, 
Gazel 105, Misra 17). [yeme, -me] 


yeb-ruh: Kankurutan denilen kok. Beyne'l-etibba "yebruhu's-sanem" ve tahrif ile "abdu's- 
selam" diye yad olunan koktur. Tipki insan §eklindedir. Bunu yerden ^ikaran guya helak olurmu§ ve bu 
munasebetle ismine "bi-ruh" denilmi§ imi§. "Yebruh" da bundan mu'arreb imi§. "Yebruh" lafzinm 
"zu'l-suvernin" manasma olup bir lafz-i Suryani oldugunu iddia edenler de vardir. 

Tenafur ehl-i hrfamyla zahid sen de insaf it /Cenabuñda olan sima-yi cevn yeb-ruhdandur hep (Kani 
Divam, Gazel 10, Misra 4). [yeb-ruhdandur, -dandur] 


yedek $ek-: Destek verip yanmda yurumek, yurumesine ve hareketine yardimci olmak. 

Kasidan-i reh-i 'irfan yedek gekmezler /Kalma bu yolda yayan bir var imi§ bir yog imi§ (Kani Divam, 
Gazel 88, Misra 21). [yedek ^ekmezler, -mezler] 


yed-i beyza: Hz. Musa'nm mucizelerinden olan gozleri kama§tiran beyaz eli. 

Yed-i beyza da olsa pay-i humda baña el virmez /Yeti§ bir ayak ewel hasret-i didanñam saki (Kani 
Divam, Gazel 219, Misra 5). [yed-i beyza] 
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yedi derya: Yedi deniz, diinyadaki tiim denizler. 

Evsah-i riyayi yedi derya yuyamaz /Ol lekkeyi bir ciiz-i kabahat yaykar (Kani Divam, Gazel 56, Misra ll). 
[yedi derya] 

Ol ate§i kim bu yedi deryayi ider mahv /Bir buse ile kabil-i teskindiir amma (Kani Divam, Gazel 2, Misra 
2l). [yedi deryayi, -yi] 


yedil-: Yol gosterilerek bir yone dogru sevkedilmek. 

Beni kil deñlii miyam geker ol semte heman /Bir kil ile yediliir a§iki bir mu goturiir (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 8). [yedilur, -tir] 


yek dilliik eyle-: Aym dilden konusmak. 

Yek dilliik eylesiin baña dille§mede du-dem /Bo§ koymasun §u yanumi feryad-i c andelTb (Kani Divam, 
Gazel 12, Misra 27). [yek dilltik eylesun, -sun] 


yek-dem: Bir an. 

Bi-hanuman midur §u harabat erenleri /Yek-dem serir-i meykede sad-hanuman deger (Kani Divam, 
Gazel 61, Misra 12). [yek-dem] 


yek-kademe: Bir kademe, bir derece. 

Ta yek-kademe inmeyicek sullem-i nazi /Zir-i kademinde o butuñ minbere donmem (Kani Divam, Gazel 
120, Misra 7). [yek-kademe] 

yek-katre: Tek damla. 

Goñiil dirler aña nam-i diger yek-katre hun-i germ /Bu gul-bunde heman bir gon^e-i ne-ku§udemuz 
kaldi (Kani Divam, Gazel 200, Misra 3). [yek-katre] 


yek-reng ol-: Tek renk haline gelmek, butunle§mek. 

Reng-i ru virme televvunlere sen yek-reng ol /Ya c ni eyyamuñi hem reng-i leyal it gice geq: (Kam Divam, 
Gazel 15, Misra 7). [yek-reng ol] 


yek-jeb: Bir gece, bir gecelik. 

Mukabil du§di mah yek-§ebe hur§ide ma§nkda /Tutar bir pir-i nuraniye san bir sim-ber ke§kul (Kam 
Divam, Gazel 114, Misra 7). [yek-§ebe, -e] 
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yel-: Esmek, ko§mak. 


Beniim senden muradum yog iken haliim diger-gundur /Kam ardum sira bad-i saba tek yeldigiiñ giinler 
(Kam Divam, Gazel 62, Misra 6). [yeldigiiñ, -digiiñ] 


yelken: Tevekkiil gemisinin ilerlemesi igin ihsan, yardim. 

Ke§ti-i tevekkiille goñiil eylese giil-ge§t /Himmet aña bamba§kaca yelken gibi olsa (Kani Divam, Gazel 
159, Misra 6). [yelken] 

yemek: Yemek. 

iylik tabi c at ehline itmek gerek yine /§ekker de virseler yemege kerkes istemez (Kani Divam, Gazel 74, 
Misra 8). [yemege, -e] 

yem-i visal: Kavusma denizi. 

Yem-i visalde da’im §inaha talib olan /Misal-i mahi-i yemm cismi pare pare gerek (Kani Divam, Gazel 
107, Misra 7). [yem-i visalde, -de] 


yem-i zahir: Co§kun, ta§km deniz. (^ok dalgali. 

Teyyar-i tab c uña ni^e oykiindi §a c iran /Kani tabi c atuñ yem-i zahir degiil midiir (Kam Divam, Gazel 23, 
Misra 12). [yem-i zahir] 


yeñ-: Ustesinden gelmek, maglup etmek. 

Bi-q:are Kaniyi de yeñer kii§tigir-i merg /Vakt-i rehada gerq:i yeñilmez kiyas ider (Kani Divam, Gazel 26, 
Misra ll). [yeñer, -er] 


yeñi: Onceden olmayan, sonradan yapilan. 

Eski c asesleri yeti§iir can u dil gibi /Kuy-i muhabbete yeñiden c ases istemez (Kani Divam, Gazel 74, Misra 
22). [yeñiden, -den] 


yeñi kan bul-: Yenilik, tazelik yaratmak. 

Kani yine cevahir-i ma c nayi ke§f idiip /Buldi zemin-i dilde yeñi kan efendimiiz (Kani Divam, Gazel 71, 
Misra 22). [yeñi kan buldi, -di] 


yenil-: Yenilgiye ugramak, maglup olmak. 

Bi-^are Kaniyi de yeñer kii§tigir-i merg /Vakt-i rehada gergi yeñilmez kiyas ider (Kani Divam, Gazel 26, 
Misra 12). [yeñilmez, -mez] 
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yer: 1. Zaman. 

Emsem lebiiñi opsem o gerdam didiim ben /Giildi didi ihsan yeri der-hindiir em ma (Kani Divam, Gazel 
2, Misra 14). [yeri, -i] 

2 . Yeryuzu, zemin. 

Yerden gogi fark eylemez ol mest-i cehalet /Hammal-sifat kevkeb ile kebkebi bilmez (Kani Divam, Gazel 
68, Misra 9). [yerden, -den] 

3 . Yer, diyar. 

Temiz ashabi zevk-i hal ile ho§-haldur her vakt /(^ii ibnii’l-vakt vakf-i intizar olmaz bu yerlerde (Kani 
Divam, Gazel 167, Misra 6). [yerlerde, -lerde] 

Goñiillerde nihanice tiiten buy-i vefa-asa /Tolanur gergi c irfan i§tihar olmaz bu yerlerde (Kani Divam, 
Gazel 167, Misra 8). [yerlerde, -lerde] 

Yikar bir hamlede zir-i temelden dil-beran elbet /Bina-yi sabr-i c a§ik ustuvar olmaz bu yerlerde (Kani 
Divam, Gazel 167, Misra 4). [yerlerde, -lerde] 

4 . Yer, mekan. 

Beru do§ekden ayirma beni ey gul-bun-i taze /Diraht-i hu§k ne§ve-na-pezir asa yeriim yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 30). [yerum, -um] 

Yer kalmami§ nezareye ‘u§§ak-i zar i^iin /Almi§ raklbler yine piramenuñ senuñ (Kani Divam, Gazel 100, 
Misra 3). [yer] 

Burudet bah§ ider bezme raklbuñ ah-i dem-serdi /Yeriinden kendusi def c olsa la-bud sikleti ki§lar (Kani 
Divam, Gazel 39, Misra 12). [yerunden, -unden] 

Ser-i kuyuñda olurdim rizañ olsaydi dadrn ben /Ve-lakin ol ser-i kuda ne gare bir yeriimyokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 4). [yerum, -um] 

5 . Alan, bolge. 

Lebi gulnar o butuñ gabgabi slb-i terdur /Sine vu nafesi ayva diyecek yerlerdiir (Kani Divam, Gazel 36, 
Misra 2). [yerlerdur, -lerdur] 

Giryeden sanma agardi dide-i giryanumuz /Sen Hiimayi sayd i^iin kurduk bir iki yerde ag (Kani Divam, 
Gazel 94, Misra 8). [yerde, -de] 

5 . Onem, deger. 

Eger gustahi-i birun bagi§lansa da Kani /Gayurane tutar anuñ yerin sineñdeki gi§lar (Kani Divam, Gazel 
39, Misra 14). [yerin, -in] 


yer-: Zemmetmek, kotulemek, kotumsemek, begenmemek, hor gormek, £eki§tirmek, kotu 

gormek. 

Baña azari i^iin gam yeme lakin dil-azarum /Raklb-i ru-siyahi zemm idiip yersem gider gelmez (Kani 
Divam, Gazel 84, Misra 24). [yersem, -sem] 
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yer ideli: Yerle§tiginden beri. 

Eser-i rize-i elmasi unutdurdi baña /Ciger-i suhtede yer ideli geng-i veda c (Kam Divam, Gazel 93, Misra 
10). [yer ideli] 


yeryer: Kisim kisim; birgok yerde; zaman zaman. 

(^in-i sihr-pay nigah germile basmi§ o §uh /Sine-i giil ^atlami§ yer yer §ikest olmi§ yine (Kam Divam, 
Gazel 156, Misra 8). [yer yer] 

Derun u dilde dag u §erhalar ba§ gosterir yer yer /Gegen eyyamda ol yaren ile itdiikleriim añsam (Kani 
Divam, Gazel 116, Misra 3). [yer yer] 

Bu gak-i sineye yer yer refular hep seniiñ^tindtir /Bu kohne cameye bu reng u rular hep seniiñ^iindtir 
(Kani Divam, Gazel 33, Misra l). [yer yer] 

0 yaluñ yiizli afet su gibi akdukca gulzara /Miyan-i ab u ate§dur yeri Kani yanar aglar (Kani Divam, 
Gazel 19, Misra 18). [yeri] 


yerin bul-: Kendine yaki§an makami, durumu bulmak. 

Yerin buldi hadengiiñ ok deyiip yan du§di kalbumde /Hele bu ber-giizaruñ hatir-i bi-kineden ^ikmaz 
(Kani Divam, Gazel 81, Misra 3). [yerin buldi, -di] 


yerlii goklii fidan: Koku saglam, boylu (biiyiik, canli) fidan. (Arzunun , istegin ziyadeligi) 

Pek de heves gerekmeze §evkuñ pekitmege /Fi’l-asl o yerlii goklii fidandur pekidedur (Kam Divam, Gazel 
18, Misra 10). [yerlii goklii fidandur, -dur] 


yejer-: Ye§ermek, canlanmak, gergekle§mek. 

Gule du§mez mi rah-i §ebnem-i e§kum bu §eb ya Rabb /Ye§ermez mi bu giinde gul-bun-i kamum C aceb 
ya Rabb (Kam Divam, Gazel 8, Misra 2). [ye§ermez, -mez ] 


ye§il hare: Ye§il dalgali kuma§. 

Gul-gonge dir miyim o ser-a-pay camesin /Canfes peten gigeklu ye§il hare itmese (Kani Divam, Gazel 
161, Misra 8). [ye§il hare] 

yet-: 1. Yeterli. Kafi. 

Kidem da c vasi eylerduñ rakTb-i hadise her gah /Saña bu fahr yetmez mi idi oviildigiiñ gunler (Kani 
Divam, Gazel 62, Misra 16). [yetmez, -mez] 

Tahallus itmek isterseñ soziiñ husni yeter mahlas /Miyan-i ehl-i dilde olsa da bah§-i suhandam (Kani 
Divam, Gazel 211, Misra 15). [yeter, -er] 
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2. Yeti§mek, eri§mek, ula§mak. 


(^iplak da binse menzil-i maksudma yeter /Ey dil rikab-i vasla eger ister istemez (Kani Divam, Gazel 69, 
Misra 5). [yeter, -er] 

yeter: Yeterlidir. 

Baña imdad-i Mevlana-yi Rum irer yeter yohsa /Yolmda ol §ehiiñ ta ar§a da irsem gider gelmez (Kani 
Divam, Gazel 84, Misra 17). [yeter] 

Musaferetse yeter ñtikaf ise kaff /Benum derunumu mi buldi gam mekan idecek (Kani Divam, Gazel 99, 
Misra ll). [yeter] 


yeti§-: 1. Yeti§mek, imdadma gelmek. 

Eski c asesleri yetijur can u dil gibi /Kuy-i muhabbete yeñiden c ases istemez (Kani Divam, Gazel 74, Misra 
2l). [yeti§ur, -ur] 

Kurtar bu durd-i nu§i-i gamdan bizi yeti§ /Sahba-yi safi mi mey-i bi-gi§ mism nesin (Kam Divam, Gazel 
142, Misra 7). [yeti§] 

Yed-i beyza da olsa pay-i humda baña el virmez /Yeti§ bir ayak evvel hasret-i didarmam saki (Kam 
Divam, Gazel 219, Misra 6). [yeti§] 

2. Buyumek. Olgunla§mak. 

Yeti§mek istemez miydi a zalim meyve-i maksud /Koparduñ gadr idup olmazdan evvel am ham alduñ 
(Kani Divam, Gazel 103, Misra 3). [yeti§mek, -mek] 


yeti§diir-: (Asma fidanmi) Bakip buyutmek. 

Yeti§diir ey nihal-i tak tohm-i duht-i engun /Yere tohm-i kedudan ser-furular hep senuñ^undur (Kam 
Divam, Gazel 33, Misra ll). [yeti§dur] 


yezdan: Tanri, Allah, Hiida. 

Seni her zerre bir ba§ka sifatla itmede tavsif /Kimi Allah kimi Yezdandur dirler zebanlarda (Kam Divam, 
Gazel 153, Misra 6). [yezdandur, -dur] 


yik-: Bozmak, tahrip etmek, peri§an etmek, i§gal etmek, viran eylemek. 

Boyledur ka 3 ide-i kahr u lutf c alemde /Hane-i ehl-i dili gah yikar gah yapar (Kam Divam, Gazel 51, Misra 
18). [yikar, -ar] 

Kaniya e§k yikar hanesini gaddaruñ /Ahi elden koma magduruñ i§uñ ah yapar (Kam Divam, Gazel 51, 
Misra 23). [yikar, -ar] 
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yikil-: Sarho§lugun etkisiyle yere dii§mek. 


Bayilmi§ bir biit-i tersa-fiiru§a c aklm aldurmi§ /Yiiulmi? ruz-i mestiden dil-i hii§yarumi gordiim (Kam 
Divam, Gazel 123, Misra 8). [yikilmi§] 


yil: Sene, vakit, zaman, devir. 

Hazan-dide nihaliim nev-bahari yil ge^er gormem /£ii nahl-i matem-ara berg ii bari yil ge^er gormem 
(Kam Divam, Gazel 119, Misra l). [yil] 

Bahar-i hasretiim didar-i yan yn.1 geger gormem /Goñiil de gitdi elden lztirari yil geger gormem (Kam 
Divam, Gazel 119, Misra 3). [yil] 

Bahar-i hasretiim didar-i yan yil geger gormem /Goñiil de gitdi elden lztirari geger gormem (Kam 
Divam, Gazel 119, Misra 4). [yil] 

Ki§i kendu diyarunda tesellisuz karar itmez /Ben ise gurbet ilde gam-gusan yil ge^er gormem (Kam 
Divam, Gazel 119, Misra 8). [yil] 

GarTb-i hasretiyem gurbet-ender-gurbetem ya Rabb /Peyam-averde-i dar u diyan yil geger gormem 
(Kam Divam, Gazel 119, Misra 10). [yil] 

Sabahu’l-hayr-i bam-i vuslatuñ berkin dahi gormem /Gu§ad-i iztilam-i §am-i yari yil ge^er gormem 
(Kam Divam, Gazel 119, Misra 12). [yil] 

Degul gam bir karara hecr ile geh lal u geh zarum /Ne§at-abad rtiy-i lalezan yil ge^er gormem (Kam 
Divam, Gazel 119, Misra 14). [yil] 

Gorince dar-i c i§ki tar du§er dil can atardum hep /Bi-hamdi’llah kim dar u diyari yil geger gormem (Kam 
Divam, Gazel 119, Misra 16). [yil] 

Miizeyyefdur c iyar-i kul^e-i ihlas her yerde /Bu daru’z-zarbda halis c iyari yil geger gormem (Kam 
Divam, Gazel 119, Misra 18). [yil, -da] 

Gamum oldur bu yad ilde baharum oldi pejmurde /0 olsun bari §u kohne bahari yil geger gormem (Kam 
Divam, Gazel 119, Misra 22). [yil] 


yildizdan lrak ol-: Yildizlardan daha da uzakta olmak. Ula§ilmaz olmak. 

Yildizdan oldi bezmime ehl-i birun lrak /Ol deñlu ge§m-i du§mene §imdi hafam var (Kam Divam, Gazel 
29, Misra 5). [yildizdan lrak oldi, -di] 


yilduzi ban?-: Yildizlarm bari§masi. Uyu§mak, iyi anla§mak. 

Gelurduñ Kaniye her-bar yilduzlar bari§mi§di /Tutup opsem de kusmez ba c d-ez-in derdiim ni^un 
kusduñ (Kam Divam, Gazel 104, Misra 21). [yilduzlar bari§mi§di, -mi§di] 
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yine: 1. Bir daha, tekrar, gene. 

La c l-i mekidesin biizerek soyliyor yine / c U§§ak-i zara var ise kasdi mekidediir (Kam Divam, Gazel 18, 
Misra 3). [yine] 

Felek enciim zaman oldi yine rindanla ihvan /Tibak-i seb‘-i arz iimm-i veled eflak aba-sa (Kani Divam, 
Gazel 1, Misra 9). [yine] 

Derun asudelik c azv eylemi§ler Kani-i zara /Yine divaneniiñ gul-gun arammi yormi§lar (Kani Divam, 
Gazel 27, Misra 10). [yine] 

i§keste olmada yine da’im kedu-yi dil /Biliir felek §amara tayanur kafam var (Kani Divam, Gazel 29, 
Misra 3). [yine] 

Yine bir giigli kuwetli ciivana miibtela oldum /Meded ey nev-ciivan eyyam-i piridur feriim yokdur 
(Kani Divam, Gazel 50, Misra 27). [yine] 

Duht-i rez eyledi yine ser-mest bizleri /Geldi bugiin sarayma sultan efendimiiz (Kani Divam, Gazel 71, 
Misra 17). [yine] 

Kani yine cevahir-i ma c nayi ke§f idtip /Buldi zemin-i dilde yeñi kan efendimuz (Kani Divam, Gazel 71, 
Misra 21). [yine] 

Yer kalmami§ nezareye ‘u§§ak-i zar i^tin /Almi§ raklbler yine piramenuñ seniiñ (Kani Divam, Gazel 100, 
Misra 4). [yine] 

Derletdi ten-i Kaniyi humma-yi firakuñ /Sevdum seni cana yine ate§lere du§dum (Kani Divam, Gazel 
125, Misra 10). [yine] 

Nagme-i §eh-naza bogdurmu? niyazi galiba /Nale-i c u§§ak bir ka$ perde pest olmi§ yine (Kani Divam, 
Gazel 156, Misra 4). [yine] 

Bulbuluñ yapsa yuvasm gul dinilmez reng aña /§u c lezar-i reng-i giil cay-i ni§est olmi§ yine (Kani Divam, 
Gazel 156, Misra 6). [yine] 

(jin-i sihr-pay nigah germile basmi§ o §uh /Sine-i gtil ^atlami^ yer yer §ikest olmi§ jdne (Kani Divam, 
Gazel 156, Misra 8). [yine] 

Hod-be-hod zunnar-bend-i taze c ahd oldum bugiin /Gu§e-i vahdetde Kani hod-perest olmi§ yine (Kani 
Divam, Gazel 156, Misra 10). [yine] 

Almi§ yine ortaya dili gamze vu miijgan /Han^er kilig ustunden a§ar dem dem iginde (Kani Divam, Gazel 
160, Misra ll). [yine] 

Urkundi birakdi yine ol ahu-yi vah§i / c U§§ak arasmda goruñ rem rem iginde (Kani Divam, Gazel 160, 
Misra 13). [yine] 

Gam dilde tururken yine hicrana sata§duk /(jarh-i felek itdi kederi zam zam iginde (Kani Divam, Gazel 
160, Misra 25). [yine] 

isterem ayine-i can u dil olsun sir-numa /Llk o sirri cevher-i cana gubar itmem yine (Kani Divam, Gazel 
162, Misra 12). [yine] 
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Cevri-i kahhar-i nazmuñ olmasa sirrmda sirr /Kaniya tanzire bezl-i iktidar itmem yine (Kani Divam, 
Gazel 162, Misra 14). [yine] 

Kizarmi§ tab-i reng-a-reng ile fart-i tehevvurden /Yañaguñda yine bir ozge halet var kusduñ mi (Kani 
Divam, Gazel 190, Misra 6). [yine] 

Bir demdur o mahuñ yine meyli neye du§di /Bilmezdi o dem zevkini bilmem neye du§di (Kani Divam, 
Gazel 193, Misra l). [yine] 

Agil semt-i gulistana yine ey gul§en-i hubi /Salin biñ naz ile na-gar Tuba lek disiin tubi (Kani Divam, 
Gazel 195, Misra l). [yine] 

Saki getur bize yine §ol zer-ke§i §eyi /Dondur §u gonge-i gul-i sad-berge §i§eyi (Kani Divam, Gazel 202, 
Misra l). [yine] 

Devr-i felek-i husn u cemaluñ yine dondi /Manend-i §ihab ab-i ruhi tiz soyundi (Kani Divam, Gazel 205, 
Misra l). [yine] 

Zahid yine sen halt-i kelam eyleye du§duñ /Te’dlb gerekdur seni gel mesti sokundi (Kani Divam, Gazel 
205, Misra 5). [yine] 

Nigah-i naza da ka’il iduk dirig itdi /Zeban-i naz yine ya bari terceman mi kodi (Kani Divam, Gazel 208, 
Misra 20). [yine] 

Gorinur ayine-i dilde yine jeng-i veda c /Korkaram itdi o ayine-ruh aheng-i veda c (Kani Divam, Gazel 93, 
Misra l). [yine] 

Nedur ayine-i ruhsarda jengar kusduñ mi /Cebinuñde yine bir gin-i nahvet var kusduñ mi (Kani Divam, 
Gazel 190, Misra 2). [yine] 

Saki kadehe ben bade-i e§kumi dokdiim /§evk-i ruh-i pur-ali yine selsele virdi (Kani Divam, Gazel 191, 
Misra 6). [yine] 

Birbirine tayandi yine c i§k u hasen ah /Ol iki bela-yi ezeli belbele virdi (Kani Divam, Gazel 191, Misra 7). 
[yine] 

2. Yine de, sonunda. 

Helal-zade §ikest itdigin durust eyler /Humarim yine kendusi def c ider mey-i nab (Kani Divam, Gazel 5, 
Misra 12). [yine] 

§ehbaz-i husn pen^esine du§mesun goñul /Allah itmesun yine bab-i kazayi baz (Kani Divam, Gazel 73, 
Misra 6). [yine] 

3. Yine de, buna ragmen. 

Yar benden c ar ider ben c ardan c ar eylerem / c Ardan olsem de istihsal-i c ar itmem yine (Kani Divam, 
Gazel 162, Misra 4). [yine] 

Ben ol gum-ge§te-i sahra-yi bi-payan-i c i§kam kim /Yine benden sorar rah-i umidi reh-numunumda 
(Kani Divam, Gazel 179, Misra 10). [yine] 
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iylik tabi c at ehline itmek gerek yine /§ekker de virseler yemege kerkes istemez (Kani Divam, Gazel 74, 
Misra 7). [yine] 

Kaniya bar-giran-i dii-cihan vezn olsa /Olamaz §iddet-i kiilfetde yine deng-i veda c (Kani Divam, Gazel 
93, Misra 18). [yine] 

Ehl-i pertev goklere giksa yine medhuldiir / c Av c av-i seg-tiynetandan mah da kurtulmadi (Kani Divam, 
Gazel 203, Misra 7). [yine] 

Ne miimkindiir 0 hunideñ §ikayet eyleye Kani /§ikayetler yine varsa dil-i mecruhdandur hep (Kani 
Divam, Gazel 10, Misra 14). [yine] 

Gegdi ol yare beni agyar zar itmem yine /Gegse dilden gizlii biñ ok a§ikar itmem yine (Kani Divam, Gazel 
162, Misra l). [yine] 

Gegdi ol yare beni agyar zar itmem yine /Gegse dilden gizlu biñ ok a§ikar itmem yine (Kani Divam, Gazel 
162, Misra 2). [yine] 

Bir karara goz karardur ol siyeh-dil katliime /Kirpigum kipmam dertinum bi-karar itmem yine (Kani 
Divam, Gazel 162, Misra 6). [yine] 

i c tibar ehli baña biñ i'tibar eylerse de /i c tibarata virup ytiz i c tibar itmem yine (Kani Divam, Gazel 162, 
Misra 10). [yine] 

4 . Ancak, sadece. 

Emdurmi§ ise sine vti pistanuñ c a§ika /Bi’llah 0 fart-i ctid yine bir mekidediir (Kani Divam, Gazel 18, 
Misra 6). [yine] 

Her zaman sagar-i bezm-i meyi dilber mi stirer /Yohsa bu zevk u safayi yine sagar mi stirer (Kani Divam, 
Gazel 47, Misra 2 ). [yine] 

yirt-: Yanp gegmek, yarmak, bolmek. (zarar vermek baglammda) 

il i^iin yirtmak yarmakdur ahen- dilleruñ kari /Mu§ahiddur bu ma c na dikkat olunsa sabanlarda (Kani 
Divam, Gazel 153, Misra 3). [yirtmak, mak] 


yitur-: Kaybetmek. 

Bir haylidur ol yari yiturdiim bulamam hi^: /Aram-i dil-i zari yiturdum bulamam hi^: (Kani Divam, Gazel 
16, Misra l). [yiturdum, -diim] 

Bir haylidtir ol yari yiturdum bulamam hig /Aram-i dil-i zari yiturdiim bulamam hig (Kani Divam, Gazel 
16, Misra 2). [yiturdum, -diim] 

Dil dirler idi kam sicak ber olacakdi /Eyvah 0 gam-h''ari yiturdiim bulamam hi^ (Kam Divam, Gazel 16, 
Misra 4). [yiturdum, -dtim] 

Cana beni sen gayb ideyazmi§ iduñ amma /Ben de dil-i na-gari yitiirdiim bulamam hig (Kani Divam, 
Gazel 16, Misra 6). [yiturdum, -dtim] 
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Efkaruñ ile eglentir idum gice giindiiz /§imdi ben o efkan yitiirdiim bulamam hi$ (Kani Divam, Gazel 16, 
Misra 8). [yiturdiim, -diim] 

Ben ol sere Mansur-i ser-dar-i vefayum /Asilmag i^iin dari yiturdiim bulamam hi^ (Kani Divam, Gazel 
16, Misra 10). [yitiirdiim, -diim] 

Agyari da gorsem seni der-hatir iderdiim /Cana hem o agyari yitiirdiim bulamam hiq: (Kani Divam, Gazel 
16, Misra 12). [yitiirdiim, -diim] 

Goz ya§larum inci gibi salkimlu doktilsun /Ben ol diir-i §ehvan jdtiirdiim bulamam hi^ (Kani Divam, 
Gazel 16, Misra 14). [yitiirdiim, -diim] 

Goñliimde hayalatuñi tasvir iderdum /Ol suret-i didan yitiirdiim bulamam hi^ (Kani Divam, Gazel 16, 
Misra 16). [yiturdum, -diim] 

Ne yar ne ser ne elemdar ne gurbet /Dar u der u diyan yitiirdiim bulamam hi^ (Kani Divam, Gazel 16, 
Misra 18). [yiturdum, -diim] 

Kani mi ne dirlerdi ktihen bendeleruñden /Hala o dil o kan yittirdum bulamam hig (Kani Divam, Gazel 
16, Misra 20). [yiturdum, -dum] 


yog u var: 1. Yokluk ve varlik. Hi^bir §ey. 

Yog u vari lezzet-i vicdan ile buldi goñiil /Kendi kendin buldi yog u vara hacet kalmadi (Kani Divam, 
Gazel 214, Misra 6). [yog u vara, -a] 

2. Var yok, her§ey. 

Yog u van lezzet-i vicdan ile buldi goñtil /Kendi kendin buldi yog u vara hacet kalmadi (Kani Divam, 
Gazel 214, Misra 5). [yog u van, - 1 ] 


yohsa: 1. Yoksa; bir dti§tincenin, bir davram§m, bir tutumun ters olma ihtimalini anlatmak i^in 
kullamhr. 

Heman taklid ile girmek mi istersin sen ol bezme /Nihan-haneñde Kani yohsa hal-i zadduñ var mi (Kani 
Divam, Gazel 197, Misra 10). [yohsa] 

Kalur miyuz bu zaviye-i hecrde ebed /Yohsa felekde vasil-i ummid olur muyuz (Kani Divam, Gazel 66, 
Misra 6). [yohsa] 

Sebeb-i dil siyehi hatt-i siyehkaruñdur /Yohsa hal-i siyehuñ cana deger c anberdur (Kani Divam, Gazel 
36, Misra 8). [yohsa] 

Baña imdad-i Mevlana-yi Rum irer yeter yohsa /Yolinda ol §ehuñ ta ar§a da irsem gider gelmez (Kani 
Divam, Gazel 84, Misra 17). [yohsa] 

Meger bu semte bilmezlikle c avdet eyleye yohsa /Goñul halin eger bir kerre diyvirsem gider gelmez 
(Kani Divam, Gazel 84, Misra 21). [yohsa] 

Her zaman sagar-i bezm-i meyi dilber mi surer /Yohsa bu zevk u safayi yine sagar mi surer (Kani Divam, 
Gazel 47, Misra 2). [yohsa] 
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2. Soru cumlelerinde kesinlik kazanmami§ iki fikri anlatan kelimelerin arasma getirilir. 

Vasf-i hattuñ mi yazar hame-i mu§kin cama /Yohsa Kur’am Bilal-i Habe§ ezber mi surer (Kam Divam, 
Gazel 47, Misra 8). [yohsa] 

Niran-i gam goñiilde midur bende sende mi /Yohsa §erar-i ah o kulhanda mi C aceb (Kani Divam, Gazel 9, 
Misra 4). [yohsa] 

Surinurmi§ didiler duhter-i rez lebleruñe /Bize bu surmeceyi yohsa kadehler mi surer (Kam Divam, 
Gazel 47, Misra 4). [yohsa] 

yok: Bulunmayan, mevcut olmayan (§ey). 

Zamanede unudulmi? adm bilur dahi yok /Sudur-i lutf u muruwet cununa haml olinur (Kam Divam, 
Gazel 32, Misra 3). [yok] 

Tefahur itmege layik nijadimuz yokdur /izafet-i suhane ñtiyadimuz yokdur (Kam Divam, Gazel 37, 
Misra l). [yokdur, -dur] 

Tefahur itmege layik nijadimuz yokdur /izafet-i suhane i c tiyadimuz yokdur (Kam Divam, Gazel 37, 
Misra 2). [yokdur, -dur] 

Arada biz hele §a§duk irade mahv oldi /Muradumuz diyecek bir muradumuz yokdur (Kam Divam, Gazel 
37, Misra 4). [yokdur, -dur] 

Vucud ararsañ efendi vucudsuzluktur /Vucud-i c anziye istinadimuz yokdur (Kam Divam, Gazel 37, 
Misra 6). [yokdur, -dur] 

Ne nik-namhgimuz var ne pek de bed-namuz /Tahallus eyleyecek rutbe adimuz yokdur (Kam Divam, 
Gazel 37, Misra 8). [yokdur, -dur] 

Mu c arizat-i suverle olmdi sulh-i ebed /Bizum bu ma c rekelerde cihadimuz yokdur (Kam Divam, Gazel 37, 
Misra 10). [yokdur, -dur] 

Reh-i vefada ebed zikr u fikrimuz sensin /Cerab-i dilde bizum gayri zadimuz yokdur (Kani Divam, Gazel 
37, Misra 12). [yokdur, -dur] 

Beri o rutbeyuz esbabdan ki ey Kani /Tevekkul ile dahi ittihadimuz yokdur (Kani Divam, Gazel 37, Misra 
14). [yokdur, -dur] 

Ne fakruñ kohne burd-i berd fersasm kodum du§a /Ne tac u taht sevdasi serumde efserum yokdur (Kam 
Divam, Gazel 50, Misra 14). [yokdur, -dur] 

c Aceb bir hale du§ oldum dilum var dil-berumyokdur /Ne sirdur durc-i dil hem-^un sadefken gevherum 
yokdur (Kam Divam, Gazel 50, Misra l). [yokdur, -dur] 

c Aceb bir hale du§ oldum dilum var dil-berumyokdur /Ne sirdur durc-i dil hem-^un sadefken gevherum 
yokdur (Kam Divam, Gazel 50, Misra 2). [yokdur, -dur] 

Ser-i kuyuñda olurdim rizañ olsaydi dadrn ben /Ve-lakin ol ser-i kuda ne qare bir yerum yokdur (Kam 
Divam, Gazel 50, Misra 4). [yokdur, -dur] 


861 



Saña <;ok yalvarurdum bitse yalvarmag ile i§ler /Gorursin ceyb-i dilde nakd namiyla zeriim yokdur 
(Kam Divam, Gazel 50, Misra 6). [yokdur, -dur] 

iderdiim halin ol dayi revi§li afetuñ te§bih /Bu c anberdanda bir habbe deñlu c anberum yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 8). [yokdur, -dur] 

Degul a c raz-i na-mahsus mahsusm bile bilmem /Ki bu sayrefiyanda ceyde §ayan cevherum yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 16). [yokdur, -dur] 

iderdum dilli defter §erha vu dagi dil-i zara /Rakam-senc olmaga §ayeste dilli defterum yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 18). [yokdur, -dur] 

Ben ol §ir-i giran kirdar-i sahn-i gabe-i c i§kam /Elumde zu’l-fikarum vardur amma Hayderum yokdur 
(Kani Divam, Gazel 50, Misra 20). [yokdur, -dur] 

Kapu Allah kapusi e§igin balinve? yasdan /Derinde der-be-der divaneyum gayri derum yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 24). [yokdur, -dur] 

Yine bir gu^li kuwetli cuvana mubtela oldum /Meded ey nev-cuvan eyyam-i piridur ferum yokdur 
(Kani Divam, Gazel 50, Misra 28). [yokdur, -dur] 

Beru do§ekden ayirma beni ey gul-bun-i taze /Diraht-i hu§k ne§ve-na-pezir asa yerum yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 30). [yokdur, -dur] 

Yolum hep hu§k-sal-i vah§ete du§di bu esnada /Kundi kam cism-i zarumuñ hergiz terum yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 32). [yokdur, -dur] 

Butun hayruñ da §erruñ de kaderdur masdan la-bud /Benum kendi yedumde zerrece hayr u §erum 
yokdur (Kani Divam, Gazel 50, Misra 34). [yokdur, -dur] 

Geturmez cunbi§e bu hu§k-§ah-i cismimi devran /Beni bir salla sirt eyler kucaklar sarsarum yokdur 
(Kani Divam, Gazel 50, Misra 36). [yokdur, -dur] 

Fu’adi la-yadirru’n-nase bel la-yenfe c u 3 d-dunya /Ki hecr u vasldan gayn ebed nef c u zarum yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 38). [yokdur, -dur] 

Degul kirat-i gevher-pare-i kadrum benum ma c lum /Guher suymdayum kadrum bilinmez tartarum 
yokdur (Kani Divam, Gazel 50, Misra 40). [yokdur, -dur] 

0 rutbe kalibum mahv itdi nar-i §evk-i c alem-gir /Ki hakister miyanmda i§ildar eñserum yokdur (Kani 
Divam, Gazel 50, Misra 42). [yokdur, -dur] 

Kararuñ yok esup savurmadan aramsizlikdan /Bu gunler mi C aceb Kani saba-ve§ bildiguñ gunler (Kani 
Divam, Gazel 62, Misra 17). [yok] 

Zamanuñ iftibarati cihanda medhali yokdur /Sepide-ri§ olan kibrit ile zatmda pir olmaz (Kani Divam, 
Gazel 67, Misra 5). [yokdur, -dur] 

Dehanmdan visale da’ir olmaz harfcik mesmu' /(^ikan hep vardandur emr-i mumkin yokdan ^ikmaz 
(Kani Divam, Gazel 78, Misra 8). [yokdan, -dan] 

Derun u sinede ^un dag u §erha yok suff /0 halkasuz rezesuz kohne babi neylersin (Kani Divam, Gazel 
138, Misra 3). [yok] 
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Bu suret-hane-i c alemde yokdur cay-i asayi§ / c Aceb kanda gidersin Kaniya biit-haneden soñra (Kam 
Divam, Gazel 155, Misra 9). [yokdur, -dur] 

Bu devr-i bi-vefada derdiiñe derman olur yokdur /Dem-i Hizr u Mesihadan dahi Kani §ifa umma (Kam 
Divam, Gazel 166, Misra 13). [yokdur, -dur] 

Hayaluñ bir yere basmaz dil-i bi-kineden soñra /Miyanuñ ko^maga imkan yok ayineden soñra (Kam 
Divam, Gazel 178, Misra 2). [yok] 

Can u dil gitdi baña kalmadi ahdan gayn /Elvirur halume yok hal-i tebahdan gayn (Kam Divam, Gazel 

204, Misra 2). [yok] 

Dag-i diliime han^er-i azan gibi yok /insaf olinsa guzelum dirhem u merhem (Kam Divam, Gazel 126, 
Misra 7). [yok] 

Benumle a§inahk yog iken kimlerle eglenduñ /§ukur geqdi hele bi-ganelikler eldiguñ gunler (Kam 
Divam, Gazel 62, Misra 13). [yog] 

Alnumda nige anlar idi hi^: be§a§et /Yog iken efendum hele ben anumi gordum (Kam Divam, Gazel 129, 
Misra 8). [yog] 

Yog iken sinede fikr-i dehenuñ bir zerre /Hig memnun degilem dunyede var oldugima (Kani Divam, 
Gazel 183, Misra 3). [yog] 

Benum senden muradum yog iken halum diger-gundur /Kam ardum sira bad-i saba tek yeldiguñ gunler 
(Kani Divam, Gazel 62, Misra 5). [yog] 

Goñulde c i§k yog ise §arabi neylersin /Hararet olmayicak dilde abi neylersin (Kam Divam, Gazel 138, 
Misra l). [yog] 

Germ-abe-i vasluñda senuñ c a§ik-i ter-dest /Goz ya§i kadar yog ise de gok su dokundi (Kam Divam, Gazel 

205, Misra 12). [yog] 


yok yere: Hi^bir geregi yokken. 

H“abide iken gordum iki busecik aldum /Opdum dehenin yok yere hep kanumi gordum (Kam Divam, 
Gazel 129, Misra 12). [yokyere] 


yokla-: I. Kendini gostermek, etkisini hissettirmek. II. Ziyaret etmek. 

Demum dagum gama hem-dem hem ab akiduram hem dem /Gamuñ yoHar beni dem dem dedem dem 
kande ben kande (Kam Divam, Gazel 174, Misra 6). [yoklar, -r] 


yokluk: (sevgilinin agzinm) Yok samlacak kadar ku^uk olmak. 

YoWugla idi §ohreti ol hokka-dehanuñ /Fa§ eyledi sirr-i dehenin soyleye du§di (Kam Divam, Gazel 193, 
Misra 9). [yoklugla, -la] 
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yol: 1. Ugruna, ugrunda. 

E§kiim o §uhi gorse yolinda sebil olur /Hur§id oñiinde necm-i Sureyya sefll olur (Kani Divam, Gazel 34, 
Misra l). [yolmda, -mda] 

Kasidan-i reh-i 'irfan yedek ^ekmezler /Kalma bu yolda yayan bir var imi§ bir yog imi§ (Kani Divam, 
Gazel 88, Misra 22). [yolda, -da] 

Yoluñda dide salkum salkum inciiler nisar itdi /Gel ey §ehvar-i varum cevher-i ferdim ni^iin kusdiin 
(Kani Divam, Gazel 104, Misra 13). [yoluñda, -uñda] 

Seniiñ^iindi raklban ile naverdum ni^iin kusduñ /Yoluñda bi-muhaba cammi virdiim ni^iin kusduñ 
(Kani Divam, Gazel 104, Misra 2). [yoluñda, -uñda] 

c I§ka du§eli didelerum itmedi rahat /Yoluñda senuñ virdi nige kerre dokundi (Kam Divam, Gazel 205, 
Misra 4). [yoluñda] 

2. Yol, giizergah. 

Yolum hep hu§k-sal-i vah§ete du§di bu esnada /Kundi kam cism-i zarumuñ hergiz terum yokdur (Kam 
Divam, Gazel 50, Misra 31). [yolum, -um] 


yol al-: ilerlemek. 

Uyan yatdukca sen bar-i giinah eyler seni kanbur /Ne deñlii yol alur fikr eyle bir kerre C aceb gozler 
(Kam Divam, Gazel 28, Misra 8). [yol alur, -ur] 


yolci: Yolcu (Fani). 

Emanet itdum Allaha seni ey gozlerum nuri /Karlbu’l- C ahd yolcidur efendiim Kani’ñi ho§ tut (Kam 
Divam, Gazel 13, Misra 10). [yolcidur, -dur] 


yoluñi sula-:. Sevgilinin ugruna kaninm su gibi akmasi. 

Kanum yoluñi sulamaga hazir iken hig /Bo§ yerlere sular gibi akmak ne revadur (Kam Divam, Gazel 45, 
Misra 5). [yoluñi sulamaga, -maga] 


yor: Rahatsizlik vermek, zahmet vermek. 

Derun asudelik c azv eylemi§ler Kani-i zara /Yine divanenuñ gul-gun arammi yormi§lar (Kam Divam, 
Gazel 27, Misra 10). [yormi§lar, -mi§lar] 


yorgan iistiine gavga: Menfaatin sebep oldugu geki§me, makam elde etmek igin giri§ilen 
mucadele, post kavgasi. 

Du§diginden aglarum yaruñ raklban ustune /Sevdigum gavga butun c alemde yorgan iistiine (Kam 
Divam, Gazel 157, Misra 2). [yorgan ustune gavga] 
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yorulup hifla-: Yoruldugu igin hi§layarak nefes alip vermek. (Rakibin goniil ahim gizlemek i^in 
soluk soluga kalmi§ gibi nefes alip vermesi) 

Ne semte varsa dil-ber solugi anda alur agyar /Tuyirmaz ah-i dil-suzm yorilmi§ guyiya hi§lar (Kam 
Divam, Gazel 39, Misra 10). [yorilmi§ hi§lar, -r] 


)ñih: Giine§. 

Derun birun-ntima-yi cism tab-i ruhdandur hep /Zemin ii asmanda ab u revnak yuhdandur hep (Kam 
Divam, Gazel 10, Misra 2). [yuhdandur, -dandur] 


yum-: Kisarak kapamak, sikarak kapali duruma getirmek. 

Ag sineñi gortinstin o ayine-i tilsim /Yum gozlertiñ a^ilmasun ol dahmegah-i naz (Kani Divam, Gazel 73, 
Misra 12). [yum] 


yum§a-: Yumu§amak. 

Her gend seng-dil ise de yum§ar beni gorup /Naziklik ile goñlumi aldi tenuñ senuñ (Kam Divam, Gazel 
100, Misra 9). [yum§ar, -r] 

)nm-: Yikayip temizlemek. 

Hep bade-i bi-gi§la yunar girk-i giinah /(^irk-i bedeni re§ha-i safvet yaykar (Kam Divam, Gazel 56, Misra 
3). [yunar, -ar] 


yurti-: 1. Ytiriimek, gitmek. 

Can be-leb gozleri yollarda dil-i bimaruñ /Ytirtistin hastesini gormege canan ytiristin (Kam Divam, Gazel 
140, Misra 8). [yiiristin, -stin] 

Can be-leb gozleri yollarda dil-i bimaruñ /Ytiristin hastesini gormege canan jñirtistin (Kam Divam, Gazel 
140, Misra 8). [yiiristin, -siin] 

Stirtinse ytirtise bilece ‘a§ik-i zaruñ /Pa-tabe-girTban ser-i damen gibi olsa (Kam Divam, Gazel 159, Misra 
9). [ytirise, -se] 

2.1. Ytirtimek. II. Salmmak. 

Ele al sagan biñ naz ile ey can ytirtistin /Reg-be-reg cism-i yebuset-zedeye kan ytirtistin (Kani Divam, 
Gazel 140, Misra l). [ytiristin, -stin] 

Ayagi bagda serviiñ gelemez ayagma /Bari lutf eylestin ol serv-i hiraman ytirtistin (Kam Divam, Gazel 
140, Misra 6). [ytiristin, -stin] 

3. Ytirtimek. (kadeh gezdirmek baglammda) 
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Mah-i mahsuf-ve§ alsun ele cam kahve /Devr-i meclisde o hur§id-i dirah§anyurusun (Kam Divam, Gazel 
140, Misra 4). [yiirisiin, -siin] 

4. Yiiriimek, gezmek, dola§mak. 

Tabam yanmi§ asa pek yiiriir zahid nediir fa’iz /Siyah ahenden ey dil beyza-i tig-i taban ^ikmaz (Kam 
Divam, Gazel 83, Misra 5). [yiiriir, -r] 


yiiriyen: Yiiriiyiip giden kimse. 

Beliirsiz oldi bezimde kemal-i mestiden /Gobek atan jñiriyen §ivelerle ba§ salan (Kam Divam, Gazel 139, 
Misra 10). [yiiriyen] 


yuriyijden belli: (Sevgilinin nazli nazli) Yuriiyii§iinden agikdir, ayandir. 

Bu nazi§lerle cana yuriyijden bellidiir elbet /Nediir soyle diger reftar bu reftar kiisdiiñ mi (Kam Divam, 
Gazel 190, Misra 7). [yuriyi§den bellidiir, -dur] 


yusuf-ender-cah ol-: Yusufun en yiiksek derecelisi olmak. (Hz. Yusufun kuyuya atilmasi 
olayma telmih vardir). 

Zenehdanuñ hayaliyle donu§de bir ser-i ^aha /ili§di payum oldum Yusuf-ender-cah tuyduñ mi (Kam 
Divam, Gazel 194, Misra 16). [yusuf-ender-cah oldum, -dum] 


yusuf-var: Hz. Yusuf gibi. 

(^iin ayrilsañ gerek bi’l-iztirar elbet ahibbadan /Cefa gorseñ de Yusuf-var sen ihvanuñi ho§ tut (Kam 
Divam, Gazel 13, Misra 8). [yusuf-var] 


yuva: Yuva, mesken, hane. 

(^atlatdi miirgiñ dil-i zar u nizarumi /Yakdi yuvami canumi feryad-i c andelTb (Kam Divam, Gazel 12, 
Misra 16). [yuvami, -mi] 

Yuvalanmak ser-i c u§§aka bir bazigedur Kani /Keser c u§§akmuñ ba§larm ol huni yuvalarda (Kam Divam, 
Gazel 188, Misra 10). [yuvalarda, -larda] 


yuvadan u$-: Buyuyup aile ocagmdan ayrilmak. 

U^di miirg-i dil-i zarum yuvadan zar iderek / c Azm-i gul-ge§t-i gemen suffe-i giilzar iderek (Kani Divam, 
Gazel 109, Misra l). [yuvadan u^di, -di] 
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yuvalan-: Yuva kurmak, yuva edinmek, ev bark sahibi olmak, yerle§mek. 

Yuvalanmak seniiñ hadduñ mi §ah-i Sidrede ey zag /0 c Anka-beg$e-i pur-naz yavrilar yuvalarda (Kam 
Divam, Gazel 188, Misra 3). [yuvalanmak, -mak] 


yuvasim yap-: Hak ettigi kar§iligi vermek, gereken cevabi verip hakkmdan gelmek. 

Bulbuluñ yapsayuvasm gul dinilmez reng aña /§u c lezar-i reng-i gul cay-i ni§est olmi§ yine (Kam Divam, 
Gazel 156, Misra 5). [yuvasm yapsa, -sa] 

yuy-: Yikamak, temizlemek. 

Evsah-i riyayi yedi derya yuyamaz /Ol lekkeyi bir cuz-i kabahat yaykar (Kam Divam, Gazel 56, Misra ll). 
[yuyamaz, -amaz] 

yuz: 1. Yuz, yanak. 

Yuziim rengini gul-hande-i amalde sadur /Sozum her gend rengin olsa istihsana hasretdur (Kani Divam, 
Gazel 35, Misra 13). [yuziim, -um] 

§uphe var mi hat-i ruhsar yiize gikmaya mi /Zalike’s-suhuf C aceb mushaf-i la-rayb midur (Kam Divam, 
Gazel 53, Misra 5). [yuze, -e] 

2. Yuz, suret, gehre. 

Kani c amel sahifesinuñ gorse bir yiizin /La-bud dimek gerek hele bir yiizi agiza (Kam Divam, Gazel 180, 
Misra 9). [yiizin, -in] 

3. Yuz, cemal. 

Bir igim su deyu ate§lere girsem gider gelmez /Ya bir kerre yiizin gormege can virsem gider gelmez 
(Kani Divam, Gazel 84, Misra 2). [yiizin, -in] 


yiiz: Yuz, sayi sifati. 

Te§blh ider hezar gulistana ruhlaruñ /Sad-berg-i leb §ukuftesi yuz gulsitan deger (Kam Divam, Gazel 61, 
Misra 10). [yiiz] 


yiiz biñ: Yuz bin. 

c Aceb bir ben miyim dil-hun gadruñ biñ mi yiiz biñ mi /Vefasizluk mesanidinde pek c all makam alduñ 
(Kam Divam, Gazel 103, Misra 5). [yuzbiñ] 


yiiz biñ sal-: Yuz bin yil. 

Kaniya nik u bediim bir kimse bilmez sad §ukr /Nige jñiz biñ saldur toldum bo§aldum yaluñuz (Kam 
Divam, Gazel 82, Misra 16). [yiiz biñ saldur, -dur] 
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yiiz bul-: I. ilgi ve yakmlik gormek. II. Kendisine gosterilen ho§goruden yararlamp §imarmak. 


Sad hamd ki yiiz bulmadi benden zen-i diinya /Ahir didi kendiim gibi bir §evhere dii§diim (Kani Divam, 
Gazel 118, Misra 17). [yiiz bulmadi, -madi] 


yiiz karaligi: Ayva tiiyleri. 

Yiizine urdi felek itdigi istignayi /Neye yuz karaligin kend’ozine bar itdi (Kani Divam, Gazel 212, Misra 
6). [yiiz karaligm, -n] 


)diz vir-: ilgi, alaka gostermek. 

i c tibar ehli baña biñ ñtibar eylerse de /i c tibarata virup ytiz i c tibar itmem yine (Kani Divam, Gazel 162, 
Misra 10). [yiiz viriip, -iip] 

yuzden: Sebep. 

Tohm-i mahabbet ekdi o hal-i siyeh dile /Bih u buni tutarsa o jnizden ekidedur (Kani Divam, Gazel 18, 
Misra 12). [yiizden] 


yuze gel-: Gorunmek, kar§i kar§iya gelmek. 

Rubeh-nijad ekseri ehl-i zamanenuñ /Zira yiize gelince heme rubehi degul (Kani Divam, Gazel 112, 
Misra 12). [yiize gelince, -ince] 


jdizi agiz: Yuzu beyaz (kimse). (melek). 

Kani c amel sahifesinuñ gorse bir yuzin /La-bud dimek gerek hele bir yiizi agiza (Kam Divam, Gazel 180, 
Misra 10). [yiizi agiza, -a] 


yiizi mah: Ay yiizlii (sevgili). 

(^ikdi feryad u figanum giderek nuh felege /Dahi bir vuslat i^iin ol yiizi mahum dir tuh (Kam Divam, 
Gazel 154, Misra 4). [yiizi mahum, -um] 


yiizine ur-: Kabahatini, kusurunu yuzune kar§i soyleyip kendisini ayiplamak. 

Yuzine urdi felek itdigi istignayi /Neye yuz karahgm kend’ozine bar itdi (Kani Divam, Gazel 212, Misra 
5). [yiizine urdi, -di] 


yiizle-: Yuzunu dondiirmek, teveccuh etmek. 

Bu dil seni gozler seni jñizler seni ozler /Hep cay-gehi hak-i reh u tindiir amma (Kam Divam, Gazel 2, 
Misra 17). [yiizler, -r] 
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zad: Kendi, oz. 


RakTb-i ehrimen hakk gosteriip ol berhemen zadi /i§aret itdi suffye didi vallah §undan §u (Kani Divam, 
Gazel 149, Misra 3). [zadi, - 1 ] 


zad: Yiyecek, azik. 

Reh-i vefada ebed zikr ii fikrimiiz sensin /Cerab-i dilde biziim gayn zadimuz yokdur (Kani Divam, Gazel 
37, Misra 12). [zadimuz, -imuz] 


zag: Karga. 

Kani ne be-tahklk-i terenniim koni ki zag /Biilbiil gibi de itse nida hi^: gekilmez (Kani Divam, Gazel 70, 
Misra 15). [zag] 


zag: I. Karga. II. Dost olmaktan ho§lamlmayan kimse, sevilmeyen ki§i, rakip. 

Ne ki gisularuñdan goz yaymdurmakda muztardur /§ikayet bagbanlarda nihayet zaglardandur (Kani 
Divam, Gazel 22, Misra 6). [zaglardandur, -lardandur] 

Yuvalanmak seniiñ hadduñ mi §ah-i Sidrede ey zag /0 c Anka-be^e-i pur-naz yavnlar yuvalarda (Kani 
Divam, Gazel 188, Misra 3). [zag] 


zahid: Kaba sofu (gok dindar olup irfam olmayan kimse). 

Zahidiiñ dahli mey-i bi-meze-i gafletedur /Almaz agza lebuñi mes’eleye ‘alimdur (Kani Divam, Gazel 46, 
Misra 7). [zahiduñ, -uñ] 

Zahidi telh-dimag eyledi §i c ruñ Kani /Bilmezem hamesine fulful-i ahmer mi surer (Kani Divam, Gazel 47, 
Misra 9). [zahidi, -i] 

Vaktiyle kilarum diyu her-bar nemazi /Zahidbize itdiguñ eda hi^: gekilmez (Kani Divam, Gazel 70, Misra 
4). [zahid] 

Zahid yine sen halt-i kelam eyleye du§duñ /Te’dlb gerekdur seni gel mesti sokundi (Kani Divam, Gazel 
205, Misra 5). [zahid] 

Raklbi hatiruñ ^un zahidi Allah i^un Kani /Dile vird itmeduk en c am mi evrad mi kaldi (Kam Divam, 
Gazel 206, Misra ll). [zahidi, -i] 

Tabam yanmi§ asa pek yurur zahid nedur fa’iz /Siyah ahenden ey dil beyza-i tig-i taban ^ikmaz (Kam 
Divam, Gazel 83, Misra 5). [zahid] 

Gel ko nefsaniyeti mahv-i vucud it zahid /Bu §u c unat inan bir var imi§ bir yog imi§ (Kam Divam, Gazel 
88, Misra ll). [zahid] 

Zahid beni gorur de sanur ki safam var /Ya c ni cihanda dil-ber-i sahib-vefam var (Kam Divam, Gazel 29, 
Misra l). [zahid] 
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Ko ta c m e§k-i hun-pa§-i §erar-ef§ana ey zahid /Ne yapsun c a§ik-i bi-^areniiñ de derdi var aglar (Kam 
Divam, Gazel 19, Misra 15). [zahid] 


zahid-i harun: inatgi sofu. 

Alma kesendiye bizi ey zahid-i harun /isterse medh it iste o maha kes istemez (Kani Divam, Gazel 74, 
Misra 17). [zahid-i harun] 


zahir: A§ikar, goruniir durumda, ortaya ^ikan. 

Zahirle i§ olmaz ki i§uñ batim vardur /Togursa inanma ki o hnnindiir amma (Kam Divam, Gazel 2, Misra 
27). [zahirle, -le] 

Sebuk-serler olur iflasa badi ser-furu itsek /Bu zahirdiir eger endi§e-i cam u sebu itsek (Kani Divam, 
Gazel 101, Misra 2). [zahirdur, -dur] 


zahir ol-: A^iga ^ikmak, meydana ^ikmak, gorunur olmak. 

Eli ehlinden al kim ta ola hassiyeti zahir /Vezaret muhru dest-i duzde girmekle vezir olmaz (Kam 
Divam, Gazel 67, Misra 3). [zahir ola, -a] 


zahir-i kisvet yayka: Di§ yuzunu, gorunen yuzunu, maddi varligmi temizlemek. 

Erbab-i riya beñzer o came-§uya /Kor batinim zahir-i kisvet yayiar (Kam Divam, Gazel 56, Misra 10). 
[zahir-i kisvet yaykar, -r] 


zalim: 1. Zulm eden, zalim (Sevgili). 

Feragatde hemana §ah kendu c alemindeyken /Ne sihr itduñ a zalim ah c aklum ^eldiguñ gunler (Kam 
Divam, Gazel 62, Misra 4). [zalim] 

2.1. Zulum edici. II. Felek. 

Yeti§mek istemez miydi a zalim meyve-i maksud /Koparduñ gadr idup olmazdan evvel am ham alduñ 
(Kani Divam, Gazel 103, Misra 3). [zalim] 


zaman: I. Devir, zaman. II. Talih. 

Zamanuñ ñtibarati cihanda medhali yokdur /Sepide-ri§ olan kibrit ile zatmda pir olmaz (Kam Divam, 
Gazel 67, Misra 5). [zamanuñ, -uñ] 

Aman zaman virurse o bi-aman virmez /0 bi-aman felekde aman zaman mi kodi (Kam Divam, Gazel 208, 
Misra 15). [zaman] 

Aman zaman virurse o bi-aman virmez /0 bi-aman felekde aman zaman mi kodi (Kam Divam, Gazel 208, 
Misra 16). [zaman] 
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2. Mevsim; siire, vakit. 

Hat-aver olmi§ eyyam-i bahar hiisn ii an gegmi§ /Biliir ol §uh gorse c a§ikm amma zaman ge$mi§ (Kani 
Divam, Gazel 92, Misra 2). [zaman] 


zamane: i^inde bulunulan zaman dilimi (Mecazen o devirde ya§ayan insanlar). 

Zamanede unudulmi§ adm biliir dahi yok /Sudtir-i lutf u miiriivvet ctinuna haml olmur (Kani Divam, 
Gazel 32, Misra 3). [zamanede, -de] 

Gordiiñ zamane uymadi sen uy zamaneye /Aldan duruga lafa inan uy teraneye (Kani Divam, Gazel 170, 
Misra l). [zamane] 

Gordtiñ zamane uymadi sen uy zamaneye /Aldan duruga lafa inan uy teraneye (Kani Divam, Gazel 170, 
Misra l). [zamaneye, -ye] 


zaman-i vasl: Kavusma zamam. 

Zaman-i vasluñ añildukca cism-i ruzgar aglar /Sevad-i hattuñ eyyami gorinse nev-bahar aglar (Kani 
Divam, Gazel 19, Misra l). [zaman-i vasluñ, -uñ] 


zamayir: Gonuller. 

Dil-i c u§§ak elbet muncezibdur semt-i htibana /Meracñdiir efendi mu c teber la-bud zamayirde (Kani 
Divam, Gazel 172, Misra 4). [zamayirde, -de] 


zamir-i dil: Gonliin igi. 

N’olur Kaniyi itseñ bir selam-i tazeye §ayan /Zamir-i dilde kohne arzular hep sentiñ^tindiir (Kani Divam, 
Gazel 33, Misra 14). [zamir-i dilde, -de] 


zan it-: Zannetmek, sanmak. 

Tehi magzam Felatun zan ider amma beni herkes /Umid-i ne§ 3 e eyler nti§-i cam-i ser-nugunumda (Kani 
Divam, Gazel 179, Misra 13). [zan ider, -er] 

Senuñ ben boym baglu c abd-i memlukuñ muyam ey garh /Bentim ram oldigum gorduñ de zann itduñ 
gulam alduñ (Kani Divam, Gazel 103, Misra 14). [zann itduñ, -duñ] 


zanneyle-: Zannetmek, sanmak. 

Beniimsin ben seniiñ zanneyler idiim bir zaman amma /Sen olduñ a§ina-yi sad-hezar ol gitdi ben 
kaldum (Kani Divam, Gazel 117, Misra 7). [zanneyler, -r] 


871 




zar: Aglamak, inlemek. 


Fem ii leb ruh zenah ber-buse zar olmaz bu yerlerde /Turunc u piiste giil giil-nar enar olmaz bu 
yerlerde (Kam Divam, Gazel 167, Misra l). [zar] 


zar it-: Aglayip inlemek. 

Ugdi miirg-i dil-i zarum yuvadan zar iderek / c Azm-i giil-ge§t-i gemen suffe-i giilzar iderek (Kam Divam, 
Gazel 109, Misra l). [zar iderek] 

Gegdi ol yare beni agyar zar itmem yine /Geqse dilden gizlii biñ ok a§ikar itmem yine (Kam Divam, Gazel 
162, Misra l). [zar itmem, -mem] 


zar ol-: Aglayip inlemek. 

Acimam c i§ki ile zar u nizar oldiguma /Yar eger hk kulak tutmasa zar oldiguma (Kam Divam, Gazel 183, 
Misra 2). [zar oldiguma, -diguma] 


zar u nizar ol-: Zayif ve arik olmak. 

Acimam c i§ki ile zar u nizar oldiguma /Yar eger hk kulak tutmasa zar oldiguma (Kam Divam, Gazel 183, 
Misra l). [zar u nizar oldiguma, -diguma] 


zarar gel-: Kotiiliik gelmek. 

Zarar gelmez ki§iye kendii cinsinden kim olsa da /Hilaf-i cinsi ko akranla e§bahla ol sen (Kam Divam, 
Gazel 134, Misra 9). [zarar gelmez, -mez] 


zarbet-i ser-pen?e-i kahr: Kederinin giiglti darbeleri. 

Lal itdi beni zarbet-i ser-pen$e-i kahruñ /Ellerle i§aret iderem be§lere dii§diim (Kam Divam, Gazel 125, 
Misra 7). [zarbet-i ser-penge-i kahruñ, -uñ] 


zaviye-i hecr: Ayrilik tekkesi, sigmagi. 

Kalur miyuz bu zaviye-i hecrde ebed /Yohsa felekde vasil-i ummid olur muyuz (Kam Divam, Gazel 66, 
Misra 5). [zaviye-i hecrde, -de] 


zeban: Dil. 

Seni her zerre bir ba§ka sifatla itmede tavsif /Kimi Allah kimi Yezdandur dirler zebanlarda (Kam Divam, 
Gazel 153, Misra 6). [zebanlarda, -larda] 

Zebanum cunbi§-i harf-i reca-yi vasla na-mahrem /Dehanum lezzet-i gul-buse-i hubana hasretdur (Kam 
Divam, Gazel 35, Misra ll). [zebanum, -um] 
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Zebanum htisn-i ta c bir-i meramum itmeden C aciz /Kelamum imtizac-i harf-i istihsana hasretdiir (Kam 
Divam, Gazel 35, Misra 7). [zebanum, -um] 


zebane-i sitem: Sitem ate§i. 

Tekelliim eylemege var mi nazdan ruhsat /Zebane-i sitem anda zeban dehan mi kodi (Kam Divam, Gazel 
208, Misra 12). [zebane-i sitem] 

zeban-i naz: Cilve dili. 

Nigah-i naza da ka’il idiik dirig itdi /Zeban-i naz yine ya bari terceman mi kodi (Kam Divam, Gazel 208, 
Misra 20). [zeban-i naz] 


zebani-beq:e: Cehennemlikleri ate§e atmakla gorevli cehennembek^isi gocugu. 

Kaniya c i§k ile yanmaga bir gare ara /0 zebani-be^eniiñ karti ne nev-resi ne (Kam Divam, Gazel 169, 
Misra 10). [zebani-beqeniiñ, -niiñ] 


zebun u zar koy-: Aglayan ve zayif duruma getirmek, hale koymak. 

Alduñ goñiilciigiim beni koyduñ zebun u zar /itdiiñ hulasa ate§-i c i§kum sabir-giidaz (Kam Divam, Gazel 
73, Misra 3). [zebun u zar koyduñ, -duñ] 


zeheb it-: Altm etmek, bir maddeyi altma ^evirmek. 

Mis-i na-rayic-i amaliimi iksir-i tevfik /Nigah-i nimile aya ni^iin itmez zeheb ya Rabb (Kam Divam, 
Gazel 8, Misra 8). [zeheb itmez, -mez] 


zehr-ab-i hicran: Ayrihgm aci, zehirli suyu. 

Dil dadanmi§ idi nukl-i ho§-giivar-i vasluña /§imdilik zehr-ab-i hicrana koraldum yaluñuz (Kani Divam, 
Gazel 82, Misra 12). [zehr-ab-i hicrana, -a] 


zekan: Sevgilinin genesi. 

Hal-i buym ise bir c anber-i dud-aluda /Simden sahte guya zekam micmerdir (Kani Divam, Gazel 36, 
Misra 10). [zekam, - 1 ] 


zekat-i husniiñ dilen-: Giizellik zekatmi (gtizelliginin kirkta biri) dilenmek. 

Dileniip gezmede ben gah zekat-i hiisniiñ /Diltimi kard-i gamla deleniim ho§ geldiiñ (Kani Divam, Gazel 
108, Misra 7). [zekat-i hiisniiñ dileniip, -iip] 
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zell u hevan: Hatalar ve rezillikler. 


(^ekemez ehl-i himem la vii ne c am azarm /Nediir ol zell u hevan bir var imi§ bir yog imi§ (Kani Divam, 
Gazel 88, Misra 18). [zell ii hevan] 

zelzele vir-: Sarsmti yaratmak. 

c I§kuñ sanema mulk-i dile velvele virdi /Bim-i hat-i c anber-§ikenuñ zelzele virdi (Kani Divam, Gazel 191, 
Misra 2). [zelzele virdi, -di] 


zemin: 1. Dunya, alem, yeryuzu. 

Pasban ol ser-i kuyuñda o mahuñ Kani /§u zeminde dil-i hur§idi misal it gice geg (Kani Divam, Gazel 15, 
Misra 10). [zeminde, -de] 

2.1. Bir §eyin uzerinde geli§tigi, cereyan ettigi ortam. II. Tarz, eda. 

Bu zeminlerle ne mumkin kam almak Kaniya /Kam ruhsat-namesin ^arh-i sitemger virmese (Kani 
Divam, Gazel 175, Misra 17). [zeminlerle, -lerle] 


zemin u asman: Yer gok; her yer, butun dunya. 

Derun birun-numa-yi cism tab-i ruhdandur hep /Zemin u asmanda ab u revnak yuhdandur hep (Kani 
Divam, Gazel 10, Misra 2). [zemin u asmanda, -da] 

§efa c at-h v ahlik diñlemez ‘ozre i c tibar itmez /Zemin ii asmam ba§uma dirsem gider gelmez (Kani Divam, 
Gazel 84, Misra 26). [zemin u asmam, - 1 ] 


zemTn-i dil: Dil, uslup konusu. 

Kani yine cevahir-i ma c nayi ke§f idup /Buldi zemin-i dilde yeñi kan efendimuz (Kani Divam, Gazel 71, 
Misra 22). [zemin-i dilde] 


zemm it-: Yermek, $eki§tirmek, dedikodusunu yapmak. 

Baña azari i^un gam yeme lakin dil-azarum /Raklb-i ru-siyahi zemm idiip yersem gider gelmez (Kam 
Divam, Gazel 84, Misra 24). [zemm idup, -up] 


zen: Kadm. 

Hattdur tutan dili iki tellu kapag ile /Zen tek rical ayine-i emles istemez (Kam Divam, Gazel 74, Misra 4). 
[zen] 
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zenah: 1. Cene, yanak. 

Fem ii leb ruh zenah ber-buse zar olmaz bu yerlerde /Turunc u piiste giil giil-nar enar olmaz bu 
yerlerde (Kam Divam, Gazel 167, Misra l). [zenah] 

2. (^ene ^ukuru. 

Zenehdanuñ hayaliyle donii§de bir ser-i ^aha /ili§di payum oldum Ytisuf-ender-cah tuyduñ mi (Kam 
Divam, Gazel 194, Misra 15). [zenehdanuñ, -uñ] 


zen-i diinya: (fitne ve fesat ^ikaran bir) kadm olan diinya. 

Sad hamd ki yiiz bulmadi benden zen-i diinya /Ahir didi kendiim gibi bir §evhere dii§diim (Kam Divam, 
Gazel 118, Misra 17). [zen-i diinya] 


zer: 1. Altm; san renk. 

Tutar balayi gerdtinda kamer bir mu c teber ke§ktil /Degiil ^esban egergi bu kalenderlikle zer ke§ktil 
(Kam Divam, Gazel 114, Misra 2). [zer] 

2.1. Altm. II. Para. 

Saña gok yalvarurdum bitse yalvarmag ile i§ler /Goriirsin ceyb-i dilde nakd namiyla zeriim yokdur 
(Kam Divam, Gazel 50, Misra 6). [zeriim, -iim] 

Zuhru’l-kiram olan zeri eyler mi iddihar /Ta c dad iden mekarimi dahir degiil midiir (Kam Divam, Gazel 
23, Misra 5). [zeri, -i] 

zerd: 

1 San, sararmi§, solgun (yiiz baglammda). 

Goreli zerdimi ben e§k-i sefldtimle zede /Heves-i sim ii gam-i zer de bugiin gitdi gider (Kam Divam, 
Gazel 30, Misra 9). [zerdimi, -imi] 

2. Sari. (A§k belirtisi olarak sararmak, solmak). 

Kaysisi biistan-i c i§kuñ rtiy-i zerd-i Kaysdur /Zerd canfes came-i §ahane olmi§ olmami§ (Kam Divam, 
Gazel 89, Misra 10). [zerd] 


zerd it-: Sarartmak, soldurmak. 

Bir ho§ kanarya rengi viriip perr-i naleye /Zerd itdi giil-ruhanumi feryad-i 'andellb (Kam Divam, Gazel 
12, Misra 30). [zerd itdi, -di] 


zer-i deh-dehi: Saf altm sansi. 

Deh dti§diim c a§ikuñ nim-i bi-gi§§ma ve-lik /Ruhsar-i zerdi pek de zer-i deh-dehi degiil (Kam Divam, 
Gazel 112, Misra 10). [zer-i deh-dehi] 
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zerin: Altm. 


Takmi§ miyanma o zerin han^erin geliir /Tig-i nigahi dilleri delmez kiyas ider (Kam Divam, Gazel 26, 
Misra 5). [zerin] 


zer-ke§i §ey: Altm i§lemeli §ey. (§arap testisi). 

Saki getiir bize yine §ol zer-ke§i §eyi /Dondiir §u gonge-i giil-i sad-berge §i§eyi (Kani Divam, Gazel 202, 
Misra l). [zer-ke§i §eyi, -i] 


zerrat: Zerreler. 

Kabe kavseyne gikar bahtimizuñ zerrati /Egri togri ne ki dir isem hep ebru gotiiriir (Kani Divam, Gazel 
55, Misra 19). [zerrati, - 1 ] 


zerre: Zerre, gok kii^iik. 

Her zerre bir deflne her kuvve bir hazine /Ol niikte-i hafl ne viraneler de bilmez (Kam Divam, Gazel 77, 
Misra 3). [zerre] 


zerre ol-: (Sevgilinin iizerindeki tozun, topragm) En kii^iik par^asi. 

Zerre olurdim o mihre haksarumdur dise /Hak-pa olurdim amma ki gubarumdur dise (Kam Divam, 
Gazel 158, Misra l). [zerre olurdim, -urdim] 


zerre zerre: En kii^iik par^asma varmcaya kadar. 

Her a c za zerre zerre pare pare laht laht oldi /Heman bir can kaldi am da serdiim ni^iin kiisdiiñ (Kam 
Divam, Gazel 104, Misra 15). [zerre zerre] 

zerrece: Zerre kadar, gok az. 

Butun hayruñ da §erriiñ de kaderdur masdan la-biid /Benum kendi yedumde zerrece hayr u §erum 
yokdur (Kam Divam, Gazel 50, Misra 34). [zerrece] 


zevi’l-cah: Makam, mevki, rutbe sahipleri. 

Ne tuvan-ger ne kerem-ver ne zevi’l-cah yapar /Ne hidiv ii ne mii§ir u ne §ehin-§ah yapar (Kam Divam, 
Gazel 51, Misra l). [zevi’l-cah] 


zevk: Keyif, eglence. 

Basildi zevWer zor-i mey-i kohneyle meclisde /Asildi §evkler Kani ser-i divara bab-asa (Kam Divam, 
Gazel 1, Misra 13). [zevkler, -ler] 
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Seniiñ^un aglamakda buldigum zevki hak-i Zemzem /Degiil bulmak muyesser sevdigum gayri ovalarda 
(Kani Divam, Gazel 188, Misra 5). [zevki, -i] 

zevk u safa: Eglenme, keyfetme; eglence. 

Arkasmda o butiiñ zevk u safadur matlab /Lik mahcub oluram kendiiye bar oldiguma (Kani Divam, Gazel 
183, Misra 7). [zevk u safadur, -dur] 

Her zaman sagar-i bezm-i meyi dilber mi siirer /Yohsa bu zevk u safayi yine sagar mi siirer (Kani Divam, 
Gazel 47, Misra 2). [zevk u safayi, -yi] 

zevke ism-: Eglenceye alismak. 

Duruldi c alem-i abuñ safasi mevsim-i deyde /ismdi erba c inde halk zevke mah-i ab-asa (Kani Divam, 
Gazel 1, Misra 4). [zevke lsindi, -di] 


zevk-i agu§-i miyan: Sevgiliyi belinden sarmanm kucaklamanm zevki. 

Lezzet-i bus-i dehan bir var imi§ bir yog imi§ /Zevk-i agu§-i miyan bir var imi§ bir yog imi§ (Kani Divam, 
Gazel 88, Misra 2). [zevk-i agu§-i miyan] 


zevk-i hal: Dostlara ula§manm vermi§ oldugu mutluluk. 

Temiz ashabi zevk-i hal ile ho§-haldur her vakt /(^u ibnu’l-vakt vakf-i intizar olmaz bu yerlerde (Kani 
Divam, Gazel 167, Misra 5). [zevk-i hal] 


zevk-i saltanat-i sad-cihan: Yuz cihana hukmetme, sultanhk etme zevki. 

Naz itse dahi vuslati biñ el-aman deger /Amsi zevk-i saltanat-i sad cihan deger (Kani Divam, Gazel 61, 
Misra 2). [zevk-i saltanat-i sad-cihan] 


zevk-i §arab-i nab: Saf §arabm zevki. 

Zevk-i §arab-i nabi peymaneler de bilmez /Ser-ho§-i bezm-i §evki mey-haneler de bilmez (Kani Divam, 
Gazel 77, Misra l). [zevk-i §arab-i nabi, - 1 ] 


zevk-yab ol-: Zevk bulmak. 

Vahdetuñ fehm eyleyen kesretden olmaz zevk-yab /§emme-i haluñ tuyanlar zulfuñe itmez dimag (Kani 
Divam, Gazel 94, Misra 9). [zevk-yab olmaz, -maz] 


877 



zi ins u can: insan ve cin tayfasmda. Yaratilmi§ tiim canlilar iginde. 

Her can zi ins ii can degiil ol feyze miistadd /illa o can ki canla her-cayi toldurur (Kam Divam, Gazel 40, 
Misra 9). [zi ins ii can] 


zlb-i binagu? it-: Kulagma kiipe olarak takmak. 

§u gevherler ki nesr itdiim am zlb-i binagu§ it /Eger olmak dilerseñ c alem igre ma c rifet Kam (Kam 
Divam, Gazel 211, Misra 17). [zlb-i binagu§ it] 


zlb-i came vu destar: Sarik ve elbisenin siisii. 

§eref insana zlb-i came vu destardan gelmez /Diraht-i hu§ke revnak mihr-i piir-envardan gelmez (Kam 
Divam, Gazel 80, Misra l). [zlb-i came vii destardan, -dan] 


zlb-i hal it-: (og alma dii§iincesini) Davram§larmm siisii yapmak. (Sadece 05 almak, kotiiliikleri 
cezalandirmak fikriyle hareket etmek) 

c Aziz zii’n-ntikam ismin netice zlb-i hal itme / c Afiivv ismine hem-dem kil Halim ismin Sabur ismin (Kam 
Divam, Gazel 135, Misra 7). [zib-i hal itme, -me] 


zikr it-: Anmak, zikretmek, hatirlamak. 

Bir giin mi geger ki seni zikr itmeye Kani /Bir dem mi olur §evkiiñ ile eylemesun dem (Kam Divam, Gazel 
126, Misra ll). [zikr itmeye, -meye] 


zikr u ñkr: Du§unup konu§ulan (§ey). Aklimda ve dilimde olan. 

Reh-i vefada ebed zikr ii fikrimiiz sensin /Cerab-i dilde biziim gayn zadimuz yokdur (Kani Divam, Gazel 
37, Misra ll). [zikr u fikrimuz, -imuz] 


zinde eyle-: Canlandirmak. 

Zinde eyler o dti-leb murde-i sad-saleyide /Ten-i dil-murdede can bir var imi§ bir yog imi§ (Kam Divam, 
Gazel 88 , Misra 9). [zinde eyler, -r] 


zinhar: Sakm! Sakm ha! Aman! 

Kani meye sen tevbelisin §ahiduz amma /Zinhar am sen §ahid-i ibrama tuyurma (Kani Divam, Gazel 181, 
Misra 10). [zinhar] 

Zinhar atmasun tipayi hum gibi oda /Saki bir ihtimamhca birke §i§eyi (Kani Divam, Gazel 202, Misra 9). 
[zinhar] 
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zir u zeber it-: Alt iist etmek, darmadagm etmek. 

Goriirler gormesem ben idicek zir ii zeber Allah /Eyii giinler goriirsiiñ sanma zira bed-du c am alduñ 
(Kam Divam, Gazel 103, Misra 9). [zir u zeber idicek, -icek] 


zira: (jiinkii, §undan dolayi ki. 

Lekkelendiirme peleng-asa kaba-yi c arzi pek /Ptistin-i §ir zira istemez nak§ u benek (Kani Divam, Gazel 
105, Misra 2). [zira] 

Her §ivede hamu§ gerek c arif-i bi’llah /Zira udeba lagz-i suhenden hazer eyler (Kani Divam, Gazel 24, 
Misra 10). [zira] 

Gorurler gormesem ben idicek zir u zeber Allah /Eyu gunler gorursuñ sanma zira bed-du c am alduñ 
(Kani Divam, Gazel 103, Misra 10). [zira] 

Rubeh-nijad ekseri ehl-i zamanenuñ /Zira yuze gelince heme rubehi degul (Kani Divam, Gazel 112, 
Misra 12). [zira] 

Ey ecel nevbet-i per-ha§ saña degmeyecek /Savdi zlra goñul ol nevbeti der-ceng-i veda c (Kani Divam, 
Gazel 93, Misra 4). [zira] 

Aldanma bad u bidine zlra hilafdur /Bid-i gemen iderse kaduñle mu§acere (Kani Divam, Gazel 184, Misra 
l). [zira] 


zir-i gisu: Sa^larm alti, ardi. 

0 haliiñ zir-i gisudan zuhuri vasli mu§ c irdur /Sa c adet ahterinuñ yumnu zahirdur tulu c undan (Kani 
Divam, Gazel 141, Misra 5). [zir-i gisudan, -dan] 


zlr-i kadem: Ayagm alti. 

Ta yek-kademe inmeyicek sullem-i nazi /Zlr-i kademinde o butuñ minbere donmem (Kani Divam, Gazel 
120, Misra 8). [zir-i kademinde, -inde] 


zir-i ka§ane: Sevgilinin evinin (caminm) alti. 

Raklbe rast geldum zir-i ka§aneñde gor bahti /Selam virdum yarim agizla bi’l-ikrah tuyduñ mi (Kam 
Divam, Gazel 194, Misra ll). [zir-i ka§aneñde, -ñde] 

Gegerken zir-i ka§aneñden itdum ah tuyduñ mi /Efendum korkaram uykuda iduñ ah tuyduñ mi (Kam 
Divam, Gazel 194, Misra l). [zir-i ka§aneñden, -ñden] 


zir-i liihud: Mezarlarm altmdakiler, oluler. 

Dikkat gerek c izam-i ecilla-yi c aleme /Zir-i liihud c izam-i nev-ahir degul midur (Kani Divam, Gazel 23, 
Misra 4). [zir-i liihud] 
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zir-i temel: Temelin alti, topragi. 

Yikar bir hamlede zir-i temelden dil-beran elbet /Bina-yi sabr-i c a§ik iistiivar olmaz bu yerlerde (Kam 
Divam, Gazel 167, Misra 3). [zir-i temelden, -den] 

ziyade: £ok, daha $ok, daha fazla. 

Bir kerre yan ram idebilseñ baña felek /Bundan ziyade lutfuñi besdur bes istemez (Kam Divam, Gazel 
74, Misra 14). [ziyade] 


ziyaret it-: Bir kimseyi veya bir yeri gormeye gitmek. 

c imaret-dade-i mi c mar-i c i§kuñ oldigum giinden /Ziyaret itmediik hi^bir harab-abad mi kaldi (Kam 
Divam, Gazel 206, Misra 6). [ziyaret itmeduk, -meduk] 


ziyy-i nazlf: Temiz ve pak kiyafet, goriinu§. 

Tezyin-i lafzi c ayb diyenler neden dimi§ /Ziyy-i nazlf hil c at-i fahir degul midiir (Kam Divam, Gazel 23, 
Misra 8). [ziyy-i nazif] 


zor: (^etin, zor. 

Visaluñ haletin zor añlami§ken fart-i gayretle /Ne idi sevdigum genceldigiiñ inceldiguñ gunler (Kam 
Divam, Gazel 62, Misra ll). [zor] 


zor-i mey-i kohne: Eskimi§, yillanmi§ §arabm yalamyla. 

Basildi zevkler zor-i mey-i kohneyle meclisde /Asildi §evkler Kani ser-i divara bab-asa (Kam Divam, 
Gazel 1, Misra 13). [zor-i mey-i kohneyle, -yle] 


zuhru’l-kiram olan: Comert, iyi kalpli, §erefli insanlar biriktiren kimse. Giizel dostluklar kuran 

ki§i. 

Zuhru’l-kiram olan zeri eyler mi iddihar /Ta c dad iden mekarimi dahir degiil midiir (Kam Divam, Gazel 
23, Misra 5). [zuhru’l-kiram olan] 


zuhur: Gorunme, meydana ^ikma, ba§ gosterme, tureme. 

0 haliiñ zir-i gisudan zuhuri vasli mii§ c irdur /Sa c adet ahterinuñ yumnu zahirdur tulti c undan (Kam 
Divam, Gazel 141, Misra 5). [zuhuri, - 1 ] 


880 




zunun-i muhtemel-i kizb: Yalanm olasi §iiphelisi. (Yalanm muhtemel sebebi) 

Zunun-i muhtemel-i kizb iken eliiñdeki ab /Belur-i cam-i mey-i ab-gune haml olmur (Kam Divam, Gazel 
32, Misra ll). [zunun-i muhtemel-i kizb] 


ziihre kemanmi ele alip gal-: Zuhre'nin eline keman alip galmasi. (Gune§ sisteminin en parlak 
yildizlarmdan biri olarak kabul edilen Ztihre; felegin §arkicisi, guzellikler sergileyen, suslenip bezenme 
simgesi olarak kullamlir.) 

Almi§di ele Ziihre kemanim ^alardi /Ba§ma giine§ dahi gelengin sokmurdi (Kam Divam, Gazel 196, Misra 
3). [ziihre kemanmi ele almi§di ^alardi, -ardi] 


ziilal-i visal: Vuslatm tatli ve berrak suyu. 

Leb-te§neyuz ziilal-i visale yanuk yanuk /Bir kez makam-bus-i kenara varir miyuz (Kam Divam, Gazel 
75, Misra 3). [zulal-i visale, -e] 


zii’l-cenaheyn: I. iki kanatli. II. Diinya ve ahirete ait bilgisi olan kimse. 

Veli in§a-i men§uri birakma zii’l-cenahejm ol /§ikar it soñra nesr-i ta 3 ir-i gerdun-i gerdam (Kam Divam, 
Gazel 211, Misra ll). [zu’l-cenaheyn] 


ziilf: Yuzun iki cihetinden sarkan sa$, sag buklumu. 

Ol ziilf o pergem ol an dilden ^ikar mi bir an /Halum neden peri§an hig §aneler de bilmez (Kam Divam, 
Gazel 77, Misra ll). [zulf] 

Eyle teblig §evk ile tokmma sakm ziilfune /Ma c ale’l-meb c us min-savbi’l-heva ille’l-belag (Kam Divam, 
Gazel 94, Misra 5). [zulfune, -une] 

Hayli c u§§ak koku aldi senuñ ziilfiiñden /Kokdilar gayri o kokmi§lari bu bu goturur (Kam Divam, Gazel 
55, Misra 21). [zulfuñden, -uñden] 

Badeyi virme susuz baña ki ol su goturur /Ziilfiiñi baña kokutma ^elebum bu goturur (Kam Divam, Gazel 
55, Misra 2). [zulfuñi, -uñi] 

Ser-ta-be-kadem muy-be-mu oldi girifte /Tola§di goñiil zulfine amma ne tola§di (Kam Divam, Gazel 210, 
Misra 4). [zulfine, -ine] 

Ben ah iderem bad-i seher ziilfuñi oh§ar /Sen re§k ile var es savur ol yelyele virdi (Kam Divam, Gazel 
191, Misra 17). [zulfuñi, -iiñi] 


zu’l-ñkar: Hz. Ali'nin kilici. (gug, kudret) 

Ben ol §ir-i giran kirdar-i sahn-i gabe-i c i§kam /Elumde zu’l-fikarum vardur amma Hayderum yokdur 
(Kam Divam, Gazel 50, Misra 20). [zu’l-fikarum, -um] 


881 






ziilf-i mu§g-bu: Misk kokulu sa$. 

0 halka halka ziilf-i mii§g-bu ol c ukde-i gisu /Kurulmi§ Kani-i na-§ari sayda faklardur hep (Kani Divam, 
Gazel 11, Misra 9). [ziilf-i mii§g-bu] 


ziilf-i siyeh: Siyah sag. 

Ziilf-i siyehuñ silsile-i cana tola§di /Tarf-i kiilehiiñ gu§e-i imana tola§di (Kani Divam, Gazel 210, Misra l). 
[ziilf-i siyehiiñ, -iiñ] 

ziilfuñe dimag it-: Sa^larim koklamak, koklamaya ihtiya^ duymak (ziiliif gokluk yoniiyle kesrete 
benzetilmi§) 

Vahdetiiñ fehm eyleyen kesretden olmaz zevk-yab /§emme-i haliiñ tuyanlar ziilfiiñe itmez dimag (Kani 
Divam, Gazel 94, Misra 10). [ziilfiiñe dimag itmez, -mez] 
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